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абстр. 
ав. 
агр. 
адмін. 
анат.: 
антр. 
артил. 
арх. 
археол. 
архіт. 
астр. 
бакт. 
банк. 
бож. 
безос. 
біол. 
бірж. 
бот. 
буд. 
бурж. 
бухг. 
вет. 
виг. 
відм. 
військ. 
вульг. 
геогр. 
геод. 
геол. 
гірн. 
городн. 
грам. 
дв. 
див. 
дипл. 
дит. 


дієприк. 


дієсл. 


УМОВНІ СКОРОЧЕННЯ 


-- або докон.  -- доконаний 

-- абстрактний дорев.  -- дореволюційний 
— авіаційний друк. -- друкарський 

-- агрономічний дуб. -- дубильний 

-- адміністративний ек. — економічний 

— анатомічний: ел. — електротехнічний 
---антропологічний ембр. — ембріологічний 
-- артилерійський ент. -- ентомологічний 
-- архаїчний етногр. -- етнографічний 
— археологічний етнол.  -- етнологічний 
— архітектурний ж. р. -- жіночий рід 
— астрономічний жарт. — жартівливий 

— бактеріологічний займ. — займенник 

-- банковий закорд. -- закордонний 

-- бджільницький зал. — Залізничний 

— безособовий заст. -- застарілий 

-- біологічний 36. — Збірний 

— біржовий збіл. — Збільшений 

-- ботанічний зменш.  -- зменшений 

-— будівельний зневажл. -- зневажливий 
-- буржуазний 3004. — ЗООЛОГІЧНИЙ 

— бухгалтерський im. — іменник 

— ветеринарний ін. -- іІНШий 

-- вигук ірон. — іронічний 

— відмінок іст. — історичний 

— ВІЙСЬКОВИЙ ixT. — іхтіологічний 
— вульгарний KARKU. — Канцелярський 
— географічний карт. -- картярський 

— геодезичний кін. -- кінематографічний 
-- геологічний книж. -- КНИЖНИЙ 

-- гірничий конд. — кондитерський 
— ГОРОДНИЦЬКИЙ KOCMET. -- косметичний 

— Граматичний крав. -- кравецький 

-- двоїна кул. -- кулінарний 

-- ДИВИСЬ лайл. — Лайливий 

— дипломатичний лінгв. — Лінгвістичний 
— ДИТЯЧИЙ ліс. -- Лісовий 

— дієприкметник літ. — літературний 
'— дієслово мал. -- малярський 


VI 


—— Wn A A Z A M Z Р ОО ЕЕ ШЕ 


MAT. — математичний ncux. — психологічний 
мед. -- Медич|й радіо. — радіотехнічний 
мет. -- металургічний рел. -- релігійний 
метеор. -- метеорологічний риб. -- рибальський 
мех. — Механічний рит. — риторичний 
MUCA. -— МИСЛИВСЬКИЙ род. -- родовий відмінок 
мист. -— МИСТецький розм. -- розмовний 
мін. -- мінералогічний с.г. — сільськогосподар- 
міф. -- міфологічний СЬКИЙ 
MH. -- MHOXHHa с. р. -- Середній рід 
многокр. -- многократний сад. — садівничий 
мор. -- МОРсьЬкий соц. — СОЦіоЛОГічЧниЙ 
муз. -- музичний спец. — спеціальний 
наук. -- науковий співчутл. -- співчутливий 
невідм. -- невідмінюваний спол. -- сполучник 
недокон. -- недоконаний спорт.  -- спортивний 
неперех. -- неперехідний СТОЛ. — столярський 
несхв. — несхвальний театр. -- театральний 
обл. — обласний текст. -- Текстильний 
одн. — ОДНИНА тел. — телефонний 
однокр. -- однократний телегр. -- телеграфний 
орн. — Орнітологічний «  тесл. -- теслярський 
офіц. -- Офіціальний тех. — технічний 
палеонт. -- палеонтологічний торг. — ТОрговельниЙ 
пас. -- пасивний стан уроч. — урочистий 
перен.  -- переносний фам. -- фамільярний 
перех.  -- перехідний фарм.  -- фармацевтичний 
пестл. -- Пестливий фіз. -- фізичний 
підсил.  -- підсилювальний фізіол.  -- фізіологічний 
побл. -- поблажливий філол.  -- Філологічний 
под. — ПОДІБНИЙ філас. -- філософський 
поез. -- що стосується поезії фін. — фінансовий 
поет. — що стосується пое- фольк.  -- фольклорний 
ТАКО 1 фот. — фотографічний 
полігр.  -- поліграфічний хім. — хімічний 
політ. -- політичний хір. — хірургічний 
пор. — Порівняйте p 
предик. — предикативне слово KP СО НЕрковних - 
прийм.  -- прийменник va p: суЧОЛОВІМНИ РІД 
прик. -- приказка част. зочестка 
присл. <<: прислів'я числ. — ЧИСЛІВНИК 
прикм.  -- прикметник шахи. -- шахматний 
прислів. -- прислівник щев. — Шевсьий 
просторіч. -- просторічний шкіл. -- шкільний 


прям. -- прямий юр. -- юридичний 


WYKAZ SKRÓTÓW 


— albo fizjol. — fizjologiczny 
— administracyjny folk. — folklorystyczny 
— anatomiczny fot. — fotograficzny 
— antropologiczny garb. — garbarski 

— archaiczny ge0. — geograficzny 
— archeologiczny geod. — geodezyjny 

— architektoniczny geol. — geologiczny 

— artyleryjski giełd.  -- giełdowy 

— astronomiczny gór. — górniczy 

— bakteriologiczny gram.  -- gramatyczny 
— bezpośredni handl.  — handlowy 

— biblijny hist. — historyczny 

— biologiczny hod. — hodowla bydła 
— bez liczby mnogiej hut. — hutniczy 

— bez liczby pojedynczej ;cht. — ichtiologiczny 
— botaniczny in. — inny 

— buchalteryjny iron. — ironiczny 

— budowłany jednokr. — jednokrotny 

— burżuazyjny kanc — kancelaryjny 
— chemiczny karc — karciarski 

— chirurgiczny kin. — kinematograficzny 
— ciesielski kol. — kolejowy 

— cukierniczy kosm. — kosmetyczny 
— częstotliwy kośc. — kościelny 

— dokonany kraw. — krawiecki 

— drukarski kryst. | — krystalograficzny 
-— dyplomatyczny książk. —— książkowy 

— dziecinny kul. — kulinarny 

— ekonomiczny lekc. — |ekceważący 

— elektrotechniczny leśn. — leśny, leśniczy 
— embriologiczny licz. — |liczebnik 

— entomologiczny lingw. —lingwistyczny 
— etnograficzny lit. — literacki 

— etnologiczny lot. — lotniczy 

— farmaceutyczny m. — męski . 

— filozoficzny mal. — malarski 

— filologiczny mat. — matematyczny 
— finansowy mech.  — mechaniczny 
— fizyczny med. — medyczny 


VIII 


meteor. -- meteorologiczny rad. — radiowy 

min. — mineralogiczny rel. — religijny 

mit. — mitologiczny ret. — retoryczny 
mor. — morski roln. — rolniczy 

m.-0s.  -- męsko-osobowy rub. — rubaszny 

muz. — muzyczny ryb. — rybacki 

myśl. — myśliwski sad. — sadowniczy 

n. — nijaki skr. — skrót 

nauk. — naukowy SOC. — socjologiczny 
niedok. -- niedokonany sp. — spójnik 
nieodm. — nieodmienny Spec. — specjalny 
nieos. — meosobowy sport. — sportowy 
obelż. -- obelżywy stol. — stolarski 

ofic. — oficjalny szach. | — szachowy 

ogr. — ogrodniczy szk. — szkolny 

orn.. — ornitologiczny szt. —z dziedziny sztuki 
paleont. — paleontologiczny teatr. — teatralny 

part. — partykuła tech. — techniczny 
pieszcz. -- pieszczotliwy tel. — telefoniczny 
pobłaż.  -- pobłażliwy telegr.  — telegraficzny 
poet. — poetyczny tkac. — tkacki 

poetyc.  -- poetycki urocz. | — Uroczysty 
pogardi. — pogardliwy wet. — weterynaryjny 
poligr.  -- poligraficzny wielokr. -- wielokrotny 
polit. — polityczny wkrz. — wykrzyknik 
posp. — pospolity wojs. | — wojskowy 

pot. — potoczny wulg. | — Wulgarny 
pouf. | — poufały wyr. wtr. —wyraz wtrącony 
praw. | — prawniczy zagr. Zagraniczny 
predyk. — predykatywny zam. | wa 
przedrew.— przedrewolucyjny A =ćżdtobn. ді 
przen. | -- przenośny zer — zgrubiały 
przest.  -- przestarzały 200L — zoologiczny 
przsł. | — przysłówek уч — żeński 

przyim. -- przyimek żart. — żartobliwy 
przym.  -- przymiotnik żegl. — żeglarski 
pszczeł. — pszczelarski Ż.-rzecz. — żeńsko-rzeczowy 





ПОЛЬСЬКИЙ АЛФАВІТ 





Aaą, Bb, Cc, Ćć, ра, Eeę, Ff, Gg, Hh, li, Ji, 
Kk, LI, Łł, Mm, Nnń, Oo, 06, Pp, Rr, 55, 55, 
Tt, Uu, Ww, Ху, Zz, 22, 22. 


O 


о I przyim. 1) (із знахідним відм.) 
(про напрям дії) об; о (рідко); 
(іноді) в, на; potknąć się — 


kamień спіткнутися об (на) 
камінь, rzucić м ziemię 
кинути об землю; uderzyć 


głową nx mur ударитися го- 
ловбдю об стіну (об мур); (про 


суміжність) через; mieszkać 


zkim am Ścianę жити з Ким 
через стіну; (про віддаль, час, 
порівняння) на; г głowę 
wyżSszy на TÓJOBY вищий; г» 
pięć minut wcześniej Ha 
п'ять хвилин раніше; spóźnić 
się a kwadrans спізнитися 
на чверть години; wyprze: 
dzić kogo m kilometr 
випередити (обігнати) когб Ha 
кілометр; (про причину, мету) 
за; bać się m kogo бояти- 
ca за кдго; walczyć m wol- 
ność борбтися за вблю (за 
свободу); (про наслідок) до; 
przyprawić kogomszko- 
Фе призвести Koró до втрати; 
(перекладається  безприйменни- 
ковою конструкцією) prosić 
nn głos просити слова; sta- 
гас się А CO добиватися U0- 
ró; 2) (з місцевим відм.) (для 
позначення часу) в, о, об; на 
(рідше); m jedenastej ро- 
dzinie об одинадцятій годи- 
ні; (іноді передається прислів- 
ником) m, 8місіе на світанку 
(на світанні, вдосвіта); = pół- 
nocy опівночі; a zmierz- 


oba 


chu  смеркбм,  прийсмерком; 
(для позначення характерних 
рис, особливих ознак тощо) з; 
człowiek m niebieskich 
oczach людина з сйніми (го- 
лубими) очима; człowiek = 
wybitnych zdolnościach 
людина з визначними здібностя- 
ми; pokój a dwu oknach 
кімната з двома вікнами; (за 
допомогою чого) Ha; chodzić 
kulach ходити на милицях 
(на з кбстурах); (після дієслів 
мовлення) про; mówić a po- 
lityce говорйти про політику; 
0 m (mały) włos nie... 
мало (замалим, трбхи) He... 

o! II wkrz. ol m zgrozo! 
о жах!; 0 ірон. m jaki mi 
mądry! бач (дивись), який ро- 
зумний! 

oaza 2. оазис, -су. 

oba, obu (m.-os. obaj) обидва 
(род. обох); (про людей — ще) 
обоє. 

obaczyć, -czę, -czysz, -czył przest. 
див. zobaczyć. 

obadwa, obudwu (m.-os. obadwaj) 
див. oba. 

obadwaj, obudwu, m.-os. див. oba. 

obaj, obu, m.-os. див. oba. 

obalać, obalić, -lę, -lisż, -lił ски- 
дати, скинути, валити,  -лю, 
-лиш, повалити; Alić rzad ски- 
нути (повалити) уряд; 0 lić 
kogo z nóg збити (звалити) 
KOTÓ 3 Hir. 


oba 


SEZ A 


obch 





obalenie п. скинення, повалення; 
m caratu повалення царизму 
(царату). 

obalić див. obalać. 

obałamucać, obałamucić, -cę, -cisz, 
-cił (kogo) pot. 1) вводити в 
оману, ввестй в оману, під- 
дурювати, -рюю, -рюєш, підду- 
рити, -рю, -риш; 2) (крутити 
кому голову) баламутити, -му- 
чу, -мутиш, збаламутити, збива- 
ти KOTÓ з пантелику, збити KOTÓ 
з пантелику,  спантеличувати, 
-чую, -чуєш, спантеличити. 

obałek, -łku, т., leśn. бурелом, -му, 
вітролом. 

obałwanieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli рої. стуманіти, очманіти, 
одуріти. 

obandażować, -żuję, -żujesz, -żował 
забинтувати, -тую, -туєш, пере- 
в'язати, -в'яжу, -в'яжеш. 

obandażowanie n. перев'язка. 

obandażowany забинтдваний, пере- 
в'язаний. 

obarczać, obarczyć, -czę, -czysz, 
-czył обтяжувати, -жую, -жуєш, 
обтяжити (когб чим); czony 
pracą обтяжений працею; Q 
mczony wiekiem в похилому 
віці; // (лише недокон.) m się 
(czym) обтяжувати себе (чим). 

obarzanek m. див. obwarzanek. 

obatożyć, -żę, -żysz, -żył відшма- 
гати, BACIKTH, -січу, -січеш, ви- 
батожити, відхльостати. 

obawa 2. (легка) боязнь, -ні, по- 
ббювання; Z mwy przed... з 
боязні перед.., поббюючись (бо- 
ячись) (когб, чогб), побоюючись 
(боячись), що..; Qbyć м mwie 
(żywić Аме) (о kogo) боятися 
(боюся, боїшся) (за кого). 

obawiać się (о kogo, о со i kogo, 
czego) (злегка) боятися (боюся, 
боїшся), поббюватися, -ббююся, 
-ббюєшся (3a KÓTO, за що і KO- 
ró, чого). 

obcałowywać, -wu ję, -witjesz, 
-wywał, obcałować, -łuję, -łujesz, 
-łował OÓNiJIÓBYBATK, -вую, -вуєш, 
обцілувати, -лую, -луєш, виціло- 
вувати, вицілувати. 


obcas т. каблук, -ка, підбор, -pa. 

obcążki, -ków, blp., zdr. щипчики, 
-ків. 

obceja 2. mor. 
драбина. 

obcesem przsł. див. obcesowo. 

obcesowo прямо, навпростець; (не- 
достатньо ввічливо)  безцере- 
MÓHHO. 

obcesowy Oe3nepeMÓHHHA. 

obcęgi, -gów, bip., tech. щипці, -ців, 
кліщі, -щів; Q m płaskie 
плоскозубці, -ців, плоскогубці; 
m tnące гострозубці. 

obchodnik, Im. -cy, m., kol. об- 
хідник. 

obchodowy обхідний; ruch м 
wojska обхідний рух (маневр) 
війська; © зал. drożnik г» 
див. obchodnik. 

obchodzenie п. 1) обхід, -хбду, об- 
ходження; обминання; 2) від- 
значання, святкування; пор. ob- 
chodzić 1, 2; //«. się 1) noBó- 


ванта, KaHńTHa 


дження; 2) обхддження, пово- 
дження; 3) обхбдження. Пор. 
obchodzić się. 

obchodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dził, 


obejść, obejdę, obejdziesz, obszedł, 
obeszli 1) обходити, -джу, -диш, 
обійти, -йду, -йдеш; (уникати — 
ще) обминати, обминути; obcho- 
dzić kałużę обходити (обмина- 
ти) калюжу; obchodzić straże 


обхбдити сторожі (варти, ка- 
раули); 2) (лише  недокон.) 
(роковини і под.) відзначати, 
святкувати,  -кую,  -куєш; г» 


jubileusz відзначати (святку- 
вати) ювілей; 3) (kogo) (лише 
недокон.) (лише в 3 особі) 
стосуватися, -сується; mnie to 
nie m—dzi це мене (до мене) 
не стосується; 4) (kogo) (лише 
докон.) уразйти, -ражу, -разиш; 
bardzo go to obeszło це його 
дуже вразило; //=—się 1) (z 
czym) (лише недокон.)  пово- 
дитися, -джуся, -дишся (з чим); 
(з інструментом, знаряддям -- 
ще) орудувати, -дую, -дуєш 
(чим); 2) (2 Кіт) обходитися, 
обійтися, поводитися, повестися, 


obch 


JE OB 


obc 


РИОЖЕТО НСНУ С ЕВРО Р EE Z EE ОС 0 a РЕ YO O ON A 


-ведуся,  -ведешся (з  KUM); 
3) (bez kogo, bez czego) обхо- 
дитися, обійтися (без кого, без 


чого); nie obejdzie się bez 
kłótni He обійдеться | без 
сварки. 


obchód, -chodu, m. 1) обхід, -ходу, 
обхбдження; обминання; 2) від- 
значання, святкування. Пор. об- 
chodzić |, 2. 

obciąć див. obcinać, 


obciągać, obciągnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (co czym) обтя- 
гати, обтягувати, -гую, -гуєш, 


обтягти, -гну, -гнеш, обтягнути; 
2) (одяг на собі) обсмикувати, 
-кую, -куєш, обсмикнути; 
3) (бритву, ніж) нагбстрювати, 
-рюю, -рюєш, нагострити, -рю, 
-риш; (на ремені, на бруску) 
правити, -влю, -виш, направити; 
4) (фарбою, лаком) див. powle- 
kać 1; 5) див. obdzierać 2. 

obciążać, obciążyć, -żę, -żysz, -żył 
1) обтяжувати, -жую, -жуєш, 
обтяжити; 2) юр. обвинувачу- 
вати, -чую, -чуєш, обвинувати- 
ти, -вачу, -ватиш; zeznania 
świadków m=żyły oskarżo- 
nego показання свідків обви- 
нуватили підсудного; 3) див. 
naładowywać |; Q бухг. mżyć 
rachunek дебетувати paxy- 
нок; //-» 5іє обтяжувати себе, 
обтяжити себе. 

obciążenie п. 1) обтяження; 2) об- 
винувачення; "nop. obciążać; 
3) тех. навантаження; m та- 
SZyny навантаження машини; 
ав. a płatów навантаження 
несучої поверхні; - użyte- 
czne корйсне навантаження; 
4) перен. вантаж, -жу; 0 = 
niedostateczne недованта- 
ження; m rachunku дебету- 
вання. 

obciążnik m., tech. вантаж, -жу; 
O a wahadła цурка маятни- 
Ka. 

obciążyć див. obciążać. 

obcierać, obetrzeć, obetrę, obetrzesz, 
obtarł обтирати, обтерти (обітру, 


обітрешу; 
обтертися. 

обсіесіе п. обрізання. 

obcinacz, іт. -cze, т. 1) спец. об- 
різувач; 2) (ніж для обрізуван- 
ня) обріз. 

obcinać, обсіаб, obetnę, obetniesz, 
obciął, obcięli 1) (co czym) об- 
різувати, -зую, -зуєш, обрізати, 
-ріжу, -ріжеш, обтинати, обтя- 
ти (обітну, обітнеш); 2) (розм.-- 
прибутки і под.) урізувати, урі- 
зати; 0 перен. розм. mciąć 
kogo na egzaminie зрі- 
зати KOTÓ на іспиті; перен. ciąć 
komu skrzydła підрізати 
(підтяти) крила кому. 

obcinek, -nka, т. обрізок, -зка. 

obciosywać, obciosać див. ociosy- 
wać. 

obciskać, obcisnąć, -Śnie, -snął (npo 
одяг) щільно облягати. 

obcisło див. obciśle. 

obcisły щільно облягаючий; ме 
obuwie взуття, щільно обля- 
гаюче ногу. 

obcisnąć див. obciskać. 

obciśle: leżeć A щільно обля- 
гати. 

obco чужо, ніяково; czuję się м 
(jest mi m) почуваю себе 
чужо (ніяково). 

obcojęzykowy іншомодвний. 

obcokrajowiec, -wca, Im. -wcy, m. 
чужоземець, -мця, іноземець. 

obcokrajowy чужоземний, інозем- 
НИЙ. 

obconarodowy іншої нації. 

obcoplemiennik, І т. -су, т. інопле- 
мінник. 

obcować,  -сціе,  -cujesz, 
(z Кіт) спілкуватися, 
-куєшся (з ким). 

obcy 1) чужий; (не близький — 
ще) сторбнній; (властивий ін- 
шому народові -- ще) інозбм- 
ний; (невідомий -- ще) незнайо- 
мий; język m чужа (інозем- 
на) MÓBa; "се kraje чужі 
країни (род. країн); mcy lu- 
dzie чужі  (сторбнні) люди, 
-дей; mca twarz незнайоме 
(чуже) обличчя; 2) (властивий 


/т się  обтиратися, 


-cował 
-куюся, 


obcz 


ZE PO 


обе 





іншій мові) іншомодвний; 510 У- 
nik wyrazów m=cych слов- 
ник іншомовних слів; 3) мед. CTO- 
рбнній; uceci ało сторбннє тіло. 

obczyzna 2. 1) чужина; 2) (про 
все чуже) іноземщина; hołdo- 
wanie m=źnie схиляння перед 
" іноземщиною. 

obdarniać, | obdarnować,  -пціе, 
-nujesz, -nował обдернбвувати, 
-вую, -вуєш, обдернувати, -ную, 
-нуєш. 

obdarowywać, -wuję, -wujesz, -гу- 
wał, obdarować, -ruję, -rujesz, 
-rował (kogo czym) див. obda- 
rzać, 

obdarto: chodzić = 
R подертому Ónasry. 

obdartus, іт. -sy, m., pot. обідра- 
нець, -нця, обірванець, голодра- 
нець, шарпак, -ка, обшарпанець: 

obdarty 1) обдертий, обідраний, 
облуплений; 2) обдертий, обі- 
драний, обібраний; 3) обдертий, 
обідраний,  обшарпаний. Пор. 
obdzierać (się). 

obdarzać, obdarzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył (kogo, co czym) 1) (по- 
дарунками i под.) наділяти, 
наділити, -лю, -лиш (KOTÓ чим 
i кому чого), надаряти,  на- 
дарйти, -рю, -риш (KOTÓ чим); 
перен. mnrzać kogo zaufa- 
niem наділяти когб довір'ям 
(довірою); 2) (перен. — талан- 
том і под.) обдарбвувати, -вую, 
вуєш, обдарувати, -рую, -руєш; 
3) юр. іст. надавати, -даю, 
даєш, надати, -дам, -дасй (ко- 
-My, чому що і чогб), mrzać 
miasta przywilejami Ha- 
давати містам привілеї. 

obdarzony 1) наділений; 2) обда- 
рбваний; » wielkimi zdol- 
nościami обдарбваний вели- 
"кими здібностями. Пор. об- 
darzać 1, 2. 

obdarzyć див. obdarzać. 

obdłużać, obdłużyć, -żę, -żysz, -żył 
обтяжувати боргами, обтяжити 
. боргами. 

npbdrapywać, obdrapać див. odra- 

| pywać, 


Ходити 


obdukcja 2. med. розтин трупа. 

obdukować, -kuję, -kujesz, -kował 
med. розтинати Tpyn(a). 

obdzielać, obdzielić, -lę, -lisz, -lił 
(kogo, co czym) обділяти, обді- 
лити, -лю, -лиш, наділяти, на- 
ділити (когб, що чим); // (ли- 
ше докон.) m Się поділитися 
між соббю. 

obdzieracz, іт. -cze, т. 1) шкуро- 
дер, -ра; 2) перен. здирщик, 
здирник, драпіжник. 

obdzierać, obedrzeć, obedrę, obed- 
rzesz, obdarł 1) (кору, шкуру 
тощо) обдирати, обдерти, обі- 
драти (oónepy, обдереш), об- 
луплювати, -люю, -люєш, облу- 
пити, -плю, -пиш; 2) перен. об- 
дирати, обдерти, обідрати, об- 
бирати, обібрати (обберу, оббе- 
реш) ; // się (про одяг, взуття) 
обдиратися, обдертися, обідра- 
тися,  обшарпуватися,  -пуюся, 
-пуєшся, обшарпатися. 

obdzier(z)giwać,  -guję,  -Єціе52, 
.-giwał, obdzier(z)gać обметува- 
TH,  -тую,  -туєш,  обметати; 
(петлі -- звичайно) обкидати, 
обкинути. ; 

obecnie тепер, нині. 

obecność 2. присутність, -ності; 
w сі kogo в присутності 
KOTÓ. | 

obecny І) присутній; 2) (про час) 
теперішній; chwila ana тепе- 
рішній момент, -ту; (в широко- 
му розумінні) нинішній; (у від- 
ношенні до теперішньої доби) 
сучасний; mne prądy w lite- 
raturze сучасні течії в JiTe- 
ратурі. 

obedrzeć див. obdzierać. 

obejmować, -muję, -rmujesz, -mował, 
objąć, obejmę, obejmiesz, objął, 
objęli 1) обнімати, обняти, -німу, 
--німеш, обіймати, обійняти (обій- 
му, обіймеш); objąć przyja- 
ciela обняти (обійняти) дру- 
га; 2) перен. обхоплювати, -лює, 
обхопити, -пить, понімати, поня- 
ти (nońmć); płomień objął bu- 
dynek полум'я обхопило (no- 
няло) будинок (будівлю); 


obe 


вза 


obe 
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3) (перен. — про почуття) Oxón- 
лювати, охопити, -пить, обніма- 
ти, обняти, -брати (Óepć), взяти 
(візьме), понімати, поняти, огор- 
тати, огорнути, -не; objął go 
strach йогб охопив (поняв, 
огорнув, взяв) страх; 4) (ne: 
рен. -- розумом) осягати, осяг- 
нути, збагнути; 0 całość 
obejmuje cztery tomy все 
міститься в чотирьох  тбмах; 
objąć dowództwo прийняти 
командування; objąć  spoj- 
rzeniem  OKŃHYTH поглядом; 
objąć stanowisko прийняти 
пост; objąć м posiadanie 
вступити у володіння; //a się 
обніматися, обнятися, обіймати- 
ся, обійнятися. 

obejrzeć див. oglądać. 

obejście I n. 1) oóxin, -xóny; 
2) (z Кіт) перен. NOoBÓNKEeHHA, 
обходження (з ким); 0 prZzy- 
jemny w сій приємний в то- 
варистві. 

obejście 1I п. обійстя, (селянська) 
садиба. 

obejść див. obchodzić. 

obelga 2. образа; m czynna об- 
раза дією; м» słowna образа 
словом; wyrządzić (zadać) 


komu "ре образити  (когб), 
заподіяти | (учинити) образу 
(кому). 


obelisk, -Ки, т. обеліск. 

obelżywie образливо. 

obelżywość 2. образливість, -вості. 

obelżywy образливий. 

obełgiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
obełgać (kogo) 1) брехати (Ópe- 
шу, брешеш), набрехати (KOMY); 
2) (зводити наклеп) оббріху- 
вати, -бріхую, -бріхуєш, оббре- 
хати (Koró). 

oberek, -rka, т. (польський народ- 
ний танець) оберек, -рка. 

obertas m., рої. (польський народ- 
ний танець) обертас. 

oberwać див. obrywać. 

oberwanie się: a chmury злива. 

oberwaniec, -йса, іт. -йсу, m., рої. 
обідранець,  -нця,  обірванець, 


голодранець, обшарпанець, шар- 
пак, -ка. 


oberwus, іт. -sy, m., рої. див. 
oberwaniec. 

oberznąć див. obrzynać. 

oberża 2. nocrońnuń двір (pod. 


двора), заїжджий двір, заїзд, 


oberżnąć dok. див. obrzynać, 

oberżyna 2. баклажан. 

oberżysta, -їу, Im. -Ści, т. хазяїн 
постоЯялого (заїжджого) двора, 
хазяїн заїзду. 

oberżystka 2. хазяйка постоялого 
(заїжджого) двора, хазяйка за: 
їзду. 

obeschły обсбхлий. 

obeschnąć див. obsychać. 

obesłać I див. obsyłać. 

obesłać II див. obściełać. 

obetkać див. obtykać. 

obetrzeć див. obcierać. 

obezbarwnić, -nię, -nisz, -nił зне- 
барвити, -влю, -виш, обезбар- 
вити. 

obezbarwnienie n. 
обезбарвлення. 

obezludniać, obezludnić, -nię, 
-nisz, -nił робити  безлюдним, 
обезлюдити, -джу, -диш, збезлю- 
ДИТИ. 

obezludnienie п. обезлюдіння. 

obeznać див. obeznawać. 

obeznanie (się) (z czym) п. обізна- 
ність, -HOCTi (з чим). 


знебарвлення, 


obeznany обізнаний,  ознайдбмле- 
НИЙ; m Ze stosunkami 
miejscowymi обізнаний 
(ознайомлений) з місцевими 


відндсинами (стосунками). 
obeznawać, -znaję, -znajesz, -zna- 
wał, obeznać (kogo z czym) 
ознайбмлювати,  -JIIOIO,  -JIIOELL, 
знайдмити, -млю, -миш, O3HaHÓ- 
мити (кого з чим); вводити кого 
в курс, ввести кого в курс 
(чого). | 
obezsilać, obezsilić, -lę, -lisz, -lił 
знесилювати, -люю, -люєш, зне- 
сйлити. 
obezwładniać, 
-пі52, -nił 


obezwładnić,  -nię, 
(kogo) позбавляти 


obe 


sA са 


obie 





свободи рухів, позбавити сво- 
боди рухів (когб). 
obezwładnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli втратити здібність руху. 
obezwłasnowolnić, -nię, -nisz, -пії 
praw. позбавити права розпоря- 
джатися своїм майном. 
obeżreć(się) див. obżerać(się). 
obficie багато, щедро; у великій 
(у величезній) кількості; (про 
плоди і перен.) рясно. 
obfitość 2. 1) достаток, -тку; róg 


mci ріг достатку; 2) велика 
кількість,  -кості; 0  тіеб 
czego W mCi MATH вдосталь 
чого. 


obfitować, -ішіе, -tujesz, -tował 
(w co) бути багатим (на що 
i чим); kraj ntuje w ро- 
kłady węgla країна багата 
Ha NÓKJIANK (покладами) BY- 
гілля. 

obfity |) багатий; a obiad бага- 
тий обід, -ду (про урожай — 
ще) щедрий, висбкий, рясний; 
2) (м со) багатий (на що 
і чим), utwór m w porów- 
nania твір багатий на порів- 
няння (порівняннями). 

obgadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 
obgadać pot. 1) (kogo) об- 


мовляти, обмдбвити, -влю, -виш; 
2) (co) обговбрювати, -рюю, 
-рюєш, обговорити, -рю, -риш. 


obgotowywać, -wuję, -wujesz, -му- 
wał, obgotować, -tuję, -tujesz, 
«Тома! обварювати, -рюю, -рю- 
єш, обварити, -рю, -риш. 

obgryzać див. ogryzać. 

obiad, -du, т. обід, ду) m gos- 
po darski i скромний, невибаг- 
ливий обід; прик. musztarda 
po obiedzie гірчиця після обі- 
Ду; a proszony званий обід; 
wydać m dla kogo дати 


(справити) обід на честь чию; 
zasiąść do mdu сісти (за- 
сісти) до обіду; 0 jeść м 
обідати. 

obiadek, -dku, т., рої. обідець, 
-дця. 

obiadować, -duję, -dujesz, -Фомаї 
обідати. 


obiadowy обідній; 
wa обідня перерва. 
obibok, іт. -ki, т., рої. забіяка. 
obicie п. оббивка, оббиття, 
obiciowy Spec. оббивний; mate- 
riał a, оббивний матеріал, -лу. 
obić див. obijać. 


przerwa 


obie, obu, 2. licz. обидві (род. 
обох). 

обіес див. obiegać. 

obiecać див. obiecywać. 

obiecanka 2. обіцянка, обіцяння; 
обіщання (рідко). 

obiecany 1) обіцяний; 2) перен. 
обітований; кни. ziemia 


—na обітована земля. 

obiecująco великонадійно, багато- 
надійно, багатообіцяюче; 2 Zza- 
powiadać się ma подавати 
надії. 

obiecujący великонадійний, багато- 
надійний, багатообіцЯяючий. 

obiecywać, -cuję, -cujesz, a 
obiecać обіцяти; обіщати (рід- 
ко); (розм. -- ще) обіцятися 
(недокон. і докон.); прик. мсу- 
wać komu gruszki na 
wierzbie обіцяти кому гру- 
ші на вербі; перен. ге cywać 
komu złote góry обіцяти 
кому золоті гбри; 0 = сучас 
sobie со ро kim сподіва- 
тися чогб від кого. 

obiednić, -піе, -nisz, -nił збіднити; 
(людину — ще) довести до зу- 
божіння. 

obiedwie 2. licz. див. obie. 

obieg, -gu, m. 1) ó6ir, -гу; (Tope.— 


ще) o6opór, -ту; фізіол. г» 
krwi кровоббіг, кровобіг; г» 
pieniędzy грошовий біг; 


puścić w m пустити в обіг; 
чи towarowy  товарообо- 
рот; wycofać z гери вилучи- 
ти з ó6iry; 2) астр. обертання; 
лм planet обертання планет. 
obiegać, obiec, -biegnę, -biegniesz, 
-biegł 1) оббігати, оббігти, -бі- 
жу, -біжиш; м» biec polanę 
оббігти поляну; 2) (навідуючись 
куди)  оббігати, оббігати; г» 
biec całe miasto оббігати 
ціле місто; 3) (перен. -- про 


obie 
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чутки) ходйти, -дять, пройти 
(пройдуть); 4) (перен. -- дум- 
кою) охоплювати, -люю, -люєш, 
охопити, -плю, -пиш; (погля- 
дом -- ще) окидати, окйнути. 

obiegnąć, -gnę, -gniesz, -gł, -gli 
dok. див. obiegać. 

obiegnik m., див. okólnik. 

obiegowy 1) ек. оборбтний; ka pi- 
tał m обордбтний капітал, -лу; 
2) (про о гроші) курсуючий; 
3) див. obrotowy | 

obiekcja 2. książ. закид, -ду. 

obiekt, -tu, т. об'єкт; m budow- 
lany будівельний об'єкт. 

obiektyw, -wu, т., fiz. об'єктив. 

obiektywizacja 2. об'єктивізація. 

obiektywizm, -ти, т. об'єктивізм, 
-му. 

obiektywnie об'єктивно. 

obiektywność 2. об'єктивність, -но- 
сті. 

обіекіумпу об'єктивний. 

obielać, obielić, -lę, -lisz, -lił 1) бі- 
лити, о -лю,  -лиш, побілити; 
2) перен.  обіляти,  обілити; 
3) (здіймати шкуру з убитої 
тварини) білувати, -лую, -луєш, 
оббілувати. 

obierać І, obrać, -biorę, -bierzesz, 
-brał обирати, обрати, -беру, -бе- 
реш, вибирати, вибрати, -беру, 
-береш; гм ріегаб deputo- 
wanego обирати (вибирати) 
депутата; mbrać sobie za- 
wód вибрати собі професію. 

obierać II, obrać, -biorę, -bierzesz, 
-brał 1) оббирати, обібрати (об- 
беру, оббереш), чистити (чищу, 
чистиш), обчистити; 2) перен. 
оббирати,  обібрати,  обдирати, 
обдерти, обідрати (обдеру, обде- 
реш); 3) (лише недокон.) мед. 
HapuBaru; palec mbiera  па- 
лець нариває; //a się див. обіе- 
гас 3. 

obieralność  2., 
-ності. 

obieralny polit. виборний. 

obierki, -ków, bip. див. obierzyny. 

obierzyny, -rzyn, бір. лушпиння. 

obietnica 2. обіцянка, обіцяння; 
обіщання (рідко); dotrzy- 


polit. виборність, 


таб "су додержати обіцянки 
(обіцяння). 

obieżykraj, im. -je, т., lekc. див. 
obieżyświat. 


obieżyświat, іт. -ty, т., lekc. 
пройдисвіт, волоцюга. 

обідає, obić, -biję, -bijesz, й 
1) оббивати, оббити  (обіб'ю, 
обіб'єш); mbijać beczkę 
obręczami оббивати бочку об- 
ручами; mbijać krzesło 


skóra оббивати стілець шкі- 
рою; 2) (лише недокон.) (с.-г. -- 
льон, коноплі) тіпати; 3) (Коро) 
(лише  докон.) побити, -б'ю, 
-б'єш (когб); // się оббивати- 
ca,  оббитися; 0 mbijało się 
omojeuszyto słowo a He 
раз uyB  (чував) це слово; 
m—bijać się po kątach тиня- 
тися, вештатися, швендятися. 

obijak m. 1) (для набивання об- 
ручів і под.) колотушка; 2) (в 
ціпі) бияк, -ка; 3) тех. трам- 
бівка. 

obiorczy див. wyborczy. 

obiór, -bioru, m. обирання, виби- 
рання; докон. обрання, вибран- 
HA. 

objadacz, Im. -cze, m., рої. nap- 
моїд. 

objadać, objeść, -jem, -jesz, -jadł, 
„jedli об'їдати, об'Їїсти, -Їм, -Їси; 
/|n się об'їдатися, об'їстися. 

objadki, -ków, фір. недбідки, -ків, 
неддгризки. 

objaśniacz, Im. -cze, т. тлумач, 
-ча. 

objaśniać, objaśnić, -nię, -nisz, -пії 


NOACHATH, пояснювати,  -HIOP, 
-HIOELII, пояснити;  об'ясняти, 
об'яснити (рідко); (вцясняти) 


з'ясовувати, -вую, -вуєш, з'ясу- 
вати, -сую, -суєш; (тлумачити 
кому що) роз'ясняти, роз'ясню- 
вати, роз'яснити; //е» SiĘ no- 
яснЯтися, пояснюватися, NOACHK- 
тися; 3 ACÓBYBATKCA, з'ясувати- 
ся; роз'яснятися, роз'яснювати- 
ся, роз'яснитися. 

objaśnienie п. пояснення; з'ясуван- 
ня; роз'яснення. Пор. objaśniać. 
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objaw, -wu, m. ознака; (мед. — 
ще) CHMNTÓM, -My; - choro- 
bowy хворобливий симптом; 
—wy  zniecierpliwienia 
ознаки нетерплячості. 

objawiać, objawić, -wię, -wisz, -wił 
l) виявляти, BHABHTH,  -BJIK, 
-BHMI; mwić swe zamiary 
виявити свої наміри; 2) (таєм- 
ницю і под.) відкривати, від- 
крити; 3) (публічно) оголошу- 
вати, -шую, -шуєш, оголосити, 
-лошу, -лбсиш; об'являти, об'я- 
вити, -влю, -виш (рідко); (офі- 
ціально) оповіщати, оповістити, 
-віщу, -вістиш; //-» Się ВИЯВЛЯ- 
тися, вйявитися; проявлятися, 
проявитися (рідше); г--|аміа się 
w піт talent у нього вияв: 
ляється талант. 

objawienie п., rel. одкровення. 

objazd, -du, т. об'їзд, -ду; па м» 
в об'їзд. 

objazdowy об'їзний; (не стаціонар- 
ний) пересувний; kino mwe 
пересувне кінб, кінопересувка. 

objażdżka 2. 1) мисл. облава Ha 
вовків; 2) див. objazd. 

objąć див. обеітом ас. 

objechać див. objeżdżać I. 

objemność 2. див. pojemność. 

objeść див. objadać. 

objezdnik, im. -су, т. об'їждчик; 
(коней -- ще) берейтор, -ра. 

objezdny І див. objazdowy. 

objezdny II, -nego, Im. -пі, т. див. 
objezdnik. 

objeździć dok. див. ujeżdżać 1. 

objeżdżacz, Im. -cze, т. див. ob- 
jezdnik. 

objeżdżać |, objechać,  -jadę, 
„jedziesz, -jechał 1) об'їжджати, 
об'їхати, -Їду, -Їдеш; військ. 
mjeżdżać front об'їжджати 
фронт; 2) (kogo) (лише докон.) 
вульг. вилаяти. 

objeżdżać II див. ujeżdżać I. 

objeżdżanie п. 1)  об'їжджання, 
об'їзд, -ду; 2) див. ujeżdżanie 1. 

objęcie п. |) обняття; 2) охоплен- 
ня; nop. obejmować 1, 2; 3) (ли» 
ше в мн.) обійми, -мів; rzucać 
się (padać) w mcia кидати: 


ся в обійми; Q військ. n 4о- 
wództwa прийняття команду- 
вання. 

objętościowy об'ємний. 

objętość 2. 1) об'єм, -му; 2) див. 
pojemność. 

objuczać, objuczyć, -czę, -czysz, 
-czył нав'ючувати, -чую, -чуєш, 
нав'ючити. 

obklejać див. oklejać. 

obkładać див. okładać. 

obkrajać dok. див. okrawać. 

obkrawać див. okrawać. 

obkuwać się, obkuć się, -kuję, 
-kujesz, -kuł szk. зубрити, -рю, 
-риш, визубрювати, -рюю, -рюєш, 
визубрити, визуджувати, -джую, 
-джуєш, вийзудити, -джу, -диш, 
товктй  (товчу,  товчеш), ви- 
TOBKTH. 

obkuwanie n., szk. зубрячка. 

oblać див. oblewać. 

oblamować див. oblamowywać. 

oblamowanie п. 1) (дія) обляму- 
вання; 2) див. oblamówka. 

oblamowywać,  -мціе,  -миціе52, 
-wywał, oblamować, -mu ję, 
-mujesz, -томаї 1) облямовува- 
ти, -вую, -вуєш, облямувати, 
-мую, -муєш; 2) (хутром) опу- 
шувати, -шую, -шуєш, опушити. 

oblamówka 2. облямівка, обляму- 
вання. 

oblatać niedok. див. oblatywać. 


oblatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
oblecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli 
1) oóniraru, облетіти,  -лечу, 
-летиш; (про  ш листя — ще) 
о(б)падати, о(б)пасти, -паду, 
-naqćm; 2)  (Коро) (перен. 
розм. — про страх) охоплюва- 


ти, -лює, охопити, -пить, брати 
(бере), взяти (візьме), поніма- 
ти, понЯяти  (пойме)  (когб); 
3) (лише недокон,) (ав. — літак) 
випробовувати, -вую, -вуєш. 

oblatywanie п. 1) облітання; 2) ав. 
випрдбні польоти, -ТІВ. 

oblazły облізлий. 

oblec 1) див. oblegać; 2) див. ob- 
lekać. ' 

oblecieć. див. oblatywać. 
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oblegać, oblec, -legnę, -legniesz, 
-legł І) військ. облягати, обло- 
жити, -жу, -жиш,  облягти, 


-ляжу, -ляжеш; 2) (коро 2 czym) 
перен. розм. обсідати, обсісти, 


-сяду,  -сядеш  (когб чим); 

—legać kogo prośbami 
обсідати | koró проханнями; 
3) щільно прилягати, щільно при- 
лягти; 4) (перен. -- про непри- 


ємні почуття) охоплювати, -лює, 
охопити, -пить, огортати, огорну- 
ти, -не, понімати, поняти (по- 
йме). 

oblegający, -cego, Іт. -су, т., wojs. 
обложник. 

oblekać, oblec, -lekę (a. -lokę), 
-leczesz,  -lekł,  -lekli, książk. 
1) (kogo w co) облачати, обла- 
чити, убирати, убрати, -беру, 
-береш, одягати, одягти, -THY, 
-гнеш, одягнути (кого в що); 
2) (со па kogo) надягати, надяг- 
ти, надягнути, надівати, надіти, 
-діну, -дінеш, вдягати, вдягну- 
ти (що на кого); //= się 1) (w 
со) облачатися, облачитися, уби- 


ратися,  убратися, одягатися, 
одягтися, одягнутися (в що); 
надягати, надягти,  надягнути, 


надівати, надіти, вдягати, вдяг- 
нути (що); прик. mlekać się 
w owczą skórę надягати 
овечу шкуру; 2) (w co a. czym) 
перен. вкриватися, вкритися, по- 
криватися, покритися (чим); 
(укутуватися -- ще) оповива- 
тися, оповитися (-в'юся, -в'єшся 
i -виюся, -виєшся), повиватися, 
повитися, огортатися, огорнути- 
ся, -нуся, -нешся (чим); niebo 
mlekło się w chmury (ch mu- 
rami) небо оповйлося (пови- 
лося,  огорнулося, вкрилося) 
хмарами; ziemia mlekła się 
zielonością земля вкрила: 
ся зеленню; 0 перен. mlekać 
się w ciało втілюватися, 
-люється; перен.  mlekać się 
w CZYN здійснюватися, -HIOETb- 
ca; nepen. mlekać się w inną 
szatę (w inną skórę) Mi- 
няти лінію поведінки. 


oblepiać, oblepić, -pię, -pisz, -pił 


обліплювати, -люю, -люєщш, OÓ- 
ліпити, -плю, -пиш. 
obleśny підлесливий, облесливий, 


улесливий, лестивий. 

oblewać, oblać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli |) обливати, обли- 
ти (обіллю, обіллєш); 2) (co) 
жарт. сприскувати, -кую, -куєш, 
сприснути (що); m=lać nowe 
ubranie спрйиснути новий ко- 
стюм; 3) (лише недокон.) (по- 
суд) поливати; 4) (лише недо- 
кон.) геогр. омивати; 0 перен. 
«lać kogo zimną wodą 
охолодити чий запал; //x się 
обливатися, облитися; nlewać 
się potem обливатися потом; 
© mlać się rumieńcem cnax- 
нути, спаленіти, запаленіти, за- 
шарітися. 

obleźć див. obłazić I. 

oblężenie n., wojs. облога. 

oblężeniec, -ńca, Im. -ńcy, m., wojs. 
1) облбжений, -ного; 2) див. 
oblegający. 

oblężniczy wojs. oónóroBnń; dzi a- 
ło mcze  кріпосна  облодгова 
гармата. 

oblężony I обложений. 

oblężony II, -żonego, Im. -żeni, m., 


фФоіз. обложений, -ного. 
oblicować, -cuję, -cujesz, -cował 
bud. облицювати, -цюю, -цюєш. 


oblicowanie п. bud. облицювання. 

oblicówka 2. bud. 1) облицюван- 
НЯ; m granitowa гранітне 
облицювання; 2)  облицьбву- 
вальна (лицювальна) цегла. 

obliczać, obliczyć, -czę, -czysz, -czył 
1) обчислювати, -люю, -люєш, 
обчисляти, обчислити; (рахуючи, 
встановлювати кількість) підра- 
ховувати, -вую, -вуєш, підраху- 
вати, -рахую, -рахуєш; (підра- 
хувавши, визначати) вирахову- 
вати, вирахувати, вилічувати, 
-чую, -чуєш, вилічити; 2) (ko- 
go) перен. nepeBipńTu чиї po3- 
рахунки, перевірити чиї розра- 
хунки; //= się 1) (z kim) 
розрахбвуватися, розрахуватися 
(з ким); 2) (z czym) розрахо- 
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вувати, розрахувати, зважува- 
ти, -жую, -жуєш, зважити (що); 


перен. m=czyć się z siłami 
розрахувати (зважити) свої 
сили. 


oblicze n., książ. 1) обличчя, лице, 
вид, -ду; wyczytać co z 
лста прочитати що з обличчя 
(з лиця, з виду); 2) перен. ли- 
це w =czu (przed m=czem) 
niebezpieczeństwa nepen 
лицем небезпеки; W  mCZU 
(przed мстет) prawa перед 
лицем закону; O stanąć 
przed czyim nczem стати 
(з'явитися) перед ким. 

obliczenie п. обчислення; вираху- 
вання, вйлічення; підрахунок, 
-нку; według mego mnia 3a 
моїм підрахунком. Пор. obli- 
czać 1. 

obliczony 1) обчислений; ninpaxó- 
ваний; вирахований, вилічений; 
пор. obliczać 1; 2) (па co) роз- 
рахбваний (на i1o);wszystko 
to jest -пе па efekt все 
це розрахбване на ефект. 

obliczyć див. obliczać. 

oblig, -gu, m., fin. борговий запис, 
-су, боргова розписка. 

obligacja 2. облігація. 

obligacyjny облігаційний. 

obligo фіт., n., папа. зобов'язан- 
ня; © bez ра без гарантії. 

obligować, -guję, -gujesz, -gował 


(kogo) przest. зобов'язувати, 
-зую, -зуєш (когб). 
oblinieć, -nieje, -niał  вийлиняти 


(про волосся, шерсть тощо). 

oblizać див. oblizywać. 

oblizaniec, -ńca, іт. -ńcy, m., pot. 
підлабузник. 

oblizywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
oblizać, -żę, -żesz, -zał облизу- 
вати, -зую,  -зуєш, облизати, 
-лижу, -лижеш; //л» się облизу- 
ватися,  облизатися; 0 жарт. 
—zać się smakiem задоволь- 
нитися смаком. 

oblodzenie п. обледеніння. 

oblodzić się, -dzę, -dzisz, -dził об- 
леденіти. 

oblodzony обледенілий. 


oblubienica 2., książ. 1) наречена, 
-ної; 2) молода, -nói. Пор. об- 
lubieniec. 

oblubieniec, -ńca, Im. -йсу, т., 
książ. 1) жених, -ха, наречений, 
-ного; 2) (в час весілля) моло- 
NAK, -дого. 

obluzgać 1) оббризкати; 2) перен. 
очорнити. 

obluzować, -zuję, -zujesz, -zował 
(натягнену, тісно зв'язану річ) 
ослабити, -блю, -биш; (мотузку, 
віжки, пояс тощо) попустити, 
-пущу, -пустиш; (одяг) розпу- 
стити; //a się (про напругу) 
ослабнути, послабшати, посла- 
бішати; Śruba się wała i 
nie trzyma гвинт ослаб i He 
тримає. 

obładowywać, -wuję, -Wujesz, 
-wywał, obładować, -duję, -du- 
jesz, -dował навантажувати, 
-жую,  -жуєш, навантажити; 
//x się 1) навантажуватися, на- 
вантажитися; 2) (тільки докон.) 
фам. об'їстися, -Їмся, -їсися. 

обіат, -ти, т. див. obłamek. 

obłamać див. obłamywać. 

obłamek, -mka, т. уламок, -Mka, 
OÓJJÓMOK; (в прямому значен- 
ні -- ще) відламок. 

obłamywać, -muję, -mujesz, -mywał, 
obłamać, -mię, -miesz, -mał обла- 
мувати, -мую, -муєш, облама- 
ти; //a Się обламуватися, обла- 
матися. 


obłaskawiać, obłaskawić, -wię, 
-wisz, -wił 1) (тварин) npupy- 
чати, приручити,  -чу,  -чиш; 
2) перен. вгамобвувати,  -вую, 


-вуєш, вгамувати, -мую, -муєш; 
Пи się приручатися, приручи- 
тися. 

obłatać облатати. 

obława 2. облава; robić (urz 2- 
dzać) mnwę (na kogo) роби- 
ти облаву (на кого). 

obławnik, іт. -су, т., myśl. об- 
лавник. 

obłazić I, -żę, -zisz, -ził, obleźć, 
-lezę, -leziesz, -lazł, -leźli 1) (про 
шерсть, шкуру тощо) облазити, 
-лажу, -лазиш, облізати, обліз- 
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ти; 2) (про краску тканин і под.) 
облазити, облізати, облізти, ли- 
няти, полиняти; Q robactwo 
go mlazło на ньому аж кишіло 
вбшами. 

obłazić II, -2е, -zisz, -ził dok. об- 
лазити,  -лажу,  -лазищш; 
wszystkie kąty облазити 
BCi KYTKA. 

obłączasty див. obłączysty. 

ebłączysto дугоподібно, nyrścTo, 
дугувато, облукувато. 

obłączystość 2. дугоподібна (ду- 
гаста,  дугувата,  облукувата) 
форма. 

obłączysty дугоподібний, дугастий, 
дугуватий, облукуватий. і 

obłąk, -łęku, т. дуга; wygiąć 
CO W m вигнути що дугою. 

obłąkać (чий розум)  помутити, 
-мучу, -мутиш. 

obłąkana, -nej, 2. божевільна, -ної, 
причинна. 

obłąkanie п. божевілля. 

obłąkaniec, -йса, im. -ńcy, т. бо- 
жевільний, -ного, причинний. 

obłąkany I божевільний, причин- 
ний, навіжений. 

obłąkany II, -nego, /m. -пі, т. бо- 
жевільний,  -HOTO, причинний, 
навіжений; zakład dla mnych 
дім для божевільних, божевіль- 
НЯ. 

obłąkańczy божевільний. 

obłąkowato див. obłączysto. 

obłąkowaty див. obłączysty. 

obłęd, -du, m. божевілля; 0 мед. 
m opilczy (delirium tremens) 
біла гарячка. 

obłędny божевільний. 

obłęk т. див. obłąk. 

obłękowaty див. obłączysty. 

obłocić, -cę, -cisz, -cił забруднити 
(закаляти) гряззю, заболотити, 
-лочу, -лбтиш; //л» się забруд- 


чи 


нитися  (закалятися)  гряззю, 
заболотитися. 

obłoczek, -czka, m., zdr. хмарка, 
XMapKHKa; (пестл. — ще) хма- 
рочка, хмаронька, хмариночка, 
хмаринонька. 


obłoczkowaty подібний до хмарки 
(до хмаринки). 


obłoczny 1) хмарний; 2) високий 
аж до хмар; góry —ne гбри 
висбкі аж до хмар. 

obłoczysty див. obłoczny. 


obłok, -ku, m. 1) хмара; (фольк, 
поез. — ще) Ó60JOKO, бболок; 
bujać pod «Каті витати 
(літати) в хмарах; 2) (лише 


в мн.) перен. небо, небеса, -бес; 
wynosić kogo pod mki 
вихваляти кого до небес; spaść 
2 mków з неба впасти. 

obłokowy див. obłoczny. 

obłomek, -mku, m. див. obłamek. 

obłowić się, -wię, -wisz, -wił (czym) 
нажитися, -живуся,  -живешся 
(на чому). 

obłożnie: a chory тяжко хвбрий 
(що повинен лежати в постелі). 

obłożny: mna choroba тяжка 
XBOpóóa (що вимагає постільно- 
го режиму). 

obłożyć див. okładać. 

obłóczyć, -czę, -czysz, -czył dok. 
див. oblekać. 

obłów, -łowu, m. I) мисл. здобич, 
-чі, добича; 2) перен. нажива. 

obłuda 2. лицемірство, облуда. 

obłudnica 2. лицемірка, облудни- 
ця. 

obłudnie лицемірно, облудно. 

obłudnik, Im. -cy, т. лицемір, -ра, 
облудник. 

obłudność 2. лицемірство, облуд: 
ність, -ності. 

obłudny лицемірний, облудний. 

obłupać див. obłupywać. 

obłupiać, obłupić, -pię, -pisz, -pił 
облуплювати, -люю, -люєш, OÓ- 
лупити, -плю, -пиш, обдирати, 
обдерти, обідрати (обдеру, об- 
дереш); (перен. -- ще) обби- 
рати, обібрати (o66epy, оббе- 
реш); гріб ze skóry (co) 
облупити  (обдерти, обідрати) 
шкіру (з чого). 

obłupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
obłupać, -pię, -piesz, -pał (co) 
облуплювати, -люю, -люєш, OÓ- 
лупйти, -плю -пиш, обдирати, 
обдерти, обідрати (обдеру, об- 
дереш) (що); //-» się облуплю- 


obł 


— to — 


obm 





ватися, облупитися, обдиратися, 
обдертися, обідратися. 
obłuskać див. obłuskiwać. 
obłuskiwacz, Im.  -cze, 
лущильна машина. 
obłuskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
obłuskać roln.  облущувати, 
-щую, -щуєш, облущити. 
obłuskiwanie n., roln. лущення. 
obłuskowiny, -win, dlp. лузга. 
obłuszczać, obłuszczyć, -czę, -czysz, 
-czył див. obłuskiwać. 
obły овальний, округлий, довгас- 
тий. 
obmacywać, -cuję, -cujesz, -cywał, 
obmacać обмацувати,  -цую, 
-цуєш,  обмацати,  ощупувати, 
-пую, -пуєш, ощупати; //A, się 
обмацуватися, обмацатися, ощу- 
пуватися, ощупатися. 
obmaczać див. omaczać. 
obmalowywać,  -wuję,  -мціез2, 
-wywał, obmalować, -luję, -lujesz, 
-lował bezp., przen. розмальову- 


m., roln. 


вати, -вую, -вуєш, розмалюва- 
ти, -лЮюю, -люєш. 

обтаг-гас, | обтаг-гпаб, -ZNĘ, 
-zniesz (а. -źniesz), -21, -zli a. 


-żli обмерзати, обмерзнути. 

obmar-zły обмерзлий. 

obmar-znąć див. obmar-zać. 

obmawiacz, Im. -cze, m. див. ob- 
mówca. 

obmawiać, obmówić, -wię, -wisz, 
-Wwił (kogo, co) обмовляти, об- 
мбвити, -влю, -виш (когб, що). 

obmawianie п. 1) oómóBa; 2) (дія) 
обмовляння. 

obmazywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
obmazać, -żę, -żesz, -zał обмазу- 
вати, -зую, -зуєш, обмазати, 
-мажу,  -мажеш,  обмащувати, 
-щую, -щуєш, обмастити, -мащу, 
-мастиш. 

obmiatać див. omiatać. 

obmierzać, obmierzyć, -rzę, -rZysz, 
-rzył обмірювати, -рюю, -рюєш, 
обміряти, обмірити. 

obmier-zać I, obmier-zić, -żę, -Zisz, 


-ził (komu kogo, co) робити 
гидким,  противним, зробити 
гидким, о противним; 0 mzić 


sobie kogo почути огиду до 
кого. 
obmier-zać ЇЇ, obmier-znąć, -znę, 
'-zniesz (a. -Źniesz), -zł, -złi: a. 
-21ї | набридати, набриднути, 
"обридати, обриднути, огиднути; 
остогиднути, остогидіти. 
obmier-złość 2. огидність, 
гидотність. 
obmier-zły огидний, гидотний. 
obmier-znąć див. obmier-zać II. 
obmierzyć див. obmierzać. « 
obrhieść- dok. див. omiatać. 
obmoczyć dok. див. omaczać. 
obmokły обмоклий. 
obmoknąć,  -токпе,  -mokniesz, 
-mókł, -mokli обмодкнути. 
obmotywać, obmotać див. отоїу» 
wać. 
obmowa 2. OÓMÓBA. 
obmowny обмодвний. 
obrnówca, -cy, Im. 
AMK. 
obmówić див. obmawiać. 
obmurować див. obmurowywać. 
obmurowanie п. обведення муром, 
обмурування. 
obmurowywać, «мціє, | -Миіе52 
(rzadziej  -мумат, -wywasz), 
-wywał, obmurować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował обмурбвувати, -вую, 
-вуєш, обмурувати, -рую, -руєш, 
обводити муром, обвести муром. 
obmurze n., bud. обмурівка. 
obmuskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
obmuskać 1) (co) згладжувати, 
-джую, -джуєш, згладити, -джу, 
-диш, розгладжувати, розглади- 
ти; 2) (co z czego) обсмикувати, 
-кую, -куєш, обсмикати. 
obmycie п. обмиття. 
obmyć див. obmywać. 
obmyślać, obmyślić, -lę, -lisz, -lił 
обдумувати, -мую, -муєш, обду- 
мати, обмірковувати, -вую, -ву- 
єш, обміркувати, -кую, -куєш. 
obmyślanie п. обдумування, обмір- 
ковування. 
obmywać, obmyć, -myję, -myjesz, 
-mył обмивати, обмити; //n Się 
обмиватися, обмитися. 
obmywanie п. обмивання. 


-HOCTi, 


-су, т. обмов- 


mę п УНН 


obo 
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obn 
obnaszać  шіеїовг. обнбшувати, 
-шую, -шуєш. 


obnażać, obnażyć, -2е, -żysz, -żył 


огблювати, -люю, -люєш, OTO- 
ляти, оголити, -лю, -лиш; обна: 
«жати, обнажити (рідше); бус 
сіаїо оголити тіло; mżyć 


głowę зняти капелюх, шапку 
тбщо; обнажити голову; військ. 
mżyć skrzydło wojska 
оголити фланг; 0 mżyć szab- 
lę вийняти (видобути, добути) 
шаблю; //л» Się огблюватися, 
оголятися, оголитися;  обнажа- 
тися, обнажитися. 

Gbnażenie п. огблення; обнаження, 
Пор. obnażać. 

obnażony оголений; 0 "па gło- 
wa  непокрйта голова; na 
szabla вийнята (гола, видо- 
бута, добута) шабля. 

obnażyć див. obnażać. 

obnieść див. obnosić. 

obniżać, obniżyć, -żę, -żysz, -żył 
знижувати, -жую, -жуєш, зни- 
жати, знизити (знижу, знизиш), 
понижувати, понижати, понизи- 
ТИ; mżyć własne koszty 
produkcji знизити собівар- 
тість виробництва; //av SiĘ зни- 
жуватися, знижатися, знизити- 
ся. поцнижуватися, понижатися, 
понизитися. 

obniżenie (się) п. зниження, пони- 
ження; m Się temperatury 
зниження температури; військ. 
m Zdolności bojowej 
зниження боєздатності. 

obniżka 2. зниження; m, Cen зни- 
ження цін; m wartoŚci 3HK- 
ження вартості. 

obniżyć див. obniżać. й 

obnosiciel, іт. -Іе, т. рознощик. 

obnosicielka 2. рознбощиця. 

obnosić, -noszę, -nosisz, -nosił, ob- 


nieść, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieśli |) обнодсити, -Hólny, -но- 
сиш, обнести; (перен. -- ще) 
обмовляти, обмовити, -влю, 


(ВИШ; nosić potrawy przy 
stole OOÓHÓCHTH страви за CTO- 
JIÓM; 2) (поголоску та ін.) роз- 
"HÓCHTM, рознести; //n się (лиШе 


недокон.) (z czym) виставляти 
що напоказ (про людське ÓKO). 
obnoszenie n. 1) обношення; об- 
мовляння; 2) рознбшення. Пор. 
ї obnosić. 
obnośny: 
рознос. 
obocznica 2., kol. залізнична вітка. 
obocznie 1) обік, побік; 2) лінгв. 
паралельно. 
oboczność 2., 
форма. 
oboczny 1) суміжний; 2) лінгв. 
паралельний; forma mna na- 
ралельна cbópMa. 
oboista, -ty, Im. -Ści, m., muz. го- 
боїст. 
obojczyk т., anat. ключиця. 
obojczykowy апа. ключичний. 
oboje, -jga, licz. zb. обидва (род. 
обох); (про людей — ще) обоє. 
obojętnie 1) прислів. байдуже, 
байдужно; 2) предик. байдуже, 


handel A торгівля Ha 


lingw. паралельна 


однаково; jest mi м мені 
байдуже (однаково). | 
obojętnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 


-nieli байдужіти, байдужніти, 

obojętność 2. 1) байдужість, -жо- 
сті, байдужність, -ності; 2) ней- 
тральність. Пор. obojętny. 

obojętny 1) байдужий, байдужний; 
m па wszystko байдужий 
до BCbóro; 2) хім. нейтральний. 

obojnactwo п. кгермафродитизм, 
-му. 

obojnak, Im. -ki, т. гермафродит. 

obok 1) прийм. nópan, пбруч (з 
ким, з чим і кого, чого); m 
tego nópan (пбруч) 3 цим; 
(побіля) nópyu, коло, біля (ко- 
го, чого); siadaj m mnie 
сідай пбруч (кодло, біля) мене; 
2) прислів. рядом, поблизу; 
mieszkać m жити рядом (по- 
близу). 

обої, im. -le, m., hist. (старогре- 
цька монета) обол. 

obolały наболілий. 

obopłciowy двостатевий. 

obopólnie обопільно. 

obopólność 2. обопільність, -ності. 

obopólny  обопільний; za mną 
zgodą за обопільною згодою. 


obo 


дао MA oz 
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obora 2. 1) хлів, -BA; (для овець-- 
ще) кошара; 2) перен. рогата 
худоба, товар, -ру; © patrzyć 
па księżą rę Ha ладан ди- 
хати, стояти однією  (однбю) 
ногою в гробу, стояти над Tpó- 
бом. 

oborać див. oborywać. 

obornik m. 1) с.г. гній (род. 
гною); 2) див. obora 1. 

oborowa, -wej, 2., Spec. корівниця. 

oborowy, -wego, lm. -мі, m., Spec. 
корівник. 

oborywacz, im. «cze, т., roln. під- 
гортальник. 

oborywać, oborać, -rzę, -rzesz, -гаї 
roln. 1) оббрювати, -рюю, -рю- 
єш, оборати, -рю, -реш; 2) (кар- 
топлю, капусту тощо) підгор- 
тати, підгорнути, -ну, -неш, OÓ- 
гортати, обгорнути. 

obosieczny обоюдогобстрий, двосіч- 
ний; поез. гострий обоюду, обо- 
Юдний. 

obostrzać, obostrzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył загбстрювати, -рюю, -рюєш, 
загострити, -рю, -риш. 

obostrzenie п. 3arócTpeHHA. 

obostrzyć див. obostrzać. 

obowiązany зобов'язаний;  (пе- 
рен. — ще) вдячний; bardzo 


ci jestem m a тобі дуже 
ВДЯЧНИЙ. 
obowiązek, -zku, т. обов'язок, 


-зку; повинність, -ності (рідко); 
mieć (uważać) sobie со 
za m (poczuwać się do 
axzku) вважати своїм обов'яз- 
KOM (за свій обов'язок) (що, 
зробити що); pełnić =zki ви- 
KÓHYBATH  оббв'язки; 585міеїу 
лу Священний обов'язок; міо- 
żyć па kogo m покласти Ha 
KÓTO оббв'язок; © powszech- 
ny m. Szkolny загальне 
обов'язкбве навчання. 

obowiązkowo обов'язково. 

obowiązkowość 2. почуття обов!/- 
язку. 

obowiązkowy 1) обов'язковий; 
2) (про людину) ретельний, 
старанний; з почуттям  обов'- 
язку. 


obowiązujący 1) який (що) 30- 
бов'язує, зобов'язуючий; 2) юр. 
діючий; prawo mce (ustawy 
mce) чинне (діюче) законодав- 
ство. 

obowiązywać, -zuję, -zujesz, -zy- 
wał зобов'язувати, -зую, -зуєш; 
to mnie do niczego nie 
mzuje це мене ні до uóro He 
зобов'язує; 0 юр. zacząć m 
набрати сили (чинності); usta- 
wa zaczęła m закдн набрав 
сили (чинності); //a„ się 30- 
бов'язуватися. 


obozować, -zuję, -zujesz, -zował 
стояти табором,  таборувати, 
-рую, -руєш. 


obozowanie n. таборування. 

obozowiec, -wca, іт. -wcy, т., 
wojsk. обозник. 

obozowisko п. таборище. 

obozowy табірний; 0 żołnierz 
a, див. obozowiec. 

oboźny див. obozowy. 


obój, -boju, іт. -boje, m., muz. 
ro6óń 

obórka 2., zdr. хлівець, -вця, XJi- 
вина. 

obóz, -bozu, т. табір, -бору; ла- 


гер, -ря (рідко); m jeńców 
(jeniecki) табір військовопо- 
JOHEHHX; м koncentracyj- 
пу концентраційний табір; ne- 
рен. політ. przejść do prze- 
ciwnego логи перейти в та- 
бір противника; stanąć "ебо- 
zem стати табором, отабори- 
тися. 

obrabiać, obrobić, -bię, -bisz, -bił 
обробляти, оброблювати, -люю, 
-люєш, обробити, -блю, -бищш; 
O розм. mrobić interes ула- 
штувати (залагодити) справу. 

obrabiarka 2., tech. металооброб- 
ний верстат; - drzewa де- 
ревообрббний верстат. 


obrabować, -buję, -bujesz, -bował 
пограбувати, -бую, -буєш. 
obracać, obrócić, -се, -cisz, -cił 


1) (co, kogo, co na co, w со, 
czym) обертати, обернути, -ну, 
-неш; "мгасаб koło обертати 
кблесо; мгбсіє krainę w ри- 
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stynię обернути країну в пу: 
стелю; mrócić o jednym 
dniu (про дорогу туди й на- 
зад) обернутися в один день; 
mTracać pieniędzmi обер- 
тати грішми; mrócić w żart 
обернути в жарт; 2) (на другий 
бік) перевертати, перевернути; 
mrócić talerz перевернути 
тарілку; (сторінку) перегортати, 
перегорнути; 3) (у певному на- 
прямі) повертати, повернути; 
(скеровувати -- ще) обертати, 
обернути; mrócić działa na 
nieprzyjaciela повернути 
(обернути) гармати на ворога; 
mrócić twarzą повернути об- 
ЛИЧЧЯМ; mrócić wniwecz на- 
нівець (внівець) обернути (по- 
вернути); 4) (навиворіт) вивер- 
тати, вивернути; 5) (со па со) 
витрачати,  вйтратити,  -Tpauy, 
-тратиш; mrócić tysiąc rub- 


li na .. BATpaTHTH тисячу Kap- 
ббванців Ha ... Qmracać oczy 
(oczyma)  повбдити очима; 


ям się 1) обертатися, оберну- 
тися; 2) перевертатися, перевер- 
нутися; 3) повертатися, повер- 
нутися; обертатися, обернутися; 
4) (gdzie) (лише  недокон.) 
обертатися, бувати (де); г»га- 
cać się w sferach literac- 
kich обертатися (бувати) BJIi- 
тературних кблах. 

obracarka 2., tech. поворбтний ме- 


ханізм, -му. 
obrachowywać,  -wuję,  -wujesz, 
„wywał, obrachewać,  -rachuję, 


-rachujesz, -rachował 1) ninpa- 
ховувати, -вую, -вуєш, підраху- 
вати, -рахую, -рахуєш; мспомає 
dochody і wydatki під- 
рахувати  дохбди й витрати; 
mchować kasę підрахувати 
касу; (підраховуючи, визначати) 
обчислювати, -люю, -люєш, об- 
числяти, обчислити, вирахову- 
вати, вирахувати, вилічувати, 
-чую,  -чуєш,  вилічити,  роз- 
рахбвувати, розрахувати; Aucho= 
wać kiedy wróci обчислити 
(вирахувати,  вилічити) коли 


повернеться; 2) (kogo) переві- 
ряти чиї розрахунки, перевірити 
чиї розрахунки; aochować ро- 


słańca перевірити рахунки 
NOCHJIBHOTO; 3) перен. розрахд- 
вувати, розрахувати; mwywać 


na efekt розрахбвувати на 
ефект; (брати до уваги) зважу- 
вати, -жую, -жуєш, зважити; 
achować następstwa зва- 
жити наслідки; //a się (z kim) 
розрахдвуватися, розрахуватися 
(з ким). 


obrachunek, -nku, m. 1) підраху- 
нок, -нку; обчислення, вираху- 
вання, вилічення, розрахунок; 


2) перевірка чиїх розрахунків; 
3) розрахунок. Пор. obrachowy- 
wać. 

obrachunkowy розрахунковий. 

obrać див. obierać I, II. 

obrada 2. 1) нарада; 2) (лише 
в мн.) дебати, -тів; "Фу par- 
lamentarne парламентські 
дебати; zagaić mdy відкрити 
дебати; (сесії, з'їзду) робота; 
brać udział w mdach kon- 
gresu брати участь у роботі 
з'їзду. 

obradlać, obradlić, -lę, -lisz, -lił 
roln. (підгортальником) підгор- 
тати, підгорнути, -ну, -неш, об- 
гортати, обгорнути. 

obradować, -duję, -dujesz, -dował 
1) (nad czym) радитися, -джу- 
ca, -дишся (про що); 2) (nad 
czym) дебатувати, -тую, -туєш 
(про що); 3) (про сесію і под.) 
працювати, -цюю, -цюєш. Пор. 
obrada. | 

obradowanie п. див. obrada. 

obradowy призначений для нарад; 
sala awa a) кімната для Ha- 
pan; 6) офіц. конференц-зала. 

obramiać, obramić, -mię, -тіз2, 
-mił див. obramowywać. 

obramować див. obramowywać. 

obramowanie п. 1) облямування; 
2) оточення; 3) обмодва; пор. 
obramowywać; 4) (про матеріал) 
облямівка. 

obramowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, obramować, -muję, -mujesz, 


obr 
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-mował 1) облямодвувати, -вую, 


-вуєш, лямувати, -мую, -муєш, 


облямувати; 2) (перен. — бу- 
динок, місцевість тощо) OTÓUY- 
вати, -чую, -чуєш, оточити, -чу, 
-чиш; 3) (kogo) перен. розм. 
обмовляти, обмовити, -BJIIO, 
-виш (кого). 

obrany I ббраний, вибраний. 

obrany II обібраний, обчищений; 
O a 2: rozumu божевільний, 
-HOTO. 

obrastać, obrosnąć, -rosnę, -го5- 
niesz, -rósł, -rośli  обростати, 
обрости. 

obraszać, obrosić, -szę, -5і52, -sił 
зрошувати, -шую, -шуєш, зро- 
сити (зрошу, зрбсиш). 

obraz, -zu, т. 1) картина; (ма- 
льована фарбами -- ще) малю- 
нок, -HKa; » Olejny картина, 
намальована олійними фарбами; 
олія (cney.); m rodzajowy 
жанрова картина; wystawa 
--їбу виставка картин; перен. 
Żywy m жива картина; 2) рел. 
ікбна, Ó6pa3, -за; 3) перен. 
образ, -зу; zy przeszłości 
ббрази минулого; 0 перен. 
розм. m nędzy і rozpaczy 
жалюгідний вигляд, -ду; перен. 
patrzeć w kogo jak w 
m 3 захватом (захбплено) ди- 
витися Ha кбго; syn jest 
wiernym zem Ojca син 
вйилитий (вйкапаний) батько. 

obraza 2. образа; kamień mazy 
привід до образи. 

obrazek, -zka, т. 1) прям., перен. 
картинка; 2) рел. OÓpa3ÓK, -зка, 
іконка; 3) літ. нарис, -су. 

obrazić див. obrażać. 

obrazkowy малюнковий, o6pa3kó- 
вий; 0 abecadło «ме на- 
бдчна азбука. 

obrazoburca, -су, lm. -cy, т., rel. 
hist., przen. іконоббрець, -рця. 

obrazoburczy іконоборський. 

obrazoburstwo n., rel. hist., przen. 
іконоборство. 

obrazować, -zuję, 
(co) ббразно 
(що): 


-Zujesz, -zował 
3MAJIbÓBYBATH 


obrazowo ббразно. 

obrazowość 2. Ó6pa3HicTb, -ності. 

obrazowy  ббразний; język м» 
ббразна мова. 

obraźliwie образливо. 

obraźliwość 2. образливість, -вості. 

obraźliwy образливий. 

obrażać, obrazić, -2е, -zisz, -ził 
1) ображати, образити, -ражу, 
-разиш; 2) арх. див. uszkadzać; 
3) юр. арх. див. naruszać |; 
м» się ображатися, образи- 
тися. 

obrażająco образливо; zachowy- 
wać się лю поводитися образ- 
ливо. 

obrażający образливий. 

obrażenia, -żeń, бір. пошкбдження 
тіла. 


obrąb, -rębu, т. 1) межа; za 
mrębem miasta за (поза) 
межами Micra; 2) (перен. — 
про сферу діяльності) коло; 
круг (рідше); m роміппо- 
Ści кдло (круг) обов'язків; 


zamknąć się w mrębie 2у- 
cia domowego замкнутися 
у вузькому KÓJlI домашнього 
(сімейного) життя. 

obrąbać див. obrąbywać. 

obrąbek, -bku, m. рубець, 
рубчик. 

obrąbiać див. obrębiać. 

obrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
obrąbać, -bię, -biesz, -bał обру- 
бувати, -бую, -буєш, обрубати. 

obrączka 2. 1) обручка; 2) неве- 
личкий обруч, -ча; 3) (на мо- 
неті) гуртик; 4) (на поверхні 
рідини) кільце. 

obrączkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał 1) (на монеті) насікати гур- 
тик; 2) ліс. знімати кору кіль- 
цями. 

obrączkowaty кільцеподібний. 

obrączkowy кільцеподібний; астр. 
we zaćmienie słońca 
кільцеподібне затемнення  CÓH- 
ця; Q palec m підмізйнний 
палець, -льця; ZŁOtO ге чер- 
вбне 3ÓJIOTO. 

obręb, -bu, m. (на тканині) рубець, 
-бця. 


-бця, 


obr. 
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obrębiacz, Im. -cze, m., tech. при- 
лад для підрубки (на швейній 


машині). 

obrębiać, obrębić, -bię, -bisz, -bił 
kraw. 1) підрублювати, -люю, 
-люєш, підрубити, -блю, -биш; 


2) (іншим матеріалом) облямо- 
вувати, -вую, -вуєш, облямува- 
ти, -мую, -муєш; мгебіє kape- 
lusz taśmą облямувати 
(обшити) капелюх тасьмою. 

obrębiarka 2. kraw. швачка-під- 
рубальниця. 

obrębić див. obrębiać. 

obręcz 2. 1) (на бочку) обруч, 
-ча; 2) (на колесо) шина; па- 
ciągnąć г» натягти (натяг- 
нути) шину. 

obręczowy spec. обручевий. 

obrobić див. obrabiać. 

obrobienie п. обрбблення, обробка. 

obrobiony обрбблений. 

obrocznik, im. -су, т., hist. обрдч- 
HHK. 

obroczny 1) фуражний; 2) oOpóu- 
ний; 0 czynsz m оброк, -ку. 
Пор. obrok. 

obroczyć: m krwią закривавити, 
-влю, -виш, обагрйти KpóB'P. 

obroczyć się, -czę, -czysz, -czył за- 
кривавитися, -BJIHOCA, -вишся. 

obrodzić, -dzi, -dził 1) (про 
дерева) рясно (добре) уроди- 
ти, о -дить (рідше:  зароди- 
ти); 2) (про ріллю) дати бага- 
тий урожай; //x się (про збіж- 
жя, фрукти тощо) уродитися. 

obrok, -ku, m. 1) фураж, -жу, об- 
рік, -póky; 2) іст. оброк, -ку. 

obrokowy див. obroczny. 

obrona 2. 1) захист, -Ty; (книж.-- 
ще) оборбна; brać w m=nę 
(kogo, со) брати під захист 
(koró, що); m interesów 
państwowych захист дер- 
жавних інтересів; mieć со na 
swoją m=nę мати що на свій 
захист; m Ojczyzny захист 
батьківщини; stawać w 
mnie (kogo, czego) виступати 


на захист (B оборбну) (кого, 
чого); uciekać się (uda- 
wać się) pod mnę kogo 


2—139. 


вдаватися (звертатися) до кого 
за захистом (за  оборбною); 
2) військ. оборбна; м prze- 
ciwczołgowa протитанкова 
оборбна; a» przeciwgazo- 
wa протихімічна обордна; м» 
przeciwlotnicza протипо- 
вітряна оборбна; 3) юр. обордб- 
Ha; podejmować czyją 
mnę брати на себе обордну Ko- 
ró, © mieć пе (w Кіт 
a. z kogo) мати захисника 
(в особі koró). 

obronić, -nię, -nisz, -nił 1) захисти- 
ти, -XHINY, -хистиш; оборонити, 
-HIO, -нищ; 2) оборонйти; 3) обо- 
ронити; MŚ: się 1) захиститися; 
оборонитися; 2)  оборонитися; 
3) оборонитися. Пор. obrona. 

obronność 2. обороноздатність, 
-HOCTi. 

obronny оборбнний; військ. linia 
mna  оборбнна лінія; przy- 
mierze =ne оборбнний союз, 
-3y; © wyjść z czego mną 
ręką вийти з чого цілим i He- 
пошкдбдженим. 

obrońca, -су, Im. -су, т. 1) за- 
XACHHK; оборбнець, -нця; 2) обо- 
рбнець; 3) обордбнець. Пор. ob- 
гопа. 

obrończy 1) захисний; оборбнний; 
2) оборбнний; 3) оборбнний; Q 
юр. ława m=cza оборбна, обо- 
ронці, -ців. Пор. obrona. 

obrończyni 2. 1) захисниця; обо- 
рбнниця; 2) оборбнниця; 3) обо- 
рбнниця. Пор. obrona. 

obrosić див. obraszać. 

obrosły оброслий. 

obrosnąć див. obrastać. 

obroszenie п. 3pÓlneHHA4. 

obrośnięty див. obrosły. | 

obrotnica 2. 1) зал. поворотний 
круг; 2) (кулемета) турель, -лі, 
кулеметна а. гарматна зенітна 
устанбвка; CTAHÓK для зенітної 
стрільби. 

obrotnie спритно, провбрно, MÓTKO. 

obrotnik m., anat. (atlas ) ( s 
шийний хребець). атлант. 
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obrotność 2. 1) оборбтність, -ності; 
2) спритність, провдрність, мет- 
кість, -кості. Пор. obrotny. 

obrotny 1) Tex. та ін. оборбтний; 
2) перен. спритний, проворний, 
меткий. 

obrotomierz, Im. -rze, т., tech. лі- 
чильник ÓÓepTiB, генератор та- 
хометра. 

obrotowy 1)  обертбвий; фіз. 
ruch m обертбвий рух, -ху; 
театр. scena mwa обертобва 
сцена; 2) ек. оборбтний; Карі- 
tał x оборбтний капітал, -лу; 
O podatek m податок на 
TOpróBuń oóopóT; зал. tarcza 
awa див. obrotnica 1. 

obroża 2. нашийник, ошийник. 

obróbka 2. oópóóka; - drzewa 
обрббка дерева. 

obrócić див. obracać. 

obróść dok. див. obrastać. 

obrót, -rotu, т. 1) оборот, -Ty; 
(колеса і под. — ще) оберт, 
сту; pół rotu  півобороту; 
ек. m towarowy товаро- 
oóopóT; ек. aroty zagra- 
niczne експортно-імпортні обо- 
роти; перен. поворбт; m 5рга- 
у у поворбт справи; 2) військ., 
перен. маневр, -ру; 3) (військ. — 
команда) див. zwrot 3; 
перен. brać (przybierać) 
jakiś m, повертати (куди); 
перен. фам. brać kogo w 
mroty брати кого в роботу; 
перен. розм. być w czyich 
m rotach бути в кабалі у Kóro; 
перен. nadawać czemu 
jakiś Aa, повертати що куди; 
pracować na pełnych 
m—rotach працювати Ha nÓBHy 
потужність (на всіх парах). 

obrównywać, -пціе, -nujesz, -nywał, 
obrównać  обрівнювати,  -нюю, 
-нюєш, обрівняти. 

obrudzać, obrudzić див. zabrudzać. 

obrukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
obrukać див. zabrudzać. 

obrus m. скатерть, -Ti, скатерка, 
обрус. 

іс -ska, m., zdr. див. орги- 
sik. 


obrusik m., zdr. HeBenńuka ска- 
терка, скатертинка. 

obruszyć się, -szę, -szysz, 
1) обвалийтися, -люся, 
2) перен. обуритися. 

obrysować див. obrysowywać. 

obrysowanie п. обрисування, обри- 
CÓBKA. 

obrysowywać,  -wuję,  -мціе52, 
-wywał, obrysować, -suję, -sujesz, 
-sował обрисбвувати,  -вую, 
-вуєш, обрисувати, -сую, -суєш. 

obryw, -wu, т. див. urwisko. 

obrywać, oberwać, -wę,  -wiesz,. 
-wał 1) обривати, обірвати, -BY, 
-веш; 2) (тільки докон.) (фам.- 
побої) дістати, -CTAHY, -станеш; 
oberwać po łbie (ро grzbie- 
cie) дістати (покуштувати) 
стусанів (штурханів); //m się 
1) обриватися, обірватися;. 
2) (перен. -- від тяжкої робо- 
ти) надриватися, надірватися, 
підриватися,  підірватися; © 
перен. розм. coś ти się 
oberwie щось і йому перепаде. 

obrywka 2. 1)  обривок, -вка; 
2) перен. розм. випадковий за- 
робіток, -тку; 3) жарт. стусани, 
«нів, штурхани, штовхани. 

obryzg, -gu, т., роеї. бризки, 
-зок (звичайно в мн.). 

obryzgiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
obryzgać  оббризкувати,  -кую, 
-куєш, оббризкати. 

obryzgnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. оббризнути. 

obrzazg, -gu, m. 1) кислуватий 
присмак, -Kky; 2) неприємний 
запах з рота. 

obrzazgać, obrzazgnąć, -nie, -па! 
починати KACHYTH, почати кис- 
нути. 

obrzazgły з кислуватим присма- 
KOM. 

obrząd, -rzędu, m. див. obrzęd. 

obrządek I, -dku, m., rel. Bipocno- 
відання; віровизнання (рідше). 

obrządek II, -dku, m. (в сільсько- 
му побуті) пборання біля госпо- 
дарства; © zająć się mdkiem 
зайнятися господарськими спра- 
вами. 
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obrządek ПІ, -dku, т. див. obrzęd. 

obrządkowy обрядовий. 

obrządzać, obrządzić, -dzę, -dzisz, 
-dził доводити до ладу, довести 
до ладу, упорядковувати, -вую, 
-вуєш, упорядкувати,  -кую, 
«куєш, упоряджати, упорядити, 
джу, «ДИШ; dzić wszystko 
koło gospodarstwa упо- 
рядити все по хазяйству (по 
господарству). 

obrzedni przest. рідкуватий, ріде- 
сенький; (про ліс, збіжжя, 80- 


лосся тощо — ще) ббрідний, 
обрідкуватий. 

obrzednio przest. рідкувато,  рі- 
денько;  ббрідно,  обрідкувато. 


Пор. obrzedni. 

obrzezać див. obrzezywać. 

obrzezanie n., rel. обрізання. 

obrzezek, -zka, m. обрізок, -зка. 

obrzezywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
obrzezać, -żę, -żesz, -zał обрізу- 
вати, -зую,  -зуєш, обрізати, 
-ріжу, -ріжеш. 

obrzezywanie п. обрізування, об- 
різка. 

obrzeżać, obrzeżyć, -żę, -żysz, -żył 
обрамляти, облямовувати, -вую, 
-вуєш, облямувати, -мую, -муєш. 

obrzeże п. 1) зал. закраїна кбле- 
са; 2) спец. кільце довкбла ва- 
лика. 

obrzeżny див. nadbrzeżny. 

obrzeżyna 2. край (род. краю); 
O m lasu узлісся. 

obrzęd, -du, m. обряд, -ду. 

obrzędowość 2. обрядність, -ності, 
обрядовість, -вості. 

obrzędowy обрядний, обрядовий. 

obrzęk, -ku, m. дбпух, -ху. 

obrzękać, obrzęknąć, -knę, -kniesz, 
-kł, -kli, rzadko  -knął, -knęli 
опухати, опухнути, набрякати, 
набрякнути; (від пияцтва) 
брезкнути, забрезкнути, обрез- 
кнути. 

obrzęklina 2. пухлина, ónyx, -ху. 

obrzękłość 2. опухлість, -лості, на- 
бряклість; брезкість, -кості, за- 
брезкість, обрезкість. Пор. об- 
rzękać. 


ож 


obrzękły опухлий, набряклий; 
брезклий, забрезклий, обрезклий. 
Пор. obrzękać. 
obrzęknąć див. obrzękać. 
obrzęknienie п. див. obrzęklina. 
obrzmiałość 2. див. obrzękłość. 
obrzmiały див. obrzękły. 
obrzmieć див. obrzmiewać. 
obrzmienie п. див. obrzęk. 


obrzmiewać, obrzmieć, -mieję, 
-miejesz, -miał, -mieli див, оБ- 
rzękać. 


obrzucać, obrzucić, -cę, -cisz, -cił 
1) (kogo, co czym) обкидати, 
обкидати; м сів kogo błotem 
обкидати гряззю KOTÓ; (камін- 
ням) закидати, закидати; (лай- 
кою) обкладати, обкласти, 
-кладу, -кладеш; 2) (co czym) 
обрамляти,  обрамити,  -млю, 
-миш, облямбвувати, -вую, -ву- 
єш, облямувати, -мую, -муєш, 
обвбдити, -джу, -диш, обвести, 
-веду, -ведеш; 3) крав. обмету- 


вати, -тую, -туєш,  обметати; 
(петлі -- звичайно) обкидати, 
обкидати. 


obrzutka 2. штукатурка. 

obrzydliwie огидно, THNÓTHO. 

obrzydliwiec, -wca, іт. -wcy, m. 
огидна (гидотна) людина, оги- 


да. 

obrzydliwość 2. 1)  огидність, 
-ності, гидбтність; 2) див. ob- 
rzydzenie. 

obrzydliwy огидний, гидотний. 

obrzydłość 2. набридлість, -лості, 


остогидливість, -вості, остогид- 
ність, -ності. 
obrzydły  набридлий,  остогидли- 


ВИЙ, ОСТОГИДНИЙ. 
obrzydnąć, -dnę, -dniesz, -dł огид- 
нути, OÓpANHYTM, набриднути, 
остогиднути, остогидіти. 
obrzydzać, obrzydzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (komu со) викликати від- 
разу (огиду), викликати відразу 
(огиду) (в кбго до чого). 
obrzydzenie п. огида, відраза. 
obrzydzić див. obrzydzać. 
obrzynacz, im. -cze, m. 1) спец. 
обрізувач; 2) Tex. обрізувальна 
машина. 
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obrzynać, oberznąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli  обрізувати,  -зую, 


-зуєш, обрізати, -ріжу, -ріжеш. 
obrzynek, -nka, m. обрізок, -зка. 
obrzynkowy обрізковий. 
obsada I 2. (на виробництві) 

колектив, -ву; (корабля) екі- 

паж, -жу; O театр. m sztuki 
teatralnej склад  виконав- 
ців п'єси. 

obsada II 2. (дія) заміщення; 

м katedry uniwersytec- 

kiej заміщення  університет- 

ської кафедри; © театр. m TO- 

li добір артйста для виконан- 

ня ролі. 
obsada III 2. (ножа) колодочка. 
obsadka 2. 1) (для пера) ручка; 

2) ел. рукоятка, держак, -ка. 
obsadzać, obsadzić, -dzę, -dzisz, 

-=dził 1) (co czym) обсаджува- 

TH, -джую, -джуєш, обсадити, 

-джу, -диш (що чим); 2) (со 

Кіт) заміщати, замістити, 

-міщу,  -містиш (що ким); 

3) військ. займати місцевість, 

зайняти місцевість; вводити 

гарнізбн, ввести  гарнізбн; Q 

театр. mdzać role розподіля- 

ти (роздавати) ролі. 


obsączać, obsączyć, -czę, -czysz, 
-czył дренувати, -ную,  -нуєш 
(недокон. і  докон.);  mczyć 


grunt дренувати грунт. 
obserwacja 2. 1) спостереження; 
обсервація (книж., наук.); 
2) мед. обсервація, нагляд, -ду. 
obserwacyjny 1) наук. обсерва- 
ційний; 2) військ. спостережний; 
ав. lot a, спостережний політ, 


-JIbÓTY. 
obserwator, lm. -rzy, m. спосте- 
режник, спостерігач, -ча. 
obserwatorium, /p. nieodm., lm. 
-гіа, -riów, п. oócepBaTópia. 
obserwatorka 2.  спостережниця, 


спостерігачка. 
obserwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał (со) 1) спостерігати (що); 
2) | перен.  додержувати(ся), 
-жую (ca), -жуєш (ся) (чого). 
obsiać- див. obsiewać. 


4 


«obskurny рої. 


obsiadać, obsiąść; -siądę, -siądziesz, 
-siadł, -siedli обсідати, обсісти, 
з«сЯду, -CANELL. 

obsianie n., roln. обсів, -ву. 

obsiec див. obsiekać. 

obsieczenie п. обсічення. 

obsiekać, obsiec, -siekę, -sieczesz, 
-siekł обсікати, обсікти,  -ciuy, 
-січеш; 0 перен. siec (ко m u) 
skrzydła підрізати (підтяти) 
крила (кому). 

obsiekanie п. обсікання. 

obsiew, -wu, m., roln. |) обсів, -ву, 
засів, посів; 2) (про незасіяне 
місце на ниві) бгріх, -ху, обсів. 

obsiewacz, Im. -cze, m., roln. за; 
сівник, -ка. 


obsiewać, obsiać, -sieję, -siejesz, 
-siał, -sieli | обсівати,  обсіяти, 
-сію, -сієш, засівати, засіяти, 
посіяти | (навкруги); перен. 


niebo m—siane gwiazdami 
небо засіяне 3ÓpaMH; msiewać 
pola oóciBaru (засівати поля); 
// (лише докон.) m się закінчи- 
ти сівбу. 

obsiewek, -wku, m., roln. Que. ob- 
siew. 

obsiewiny, -win, бір. 1) висівки, 
-вок; 2) етногр. свято з приводу 
закінчення сівби. | 

obsiewny roln. (про зерно, none) 
засівний, посівний. 

obskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
obskoczyć, -czę, -czysz, -czył 
обскбчити (лише докон.). 

obskubywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
obskubać, -bię, -biesz, -bał об- 
щийпувати, -пую, -пуєш, общи- 
лати; (волосся, пір'я тощо -- 
ще) обскубувати, -бую, -буєш, 
обскубати, обскубти, -бу, -беш. 

obskurant, Im. -nci, т. обскурант, 
мракобіс. 

obskurantka 2. 


і обскурантка, 
мракобіс. 


obskurantyzm, -ти, m. обскуран- 


тизм, -му, мракобісся. 
obskurnie ро/. napiuńBo (перен.). 
паршийвий; ana 

pogoda паршийва погбда. 
obsłona 2. див. osłona. 
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obsłuchiwać, obsłuchać див. osłu- 
chiwać. 

obsługa 2. 1) (дія) обслуговуван- 
ня, обслужування; Am MaszZy- 
пу обслуговування (обслужу- 
вання) машини; 2) обслуговую- 
чий персонал, -лу; a pociągu 
обслугбвуючий персонал пбізда. 

obsługiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
obsłużyć, -żę, -żysz, -żył обслу- 


TÓBYyBaTH, -вую, -вуєш, обслугу- 
вати, -гую, -гуєш, обслужувати, 
-жую, -жуєш, обслужити, -жу, 
-жиш. 

obsmarowywać, obsmarować див. 
osmarowywać. 


obsmażać, obsmażyć див. osmażać. 

obstać див. obstawać. 

obstalowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, obstalować, -luję, -lujesz, 
-lował замовляти,  замодвити, 
-BJIIO, -виш. 

obstalunek, -nku, m. 
na m Ha замбвлення. 

obstawać, -staję, -stajesz, -stawał, 
obstać, -stanę, -staniesz, -stał 
1) (przy czym)  обстбдювати, 
-CTÓWIO, -стбюєш, обстбяти, 
-стою, -стоїш, відстбювати, від- 
стбяти (що); stawać przy 
змоіт обстбювати  (відстбю- 
вати) свою думку (свій погляд), 
наполягати (стояти) на своєму; 
2) (za Кіт) заступатися, засту- 
питися, -плюся, -пишся (за KÓ- 
го), оступатися, оступитися (за 
кого і за ким). 


obstawiać, obstawić, -wię, -wisz, 
-Wił обставляти, обставити, -влю, 
-BHIH. 


obstępować, -puję, -pujesz, -pował, 
obstąpić, -pię, -pisz, -pił обсту- 
пати, обступити, -плю, -пиш. 

obstrugiwać, obstrugać див. ostru- 
giwać. 

obstrukcja 2. I) політ. обструкція; 
2) мед. запбр, -ру. 

obstrukcjonista, -ty, lm. 
polit. обструкціоніст. 

obstrukcjonizm, -ти, m., polit. об- 

струкціонізм, -му. 


-Ści, т., 


замдвлення; 


obstrukcyjny polit. обструкційний; 


taktyka mna обструкційна 
тактика. 

obstrzeliwać, obstrzelać див. 
ostrzeliwać. 


obstrzępiać, obstrzępić див. ostrzę- 
piać. 

obstrzygać, obstrzyc див. ostrzygać. 

obsuszać, obsuszyć див. osuszać. 

obsuwać, obsunąć див. osuwać. 

obsuwisko п. geol. зсув, -By. 

obsychać,  obeschnąć,  обезсіпе, 
obeschniesz, obeschnął, obeschnęli 
а. obsechł, obeschli обсихати, об- 
сбхнути. 

obsydian, -пи, m., min. обсидідн, 
-ну. 

obsyłać, obesłać, -Ślę, -51е52, -słał 
1) (kogo po czym) розсилати, 
розіслати, -зішлю, -зішлеш (ко- 
ró куди); 2) (со) (лише докон.) 
взяти Участь у чому (посилаю- 
чи туди кого а. що); A WY- 
stawę взяти Участь у вистав- 


ni; m zjazd взяти участь 
у з'їзді. 

obsypać див. obsypywać. 

obsypnik m., roln. підгортальник. 


obsypywacz, Чт. -cze, m., roln. див. 
obsypnik. 

obsypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
obsypać, -pię, -piesz, -pał 1) об- 
сипати, обсипати, -плю, -плеш; 
2) с.-г. підгортати, підгорнути, 
-ну, -неш; mpywać buraki 
i kartofle підгортати буря- 
KA і картбплю; //.» się обсипа- 
тися, обсипатися. 

obszar, -ги, т. 1) простір (род. 
прбстбру); 2) (точно визначе- 
ний, обмежений) TepuTópia; = 
etnograficzny етнографіч- 
на територія; 3) військ. райдн, 
-ну; м» walki pańóH ббю; = 
warowny укріплений район; 
О військ. m wojenny тедтр 
воєнних дій; с.-г. m zasie- 
WÓW посівна площа. 

obszargać (гряззю) забруднити, 
закаляти; //л- się забруднитися, 
закалятися. 
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obszarganiec, -пса, іт. -псу, m., 
рої. неохайний, -ного, нечепура, 
нечупара. 

obszarniczy поміщицький. 

obszarnik, іт. -су, m. 
землевласник, поміщик. 

obszarpać див. obszarpywać. 

obszarpaniec, -ńca, Im. -йсу, т., 
рої. обідранець, -нця, обірва- 
нець, обшарпанець, шарпак, -ка, 
голодранець. 

obszarpany обдертий, обідраний, 
обірваний, обшарпаний. 

obszarpywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
obszarpać,  -ріе,  -piesz,  -pał 
(одяг) обривати, обірвати, -ву, 
-веш, обдирати, обдерти, обід- 
рати  (обдеру,  обдереш), об- 
шарпувати, -пую,  -пуєш,  OÓ- 
шарпати; //.» Się обриватися, 
обірватися, обдиратися, обдер- 
тися, обідратися, обшарпувати- 
ся, обшарпатися. 

obszernie 1) простбро; обширно; 
2) обширно; широко. Пор. ob- 
szerny. 

obszerność 2. 1) простбрість, -рості; 
обширність, -ності; 2) обшир- 
ність; широкість, -Кості; 9 фіз. 
м drgań амплітуда коливань. 
Пор. obszerny. 

obszerny 1) (upo площу) великий, 
простбрий; обширний (рідше); 
m lokal велике  (простбре) 
приміщення; 2) (про зміст, ви- 
клад тощо) великий, обширний; 
(всебічний -- ще) широкий; = 
opis великий (обширний, ши- 
рокий) опис, -су; "»пе wiado- 
mości великі (ширбкі) знан- 
ня (род. знань). 

obszewka 2. kraw. (комір) об- 
шивка. 


великий 


obsznurowywać, obsznurować див. 


osznurowywać. 
obszturchiwać, obszturchać див. 
oszturchiwać. 
obszukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
obszukać  обшукувати,  -кую, 


-куєш, обшукати. 
obszycie п. обшиття, обшивка. 
obszywać, obszyć, -szyję, -szyjesz, 
-Szył обшивати, обшити. 


obszywka 2. обшивка. 

obścielać див. obściełać. 

obściełać, obesłać, obścielę, obście- 
lesz, obesłał обстилати, обстели- 
ти, -лю, -леш; (хворого — по- 
душками і под.) обкладати, об- 
класти, -кладу, -кладебш. 

obśliniać, obślinić див. ośliniać. 

obślizgły див. oślizgły. 


obtaczać, obtoczyć, -czę, -czysz, 
-czył обтбчувати, -чую, -чуєш, 
обточити, -чу, -чиш. 

obtańcowywać,  -wuję,  -мціез2, 


-wywał, obtańcować, -cuję, -си- 
jesz, -cował (kogo) витанцьо- 
вувати, -вую, -вуєш (3 ким); 
wWwywał wszystkie dziew- 
częta витанцьбвував з усіма 
дівчатами. 

obtańczyć, -czę, -czysz, -czył dok. 
див. obtańcowywać. 

obtarcie п. обтертя. 

obtargać див. otargać. 

obtłukiwać, obtłuc див. otłukiwać. 

obtoczki, -ków, бір. стружки, -жок. 

obtocznik m., tech. стругальний рі- 
361b, -зця. 

obtoczyć див. obtaczać. 

obtykać, obetkać обтикати, обти- 
кати, -тичу, -тичеш.: 

obuch m. обух; Q dostał jak 
mchem po głowie його при- 
TOJIÓMLUKJIO. 

obuchać się posp. обжертися, -же- 
руся, -жерешся. 

obuć див. obuwać. 

obudowa 2. gór. кріплення; де- 
рев'яне кріплення. 

obudowywać, -wuję, -wujesz (гга- 
dziej -wywam, -wywasz), -wy- 
wał, obudować, -duję, -dujesz, 
-dował 1) кругом забудовувати, 
-вую, -вуєш, кругом забудувати, 
-дую, -дуєш; 2) гірн. будувати 
кріплення, збудувати кріплення. 

obudzać, obudzić, -dzę,  -dzisz, 
-dził 1) будити, -джу, -диш, роз- 
будити, збудити, пробудити; 
2) перен. пробуджувати, -джую, 
-джуєш, пробудити, збуджувати, 
збудити; mdzić czyją cie- 
kawość (czyje zaintere- 
sowanie) пробудити  (збу- 


obu 
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дити) зацікавлення (в кому); 
Чем się 1) (лише Ookon.) npo- 
будитися, проснутися, прокину- 
тися; 2) пробуджуватися, про- 
будитися, збуджуватися, збуди- 
тися. 

obudzenie п. 1) розбудження, про- 
будження, збудження; 2) про- 
будження, збудження; //n Się 
l) пробудження,  прокинення, 
прокид, -ду; 2) пробудження, 
збудження. Пор. obudzać. 

obudzić див. obudzać. 

obumarcie п. 1) омертвіння, змер- 
твіння; 2) див. obumarłość; 
3) див. wygaśnięcie 3. 

obumarłość 2. омертвілість, -лості, 
змертвілість. 

оритагіу омертвілий, змертвілий. 

obumierać, obumrzeć, -mrę, 
-mrzesz, -тагі |) обмирати, об- 
мерти (обімру, обімреш); (від 
голоду, спраги -- ще) зомлі- 
вати, зомліти; 2) перен. завми- 
рати, завмерти, -мру, -мреш. 

obupłciowe, -wych, bot. (monoicae) 
двостатеві, -BHX. 

oburącz przsł. обома руками, обі- 
руч. 

oburęczny який (що) володіє од- 
наково дббре обома руками. 

oburkliwie див. opryskliwie. 

обигКіїму див. opryskliwy. 

oburknąć(się), -nę, -niesz, 
-nęli буркнути. 

oburzać, oburzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
обурювати, -рюю, -рюєш, обу- 
рити; // я» Się (na kogo, па со, 
czym) обурюватися, обуритися. 

oburzająco обурливо. 

oburzający обурливий. 

oburzenie n. обурення. 

oburzony обурений. 

oburzyć див. oburzać. 


-nął, 


obusieczny  обоюдогбстрий,  обо- 
січний. 

obustronnie 1) двобічно; 2) обо- 
пільно. Пор. obustronny. 

obustronny 0 1) двобічний; мед. 
ne zapalenie płuc дво- 


бічне запалення легенів; 2) ne- 
рен. обопільний. 


obuszek, -szka, m., zdr. 
ешка. 

обиїу взутий, обутий. 

obuwać, obuć, obuję, obujesz, obuł 
взувати, взути, обувати, обути; 
jlm się взуватися, взутися, обу- 
ватися, обутися. 

obuwiany взуттьовий, взуттєвий; 
przemysł m взуттьова (взут- 
тєва) промисловість, -вості. 

obuwiarz, lm. -rze, т., Spec. взут- 
TbOBŃK, -Ka. 

obuwie n. взуття. 

obuwiowy див. obuwiany. 

obuwniczy див. obuwiany. 

obuzdać przest. 1) (коня) загну- 
здати; 2) перен. приборкати; — 
swawolę приборкати свавіл- 
ля (свавдблю). 

obwalać 1) (со w czym) обкачати, 
обваляти (що в чому); 2) (kogo, 
со) (гряззю) забруднити, зака- 
ляти (Koró, що). 

obwał, -łu, т. обвал, -лу. 


обушок, 


obwałować, -łuję, -łujesz, -łował 
обвести (оточити) валом. 
obwapniać, obwapnić, -піе, -nisz, 


-nił I) штукатурити, оштукату- 
рити; 2) забруднювати вапном, 
забруднити вапном. 

obwarować див. obwarowywać. 

obwarowanie n., wojsk. укріплення. 

obwarowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, obwarować, -ruję, -rujesz, 
-rował 1) військ. укріплювати, 
-люю, -люєш, укріпляти, укрі- 
пити, -плю, -пиш; 2) (sobie co) 
юр. застерігати, застерегти, -ре- 
жу, -режеш (собі що); awrować 
sobie со aktem застерегти 
собі що актом (додговбром). 

obwarunkować dok. див. uwarun- 
kowywać. 

obwarunkowanie n. див. uwarun- 
kowanie. | 

obwarzać, obwarzyć, -rzę, -rZysz, 
-rzył обварювати, -рюю, -рюєш, 
обварити, -рю, -риш. 

obwarzanek, -nka, т. бублик. 

obwarzyć див. obwarzać. 

obwąchiwać, -wąchuję, -wąchujesz, 
-wąchiwał, obwąchać  обнюху-: 
вати, -нюхую, -нюхуєш, OÓHIO- 
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хати; //jx, Się 1) обнюхуватися, 
обнюхатися; 2) (лише докон.) 
див. zwąchać się. 
obwiązać див. obwiązywać. 
obwiązanie п. (дія) обв'язка. 
obwiązka 2 1) див. przepaska |; 
2) мед. див. bandaż. 
obwiązywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
obwiązać, -żę, -żesz, rzał 1) об- 


в'язувати, -зую, -зуєш, OÓB'A- 
здати, -в'яжу,  -в'яжеш; аб 
głowę chustką обв'язати 


гблову хусткою; 2) (рану і под.) 
перев'язувати, перев'язати. 

obwić, -wiję, -wijesz, -wił dok. див. 
owijać. 

obwiedzenie п. обведення. 

obwiesić див. obwieszać. 

obwiesisty див. obwisły. 

obwieszać, obwiesić, -szę, -sisz, 
-sił 1) обвішувати, -шую, -шуєш, 
обвішати; mszać Ściany 
obrazami обвішувати стіни 
картинами; 2) арх. вішати, по- 
вісити, -вішу, -вісиш; 0 перен. 
міс skrzydła (głowę) 
ONYCTATH (похнюпити, похилити) 
голову;  //г»5іе 1)  обвішува- 
тися,  обвішатися; m=sić się 
świecidełkami обвішатися 
блискітками; 2) (лише докон.) 
повіситися. 

obwieszczać, obwieścić, -wieszczę, 
-wieścisz,  -wieŚścił  оповіщати, 
оповістити, -віщу, -вістиш, CHO- 
віщати, сповістити,  оголошу- 
вати, -шую, -шуєш, оголосити, 
-лошу, -лосиш; об'являти, об'я- 
вити, -влю, -виш (рідше). 

obwieszczenie п. оповіщення, спо- 
віщення, оголошення;  об'ява; 
m mobilizacyjne  оголо- 
шення мобілізації. Пор. obwiesz- 
czać. 

obwieś, im. -sie, т., pot. щибеник. 

obwieściciel, /m. -le, т. оповісник, 
об'явник. 

obwieścicielka 2. оповісниця, об/- 
ЯвниЦя. 

obwieścić див. obwieszczać. 

obwieść див. obwodzić. 

obwieźć див. obwozić. 


obwiędnąć,  -więdnę,  -więdniesz, 
-wiądł, -więdli (зверху, кругом) 
прив'янути. 

obwijać див. owijać. 

obwilżać, obwilżyć, -żę, -żysz, -żył 
зволожувати, -жую, -жуєш, 3BO- 
лбжити. | | 

obwinąć dok. див. owijać. 

obwiniać, obwinić, -nię, -nisz, -nił 
(о со) обвинувачувати, -чую, 
-чуєш, обвинуватити, -вачу, -ва- 
тиш (в чому). 

obwinienie п. обвинувачення. 

obwiniony I обвинувачений. 

obwiniony II, -перо, /m. -nieni, m., 
praw. обвинувачений, -ного. 

obwisać, obwisnąć, -snę, -Śniesz, 
-snął (rzadziej -sł), -snęli обви- 
сати, обвиснути. 

obwisły обвислий. 

obwisnąć див. obwisać. 

obwodnica 2. 1) окружність, -но- 
сті; 2) архіт. портик, багатоко- 
лонний вхід (род. входу). 

obwodowy 1) окружний; kolej 
Wa окружна залізниця; 2) об- 
ласний; miasto mwe обласне 


місто; окружний; komisja 
nWa окружна комісія. Пор. 
obwód |, 2. 


obwodzenie n., tech. обкатка. 

obwodzić, -dzę, -dzisz, -dził, o0b- 
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli обвбдити, -джу, -диш, 
обвести, -веду, -ведеш; лмофйтіс 
kogo ро podwórzu обво- 
дити когб по подвір'ї; wieść 
murem обвести муром; ne- 
рен. mwodzić oczyma обво- 
дити очима; гміе5с rysunek 


tuszem обвести креслення 
тушшю; 2) тех. обкатувати, 
-тую, -туєш. 


obwołać див. obwoływać. 

obwoływacz, im. -cze, m., arch. ono- 
вісник, глашатай. 

obwoływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
obwołać 1) (Кого czym) nporo- 
лбшувати, -шую, -шуєш, прого- 
лосити,  -лошу,  -лосиш (кого 
чим); 2) (co) обнародувати, 
-дую, -дуєш (лише докон.), опо- 
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віщати, оповістити, -віщу, -ві- obydwa, obydwu a. obydwóch; 
стиш. m.-os. obydwaj, zaim. обидва 


obwozić, -żę, -zisz, -ził, obwieźć, 
-wiozę,-wieziesz, -wiózł, -wieźli 
обвбзити, -вбжу, -вбзиш, OÓ- 
везти. 

obwód, -wodu, m. |) мат. окруж- 
ність,  -Hocri; mieć trzy 


metry mwodu MATH в окруж- 
ності три метри; 2) адмін. Ó6- 
ласть, -ті; (виборчий) ÓKDpYT, -гу; 
3) радіо., ел. KÓHTyp, -ра; елек- 
тричний ланцюг, -га; м» drga- 
jący коливальний контур. 
obwódka 2. обідок, -дка, обідець, 
-дця; papier z czarną mką 
папір з чорним обідкбм (обід- 
цем). | 
oby part. (в окличних реченнях) 
щоб, хай, нехай, бодай, бо- 
дай би. 
obycie (się) п. 1) (z czym) обізна- 
ність, -ності (з чим); 2) перен. 
обізнаність з дббрими манера- 
ми; добрі манери, -HEp; па- 
brać mcia набратися добрих 
манер. 
obyczaj, -ju, іт. -je, т. 1) звичай 
(род. звичаю); обичай (рідко); 
O присл. со kraj, to « mo 
край, то й звичай; що криниця, 
то й водиця; 2) (лише в мн.) 
звичаї, нрави, -вів; 3) (лише 
в мн.) перен. поведінка; kobie- 
ta złych (lekkich) m=jów 
жінка легкбі поведінки. 
obyczajnie przest. доброзвичайно, 
благонравно. 
obyczajność ż., przest. доброзви- 
(UAHMHiCTB, -ності, благонравність. 
obyczajny przest. доброзвичайний, 
благонравний. 
obyczajowość 2. 
-ності. 
obyczajowy 1) akńń (що) сто- 
сується моральності; 2) який 
(що) стосується звичаїв, нравів; 
(у контексті) звичаїв, нравів 
тощо; 3) літ. побутбвий; ро- 
wieść mowa побутбвий роман. 
obyć się див. obywać się. 


добронравність, 


(род. оббх); (про людей -- ще) 
оббє; mdwaj chłopcy  оби- 
два хлопці, -ців. 

obydwie, obydwu а. obydwóch, ż., 
zaim. обидві (род. обох); (про 
людей -- ще) обоє. 

obyty 1) (z czym) обізнаний 
(з чим), призвичаєний, звиклий. 
(до uóro); a Ze sceną обізна- 
ний із сценою; 2) (у світі) бу- 
валий. 

obywać się, obyć się, -będę, -bę- 
dziesz, -był 1) (z kim, z czym) 
освбюватися, -вбююся, -вбюєщ- 
ся, освбітися, звикатися, звикну- 
тися (з чим), призвичаюватися,. 
-чаююся, -чаюєшся, призвичаї- 
тися, звикати, звикнути (до 
кого, до uóro); 2) (bez kogo, 
bez czego i czym) обходитися, 
-джуся, -дишся, обійтися, -Ййду- 
ся, -"Ййдешся (без Kkóro, без чого 
і чим). 

obywatel, /m. -le, т. громадянин; 
m honorowy почесний rpo- 
мадЯянин; 0 m ziemski по- 
міщик. 

obywatelka 2. громадянка; 0 —© 
ziemska поміщиця. 

obywatelski громадянський; obo- 
wiązek m. (powinność 
ka) громадянський обов'язок, 
-3Ky; prawa mkie громадян- 
ські права (род. прав). 

obywatelskość 2. громадянська сві- 
ддмість, -мості. 

obywatelstwo | п. громадянство; 
prawo «ма право громадян- 
ства. 

obznajmiać, obznajmić, -mię, -misz, 
-mił див. obeznawać. 

obznajomiony 0ue. obeznany. 

obżarstwo п. posp. обжерливість, 
-вості. 

obżartuch, Im. -chy, m., розр. об- 
жера, ненажера. 

obżerać się, obeżreć się, obeżrę, 
obeżresz, obżarł posp. обжира- 
тися, обжертися, -руся, -решся. 

obżynać, obżąć, obeżnę, obeżniesz, 
obżął, obżęli обжинати, обжати 


орі 
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(обіжну, обіжнеш); //się об- 
жинатися, обжатися. 
obżynki б/р. див. dożynki. 
ocalać, ocalić, -lę, -lisz, -lił ряту- 


вати, -тую, -туєш, врятувати; 
/| (лище докон.) г»5іе див. оса- 
leć. 


осаїес, -leję, -lejesz, -lał, -leli уці- 
літи; (про людину) врятуватися, 
-туюся, -туєшся. 

„Ocalenie n. уціління; врятування. 
Пор. ocaleć. 

ocalić див. осаїає. 

ocap, -ри, т., bud. перекладина 
над дверми (дверима) а. вікном. 

ocapieć, -pieję, -piejesz, -ріаї, -pieli 
pot. очманіти, оцапіти, одуріти, 
здуріти. 

occiarz, Im. -rze, т. 1) робітник 
бцтової фабрики; 2) торгбвець 
оцтом. 

ocean, -пи, т. окедн, -ну. 

oceaniczny океанічний. 

oceanograf, іт. -fowie, т. океано- 
граф. 

Oceanografia 2. океанографія. 

oceanograficzny  океанографічний. 

„cechować,  -cechuję,  -cechujesz, 
-cechował 1) позначити, помі- 
тити, -мічу, -мітиш; 2) спец. 
виставити клейма (Ha гирях 
і мірах). 

осеї, Im. -Іе, m., Spec. шип, -па. 

осетігоуасє, -ruję, -rujesz, -rował 
(стовбур криниці, шахти) ви- 
класти камінням (дошками), 
вибетонувати, -ную, -нуєш. 

«осетігомапіе п. кріплення, арма- 
тура; (криниці -- ще) цямрина. 

осепа 2. оцінка. 

oceniacz, lim. -cze, m., Spec. оцін- 
ник, оцінювач. 

oceniać, ocenić, -nię, -пі52, -nił оці- 
нювати, -нюю, -нюєш, оцінити, 
-HIO, -HHUI. 

„ocenzurować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) дозвблити цензурою; 2) одер- 
жати дозвіл цензора друкувати; 
3) перен. розм. розкритикувати, 
-кую, -куєш. 

ocet, octu, m. бцет (род. бцту). 

ocetnica 2. пляшечка на ÓLNET, 
бцетниця. 


och! wkrz. охі | | 
ochab, -bu, т. драговина, драгва, 
Móuap, -ра. 


ochędożyć, -2е, -żysz, -żył arch. 
. очистити | (очищу,  очистиш); 
Цемзвіє очиститися. 

ochędóstwo n., arch. охайність, 


-ності. 

ochlapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
ochlapać, -ріе, -piesz, -pał об- 
бризкувати, -кую, -куєш, оббриз- 
кати; //asię  оббризкуватися, 
оббризкатися. 

ochlastać 1) відшмагати; 2) докоя, 
див. ochlapywać. 

ochlica 2., tkac. чесалка. 

ochlokracja 2., polit. охлократія. 


ochlokratyczny polit. охлократич- 
НИЙ. 

ochlustywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
ochlustać  оббризкувати, -кую, 


-куєш, оббризкати; //a się об- 
бризкуватися, оббризкатися. 
ochładzać, ochłodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził | охолбджувати,  -джую, 
-джуєш, охолодити, -джу, -диш; 
(перен. — ще) розхолоджувати, 
розхолодити; //-» Się охолбджу- 

ватися, ОХОЛОДИТИСЯ. 

ochłap, -pu, т. 1) (шматок пога- 
ного м'яса) пдкидь, -ді; 2) (зви- 
чайно в мн.) недбідки, -ків. 

ochłoda 2. прохолода. 

ochłodzenie п. охолодження; розхо- 
лбдження; пор. ochładzać; //= 
Się охолодження. 

ochłodzić див. ochładzać. 

ochłonąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
(z czego) OTAMHTHCA, -млюся, 
-мишся (від чого); » ze stra- 
chu отямитися від страху; 9 
m w тіїобсі прохолонути, 
перестати кохати. 

ochłostać, -chłoszczę, -chłoszczesz, 
-chłostał відхльбстати. 

ochmielić, -lę, -lisz, -lił заправити 
хмелем; //a, Się підхмелитися, 
-JIIOCA, -JIHLICA. 

ochmistrz, im. -rze, m., hist. дво- 
рецький, -KOTO, мажордом. 

ochmistrzyni 2., hist. ключниця. 

ochmurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył за- 
тьмарити, потьмарити. 


echo 
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ochoczo весело; жваво. Пор. ocho- 
czy 2. 

ochoczy 1) охбчий; » do nauki 
охочий до науки; 2) перен. Be- 
СеЛИЙ; мсга zabawa весела 
забава; (про танець) жвавий. 

ochota 2. охбта; z гід oxóue, 
з охотою, залюбки, охотою. 

echotniczy добровольчий. 

ochotnik, Im. -су, т. добровблець, 
-льця; służyć jako m слу- 
жити добровольцем; Q па aka 
добровільно. 

ochra 2., chem. Bóxpa. 

ochraniacz, Im. -cze, т. 1) охо- 
DÓHHHK; 2) Tex., мед. запобіж- 
ник; 3) (для олівця) наконеч- 
ник; © військ. ге wylotowy 
надульник. 


ochraniać, ochronić, -nię,  -піз2, 
-nił (od czego, przed czym) oxo- 
роняти, охоронити, -HIO, -HHLI, 


оберігати, оберегти, -режу, -pe- 
жеш (від чого); //г» Się охоро- 
нятися, охоронитися, оберігати- 
ся, оберегтися. у 

ochromieć, -mieję, -miejesz, -miał, 
-mieli | окривіти;  скульгавіти 
(рідко). 

ochrona 2. охорбна; » granicz- 
na кордднна охорона; a mat- 
ki idziecka охордбна матері 
i ДИТИНИ; a pracy охородна 
праці; =» zdrowia охорбна 
здоров'я. 

ochroniarka 2. вихователька в ди- 
тячому будинку (в дитбудинку). 

ochronić див. ochraniać. 

ochronienie п. охордна. 

ochronka 2. дитячий будинок (дит- 
будинок). 

ochronnik m., tech. муфель. 

ochronny 1) охорбнний; захисний 
(рідше); barwa г па захисний 
кблір, -льору; wał m охордн- 
ний (захисний) вал, -лу; 2) ек. 
протекційний; cło mne протек- 
ційне мито; 3) мед. запобіж- 
ний, профілактичний; leczenie 
—ne запобіжне (профілактичне) 
лікування; 0 ек. marka =na 
.фабричне клеймо. 

ochrowy вбхровий. 


ochrypieć, -pię, -pisz, -ріаї -pieli 
див. ochrypnąć. 

ochryple xpńnko, хрипло. 

ochrypłość 2. 1) захриплість, -ло- 
сті, охриплість; 2)  хриплість, 
хрипкість, -кості. Пор. ochrypły. 

ochrypły 1) (про людину) захрип- 
лий, охриплий; 2) (про голос) 
хриплий, хрипкий. 


ochrypnąć, -рпе, -pniesz, -pnął, 
-pnęli a. -pł, -рії захрипнути, 
охрипнути. 


ochrypnięcie п. хрипота, хриплість, 
-лості. 

ochrzcić, -chrzczę, -chrzcisz, 
-chrzcił 1) (kogo) pea. охрести- 
ти, -хрещу, -хрестиш; 2) (co) 
перен. розм. розвести, -веду, 
-ведеш, розбавити, -влю, -виш; 
m mleko розвести  (розба- 
вити) молокб; //m, się  охре- 
CTĄTHCA. 

ochrzęstna, -nej, 2., anat. (perichon- 
drium) охрястя. 

ochudły див. wychudły. 

ochudnąć див. wychudnąć. 

ochudzić див. wychudzić. 

ochwacać, ochwacić, -cę, -cisz, -cił 
wel. спричинювати запалення 
копит у коня, спричинити запа- 
лення копит у коня; //- się за- 
хворювати на запалення копит, 
захворіти на запалення копит. 

ochwatny wet. (про коня) хвбрий 
на запалення копит. 

ochwat, -tu, m., wet. (y коней) 
ревматичне запалення копит. 

ochwytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
ochwycić, -се, -cisz, -cił див. 
ogarniać І. 

ochylać, ochylić, -lę, -lisz, -lił див. 
otulać 1. 

ociągać się 1) гадятися (гаюся, га- 
єшся), баритися, -рюся, -ришся, 
зволікати; 2) (в нерішучості) 
вагатися. 

осіес див. ociekać. 

ociek, -ku, т. 1) мед. (hypostasis) 
скупчення крбві в будь-якій ча- 
стині ÓpraHy, бсад, -ду; 2) ee- 
ол. сталактит. 

ociekać, ociec, -cieknę, 
(rzadziej -ciekę, 


-ciekniesz, 
-cieczesz), 


осіе 





-ciekł, -ciekli, rzadziej -cieknął, 
-cieknęli (кров'ю) стікати, стек- 
Th  (стечу, стечеш), CXÓNKTK, 
-джу, -диш, зійти, -йду, -йдеш, 
спливати, спливти. 
ociekły 1) (кров'ю) 
2) мед. набряклий. 
ocielać się, ocielić się, -li, -liła тели- 
тися, отелитися, -литься. 
ocielenie się п. отеблення. 
ocielić się див. ocielać się. 


налитий; 


ociemniać, ociemnić, -nię, -nisz, 
-nił  3aTeMHATH,  затемнювати, 
-нюю, -нюєш, затемнити. 
ociemniały  отемнілий,  осліплий; 
(часто) темний, сліпий. 
ociemnić див. ociemniać. 
ociemnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 


-nieli отемніти, осліпнути. 
ocieniać, ocienić, -піе, -nisz, -пії 
1) затінЯяти, затінювати, -нюю, 


-нюєш,  затінити,  -ню,  -нищ; 
2) перен. затьмарювати, -рюю, 
-рюєш, затьмарити, потьмарю- 


вати, потьмарити. 

ocienienie n. затінення. 

ocieniony затінений. 

ocieplać, ocieplić, -lę, -lisz,  -lił 
отеплювати, -люю, -люєш, отеп- 
лити; //m się тепліти, потепліти; 
na dworze nieco  m—liło 
się надвбрі дещо потепліло. 

ocierać, otrzeć, -іге, -trzesz, -tarł 
l) oóruparu, обтерти  (обітру, 
обітреш); 2) (боляче) намулю- 
вати, -люю, -люєш, намуляти, 
намулити, натирати, натерти; 
Jlm się 1) обтиратися, обтер- 
тися; 2) (o kogo, о со) npoxó- 
дячи торкатися, прохбдячи торк- 
нутися (когб, uoró), проходячи 
дотикатися, прохбдячи  діткну- 
тися (до Kóro, до чого); otarł 
się o mnie проходячи він 
торкнувся мене; 3) перен. відшлі- 
фовуватися,  -вуюся,  -вуєшся, 
відшліфуватися, -фуюся, -фу- 
єшся; 0 otarło się o moje 
uszy дійшло до Móro відома; 
otrzeć się о  niebezpie- 
czeństwo наразитися Ha не- 
безпеку; осіегаб się o różne 
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sfery стикатися з різними KÓ- 
лами суспільства. 

ocierki, -rek, bip. див. opiłki. 

ocierniać,  ociernić,  -nię,  -nisz, 
-nił о(б)горбджувати терниною, 
о(б)угородити терниною. 

ociężale неповоротко, нерухливо, 
MJIABO. 

ociężałość 2. 1) обважнілість, -ло- 
сті; 2) неповороткість, -кості, 
нерухливість, -вості, млявість. 
Пор. ociężały. 

ociężały 1) обважнілий; 2) перен. 
неповороткий, нерухливий, мля- 
вий. 

ociężeć, -żeję, -żejesz, 
1) обважніти; 2) 
у вазі) поважчати. 

осіо5, -SU, т., gór. стіна (бік) ви- 
робітку. 

ociosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
ociosać, -szę, -szesz (a. -sam, 
-sasz), -sał обтісувати, -сую, 
-суєш, обтесати, -тешу, -тешеш. 

ociupina 2., рої. кришка; м chle- 
ра кришка хліба. 

ociupinka | 2. рої. крихітка; m 
chleba крихітка хліба. 

ocknąć się, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
l) прийти до пам'яті, опам'ята- 
тися, OTAMHTKCA, -млюся, -миш- 
ся,  схаменутися,  очуматися; 
2) (від сну) прокинутися, про- 
снутися, пробудитися, -джуся, 
-AMUICA. 

ocknienie п. пробудження, проки- 
нення, прбкид, -ду. 

ocknięcie się п. див. ocknienie. 

oclenie n. 1) стягнення мита; 
2) сплачення мита. 

oclić, -lę, -lisz, -lił 1) стягнути 
мито; 2) сплатити мито. 

octan, -nu, m., chem. оцтовокисла 
сіль (род. солі). 

octarnia 2. фабрика оцту. 

octownia 2. див. осіагпіа. 

octownictwo п. бцтове виробництво. 

octowy дбцтовий; kwas m бцто- 
ва кислота; Q mwa flaszka. 
пляшка на дбцет, бцетниця. 

осисіс, -се, -cisz, -cił привести до 
притбмності; //a. Się опритбм- 
ніти. 


-żał, -żeli 
(прям. — 


оси 


— 99 — 


oczk 


yy ан 


ocuglować, -luję, -lujesz, - ował 
bezp., przen. натягти віжки. 

ocukrowywać,  -wuję, | -wujesz, 
-wywał, ocukrować, -ruję, -rujesz, 
-rował 1) обсахарювати, -рюю, 
-рюєш, обсахарити, обцукрову- 
вати, -вую, -вуєш, обцукрува- 
ти, -рую, -руєш; 2) перен. під- 
солоджувати, -джую, -джуєш, 
підсолодити, -джу, -диш. 

ocukrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył dok. 
див. ocukrowywać. 

ocyganić, -nię, -nisz, -nił рої. об- 
дурити, -рю, -риш. 

ocynkować, -kuję, -kujesz, -kował 
оцинкувати, -кую, -куєш. 


осугКіомає, -luję, -lujesz, -lował 
обвести циркулем. 
oczadzać, oczadzić, -dzę,  -dzisz, 


-dził отруювати чадом, отруїти 
чадом. 

oczadzenie п. отруєння чадом. 

oczadzić див. oczadzać. 

oczadzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 
-dzieli вчадіти. 

oczajdusza, -szy, Im. -sze, m. ши- 
байголова. 

oczarować, -гціе, -rujesz, -rował 
зачарувати, -рую, -руєш, очару- 
вати. 

oczarowanie п. зачарування, оча- 
рування. 


oczarowany зачарбваний,  очаро- 
ваний. 
oczasty рої. окатий, балухатий; 


O —te sieci сіті з великими 
петлями. 


oczekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
(kogo, czego) ждати (жду, 
ждеш), мдожидати, очікувати, 


-кую, -куєш (кого, чогб). 
oczekiwanie п. 1) ждання, дожи- 
одання, очікування; 2) перен. 
сподівання, сподіванка; wbrew 
wszelkiemu - Пій над 
усяке сподівання; zawieść 
„czyje mnia He  справдити 
чиїх  сподіванок (сподівань); 
O w mniu natychmiasto- 
wej odpowiedzi (в кінці 
листа) чекаючи негайної відпо- 
віді. 


oczekująco  przsł.  вичікувально, 
очікувально, вижидально. 

oczekujący вичікувальний, 
вальний, вижидальний. 

oczepiać, oczepić, -ріе, -pisz, -pił 
-1)  обчіплювати,  -люю,  -лю- 
єш, обчеплЯяти, пообчіплювати; 
2) етногр. (у весільному обряді) 
покривати молоду. 

oczepiny, -ріп, фір., etnogr. обряд 
покривання. 

oczeret, -tu, т. див. trzcina. 

oczerniać, oczernić, -nię, -nisz, -nił 
чорнити, очорнити; -(перен. — 
ще) обмовляти, обмовити, -влю, 
-виш, звбдити наклеп, звести 
наклеп. 

oczerniciel, Im. -le, т. обмовник. 

oczernicielka 2. OÓMÓBHUNA. 

oczernić див. oczerniać. 

oczernieć див. zczernieć. 

oczernienie n. очорніння; OÓMÓB- 
лення, OÓMÓBA, наклеп, -ny. Пор. 
oczerniać. 

oczerstwiać, oczerstwić, -wię, -wisz, 
-wił див. pokrzepiać. 

oczerstwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli див. pokrzepić się. 

oczesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
oczesać, -52е, -52е52, -sał (kac. 
обчісувати, -сую, -суєш, обчеса- 
ти, -чешу, -чешеш. 

oczęta, ocząt, бБір., pieszcz. оченя- 
Ta, -HAT, очиці, -чиць. 

oczko I, Im. -ka a. -ki, n., pieszcz. 
дчко (у мн. ÓUKM, род. ÓUOK), 
оченята, -HAT, очиці, -чиць; Q 


очіку- 


розм. strzelać «Каті стрі- 
ляти о очима, бісики пускати; 
розм. m w głowie (trze- 


cie m) любимчик. 

oczko II, іт. -ka, п. 1) (у панчосі, 
сіті) петля; 2) (у персні) камі- 
нець, -нця, камінчик; 3) (в кар- 
тах, в доміно) ÓUKO, вічко; 
4) (у грі) oukó; 5) сад., друк. 
oukó; 6) (у сирі) пора. 

oczkować І, -Киїе, -kujesz, -kował 
Sad.  очкувати, -кую,  -куєш, 
окулірувати, -рую, -руєш, при- 
щеплювати  очкоОм. 

oczkować II, рої. стріляти очима, 
бісики пускати. | 


oczk 
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oczkowaty (про узор) окатий. 

oczłowieczać, oczłowieczyć,  -czę, 
-czysz, -czył олюднювати, -HIOIO, 
- HIOELII, олюднити; [lm się 
олюднюватися, олюднитися. 

oczłowieczenie n. олюднення; Q 
m małpy перетвбрення мавпи 
в Людину. 

ocznik | т., pszczel, 1) вічко; 
2) (палички впоперек вулика) 
сноза. 

oczny бчний; Q lekarz m оку- 
ліст; очник, -ка (розм.). 

oczodół, -dołu, т., anat. (orbita) 
бдчна ямка, орбіта. 

oczy див. oko. 

oczynszować,  -szuję, -sZujesz, 
-szował 1) визначити квартпла- 
ту; 2) визначити чинш; 3) об- 
класти оброком. Пор. czynsz. 

oczyszczać, oczyścić,  -czyszczę, 
-CZYŚCISZ, -czyścił очищати, 
очистити, -чищу, -ЧИСТИШ; ŚCiĆ 
językodobcych nalecia- 
łoŚci очистити мову від чу- 
жих елементів; //.» się 1) (z 
czego) очищатися, очиститися 
(від чого); 2) (z czego a. od 
czego) перен. виправдуватися, 
-дуюся, -дуєшся, виправдатися 
(в чому). 

oczyszczacz, Im. -сте, т. tech. 
1) фільтр, -pa; 2) (прилад a. 
речовина) очисник. 

oczyszczalnia 2., tech. очищуваль- 
ний (очисний) цех, -ху. 

oczyszczarka 2., tech. очищувальна 
машина; 0 с.-г. m ziarna 
трієр, -ра. 

oczyszczenie п. очистка, очищення. 

oczyścić див. oczyszczać. 

oczytać Się начитатися. 

oczytanie (się) п.  начитаність, 
-ності. 

oczytany начитаний. 

oczywista wyr. фіг. див. oczywiś- 
cie. 

oczywistość 2. очевидність, -ності. 

oczywisty очевидний. 

oczywiście wyr. wir. зрозуміло, 
розуміється; —, że się nie 
zgodziłem зрозуміло (розу- 
міється), я не згбдився (не по- 


годився); O dowieść cze- 
СО m NOBECTŃ що з IIÓBHOIO оче- 
видністю. 

обта 2., рггезі., роеї. пітьма, тьма. 

oćmiewać, oćmić, -тіе, -misz, -пії 
1) затіняти, затінювати, -HIOIO, 
-нюєш,  3ATIHATH, -ню,  -ниш; 
2) див. olśniewać 1. 

oćwiczyć, -czę, -czysz, -czył (Ко- 
со) висікти, -січу, -січеш, від- 
шмагати, випарити, вишпарити. 

od(e) przyim. 1) від; од (рідше) 
(кбго, чого); (при указанні на- 
пряму, часу, простору, причини, 


наслідку -- ще) з; (у порів- 
няльних зворотах -- ще) за 
(kóro, що); bielszy — 


Śniegu біліший від снігу (за 
сніг); kłaniaj mu się ode 
mnie кланяйся йому від мене; 
list a ojca лист від батька; 
м początku від (з) початку; 
присл. a przybytkugłowa 
nie boli 3 (Bin) npuóyTky ro- 
лова He болить, Siniak — 
uderzenia синяк (синець) 
від удару; a wschodu від 
(із) сходу; 2) (при вказанніна 
призначення предмета) для (чб- 
ro), Ha (що); kieliszek м 
wina чарка для вина (Ha ви- 
но); 3) (перекладається  без- 
прийменниковими  конструкція- 
mu) łyżeczka m herbaty 
чайна ложечка; uczeń = 
52 ем са шевський учень, -чня. 

ода 2. óna. 

odaliska 2. одаліска. 

odarniać див. odarniowywać. 

odarnić, -nię, -nisz, -nił dok. Oue. 
odarniowywać. 

odarniowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odarniować, -niuję, 
-niujesz, -niował Spec. дернува- 
ти, -ную, -HYEIM,  одернувати, 
задернувати. 

odąć див. одутає. 

odbarwiać, odbarwić, -wię, -wisz, 
-wił знебарвлювати, -JIIOIO, 
-люєш, знебарвити, -влю, -виш, 
обезбарвлювати, обезбарвити. 

odbąknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(у відповідь) буркнути. 
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odbezpieczać, odbezpieczyć, -czę, ббю; odebrał wrażenie в Hbó- 
-czysz, -czył wojs. знімати 3a- го склалося враження. | 
побіжник, 3HATH запобіжник  odbijacz, іт. -cze, m. 1) друк. Bin- 


(у чого); "»схуб granat зня- 
ти запобіжник у гранати. 

odbębnić, -піе, -nisz, -nił відбара- 
банити; (ірон. — на роялі) від- 
тарабанити. 

odbicie п. 1) (дія) відбиття; пари- 
рування, відпарирування; пор. 
odbijać 1; 2) прям., перен. відо- 
браження, відбиття; 3) (кулі) 
рикошет, -ту. 

odbić див. odbijać. 

odbiec див. odbiegać. 

od biedy przsł. в крайньому (в 
найгіршому) разі. 

odbiegać, odbiec, -biegnę, -biegniesz, 
„biegł 1) (od kogo, od czego) 
відбігати, відбігти, -біжу, -біжиш 
(від кого, від чого); (відступа- 
ти від теми -- ще) відхилятися, 
відхилитися,  -люся,  -Лишся; 
2) (kogo) залишати, залишити, 
-лишу, -лишиш, покидати, поки- 
нути, кидати, кйнути; biegli 
go wszyscy w nieszczęś- 
ciu усі кинули (залишили) йогб 
в нещасті. 

odbiegnąć dok. див. odbiegać. 

odbieracz, im. -cze, m., gór. при- 
ймальник. 

odbierać, odebrać, odbiorę,  od- 
bierzesz, odebrał 1) відбирати, 
відібрати (Binóepy, Binóepćm) ; 
(позбавляти кого чого — ще) 
віднімати, відняти (відніму, від- 
німеш); перен. odbierać Коти 
chleb віднімати в kóro (від- 


бирати кому) хліб; odebrało 
ти mowę йому  відняло 
(відібрало) MóBy; 2) (листи, 


гроші, відомості тощо) одержу- 
вати, -жую, -жуєш, одержати, 
-жу, -жиш; 0 Odbierać dzie- 
cko (при родах) приймати ди- 


тину; odbierać kąkol од 
pszenicy відділяти  кукіль 
від пшениці; odebrać komu 


Życie позбавити кого життя; 
odebrać sobie życie  запо- 
діяти собі смерть, накласти 
руки на себе, покінчити з CO- 


бивальник; 2) фіз. рефлектор, 
-ра; 3) зал. буфер, 1 
odbijać, odbić, -biję, -bijesz, -bił 
1) відбивати, відбити (відіб'ю, 
відіб'єш); (удар -- ще) пари- 
рувати, -рую, -руєш (недокон. 
і докон.), відпарирувати; гбііає 
jeńców відбивати полонених; 
mbijać nieprzyjaciela od 
miasta відбивати ворога від, 
міста; друк. ,Біб sto egzem- 
plarzy відбити сто екземпля- 
рів (примірників); 2) (від бере- 
га) відчалювати, -люю, -люєш, 
відчалити; 3) (лише недокон.) 
перен. вирізнятися, виділятися; 
mbijać od tła вирізнятися на 


фбні (Ha тлі); 4) (sobie co) 
відшкодовувати,  -вую,  -вуєш, 
відшкодувати,  -дую,  -дуєш; 


(про час) надолужувати, -жую, 
-жуєш, надолужити; 5) (со па 
Кіт) зганяти що на кому, зігна- 
ти що на кбму; //г» Się 1) від- 
биватися, відбитися; (філ., 
перен. -- ще) відображатися, 
відобразитися, -ражуся, -разиш- 
ca; 2) (лише в 3 ос.) відригу- 
ватися, -гується; 3) див. Oodbi- 
jać 3. 

odbijanka 2., sport. (гра 6 м'яч) 
гилка. 

odbiorca, -cy, іт. -су, т. 1) одер- 
жувач; a ładunku вантажо- 
одержувач; 2) спец. приймаль- 
ник; 3) торг. покупець, -пця. 

odbiorczość 2.  сприймальність, 
-ності. 

odbiorczy (для прийняття викона- 
ної роботи) приймальний; Ко- 
misja m=cza приймальна ко- 
місія; 0 aparat г» радіо- 
приймач, -ча, приймач; kwit = 
розписка про одержання; рго- 
tokół m акт прийняття. 

odbiornik m., rad. приймач, -ча; 
nn detektorowy  детектор- 
ний приймач, детектор, -ра; — 
lampowy  ламповий  радіо- 


odb 
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приймач; 0 ae. m dźwięko- 
w у 3BYKOYJÓBJIIOBAU. 

odbiór, -bioru, m. 1) одержання; 
pokwitować z mbioru дати 
розписку. про одержання; 2) (8u- 
конаної роботи) прийняття; 
3) радіо. прийом, -му, чутність, 
-ності; 0 upoważnić do 
m—bioru доручити одержати. 


odbitka 2. 1) копія; полігр. m 
światłoczuła  світлокопія; 
2) друк. відбиток, -тка; г» 
próbna  прббний відбиток; 


3) (кулі) рикошет, -ту. 
odbitkarz, Im. -rze, m., druk. від- 
бивальник. 
odblask, -Ки, m. відблиск, -ку. 
odbłysk, -ku, m. див. odblask. 
odbłyskać див. odbłyskiwać. 
odbłyskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
відблискувати, -кую, -куєш. 
odbłyśnik m. див. reilektor. 
odbojnica 2., kol. ynóp, -ра. 
odboleć, -leję, -lejesz,  -lał, 
переболіти. 
odbój, -boju, іт. -boje, т. 1) зал. 
буфер, -ра; 2) (в санях) на- 
моржень, -жня. 
odbryzgiwać, odbryzgnąć див. od- 
pryskiwać. | 
odbrzask, -Ки, m. відблиск, -ку. 
odbrzmiewać, odbrzmieć, -ті, -miał 
затихати, затихнути, завмирати, 
завмерти, -мре, відбриніти; (про 
мелодію -- ще) відлунати; (про 
грім, гуркіт -- ще) відгриміти. 
odbudowa 2. відбудова. 
odbudowanie п. відбудування, Bin- 
будова. 


-leli 


odbudowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odbudować, -duję, 
-dujesz, -dował відбудовувати, 


-вую, -вуєш, відбудувати, -дую, 
-дуєш; // się відбудовуватися, 
відбудуватися. 

одБигкпас, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(у відповідь) буркнути. 

odbycie п. (czego) закінчення (чо- 
ró); ро г сій praktyki після 
закінчення практики. 

odbyć див. odbywać. 

odbyt, -tu, т., handl. збут, -ту. 


odbytnica 2. anat.  (intestinum 
rectum) пряма кишка. 

odbytowy _ fizjol. (excretorius) 
екскреторний,  видільний; ос 
анат. OtWÓT m анальний отвір, 
-вору, задній прохід, -xóny, від- 
хідник; анат. kiszka ма 
див. odbytnica. 

odbywać, odbyć, -będę, -będziesz, 
-był відбувати, відбути, -буду, 
-будеш; ле румає służbę 
wojskową відбувати військо- 
ву службу; //.» Się відбуватися, 
відбутися; lekcja nie гбуіа 
się лекція не відбулася. 

odcedzać, odcedzić, -dzę,  -dzisz, 
-dził відціджувати, -джую, 
-джуєш, відцідити, -джу, -диш. 

odcharkiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odcharkać відхаркувати, -кую, 
-куєш, відхаркати. 

odcharknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. відхаркнути. 

odchciewać się див. odechciewać 
się. 

odchodowy: kiszka mnwa апаї. 
див. odbytnica. 

odchody, -dów, бір. 1) тех. Binxó- 
ди, -дів; 2) (непридатні рештки) 
пбкидьки, -ків, покидь, -ді. 

odchodzić, -dzę, -dzisz, -dził, odejść, 


odejdę, odejdziesz, odszedł, 
odeszli 1)  відхбдити,  -джу, 
-диш, відійти, -ńny,  -Йдеш; 
безос. już mi odeszło вже 
(мені) відійшло; morze od- 
chodzi Mópe відходить; 
odejść ze służby відійти 


із служби; залишити (NOKŃHY- 
ти) службу; перен. розм. odejść 
z kwitkiem відійти, піймав- 
ши бблизня (шилом патоки вхо- 
пивши); модулю з'їсти (з'їм, 
з'їси); 2) (kogo, czego a. kogo, 
со) покидати, покинути, кида- 
ти, кинути, залишати, залиши- 
ти, -лишу, -лишйиш (когб, що); 


siły go odeszły сили  по- 
кинули його; wszyscy go 
odeszli w niebezpieczeń- 


stwie усі кинули (залишили) 
його в небезпеці; odchodzić 
zwyczajów przodków ки- 


odch 
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дати (залишати) звичаї предків; 
3) (лише недокон.) (про товари) 
мати збут; Q chęć mnie ode- 
szła я втратив охоту; farba 
odchodzi фарба (краска) cxó- 
дить; odchodzić od rozumu 
(odzmysłów,odprzyto m- 
ności) божевбліти; перен. Od- 
chodzić ze strachu умирати 
від страху. 

odchorować, -ruję, -rujesz, -rował 
(co) поплатитися здорбв'ям (за 
що); a każde zmartwie- 
nie поплатитися здоробв'ям за 
кожну турботу. 

odchować підгодувати, 
-дуєш. | 

odchowany підгодбваний. 

odchód, -chodu, m. 1) відхід, -ходу; 
2) (води) стік (род. cTÓky), 
стікання; 3) (місце для стоку) 
канава; 4) торг. збут, -ту; 0 
mchody kanałowe нечистоти, 
-TÓT. 

odchrząkiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odchrząknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli відкашлюватися,  -Лююся, 
-люєшся, відкашлятися. 

odchwaszczać, odchwaścić, -chwa- 
szczę, -chwaścisz, -chwaścił roln. 
пропблювати, -люю, -люєш, про- 


-дую, 


NOJIÓTH, -лю, -леш, очищувати 
від бур'яну, очистити від бур'я- 
НУ. 

odchylacz, іт.  -cze, т., tech. 


дефлектор, -pa. 

odchylać, odchylić, -lę, -lisz, -lił 
відхиляти, відхилити, -лю, -лиш; 
Пе» się відхилятися, відхилити- 
ся. 

odchylenie n. 1) відхилення, від- 
хил, -лу; 2) політ. ухил. 

odchyleniec, -йса, Im. -йсу, т., 
polit. ухильник. 

odchylić див. odchylać. 

odchyłka 2., tech. nónyck, -ky; = 
dopuszczalna граничний 
допуск, допустиме відхилення. 

odciąć див. odcinać. 

odciągać, odciągnąć, -пе, -niesz, 
-nał, -nęli 1) відтягати, відтягу- 
вати, -гую, -гуєш, відтягти, -гну, 
-гнеш, відтягнути; 2) перен. 


3—139. 


відстрочувати, -чую, -чуєш, BiĄ- 
стрбчити; mgać sprawę do 
następnego roku відстро- 
чувати справу до наступного 
року; 3) мат. див. odejmować 2; 
Ім się затягатися, затягувати- 
ся, затягтися. 

odciążać, odciążyć, -żę, -żysz, -żył 
відвантажувати, -жую, -жуєш, 
відвантажити; (зовсім) розван- 
тажувати, розвантажити. 

odciążek, -żka, m., tech. контрван- 
таж, -жу, противага. 

odciążenie п. відвантаження; роз- 
вантаження. Пор. odciążać. 

odciążyć див. odciążać. 

odciec див. odciekać. 

odciek, -ku, т. 1) витік, -току; 
2) (про місце, куди щось стікає) 
стік (род. стоку); (канава для 
стоку води) риштак, -ка; 3) (во- 
допровідна труба) дрен; 4) (в 
рафінуванні цукру) відтік, -току. 

odciekać, odciec, -cieknę, -ciekniesz, 
-ciekł BiĄTiKATH, відтекти, -течу, 
-течеш. 

odcieniować, -niuję, -niujesz, 
-niował відтінити, -HIO, -ниш. 

odcień, іт. -піе, т. відтінок, -нку. 

odcieplać позбавляти тепла, охо- 
лоджувати, -джую, -джуєш. 

odcierać, odetrzeć, odetrę, odetrzesz, 
odtarł 1) відтирати, відтерти 
(відітру, відітреш); 2) (лише 
докон.) (перен. -- покалічити) 
відірвати, -дірву, -дірвеш; 
młockarnia odtarła rękę 
молотарка відірвала руку. 

odcierpieć, -pię, -pisz, -ріаї, -pieli 
1) відстраждати; 2) перен. спо- 
кутувати, -тую, -туєш; x winę 
спокутувати провину. - 

odcięcie п. 1) відсічення, відрубан- 
ня; 2) відрізання; пор. офбсіпаєб; 
3) хір. ампутація. 

odcięta, -tej, ż., mat. абсциса. 

odcięty 1) відтятий; BinciueHuń, 
відрубаний; 2) відрізаний. Пор. 
odcinać. 

odcinacz, Im, -cze, m. 1) спец. pi- 
зальник; 2) (інструмент) різак, 
-KA. 
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odcinać, odciąć, odetnę, odetniesz, 
odciął, odcięli 1) відтинати, Bin- 
TATH (відітну, відітнеш); (бист- 
рим і сильним ударом) відсіка- 
ти, відсікти, -січу, -січеш, від- 
рубувати, -бую, -буєш, відруба- 
ти; 2) (kogo, со od czego) 
перен. відрізувати, -зую, -зуєш, 
відрізати, -ріжу, -ріжеш (Koró, 
що від чого); //a, się 1) огри- 
здатися, огризнутися; (різко від- 
повісти -- ще) відрубати, від- 
різати; 2) (лише недокон.) (на 
фоні чого) вирізнятися, виділя- 
тися. 

odcinek, -nka, m. 1) відрізок, -зка; 


(часу -- ще) відтинок,  -нка; 
2) (в газеті) підвал, -лу; 
3) (перен. -- галузь) сектор, 


-pa; ważny m pracy важли- 
вий сектор праці; 4) військ. 
дільниця; м batalionu ба- 
тальйднна дільниця; 5) мат. 
сегмент. 

odcinkowy фейлетонний; 0 ро- 
wieść mwa а) подвість-фейле- 


TÓH; б) роман-фейлетон. 
odcisk, -ku, т. 1) відтиск, -ку; 
(слід) відбиток, -тка; 2) (на 


нозі, на руці) MO3ÓJIA, мозоль, 
-JIA. 
odciskać, odcisnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli druk. відбивати, відбити 
(відіб'ю,  відіб'єш); // (лише 
докон.) m» Się відбитися. 
odciśnięcie п. див. odcisk 1. 
odcucić див. ocucić. 


odcumowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odcumować, -mu ję, 
-mujesz, -mował żegl. (канат) 


відчалювати, -люю, -люєш, від- 
чалити. 
odcyfrować див. odcyfrowywać. 
odcyfrowanie п. розшифровка, po3- 
шифрування. 


одсуїгомумає,  -миіс,  -мціез2, 
-wywał, odcytrować, -гціе, 
-rujesz, -rował розшифровувати, 
-вую,  -вуєш, розшифрувати, 
-рую, -руєш. 

odczarowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odczarować, -ruję, 
-rujesz, -rował etnogr. знімати 


чари, зняти чари, відчарбвува- 
ти, -вую, -вуєш, відчарувати, 
-рую, -руєш. 

odczekać виждати. 

odczepiać, odczepić, -pię, -pisz, -pił 
відчіпляти, відчіплювати, -люю, 
-люєш, відчепити, -плю, -пиш; 
//-- się відчіплЯятися, відчіплю- 
ватися, відчепитися. 

odczepienie п. відчеплення. 

odczepka 2., pot. див. odczepne. 

odczepne, -nego, п., poł. відступне, 
-ндго, відчіпне; dać nego да- 
ти відступного. 

odczernić, -піе, -nisz, -nił вичорни- 
TH. 

odczesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
odczesać, -szę, -szesz, -sał roln. 
(льон) відчісувати, -сую, -суєш, 
відчесадти, -чешу, -чешеш. 

odcząpować, -puję, -pujesz, -pował 
відбити чіп з бочки. 

odczucie п. відчуття. 

odczulacz, іт. -cze, m., fot. прояв- 
HHK. 

odczuwać, odczuć, -czuję, -czujesz, 
-Czuł  BiNUYBATH, відчути; 0 
daje się czuwać відчуваєть- 
ся. | 

odczuwalny відчутний. 

odczyn, -пи, m., chem. реакція. 

odczyniać chem. робити редакцію. 

odczynnik m., chem. реактив, -By. 

odczynnikowy chem. реактивний. 

odczyszczać, odczyścić, -czyszczę, 
-czyścisz,  -czyścił | відчищати, 
відчистити, -чищу, -чистиш. 

odczyt, -tu, т. доповідь, -ді, лек- 
ція. | 

odczytowy лекційний; akcja 
wa  лекційна пропаганда. 

odczytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
odczytać 1) прочитувати, -тую, 
-туєш, прочитати, зачитувати, 
зачитати; 2) (нечіткий почерк) 
розбирати, розібрати,  -беру, 
-береш; (зашифроване)  роз- 
шифродвувати, -вую, -вуєш, роз- 
шифрувати, -рую, -руєш. 

oddać див. oddawać. 

oddal 2. віддалення, віддаль, -лі. 

oddalać, oddalić, -Іе, -lisz, -lił 1) від- 
даляти, BiNNAJATK, -лю, -лищш; 


odd 
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2) (kogo) (з якоїсь місцевості) 
видаляти, видалити; 3) (co) 
відвертати, відвернути, -ну, -неш 
(що); mlić nieszczęście 
відвернути нещастя; мес złe 
myśli відвернути злі думки; 
4) (kogo od siebie, skąd) усу- 
вати, усунути; (з посади — ще 
знімати (зніму, знімеш), звіль- 
HATH, звільнити,  -нЮю,  -ниш; 
5) офіц. відхиляти, відхилити, 
-лю, -лиш; sąd mlił preten- 
sje суд відхилив домагання; 
//| x się 1) віддалятися, віддали- 
тися; 2) перен. відхбдити, -джу, 
-диш, відійти, -iiny, -йдеш. 

oddalenie п. 1) віддалення; 2) ви" 
далення; 3) відвернення; 4) усу- 
нення; зняття, звільнення; 5) від- 
хилення; пор. oddalać; 6) (да- 
лина) віддалення, віддаль, -лі; 
/]- się 1) віддалення; 2) Bin- 
хід, -хбду. 

oddalić див. oddalać. 

oddalony див. odległy. 


oddanie п. 1) віддання, віддача; 
nm do użytku віддання 
(віддача) | до користування; 


2) передача; = do 
передача в 
wać |, 5. 
oddanie (się) п. відданість, -ності. 
oddany відданий; m sprawie 
komunizmu відданий справі 
комунізму. 
oddarty віддертий, відірваний. 


sądu 
суд. Пор. odda- 


oddawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
oddać 1) віддавати, -даю, 
-даєш, віддати, -дам,  -даси; 
(борги -- ще) повертати, по- 
вернути, -ну,  -неш; бас 
chłopca do nauki (do 
szkół) віддати | хлопця до 
шкбли; dać komu córkę 


віддати за KÓro (кому) дочку; 
mdać komu honory віддати 
KOMY честь,  wdać komu 
ostatnią posługę віддати 
кому останню шану; гав ko- 
mu ukłon віпо)клонитися ко- 
му, віддати кому поклін; 
2) (звук, світло) відбивати, від- 
бити (відіб'ю, відіб'єш)); 


3* 


3) (czym) (лише  недокон.) 
безос. відгонити, тхнути (чим); 
4) мед. блювати (блюю, блюєш); 
вирвати, -рве (безос.); chory 
wdał wszystkie  ІеКаг- 
stwa хвброго вирвало всіма 
ліками; 5) (перен. -- виражати 
що, видавати кого кому) пере- 
давати, передати; гм Чаб czyją 
myśl передати чию  думку;. 
mdać kogo w ręce policji 
rnepeqaTH кого в руки поліції;. 
O mdać ducha спустити дух, 
CKOHATH; aodać komu przy- 
sługę зробити пбслугу кому; 
mdać komu słuszność 
признати рацію KOMY; прик. 
mdać komu wet za wet не 
залишитися в боргу перед ким; 
mwdać pieniądze do banku 
покласти гроші в банк. 

oddawca, -су, і т. -су, т. подавець, 
-вцЯя, податель; a listu no- 
давець (податель) листа. 

oddawczyni 2. подателька. 

od dawna przsł. здавна, віддавна, 
уже давно. 

oddech, -chu, т. віддих, -ху; (дія) 
дихання; 0 zatamowało о» 
захопило (перехопило, зайняло) 
дух. 

oddechomierz, lm. 
спірометр, -pa. 

oddechowy дихальний; анат. па- 
rządy nwe дихальні органи, 
-нів. 


-rze, т. med. 


oddeklamować,  -тиіе,  -тціез7, 
-mował продекламувати, -мую, 
-муєш. 


oddelegować, -guję, -gujesz, "рома! 
BIAPANATH, -джу, -диш. 

oddłubywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
oddłubać, -bię, -biesz, -bał від- 
колупувати, -пую, -пуєш, відко- 
лупати. 

oddolny низовий; aktyw m ни- 
зовий актив, -By; який (що) йде 
знизу; krytyka mna критика 
знизу. | 

od dołu przsł. знизу; КгуїуКа»» 
критика знизу. , 

oddrapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
oddrapać, -pię, -piesz, -pał 3ckpi- 
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бати, зскребти, зіскрібати, зі- oddzielny з окремий; m pokój 
скребти, відскрібати, відскреб- окрема кімната; w każdym 


ти, відшкрябувати, -бую, -буєш, 
відшкрябати. 


oddruk, -ku, m., druk. відбиток, 
-TKA. 

oddrukowywać,  -мціе,  -wujesz, 
-wywał, oddrukować, -kuję, 


-kujesz, -kował 1) (лише докон.) 
видрукувати, -кую, -куеш, на- 
друкувати; 2) (робити відби- 
ток) відпечатувати, -тую, -туєш, 
відпечатати. 

oddrzwia bip. див. odrzwia. 

oddychać, odetchnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (лише недокон.) 
дихати (дихаю, AAXaEui i дишу, 
дишеш); adychać nienawiś- 
cią дихати ненавистю; 2) (ли- 
ще докон.) відпочити,  -чину, 
-чинеш, спочити, перепочити; 
3) (лише докон.) (полегшено) 
зітхнути. 

oddychanie п. див. oddech. 

oddział, -łu, m. 1) відділ, -лу; 
2) (на фабриці; заводі) цех, 
-ху; 3) військ. загін, -гбну; г» 
dozorczy спостережний за- 
гін; (військова одиниця) части- 
Ha; m samodzielny okpć- 
ма військова частина; 4 військ. 
м wartowniczy караульна 
(вартова) команда. 

oddziałać див. oddziaływać. 

oddziałowy цеховий. 

oddziaływać, -ływam, -ływasz 
(a. -łuję, -łujesz), -ływał, oddzia- 
łać діяти (дію, дієш), подіяти, 
впливати,  вплйнути; Cisza 
dobrze mływa па chorego 
тиша дббре nie Ha XBóporo. 

oddziaływanie | п. дія, діяння, 
вплив, -By; wzajemne = 
взаємовплив (взаємодія, взаємо- 
діяння). 

oddzielać, oddzielić, -lę, -lisz, -lił 
відділяти, відділити, -JNO, -лиш; 
// я się відділятися,  відділи- 
тися. 

oddzielnie окремо, нарізно, різно. 

oddzielnopłciowe, -wych bot. 
(diclinae) різностатеві, -вих. 


мпут wypa dku в кожному 
окремому (поодиндкому) випад- 


ку. 

oddzierać, odedrzeć, odedrę, oded- 
rzesz, oddarł віддирати, віддер- 
ти, -py, -реш. 

od dzisiaj przsł. див. od dziś. 

od dziś przsł. від сьогодні, відни- 
Hi, відтепер, з ubóro часу. 

oddzwaniać, oddzwonić, -nię, -nisz, 
-nił віддзвбнювати, -нюю, -нюєш, 
віддзвонити, -HIO, -ниш. 

oddźwięczeć, -czy, -czał відзвуча- 
ти, -чить, відлунати, відбриніти, 
-HATb. 

oddźwięk, -ku, т. 1) відгук, -ку, 
відзвук, відгомін, -мону; 2) див. 
echo. 

odebrać див. odbierać. 

odebranie n. 1) відібрання; 
2) одержання. Пор. odbierać. 

odechciewać się, Oodechcieć się, 
odechce, odechciało (komu) nieos., 
pot. відхотітися, -хбчеться, роз- 
хотітися, перехотітися; już mu 
się m=chciało jeść йому вже 
відхотілося (розхотілося, пере- 
хотілося) Їсти. 

odedrzeć див. oddzierać. 

odegnać див. odganiać. 

odegrać див. odgrywać. 

odegrana, -nej, 2. відіграш, -шу; 
(карт. -- ще) відіграна сума, 
відіграні гроші, -шей. 

odegrzać się, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rzeli відігрітися. 

odejmować, -muję, -mujesz, -mował, 
odjąć, odejmę, odejmiesz, odjął, 
odjęli 1) (komu со) віднімати, 
відняти,  -німу,  ш -німеш; (си- 
лою -- ще) відбирати, відібра- 
ти (відберу, відбереш) (в ко- 
го що); (іноді) позбавляти, по- 
збавити, -влю, -виш (KOTÓ чо- 
го); odjąć komu prawo do 
czego відібрати в Kóro право 
на що; позбавити когб права на 


що; odjęło mu mowę йому 
відняло (відібрало) , Мбву; 
2) шмат. віднімати, відняти; 


3) (auwe докон.) хір. ампуту- 


ode 
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вати, -тую, -туєш (докон.), від- 
різати, -ріжу, -ріжеш; 0 розм. 
jak gdyby ręką odjął як 
рукбю зняло; odejmować 50- 
bie od ust відривати від рота 
(від себе), недоїдати. 

odejmowanie п. 1) віднімання; 
відбирання; позбавляння; 2) від- 
німання. Пор. odejmować |, 2. 

odejście п. відхід, -xóny. 

odejść див. odchodzić. 

odemknąć див. odmykać. 

odemścić див. pomścić. 

odepchnąć див. odpychać. 

odeprać див. odpierać I. 

odeprzeć див. odpierać II. 

oderwać див. odrywać. 

oderwanie I п. відрив, -ву. 

oderwanie II przsł. абстрактно. 

oderwany 1) відірваний; 2) перен. 
абстрактний; pojęcie —=ne 
абстрактне поняття; liczby 
mne абстрактні числа, -сел. 

oderznąć див. odrzynać. 

oderżnąć dok. див. odrzynać. 

odeschnąć див. odsychać. 

odesłać див. odsyłać. 

odesłanie п. відсилка. 

odespać див. odsypiać. 

Odessa 2. Одеса. 

odessać див. odsysać. 

odetchnąć див. oddychać, 

odetchnienie n. див. odetchnięcie. 

odetchnięcie п. перепочинок, -нку. 

odetkać див. odtykać. 

odetrzeć див. odcierać. 

odezwa 2. відозва. 

odezwać się див. odzywać się. 

odezwanie się п. (коротке вислов- 
лення думки) зауваження, ува- 
ra; niemądre m нерозумне 
зауваження. 

odęcie n., med. здуття. 

odętość ż., med. див. odęcie. 

odęty 1) здутий; 2) перен. розм. 
насуплений; m jak sowa на- 
суплений, AK CHU. 

odiarbowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, . odfarbować, -buję, 
-bujesz, -bował 1) перефарбову- 
вати, -вую, -вуєш, перефарбу- 
вати, -бую, -буєш; 2) (втрачати 
колір) линяти, полиняти. 


odfermentować, -tuję, _ -tujesz, 
-tował перебродити, -джу, -диш; 
(розм. — ще) перешумувадти, 
-мую, -муєш. 

odfiltrować, -гціе, -rujesz, -rował 
профільтрувати, -рую, -руєш. 


odformować, -muję, -mujesz, 
-mował відлити форму. 

odfotografować,  -Їціе, _ -fujesz, 
-fował сфотографувати, -фую, 


-фуєш, зняти (зніму, знімеш). 


odfrunąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
спурхнути,  відлетіти,  -neuy, 
-летиш. 


odfuknąć, -nę, -niesz, -nął (неввіч- 
ливо) буркнути. 

odgadnąć див. odgadywać. 

odgadnienie п. див. odgadnięcie. 

odgadnięcie п. відгадка. 

odgadywacz, Im. -cze, т. відгад- 
чик, відгадник. 

odgadywaczka 2. відгадчиця, від- 
гадниця. 

odgadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 
odgadnąć, -dnę, -dniesz, -dł, -dli, 
rzadziej -dnął, -dnęli відгадува- 
ти, -дую, -дуєш, відгадати. 

odgałęziać się, odgałęzić się, -zi, 
-Ził відгалужуватися, -жується, 
відгалузитися, -лузиться. 

odgałęzienie п. відгалуження. 

odganiać, odegnać відганяти, від- 
гонити, відігнати (віджену, від- 
женеш). 

odgarniać, odgarnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli відгортати, відгорну- 
ти, -ну, -неш; (рукою — зви- 
чайно) відсувати, відсунути. 

odgazowywać,  -мціє,  -мціез2, 
-wywał, odgazować, -zuję, -zujesz, 
-zował дегазувати, -зую, -зуєш 
(недокон. і докон.). 

odginać, odgiąć, odegnę, odegniesz, 
odgiął, odgięli відгинати, Bini- 
гнути. 

odgłos, -su, т. 1) відгомін, -мону, 
відголос, -су, відгук, -ку; (кро- 
ків та ін.) звук, -ку; 2) перен. 
пдголос, -су, поголоска, чутка; 
3) мед. (зопиз) звук, -ку. 

odgniatać, odgnieść, -gniotę, 
-gnieciesz, -gniótł, -gnietli Bin- 


odg 
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давлювати, -люю, від- 
давити, -влю, -виш. 

odgnić, -nije, -nił BiNTHATH, -гниє, 

odgnieść див. odgniatać. 

odgniotek m. див. nagniotek. 

odgonić, -nię, -nisz, -nił dok. див. 
odganiać. 

odgotowywać, -мціе, _ -wujesz, 
-wywał, odgotować, -tuję, -tu- 
jesz, -tował відварювати, -рюю, 
-рюєш, відварити, -рю, -риш; 
/|m się відварюватися, відвари- 
тися. | 

odgórnie зверху. 

odgórny який (що) йде зверху. 

od góry przsł. від верху, з верху; 
m góry do dołu від (з) вер- 
ху до низу. 

odgrabiać, odgrabić, -bię, -bisz, -bił 
(граблями) відгрібати, відгреб- 
TK. | 

odgradzać, odgrodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził  відгороджувати,  -джую, 
-джуєш, відгородити, -джу, 
-диш; //-» Się відгорбджувати- 
ся, відгородитися. 

odgraniczać,  odgraniczyć,  -czę, 
-czysz, -czył відмежовувати, 
-вую, -вуєш, відмежувати, -жую, 
-жуєш; (одне від одного) розме- 
жобвувати, розмежувати. 

odgraniczenie п. 1) (дія) відмежу- 


-люєш, 


вання; розмежування; пор. 
odgraniczać; 2) (гранична лі- 
нія) межа. 


odgraniczyć дцв. odgraniczać. 

odgrażać się грозитися (грожуся, 
грозишся), погрбжувати, -жую, 
-жуєш. 

odgrażanie się п. погрбжування. 

odgrodzenie п. 1) (дія) відгорб- 
дження; 2) (предмет) перего- 
родка. 

odgrodzić див. odgradzać. 

odgromnik m. див. piorunochron. 


odgruzowywanie п. розчистка 
(розчищання) руїн. 

odgruzowywać,  -миіе,  -wujesz, 
-wywał, odgruzować, -Zuję, 


-zujesz, -zował розчищати руї- 

HH, розчистити руїни. 
odgrywać, odegrać 1) (лише до- 

кон.) муз. зіграти, заграти; 


odegrać sonatę. зіграти (3a- 
грати) сонату; 2) (роль) прям. 
грати, зіграти; artysta 
dobrze odegrał swoją rolę 
артист добре зіграв свою роль; 
перен. відігравати, грати, віді- 
грати; 3) карт. відігравати, 
-раю, -paćlu, відіграти; odegrać 
swoje pieniądze відіграти 
свої грбші; //л» się відігравати- 
ся, відігратися. 

odgryzać, odgryźć, -zę, -ziesz, -zł, 
-Zli відгризати, відгризти, -3Y, 
-зеш, відкушувати, -шую, 
-шуєш, відкусити, -кушу, -кусиш; 
/ мм się відгризатися, відгризти- 
ся, огризатися, огризнутися. 

odgryzek, -2Ка, m.  відгризений 
кусок, -ска. 

odgrzać див. odgrzewać. 

odgrzebać див. odgrzebywać. 

odgrzebanie п. 1) відкопання, від- 
кбпка; викопання; 2) викопан- 
ня. Пор. odgrzebywać |, 3. 

odgrzebywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
odgrzebać,  -bię,  -biesz,  -bał 
1) відкопувати, -пую, -пуєш, від- 
копати; (перен. — ще) Bukóny- 
вати, викопати; 2) (сіно, щось 
сипке)  відгрібати,  відгребти; 
3) (трупа) BukónyBaTM, викопа- 
TH. 

odgrzewać, odgrzać, -grzeję, 
-grzejesz, -grzał відігрівати, ві- 
дігріти; (страву — ще) підігрі- 
вати, підігріти; 0 розм. r-grze- 
wany dowcip старий дотеп, 
-пу. 

odgważdżać, odgwoździć,  -242е, 
-Zdzisz, -żdził (со) виймати цвя- 
хи, вийняти цвяхи (з чого). 

odhaczać, odhaczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) знімати з гака, зняти 
з гака; 2) перен. відчіпляти, 
відчіплювати, -люю, -люєш, від- 
чепити, -плю, -пиш. 

odhartowywać,  -wuję,  -мціез2, 
-wywał, odhartować, -tuję, -tu- 
jesz, | -tował відгартобвувати, 
-вую, -вуєш, відгартувати, -тую, 
-туєш. 

odhodować, -duję, -dujesz, -dował 
1) відгодувати, -дую, -дуєш; 
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2) (виростити — квіти, худобу)  odkażać, odkazić, -żę, -zisz, -ził 
вйплекати; //«» Się відгодува- обеззаражувати, -жую, -жуєш, 
тися. обеззаразити,  -ражу,  -разиш, 
odjadać, odjeść, -jem, -jesz, -jadł, знезаражувати,  : знезаразити; 


-jedli від'їдати, від'їсти, -Їм, 
-ich; //n się 1) (лише недокон.) 
перен. відгризадтися; 2) (лише 
докон.) від'їстися. 
odjazd, -du, т. від'їзд, -ду. 
odjazdowy від'їзний. 
odjąć див. odejmować. 
odjechać див. odjeżdżać. 
odjemna, -nej, 2. mat. 
ване, -ного. 
odjemnik m., таї.. від'ємник. 
odjeść див. odjadać. 
odjeżdzić, -żdżę, -Ździsz, -Ździł 
dok. від'їздити, -Їжджу, -Їздиш. 


зменшу- 


odjeżdżać, odjechać, -jadę, 
-jedziesz, -jechał від'їжджати, 
від'їздити, -Іжджу, -Їздиш, 


від'їхати, -Їду, -Їдеш. 
odjęcie п. 1) відняття; відібрання; 
позбавлення; 2) відняття; 
3) ампутування, ампутація, від- 
різання. Пор. odejmować. 
odkaraskać się (od czego) рої. 
відкараскатися (від uóro), збу- 
тися (збудуся, збудешся) (чо- 
го). 
odkarmiać, odkarmić, -mię, -misz, 
-mił відгодбвувати, -вую, -ву- 
єш, відгодувати, -дую, -дуєш, 
угодбвувати; угодувати; //a się 
відгодовуватися, відгодуватися, 
угодуватися. 
odkasływać,  -łuję,  -łujesz, -ły- 
wał, odkasłać,  -szlę,  -szlesz, 
-szlał див. odkaszliwać. 
odkasywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
odkasać, -SZę,  -sZesz,  -5а! 
1) (спускати підігнуте) відсу- 
кувати, -кую, -куєш, відсукати 
(-cyuy, -сучиш i -сукаю, -су- 
-каєш); -Sywać rękawy від- 
сукувати рукави; 2) (піднімати) 
засукувати, засукати. 
odkaszliwać, „liwam, -liwasz, 
(a. -luję, -lujesz), -liwał, odkasz- 
lać, -lę, -lesz, -lał відкашлювати, 
-люю, -люєш, відкашляти. 
odkaszinąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. відкашлянути. 


дезинфікувати, -кую, -куєш (не- 
докон. і докон.). 
odkażający обеззараджуючий, 3He- 


заражуючий, дезинфікуючий. 
odkażalnia 2. дезинфекційна ка- 
мера. 

odkażanie | п.  обеззаражування, 
знезаражування,  дезинфікуван- 
HA. 


odkażarnia 2. див. odkażalnia. 

odkażenie п. обеззараження, 3He- 
зараження, дезинфікування. 

odkąd przst. 1) (про місце) звід- 
ки; звідкіля, звідкіль, відкіля, 
відкіль (рідше); 2) (про час) 
відколи, 3 TÓóro часу як. 

odkąsywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
odkąsić, -szę, -sisz, -sił відку- 
шувати, -шую, -шуєш, відку- 
сити, -кушу, -кусиш. 

od kiedy przsł. з якого часу, від- 
коли. 

odkiełznywać, -nuję, -nujesz, -ny- 
wał, odkiełznać розгнуздувати, 
-дую, -дуєш, розгнуздати; 
/І не się розгнуздуватися, роз- 
гнуздатися. 

odkipieć, -рі, -piał 1) прокипіти, 
-пйть; 2) (випарувати) википі- 
ти, -IIKTb. 

odklarowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odklarować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował очищати, очистити, 
-ugńmy, -uńcrum; //м» się (про 
рідину) устбюватися, -тбюється, 
устбятися, -TÓITbCA. 

odklaskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odklasnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
відповідати ÓnNJIecKaMH, відпові- 
сти бплесками. 

odklejać, odkleić, -kleję, -kleisz, 
-kleił відклеювати, -клеюю, 
-клеюєш, відклеїти; //л» Się від- 
клеюватися, відклеїтися. 

odklejanie п. відклейка, відклею- 
вання. 

odklejenie п. відклейка. 

odklepać див. odklepywać. 


odk 


odk 





odklepanie п. 1) відклепка; 2) Bin- 
тарабанення. Лор. odklepywac. 
odklepywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
odklepać,  -ріе,  -piesz,  -pał 
1) Texn. відклепувати, -пую, 
-пуєш, відклепати (-паю, -паєш 
і -плю, -плеш); 2) (лише до- 


кон.) перен. відтарабанити. 
odkład, -du, m., sad. відсадок, 
-дка. 


odkładać, odłożyć, -2е, -żysz, -żył 


відкладати, відкласти, -кладу, 
-кладеш. 

odkładnica 2., roln. (у плузі) по- 
лиця. 


odkłaniać, odkłonić, -nię, -nisz, -nił 
відхиляти, відхилити, -лю, -JIHLU; 
чКіопіс gałązkę відхилити 
гілку (вітку); // (лише докон.) 
лу Się віддати поклін. 
odkomenderowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, odkomenderować, -ruję, 
-rujesz, -rował відкомандирову- 
вати, -вую, -вуєш, відкоманди- 
рувати, -рую, -руєш; (цивільних 
осіб = звичайно) відряджати, 
відрядити, -джу, -диш. 
odkopać див. odkopywać. 
odkopalisko n., archeol. npenMćr, 
знайдений під час pO3KÓNOK. 
odkopaliskowy: roboty муе аг- 
cheol. розкбпки, -пок. 
odkopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
odkopać,  -ріе,  -piesz,  -pał 
1) відкбпувати, -пую,  -пуєш, 
відкопати; 2) археол. розкдбпу- 
вати, розкопати. 
odkorkować, -kuję, -kujesz, -kował 


відкоркувати, -кую, -куєш, 
відкупдбрити. 

odkorkowanie n. Binkynópka. 
odkos m. схил, -лу, укіс (род. 
укосу). 


odkosić, -szę, -sisz, -sił відкосити, 
-кошу, -кбсиш. 

odkosz: dać msza (при сватанні) 
дати гарбуза; wziąć (4о- 
stać) msza дістати (покушту- 
вати, взяти, з'їсти) гарбуза. 

odkotwiczenie n., mor. підняття 
якоря. 


odkotwiczyć, -czę, -czysz, -czył 
mor. підняти якір. 

odkrawać, odkrajać, -іе, -jesz, -jał 
відрізувати, -зую, -зуєш, Binpi- 
зати, -ріжу, -ріжеш; (про про- 
дукти, тканину тощо -- ще) 
відкраювати, -краюю, -краюєш, 
відкраяти, -краю, -краєш. 

odkreślać, odkreślić, -Іе, -lisz, -lił 
відкреслювати,  -люю,  -JIIOELII, 
відкреслити. 

odkręcać, odkręcić, -cę, -cisz, -сії 
відкручувати, -чую, -чуєш, від- 
крутити, -кручу, -крутиш; // г» 


się  відкручуватися,  відкрути- 
тися. 

odkrętka 2. викрутка. 

odkroić,  -Кгоіе, -kroisz,  -kroił 


dok. див. odkrawać. 

odkrycie п. відкриття. 

odkryć див. odkrywać. 

odkryty 1) Binkpńruń; 2) розкри- 
тий; 3) див. otwarty. Пор. од- 
krywać się. 

odkrywać, odkryć, -kryję, -kryjesz, 
-krył 1) відкривати, відкрити; 
2) перен. розкривати, розкрити; 
(виявляти -- ще) викривати, 
викрити; kryć karty роз- 
крити карти; kryć komu 
oczy розкрити  бчі кому; 
akryć spisek розкрити (ви- 
крити) змову; //a Się відкри- 
ватися, відкритися; 2) (скидати 
укривало) розкриватися, розкри- 
тися; 3) див. otwierać Się. 

odkrywca, -су, іт. -су, т. той, що 
зробив відкриття. 

odkrywczy властивий 
робить відкриття. 

odkrywka 2., gór. відкрита шахта, 
відкриті виробітки, -ток. 

odkrywkowy: nwa eksploata- 
cja gór. відкрита розробка. 

odkrząknąć dok. див. odchrząki- 
wać. 


TOMY, XTO 


odkrzykiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, odkrzyknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli відгукуватися, -ку- 
юся, -куєшся, відгукатися, від- 
гукнутися,  відкликатися,  від- 
кликнутися,  озиватися,  озва- 


тися, -звуся, -звешся. 


odk 


— 4]| — odl 





odkształcać, odkształcić, -cę, -cisz, 
-cił деформувати, -мую, -муєш 
(недокон. і докон.). 

odkształcenie n., fiz. деформація. 

odkształcić див. odkształcać. 

odkuć див. odkuwać. 

odkulbaczać,  odkulbaczyć,  .-czę, 
-czysz, -czył розсідлувати, -лую, 
-луєш, розсідлати. 

odkup, -ри, т. відкуп, -пу. 

odkupiciel, Im. -Іе, т., rel. визво- 
литель. 

odkupicielka 2., rel. визволителька. 

odkupić див. odkupywać. 

odkupny відкупний. 

odkupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
odkupić, -pię, -pisz, -pił 1) Bin- 


куповувати, -вую, -вуєш, від- 
купляти, відкупати, відкупити, 
-плю, -пиш; 2) (з кріпацтва, 


з неволі) викупбвувати, викуп- 
ляти, викупати, викупити, -плю, 
-пиш; /]= się 1) відкупобвува- 
тися, відкуплятися, відкупатися, 
відкупитися; 2) викуповувати- 
ся, викуплятися, викупатися, ви- 
купитися. 


odkurzacz, іт. -cze, т. пилосос. 
odkurzać, odkurzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) очищувати від пилу 


(від пороху), очистити від пилу 
(від nópoxy); 2) (димом) об- 
курювати, -рюю, -рюєш, обку- 
рити, -рю, -риш; 3) (kogo) 
(лише докон.) перен. розм. ви- 
курити (кого); //a się очищува- 
тися від пилу (від пороху), 
очиститися від пилу (від по- 
роху). 

odkuwać, odkuć, -kuję, -Киїіе572, 
-kuł 1) викобвувати, -вую, -ву- 
єш,  BAKYBATH,  -кую,  -куєщ; 
mkuć SZYnNnĘę викувати шину; 
2) (со od czego) відковувати, 
відкувати, -кую, -куєш (що Bin 
чого); 3) (лише докон.) (скін- 
чити кувати) відкувати; 4) (ли- 
ше докон.) (коня) розкувати; 
Пт się розкбвуватися, розку- 
ватися. 

odkuwka 2., tech. покобвка; m sta- 
lowa стальна NOKÓBKA. 


odkwaszać, odkwasić, -szę, -sisz, 
-sił chem. розкислювати, -люю, 
-люєш, розкислити. 


odkwaszenie n., chem.  розкис- 
лення. 
odkwit, -tu, m. 1) відцвітання; 


2) вторинне цвітіння. Пор. 
odkwitać 1, 3. 

odkwitać, odkwitnąć, -іпе, -tniesz, 
-tnął, -tnęli a. -tł, -tli 1) BinnBi- 
тати, відцвісти, -цвіту, -цвітеш; 
2) (про збіжжя) відкрасбвува- 
тися, -вується, відкрасуватися, 
-сується, відквітбвувати,  -вує, 
відквітувати, -тує; 3) знову 
(вдруге) зацвітати (розцві- 
тати), знбву (вдруге) зацвісти 
(розцвісти). 

odlać див. odlewać. 

odladzacz, іт. -cze, m., lot. анти- 
обледнювач. 

odlatać I niedok. див. odlatywać. 

odlatać II dok. (закінчити літати) 
відлітати. 

odlatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
odliecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli 
відлітати, відлетіти, -лечу, -ле- 
TALII. 

odległościomierz, Im. 
geod. далекомір, -ра. 

odległość 2. відстань, -ні, відда- 
лення, віддаль, -лі; W wci kil- 
kunastu kroków на від- 
стані (на віддалі) кільканадцяти 
кроків. 

odległy 1) віддалений; » о dwa 
kilometry віддалений Ha 
два кілометри; 2) перен. (у про- 
сторі) далекий; a kraj дале- 
кий край (род. краю); (у часі) 
давній. 

odlepiać, odlepić, -pię, -pisz, -pił 
відліплювати, -люю, -люєш, від- 
ліпити, -плю, -пиш; (приклеєне) 
відклеювати, відклеїти; //a się 
відліплюватися, відліпитися; 
відклеюватися, відклеїтися. 

odlew, -wu, m., tech. виливок, 
-вка; (з металу) JIKTBÓ. 

odlewacz, іт. -cze, т., spec. див. 
odlewnik. 


-rze, m., 
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odlewać, odlać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli відливати, відлити 
(віділлю, віділлєш); (тех. — 
ще) виливати, вилити,  -JIJIIO, 
-ллєш; 0 перен. фам. «Лаб 
komu batów всипати кому 
гарячих. 

odlewany tech. відлитий; вилитий; 
— розар  вийлита статуя. 
Пор. odlewać. 

odlewnia 2., hut. ливарня. 

odlewnictwo | п. hut. 
справа. 

odlewniczy hut. ливарний. 

odlewnik, іт. -cy, m., hut. ливар- 
HHK. 

odleżć див. odłazić. 

odleżały 1) відлежаний; 2) уле- 
жаний. Пор. odleżeć się. 

odleżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli 
l) пролежати, відлежати; м»2аі 
dwa miesiące м szpi- 
talu пролежав (відлежав) два 
місяці в лікарні; 2) (sobie со) 
відлежати (собі що); w sobie 
boki відлежати собі боки; //x 
się І) відлежатися; 2) (про не- 
достиглі плоди) улежатися. 

odleżyna, zazwyczaj w lm. -żyny, 
-Żyn прблежень, -жня. 


ливарна 


odliczać, odliczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) (лише докон.) відлі- 
чити, -чу, -чиш, відрахувати, 
-рахую,  -рахуєш; Aa Коти 


sto rubli відлічити (відраху- 
вати) кому сто карбобванців; 
2) (утримувати) вираховувати, 
-вую, -вуєш, вирахувати; 
«czyć z pensji jeden 
procent вирахувати з зар- 
плати один процент. 

odliczenie п. 1) відлік, -ку, відра- 
хування; 2) вирахування. Пор. 
odliczać, 

odliczyć див. odliczać. 

odlot, -tu, m. відліт, -nbóry; (Ai- 
Taka — ще) відправлення; не- 
докон. відлітання. 

odludek, -dka, Im. -dki, т. відлюд- 
ник, відлюдько, нелюдим. 

odludnie 1) | безлюдно, пусто; 
2) відлюдно. Пор. odludny. 


odludność 2. 1) безлюдність, -но- 
сті; 2) відлюдність. Пор. ©d- 
Папу. 

odludny 1) (про місцевість) без- 


людний, 0 відлюдний, глухий; 
2) (про людину) відлюдний, 
відлюдькуватий, нелюдимий. 


odludzie п. безлюддя. 

odlutowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, odlutować, -tuję, -tujesz, 
-tował відпаювати, -паюю, 
-NAIOELI, відпаяти; //-» się Bin- 
NAIOBATHCA, відпаятися. 

odłam, -mu, m. 1) відламок, -Mka, 


уламок,  облбдмок; 2) (лише 
в мн.) перен.  OÓJIÓMKH,  -ків, 
уламки; 3) (перен. -- ділянка) 


галузь, (зі; » przemysłu га- 
лузь  промислбвості; 4)  (ne- 
рен. -- колективу) частина; 
znaczny a narodu знач- 
на частина народу. 
odłamać див. odłamywać. 
odłamek, -mka, m. відламок, -мка, 


уламок,  обломок; (снаряда) 
OCKÓJIOK, -лка. 

odłamkowy відламковий, уламко- 
вий, обломковий; 


OCKÓJIKOBHA. 

Пор. odłamek. 

odłamywać, -muję, -mujesz, -my- 
wał, odłamać, -mię, -miesz, -mał 
відламувати, -мую, -муєш, від- 
JIÓMJIIOBATH, -люю, -люєш, від- 
ломити, -млю, -миш; //a się 
відламуватися, відлбомлюватися, 
відломитися. 

odłazić, -2е, -zisz, -ził, odleźć, -le- 
zę, -leziesz, -lazł, -leżli 1) Bin- 
лазити, -лажу, -лазиш, відлі- 
зати, відлізти; 2) (про клеєне) 
відліплятися, відліпитися, -пить- 
ся, відклеюватися, -клеюється, 
відклеїтися; fornir mlazł фа- 
HEpa відклеїлася. | 

odłączać, odłączyć, -czę, -czysz, 
-czył відділяти, відділити, -люЮ, 
-лиш; відлучати, відлучити, 
-чу,  -чиш (рідше);  m=czyć 
dziecko od piersi відлу- 
чити дитину; //a. Się відділя- 
тися, відділитися; відлучатися, 
відлучитися. 

odłączalny віддільний. 
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odłączenie n. відділення; 
чення. Пор. odłączać, 

odłącznik m., el. роз'єднувач, роз- 
микач, -ча. 


відлу- 


odłączny див. odłączalny. 
odłączyć див. odłączać. 
odłogować, -guje, -gował roln. 


przen. облогувати, -гує, лежати 
перелдгом (облогом). 

odłogowy roln. o6nóróBnń, перело- 
TÓBHA. 

odłożyć див. odkładać. 

odłożysko n., roln. Que. odłóg. 

odłóg, -łogu, m., roln. обліг, -логу, 
переліг; leżeć ałogiem a) ле- 


жати _ OÓJIÓTOM (перелогом); 
б) перен. перебувати в зане- 
дбанні; о згасозродба- 


rowanie м 
ня | перелогових 
земель. 

odłupać див. odłupywać. 

odłupić, -pię, -pisz, -pił 1) (kogo) 


łogów  OCcBÓEH- 
(облбгових) 


перен. розм. відлупцювати, 
-цюю, -цюєш, відлупити, -плю, 
-пиш (кого); 2) докон. див. 


odłupywać. 

odłupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
odłupać, -pię, -pisz, -pał 1) Bin- 
колупувати, -пую, -пуєш, від- 
колупати; 2) (частину від ці- 
лого) відколювати, -люю, -люєш, 
відколоти, -лю, -леш; pać ka- 
wał drzewa відколбти KYCÓK 
дерева. 

odłuskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odłuskać злущувати, -щую, -щу- 
єш, злущити; //.» Się злущува- 
тися, злущитися. | 

odłuszczać, odłuszczyć, -czę, -czysz, 
-czył див. odłuskiwać. 

odma ż., med. вдування, пневмо- 
тбракс, -су. 

odmach, -chu, т. змах руки назад. 

odmachać (со) poł. відмахати 
(що); za dwie godziny 
чесна! trzy mile за дві го- 
дини відмахав три милі. 

odmachnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
відмахнути. 

odmaczać, odmoczyć, -czę, -CZYSZ, 
-czył відмбчувати, -чую, -чуєш, 
відмочити, -чу, -чиш. 


odmakać, odmoknąć, -moknie, -mókł 
відмокати, відмдкнути. 
odmalowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 


wał, odmalować, -luję, -lujesz, 
-lował 1) змальбвувати, -вую, 
-вуєш, змалювати, -люю, -лю- 
-ЄШ; г-Уїомає portret  3Ma- 
лювати портрет; malować czyj 
stan змалювати чий стан; 
2) (лише  докон.) (кімнату 


i под.) викрасити, -крашу, -кра- 
сиш. 
odmarsz, 
шення. 
odmarszczać,  odmarszczyć, -с7е, 
-czysz, -czył 1) (на чолі) роз- 
гладжувати (згладжувати) 
змбршки, розгладити (згладити) 
змбршки; 2) (праскою) розпра- 
сбвувати складки (зборки), роз- 


-SZU, т. wOJS. виру- 


прасувати складки (зборки). 
odmar-zać,  одтаг-2пає, -ZNĘ, 
-zniesz, -zł  відмерзати,  від- 


мерзнути; na dworze nieco 
mzZło надвбрі Tpóxu відмерзло; 
ucho mu m=zło в Hbóro від- 
мерзло вухо. 
odmar-znięty відмерзлий. 
odmaszerować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał wojs. вирушити. 
odmawiać, odmówić, -wię, -wisz, 
-wił |) (czego) відмовляти, від- 
мбвити, -влю, -виш (в чому, 
чого); відмовлятися, відмбвити- 
ca (зробити що, від чого); 
umówić wykonania proś- 
by відмбвитися виконати про- 
хання; 2) (kogo) відговбрювати, 
-рюю, -рюєш, відговорити, -рю, 
-риш,  відраджувати,  -джую, 
-джуєш, відрадити, -джу, -диш, 
відмовляти, відмбвити (кого). 
odmazywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
odmazać, -żę, -żesz, -zał 1) (npo 


погане | малювання) мазати 
(мажу, мажеш), намазати, ма- 
зюкати,  намазюкати,  ляпати, 


наляпати, базграти, набазграти; 
розм. mzać portret намазю- 
кати | (набазграти) портрет; 
2) (стирати намазане) змазу- 
вати, -зую, -зуєш, змазати. 
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odmęt, -tu, m. 1) вир, -ру; 2) (гли-  odmiękać, odmięknąć, -Кие, 
бина)  пучина, безодня; m=ty -kniesz, -knął (а. -kł), -kli poa- 
morskie морська пучина (бе- м'якати, розм'якнути. 
збдня); 3) каламутна вода;  odmiękczać, odmiękczyć,  -czę, 
прик. w mnmęcie гуру łowić -czysz,  -czył | розм'якшувати, 


ловити рибу в (кала)мутній BO- 
ді; 4) перен. X46C, -су. 

odmiał, -łu, m. обмілина, відміль, 
-JIi. 

odmiana I 2. 1) переміна; 2) біол., 
перен. різновидність, -ності; 0 
any księżyca фази місяця. 

odmiana II 2., gram. (імен) від- 
міна; (дієслів) дієвідміна. 

odmianka г. варіант, -ту, варіант- 


на фбрма. 
odmiatać, odmieść, -miotę, -тіе- 
ciesz, -miótł, -mietli відмітати, 
відмести, -мету, -метеш. 
odmieniać, odmienić, -піе, -nisz, 


-nił 1) переміняти, перемінити, 
-ню,  -ниш; 2) (закон, вирок 
тощо) скасбвувати, -вую, -вуєш, 
скасувати, -сую, -суєш; 3) (ли- 
ше недокон.) грам. відмінювати, 
-нюю, -нюєш; (дієслово -- ще) 
дієвідмінювати; //л» się 1) пере- 
мінятися, перемінитися; 2) (ли- 
ше недокон.) відмінюватися. 

odmieniec, -йса, (т. -йсу, т. 1) ви- 
родок, -дка; 2) див. odszczepie- 
niec. 

odmiennie інакше. 

odmienność 2. 1) відмінність, -но- 


сті; 2)  відмінюваність; змін- 
ність, змінюваність; nop. 04- 
mienny. 
odmienny 1) інший; być mA nego 
zdania бути іншої думки; 
2) грам. відмінюваний; (про 
дієслова -- ще) дієвідмінюва- 
ний; (про частини мови) змін- 
ний,  змінюваний; O być 


w "пут stanie (про вагіт- 

ну) бути при надії. 
odmierzać, odmierzyć, -rzę, -rZysz, 

-rzył відмірювати, -рюю, -рюєш, 

відміряти, відміряти. 
odmieszkać (деякий час) прожити, 

-живу, -живеш, промешкати. 
odmieść див. odmiatać. 


-шую, -шуєш, розм'якшити. 
odmięknąć див. odmiękać. 
odmigęba, -by, іт. -by, m., posp. 

1) пихатий, -того; 2) (губата 

людина) губатий. 
odminować, -nuję, -nujesz, -nował 

wojS. розмінувати, -ную, -нуєш. 


odminowanie n., wojs. розміну- 
вання. 

odmleć, -mielę, -mielesz,  -тей, 
-mełli змолоти, -мелю, -мелеш, 
відмолоти. 


odmłacać, odmłócić, -се, -cisz, -cił 
1) (добувати зерно) oÓMOJIÓuYy- 
вати, -чую, -чуєш, обмолотити, 
-лочу, -лбтиш; 2) (відробляти 
молотьбою) відмолдчувати, від- 
молотити. 

odmładzać, odmłodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził | омолбджувати,  -джую, 
-джуєш, омолодити, -джу, -диш; 
ми się омолбоджуватися, омоло- 
ДИТИСЯ. 

odmłodniały помолоділий. 

odmłodnić, -nię, -nisz, -nił 
Que. odmładzać. 

odmłodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli помолодіти, помолодшати. 

odmłodnienie п. омолбдження. 

odmłodzenie(się) п. див. odmłod- 
nienie. 

odmłodzić див. odmładzać. 

odmłócić див. odmłacać. 

odmoczyć див. odmaczać. 

odmodelować, -luję, -lujesz, -lował 
зняти модель. 

oimoknąć див. odmakać. 

odmorski 1) з моря; wiatr — 
вітер з Mópa; 2) заст. віддале- 
ний від моря. 

odmotywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
odmotać відмотувати, -тую, -ту- 
єш, відмотати; //.» Się 1) po3MÓ- 
туватися, розмотатися; 2) (Z 
czego) перен.  виплутуватися, 
виплутатися (з чого). 

odmotywanie п. відмотування, 
відмотка. 


dok. 
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odmowa 2. відмбва; w razie 
Wy на випадок відмови. 
odmownie негативно. 


odmowny негативний; mna о04- 
powiedź негативна  відпо- 
відь, -ді. 

odmówić див. odmawiać. 


odmówienie n. відмовлення, від- 
MÓBA. 

odmrażać, odmrozić, -żę, -zisz, -Ził 
відморбжувати, -жую, -жуєш, 
відморбзити, -рбжу, -рбзиш. 

odmrozek, -zka, т., med. (регто) 
приморбження, OCTYNA. 

odmrozina ż., med. див. odmrozek. 

odmrożenie п. відморбження. 

odmrożony відморожений. 

odmruczeć див. odmrukiwać. 

odmrugać, odmrugnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli відморгувати, -гую, 
-гуєш, відморгнути. 

odmrukać dok. див. odmrukiwać. 

odmrukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odmruczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli (у відповідь) мурмотати, 
-мочу, -мбчеш,  промурмотати, 
мурмотіти, -мочу, -мотиш, про- 
мурмотіти, бо|у|рмотати, про- 
6o[y]pMoTaTu, бо у)рмотіти, про- 
бау|Їрмотіти, бубоніти, пробубо- 
ніти. 

odmruknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(у відповідь) буркнути. 

odmulać, odmulić, -lę, -lisz, -lił 
очищати від мулу, очистити від 
мулу. 

odmyć див. odmywać. 

odmykać, odemknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli відмикати, відімкну- 
TH; //a Się відмикатися, відім- 
KHYTHCA. 

odmywać, odmyć, -myję, -myjesz, 
-mył відмивати, відмити; //a się 
1) відмиватися, відмитися; 
2) (czego) (лише докон., 3 3a- 
переченням) відмити (що); nie 
można się м czego не 
можна відмити UOTÓ. 

odnająć див. odnajmować. 

odnajdywać, -duję -dujesz, -dywał, 
odnaleźć, -najdę, -najdziesz, -na- 
lazł, -naleźli відшукувати, -кую, 


-куєш, відшукати; //a się Bin- 
шукуватися, відшукатися. 

odnajmować, -muję, -mujesz, -то- 
-wał, odnająć, -іте, -jmiesz, -jął, 
„jęli 1) (od kogo) піднаймати, 
піднайняти, -йму, -ймеш; 2) (ko- 
ти) здавати в піднайдм, здати 
в піднайом (KOMY). 

odnalezienie (się) п. відшукання. 

odnaleźć див. odnajdywać. 

odnaradawiać, odnarodowić, -wię, 
-wisz, -wił polit. денаціоналізу- 
вати, -зую, -зуєш (недокон, i до- 
кон.). 

odnaradawianie n., polit. денаціона- 
лізація (недокон.). 

odnarodowienie n., polit. денаціо- 
налізація (докон.). 

odnawiacz, Im. -cze, т. див. odno- 
wiciel. 

odnawiać, odnowić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (робити новим) обновля- 
ти, OÓHÓBJIIOBATK, -люю, -люєш, 
обновити, -влю, -BHLI, оновляти, 
оновлювати, оновити; 2) (зна- 
йомство, дружбу, договір тощо) 
відновляти, відновлювати, відно- 
BATH; //n, Się 1) обновлятися, 
обновлюватися, обновитися, OHO- 
влятися, онбвлюватися, оновити- 
ся; 2) відновлятися, відновлю- 
ватися, відновитися. 

od niechcenia przsł. нехотя. 

od niedawna przsłt. з недавнього 
часу, знедавна. 

odnieść див. odnosić. 

odnitować, -tuję, -tujesz, -tował 
tech.  (заклепку)  відклепати 
(-naro, -паєш і -плю, -плеш). 

odnoga | 2. 1) відгалуження; 
2) (гір) відріг, -póra, віднога; 
3) (ріки) рукав, -ва; 4) (моря) 
3aTóka; Morze Bałtyckie 
ma trzy mgi Балтійське мбре 
має три 3ATÓKH; 5) зал. вітка. 

odnosić, -noszę, -nosisz, -nosił, od- 
-nieść, -niosę, -niesiesz,  -піб5і, 
-nieŚli відносити, -нбшу, -нбсиш, 
віднести; 0 mnieść korzyść 
дістати користь; nieść rany 
дістати поранення; nieść sk u- 
tek подіяти, -nie; nieść w r a- 
żenie дістати враження; 
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mnieść zwycięstwo здобути 
перемогу. 

odnosić się, -noszę, -nosisz, -no- 
sił, odnieść się, -niosę, -niesiesz, 
-niósł 1) (do kogo, do cze- 
go) ставитися, -BJIIOCA, -BHLICA, 
поставитися (до KÓro, до чого); 
mnosić się życzliwie do 
kogo доброзичливо (прихиль- 
но) ставитися до Kóro; 2) (do 
kogo) (лише докон.) вдатися 
(вдамся, вдасися), апелювати, 
-люю, -люєш (до кого); 3) (do 
kogo, do czego) (лише недокон.) 
(мати якесь відношення) CTOCY- 
ватися, -сується (до кого, до 
чдго і кого, чогб), відноситися 
(до кого, до чого); to się nie 
м позі do was це вас (до вас) 
не стосується, це до вас не від- 
HÓCHTBCA. 

odnosowienie п., lingw. деназалі- 
зація. 

odnoszenie się п. (do kogo, do cze- 
go) ставлення (до кбго, до 


чого). 
odnośnie I) (do czego) прийм. що- 
до (чого), відносно (чого); 


2) прислів. див. względnie II. 

odnośnik m. (в книзі, в рукописі) 
виноска. 

odnośny książk. 1) відповідний; 
znajdziesz to w "пут 
miejscu ти знайдеш це у від- 
повідному місці; 2) грам. див. 
względny II, 1. 

odnowa 2. див. odnowienie (się). 

od nowa przsł. заново. 

odnowca, -су, іт. -cy, т. див. od- 
nowiciel. 

odnowczy о(б)нодвний. 

odnowiciel, І т. -le, m. о(б)ндвник. 

odnowicielka 2. о(б)ндвниця. 

odnowić див. odnawiać. 

odnowienie (się) п. 1) о(б)новлен- 
ня; 2) відновлення. Пор. odna- 
wiać. 

odnożysty розгалужений; (про де- 
рево -- ще) крислатий, розло- 
жистий. 

odnóże п. див. odnoga. 

odometr, -ги, т., Spec. одбметр, -ра. 

odontologia 2. med. одонтологія. 


odorywać, odorać, -rzę, -rzesz, -rał 
roln. 1) (якусь ділянку) вибрю- 
вати, -рюю, -рюєш, вйорати, -рю, 
-реш; мгаб hektar pola ви- 
орати гектар nója; 2) (в пев- 
ний строк) відбрювати, відора- 
ти, -рю, -реш; odorać do ро- 
łudnia відорати до обіду; 
3) (заст. -- відробляти оран- 
кою) відбрювати, відорати. 

odosabniacz, im. -cze, т., fiz. див. 
izolator. 

odosabniać, odosobnić, -nię, -nisz, 
-nił 1) відділяти, відділити, -лю, 
-лиш, відокремлювати,  -люю, 
-люєш, відокремити, -млю, -мищш; 
2) фіз. див. izolować; //«. się 
відділятися, відділитися, відо- 
кремлюватися, відокремитися. 

odosobnienie п. 1) відділення, від- 
окремлення; 2) самотність, -но- 
сті, самітність. Пор. odosobniony. 

odosobniony 1) відділений, відо- 
кремлений; 2) перен. самотній, 
самітний. 

odór, -doru, т. смбрід, -роду. 

odpadać, odpaść, -padnę, -podniesz, 
-padł відпададти, відпасти, -паду, 
-падеш; мрафа mnie ocho- 
ta do.. у мене відпала (npo- 
пала)  охбта до...) —paść od 
organizacji відпасти від ор- 
ганізації. | 

odpadek, -dku (częściej w Im.) -dki, 
-dków, m. 1) покидь, -ді, покидь- 
ки, -ків; 2) тех. відходи, -дів. 

odpadkowy tech. який (що) скла- 
дається з відходів. 

odpadły akńń (що) відпав, відпа- 
лий. 

odpadnięcie п. відпадіння. 

odpakowywać,  -уціе,  -уціез82, 
-wywał, odpakować, -kuję, -Ки- 
jesz, -kował розпакобвувати, -вую, 
-вуєш, розпакувати, -кую, -куєш. 

odpalać, odpalić, -lę, -lisz, Їй 
1) відпалювати, -люю,  -JIIOELI, 
відпалити, -лю, -Лищш; Alić ko- 
niec laski відпалити кінець 
палиці; 2) тех: випалювати, ви- 
палити; mlać cegłę випалю- 
вати цеглу; 3) (лише докон.) 
(перен. -- про гостру відповідь) 
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відрізати, -ріжу, -ріжеш, відру- 
бати; 4) гірн. палити (запалю- 
вати) вибухівку, запалити ви- 
бухівку; O alić konkurenta 
дати гарбуза; //-» się 1) Bin- 
горяти, відгоріти; 2) тех. випа- 
люватися, випалитися. 

odpar, -ru, т. випар, -py. 

od parady przsł. напоказ, про люд- 
ське ÓKO. 

odparcie п. 1) BiNIUTÓBXHeHHA, віді- 
пхнення; 2) відбиття; спросту- 
вання. Пор. odpierać І, 2. 

odparowywać І, -wuje, -wywał, od- 
parować, -ruje, -rował 1) спец. 
випарювати,  -рює,  вйпарити; 
2) (втрачати вологість) Bunapó- 
вувати (ся), -вує(ться), випару- 
вати(ся), -рує(ться). 

odparowywać II, -wuję, -wujesz, 
-wywał, odparować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował (удар) парирувати, 
-рую, -руєш (недокон. i докон.), 
відпарирувати. 

odparty 1) відштобвхнутий, віді- 
пханий; 2) відбитий; cnpocTó- 
ваний. Пор. odpierać 1, 2. 

odparzać, odparzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1) відпарювати, -рюю, -рю- 
єш, відпарити; 2) (взуттям, одя- 
гом тощо) намулювати, -люю, 
-люєш, намуляти, намулити, на- 
тирати, натерти, -тру, -треш; 
nTZYĆ NOgĘ намуляти (наму- 
лити, натерти) ногу. 

odparzelina 2. садно. 

odpatzelizna 2. див. odparzelina. 

odparzenie п. |) відпарення; 2) Ha- 
мулення, натертя. Пор. odpa- 
rzać. 

odparzyć див. odparzać. 

odpasać I див. odpasywać. 

odpasać II, odpaść, -sę, -siesz, -sł, 
-Śli | (худобу) відгодовувати, 
-вую, -вуєш, відгодувати, -дую, 
-дуєш, відпасати, відпасти, -па- 
-су, -пасеш;  //л» Się Binronó- 
вуватися, відпасатися; (розм. -- 
про людей) гладшати, поглад- 
шати. У 

odpasanie (się) I п. розперезання. 

odpasanie (się) II n. BinronóBy- 
вання, відпасання. 


odpasywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
odpasać, -szę, -szesz, -sał 1) роз- 
перізувати, -зую, -зуєш, розпе- 
резати, -режу, -режеш; 2) (зні- 
мати разом з поясом) відчіп- 
ляти, відчіплювати, -люю, -лю- 
єш, відчепити, -NJIO, -NHIH; AwSY- 
wać szablę відчіплювати ша- 
блю; //=— się розперізуватися, 
розперезатися. 

odpaść I див. odpasać II. 

odpaść II див. odpadać. 

odpełzać, odpełznąć, -znę, -Zniesz, 
(a. -źniesz), -znął (a. -zł), =zli 
a. -Źli  відповзати,  відповз- 
ти. 

odpęd, -du, т., Spec. відгін, -гону, 
дистилят, -ту. 

одредому дистиляційний. 

odpędzać, odpędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził відганяти, відгбнити, віді- 
гнати (віджену,  відженеш); 
(тех. -- робити відгін -- ще) 
переганяти, перегнати. 

odpętywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
odpętać 1) знімати пута, зняти 
пута, розпутувати, -тую, -туєш, 
розпутати; 2) (вузол та ін.) від- 
плутувати, -тую, -туєш, відплу- 
тати. 

odpiąć див. odpinać. 

odpić див. odpijać. 

odpieczętowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, odpieczętować, -tuję, -tu- 
jesz, -tował відпечатувати, -тую, 


-туєш,  відпечатати; //n SiĘ 
розпечатуватися, розпечатати- 
ся. 


odpierać I, odeprzeć, odeprę, ode- 
przesz, odparł 1) відштовхувати, 
-штовхую, -штовхуєш, відштовх- 
нути,  відпихати,  відіпхнути; 
2) (напад і под.) відбивати, 
відбити (відіб'ю, відіб'єш); (за- 
киди — we)  спростдбвувати, 
-вую, -вуєш, спростувати, -тую, 
-туєш; 3) (лише докон.) (в 3 
особі минулого часу) відповів, 
відповіли; «tak», odparł «так», 
відповів. 

odpierać II, odeprać, odpiorę, od- 
pierzesz, odeprał відпирати, ві- 
діпрати (відперу, відпереш). 
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odpięty відстебнутий; 
тий. Пор. odpinać. 

odpijać, odpić, -piję, -pijesz, -pił 
надпивати, надпити (надіп'ю, Ha- 
діп'єш). 

odpiłowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, odpiłować, -łuję, -łujesz, -ło- 
wał відпилювати, -люю, -люєш, 
відпиляти. 

odpinacz, іт. -cze, m., gór. див. 
odbieracz. 

odpinać, odpiąć, odepnę, odepniesz, 
odpiął, odpięli відстібати, від- 
стебнути,  -ну,  -неш;  mpiąć 
kwiatek od klapy surdu- 
ta відстебнути квітку від ви- 
лбги піджака; (відкривати) роз- 
стібати, розстебнути; —pinać є ц- 
ziki розстібати гудзики; //л» Się 
відстібатися, відстебнутися; роз- 
стібатися, розстебнутися. 

odpis, -su, т. 1) копія; 2) відпо- 
відь (у письмовій формі). 

odpisywać, -suję, -sujesz. -sywał, 
odpisać, -szę, -szesz, -sał 1) Bin- 
писувати, -сую, -суєш, відписа- 
ти, -пишу, -пишеш; 2) (со od 
Коро) списувати, списати (що в 
кого); 3) (робити копію з чо- 
го) переписувати, переписати; 
4)  бухг. списувати, списати; 
msać rubla z rachunku 
списати карбованця з рахунку. 

odplatać, odpleść, -plotę, -pleciesz, 
-plótł, -pletli розплітати, розпле- 
сти, -плету, -плетеш; m„platać 
warkocz розплітати косу. 

odplątywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
odplątać, -plączę, -plączesz, -plą- 
іа! розплутувати, -тую, -туєш, 
розплутати; //a Się розплутува- 
тися, розплутатися. 

odplombowywać, -wuję,  -муціез2, 
-wywał, odplombować, -buję, -bu- 


розстебну- 


-Jesz, -bował знімати пломбу, 
зняти пломбу. 
odplunąć, -plunę, -pluniesz, -pluł 


(a. -plunął), -plunęli відплюнути. 
odpłacać (się), odpłacić (się), -cę, 
-cisz, -cił відплачувати, -чую, 
-чуєш, відплатити, -плачу, -пла- 
тиш; прик. mcić pięknym za 


nadobne відплатити тим са- 
мим (тією ж монетою). 

odpłakać, -płaczę, -płaczesz, -płakał 
l) (co) заплатити сльозами (за 
що); wszystko ті to 
mpłaczesz за все це заплатиш 
мені сльозами; спокутувати сльо- 
зами; tego już nie mpła- 
czesz цього вже He спокутуєш 
сльозами; 2) (Коро) відплакати, 
-плачу, -плачеш (KOTÓ). 

одріаїа 2. відплата. 

odpłynąć див. odpływać. 

odpłynięcie п. відплиття. 

odpływ, -wu, m. 1) мор., перен. 
відплив, -ву, відлив; 2) (про 
місце відпливу води) стік (род. 
стоку). 

odpływać, odpłynąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli відпливати, відплисти, 
-пливу, -пливеш, відпливти. 

odpływek, -wku, m. див. nasadnica. 

odpływowy водовідвідний, відвід- 
ний; kanał m відвідний ка- 
нал, -лу. 

odpocząć див. odpoczywać. 

od początku przsł. 1) 
2) від самого початку. 

odpoczynek, -пКи, m. відпочинок, 
-нку, спочинок; dom Anku бу- 
динок відпочинку; zażywać 
mnku користуватися відпочин- 
KOM. 

odpoczywać, odpocząć, -CZNĘ, 
-czniesz, -czął, -częli відпочивати, 
відпочити, «чину, -чинеш, спочи- 
вати, спочити. 

odpoczywanie п. див. odpoczynek. 

odpodabniać,  odpodobnić,  -піе, 
-nisz, -nił робити несхбжим (не- 
подібним), зробити несхожим 
(неподібним); //a, Się 1) ста- 


HAHOBO; 


вати  HeCXÓKUM  (неподібним), 
стати несхожим  (неподібним); 
2) лінгв. дисимілюватися, 


-люється (недокон. і докон.). 
odpodabnianie n., lingw. дисимілю- 
вання, дисиміляція. 
odpodobnić див. odpodabniać, 
odpodobnienie n., lingw. дисимі- 
ляція. 
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odpokutować, -tuję, -tujesz, -tował 
спокутувати, -тую, -туєш, відпо- 
кутувати. 

odpolerować, -ruję, -rujesz, -rował 
відполірувати, -рую, -руєш. 

odpoliturować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał покрити політурою. 

odpompowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odpompować, -puję, -pu- 
jesz, -pował (насосом) відкачу- 
вати, -чую, -чуєш, відкачати. 

odpopielać, odpopielić, -Іе, -lisz, -lił 
tech. очищати від побпелу, OUK- 
стити від попелу. 

odporność 2. 1) витривалість, -ло- 
сті, загартбваність, -ності; 2) не- 
схильність (до чого). Пор. од- 
роглу 2, 3. 

odporny 1)  оборбднний; політ. 
przymierze —ne оборбнний 
союз, -зу; військ. stanowisko 
- пе оборбнна позиція; 2) перен. 
витривалий,  загартбваний; г» 
na zimno витривалий (загар- 
тбдваний) на хблод; 3) (przeciw 
czemu) мед. несхильний (до чб- 
ro); » przeciw zaziębie- 
niu  HeCcXKJIbHHA до простуди 
(застуди). 

odpowiadać, odpowiedzieć, -wiem, 
-wiesz, -wiedział, -wiedzieli Bin- 
повідати, відповісти, -вім, -віси; 
mwiadać na czyj ukłon 
відповідати Ha | чий поклін; 
m—wiadać za następstwa 
відповідати за наслідки; Q ne- 
pen. to mi nie m=wiada це 
мені He підхддить; це мене He 
влаштодвує. 

odpowiedni відповідний. 

odpowiednik m. відповідник. 

odpowiednio (do czego) відповідно 
(чому і до чого). 

odpowiedniość 2. відповідність, -но- 
сті. 

odpowiedzenie п. див. odpowiedź. 

odpowiedzialność 2. відповідаль- 
ність,  -ності; m dyscypli- 
пагпа дисциплінарна відпові- 
дальність, w karna кримі- 
нальна відповідальність; ро- 
ciągnąć kogo do мсі при- 
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тягнути кого до 
ності. 

odpowiedzialny відповідальний. 

odpowiedzieć див. odpowiadać. 

odpowiedź 2. 1) відповідь, -ді; 
w mwiedzi na zapytanie 
у відповідь Ha запитання; мм» 
wymijająca ухийльна відпо- 
відь; 2) (про гостру відповідь 
на несправедливу критику) від- 
січ, «чі; © zdobyć się пам» 
зважитися відповісти; здобутися 
на відповідь. 

odpór, -роги, т. відсіч, -ui; dać m 
дати відсіч. 

odpracowywać, -wuję, -wuiesz, -wy- 
wał, odpracować,  -cuję,  -cu- 
jesz, -cował відробляти, відро- 
бити, -блю, -биш, відпрацьову- 
вати, -вую, -вуєш, відпрацювати, 
-цюю, -цюєш. 

odprasować див. odprasowywać. 

odprasowanie п. відпрасування, 
відутюження. 

odprasowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, odprasować, -suję, -sujesz, 
-sował  відпрасбвувати,  -вую, 
-вуєш, відпрасувати, -сую, -су- 
єш, відутюжувати, -жую, -жуєш, 
відутюжити. 

odpraszać się, odprosić się, -SZĘę, 
-5і52, -Sił відпрошуватися, від- 
проситися, -прошуся, -прбсишся. 

odprawa 2. 1) звільнення; 2) ви- 
ряджання; докон. вирядження; 
пор. odprawiać; 3) (гостра від- 
повідь) відсіч, -чі; 0 dostać 
ле (про жениха) одержати 
відмбву; дістати (покуштувати, 
взяти, з'їсти) гарбуза (розм.). 

odprawiać, odprawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (кого з посади) звіль- 


відповідаль- 


няти, звільнити,  -HIO,  -ниш; 
2) арх. виряджати,  вирядити, 
-джу,  -диш; розм. mwić 
kogo z kwitkiem Binny- 


стйти KOTÓ Hi з чим. 

odprężać, odprężyć, -2е, -żysz, -żył 
l) ослабляти напруження, осла- 
бити напруження; 2) ел. розря- 
джати, розрядити, -джу, -диш; 
fl się I) втрачати напруження, 
втратити напруження; 2) розря- 
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джатися, розрядйтися; 3) перен. 
заспокбюватися, -кбююся, -KÓLO- 
єшся, заспокдітися. 

odprężenie п. 1) ослаблення (змен- 
шення) напруження; 2) розря- 
дження, розрядка; 3) 3ACNOKÓEH-. 
ня. Лор. odprężać. 

odprężyć див. odprężać. 

odprosić się див. odpraszać się. 

odprostowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odprostować, -tuję, -tu- 
jesz,  -tował випростбвувати, 
-вую, -вуєш, випростувати, -тую, 
-туєш; //a SIĘ випростбвувати- 
ся, випростуватися. 

odprowadzać, odprowadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) відводити, -джу, 
-диш, відвести, -веду, -ведеш; 
mdzić konia do stajni від- 
BeCTH коня в конюшню; 2) (npo- 
щаючись) проводжати, проводи- 
ти, провести, відпроваджувати, 
-джую, -джуєш, відпровадити; 
mdzić па dworzec провести 
на вокзал; 3) (od czego) див. 
odwodzić 2; 0 бухг. mdzić 
sumę перевести  (перераху- 
вати) суму. 

odpruwać, odpruć, -pruję, -prujesz, 
-pruł відпорювати, -рюю, -рюєш, 
відпорбти, -рю, греш; нм się 
відпорюватися, відпоротися. 

odprysk, -ku, m. 1) скалка, уламок, 
-мка, відламок, OCKÓJIOK, -лка; 
2) (лише в мн.) бризки (род. 
бризок). Пор. odpryskiwać. 

odpryskać див. odpryskiwać. 

odpryskiwać, -kuje, -kiwał, odprys- 
пас, -nie, -nął 1) (npo скал- 
ки, іскри, грязь тощо) відска- 


кувати, -кує, відскдчити; 
2) (про рідину) бризка- 
ти, бризнути; kropla okro- 
pu -лпеа ти w oko кап- 
ля | окропу  бризнула йому 
в ÓKO. 

odprząc див. odprzęgać. 

odprzędawać, odprzedać див. 
odsprzedawać. 


odprzedaż 2. nepenpónax, -жу. 
odprzęgać,  odprząc,  -przęgnę, 
-przęgniesz, -przągł, -przęgli Bin- 


прягати,  відпрягти,  -npaxy, 
-пряжеш. 

odprzęgnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. odprzęgać. 


odprzęgnięcie п. відпряження. 


odprzodkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, odprzodkować,  -kuję, 
„kujesz, -kował art. відчіпляти 


(відчіплювати) передок гарма- 
ти, відчепити передок гармати. 
od przygody przsł. на (про) Bcń- 
кий випадок. 
odpust, -tu, т., kośc. відпуст, -ту. 


odpuszczać, odpuścić, -puszczę, 
-puścisz, -puścił | (komu co) 
arch. відпускати, відпустити, 


-пущу, -пустиш (кому що). 
odpuszczenie п. відпущення. 
odpuścić див. odpuszczać. 
odpychać, odepchnąć, -nę, -niesz, 

-nał, -nęli відштовхувати, 

-штдвхую, -штбвхуєш, відштов- 

хнути,  відпихати, відпихнути, 

відіпхнути; (лише  недокон.) 

(перен. — ще) відражати; 

|| m się відштовхуватися, від- 

штовхнутися, відпихатися, від- 
пихнутися, відіпхнутися. 
odpychający 1) відштодвхуючий; 

(перен. — we) огидний, від- 

разливий, відворбтний; 2) фіз. 

відштовхний; Siła еса від- 
штовхна сила. 


odpylacz, іт. -cze, т., 
odkurzacz. 

odpylać, odpylić, -lę, -lisz, -lił див. 
odkurzać І. 

odpytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
odpytać (уроки) питати, спита- 
ти, опитувати, -тую, -туєш, опи- 
тати. 

odra 2., med. (morbilli) кір (род. 
kópy). 

Odra 2. Одер, -ру. 

odrabiać, odrobić, -bię, -bisz, -bił 
l) відробляти, відробити, -блю, 


tech. див. 


-биш; ( віддавати працею -- 
ще) відпрацьовувати,  -вую, 
-вуєш, відпрацювати,  -цюю, 
-цюєш; прик. со zrobiono, 
tego nie można amrobić 


зробленого не відробиш; 2) див. 





odr — BI — odr 
obrabiać; 0 mrabiać lekcje od razu przsł. зразу, відразу. 
готувати урдбки. odrażać, odrazić, -żę, -zisz,  -ził 

odrachowywać,  -wuję,  -wujesz, (kogo, co od kogo, od cze- 
-wywał, odrachować,  -rachuję, go) відштбвхувати, -штбвхую, 
-rachujesz, -rachował 1) (со z -штдвхуєш, відштовхнути; від- 
czego) вилічувати, -чую, -чуєш, ражати (лише недокон.) (Bin 


вилічити, вирахобвувати,  -вую, 
-вуєш, вирахувати, -рахую, -ра- 
хуєш (що з uóro); 2) (лише 
докон.) перелічити, -чу, -чиш, 
перерахувати, -рахую, -рахуєш; 
m_chował pieniądze і scho- 
wał перелічив (перерахував) 
гроші і сховав; 3) (рахуючи від- 
бирати і перен.) відраховувати, 
відрахувати, відлічувати, відлі- 
чити. 

odraczać, odroczyć, -czę, -czysz, 
-czył відстрдчувати, -чую, -чуєш, 
відстрочити, -чу, -чиш. 

odradzać I, odradzić, -dzę, -dzisz, 
-dził | відраджувати, -джую, 
-джуєш, відрадити, -джу, -диш. 

odradzać II, odrodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził відроджувати,  -джую, 
-джуєш, відродити, -джу, -диш; 
J|n się 1) відроджуватися, від- 
родитися; 2) (лише докон.) 
( > дитину) не вдатися в бать- 
ків. 

od rana przsł. зранку, з (від) ран- 
HA; m do wieczora з (від) 
рання до смеркання. 

odrapać див. odrapywać. 

odrapaniec, -ńca, іт. -ńcy, m., рої. 


обідранець, -нця, 0 обірванець, 
голодранець. 

odraportować, -tuję, -tujesz, -tował 
wojs.  відрапортувати,  -тую, 
-туєш. 


odrapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
odrapać, -pię, -piesz, -pał 1) (kpy- 
гом а. зверху) обдряпувати, 
-пую, -пуєш, обдряпати; 2) (сті- 
ну, обої тощо)  облуплювати, 
-люю, -люєш, облупити, -плю, 
-пиш, обдирати, обдерти, обідра- 
ти (обдеру, oónepćun). 

odrastać, odrosnąć, -rosnę, -roŚśniesz, 
-rósł, -roŚli відростати, відрости. 

odratować, -tuję, -tujesz, -tował 
відрятувати, -тую, -туєш. 

odraza 2. огида, відраза. 
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кого, від чого). 

odrażająco відштбвхуюче, OTĄNHO, 
відразливо, відворотно. 

odrażający відштбвхуючий, огид- 
ний, відразливий, відворотний. 

odrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał 
odrąbać, -bię, -biesz, -bał Bin- 
рубувати, -бую, -буєш, відруба- 
TH. 

odremontować, -tuję, -tujesz, -tował 
відремонтувати, -тую, -туєш. 

odrestaurowywać, -wuję, -wWujesz. 
-wywał, odrestaurować,  -гціе, 
-rujesz, -rował 1) реставрувати, 
-рую, -руєш (недокон. i докон.); 
mrować budynek реставрува- 
ти будинок; 2) (приміщення) 
ремонтувати, -тую, -туєш, від- 
ремонтувати; 3) (перен. -- сили) 
відновляти, віднбвлювати, -люю, 
-люєш, відновити, -влю, -BHLU; 
// (лише докон.) m się (про 
здоров'я) поправитися, -влюся, 
-BHLICA. 

odrewnieć, -nieję, -niejesz, 
-nieli задерев'яніти. 

odrewnienie | п. задерев'янілість, 
- лості. 

odrębnie | 1) | здвсім відмінно; 
2) окремо; 3) відрубно. Пор. 
odrębny. 

odrębność 2. 1) повна відмінність, 
-ності; 2) відрубність; mw па- 
rodowa національна  відруб- 
ність. Пор. odrębny І, 3. 

odrębny 1) s3óBciM відмінний; = 
sposób pisania збвсім від- 
мінний спосіб писання; 2) (ін- 
ший) окремий; to jest mne 
pytanie це окрбме питан- 
ня; 3) (відокремлений) відруб- 
НИЙ. 

odręczny І) який (що) відбува- 
ється нашвидку (на швидку ру- 


-niał, 


ку); "па robota робота Ha 
швидку руку; 2) (про лист) 
особистий. 
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od ręki przsł. 1) нашвидку, Ha- 
швидкуруч, на швидку руку; 
2) від руки, ручним способом. 

odrętwiać, odrętwić, -wię, -wisz, 
-wił робити задерев'янілим, (Ti- 
ло — ще) затерплим, зробити 
задерев'янілим, (тіло -- ще) за- 
терплим. 

odrętwiałość 2. 1) задерев'янілість, 
-лості; затерплість, занімілість; 
закляклість, задубілість, заціпе- 
нілість; 2) заціпенілість. Пор. 
odrętwieć. 

odrętwiały |) задерев'янілий; 3a- 
терплий, занімілий; закляклий, 
задубілий, заціпенілий; 2) за- 
ціпенілий. Пор. odrętwieć. 

odrętwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli 1) задерев'яніти; (про Ti- 
ло -- ще) затерпнути, заніміти; 
(від холоду -- ще) заклякну- 
ти, задубіти, заціпеніти; 2) (від 
страху) заціпеніти. 

odrętwienie п. 1) задерев'яніння; 
затерпнення, заніміння; закляк- 
нення, задубіння, заціпеніння; 
2) заціпеніння; nop. odrętwieć; 
3) мед. (stupor) нечутливість, 
-вості, заціпеніння,  OTYNIHHA; 
(paresis) парез, -зу, півпараліч, 
-чу. 

odrobek, -bku, m. відробіток, -тку, 
відробок, -бку. 

odrobić див. odrabiać. 

odrobina 2. крихта; © zaczekaj 
mnę почекай трошечки. 

odrobinka | 2. zdr. кришечка, 
крихточка, крихітка. 

odroczenie п. відстрбчка, відстро- 
чення. 

odroczyć див. odraczać. 

Odrodzenie п. Відрбдження, Pe- 
несанс, -су; styl nia стиль 
Відродження (Ренесансу). 

odrodzeniowy який (що) стосуєть- 
ся Відрбдження, ренесансовий. 

odrodzić див. odradzać II. 


odrosły який (що) відріс,  від- 
робслий. 

odrosnąć див. odrastać. 

odrostek, -tka, m. 1) паросток, 


-тка; 2) перен. нащадок, -дка. 
odrośl 2. див. odrostek. 


odrośnięcie п. докон. відростання. 

odrowy: wysypka «ма med. 
вйсип (висипка) кору. 

odróść, -rosnę, -roŚśniesz, -rósł, -roś- 
li dok. див. odrastać. 

odróżniać, odróżnić, -nię, -nisz, -nił 
1) (kogo, co od kogo, od czego) 
відрізняти, відрізнити (когб, що 
від кого, від uóro); 2) (kogo 
czym) відзначати, відзначити, 
-начу, -начиш, вирізняти, виріз- 
нити (когб чим); //.» Się Bin- 
різнятися, відрізнитися. 

odróżnienie п. відміна, відмінність, 
-ності; w mniu od на (у) від- 
міну від, відмінно від. 

odruch, -chu, m. 1) фізіол. рефлекс, 
-Cy; a Warunkowy умбвний 
рефлекс, -cy; 2) перен. мимо- 
вільний рух, -ху, відрух. 

odruchowo 1) рефлективно; 2) ми- 
мовільно. Пор. odruch. 

odruchowość 2. 1) рефлективність, 
-ності; 2) мимовільність. Пор. 
odruch. 

odruchowy 1) рефлективний; 2) ми- 
мовільний. Пор. odruch. 

odrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) стягнути (скріпити) дротом; 
2) (огорожу) обвести дротом. 

odrwiwać, odrwić див. wydrwiwać. 

odryglowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odryglować, -luję, -lujesz, 
-lował /ech. відсувати засув, Bin- 
сунути засув. 

odrys, -SU, т. зрисування, зрисо- 
вана копія. 


odrysować, -suję, -sujesz, -sował 
зрисувати, -сую, -суєш. 
odrywać, oderwać,  -ме,  -wiesz, 


-wał відривати, відірвати  (Bi- 
дірву, відірвеш). 

odrywek, -wka а. -wku, т. обри- 
BOK, -BKa. 

odrzec див. odrzekać. 

od rzeczy przsł. не до речі, Heno- 
речно. 

odrzeć dok. див. obdzierać. 

odrzekać, odrzec, -rzeknę, -rzekniesz, 
-rzekł відповідати, відповісти, 
-вім, -віси. 

odrzekać się, odrzec się, -rzeknę, 
-rzekniesz, -rzekł (kogo, cze- 
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go)  відрікатися, відректися, 
-речуся, -чешся (від кого, від 
чого), зрікатися, зректися (ко- 
ró, чогб). 

odrzucać, odrzucić, -се, -cisz, -cił 
І) відкидати, відкинути; 2) див. 
odpierać І, 2. 

odrzucenie п. 1) відкинення; 2) юр. 
відвід, -BÓNY. 

odrzucić див. odrzucać. 

odrzut, -tu, т. віддача; (артил. — 
we) відкіт, -KÓTY. 

odrzutnik m., tech. скидальник. 

odrzutowiec, -wca, Im. -wce, т., 
lot. peaKTABHHA літак, -ка. 

odrzutowy: samolot o napę- 
dzie a wym див. odrzutowiec. 

odrzwia, -wi, б/р. одвірок, -рка. 

odrzwiowy який (що) стосується 
одвірка; (у контексті) одвірка 
тощо. 

odrzynać, oderznąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli  BinpisyBaTH, -зую, 
-зуєш, відрізати, -ріжу, -ріжеш; 
// (лише недокон.) m się виді- 
лятися, вирізнятися; 1а5 ArZy- 
па! się па tle okolicy ліс 
виділявся (вирізнявся) на фдні 
околиці. 

odrzynek, -nka, m. 1) відрізок, 
-зка; 2) спец. обапіл, -пола. 

odrzyskóra, -ry, Im. -гу, m., pogardl. 
здирщик, здирник. 

odsadzać, odsadzić, -dzę,  -dzisz, 
-dził 1) відсаджувати, -джую, 
-джуєш, відсадити, -джу, -диш; 
2) (Коро) перен. фам. відстав- 
ляти, відставити,  -влю,  -виш 
(koró); //»a, się розм. відступа- 
ти назад, відступити назад, по- 
даватися назад, податися Ha- 
зад. 

odsadzka ż., bud. (муру) виступ, 
-пу. 

odsapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
odsapnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
переводити (зводити) дух, пе- 
ревести (звести) дух, відсапу- 
вати, -пую, -пуєш, відсапнути. 

odsączać, odsączyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) відціджувати, -джую, 
-"джуєш, відцідити, -джу, -диш; 
2) фізіол. виділяти, виділити. 


odsądzać, odsądzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) виндсити присуд, ви- 
нести присуд; 2) (kogo od cze- 
go) позбавляти прийсудом пра- 
ва на що, позбавити присудом 
права на що; оголошувати KOTÓ 
ким, ОГОЛОСИТИ КОГО КИМ; mdzić 
kogo od czci і wiary oro- 
лосйти Koró безчесним; dzić 
kogo od rozumu ОГОЛОСИТИ 
кого божевільним. 

odsedniać, odsednić, -піе, -nisz, 
-nił (шкіру KOKA, мула тощо) 
здирати, здерти, -ру, -реш, на- 
тирати, натерти, -тру, -треш; 
зсаднити (лише докон.). 

odsegregować, -guję, -gujesz, -go- 
wał відсортувати, -тую, -туєш. 

odseparować, -ruję, -rujesz, -rował 
відокремити, -MIIIO, -миш; 
/|x się відокремитися. 

odseparowanie п. відокремлення. 

odsetek, -tka, т. процент, -ту; Bin- 
соток, -тка (заст.). 

odsetka 2. див. odsetek. 

odsetkowy процентний. 

odsiać див. odsiewać. 

odsiadły (про тісто, печиво) який 
(що) осів, осілий. 

odsiadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 
odsiedzieć, -dzę, -dzisz,  -dział, 
-dzieli | відсиджувати, -NKYP, 
-джуєш, відсидіти, -джу, -диш. 

odsiarkować chem. див. odsiarko- 
wywać. 

odsiarkowanie n., chem. знесірчен- 
HA. 

odsiarkowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał,  odsiarkować, -kuję, 
-kujesz, -kował chem. знесірчува- 
ти, -чую, -чуєш, знесірчити. 

odsiebny 1) відцентровий; 2) анат. 
відвідний; mięsień a, (muscu- 
lus abducens) відвідний мус- 
KYJI. 

odsiec див. odsiekiwać. 

odsiecz 2. 1) військ. допомдга (nó- 


міч)  облбженим; Śpieszyć 
z «ста іти на допомобгу обло- 
женим; 2) (перен. -- словесна) 
відсіч, -чі. 


odsieczenie п. відсічення. 
odsiedzieć див. odsiadywać. 
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odsiekać dok. див. odsiekiwać. 

odsiekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odsiec, -siekę, -sieczesz,  -siekł 
відсікати, відсікти, -січу, -січеш. 

odsiew, -wu, m., roln. пересів, -ву. 

odsiewać, odsiać, -sieję,  -siejesz, 
-Siał, -sieli 1) відсівати, відсію- 
вати, -сіюю,  -сіюєш, відсіяти; 
2) (вдруге) пересівати, пересія- 
ти; //-- się (про ліс) засівати- 
ся, засіятися. 

odsiodływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
odsiodłać  розсідлувати,  -лую, 
-луєш, розсідлати. 

odskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odskoczyć, -czę, -czysz, -czył 
відскакувати, -кую, -куєш, від- 
CKÓUHTH; (про людину, твари- 

„ky -- ще) відплигувати, -гую, 
гуєш, відплигнути, відстрибува- 
ти, -бую, -буєш, відстрибнути. 

odskocznia 2. трамплін. 

odskoczyć див. odskakiwać. 

odskok, -ku, m. 1) відскок, -Ky; 
(людини — ще) стрибок назад 
а. вбік; 2) (військ. -- гармати) 
віддача, відкіт, -коту; 3) див. 
"odnoga І, 2. 

odskrobiny, -bin, б/р. див. wyskro- 
bek 1. 

odskrobywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
odskrobać, -bię, -biesz, -bał Bin- 
скрібати, відскребти, відскбблю- 
вати, -люю, -люєш, відскобли- 
TH. 

odskubnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. відщипнути. 

odskubywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
odskubać, -bię, -biesz, -bał Bin- 
UIANYBaTH, -пую, -пуєш, відщи- 
пати,  відщипнути; (волосся, 
пір'я тощо-- ще) відскубувати, 
відскубати, відскубти, -бу, -беш. 

odsładzać, odsłodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził Spec. знецукрювати, -рюю, 
-рюєш, знецукрити. 

odsłaniać, odsłonić, -nię, -nisz, -пії 
|) відслоняти, відслонити, -HIO, 
-ниш; 2) (пам'ятник, таємницю) 
відкривати, відкрити; 3) (заві- 
су) піднімати, підіймати, підня- 
ти  (підніму,  піднімеш); (на 
обидва боки) розсувати, розсу- 


нути; //a się 1) відслонятися, 
відслонитися; 2) відкриватися, 
відкритися; 3) підніматися, пі- 
дійматися, піднятися; розсува- 
тися, розсунутися. 

odsłodzić див. odsładzać. 

odsłoina 2., chir. (Sequester) cek- 
вестр, -ру. 

odsłojenie п., med. (exfoliatio) від- 
лущення, відшарування. 

odsłona 2., teatr. картина; akt 
w dwóch manach nia (акт) у 
двох картинах. 

odsłonecznik m., astr. афелій. 

odsloneczny: punkt m азіг. див. 
odsłonecznik. 

odsłonić див. odsłaniać. 

odsłonie п. відсбння, CÓHAUHHA бік 
(род. боку), сбнячна сторона. 

odsłonienie n. див. odsłonięcie. 

odsłonięcie | п. 1) відслонення; 
2) відкриття; Aa pomnika 
відкриття пам'ятника; 3) під- 
няття. Пор. odsłaniać. 

odsłój, -słoju, Іт. -słoje, т., chir. 
див. odsłoina. 

odsługiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
odsłużyć, -żę, -żysz, -żył відслу- 
жувати, -жую, -жуєш, відслу- 
жити, -жу, -жиш; // (лише до- 
кон.) м» Się віддячитися, від- 
дякуватися, -куюся, -куєшся. 

odsmagać висікти, -січу, -січеш, 
відшмагати, випарити, вишпари- 
TH. 

od spodu 1) прислів. знизу, спід- 
низу, зісподу, зсподу, спідсподу; 
2) прийм. знизу (uoró). 

odsprzedać див. odsprzedawać. 

odsprzedanie п. див. odsprzedaż. 

odsprzedawać, -daję, -dajesz, 
-dawał, odsprzedać nepenpónyBa- 
ти, -дую, -дуєш, перепродавати, 
-даю, -даєш, перепродати, -дам, 
-даси. 

odsprzedawanie n. перепрбдуван- 
ня, перепродаж, -жу. 

odsprzedaż 2. перепродаж, -жу. 

odstać I див. odstawać. 

odstać II, -stoję, -stoisz, -stał dok. 

відстбяти, -стою, -стоїш, вистоя- 
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odstalać, odstalić, -Іе, -lisz, -lił huć. 
(сталь) зневуглецьбвувати, -вую, 


-вуєш,  зневуглецювати,  -«ЦЮЮ, 
-цЮюєш. 
odstały мо який | (що)  устбявся, 
устбяний. 


odstawa 2. 1) доставка; Z сема 
па miejsce з доставкою на 
місце; 2) гірн.  відкатка; г» 
urobka BinkaTka добутої по- 
роди. 

odstawać, -staję, -stajesz (а. -sta- 
мат, -stawasz), -stawał, odstać, 
-stanę, -staniesz, -stał (відклею- 
ватися) відставати, -CTać, від- 
стати, -стане; tynk  m=staje 
тиньк відстає; // (лише докон.) 
n Się (про коней) застбятися, 
-стоїться; O co się stało, 
stać się nie może що ста- 
лося, те He зміниться (не від- 
станеться). 


odstawiać, odstawić, -wię, -wisz, 
-Wił 1) відставляти, відставити, 
-влю, -BHII; міс stoł od 

« ściany відставити  (відсуну- 
ти) стіл від стіни; 2) (на місце 
призначення) доставляти, доста- 
BHTH; міс towar доставити 
товар. 


odstąpić див. odstępować. 

odstąpienie п. 1) відступ, -пу; m 
od reguły відступ від прави- 
ла; 2) покинення, залишення, 
відступ; 3) відступ; 4) спущен- 


ня, о скйнення; 0 5) поступка, 
уступка, відступлення. Пор. 
odstępować. 


odstemplować, -luję, -lujesz, -lował 
проставити штемпель; //a Się 
відбитися (відіб'ється). 

odstenografować, -fuję, -fujesz, -fo- 


wał  застенографувати,  -фую, 
-фуєш. 

odsterować, -гціе, -rujesz, -rował 
відчалити. 


odstęp, -ри, m. 1) відступ, -пу; 
2) (про простір) відстань, -ні, 
-віддаль, -лі; (в написаному) ін- 
-тервал, -лу; 3) (про час) промі- 
жок, -жку; w - krótkich 


лирасп в корбтких проміжках; 
4) друк. інтерліньяж, -жу. 
odstępca, -cy, Im. -cy, т. відступ- 
HHK. | 
odstępczyni 2. відступниця. 
odstępne, -nego, біт., п. відступне, 
-HÓTOo. 
odstępować, -puję, -pujesz, -pował, 
odstąpić, -pię, -pisz, -pił 1) (skąd, 
od czego) відступати, відступи- 
ТИ, -ПЛЮ, ЛИШ; stąpić od 
prawa відступити від закону; 
—stąpić od zamiaru від- 
ступити від наміру; wojsko 
zaczęło =stępować військо 
почало відступати; 2) (kogo, 
czego) покидати, покинути, за- 
лишати, залишити, -шу, -шиш 
(кого, що), відступатися, від- 
ступитися (від кого, від чого); 
mstąpić dawnego zwy- 
czaju покинути (залишити) 
давній звичай, відступитися від 
давнього звичаю; przyjacie- 
le go "»5іаріїйї друзі покинули 
(залишили) йогб, друзі відсту- 
пилися від нього; 3) (od kogo) 
(залишати кого в спокою) від- 
ступатися,  відступитися (від 
кого); 4) (знижувати ціну) спу- 
скати, спустити  (спущу, спу- 
стиш), скидати, скинути; 5) (Ко- 
ти со) поступатися, поступи- 
тися (кому чим),  уступати, 
уступити, відступати,  відсту- 
пити (кому що); mstąpić Ко- 
ти miejsce поступитися 
місцем кому, уступити (відсту- 
пити) місце кому. 
oastępstwo п. відступництво. 
odstojnik m., tech. відстійник. 
odstrajać muz. див. rozstrajać. 
odstraszać, odstraszyć, -szę, -szysz, 
-Szył відстрашувати, -шую, -шу- 
єці, Відстрашити; //a się (czym) 
лякатися, перелякатися (чого); 
nie m—szyć się trudnością 
zadania ue  перелякатися 
труднощів завдання. 
odstręczać, odstręczyć, -czę, -czysz, 
-czył знеохбчувати, -чую, -чуєш, 
3HEOXÓTHTH, -хбчу, -хбтиш (KO- 
-ró); tonie powinno nas 
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—czać це не повинно нас знеохо- 
чувати; підсил. відштбвхувати, 
-штдвхую, -штбвхуєш, відштовх- 
нути. 

odstroić dok. див. rozstrajać. 

odstrychnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
відхитнути; a głowę відхит- 
нути róJoBy; //ae się (od czego) 
відсахнутися (від чого). 

odstrzelać див. odstrzeliwać. 

odstrzelenie n. відстрілення, від- 
стрелення. 

odstrzeliwać, odstrzelić, -lę, -lisz, 
-lił 1) відстрілюватися, -лююся, 
-люєшся, відстрілятися; ZACZĘ- 
li до nas strzelać, nasi 
mwali почали до нас стріляти, 
наші відстрілювалися; 2) (лише 
докон.) (руку, ногу тощо) від- 
стрілити, відстрелити; 3) (Коти) 
(лише докон.) (перен. -- від- 
повісти) відрізати, -ріжу, -pi- 
жеш, відрубати (кому); 4) (ли- 
ше недокон.) (перен. поез. -- 
про світло) відбиватися; 
słońce mliwa сбнце  відби- 
вається; //asię 1) див. odstrze- 
liwać 1; 2) (лише докон.) див. 
odstrychnąć się. 

odstrzygać,  odstrzyc,  -strzygę, 
-strzyżesz, -strzygł відстригати, 
відстригти, -рижу, -рижеш. 

odsunąć див. odsuwać. 

odsunięcie п. 1) відсунення; 2) усу- 
нення. Пор. odsuwać. 

odsuszyć, -szę, -szysz, *-szył (3a- 
кінчити сушіння) висушити. 

odsuwać, odsunąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) відсувати, BiNCÓBYBATK, 
-вую, -вуєш, відсунути; awSuwać 
łóżko od Ściany відсувати 
ліжко від стіни; ASUuWAĆ Z a SU- 
wę відсувати засув; 2) (kogo 
od czego) перен. заст. усувати, 
усунути; »зипас Od urzędu 
усунути з зд посади; //ч» się 
1) відсуватися, відсбвуватися, 
відсунутися; 2) усуватися, усу- 
нутися. 

odsychać, odeschnąć, odeschnę, ode- 
schniesz, odsechł (a. odeschnął), 
odeschli a. odeschnęli І) від- 
CHXATH, відсбхнути; 2) (стати 


знову сухим ) висихати, висохну- 
ти, висохти, -Хну, -хнеш. 

odsyłacz, Im. -cze, т. виноска. 

odsyłać, odesłać, -Ślę, -Ślesz, -słał 
відсилати, відіслати  (відішлю, 
відішлеш). 

odsyłka 2. див. odesłanie. 

odsyp, -ри, m. відсипка. 

odsypać див. odsypywać. 

odsypanie n. відсипка. 

odsypiać, odespać,  -Śpię,  -Śpisz, 
-spał (co) відсиплятися, відси- 
патися,  відіспатися,  -сплюся, 
-спишся; //a Się відсиплятися, 
відсипатися, відіспатися. 

odsypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
odsypać, -pię, -piesz, -pał відси- 
пати, відсипати, -плю, -плеш. 

odsysać, odessać, -55е, -ssiesz, -ssał 
відсмоктувати, -тую, -туєш, від- 
смоктати, -кчу, -кчеш, відсисати, 
відіссати, -ссу, -ссеш. 

odszaleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
przen. перебродити, -джу, -диш, 
перешумувати,  -мую,  -муєш, 
переграти. 

odszarpać див. odszarpywać. 

odszarpnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. odszarpywać. 

odszarpnięcie n. відірвання, 
дертя. 

odszarpywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
odszarpać, -pię, -piesz, -pał Bin- 
ривати, відірвати, -дірву, -дір- 
веш, віддирати, віддерти, -ру, 
-реш. 

odszczególniać, odszczególnić, -nię, 
-nisz, -nił див. wyróżniać; //= 
się див. odznaczać się. 

odszczekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odszczekać 1) (про собак) Bin- 
повідати гавканням, відповісти 
гавканням; 2) перен. вульг. бра- 
ти свої слова назад, взяти свої 
слова назад. 

odszczeknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. odszczekiwać 1. 

odszczep, -pu, m. BinkóJleHa тріска. 

odszczepać, -pię, -piesz, -pał dok. 
Que. odszczepiać. 

odszczepiać, -рціе, -pujesz, -pywał, 
odszczepić, -pię, -pisz, -pił Bin- 
щеплювати, -люю, -люєш, від- 
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щепити, -NJIO, -NHIH; pić trz a- 
skę відщепити тріску; //=— się 
1) відщеплюватися, відщепитися; 
2) (лише докон.) перен. заст. 
відколбтися, -люся, «лешся, від- 
CTYNATKCA, -*NJIOCA, -NALICA; A 
od swego narodu відко- 
NÓTKCA (відступитися) від CBÓTO 
Hapóny. 
odszczepienie п. відщеплення. 
odszczepieniec, -пса, іт. -йсу, m. 
відщепенець, -нця, відступник. 
odszczepieńczy відступницький. 
odzczepieństwo п. відщепенство, 
відступництво. 
odszczepywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał див. odszczepiać. 
odszczykiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odszczykać (листя, гілки) обри- 
вати, обірвати, -рву, -рвеш. 
odszczyknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. odszczykiwać. 
odszczyknięcie п. (листя, гілок) 
обірвання. 
odszepnąć див. odszeptywać I. 
odszeptać див. odszeptywać II. 
odszeptywać I, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, odszepnąć, -пе, -niesz, -nął, 


-nęli шептати, -пчу, -nueiu, npo- 
шептати, шепотати, -почу, -пб- 
чеш,  прошепотдіти,  шепотіти, 


-почу, -потиш, прошепотіти. 

odszeptywać II, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, odszeptać, -pczę,  -pczesz, 
-ptał еіпої. відшіптувати, -тую, 
-туєш, відшептати, -пчу, -пчеш. 

odszkodować див. odszkodowywać. 

odszkodowanie п. 1) відшкодуван- 
ня; mieć prawo do гпіа 
мати право на відшкодування; 
2) (лише в мн.) військ. репара- 
ції, «Цій; »піа wojenne во- 
єнні репарації. 


odszkodowywać,  -миіе,  -wujesz, 
-wywał, odszkodować, -duję, -du- 
jesz, -dował  відшкодбвувати, 
-вую, -вуєш, відшкодувати, 
-дую, -дуєш. 


odszlamować див. odszlamowywać. 

odszlamowanie n. ouńcTka 3 (Bin) 
мулу. 

odszlamowywać, 
-wywał, 


-wu jesz, 
-mu ję, 


-wuję, 
odszlamować, 


-mujesz, -томаї очищати з (Bin) 

мулу, очистити з (від) мулу. 
odszlifować див. odszlifowywać. 
odszlifowanie n., spec. відшліфбвка. 
odszlifowywać,  -wuję,  -мціезі, 

-wywał, odszlifować, -fuję, -iu- 


jesz,  -Їомаї  відшліфбвувати, 
-вую, -вуєш, відшліфувати, 
-фую, -фуєш. 

odsznurowywać,  -миіе,  -wujesz, 
-wywał, odsznurować, -ruję, -ги- 
jesz, -rował  розшнурбвувати, 
-вую,  -вуєш,  розшнурувати, 


-рую, -руєш; //- się розшнурб- 
вуватися, розшнуруватися. 
odszorować | див. odszorowywać. 
odszorować II, -ruję, -rujesz, -rował 
розпрягти з шор. 
odszorowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, odszorować, -ruję, -rujesz, 
-rował (щіткою) відмивати, від- 
MKTH. 
odszpuntowywać, -wuję, -wujesz, 
-мумаі, odszpuntować,  -іціе, 
-tujesz, -tował (чіп в бочці) Bin- 
тикати, відіткнути. 
odszturchnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
рої. відштовхнути. 
odszukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odszukać відшукувати,  -кую, 
-куєш, відшукати; //aw Się від- 
шукуватися, відшукатися. 
odszumowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-ууумаї, odszumować, -muję, -mu- 
jesz, -томаї (шум, пічу, накип) 


збирати, зібрати (36epy, збе- 
реш). 
odszybować, -buję, -bujesz, -bował 
(ав. npo птахів)  відлетіти, 
-лечу, -летиш; (поез. -- ще) 
відлинути. 
odszyć,  -szyję,  -szyjesz,  -szył 


1) (прошити визначений час, за- 

кінчити шити) відшити; 2) крав. 

старанно обробити шитво. 
odszyfrować див. odszytfrowywać. 


odszyfrowanie п.  розшифрбвка, 
розшифрування. 

odszyfrowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odszyfrować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował розшифровувати, 
-вую,  -вуєш, розшифрувати, 
-рую, -руєш, 
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odśmniecać, odśmiecić, -cę, -CisZ, -Cił 
очищати від сміття, очистити від 
сміття. 


odśmiechać się, odśiniechnąć się, 
-nę, -niesz, -па|, -nęli відповідати 
Усмішкою на усмішку, відпові- 
сти усмішкою на Усмішку. 

odśnieżać, odśnieżyć, "ŻĘ, -йузі, 
-żył очищати від снігу, очисти- 
ти від снігу. 

odśnieżenie п. снігоочистка, сніго- 
очищення. 

odśnieżnica 2. щит для захисту від 
снігу. 


odśpiewywać, -wuję, -wujesz, -wy- 


wał, odśpiewać  відспівувати, 
-вую, -вуєш, BiĄCNIBATH; (вико- 
нати арію -- ще) проспівати. 


odśrodkowiec, -wca, lm. 
див. centryfuga. 

odśrodkownik m. див. centryfuga. 

odśrodkowość 2. відцентровість, 
-BOCTi. 


odśrodkowy відцентровий. 

odśrubowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, odśrubować, -buję, -bujesz, 
-bował відгвинчувати, -чую, -чу- 
єш, відгвинтити, -нчу, -HTALI. 

odświątkować, -kuję, -kujesz, "Кома! 
див. odświętować. 

odświeżać, odświeżyć, -żę, -żŻysz, 
-żył 1)  освіжати, освіжити; 
(сили, в пам'яті що -- ще) від- 
свіжувати, -жую, -жуєш, від- 
свіжити; żyć powietrze 
освіжити повітря; "»2ус WSDpO- 
mnienie відсвіжити спогад; 
2) перен. обновляти, обновлю- 
вати, -люю, -люєш, обновити, 
-влю, -виш, оновляти, OHÓBJIIO- 
вати, оновити; (одяг -- ще) під- 
HOBJIATH, підновлювати, підно- 
вити; (знайомство і под.) від- 
новляти, відновлювати, відно- 
BATH; // ме się |) освіжатися, 
освіжитися; відсвіжуватися, від- 
свіжитися; 2) обновлятися, об- 
HÓBJIIOBATHCH, обновитися, онов- 
лятися, оновлюватися, оновити- 
ся; підновлятися, підновлюва- 
тися, підновитися; відновлятися, 
відновлюватися, відновитися. 


-WCe, т., 


odświętnie святково, No-CBATKÓBO- 
My; a» Ubrany святково (по- 
святковому) одягнений. 


odświętny святковий; CBATHKH 
(рідко). 

odświętować, -tuję, -tujesz, -tował 
відсвяткувати, -кую, -куєш. 

odświt, -tu, т. відблиск, -ку. 

odświtać  відблискувати,  -кую, 
-куєш 


odtaczać І, odtoczyć, -czę, «стузб7, 
-czył BHTÓUYBATH, -чую, -чуєш, 
виточити; (робити гострим -- 
ще) відточувати, відточити, -чу, 


-чиш; =czyć kulę u toka- 
TZA виточити кулю у токаря; 
mczyć siekierę  виточити 


(відточити, вйгострити) сокиру. 

odtaczać II, odtoczyć, -czę, -czysz, 
-czył (у пляшки)  HaTÓuyBaTK, 
-чую,  -UYyEIN,  наточити,  -чу, 
-чиш, націджувати, -джую, -джу- 
єш, націдити, -джу, -диш. 

odtaczać III, odtoczyć, -czę, -czysz, 
-czył (со od czego) BiNKÓWYBATK, 
-чую, -чуєш, BIĄKOTATH, -KOUY, 
-кбтиш. 

odtajać, -іе, -jał відтанути. 

odtańcować, -cuję, -cujesz, -cował 
див. odtańczyć. 

odtańczyć, -czę, -czysz, -czył. npo- 
танцювати, -UIOIO, -цюєш, відтан- 
цювати. 

odtapiać, odtopić, -ріе, -pisz, -pił 
hut. 1) відділяти плавленням, 
відділити плавленням; 2) (про- 
водити виплавку)  виплавляти, 
виплавити, -BJIIO, -виш. 

odtapialny плавильний. 

odtarasować, -suję, -sujesz, -sował 
усунути барикади; зняти 3ATOpó- 
дження. 

odtargać див. odtargnąć. 

odtargnąć, -пе, -niesz, -nął, 
відірвати ривком. 

odtargnięcie п. відірвання ривком. 

odtargować, -guję, -gujesz, -gował 


-nęli 


виторгувати, -гую, -гуєш. 
odtąd ргг5і. 1) відтоді, з того 
часу; 2) (про місце) звідси, 


звідсіля; відси, відсіля (рідше). 
odtelegrafować, -fuję, -fujesz, -fo- 
wał відповісти телеграмою. 


odt 
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odtleniać, odtlenić, -nię, -nisz, -nił 
chem. розкисляти, розкислювати, 
-люю, -люєш, розкислити. 
odtłaczać, odtłoczyć, -czę, -czysz, 
-czył зрес. відбивати, відбити 
(відіб'ю, відіб'єш); (друк. -- 
ще) друкувати, -кую, -куєш, ви- 
друкувати, надрукувати. 
odtłoczenie n., spec. відбиття; ви- 
. друкування, надрукування. Пор. 
odtłaczać. 
odtłoczyć див. odtłaczać. 
odtłuc див: odtłukiwać. _ 
odtłuczenie п. (ушкодження) від- 
биття. 
odtłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
odtłuc, -tłukę, -tłuczesz, -tłukł 
(ушкоджувати) відбивати, від- 
бити (відіб'ю, відіб'єш). 
odtłuszczać,  odtłuścić,  -tłuszczę, 
" „tłuścisz, -tłuścił обезжирювати, 
-рюю, -рюєш, обезжирити. 
odtłuszczający: kuracja mca 
med. лікування від ожиріння. 
odtłuścić див. odtłuszczać. 
odtoczyć див. odtaczać I, II, III. 
odtopić див. odtapiać. 
odtransportować,  -іцієе, 
-tował транспортувати, 
-туєш (докон.). 
odtrąbić, -Біе, -bisz, -bił відсурмити, 
-млю, -миш, відтрубити, -блю, 
-биш. 
odtrącać, odtrącić, -cę, -cisz, -сії 
1) відштовхувати,  -штовхую, 
,лІштдвхуєш, відштовхнути, від- 
- тручувати, -чую, -чуєш, відтру- 
тити, -тручу, -трутиш; 2) бухг. 
вирахдвувати, -вую, -вуєш, ви- 
рахувати, -рахую, -рахуєш, ви- 
лічувати, -чую, -чуєш, вилічити; 
"сіє ргосепі вирахувати 
(вилічити) процент; 3) (со од 
czego) (лише докон.) відбити 
(відіб'ю, відіб'єш); Aa Uszko 
od filiżanki відбити вушко 
у чашки; //м» Się відштбвхува- 
«Тися, відштовхнутися. 
odtrucie п. нейтралізація отрути. 
odtruć див. odtruwać. 
odtrutka 2. протиотрута. 


-tujesz, 
-тую, 


odtruwać, odtruć, -truję, -trujesz, 
-truł нейтралізувати отруту (не- 
докон. і докон.). 

odtrzepać, -pię, -piesz, -pał 
1) (скінчити тріпати) BńrpinąTu: 
2) перен. розм. відтарабанити; 
m lekcję відтарабанити ypók. 

odtwarzać, odtworzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył відтворювати, -рюю, -рюєш, 
відтворити, -рю, -риш; (псих. — 
ще) репродукувати, -кую, -куєш 
(недокон. і докон.). 

odtworzenie п. відтвбрення; репро- 
дукція. Пор. odtwarzać. 

odtworzyć див. odtwarzać. 

odtwórca, -cy, Im. -cy, m. 1) від- 
творник; 2) (ролі) виконавець, 
-вця, виконувач. 

odtwórczy 1) відтворний; 2) псих. 
репродуктивний; wyobraże- 
nie —=cze репродуктивне уяв- 
лення. 

odtwórczyni 2. 1) 
2) виконавиця, 
Пор. odtwórca. 

odtykać, odetkać відтикати, відіт- 
кнути; //-» Się відтикатися, віді- 
ткнутися. 

odtylcowy: broń «ма wojs. див. 
odtylcówka. 

odtylcówka 2., wojs. рушниця, яку 
заряджають з казни. 

od tyłu przsł. ззаду, позаду, позад. 

odtynkować, -kuję, -kujesz, «Кома! 
відштукатурити. 

oduczać, oduczyć, -czę, -czysz, -czył 
відучувати, -чую, -чуєш, від- 
учити, -чУ, -чиш; //a Się відучу- 
ватися, відучитися. 

odumarlina 2. praw. див. odumar- 
szczyzna. 

odumarszczyzna ż., praw. вимороч- 
не майно, відумерщина. 

odumierać, odumrzeć, -mrę, -тг2е57, 
-marł (kogo) залишати сиротою, 
залишити  сиротбю, осиротити, 
-рочу, -ротиш (когб); amarł go 
ojciec батько осиротив його. 

odurzać, odurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
1) дурманити, одурманювати, 
-HIOP, -нюєш, одурманити; 
2). (вином і перен.). п'янийти, 
CN AHATA,  сп'янити, on AHATK, 


відтвбрниця; 
виконувачка. 
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оп'янити; //л» Się  упиватися, 
упитися, -п'юся, -п'єшся. 


odurzająco 1) одурманююче, дур- 
манно, задурливо; 2) оп'яняю- 
че. п'янливо, п'янко,  п'янюче. 
Пор. odurzać. 

odurzający і) одурманюючий, дур- 
манний, задурливий; 2) оп'я- 
няючий, п'янливий, п'янкий, п'я- 
нючий. Пор. odurzać. 

odurzały див. odurzony. 

odurzeć,  -rzeję, -rzejesz,  -rzał, 
-rzeli 1) одурманитися; 2) сп'я- 
ніти, оп'яніти. Пор. odurzać. 

odurzenie n. 1)  одурманення; 
2) сп'яніння, оп'яніння. Пор. 
odurzać. 

odurzony 1) одурманений; 2) сп'я- 
нілий, оп'янілий. Пор. odurzać. 

odurzyć див. odurzać. 

odwach, -chu, m., wojs. гауптвахта. 

odwadniacz, im. -cze, т. водовід- 
від, -BÓNY. 

odwadniać, odwodnić, -nię, -nisz, 
-nił tech. осушувати, -шую, -шу- 


єш, осушити, -шу, -шиш; 
(спец. -- ще) дренувати, -ную, 
-нуєш, здренувати; mwadniać 


ł”kę осушувати луку. 
odwaga 2. відвага (душевна стій- 


кість — ще) мужність, -ності; 
cywilna m". громадянська 
мужність, zebrać się na 
—gę набратися відваги. 
odwalać, odwalić, -lę, -lisz, -lił 
1) відвалювати, -люю,  -JIIOELU, 


відвалити, -лю, -лиш; 2) (двері 
і под.) виламувати, -мую, -муєш, 


виламати; 3) (лише  докон.) 
розм. відрубати; łeb komu 
n відрубати кому гблову; 


4) розм., шкіл. списувати, -сую, 
-суєш, списати, -пишу, -пишеш; 
amlić ca є zadan 3 списати 
ціле завдання; 2 розм. жарт. 
Пс kawał утнути (утяти, 
устругнути) штуку; розм. жарт. 
-Їс kitę а) здбхнути; б) (про 
людину) дати дуба, задерти 
ноги; Й ми się 1) відвалюватися, 
відвалитися; 2) (od kogo) (ли- 
ше докон.) вульг. відчепитися, 
-ллюся, -пишся (від кого). 


odwalina 2. відвадлена брила. 
odwał m. див. zwał. 
odwaniać, odwonić, -nię, -nisz, -nił, 


chem. дезодорувати, -рую, -py- 
єш (недокон. i докон.). 
odwapniać, odwapnić, -піе, -nisz, 


-nił tech. провбдити сатурацію, 
провести сатурацію. 
odwar, -ги, m., farm., chem. (de- 
coctum) відвар, -ру. 
odwarknąć, -nę, -піе52, -nął, 
відгаркнути. 
odwarzać, odwarzyć, -rzę, -TZYSZ, 
-rzył див. odgotowywać. 
odważać, odważyć, -żę, -2у52, -żył 
відважувати, -жую, -жуєш, від- 
важити. 
odważenie 2. відваження. 
odważnie відважно. 
odważnik m. гиря. 
odważny відважний. 
odważniś, -sia, Im. 
смільчак, -ка. 
odważyć див. odważać. 
odważyć się, -żę, -żysz, -żył 3B4- 
житися, наважитися, відважи- 
тися. 
od wczoraj przsł. від учора. 
odwdzięczać się, odwdzięczyć Się, 


-nęli 


-5іе, m., iron. 


-czę, -czysZz, -czył віддячувати, 
-чую, -чуєш, віддячити, віддя- 
кувати, -кую, -куєш. 


odwdzięczenie się п. віддяка. 

odwdzięczyć się див. odwdzięczać 
się. 

odwet, -tu, m. (za co) 1) політ. 
реванш, -шу; odpłacić m tem 
дати реванш; wZiąć m B3ATH 
реванш; 2) перен. відплата; Q 
па (w) m щоб помститися (на 
кому), щоб відомстити (кому). 

odwetować, -tuję, -tujesz, -tował 
dok. 1) взяти реванш; 2) відпла- 
тити тим самим (тією самою 
монетою); 3) див. powetować. 


odwetowiec, -wca, іт. -wcy, т., 
polit. реваншист. 
odwetowy polit. реваншистський. 


odwęglać, odwęglić, -lę, -lisz, -lił 
chem. декарбонізувати, -зую, 
-зуєш (недокон. і докон.). 

odwęglanie n., chem. декарбоніза- 
ція. 
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odwiać див. odwiewać. тися, відвернутися; 4) тробхивід- 
odwiązywać, -zuję, -zujesz, -zywał, криватися, трохи відкригися; 
odwiązać, -2е, -2е52, -zał відв" A- трбхи розкриватися, трохи роз- 
зувати, -зую, -зуєш, відв'язати, критися; 5) (лише докон.) pu3- 
-в'яжу, -в'яжеш; //a Się відв'я- махнутися; 0 karta mwinęła 
зуватися, відв'язатися. się справа повернула на "Hiue. 
odwiecznie споконвіку. odwijać II, odwinąć, -пе, -niesz, 
odwieczność 2. споконвічність, -HO- -поі, -п,Ї водчалювати, -люю, 


сті. 

odwieczny споконвічний. 

odwiedzać, odwiedzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (kogo, со) відвідувати, 
-дую, -дуєш, відвідати  (Koró, 
що); (зробити візит -- ще) за- 
вітати (до кого). 

odwiedzenie n. відвідання; 
тання. Пор. odwiedzać. 

odwiedzić див. odwiedzać. 

odwiedziny, -dzin, Бір. відвідини, 
-NHH, завітання (до Kóro); Ф 
być w m=nach бути в гостях; 
wybrać się w m піти в ró- 
сті. 

odwiert, -tu, m., tech. свердловина. 

odwieść див. odwodzić. 

odwietrzny підвітряний. 

odwiewać, odwiać, -wieję, -wiejesz, 


3aBi- 


-wiał, -wieli відвівати, відвію- 
вати, -віюю, -віюєш, відвіяти, 
-вію, -вієш; //-» Się розвівати- 


ся, розвіятися. 

odwieżć див. odwozić. 

odwijać I, odwinąć, -nę, -niesz, -паі, 
-nęli І) розгортати, розгорнути, 
-ну, -неш; mwinąć chorągiew 
розгорнути прапор; 2) (закута- 
ного) розкутувати, -тую, -туєш, 
розкутати; 3) (назовні) вивер- 
тати, вйвернути; 4) (розкрива- 
Tu) відвертати, 
личіпає роїе surduta від- 
вернути полу піджака; 5) 70€3. 
трохи відкривати, трбхи bin- 
крити; awinąć zasłonę трб- 
хи відкрити завісу; трбхи роз- 
кривати, трбхи розкрити; litia 
2 mwiniętymi listkami лілія 
з TpÓXH розкритими пелюстками; 
© mwinąć kartę перегорнути 
сторінку; Awinąć rękę  роз- 
махнутися; //a się 1) розгорга- 
тися, розгорнутися; 2) вивеота- 
тися, вивернутися; 3) відверта- 


відвернути; 


-люєш, відчалити. 

odwikływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
odwikłać  розплутувати,  -тую, 
-туєш, розплутати; //л» się роз- 
плутуватися, розплутатися. 

odwilgły відвологлий. 

odwilgnąć, -gnie, -gnął а. -gł від- 
BOJIÓTHYTH, BIĄBOJIÓRKHTKCA. 

odwilż 2. відлига; ma się na = 
повертає на відлигу. 

odwilża. odwilżyć, -żę, -żysz, -żył 
відволожувати, -жую,  -жуєш, 
відволбжити, зволожувати, зьс- 
лбжити; // (лише докон.) m się 
див. odwilgnąć. 

odwilżeć, -żeje, -żał див. odwilgnąć. 

odwilżyć див. odwilżać. 

odwin С див. odwijać. 

odwinięcie I п. 1) розгбрнення; 
2) вивернення; мед. m powiek 
(ectropium) BŃBepHeHHA повік; 
3) відвернення; 4) легке від- 


криття; легке розкриття. Пор. 
odwijać i, 3—5. 

odwin:ęcie II п. відчал, -лу. 
odwionąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
роеї. здути. 

odwisać, odwisnąć, -5пе, -Śniesz, 


-snął (a. -sł), -Śli відвисати, від- 
виснути. 
odwisłość 2. відвислість, 
odwisły відвислий. 
odwlec див. odwlekać. 
odwleczenie п. відтягнення. 


-лосгі. 


odwlekać, odwlec, -wlokę,  -wle- 
czesz, -wlókł, -wlekli 1) (kogo, 
co) відволікати,  відволокти, 
-лочу, -лочеш, відтягати, відтя- 
гувати, -гую, -гуєш, відтягти, 
-гну, -гнеш, відтягнути; 2) (vo) 
перен. відтягати, відтягувати, 


відтягтй, відтягнути (що); зго- 
лікати (що, з чим) (лише ке- 
докон.); «мІекаб sprawe від- 
тягати / (відтягувати) справу, 


odw 
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зволікати .cnpaBy (з спразою); 
(на пізніше) відкладати, гід- 
класти, -кладу, -кладеш; прик. 
co dziś możesz zrohić, 
do jutra nie mwlekaj re 
відкладай на завтра, що мдбжеш 
зробити сьогодні; //л» się відтя- 
гатися, відтягуватися,  зідтяг- 
тися, відтягнутися; зволікдтися. 

odwlekanie n. відтягання, в'дтягу- 
вання, зволікання; відкладання. 
Пор. odwlekać. 

odwłaszać: a skórę garb. зганя- 
TH (3TÓHHTH) BÓJIOC. 

odwłok, -Ки, m., zool. (abdomen) 
(членистоногих) черевце. 

odwłoka 2. |) Bincrpóuka; 2) (дія) 
відтягання, відтягування, зволі- 
кання; відкладання. Пор. odwle- 
kać. 

odwłośnik m., garb. тупець, -пця, 
-тупак, -ка. 

odwłóczyć, -czę, -czysz, -czył dok. 
див. odwlekać. 

odwłóknienie n., med. (defibrinatio) 
видалення фібрину. 

odwodnić див. odwadniać. 

odwodnienie n., tech. осушення; 
дренаж, -жу. Пор. odwadniać. 

odwodowy wojs. запасний, резерв- 
ний; oddział m запасна (ре- 
зервна) частина; 0 юр. Świa- 
dek ли свідок обордни. 

odwodzić, -dzę, - 2152, -dził, odwieść, 
-wiodę, -wiedziesz, -wiódł, -wiedli 
1) відвддити, -джу, -диш, BiN- 
вести, -веду, -ведеш; „wodzić 
kogo па stronę відвддити 
когб набік (вбік); 2) (kogo od 
czego) перен.  відговдрювати, 
-рюю, -рюєш, відговорити, -рю, 
-риш (KOTÓ від чого і зробити 
що); мміе5с kogo od jakie- 
goś zamiaru  відговорити 
кого від зд якого  HaMipy; Q 
uwieść kurek звести курок. 

odwojowywać,  -мціє,  -мціез2, 
-wywał, odwojować, -juję, -jujesz, 


-jował  відвойбвувати,  -вую, 
-вуєш, відвоювати, -BOIOP, 
- BOIOELI. 


odwołać due. odwoływać. 


odwołalność ż., praw. можливість 
відкликання. 

odwołalny praw. який (що) може 
бути відкликаний; urzędnik 
m Служббвець, який (що) Mó- 
же бути відкликаний. 

odwołanie п. 1) відкликання, ві- 
дізвання; 2) скасування; 
3) взяття назад; 4) відміна, 
відкликання; nop. odwoływać; 
5) юр. апеляція; //a, Się звер- 
нення, апелювання. 

odwoławczy praw. апеляційний. 

odwoływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
odwołać (kogo) відкликати, 
відкликати,  -кличу,  -кличеш, 
відзивати, відізвати, -зву, 
-звеШ; mływać kogo па 
bok відкликати  (відзивати); 
кого набік (вбік); młać 
posła відкликати  (відізва- 
ти) депутата; 2) (со) офіц. 
касувати, -сую, -суєш, CKACÓBY- 
вати, -вую, -вуєш, скасувати; 
mływać rozkaz касувати на- 
каз; 3) (со) (сказане) брати 
назад, взяти назад; 4) (збори, 
замовлення тощо) відміняти, 
відмінити, -HIO, -ниш; //a SiĘ 
l) (do kogo, do czego) 3BepTa- 
тися, звернутися, -нуся, -нешся, 
апелювати, -люю, -люєш  (не- 
докон. і докон.) (до кого, до 
чого); 2) (па со) відгукувати- 
ся, -куюся, -куєшся, відгука- 
тися, відгукнутися, відкликати- 
ся,  відкликцнутися,  озиватися, 
озватися, -3BYCA, -звешся; 0 
юр. młać się od wyroku по- 
дати апеляційну скаргу. 

odwonić див. odwaniać. 

odwonienie п. chem.  (desodori- 
satio)  дезодорація, усунення 
смороду. 

odwozić, -żę, -zisz, -ził, odwieźć, 
-wiozę, -wieziesz, -wiózł, -wieźli 
відвдзити, -вбжу, -вобзиш, від- 
везти. 

odwozowe, -wego, п. див. przewo- 
zowe. Ь 

odwozowy див. przewozowy. 
odwód, -wodu, m. 1) військ. ре- 
зерв, -By; W Aa„WoOdzie в резерві; 


odw 


обу 
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2) військ. заст. відступ, -ny; 
3) мех. відвід, -BÓna; 0 mieć 
w mwodzie argumenty ма- 
ти в запасі аргументи. 

odwóz, -wozu, т. відвіз, -вбзу, від- 
везення. - 

odwózka 2. див. odwóz. 

odwracać, odwrócić, -cę, -cisz, -cił 


відвертати, відвернути, -ну, 
-неш; (лихо -- ще) запобігати, 
запобігти, -біжу, -біжиш  (чо- 


му); mwrócić nieszczęście 
відвернути нещастя, запобігти 
нещастю;  м»мгасаєб Uwagę 
відвертати увагу; 0 wrócić 
kartkę перегорнути сторінку; 
перен. розм. wracać kota 
ogonem викручуватися, -чую- 
ся, -чуєшся; вдаватися до XKT- 
рощів; proszę mwrócić (в ли- 
стах) дивись Ha: 3BOpóTi; // г» 
się (od kogo, od czego) відвер- 
татися, відвернутися (від кого, 
від uóro); (перен. -- ще) від- 
цуратися (Koró, uoró, рідше від 
кого, від чого) (лише докон.). 

odwracalny nauk. оборотний; ре- 
версивний (тех.). 

odwrotnie 1) навпаки; 2) мат. 
обернено); "w  proporcjo- 
nalny обернено пропорціональ- 
НИЙ. 

odwrotność 2., апаї. (есіоріа) екто- 
пія, зміщення. 

odwrotny | 1) дзворбтний; "па 
strona medalu зворбтний 
бік (зворбтна сторона) медалі; 
па pocztą зворбтною пош- 
тою; 2) (що вертається назад) 
NOBOPÓTHHH; a росіає пово- 
ротний пдбізд; 3) (про напрям) 
протилежний. 

odwrotowy відступальний. 

odwrócenie n. відвернення. 

odwrócić див. odwracać. 

odwrót, -rotu, m. відступ, -пу. 

odwszalnia 2. пункт очищування 
від вошей. 

odwszarnia 2. див. odwszalnia. 

odwszenie п. очищення від вошей. 

odwszyć, -szę, -szysz, -52УЇ ОЧИСТИ- 
ти від вбшей. 


odwykać, odwyknąć, -Кпе, -kniesz, 
-kł, -kli, rzadziej -knął, -knęli 
відвикати, відвикнути. 

odwykły який (що) відвик, від- 
ВИКЛИЙ. 

odwyknąć див. odwykać. 

odwyknienie п. відвичка. 

odwzajemniać, odwzajemnić, -nię, 
-nisz, -nił (со komu) відплачу- 
вати, відплатити, -плачу, -пла- 
тиш (кому за що); //л» się (ko- 
mu czym za со) див. odwzajem- 
niać. 


odwzorowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, odwzorować, -ruję, 
-rujesz, -rował przen. відобра- 


жувати, -жую, -жуєш, відобра- 
зити, -ражу, -разиш. 

odylować, -luję, -lujesz, -ЇІомаї oro- 
родити дошками. 

odylowanie п. 1) огорбдження 
дошками; 2) огорбжа з дощок. 

odymać, odąć, odmie, ода! med. 
здувати, здути; //n się здува- 
тися, здутися. 

odymiać, odymić, -тіе, -misz, -тії 
задимлювати, -люю, -люєш, за- 
димити, -млю, -миш, 3aKÓNUYBA- 
ти, -чую, -чуєш, закоптити, -пчу, 
-NTALL. 

odyniec, -йса, Im. -ńce, т. дикий 
кабан, одинець, -нця. 

odysea 2., przen. oniccea. 

od-zew, od-zewu а. odezwu, т. 
1) відгук, -ку, відклик,  -ку; 
2) перен. заклик; 3) військ. від- 
зив, відповідний пароль; Q 
присл. jakie hasło, taki о 
AK гукнеш, так і відгукнеться; 
як гукають, так і відгукуються; 
яке помагайбі, таке й спасибі. 

odziać див. odziewać. 

odziany одягнений, вдягнений, оді- 
тий. 

odziczały здичавілий. 


odziczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli здичавіти. 

odziczenie п. здичавіння. 
odziedziczać, odziedziczyć,  -czę, 


-czysz, -czył одержувати (діста- 
вати) в спадщину, одержати 
(дістати) в спадщину, успадкб- 
вувати, -вую, -вуєш, успадкува- 
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ти, -кую, -куєш, наслідувати, рактеризуватися  AKOIOCŁ  озна- 
-дую, -дуєш, унаслідувати; кою) відзначатися; m рії по5- 
(заст. -- майно -- ще) одіди- сіа відзначатися старанністю; 


чити (лише докон.). 

od-ziemny: punkt m asfr. апогей, 
-гею. 

odzienie п. ónar, -гу, одежа. 

odzierać див. obdzierać. 

odziewać, odziać, -dzieję, -dziejesz, 
-dział 1) одягати, одягти, -гну, 
-гнеш, одягнути, вдягати, вдяг- 
ти, вдягнути, одівати,  одіти 
(одіну, одінеш), убирати, убра- 
ти (уберу, убереш); // się ona- 
гатися, одягтися, одягнутися, 
вдягатися, вдягтися, вдягнутися, 
одівадтися, одітися, убиратися, 
убратися. 

odziewka 2. tech. гребля з фа- 
шин, побудована вздовж бере- 
га ріки. 

odzież 2. бдяг, -гу, одежа; — 
zawodowa спецодяг. 


odzieżowiec, -wca, іт. -мсу, т. 
швейник. 

odzieżowy 1) для ónary, одеж- 
ний; szczotka mwa щітка 
для  ónary,  одбжна щітка; 
2) перен. швейний; Dprze- 
туз! m швейна промисло- 


вість, -вості; 0 sklep m мага- 
зин готбвого ÓNATY. 
od-ziębiać, od-ziębić, -bię, 
-bił przest. див. odmrażać. 
od-zięblina 2. див. odmrozek. 
od-ziębnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok., przest. див. odmar-zać. 
od-ziomek, -mka, lm. -mki, m. 
1) (дерева) комель, -мля, OKO- 
ренок,  -нка, відземок,  -мка; 
2) (снопа) гузир, -ря; 3) розм. 
людина низького росту. 
od-znaczać, od-znaczyć, -сте, 
-czysz, -czył 1) (со) відзначати, 
відзначити, -начу, -начиш, від- 
мічати, відмітити, -мічу, -мітиш; 
—czyć со na mapie відзначи- 
ти (відмітити) що на карті; 
2) (kogo) nepen. відзначати, 
відзначити  (когб); (орденом) 
нагорбджувати, -джую, -джуєш, 
нагородити, -джу, -диш; //av się 
1) (czym) (лише недокон.) (xa- 


-bisz, 


2) (czym, w czym, gdzie) (ви- 
ділятися серед інших) відзна- 
чатися, відзначитися; mczyć się 
па wojnie відзначитися Ha 
війні; 3) (виділятися) виступа- 
ти, виступити, -плю, -пиш; стир- 
чати, чу, -чиш (лише недокон.); 
naładowana kieszeń 
ч ста się na sukni набита 
кишеня виступає (стирчить) Ha 
сукні; 4) (залишати слід) від- 
биватися, відбитися (відіб'юся, 
відіб'єшся); mokry druk 
=—czył się па ceracie мокрий 
друк відбився Ha клейонці. 

odznaczenie п. 1) відзначення, від- 
мічення; 2) відзначення; наго- 
родження; © zdaćegzamin 
z гепіет скласти іспит з відзна- 
кою. Пор. odznaczać. 

od-znaczyć див. od-znaczać. 

od-znaka 2. 1) відзнака; 2) (біол. 
і ін.) ознака. 

od-zwierciedlać, od-zwierciedlić, -lę, 
-lisz, -lił віддзеркалювати, -люю, 
-люєш, віддзеркалити, відбива- 
ти, відбити (відіб'ю, Binió'ein); 
Пт się віддзеркалюватися, від- 
дзеркалитися, відбиватися, від- 
битися. 

od-zwierciedlenie n. віддзеркален- 
ня, відбиття. 

od-zwierciedlić див. 
lać. 

od-zwyczajać, od-zwyczaić, -czaję, 
-czaisz,  -czaił  відзвичаювати, 
-чдюю,  -чаюєш, відзвичаїти; 
ПП się відзвичаюватися,  від- 
звичдїтися, відвикати, відвикну- 
ти. 

od-zyskać див. od-zyskiwać. 

od-zyskanie п. повернення (собі); 
військ. m utraconych sta- 
nowisk повернення втрачених 
позицій. 

od-zyskany: ziemie Akane воз- 
з'єднані TepuTópii, -рій. 

od-zyskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
od-zyskać (собі) повертати, no- 
вернути, -ну, -неш, вертати, вер- 


od-zwiercied- 
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нути; © chory m=kał mowę 
хвброму вернуло MÓBy; "Каб 
przytomność 
прийти до пам'яті; akać wzrok 
прозріти; »Кас zdrowie ви- 
дужати, одужати. 

od-zywać się, odezwać się, -wę, 
-Wiesz, -wał 1) відзиватися, ві- 
дізватися, -звуся, -звешся; (від- 
повідати на заклик -- ще) ози- 
ватися,  озватися,  обзиватися, 
обізватися, відгукуватися, -кую- 
ся, -куєшся, відгукнутися, від- 
кликатися,  відкликатися,  від- 
кликнутися; nie odezwać się 
ani słowa не обізватися ні 
"словом; odzywać się o Кіт 
dobrze добре про кого відзи- 
ватися; присл. uderz w stół, 
nożyce się odezwą Bnap y 
стіл —  нбжиці  обізвуться; 
2) (za kim, za czym) промовля- 
ти на користь, промовити Ha 
користь (кого, чого і кому, Чо- 
му); 3) (про хворобу) давати 
про себе знати, дати про себе 
знати; Q nie od-zywać się do 
kogo не розмовляти з ким. 

odźwierna, -nej, 2. воротарка. 

odźwiernik m., апаї. воротар, -ря, 
пілорус. 

odźwierny, -nego, іт. -пі, т. воро- 
тар, -ря. 

odżałować, -łuję, -łujesz,  -łował 
(czego) 1) перестати жалкува- 
ти (шкодувати) (за чим і про 
що); nie л/цієз; tego swym 
życiem całym не переста- 
HELI жалкувати про це усе своє 
життя; 2) (не поскупитися) не 
пожалкувати, -кую, -куєш, не 
пошкодувати, -дую, -дуєш (чо- 
гб). 

odżąć див. odżynać. 


odżeglować, -luję, -lujesz,  -lował 
mor. відчалити. 
odżegnywać się, -nuję, -nujesz, 


-nywał, odżegnać się (od czego, 
rzadziej czego) pot. відхрещу- 
ватися, -щуюся, -щуєшся, від- 
хреститися, -хрещуся, -хрестиш- 
ся (від чого). 

odżuwać, odżuć див. przeżuwać. 


5—139. 


ONDHTÓMHITH; 


odżyć див. odżywać. 

odżynać, odżąć, odeżnę, odeżniesz, 
odżął, odżęli 1) вижинати, ви- 
жати, -жну, -жнеш,  зжинати, 
зжати (зіжну, зіжнеш); 2) (за 
борг, від цілого) віджичати, 
віджати (відіжну, відіжнеш). 

odżywać, odżyć, -żyję, -żyjesz, -żył 
1) оживати, ожити, -живу, -жи- 
веш; відживати, віджити (рід- 
ше); 2) (лише докон.) (багато: 
прожити) віджити; чуб 5 М О- 
je віджити свій вік (своє). 


odżywczo животворно; działać 
лу | WKHBOTBÓDHO 0 діяти (дію, 
дієш). 
odżywczy 1) поживний; маг- 


tość ста поживне значення, 


поживність, -ності; gleba 
m—cza | поживний грунт, -Ty; 
2)  фізіол. біол. живильний; 


soki mcze живильні соки, -KiB; 
3) перен. животворний. 

odżywiać, odżywić,  -мів,  -wisz, 
-wił 1) (kogo) посилено (під- 
силено) годувати, -дую, -дуєш 
(кого); 2) фізіол., біол. живи- 
TH, -влю, -виш; //-» się 1) по- 
силено (підсйилено) годуватися; 
2) живитися. 

odżywka 2., бакі. живильна речо- 
вина. 

odżywny див. odżywczy. 

ofensywa ż., wojs. наступ, -ny; 
przejść do mwy перейти в 
наступ. 

ofensywny  шоіз. наступальний. 

oferent, іт. -псі, т., handl., ek. той, 
що пропонує. 


oferma, -my, іт. -ту, т., posp. 
бовдур, -ра, балда. 

oferować, -ruję,  -гиіе52,  -гомаї 
handl., ек. пропонувати, -ную, 
-нуєш. 


oferta ż., handl., ек. пропозиція; 
odrzucić matę відкинути npo- 
позицію; 0 złożyć (prze- 
dłożyć) matę запропонувати, 
-ную, -нуєш. | 

offset, -tu, т., poligr. офсбт, -ту. 

оїїзеїому poligr. офсетний. 

oliara 2. |) жертва; nie cofać 
się przed żadną га не 
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CNHHHATHCA ні перед якою жерт- 
вою, іти на всяку жертву; Zło- 
żyć co w mfierze (zrobić 
z czego mrę) принести в 
жертву що, пожертвувати чим; 
2) (дар) пожертвування,  по- 

. жертва. 

ofiarnie самовіддано. 

ofiarność 2. 1) добродійність, -Ho- 
сті; 2) самовідданість. Пор. 
ofiarny. 

ofiarny 1) добродійний; 2) перен. 
самовідданий; "па praca са- 
мовіддана праця; © kozioł м 
козел відпущення. 

ofiarodajność 2. див. ofiarność |. 

ofiarodawca, -cy, lm. -су, т. жерт- 
вуватель. 

ofiarodawczyni 2. 
ка. 

ofiarowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 


жертвуватель- 


wał, ofiarować, -гиіе, -rujesz, 
-rował 1) жертвувати, -вую, 
-вуєш, пожертвувати; гомаєб 


swe życie пожертвувати CBO- 
їм життям; 2) перен. пропону- 
вати, -ную, -нуєш, запропонува- 
Tu; mrować komu posadę 
запропонувати кому посаду; 
—rować Коти swe usługi 
запропонувати кому свої KRó- 
слуги; 0 xrować Коти swe 


dzieło піднести кому свій 
твір; // (лише  докон.) się 
(komu z czym) запропонувати 
(кому що). 


oficer, Im. -rowie, т. офіцер, -pa; 
m liniowy стройовий офіцер; 
m w Stanie spoczynku 
відставний офіцер; x Zawo- 
dowy кадровий офіцер. 

оїїсегек, -rka, іт. -rki, m., рої. офі- 

- церик. 

oficerski офіцерський. 

oficerstwo п. офіцерство. 

oficjalista, -ty, іт. -Ści, m., przest. 
l) службовець низького чину; 
2) службовець в приватному 
маєтку. 

oficjalnie офіціально. 

oficjalny офіціальний. 

ойсупа 2. флігель. 

oflina 2: mor. булінь, -ня. 


oftalmia 2. med. офтальмія, запа- 
лення ÓKa. 

oftalmiczny med. 
НИЙ. 

oftalmolog, іт. -logowie а. -lodzy, 
т. med. офтальмолог, окуліст. 

oftalmologia 2. med. офтальмо- 
логія. 

oftalmoskop, -ри, т., med. офталь- 
MOCKÓTI. 

ofuknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
(kogo) крикнути, гримнути (Ha 
kóro); //a się (na kogo a. komu) 
(дати різку відповідь) відріза- 
ти, -ріжу, -ріжеш, відрубати 
(кому). 

ogadywać, ogadać див. obgadywać. 

ogałacać див. ogołacać. 

oganiaczka 2. (від мух) опахало. 

oganiać pot. 1) див. odpędzać; 
2) див. opędzać. 

oganka 2. (на мухи) хлдпавка. 

ogar т., тубі. гончак, -ка, TÓHUA, 
-чої. 

орагек, -гка, т. неддгарок, -рка. 

ogarniać, ogarnąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) охбплювати, -люю, -JIIO- 
єш, охопити, -плю, -пиш; (пе- 
рен. -- про почуття, сон тощо — 
ще) понімати, поняти (пойме), 
обнімати, обняти, -HiMe,. обій- 
мати, обійняти, -бійме, брати 
(бере), взяти (візьме), огортати, 
огорнути, -не; mnąć okiem 
(spojrzeniem, wzrokiem) 
охопити пдглядом (бком, очи- 
ма); płomienie m=nęły bu- 
dynek полум'я охопило (по- 
няло) будинок; sen nia сон 
бере (понімає); smutek mnia 
огортає (понімає) сум; strach 
mia страх бере (охбплює, поні- 
має); -»пеіо go zwątpienie 
йогб охопив (взяв) відчай (роз- 
nau); 2) перен. осягати (розу- 
мом), осягнути (розумом); 
збагнути (лише докон.); 
3) (czym) о(б)гортати, о(б)гор- 
нути (чим), загортати, загор- 
нути (в що); // się (czym) 
o (б)гортатися, о (б)горнутися 
(чим), загортатися, загорнутися. 
(в що). 


офтальмологіч- 
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ogarnięty 1) охоплений; понятий, 


пойнЯятий, OÓHATUŃ, обійнятий, 
огбрнений; 2)  о(б)горнутий, 
о(б)гбрнений, загбрнутий, 3a- 


горнений. Лор. ogarniać І, 3. 

ogarnirować, -ruję -rujesz, -rował 
kul. приправити гарніром. 

ogarzyca ż., myśl. (сука) TróHua, 
-чої, гончак, -ка. 

ogiąć див. oginać. 

ogień, -gnia, Im. -gnie, т. вогбнь 
(род. вогню), огонь; =—gnia! 
(команда) вогонь!; військ. ге 
artylerii артилерійський во- 
гбнь; військ. ге huraganowy 
ураганний вогонь; —gniem 


i mieczem вогнем i MEeUćM;- 


військ. otworzyć m відкрити 
вогонь, podniecać м» під- 
тримувати (піддержувати)  во- 
гонь; rozniecić (rozpalić) 
му розпалити (розкласти) во- 
róHbB; agnie sztuczne бен- 
гальський вогбнь; 0 прик. przy 
jednym =gniu dwie pie- 
czenie upiec одним пострі- 
лом убити двох зайців. 

ogier т. жеребець, -бця, бгир, -ра. 

oginać, ogiąć, -gnę, -gniesz, -giął, 
-gięli обгинати, обігнути. 

ogipsować, -suję, -sujesz, -sował 
1) оштукатурити (гіпсом); 
2) мед. загіпсувати, -сую, -суєш; 
м złamaną nogę загіпсу- 
вати зламану ногу. 

oglądać, obejrzeć, -rzę,  -rzysz, 
-rzał, -rzeli оглядати, оглянути; 
J]= się 1) оглядатися, огляну- 
тися; 2) (па Коєо, па со) (лише 
недокон.) перен.  дожидатися 
(koró, чого), чекати (koró, чогб 
i Ha KÓTO, нащо); » na czyją 
pomoc дожидатися (чекати) 
чиєї допомоги. 


oględnie обачливо, обачно, обе- 
режно. 
oględność 2. обачливість, -вості, 


обачність, -ності, обережність. 
oględny обачливий, обачний, обе- 
режний. 
oględziny, -dzin, Бір. 1) бгляд, -ду; 
мед. m lekarskie медичний 
бгляд, медобгляд; 2) (заст. — 
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господарства молодої) оглядини, 
-ДИН. 

ogłada 2. добрі манери, -нер. 

ogładzać, ogładzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) обгладжувати, -джую, 
-джуєш, обгладити, -джу, -NAHLI; 
2) перен. учити кого добрих ма- 
нер (дбброї поведінки), навчити 
когб добрих манер (доброї по- 
ведінки), відшліфбвувати, -вую, 
-вуєш, відшліфувати,  -фую, 
-фуєш (Kkoró); //-» Się набира- 
тися добрих манер, набратися 
ддбрих манер, відшліфбвуватися, 
відшліфуватися. 

ogłaskiwać, ogłaskać див. ugłaski- 
wać. 

ogłaszać, ogłosić, -szę, -sisz, -sił 
1) оголбшувати, -шую, -луеш, 
оголосити, -лошу, -лосиш; об'яв- 
ляти, об'явити, -влю, -виш (рід- 
ше); 2) (подати до загального 
відома)  обнаробдувати,  -дую, 
-дуєш (лише докон.); (друком 
твір і под.) публікувати, -кую, 
-куєш, опублікувати; //a, Się 
1) оголошувати себе ким, ого- 
JIOCATH себе ким; об'являти себе 
ким, об'явити себе ким; 2) (ре- 

- кламуватися в газетах і под.) 
анонсуватися, -суюся, -суєшся. 

ogłodzić, -dzę, -dzisz, -dził 3aMo- 
рити голодом. 

ogłosić див. ogłaszać. 

ogłoszenie п. 1) оголбшення; об'я- 
Ba; tablica szeń nówka oro- 
лдшень (об'яв); 2) публіка- 
ція. Пор. ogłaszać. 

ogłoszeniowy який (що) стосуєть- 
ся оголбшень (об'яв); (у контек- 
сті) для оголбшень, оголошень 
"тощо; słup A, тумба для ого- 
лбшень (для об'яв); dział = 
(8 газеті) відділ оголошень 
(об'яв). 

ogłowie л., апа. (galea aponeu- 
гойса) сухожилкдвий NÓKDHB го- 
лови. 

ogłódek, -dka, т., епі. (scolytus) 
лубник, -ка. 

ogłuchły 1) який (що) оглух, ог- 
лухлий; 2) перен. який (що) 
стих, стихлий. 


ogł — 68 — 


ogn 





ogłuchnąć, -chniesz,  -chł 
оглухнути. 

ogłuchnięcie п. втрата слуху. 

ogłupiać, ogłupić, -pię, -pisz, -pił 
pot. робити безглуздим, зробити 
безглуздим; //-» Się робити себе 
безглуздим, зробити себе без- 
глуздим. 

ogłupiający одуряючий. 

ogłupiały одурілий. 

ogłupić див. ogłupiać. 

ogłupieć, -pieję,  -piejesz,  -piał, 
-pieli 1) збезглуздіти, з глузду 
зсунутися (з'їхати),  одуріти, 
здуріти; 2) перен. остовпіти; па 
te słowa mpiał почувши ці 
слова, остовпів. 

ogłuszać, ogłiszyć, -szę, -szysz, 
-szył 1) оглушати, оглушувати, 
-шую, -шуєш, оглушити, -шу, 
-шиш; 2) перен. приголомшува- 
ти, -шую, -шуєш,  приголом- 
шити. 

ogłuszający 1) оглушливий, оглуш- 
ний; 2) приголомшливий. Пор. 
ogłuszać. 


ogłuszyć див. ogłuszać. 
ogmatwać обплутати, опутати. 
ognić, -gnije, -gnił обгнити, -гниє. 
ognić się, -ni, -nił | 1) жевріти; 
2) (про рану) ятритися. 
ognik т. 1) зменш.  (в)дгник; 
błędny = мандрівний (блу- 
каючий, блудний) BÓTHHK; 2) мед. 
(strophulus) вузликовий висип 
(у дітей). 
ogniły обгнилий; (про дерево — 
ще) трухлявий, трухлий. 
ogniokruch, -chu, m., hut. червоно- 
ламке залізо. 
ogniokrusz,  -52И, 
ogniokruch. 
ogniomierz, Im. -rze, m., fiz., tech. 
пірбметр, -pa. 
ogniomistrz, (m. -rze, m. 1) піро- 
технік; 2) військ. старший cep- 
жант артилерії. 
ogniomistrzostwo п. піротехніка. 
ognionośny (в)огненобсний. 
ognioodporny див. ogniotrwały. 
ogniotrwałość 2. (в)огнетривкість, 
-кості. 


-chnę, 


т. hut. див. 


ogniotrwały (B)orHeTpuBkńń; Ка- 
sa mła (в)огнетривка каса. 

ogniowy 1) (в)огньовий, (в)огне- 
вий; військ. pozycja ма 
(вуогньова ((в)огнева) позиція: 
2) (що стосується пожежі) по- 
жежний, пожарний; straż ема 
пожежна команда. 

ognisko п. 1) багаття, вдгнище; 
rozłożyć m розкласти (роз- 
палити) багаття (вдгнище); 
2) (місце, де спалюється па- 
ливо) Tónka; 3) перен. (B)ÓTHK- 
ще, осередок, -AKy; A, domo- 
we домашнє (в)бгнище, домів- 
ка; 4) фіз. мат. фдкус, -су; г» 


elipsy  фбкус еліпса (еліп- 
chca); O | перен. w m Sku- 
pić зібрати з докупи (воєди- 
но). 


ogniskowa: м soczewki fiz. фо- 
кусна відстань, -Hi. 

ogniskować, -kuję, -kujesz, -kował 
зосереджувати, -джую, -джуєш, 


скупчувати, -чую, -чуєш, KOH- 
центрувати, г-рую,  -руєш; г» 
uwagę зосереджувати  ува- 
ry; //a, się зосереджуватися, 
скупчуватися, концентрувати- 
ся. 

ogniskowy  /іг., mał. фбкусний; 


odległość ма фокусна від- 
стань, -ні. 

ognistooki poet. з палким погля- 
NOM. 

ognistość 2. палкість, -KOCTI. 

ognisty 1) (в)огненний, (в)огня- 
ний; 2) (в)огненного кольору, 
полум'яний; 3) перен. палкий; 
фе spojrzenie палкий nó- 
гляд, -ду; x temperament 
палкий темперамент, -ту; 
mta broń вогнестрільна (вогне- 
пальна) зброя. 

ogniście палко. 

ogniwo п. 1) ланка; (у ланцюзі — 
ще) кільце; перен. m węzłowe 
центральна (основна) ланка; 
2) фіз. елемент, -ту; « galwa- 
niczne гальванічний елемент; 
O книж. małżeńskie nwa 
подружні зв'язки, -KiB. 

ogniwowa, -wej, 2. ланкова, -BÓi. 


ogó 
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ognoić, -gnoję, -gnoisz, -gnoił 
1)  погноїти; 2) забруднити 
THÓEM. 


ognuśniały див. zgnuśniały. 

ognuśnieć див. zgnuśnieć. 

ogolenie n. оббриття, обголення. 

ogolić, -lę, -lisz, -lił оббрити, обго- 
лити, -лю, -лищ; //a się оббри- 
тися, обголитися. 

ogolony оббритий, обгоблений. 

ogołacać, ogołocić, -cę, -cisz, -cił 
1) (co z czego) (позбавляти ли- 
CTA) оголяти, огблювати, -люю, 
-люєш, оголити,  -лю,  -лиш; 
2) (kogo z czego) позбавляти, 
позбавити, -влю, -виш  (KOTÓ, 
чого); ałocić kogo z mie- 
nia позбавити KOró майна; 
f|n się (z czego) втрачати, 
втратити  (втрачу, втратиш) 
(що), збуватися, збутися (збу- 
дуся, збудешся), позбуватися, 
позбутися (uoró); збути (що) 
(рідше). 

ogołocony 1) огблений; 2) (z cze- 
go) позбавлений (чого). Пор. 
ogołacać. 

ogon m. хвіст (род. хвоста); 
(розм. -- у сукні -- ще) шлейф; 
kręcić (wiercić) епет кру- 
тити (вертіти) XBOCTÓM; прям., 
перен. «»« stulić підібгати хво- 
ста (хвіст); перен, wlec się 
w mnie плестися  (плентатися) 
в хвості; О присл. dwie sroki 
za m trzymać гнатися за 
двома зайцями; театр. grywać 
зате =ny грати дрібні ролі. 

ogonek, -nka, m. 1) зменш. XBÓ- 
стик; 2) бот. черешок, -шка; 
3) перен. розм. черга; stać 
w mnku стояти в черзі; 0 пе- 
рен. 2 nnkiem 3 гаком. 

ogoniasty хвостатий. 

ogoniczek, -czka, т., orn. (parus 
caudatus) синиця довгохвоста. 

ogonisko n., 2грг. хвостище, хво- 
CTĄCHKO. 

ogonkowaty bot. черешкобвий. 

ogonkowy бої. див. ogonkowaty. 

ogonowy |) хвостовий; 2) анат. 
куприковий; koŚĆ ма (05 
coccygis) куприкова кістка. 


ogorzałość 2. загар, -ру. 

ogorzały 1) який (що) обгорів, 
обгорілий; 2) загорілий, засма- 
лений, засмаглий. Пор. ogorzeć. 

ogorzeć,  -rzeję,  -rzejesz,  -rzał, 
-rzeli 1) обгоріти; перен. skrzy- 
dełka mu mrzały крильця 
у Hbóro (йому) обгоріли; 2) (від 
сонця) загоріти, засмалитися, 
-люся, -JIMLICA. 

ogorzeli(z)na 2. див. ogorzałość. 

ogólnie взагалі, загалом; м» rzecz 


ріогас а) взагалі кажучи 
(беручи); б) з загальної точки 
збру. 

ogólnik m. загальник, загальне 
місце. 


ogólnikowo 1) загально, схематич- 
но; 2) перен. ухильно; Odpo- 
wiadać m ухильно відпові- 
дати. 


ogólnikowy загальний, схематич- 


НИЙ; ме wskazówki за- 
гальні (схематичні) вказівки, 
-BÓK. 


ogólnochłopski загальноселянський. 


„ogólnokształcący загальноосвітній. 


ogólnoludzki загальнолюдський. 

ogólnonarodowy загальнонародний, 
загальнонаціональний. 

ogólnopaństwowy загальнодержав- 
НИЙ. 

ogólnopartyjny загальнопартійний. 

ogólnorosyjski загальноросійський, 
всеросійський. 

ogólność 2. загальність, -ності. 

ogólnozwiązkowy загальносоюзний. 

ogólny загальний; dobro mne 
загальне добро (благо); бухг. 
mna Suma загальна сума, за- 


гальний підсумок, -мку; Wy- 
kształcenie mne загальна 
освіта; zebranie —=ne  3a- 


гальні зббри, -piB; 0 — stół 
спільне харчування, спільний 
стіл (род. стола). 

ogół, -łu, біт. m. 1) сукупність, 
-HOCTI;  "»5ргам сукупність 
справ; - wydatków сукуп- 
ність витрат; 2) (суспільства) 
громадськість, -кості; szeroki 
m. широдкі кола громадськості; 0 
pracować dla dobra 


ogó 
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młu працювати для загального 
добра (блага). 

ogółem przsł. загалом, в цілому; 
m Tzecz biorąc беручи 
в цілому (загалом). 

ogóreczek, -czka, m., zdr. огірбчок, 
-чка. 

ogórecznik m. 1) бот. (borrago 
officinalis) огірочник лікарський; 
2) див. ogórkowiny. 

ogórecznikowate, -tych, bot. (borra- 
ginaceae) шорстколисті, -THX. 

ogórek, -rka, m. огірок, -рка; ki- 
5720ПУ м» солоний (кислий) 
огірок. 

ogórkowaty схожий на огірок. 

ogórkowiny, -win, ф/р. (гичка огір- 
ка) огірчиння, огудиння. 

ogórkowy  огіркбвий; 0 перен. 
sezon m мертвий сезон, -ну. 

ograbiać I, ograbić, -bię, -bisz, -bił 
roln. обгрібати, обгребти, огрі- 
бати, огребти; --іаб siano об- 
грібати сіно. 


ograbiać II, ograbić, -bię, -Біз2, 
-bił грабувати, -бую,  -буєш, 
ограбувати, пограбувати. 

ograć див. ogrywać. 

ogradzać, ogrodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził о(б)горбджувати, -джую, 
-джуєш,  о(б)городйти,  -джу, 


-диш; //-» się о(б)городжувати- 
ся, о(б)городитися. 

ograniczać, ograniczyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) обмежувати, -жую, -жу- 
єш, обмежити; —=czyć czyje 
dochody обмежити чиї при- 
бутки; czyć kogo w рга- 
wach обмежити кого в npa- 
вах; 2) (прям. -- межею) об- 
межодвувати, -вую, -вуєш, -об- 
межувати, -жую, -жуєщ; //л» się 
1) обмежуватися, обмежитися; 
mczyć się do kilku zdań 
обмежитися кількома реченнями; 
2) обмежовуватися, обмежува- 
тися; 0 mcząć się w wydat- 
kach обмежувати свої витрати. 

ogranicznik m., tech. обмежник. 

ograniczoność 2. обмеженість, -но- 
сті. 

ograniczony |) обмежений; 2) об- 
межований. Пор. ograniczać. 


ograniczyć див. ograniczać. 
ograny: sztuka —na рої. заїж- 
джена п'єса. 


ogroblać, ogroblić, -lę, -lisz, -lił 
OTÓUYBATH греблею, оточити 
греблею. 

ogrodnictwo n. 1) городництво; 


2) садівництво. Пор. ogród. 

ogrodniczek, -czka, Im. -czki, m., 
przest, учень городника а. садів- 
ника. 

ogrodniczka 2. 1) горбдниця; 2) са- 
дівниця. Пор. ogród. 

ogrodniczy 1) городницький; 2) са- 
дівницький,  садівничий. Пор. 
ogród. 

ogrodnik, im. -cy, m. 1) горбдник; 
2) садівник, -KA; садівничий, 
-чого (рідко). Пор. ogród. 

ogrodowizna 2. zb.  городина, 
бвочі, -чів. 

ogrodowy 1) городній; 2) садобвий. 
Пор. ogród. 

ogrodzenie п. 1) (дія) огорбджен- 
ня, обгорбдження; 2) (предмет) 
огорджа. 

ogrodzić див. ogradzać. 

ogrom, -mu, т. 1) безмірність, -но- 
сті, безмежність; a, 5міаїа 
безмірність (безмежність) світу; 
2) (велика кількість) сила-си- 
ленна, безліч, -чі; » prac, ma- 
teriałów сила-силенна (без- 
ліч) праць, матеріалів; 
3) (знання) широчінь, -ні, об- 
ширність, -ності. 

ogromnie колосально; (перен. -- 
ще) страшенно); A» gruby 
страшенно товстий; » grzmi a- 


ło страшенно гриміло; Q г» 
szeroka rzeka широчезна 
piuka. 


ogromnośŚć 2. величезність, -HOCTI. 

ogromny величезний. 

ogród, ogrodu, m. 1) город, -ду; 
2) (фруктовий) can, -ду. 

ogródek, -dka, m., zdr. 1) ropó- 
дець, -дця; 2) садочок, -чка, са- 
док, -дка; перен. m dziecięcy 
дитячий садбк (дитсадок); Q — 
działkowy  npucaąńóHa  ді- 
NAHKa. Ilop. ogród. 





ogr — l — ojcz 

ogródka 2: mówić bez ефек  oguzie n., kul. озадок, -дка; m 
(bez кі) говорити прямо baranie баранячий озадок. 
(навпростець). ohar m., огп. (vulpanser tadorna) 


ogródkowo: mówić лю говорити 
манівцем  (манівцями). 

ogródkowy див. ogrodowy. 

ogrywać, ograć (kogo) обігравати, 
-граю, -граєш, обіграти (когб). 


ogryzać, ogryźć, -zę, -ziesz, -zł, 
-żli  обгризати,  обгризти, -3Y, 
-зеш; (кість -- звичайно) об- 


глодувати, -дую, -дуєш, обгло- 
дати. 
ogryzek, -zka, т. неддбгризок, -зка. 
ogryźć див. ogryzać. 
ogrzać див. ogrzewać. 
ogrzewacz, Im. -cze, m. калорифер, 


-pa. 


ogrzewać, ogrzać, -grzeję, -grze- 
„jesz, -grzał, -grzali a. -grzeli 
1) огрівати, огріти; słońce 


mgrzewa ziemię сонце огрі- 
ває землю; 2) (квартиру) опа- 
лювати, -люю, -люєш, опалити, 
-лю, -лиш; //-» Się огріватися, 
огрітися. 

ogrzewadło п. жаробвня. 

ogrzewalnia 2. 1) зал. депо; — 
parowozów napoBÓ3He депо; 
2) (заст. — опалюване примі- 
щення для людей) теплушка. 

ogrzewalnik т. див. ogrzewadło. 

ogrzewalny огрівальний. 

ogrzewanie п. |) огрівання; 4 опа- 
лювання, опалення; central- 
ne m. центральне опалення. 
Пор. ogrzewać. 

ogrzewczy опалювальний. 

ogrzewnica ż., іесп. нагрівальна 
труба. 4 

ogrzewniczy нагрівальний. 

ogrzmocić, -се, -cisz, -cił рої. Bin- 
дубасити, -башу, -басиш, відлуп- 
цювати, -цюю, -цюєш, відчух- 
рати. 

ogumienie n., tech. гумова (рези- 
нова) покришка; © m 5ато- 
chodowe автовзуття. 


ogumować, -muję, -mujesz, -то- 
wał tech. прогумувати, -мую, 
-муєш, прорезинити. 

ogumowany ech.  прогумдваний, 


прорезинений. 


галагаз. 

oheblowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, oheblować, -luję, -lujesz, 
-lował обстругувати, -гую, -гуєш, 
обстругати (-стружу, -стружеш 
і -стругаю, -стругаєш). 

oho! wkrz. ого! 

ohyda 2. огида, гидота. 

ohydnąć,  -фпе,  -аліе52,  -dnął, 
-dnęli а. -dł, -dli  огиднути, 
остогиднути, остогидіти, обрид- 
нути, набриднути. 

ohydnica 2., obelż. 
огида. 

ohydnie огидно, гидко. 

ohydny огидний, гидкий. 

ohydzać, ohydzić, -dzę, -dzisz, -dził 
1) робити гидким, зробити гид- 
ким; 2) (добре ім'я, славу) не- 
славити, -влю, -виш, знеславити, 
ослаівити; 0 mdzać Коти ży- 
сіе отруювати кому життя. 

o ile 1) спол. оскільки; м ... 
o tyle... скільки -- стільки, 
оскільки -- остільки; 2) прислів. 
наскільки; w piękniejszy 
наскільки гарніший. 

oj! wkrz. ой! 

ojciec, ojca, іт. -соміе, m. батько; 
отєць (род. отця) (рідко). 

ojcobójca, -cy, Im. -cy, т. батько- 
вбивця, батьковбивець, -вця. 

ojcobójczy батьковбивчий. 

ojcobójczyni 2.  батьковбійниця, 
батьковбивця. 

ojcobójstwo п. батьковбивство. 

ojcostwo п. батьківство. 

ojcowizna 2. (про спадщину) бать- 
ківщина. 

ojcowski батьківський; ро «Ки 
по-батьківському, по-батьків- 
ськи; Władza Ка батьків- 
ська влада. 


ojczulek, -lka, lm. -lkowie, m., 
pieszcz. татусь, -ся, татуньо, ба- 
тенько. 

ojczulko, (т. -kowie, m., pieszcz. 
див. ojczulek. 

ojczym, іт. -mowie, т. вітчим. 


(про жінку) 


ojcz 
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ojczysty рідний (у відношенні до 
батьківщини); język m рідна 
MÓBa; kraj — рідний край 
(род. краю). 

ojczyzna 2. батьківщина, вітчизна. 

„ojczyźniany вітчизняний; Wielka 
Wojna Ojczyźniana Велика 
Вітчизняна війна. 

ojrocki ойротський. 

Ojrot, іт. -towie, т. ойрбт. 

Ojrotka 2. ойротка. 

ojuczać, ojuczyć, -czę, -czysz, -czył 
нав'ючувати, -чую, -чуєш, нав'ю- 
чити. 


Oka 2. Ока. 
okadzać, okadzić, -dzę, -dzisz, -dził 
(ладаном)  обкурювати, -рюю, 


-рюєш, обкурити, -рю, -риш. 
okalać I, okolić, -lę, -lisz, -lił ото- 


чувати, -чую, -чуєш, оточити, 
-чу, -чиш. 

okalać II dok. 1) закаляти, забруд- 
нити, замазати,  запаскудити; 
2) перен. зганьбити, запляму- 
BATH; //a„ się 1) закалятися, 
забруднитися, запаскудитися; 


2) зганьбитися, заплямуватися. 
Пор. kalać. 

okaleczać, okaleczyć, -czę, -czysz, 
-czył калічити, покалічити, скалі- 
чувати, -чую, -чуєш, скалічити; 
/|n się  калічитися,  покалічи- 
тися, скалічуватися, скалічитися. 

okaleczały покалічений, скалічений. 

okaleczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli стати калікою, покалічи- 
тися, єкалічитися. 

okaleczenie n. покалічення, скалі» 
чення. 

okaleczyć див. okaleczać. 

okamieniałość 2.  окам'янілість, 
-лості,  скам'янілість,  окамені- 
лість, скаменілість. 

okamieniały  окам'янілий, скам'я- 
нілий, окаменілий, скаменілий. 

okamienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli | окам'яніти,  скам'яніти, 
окаменіти, скаменіти. 

okap, -ри, m., бий. 1) піддашок, 


-шка, піддашшя; 2) (ковпак 
димаря над eopuom) ббвдур, 
-ра. 


okapać див. okapywać. 


okapłonić, -nię, -nisz, -nił (птицю) 
вихолостити, -лощу, -JIOCTHLI. 

okapnica ż., bud. даховий жолоб. 

okapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
okapać, -pię, -piesz, -pał обкдпу- 


вати, -пую,  -пуєш, обкапати; 
Пе się обкапуватися,  обкапа- 
тися. 


okara 2. двоколісна тачка; двоко- 
лісний Bi3ÓK, -зка. 

okarmiać, okarmić,  -тіе,  -тіз2, 
-mił обгодбвувати, -вую, -вуєш, 
обгодувати, -дую, -дуєш. 

okaryna 2., muz. окарина. 

okastrować, -ruję, -rujesz, -rował 
оскопити, -плю, -пиш, каструва- 
ти, -рую, -руєш. 

okaz, -zu, т. 1) рідкісний екзем- 
пляр, -ра; (на виставці) експо- 
нат; 2) (жарт. -- про людину) 
тип; 3) див. okazanie. 

okazać див. okazywać. 

okazale 1) велично; 
2) показно, ставно, 
Пор. okazały. 

okazałość 2. 1) величність, -ності; 
-імпозантність; 2)  показність, 
ставність,  поставність, 0 W 
całej m—ci а) у всій очевид- 
ності; б) в усьому блиску. Пор. 
okazały. 

okazały 1) величний; A pałac 
величний (розкішний) палац, 
-цу; (про розміри будівлі) ве- 
ликий; (вражаючий) імпозант- 
ний; 2) (про людину) показний, 
ставний, поставний. 

okazanie п. 1) показання; пред'яв- 
лення; Za mniem за пред'яв- 
ленням; 2) виявлення, проявлен- 
ня; показання. Пор. okazywać. 

okaziciel, Im. -Іе, т. пред'явник, 
-KA. 

okazicielka 2. пред'явниця. 

okazja 2. нагбда; оказія (рідше); 
(причина -- ще) привід, -воду; 
korzystać z mji користати- 
ся з HarónH (з оказії); przez 


імпозантно; 
поставно. 


mię 3 нагбдою (з  оказією); 
przy mji при Haróni (при 
оказії)) szukać мії шукати 
нагоди  (оказії); z mji з на- 


годи (з приводу). 
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okazowy зразкбвий; (друк. — ще) 
пробний; egzemplarz м 
пробний (зразкбвий) примірник. 

okazyjka 2., pot. див. okazja. 

okazyjnie BunankóBo; kupić co 
m Купити що випадково (ви- 
падком). 

okazyjny випадковий; kupno 
—ne випадкова покупка. 

okazywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
okazać, -żę, -żesz, -zał 1) noka- 
зувати, -зую, -зуєш, показати, 
-кажу, -кажеш; (офіц. -- ще) 
пред'являти, пред'явити,  -влю, 
-BHII; aZzywać reweTS пока- 
зувати (пред'являти) реверс; 
2) (душевний стан, властивість) 
виявляти, вйявити, -BJIIO, -BHIL, 
проявляти, проявити; показува- 


ти, показати (рідше); mzać 
męstwo виявити (проявити; 
показати) мужність;  AZywać 


zdolności виявляти (прояв- 
ляти) здібності; 0 "таб ро- 
moc дати (подати) допомогу; 
Пе się 1) виявлятися, виявити- 
ся, виявляти себе, виявити се- 
бе; показувати себе, показати 
себе; mzać się wspaniało- 
myślnym вйявити себе (по- 
казати себе, виявитися) велико- 
NYLHHM; zuje się, że.. вияв- 
ляється, що..; 2) (показувати- 
ся) з'являтися, з'явитися, появ- 
лЯтися, появитися. 

okcydentalny książ. див. zachodni. 

okiełz(n)ać 1) загнуздати; 2) пе- 
рен. приборкати. 

okieneczko n., zdr., pieszcz. віко- 
нечко. 

okienko n., zdr. віконце. 

okiennica 2. віконниця. 

okienny віконний. 

okirzać, okirzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
вкривати | траурним  флером, 
вкрити траурним флером. 

okiść 2., біт. (на гілках дерева) 
наморозь, -зі. 

okitować,  -іціє,  -tujesz, 
закитувати, -тую, -туєш. 

oklask, -ku, (częściej w Im.) -Кі, 
-ków, т. 1) оплески, -ків, апло- 
дисменти, -тів; rozległy się 


-_tował 


mki залунали бплески (аплоди- 


сменти); 2) перен. загальне 
схвалення. 
oklaskiwacz, іт. -cze, m., teatr. 
клакер, -ра. 


oklaskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
(kogo, со) аплодувати,  -дую, 
-дуєш (кому, чому). 

okleić див. oklejać. 

okleina 2. zazwyczaj w іт. -leiny, 
-lein фанера. 

oklejać, okleić,  -kleję,  -kleisz, 
-kleił 1) обклеювати,  -клеюю, 
-клеюєш, обклеїти; 2) див. for- 
пігомає. 

oklejanie n. 
клейка. 

oklejenie п. обклейка. 

oklektać: м. uszy рої. протуркати 
(протуркотіти) вуха. 

oklepać див. oklepywać. 

oklepanka 2. заяложена (заїждже- 
на) фраза. 

oklepany заялбжений, заїжджений; 
mne irazesy заяложені (3a- 
їжджені) фрази (род. фраз). 

oklepywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
oklepać, -pię, -piesz, -pał 1) Tex. 
вирівнювати клепанням, вирів- 
няти клепанням; 2) (с.-г. -- про 
снопи) оббивати, оббити (обі- 
б'ю, обіб'єш), околотити, -лочу, 
-лотиш. 

okleszczyna 2., chir. (азийа) скаб- 
ка. 

oklinić, -nię, -nisz, -nił скріпити 
клинами, оклинити. 

okluzja 2. chem, оклюзія. 

okład I, -du, m., med. (fomentum) 
припарка; (холодний) примоч- 
ка, компрес, -су. 

okład II, -du, m., kraw. облямівка, 
облямування; © Z Aa„dem з га- 
KOM. 

okładać, obłożyć, -żę, -żysz, -żył 
1) обкладати, обкласти, -кладу, 
-кладеш; okładać chorego 
poduszkami обкладати XBó- 
рого подушками; 2) Kpae., спец. 
облямовувати, -вую, -вуєш, об- 
лямувати, -мую, -муєш; obłożyć 
futrem  облямувати хутром; 
3) (лише докон.) мисл. OTOUK- 


обклеювання,  об- 
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ти, -чу, -чиш, обложити, -жу, 
-жиш; 0 okładać batem ба- 
тожити; Okładać kijem  луп- 
цювати, -цюю, -цюєш; //a Się 
(czym) обкладатися, обкласти- 
ся (чим); obłożyć się książ- 
kami обкластися книжками. 

okładka 2. 1) (книжки) обкладин- 
ка, обгбртка; 2) (ножа) коло- 
дочка; 3) (на сукні) облямівка, 
облямування; 4) кул. гарнір, 
- у. 

okładzina 2. 1) буд. панель, -лі; 
2) гірн. дерево для обшивки; 
3) див. okładka. 

okłamywać, -muję, -mujesz, -mywał, 
okłamać,  -тіе, -miesz,  -mał 
1) о(будурювати, -рюю, -рюєш, 
о(б)дурйти, -рю, -риш; 2) (зво- 
дити наклеп) оббріхувати, 
"бріхую,  -бріхуєш,  оббрехати, 
-брешу, -брешеш. 

okłot, -tu, т., roln. околот, -ту. 

okno п. 1) BikHó; » ślepe глухе 
вікно; 2) гірн. штбльня; Q * 
wystawowe вітрина. 

oko, Im. oczy, oczu a. Ócz, п. бко 
(мн. óui, род. очей); dwoje 
oczu двоє очей; jak dale- 
ko okiem sięgnąć як дале- 
KO ÓKOM  CATHYTH, poznać 
Z OCZU (видно (пізнати) по 
очах; перен. stracić z oczu 
упустити (загубити) 3 очей; 
widzieć gołym okiem бачи- 
ти простим (голим) ÓKOM, ба- 
чити на просте (на гбле) ÓKo; 
w oczach wszystkich Ha 
очах перед усіма; перен. za- 
mydlać oczy замилювати óui; 
© перен. mieć kogo na oku 
стежити (слідкувати) за ким; 
па pierwszy rzut oka на 
перший погляд, при першому 
погляді; od pierwszego 
rzutu oka з першого погляду; 
pod czyim okiem під чиїм 
наглядом; перен. розм. robić 
perskie — бісики пускати; 
w cztery oczy віч-на-віч, сам- 
на-сам. 

okocić się, -сі, -ciła окотитися. 

okole п. OTÓWeHHA. 


okolenie п. (дія) оточення. 

okolica 2. місцевість, -вості; (мі- 
ста) околиця. 

okolicznik m., gram. обставина. 

okolicznikowy gram. обставинний: 

okolicznościowo при нагоді, при- 
нагідно. 

okolicznościowy випадковий; © 
mowa га промова з нагоди 
(чого). ; 

okoliczność 2. обстдвина; юр. г»сі 
łagodzące пом'якшуючі об- 
ставини; юр. "»сі obciąża- 
іасе обставини,  збільшуючі 
провину; zbieg г»сі збіг об- 
ставин. 

okoliczny навколишній, околишній. 

okolić див. okalać I. 

okołek, -łka, m. 1) обід (род. ó60- 
да); 2) бот. щиток, -тка. 

około 1) прийм. навколо, довкола; 
ziemia obraca się е- 
słońca земля обертається 
навкбло сонця; 2) прислів. коло, 
близько; czekać m godziny 
чекати (ждати) коло ГОДИНИ 
(близько години). 

okołomaciczny anat. (perimetricus) 
навколоматковий; 0 мед. za- 
palenie ane (perimetrilis) за- 
палення очеревинного покриву 
матки. 


okomiar, -ги, т. окомір, -ру. 
okoń, Im. -піе, m., ichi. бкунь; Q 


перен. stanąć mniem. стати 
на диби. 

okop, -ри, т., wojs. окбїйп (род, 
окопу). 


okopać див. okopywać. 

okopcenie п. закоптіння, закопчен- 
НЯ. 

оКорсіаїу закоптілий, закобпчений. 

okopcić, -се, -cisz, -cił закоптити, 
-пчу, -птиш; //a Się див. okop- 
cieć. 

okopcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 


закоптіти, закоптитися, -пчуся, 
-птИшся. 
okopowe, -wych, roln. просапні 


рослини, -лин. 
okopowizna ż., roln. див. okopowe. 
okopowy wojs. OKÓNHHA. 





oko — 75 — okr 
okopywacz, im. -czę, m., roln. nin- -люю, -люєш, окропити,  -плю, 
гортальник. -пиш, кропити, покропити; 
okopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 9) (перен. — сльозами) зрбшу- 
okopać, -ріе, -piesz, -pał 1) с.-г. вати,  -шую,  -шуєш, зросйти 


підгортати, підгорнути, -ну, 
-неш,  обгортати, обгорнути; 
2) військ. обвбдити OKÓNOM, об- 
вестй OKÓNOM; //.л» Się окопува- 
тися, окопатися. 

okorzeniać, okorzenić, -піе, -nisz, 
-nił  приправляти прянощами 
(пряностями), приправити пря- 
нощами  (пряностями). 

okosić, -szę, -5і52, -sił 
-кошу, -KÓCHIII. 

okosmacieć, -cieję, -ciejesz,  -сіаї, 
-cieli закошлатіти, скосматитися, 
-мачуся, -матишся, скосмачити- 
ся. 

okostna, -nej, 2., апаї. (periosteum) 
HANKICHHNA, окістя. 

okowita ż., pot. оковита, -Toi. 

okowy, -wów, бір. кайдани, -HiB; 
(перен. — ще) OKÓBH, -KÓB. 

okożlić się, -li, -liła (про кіз) око- 
TĄTHCA. 

okólnik m. циркуляр, -ра, обіжник. 

okólnikowy циркулярний,  обіж- 
ний. 

okólny окружний; Q (в метро Ta 
ін.) mna linia кільцева лінія. 

оком, -kowu, т. о(б)куття. 

okpiwać, okpić, -ріе, -pisz, -pił 
о(б)дурювати,  -pioło,  -рюєш, 
о(б)дурити, -рю, -риш, пошива- 
ти в дурні, пошити в дурні. 

okraczyć, -czę, -czysz, -czył (со) 
сісти верхи (Ha що). 

okradać, okraść, -kradnę, -kradniesz, 
-kradł | обкрадати,  обкрасти, 
-краду, -крадеш, обікрасти. 

okradzenie п. обкрадення. 

okraj, -ju, іт. -іе, т., poet. край 
(род. краю). 

okrajać, -ję, -jesz, -jał dok. див. 
okrawać. 

okrajec, -jca, Im. -jce, m. 1) ок- 
раєць, -крайця; 2) див. okrawek. 

okrajek, -jka, m. див. okrawek. 

okrakiem: siąść Aa, (na czym) 
сісти верхи (Ha що). 

okrapiać, okropić, -pię, -pisz, -pił 
1) окропляти,  окрбплювати, 


обкосити, 


(зрошу, зрбсиш). 

okrasa ż. 1) приправа; 2) окраса, 
прикраса, озддблення,  оздоба. 
Пор. okraszać. 

okraszać, okrasić, -szę, -5і52, -sił 
1) (кул. — переважно жиром) 
приправляти, приправити, -влю, 
-виш; 2) (прикрасами) прикра- 
шати, прикрасити, -крашу, -кра- 
сиш, оздоблювати, -люю, -люєш, 


оздобляти, озддбити, -блю, 
-биш; (%0e3. -- ще) окрашати, 
окрасити, скрашати, скрасити; 


j|a, się прикрашатися, прикра- 
CHTHCA. 

okraść див. okradać. | 

okratować, -tuję, -tujesz, -tował 
забезпечити гратами, загратува- 
ти, -тую, -туєш. 

okrawać, kroić, -kroję, -kroisz, 
-kroił |) (довкола) обрізувати, 
-зую, -зуєш, обрізати,  -ріжу, 
-ріжеш; =kroić skórkę па 
chlebie обрізати скорйну на 
хлібі; 2) перен. урізувати, урі- 
зати; »Кгоїє komu dochody 
урізати чиї доходи; // (лише 
докон.) m. Się 1) відстати кру. 
гом, dno u garnka aAkroiło 
się дно горщика кругом відста- 
ло; 2) безос. вйкроїтися; jeSZ- 
cze się пат na buty kroi 
ще нам викроїться на чоботи; 
3) (припасти) дістатися,  -ста- 
неться, перепасти, -паде; CoŚ 
ти się za to m=kroiło щось 
йому за це дісталося (перепа- 
ло). 

okrawek, -wka, т. обрізок, -зка. 

okrąg, -Кгери, т. 1) ókpyr, -ry; 
округа (рідше); m wyborczy 
виборчий дкруг; 2) перен. круг; 
m WOSku круг воску; 3) мат. 
див. obwód 1. 

okrąglak m., bud. 1) кругляк, -ка; 
2) (для брукування) булижник, 
дикий камінь, -меню. 


okrągleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
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кругліти, округлятися, округлю- 
ватися, -JIIOIOCA, -люєшся. 
okrąglica 2. geol. валун, -на. 
okrągłuchno pieszcz. див. okrąg- 
lutko. 


okrągluchny pieszcz. див. okrąg- 
lutki. 


okrąglutki pieszcz. кругленький. 

okrąglutko pieszcz. кругленько. 

okrągławo круглясто, круглувато. 

okrągławość 2. круглястість, -тості, 
круглуватість. 

okrągławy круглястий, 
тий. 

okrągło кругло, округло. 


круглува- 


okrągłokończasty з круглим (ок- 
руглим) закінченням. 
okrągłość 2. круглість, -лості, OK- 


руглість. 

okrągłouste, -tych, icht. (cyclosto- 
mi, marsipobranchii) круглорбті, 
-THX. 

okrągły круглий, округлий; перен. 
w młych liczbach в круглих 
цифрах; Q m rok цілий (ці- 
лісінький) pik (род. póky). 

okrążać, okrążyć, -żę, -żysz, -żył 
l) отдчувати, -чую, -чуєш, OTO- 
чити, -чу, -чиш; 2) (czym) об- 
вбдити, -джу, -диш, обвести, 
-веду, «ведеш (чим); mżyć 
miasto murem обвести місто 
муром; 3) (обминати) (пішки) 
обходити, обійти (обійду, обій- 


деш); (кіньми, машиною тощо) 
об'їжджати, об'їхати (об'їду, 
об'їдеш); 4) (лише недокон.) 


говорити манівцем (манівцями). 

okrążenie п. 1) отдчення; 2) об- 
ведення. Пор. okrążać 1, 2. 

okrążnica 2., апа. (colon) ободо- 
ва товста Кишка. 

okrążyć див. okrążać. 

okres, -5и, т. період, -Ny; (2e04.— 
ще) доба; (мед. -- ще) стадія. 

okresowo періодично. 

okresowość 2. періодичність, -ності. 

okresowy періодичний; мат. ціа- 
mek m періодичний дріб (род. 
дробу). 

określać, określić,  -Іе,  -lisz, -lił 
|) визначати, визначити; 2) (до- 


вкола рискою)  обкреслювати, 


-люю, -люєш, обкреслити. 
określający визначаючий,  визна- 
чальний. 

określenie  n. 1) визначення; 


2) грам. другорядний член pó- 
чення. 

określić див. określać. 

określny gram. означальний. 

określony 1) визначений; czło- 
wiek bez mnego zajęcia 
людина без визначеного (певно- 
го) заняття; 2) перен. виразний, 
ясний; 3) грам. означений. 

okręcać, okręcić, -се, -cisz, -cił об- 
кручувати, -чую, -чуєш, обкру- 
тити, -кручу, -крутиш; (мотуз- 
кою і под. -- ще) обмдтувати, 
-тую, -туєш, обмотати. 

okręcik m., zdr. кораблик. 

okręg m. Que. okrąg. 

okręgowy 1) окружний; 
окружний суд, -ду; 
okrężny. 

okręt, -tu, m. корабель, -бля; (не 
військовий — частіше) napo- 
плав; військ. m liniowy лі- 
нійний корабель, лінкор, -ра; (в 
загальному значенні) судно; м» 
transportowy транспортне 
cynHó; 0 m warsztatowy 
плавуча суднорембнтна майстер- 
НЯ. 

okrętka: szyć na --Ке kraw. об- 
кидати. 

okrętowy корабельний; пароплав- 
ний; судновий; 0 chłopiec 
m Юнга; dno nwe трюм, -му; 
lina Awa канат, линва, KONÓ- 
ла; strój m снасті, -тей, Take- 
лаж, -жу. Пор. okręt. 

okrężnica 2. 1) бот. (hottonia) 
плавушник, турга; 2) анат. див. 
okrążnica. 

okrężny кружний, обхідний, Kpyro- 
вий; drogą "па a) кружнийм 
(обхідним) шляхом, манівцями; 
б) перен. сторонбю, кружним 
шляхом. 

okroić див. okrawać. 

okrojenie п. обрізка. 

okrom przyim. przest. крім; бкрім, 
ónpiu (рідше). 


sąd m 
2) due. 


okr 
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okropić див. okrapiać. 

okropienie п, окрбплення, nokpón- 
лення. 

okropnie 1) жахливо; - wyglą- 
dać жахливо виглядати, мати 
жахливий вигляд; 2) (розм. -- 
дуже) страх, страшенно; г» 
ciekawy страх (страшенно) 
цікавий; 3) предик. жах; м» bY- 
ło patrzeć жах було диви- 
тися. 

okropność 2. 1) жахливість, -вості, 
страхітливість; 2) предик. жах; 
3) (предмет, що викликає жах) 
страхіття. 

okropny жахливий, страхітливий. 

okruch, -спи, m. 1) (хліба) криш- 
ка; 2) перен. крихта; 3) (скелі, 
заліза тощо) уламок, -мка. 

okruchowiec, -wca, іт. -wce, т., 
min. окришник, гранчак, -ка. 

okruchowy: skała awa min. див. 
okruchowiec. 

okrucieństwo п. 
-кості. 


okruszek, -szka, m., zdr. див. ok- 
ruch. 

okruszyna 2. кришечка, крихточка, 
крихітка. 

okrutnica 2., рої. жорстбка (люта) 
жінка, мучителька. 

okrutnie 1) жорстоко, люто; 2) ne- 
рен. розм. страшенно; — SiĘ 
zmęczyć страшенно втомити- 
ся, -MJIIOCA, -мишся. 

okrutnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати жорстоким, люті- 
TH. 


okrutnik, im. -cy, m., pot. жорсто- 
ка (люта) людина, недолюдок, 
-дка, мучитель. 

okrutność 2. див. okrucieństwo. 

okrutny жорстокий, лютий; розм. 
w MTÓZ лютий МОрдз, -зу. 

okrwawiać, okrwawić, -wię, -wisz, 
-уї | закривавлювати,  -люю, 
-люєш, закривавити, -влю, -виш. 

okrycie п. 1) укриття; накриття; 
покриття; 2)  одягнення; пор. 
okrywać; 3) (предмет) покрива- 
ло; 4) верхній бдяг, -ry. 

okryć див. okrywać. 


жорстокість, 


okrytonasienne, -nych, bot. (ап- 
giospermae) покритонасінні, -них. 
okrywa 2. 1) біол., анат., бот. nó- 


крив, -ву; 2) тех. кожух; 
m paleniska  грубний ко- 
жух. 
okrywać, okryć, -kryję, -kryjesz, 


-krył 1) укривати, укрити; (за- 
кутувати -- ще) накривати, на- 
крити; (зверху -- ще) покри- 
вати, покрити; (туманом, ім- 
лою -- ще) оповивати, оповийти 
(-в'ю, -в'єш i -вию, -виєш), по- 
вивати, повити; сптигу 
mkryły niebo хмари вкрили 
(покрили) небо;'»Кгус dobrze 
chorego добре вкрити (Ha- 
крити) хвброго; перен. nakryć 
kogo niesławą вкрити ко- 
ró ганьбою, ввести кого в He- 
славу; "Кгус ranami покрити 
(вкрити) ранами; 2) заст. одя- 
гати, одягти, -гну, -гнеш, одяг- 
нути, одівати, одіти, -діну, -ді- 
неш; kryć ubogiego одяг- 
ти  (одіти) yóóroro; //м» się 
l) укриватися, критися; на- 
криватися, накритися; покрива- 
тися, покритися;  оповиватися, 
оповитися, повиватися, повити- 
ся; 2) одягатися, одягтися, одяг- 
нутися, одіватися, одітися. 

okrywka 2. 1) жіноча накидка; 
2) див. okrywa І. 

okrzepły 1) застиглий; 2) зміцні- 
лий. Пор. okrzepnąć. 

okrzepnąć, -рпе, -pniesz, -pnął, 
-pnęli a. -pł, -pli 1) застигти, 
-THy, -гнеш, застигнути; 2) (по- 
дужчати) зміцніти. 

okrzesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
okrzesać, -szę, -szesz, -sał об- 
тісувати, -сую, -суєш, обтесати, 
-тешу, -тешеш; //л» się обтісу- 
ватися, обтесатися. 

okrzyczany прославлений, славно- 
звісний, славетний. 

okrzyczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
(kogo, со) 1) вилаяти, -лаю, 
-лаєш; 2) розм. прославити, 
-влю, -виш, уславити. 

okrzyk, -Ки, m. 1) вигук, -ку; noki 
uznania.CXBAJbHi (похвальні) 
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вигуки, -ків; 2) (болю, радості 
. Тощо) крик, -ку. 

okrzyknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. 1) (kogo czym a. za 
со) оголосити, -лошу,  -лбсиш 
(koró чим); » kogo królem 
оголосити кого королем; 2) (со) 
проголосити (що). 

okrzyn, -пи, m., bot. (laserpitium) 
стародуб. 

Oksford, -du, т. Оксфорд. 

oksydacja 2., chem. оксидація. 

oksydować, -duję, -dujesz, -dował 
chem. оксидувати, -дую, -дуєш. 

oksyhemoglobina 2. chem. окси- 
гемоглобін, -ну. 

oksymoron, -пи, т., роеїус. OKCK- 
морон. 

oktaedr, -ru, т., mat. див. обтіо- 
ścian. 

oktant, -tu, т., mat., astr. октант. 

oktawa 2. muz., fiz. октава. 

oktawowy muz. в октавах, октава- 
ми. 

oktet, -tu, т., muz. октет, -ту. 

oktrojować, -juję, -jujesz, -jował 
polit. октроїрувати, -рую, -руєш; 
konstytucja «мапа октрої- 
рувана конституція. 

okucie п. 1) (дія) о(б)куття, OKÓB- 
ка; 2) (про предмет) окуття. 

okuć див. okuwać. 

okulały див. okulawiały. 

okular, -ra a. -ru, m., fiz. окуляр, 
-pa. 

okularnik I, m., zool. (naja) oukó- 
ва змія. 

okularnik II, m., przen., році. див. 
optyk. 

okulary, -rów, бір. окуляри, -piB. 

okulawiać, okulawić, -wię,  -wisz, 
-Wił робити кульгавим, зроби- 
ти кульгавим. 

okulawiały окривілий; 
лий. Пор. okuleć. 

okulawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli див. okuleć. 

okulawienie n. окривіння; скульга- 
віння. Пор. okuleć. 

okulbaczenie п. осідлання, окуль- 
бачення. 

okulbaczyć, -czę, -czysz, -czył осі- 
длати, окульбачити. 


скульгаві- 


okuleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli окри- 
віти; скульгавіти (рідко). 

okulista, -ty, Im. -Ści, т., med. оку- 
ліст; очник, -ка (розм.). 

okulistka 2. med. окулістка. 

okulistyczny med. óunuń; klini- 
ka mna клініка бчних хворбб. 

okulistyka ż., med. наука про бчні 
хвороби, офтальмологія. 

okulizacja 2., sad. окуліровка. 

okulizak m., sad. очкувальний ніж 
(род. ножа), ніж для окуліру- 
вання (для окуліровки). 

okulizować, -zuję, -zujesz, -zował 
sad. окулірувати, -рую, -руєш, 
очкувати, -кую, -куєш. 

okulizowanie n., sad. окулірбвка, 
окулірування, очкування. 

okup, -ри, т, (викупні гроші) BK- 
куп, -пу. 

okupacja 2. окупація. 

okupacyjny окупаційний. 

okupant, /т. -псі, т. окупант. 

okupić див. okupywać. 

okupienie п. викуп, -пу. 

okupiny, -ріп, bip., рої. могорич, 
-чу. 

okupny викупний. 

okupować І, -рціе, -pujesz, -pował 
див. okupywać. 

okupować II, -puję, -pujesz, -pował 
окупувати, -пую, -пуєш. 

okupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
okupić, -pię, -pisz, -pił 1) (co) 
платити (плачу, платиш), запла- 
тити (3a що); перен. гріб co 
życiem заплатити за що жит- 
тям; перен. drogo mpić ро- 
kój доброго заплатити за мир; 
2) див. wykupywać; //«. się да- 
вати викуп, дати викуп. 

okur, -ги, т., pszczel. куриво. 

okurzaczka 2. мітелка (для змі- 
тання пороху). 

okurzać, okurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
1) запорбшувати, -шую, -шуєш, 
запорошити, -шу, -шиш; 2) (ди- 
мом) обкурювати, -рюю, -рюєш, 


обкурити, -рю, -риш; 3) див. 
odkurzać | | 
okutywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 


okutać (kogo, co czym a. w co) 
о (б)кутувати, -тую, -туєш, о(б)- 


oku 


з-д ої 





кутати (когб, що чим); //л» Się 
о(б)кутуватися, о(б)кутатися. 

okuwać, okuć, -kuję, -kujesz, -kuł 
1) о(б)кдвувати, -вую, -вуєш, 
о(б)кувати, -кую, -куєш; 2) (в 
кайдани) 3aKÓBYBaTH, закувати; 
3) (коня) підкбвувати, підкува- 
ти; 4) перен. OKÓBYBATH, окува- 
ти, скбвувати, скувати. 

okwefiać, okwefić, -fię, -fisz, -fił 
закривати вуаллю, закрити 
вуаллю. 

okwiat, -tu, m., bot. (perianthium) 
оцвітина. 

okwiecać, okwiecić, -се, -cisz, -сії 
заквітчувати, -чую, -чуєш, за- 
квітчати, уквітчувати,  уквітча- 
ти; //-»- Się заквітчуватися, за- 
квітчатися, уквітчуватися, уквіт- 
чатися. 

okwitać, okwitnąć,  -іпе,  -tniesz, 
-tnął, -tnęli a. -Н, -tli відцвіта- 


ти, відцвісти, -цвіту, -цвітеш; 
(про збіжжя -- ще) Binkpacó- 
вуватися, -вується, відкрасува- 
тися, -сується, відквітобвувати, 


-вує, відквітувати, -тує. 
okwitły відцвілий, відквітлий. 
okwitnąć див. okwitać. 
olakierować, -ruję, -rujesz, -rował 

відлакувати, -кую, -куєш, пола- 

кувати, вилакувати, -кую, -куєш. 
olbrot, -tu, біт., т., chem. сперма- 
цет, -ту. 
olbrotowy chem. спермацетовий. 
olbrzym I, іт. -mi, m. (про лю- 
дей)  BÓJeTeHb,  -тня, гігант; 

(фольк. -- ще) велет. 
olbrzym II, іт. -ту, т. (про тва- 

рин, дерева тощо) велетень, гі- 

гант. 
olbrzymi велетенський, гігантський; 


(перен. -- we) величезний; гм» 
postęp величезний прогрес 
(nócryn); xmie rozmiary 
велетенські (гігантські)  рбзмі- 
. ри, -рів. 
olbrzymieć, -mieję, -miejesz, 


-miał, -mieli ставати  велетен- 
ським (гігантським, величезним). 
Пор. olbrzymi. 

olbrzymio до велетенських pó3Mi- 
рів; у велетенських розмірах. 


olbrzymka 2. (про жінку) веле- 
тень, -тня, гігант; вблет. Пор- 
olbrzym I. 

olcha 2. вільха. 

olchowy вільховий, вільшаний. 

oleander, -dra, т., bot. олеандр, 
-pa. 

oleandrowy бої. олеандровий. 

oleina ż., chem. олеїн, -ну. 

oleinowy chem. олеїновий; kwas 
m ОЛеїнова кислота. 

oleistość 2. оліїстість, -тості. 

oleisty оліїстий. 

olej, -ju, іт. -je, т. олія, масло 
(рослинне); m kokosowy 
кокосове масло)" м» konopia- 


пу  (konopny)  кондбдпляна 
(сім'яна) олія; x» słonecz- 
nikowy  сбняшникова олія; 


O перен. mieć m w głowie 
бути недурним, бути з головбю, 
мати клей у голові. 

olejarka 2. spec. олійниця, олій- 
ничка. 

olejarnia 2. (завод) 
олійня. 

olejarski олійницький, олійний. 

olejarstwo п. олійництво. 

olejarz, Im. -rze, m., spec. олійник. 

olejek, -jku, m., chem., farm. масло; 
w różany (oleum rosarum) 
трояндове масло; mjki ete- 
ryczne ефірні масла. 

olejkodajny ефіроносний. 

olejkowy олійний. 

olejnia 2. 1) (прилад) олійниця; 
2) див. olejarnia. 

olejnica 2. посудина на олію. 

olejnik, іт. -cy, т. див. olejarz. 

olejno: malować a, малювати 
олійними фарбами. 

olejny олійний; Gobraz m кар- 
TKHa, вйконана олійними фар- 
бами; олія. 

olejowaty оліїстий. 

olejowy див. olejny. 

oleodruk, -ku, m. олеографія. 

oleonafta ż., chem. олеонафт, -ту. 

Olga Ольга. 

oligarcha, -chy, іт. 
олігарх. 

oligarchia 2. олігархія. 

oligarchiczny олігархічний. 


олійниця, 


-chowie, т. 
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oligocen, 
-ну. 

oligoceński geol. олігоценовий. 

Olimp, -pu, m., geo., тії., przen. 
Олімп, -пу. 

Olimpia Олімпія, Олімпіада. 

olimpiada 2. олімпіада. 

olimpijczyk, іт. -kowie а. -су, т., 
mit., przen. олімпієць, -пійця. 

olimpijski олімпійський; igrzys- 
ka mkie олімпійські ігри (род. 
ігор). 

olinowanie n., mor. такелаж, -жу. 

oliwa 2. 1) маслинова олія; (гір- 
ший сорт) олива; 2) тех. масти- 
ло; 3) бот. маслина,  оливка; 
O перен. dodać mwy do 
ognia підлити масла в огонь, 
до гарячого ще приском сипну- 
TH. 


oliwiarka ż., tech. маслянка. 

oliwiasty 1) оліїстий, олійний; 
9) (що нагадує маслинову олію) 
олієподібний. 

oliwić, -wię, -wisz, -wił ech. на- 
оліювати, -ліюю, -ліюєш. 

oliwienie n., tech. наоліювання. 

oliwka 2., bot. 1) (olea europaea) 
маслина; 2) (плід) маслина, 
OJIABKA. 


oliwkowaty 1) оливкуватий; мг» 
kolor оливкуватий колір, -JIBO- 
ру; 2) (про форму) оливкопо- 
дібний, оливчастий. 

oliwkowy 1) (про колір) оливко- 
вий; 2) бот. маслиновий, олив- 
ковий; drzewo Awe маслино- 
ве (оливкове) дерево. 

oliwnica 2. маслйновий  (оливко- 
вий) гай (род. гаю). 

oliwnik т. див. oliwnica. . 

oliwny фо. маслиновий,  оливко- 
вий; drzewo гл пе маслинове 
(оливкове) дерево; перен. ра- 
łąż mna маслйнова гілка. 


-nu, т., geol. олігоцен, 


oliwobranie n. збирання маслин 
(оливок). 

oliwowate, -tych, фої. (oleaceae) 
маслинові, -вих. 


olstro п. кобура (при сідлі). 
olszniak m. див. olszyna 2. 
olszowy див. olchowy. 


olszyna ż. 


ołównik, іт. 


1) ( дерево) вільшина; 
2) (чагарник)  вільшняк,  -ка, 
вільшина. 

olszynka 2. див. olszyna 2. 

olszynowy вільховий, вільшаний. 

olśnić див. olśniewać. 

olśnienie п. 1) осліплення; 2) за- 
сліплення. Пор. olśniewać. 

olśniewać, olŚnić, -nię, -nisz, -nił 
1) (блиском) осліпляти, осліп- 
лювати, -люю, -люєш, осліпити, 
-плю, -пиш; 2) перен. засліплю- 
вати, засліпити. 

olśniewająco сліпуче. 

olśniewający сліпучий. 

olutowywać, -wuję, -wujesz, -wywał, 
olutować, -tuję, -tujesz, -tował 
запаювати кругбм, запаяти кру- 
гом. 


ołoić, -łoję, -łoisz, -łoił змазати 
(змастити, помастити) JIÓEM. 

ołowiak, -ku, m., min. свинцева 
руда. 


ołowianka 2. 1) мор. лот; 2) буд. 
BHCÓK, -ска. 

ołowiany 1) свинцевий; 2) перен. 
похмурий; niebo mne похму- 


ре небо; (про настрій) гнітю- 
чий. | 
ołowica 2., med. (morbus saturni- 


nus) отруєння свинцем, сатур- 
нізм, -му. 
ołowień, -wnia, іт. -wnie, т., min. 
сульфід свинцю. 
ołowik m., min. див. grafit. 
ołownia 2. свинцевий завод, -ду. 
ołów, ołowiu, т. свинець, -нцю. 
ołówek, -wka, т. олівець, -вця; о» 
kolorowy  кольорбвий  олі- 
вець. 
ołówkarnia 2. фабрика олівців. 
ołówkowy  олівцевий; 0 rysu- 
nek m рисунок олівцем. 
ołównia 2. див. ołownia. 

-cy, m., Spec. робіт- 
HAK свинцевої промисловості. 
ołtarz, im. -rze, т. 1) рел. олтар, 
-ря, вівтар, -ря; 2) перен. олтар; 
m Ojczyżny олтар вітчизни. 
ołysieć, -sieję, -siejesz, -siał, -sieli 

полисіти. 
ołysienie п. полисіння. 
от, т., el. ом. 


oma 


omie 





omacać див. omacywać. 
omackiem przsł. HaBnóManKH, Ha- 
пбмацки, пбмацки. 


omacywać, -cuję, -cujesz, -cywał, 
omacać обмацувати, -цую, -цуєш, 
обмацати,  ощупувати,  -пую, 


-пуєш, ощупати; //.» SiĘ обма- 
цуватися, обмацатися, ощупува- 
тися, ощупатися. 

omaczać о(б)мочити, -чу, -чиш. 

omal przsł. (із запереченням) ма- 
ло не, замалим не, ледве не, 
трохи не; »2е nie spadł ма- 
ло не впав. 

omalować dok. див. obmalowywać. 

omamiać, omamić, -mię, -misz, -mił 
1) ввбдити в оману, ввести в 


оману; 2) перен. зваблювати, 
-люю,  -люєш, звабити, -блю, 
-биш, знаджувати, -джую, 
-джуєш, знадити, -джу, -диш; 


Пт się обманюватися, обману- 
тися. 


omamienie n. 1) введення в ома- 
ну; 2) зваблення,  знадження; 
пор. omamiać; 3) (ілюзія) ома- 
на. | 
отап, 
-ну. 
отаг m. див. homar. 
omarmurować, -ruję, -rujesz, -rował 
Spec. облицювати мармуром. 
отагтигомапіе п., Spec. облицю- 
вання мармуром. 
omartwiać, omartwić, -wię, -wisz, 
-wił med. 1) омертвляти, омерт- 
вити, -влю, -виш; 2) (перен. -- 
рани) знечулювати, -Люю, 
-люєш, знечулити. 
omartwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli омертвіти, змертвіти. 
omar-zać, omar-znąć див. obmar- 
zać. 


отазіа 2. kul. жирна приправа 
(присмака), омаста. і 


-nu, т., bot. (inula) оман, 


omaszczać,  отабсіс,  -maszczę, 
„maścisz, -maścił 1) кул. при- 
правляти, приправити,  -влю, 


-виш, присмачувати, -чую, -чуєш, 
присмачити; 2) с.-г. удоббрюва- 
ти, -рюю, -грюєш, удобрити, -рю, 
-риш, 


6--139. 


omaszczenie п. 1) с.-г. удббрення; 
2) кул. див. отазіа. 

omasztowanie n., mor. оснащення 
щоглами. 

omaścić див. omaszczać. 

omawiać, omówić, -wię, -wisz, -wił 
обговбрювати, -рюю, -рюєш, OÓ- 


говорити, -рю, -риш. 
omazywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
omazać, -żę, -żesz, -zał обмазу- 
вати, -зую, -зуєш, обмазати, 
-мажу, -мажеш. 
omaczać, omoczyć, -czę, -CZYSZ, 
-czył BMÓUYBATH, -чую, "Uy€ElL, 
вмочити, -чу, -чиш. 
omączać, omączyć, -czę, -czysz, 
-czył  заборбшнювати, -HIOIO, 
-нюєш, заборошнити;  //a się 


заборошнюватися, заборошнити- 
ca. 
omdlałość 2. 
omdlenie. 
omdlały 1)  зомлілий, 
2) перен. безсилий. 


omdleć див. omdlewać. 

omdlenie п. зомління, умління. 

omdlewać, omdleć, -leję,  -lejesz, 
-lał, -leli  зомлівадти, зомліти, 
умлівати, умліти. 

omdlony див. omdlały. 

omega 2. омега. 

omen, -пи, т., рггезі. ознака, при- 


1) безсилля; 2) див. 


умлілий; 


кмета,  призвістка; знамення; 
zły Aa, недббра ознака (приз- 
вістка);  зловісне  (лиховісне) 
знамення. 


omglenie n. 1) оповиття (повит- 
тя) імлбою (млбю); 2) затума- 
нення. Пор. omglić. 

omglić, -Іе, -lisz, -lił 1) оповити 
(повити) імлою (млбю); 2) пе- 
рен. затуманити. 

omiatać, omieść, -miotę, -mieciesz, 
-miótł, -mietli обмітати, обмести, 
-мету, -метеш. 

omiecina 2. (у млині) обметиця. 

omieg, -gu, m., бої. (aconitum) 
аконіт, -Ty. 

omier-zać див. obmier-zać II. 

omier-złość 2. див. obmier-złość. 

omier-zły due. obmier-zły. 

omier-znąć dok. див. obmier-zać II. 


omie 


omy: 





omieszkać: nie a, zrobić co 
неодмінно (KÓHUue, доконче) зро- 
бити що. 

omieść див. omiatać. 


omijać, ominąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (kogo, со) обминати, 
обминути, обхбдити, -джу, -диш, 
обійти (обійду, обійдеш); 


чтіпає kogo przy podzia- 
le обминути (обійти) Koró при 
розподілі; перен. minąć pra- 
wo обійти закон; omijać uto- 
rowane drogi обминати (об- 
ходити) BTOpóBaki (биті) шля- 
хи; 2) див. mijać 2; 

omlecik m., kul., zdr., pieszcz. див. 
omlet. 

omlet, -tu, m., kul. омлет, -ту, пря- 

| женя. 

omłacać, omłócić, -се, -cisz, -cił об- 
молдчувати, -чую, -чуєш, OÓMO- 
JIOTATM, -лочу, -лотиш. 

omładzać, omłodzić, -dzę, 
"-„dził | омолбджувати,  -джую, 
-джуєш, омолодити, -джу, -диш; 
//-- się омолоджуватися, омоло- 
дитися. 

omłodzenie п. омолбдження. 

omłodzić див. omładzać. 

omłodnieć див. odmłodnieć. 

omłot, -tu, m., roln. обмолот, -ту; 
(обмолочене зерно — we) умо- 
лот, BAMOJIOT. 

omłotny roln. умолотний. 

отібсепіе n., roln. обмолот, 
обмолодчення. 

omłócić див. omłacać. 

omnibus, -su, т. бмнібус. 

omnibusowy бмнібусний. 

omoczyć див. omaczać. 

omokły обмоклий. 

omotać див. omotywać. 

omotanie п. (дія) обмотка. 

omotywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
omotać обмотувати, -тую, -туєш, 
обмотати. 

omówić див. omawiać. 

omówienie n. 1)  обговбрення; 
2) літ. перифраза. | 

oemraczać, Omroczyć, 
-czył затьмарювати, -рюю, -рю- 
єш, затьмарити, потьмарювати, 
тьмарити, потьмарити; //a SiĘ 


-dzisz, 


-TY, 


-CZĘ, -CZYSZ, 


затьмарюватися, затьмаритися, 
потьмарюватися, тьмаритися, по- 
тьмаритися. | 
omrocze poet, див. omrok. 
omroczenie п. затьмарення, потьма- 
рення. 


omroczyć див. omraczać. 

omrok, «Ки, m., роеї. сутінки, -KiB, 
CYTiHb, -Hi. 

omrozić, -żę, -2і52, -ził обморбзити, 
-рожу, -рбзиш. 

Omsk m. Омськ. 

omszały порбслий (обрбслий) Mó- 
хом, замшілий. 

omszeć, -szeję, -szejesz, -szał, -szeli. 
поростй  (обрости) MÓXOM, за- 
мшіти, замшитися. 

omszony див. omszały. 

omszyć, -szę, -szysz, -szył BńcTe- 
лити мохом, замшити; (шпари): 
законопатити MÓXOM, замшити. 

omudzie п., anat. (tunica albuginea 
s. propria testis) білкбва обо- 
лбнка. 

omulać, omulić, -lę, -lisz, -lił вима- 
зувати мулом, вимазати мулом. 

omulenie п. вимазання мулом. 

omulić див. omulać. 

omurować dok. див. obmurowywać. 

omurowanie п. див. obmurowanie. 

omurowywać див. obmurowywać. 

omuskiwać, omuskać див. obmuski- 
wać. 

omusknąć, -пе, -niesz, -nał, -nęli 
злегка стерти (зітру, зітреш). 

omusnąć dok. див. muskać. 

omycie п. див. obmycie. 

omyć dok. див. obmywać. 

omydlenie п. намилення. 

omydlić, -lę, -lisz, -lił намилити. 

omyk m., myśl. заячий хвіст (род. 
хвоста). 

omylać, omylić, -lę, -1iSZ, -ІЙ BBó- 
дити в оману, ввести в оману; 
//n się помилятися, помилитися, 
-NOCA, -ЛиШсяЯ; м»Їїб się w га- 
chunku помилитися в рахун- 
ку. 

omylność 2.1) властивість поми- 
лятися; 2) див. mylność. 

omylny 1) який (що) мбже поми- 
лятися; człowiek |ез5і — 


omy 
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людина може помилятися; 
2) див. mylny; 3) див. złudny 2. 
omyłka 2. помилка; »Кі drukar- 
skie друкарські помилки; Z a- 
szła m трапилася помилка; O 
przez nakę помилково. 
omyłkowo див. mylnie. 
оп zaim. (2. опа, п. опо, іт. m.- 


os.  опі, ż.-rzecz. опе) він 
(ж. р. вона, с. р. вонб, мн. 
вони). 


опа 2. zaim. див. оп. 

onanista, -ty, іт. -Ści, т. онаніст. 

onanistka 2. онаністка. 

onanizm, -ти, фіт. т. онанізм, 
-му. 

onanizować się, -zuję, -Zujesz, -20- 
wał онанірувати, -рую, -руєш. 

ondulacja 2. 1) завивка; trwała 
m перманентна завивка; 2) фіз. 
хвилювання, хвилеподібне коли- 
вання. 

ondyna 2., тії. ундина. 

опе ż.-rzecz., zaim. див. оп. 

onegdaj przsł. позавчбра. 

onegdajszy позавчорашній. 

onerkowy anat. приниркбвий; мед. 
zapalenie mnwe (perinephri- 
tis) перинефрит, -ту, запалення 
тканин навкобло нирки. 

onerwie n., anat. (perineurium) cno- 
лучнотканинна OÓOJÓHKA нерва; 
мед. zapalenie m=wia (peri- 
neuritis) запалення оболонки 
нервів. 

ongi(Ś) przsł. колись, колись-то. 

oniemiać, oniemić, -mię, -misz, -тії 
позбавляти KOTÓ мдбви, позбавити 
KOTÓ мови. 

опіетіаїо5с 2. онімілість, -лості. 

oniemiały онімілий. 

oniemić див. oniemiać, 


oniemieć, -mieję, -miejesz, -miał, 
-mieli оніміти. 

oniemienie m. оніміння. 

onieprzytomniać, . onieprzytomnić, 


-nię, -nisz, -nił робити Koró He- 
притомним, зробити кого непри- 
TÓMHHM, доводити кого до не- 
стями, довести KOTÓ до нестями. 
onieśmielać, onieśmielić, -lę, -lisz, 
«ІЙ позбавляти кого сміливості, 
позбавити кого сміливості, збен- 


6* 


тежувати, -жую, -жуєш, збентб- 
жити. 

onieśmielenie п. збентеження, знія- 
ковіння. 

onieśmielony позбавлений сміливо- 
сті, збентежений, зніяковілий. 

oniks, -SU, т., min. бнікс, -су. 

onkolog, іт. -logowie а. -lodzy, 
т. med. онкблог. 

onkologia 2. med. онкологія. 

опо n., zaim. див. оп. 

onomastyka 2., lingw. ономастика. 

onomatopeiczny ономатопоетичний, 
звуконаслідувальний. 

onomatopeja 2., lingw. ономатопея, 
звуконаслідування. 


ę ontogeneza 2., biol. онтогенез, -зу, 


онтогенезис, -су. 

ontologia ż., fil. онтологія. 

описа 2. онуча. 

onuc(z)ka 2. див. описа. 

onyks m., min. див. oniks. 

oolit, -tu, m., min. ооліт, -Ty. 

opactwo n. абатство. 

opacznie 1) навиворіт; 2) перекру- 
чено; неправдиво,  фальшиво. 
Пор. opaczny 1. 

opaczność 2. перекрученість, -HOCTi; 
неправдивість, -BOCTi, фальши- 
вість. Пор. opaczny 1. 

opaczny 1) перекручений; (невір- 
ний) неправдивий, фальшивий; 
2) див. przekorny. 

opad, -du, (częściej w іт.) -dy, 
-dów, т. meteor. дпади, -дів 
(лише в мн.). 

opadać, opaść, -padnę, -padniesz, 

-padł 1) падати, упасти, -паду, 

-падеш; (безсило -- ще) опу- 

скатися, опуститися, -пущуся, 

-пустишся; (про туман -- ще) 

спускатися, спуститися, опуска- 

тися, опуститися; barometr 

града барбметр падає; głowa 

mu граба na poduszki 

його голова впала (опустилася) 

на подушки; 2) (убівати) cna- 

, дати, спасти; (про листя -- ще) 
о(б)упадати, o(6)nacru; woda 
„wpada вода спадає; перен. 
"радаб z ciała спадати з тіла, 
худнути; 3) перен, опускатися, 
опуститися; ręce mu padły 
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в | HBÓTO | опустилися уки; 
4) (сковзати ениз) спускатися, 
спуститися; most zwodzo- 
ny pada підйбмний міст cny- 
скається; 5)  (відвалюватися) 
відпадати, відпасти; tynk Apa- 
да тиньк відпадає; 6) (kogo) 
нападати, напасти (на кбго); пе- 
рен. wątpliwości герафаїу 
паз на нас нападали сумніви; 
7) (про полум'я, вогонь) гає- 
нути, згаснути; 8) (про ніч, мов- 
чанку) див. zapadać; Q mpaść 
z sił підупасти Ha силах. 
opadowy meteor. опадовий. 
opajać, opoić, -poję, -poisz, -poił 
обпбювати, -пбюю, -пбюєш, OÓ- 
поїти, -пою, -Nóli, напбювати 
доп'яна, напоїти доп'яна. 
opajęczyć, -czę, -czysz, -czył 1) об- 
мотати павутинням; 2) перен. 
обпутати, обплутати. 
opakowanie n. ynakóBka; (дія — 
ще) | упакування; (матеріал, 
в якому упакований товар -- 
ще) тара. 
opakowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, opakować, -kuję, -kujesz, 
-kował 1) пакувати, -кую, -куєш, 
упакбвувати, -вую, -вуєш; упа- 
кувати; 2) (перен. -- накладати) 
навантажувати, -жую, -жуєш, 
навантажити; мКомас wÓZ на- 
вантажити віз; (коня) нав'ючу- 
вати, -чую, -чуєшщ, нав'ючити; 
3) (перен. розм. -- надмірною 
їжею) обгодбвувати, обгодува- 
ти, -дую, -дуєщ; //.» się 1) o(6)- 
кутуватися,  -туюся,  -туєшсЯ, 
о(б)кутатися; 2) перен. об'їда- 
тися, об'їстися, -Їмся, -ісися. 
opal, -lu, іт. -le, m., min. опал. 
opalacz, Im. -cze, т. грубник, то- 
пільник, опалювач. 
opalać, opalić, -lę, -lisz, -lił 1) опа- 
лювати, -люю, -люєш, опалити, 
-лю, -лиш; міс mieszkanie 
опалйити квартиру (помешкан- 
ня); 2) (обвуглювати з усіх бо- 
ків) обпалювати, обпалити; (во- 
лосся, шерсть тощо) обсмалю- 
вати, -люю, -люєш, обсмалити; 
3) (kogo) (про сонце) обсмалю- 


вати, обсмалити; 4) (kogó) (ли- 
ше недокон.) розм. обкурювати, 
-рюю, -рюєш (кого), викурювати 
чиї цигарки; //a się 1) обпалю- 
ватися, обпалитися; 2) загоряти. 
загоріти, засмалюватися, засма- 
литися; 3) нагріватися, нагріти- 
ся; 4) (лише докон.) накури- 
тися, -рюся, -ришся. 

opalarka 2., tRac. палильна маши- 
на, смалярка. 

opalarnia 2., tkac. палильня, сма- 
ЛИЛьня. 

opalenie п. 1) опалення; 2) обпа- 
лення; обсмалення; 3) обсма- 
лення; nop. opalać 1—3; 4) див. 
opalenizna 1; //a się див. ора- 
lenizna 1. 

opaleńisko п. згарище, пожарище. 

opalenizna 2. 1) загар, -ру; 2) див. 
oparzelina. 

opalić див. opalać. 

opalisadować, -duję, -dujesz, -dował 
обвести палісадом (частокблом). 

opalisko п. див. opalenisko. 

opalizacja 2., fiz. опалесценція. 


'ópalizować, -zuję, -zujesz, -zował 


fiz. опалесцирувати, -рую, -pyeln. 

opalony загорілий, 3acMATJIA. 

opalować див. opalowywać. 

opalowanie п. огорбжа з паль, na- 
лісад, -ду. 

ораїому тіп. опаловий. 

opalowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, opalować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał огороджувати палями, ого- 
родити палями. 

opał, -łu, m. 1) паливо; 2) (дія) 
опалення;  (недокон.)  опалю-. 
вання. 

opałać roln. очищувати зерно від 
полови. 

opałek, -łka, m. головешка, недо- 
гарок, -рка. 

ораїому паливний. 

opały; być w m=łach бути в кло- 
поті (в xanćni). 

opamiętać (kogo) привести koró 
до пам'яті (до , притбмності); 
мм się опритбмніти, прийти до 
пам'яті; (опам'ятатися) OTAMH- 
тися, -млюся, -мишся, схамену- 
тися. 


opa 


— 85 — 


opa 





opamiętanie (się) п. onpuTÓMHEHHAa. 

opancerzać, opancerzyć, -rzę, 
-rzysz, -rzył бронювати, -нюю, 
-нюєш (недокон. i докон.); // я. 
się бронюватися. 

opancerzony броньований; панцир- 
ний (рідше); О військ. мор. 
okręt m див. pancernik 1. 

opancerzyć див. opancerzać. 

opanować див. opanowywać. 

opanowany 1) опандбваний; 2) здо- 
бутий; 3) охбплений; огорнутий, 
огорнений, понятий,  пойнятий; 
пор. opanowywać; 4) (про вда- 
чу) стриманий. 

opanowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, opanować, -nuję, -nujesz, 
-nował (kogo, co) 1) оволоді- 
вати, оволодіти (ким, чим), опа- 
HÓBYBATH, -вую, -вуєш, опану- 
вати, -ную, -нуєш (когб, що); 
мчав technikę оволодіти 
технікою, опанувати техніку; 
2) військ. здобувати, здобути, 
-буду, -будеш (що), оволодівати, 
оволодіти (чим); mwać for- 
tecę оволодіти фортецею (крі- 
постю), здобути фортецю (kpi- 


пость); 3) лперен. охобплювати, 
-люю, -люєш, охопити, -плю, 
-пиш; (про страх і под. -- ще) 
огортати, огорнути, -не, поні- 


мати, поняти (пойме); // (лише 
докон.) mn SIĘ оволодіти собою. 
opar, -ги, (częściej w lm.) -гу, -rów, 
m. випари, -рів. 
oparcie n. 1)  onópa, опертя; 
punkt m=cia  тбчка  опбри; 
2) (меблів) спинка; Q w mciu 


o (kogo, со) спираючись на 
(кого, що). 
oparkaniać, opąrkanić, -nię, -nisz, 
-nił обвбдити  (огороджувати) 


парканом, обвестй (огородити) 
парканом. 
oparkanienię n. |) (дія) обве- 
«дення (огородження) парканом; 
2) (предмет) паркан, -HA. 
oparkanić див. oparkaniać. 
oparsząły див. sparszywiały. 
oparszęć, -szeję, -szejesz, 
-szeli див, sparszywieć. 


-szał, 


oparszyć, -szę, -szysz, -szył зара- 
зити паршами. 

oparszywiąły див. sparszywiały. 

oparszywić, -wię, -wisz, -wił див. 
oparszyć. 

oparszywieć див. sparszywieć. 

oparty опертий, спертий. 

oparzać, oparzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
1) (вогнем) о(б)пікати, o (6) nek- 
Th, -печу, -печеш; 2) (окро- 
пом) о(б)парювати, -рюю, -рю- 
єш, о(б)пдрити, о(б)шпарювати, 
о(б)шпарити; //=— się 1) о(б)- 
пікатися, о(б)пектися; 2) о(б)- 
парюватися, о(б)паритися, o(6)- 
шпарюватися, о(б)шпаритися. 

oparzelina 2., med. ónik, -ку. 

oparzelisko m. незамерзаюче бо- 
JIÓTO. 

oparzelizna 2. med. див. oparzę- 
lina. 

oparzenie n., med. див. oparzelina. 

oparzony о(б)парений, о(б)шпаре- 
НИЙ. 

oparzyć див. oparzać. 

opas m. відгодбваний (yronóBa- 
ний) віл (род. вола). 

opasać І, opaść, -sę, -siesz, -sł, -Śli 
1) (худобу) відгодовувати, -вую, 
-вуєш, відгодувати, -дую, -дуєш, 
угодбвувати, угодувати; 2) (Ко- 
go) (лише докон.) розм. обго- 
дувати; // (лише докон.) m 
Się розм. об'їстися, -Їмся, -ЇСИСЯ. 

opasać II див. opasywąj. 

opasanie п. 1) оперезання; 2) ото- 
чення, обведення; 3) облога. 
Пор. opasywać. 

opaska 2. 1) пов'язка; 2) (пошто- 
ва) бандербль, -лі; posyłać 
gazety pod «Ка посилати 
газети  бандербллю; 3) (на 
гарматі) тарельний nóac. 

opaskudzać,  ораз5кидіє, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) обпаскуджувати, 
-джую, -джуєш,  обпаскудити, 
-джу, -диш; 2) див. osmarowy- 
wać 2 

opasłość 2. гладкість, -кості, опа- 
систість, -тості. 

opasły гладкий, опасистий. 

оразому призначений на відгоду- 
вання (угодування). 
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opasywać, -suję, -sujesz,. -sywał, 
opasać, -szę, -szesz, -sał 1) опе- 
різувати, -зую, -зуєш, опереза- 
ти, -режу, -режеш; 2) перен. 
отбчувати, -чую, -чуєш, оточи- 
ти, -чу, -чиш, обводити, -джу, 
-диш, обвести, -веду, -ведеш; 
—sywać miasto wałem ото- 
чувати (обводити) місто валом; 
3) військ. облягати,  облягти, 
--ляжу, -ляжеш, обложити, -жу, 
-жиш; //л» się оперізуватися, 
оперезатися. 

opaść І див. opasać I. 

opaść II див. opadać. 

opat, Im. -ci, m., kośc. абат. 

opatentować, -tuję, -tujesz, -tował 


патентувати, -тую, -туєш (до- 
кон.). 

opatentowanie | п. патентування 
(докон.). 


opatentowany патентбваний. 

opatrunek, -nku, т. пов'язка, пере- 
в'язка; nałożyć m накласти 
пов'язку (перев'язку). 

opatrunkowy med. перев'язочний, 
перев'язний. 

opatrywać, -гціе, -rujesz, -rywał, 
opatrzyć,  -rzę, -rzysz, -rzył 
1) (co, kogo czym) забезпечу- 
вати, -чую, -чуєш, забезпечити 
(що, когб чим); "губ kogo 
pieniędzmi na drogę за- 
безпечити когб грішми Ha до- 
рбгу; 2) мед. перев'язувати, 
-зую, -зуєш, перев'язати, -в'яжу, 
-в'яжеш; 0 m=rzyć okna під- 
готувати вікна до зими; Ум» 
się 1) забезпечуватися, забез- 
печитися; 2) (лише докон.) (про 
зорові враження) набриднути, 
обрйиднути; ten kolor pręd- 
ko się —rzy цей колір швидко 
набридне (обридне). 

opatrznie див. przezornie. 

opatrznościowy rel., przen. посла- 
ний провидінням. 

opatrzność 2., rel. провидіння. 

opatrzny див. przezorny. 

opatrzyć див. opatrywać. 


opatulać, opatulić, -lę, -lisz, -lił 
(czym)  о(б)кутувати,  -тую, 
-туєш, о(б)кутати, укутувати, 


укутати (чим); //= się o(6)KY- 
туватися, о(б)кутатися, укуту- 
ватися, укутатися. 

opchać див. opychać. 

opcja ż., praw. оптація. 

opełznąć, -znę, -zniesz (a. -źniesz), 
-zł (a. -znął), -zli (a. -Żli) 
1) (со) обвитися (обів'юся, обі- 
в'єшся) (доокола чого); 2) до- 
кон. див. spełzać 2. 

opera 2. órepa. 

operacja 2. операція; je finan- 
sowe фінансові операції; je 
płatnicze платіжні операції; 
військ. mje wojenne воєнні 
операції (дії); 0 хір. poddać 
się —ji дати себе оперувати. 

operacyjny 1)  хір. операційний; 
sala mna операційна, -ної; 
2) військ. ек. оперативний; 
військ. mne transporty Ко- 
lejowe оперативні залізничні 
транспорти, -тів; "ек. m rok 
handlowy оперативний торго- 
вельний рік (род. року.). 

operator, lm. -rowie а. -rzy, m. 
1) хірург, оператор, -pa; 2) (в 
кіно) кінооператор. 

operatywność: 2. оперативність, 
-ності. | 

орегаїумпу оперативний. 

орегеїа 2. оперета. 

орегеїка 2. оперетка. 

орегеїкому  опереткбвий. 

operlać, operlić, -lę, -lisz, -lił poet. 
обсипати перлами, обсипати 
перлами; //«» SIĘ  вкриватися 
перлами, вкритися перлами. 

operować, -ruję, -rujesz,  -гомаї 
оперувати, -рую, -руєш. 

operowy дбперний. 

opęczniałość 2. med. (pastositas) 
пастозність, -ності. 

opędzać, opędzić, -dzę, -dzisz, .-dził 
(co od kogo a. kogo od czego) 
обганяти, обігнати (обжену, об- 
женеш) (що), відганяти, відго- 
нити, відігнати (віджену, від- 
женеш) (що від кого а. когб 
від чого); mdzać muchy об- 
ганяти (відганяти) мух (мухи); 
O mdzić koszty з труддбм no- 
крити витрати; A„dzać potrze- 
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by задовольняти  (заспокбюва- 
ти) потреби; mdzać zimę сяк- 
так перебути зиму; //= się (od 
"kogo, od czego, przed Кіт, 
przed czym, komu, czemu) від- 
таняти від себе, відігнати від 
себе; nie mógł mdzić się 
myśli, że... він не міг відігна- 
ти від себе думки, що... 

opętać див. opętywać. 

opętanie п. 1) (дія) обплутання, 
опутання; 2) (стан)  одержи- 
мість, -мості, навіженство. 

ореїапіес, -пса, Im. -йсу, т. одер- 
жимий, -мого, навіжений, -ного. 

opętany одержимий, навіжений. 

ореїумає, -іціє, -tujesz,  -tywał, 
opętać обплутувати, -тую, -туєш, 
обплутати, опутувати, опутати; 
Jln się 1) обмотуватися, -тую- 
ся, -туєшся, обмотатися; 2) (ли- 
ше докон.) перен. розм. див. 
uwikłać się. 

opiąć див. opinać. 

opich, -chu, m., bot. (peucedanum 
oreoselinum) смовдь гірська. 

opić див. opijać. 

оріес див. opiekać. 

opieczętować, -tuję, -tujesz, -tował 
опечатати. 

opieka 2. 1) опікування, опіка; 
brać (przyjmować) w 
(pod) kę (kogo, со) брати 
(приймати) під свою опіку 
(під своє опікування) (кого, 
mo); być (zostawać) na 
piece (u) kogo [być (zo- 
stawać) pod Ка czyją] 
бути під чиїм  опікуванням 
(під чиєю опікою); dać 
род m=kę czyją (kogo, со) 
віддати під чиє опікування 
(під чию опіку) (кого, що); 
poddać się (oddać się, 
uciekać się) pod czyją 
л-Ке віддати себе під uuć oni- 
кування (під о чию опіку); 
wyłamać się зрод czyjej 
—ki (wyjść z czyjej ki) 
визволитися від чийдбго опіку- 
вання (від чиєї опіки), збутися 
чийбго опікування (чиєї опіки); 
zdać Коти m=kę (nad Кіт, 


nad czym) передати кому oni- 
кування (опіку) (над ким, над 
чим); 2) юр. опіка; 0 mieć 
w mpiece (kogo, со), rozcią- 
gać, sprawować „kę nad 
kim, nad czym, otaczać 
mką (kogo, со) піклуватися, 
-луюся, -луєшся, дбати (про 
кого, про що), опікуватися, -ку- 
юся,  -куєшся» (ким, чим); 
»anadmatkąidzieckiem 
охорбна MaTepńHCTBa i дитин- 
ства; « społeczna соціальне 
забезпечення; wypuścić 
z mki (kogo, со) перестати ni- 
клуватися (дбати) (про кого, 
про що), перестати опікуватися 
(ким, чим); mw Zdrowotna 
охоробна здоров'я. 

opiekać, оріес, -piekę,  -pieczesz, 
-piekł обжарювати, -рюю, -рюєш, 
обжарити, обсмажувати, -жую, 
-жуєш, шобсмажити; //л» się 
1) обжарюватися, обжаритися, 
обсмажуватися, обсмажитися; 
9) (лише докон.) перен. див. 
opalać się 2. 

opiekować się, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (kim, czym a. nad kim, nad 
czym) 1) піклуватися, -луюся, 
-луєшся, дбати (про Kóro, про 
що); опікуватися, -куюся, 
-куєшся (ким, чим); 2) (юр. -- 
бути чиїм опікуном) опікунству- 
вати, -вую, -вуєш (над ким), 
опікати (кого). 

opiekun, /m. -nowie, т. 1) юр. oni- 
кун, -на; 2) перен. заступник, 
покровитель; 3) (що керує чим) 
керівник, -KĄ; m klasy клас- 
ний керівник; A Organiza- 
cji керівник організації. 

opiekunka 2. 1) опікунка; 2) за- 
ступниця, покровителька; 3) ке- 
рівниця. Пор. opiekun. 

opiekuńczy 1) опікунський; 2) 3a- 
ступницький, дпокровительський. 
Пор. opiekun I, 2. 

opiekuństwo п. 1) опікунство; 2) 3a- 
ступництво, покровительство; 
3) керівництво. Пор. opiekun. 

opielacz, іт. -cze, m., roln. (зна- 
ряддя) полольник. 


opie 


opię 





opielać, opleć, -pielę, -pielisz, -pełł, 
-pełli випблювати, -люю, -люєш, 
вйполоти, -лю, -леш, прополю- 
вати, прополдбти, -лю, -леш. 

opieniać, opienić, -піе, -nisz, -nił 
спінювати, -нюю, -нюєш, спіни- 
ти, запінити; //A SiĘ спінюва- 
тися, спінитися, запінитися. 

opieniek, -ńka, іт. -пКі, т., bot. 
див. opieńka. 


opieńka 2., бої. опеньок, -Hbka. 

opieprzyć, -rzę, -rzysz, -rzył по- 
перчити. 

opierać І, oprzeć, -рге, -przesz, 


-parł 1) (со о со) о(3)пирати, 
o(6)nepru  (обіпру,  обіпреш) 
(що о що, на що),  спирати, 
сперти (зіпру, зіпреш) (що на 
що); =przeć drabinę o mur 
о(б)перти nupaóńiy o (на) мур, 
сперти драбину на мур; 2) (со 


па czym) (для підтримання) 
підпирати,  підперти  (підіпру, 
підіпреш) (що чим); przeć 


głowę na ręku підперти го- 
лову рукбю; 3) (со na czym) 
перен. спирати, сперти (що на 
що), обгрунтовувати, -вую, 
-вуєш, обгрунтувати, -тую, 
-туєш (що чим); базувати, -зую, 
-зуєш (лише недокон. ) (що на 
чому); na czym mpierasz 
swe przypuszczenie? Ha 
що спираєш (на чому базуєшу) 
своє припущення? чим обгрунто- 


вуєш своє припущення? 0 
mprzeć łokcie na stole 
о(б)пертися ліктями об стіл, 


спертися ліктями на столі; // г» 
się 1) о (б) пиратися, о(б) перти- 
ся, спиратися, спертися; 2) під- 
пиратися, лідпертися; 3) спи- 
ратися, спертися; грунтуватися, 
базуватися; 4) (Коти) чинити 
бпір, вчинити ÓNip, опиратися, 
опертися (кому); 5) (о kogo, 
o „co) (лише докон.) піти Ha чиє 
вирішення; sprawa ta mprze 
się о sąd справа ця піде на BŃ- 
рішення суду. 

opierać II, oprać, -ріоге, -pierzesz, 
-prał 1) обпирати, обіпрати 8 
перу, обпереш); 2) (kogo) (ли- 


ше докон.) перен. жарт. див. 
spierać II. 
opieranie się ónip (род. ónopy). 
opierścieniać, opierścienić, -nię, 
-nisz, -nił 1) прикрашати (оздоб- 


лювати) перснями, прикрасити 
(оздббити) перснями; 2) поез. 
отбчувати, -чую, -чуєш, оточити, 
-чу, -чиш. 

opierunek, -пКи, m., pot. дарове 
(безплатне) прання. 

opierzać, opierzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył 1)  оперяти, оперити; 
2) (тех. -- дошками) обшивати, 


обшити; //a się (czym а. w co) 
оперятися, оперитися, вкривати- 
ся пір'ям, вкритися пір'ям, вби- 
ватися в пір'я, вбитися в пір'я. 

opierzchły 1) порепаний; 2) об- 
сбхлий. Пор. opierzchnąć. 

opierzchnąć, -chnie, -chnęła, -chnę- 
ły 1) (про шкіру) порепатися; 
2) (с.г. — про ріллю) oÓcóx- 
нути. 

opierzenie п. 1) оперення; 2) об- 
шиття; пор. opierzać; 3) (птахів) 
пір'я; оперення (рідше). 


оріеггопу оперений, вкритий 
nip' AM. 

opierzyć див. opierzać. 

opieszale 1) повільно, мляво; 


9) недбайливо, недбало. Пор. 
opieszały. 

opieszalec, -Їса, /m. -lcy, т. 1) мля- 
вий, -вого; 2) недбайливий, не- 
дбалий, -лого. Пор. opieszały. 

opieszałość 2. 1) повільність, -но- 

«сті, млявість, -вості; 2) недбай- 
ливість, недбалість, -лості. Пор. 
opieszały. 

opieszały 1) повільний, млявий; 
2) (у виконанні своїх обов'яз- 
- ків) недбайливий, недбалий. | 

opiewać książ. 1) (со) книж. оспі- 
вувати, -вую,  -вуєш, (що); 
2) юр. говорити -рю, -риш, гла: 
сити (глашу, гласйш); statut 
личка статут говбрить (гласить); ; 
O kwit mwa na sto rubli 
квитанція виписана на сто Kap- 
бованців. | 

opięcie п. 1) обтяжка, обтягнен- 
ня; 2) скування; 3) затягнення; 


opię 


ННЯ, о =: орі 
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nop. opinać; 4) (в одязі, голов- 
ному уборі) рід прикраси (оздо- 
би). 

opiętnować див. napiętnować. 

opięty 1) обтягнутий, обтягнений; 
2) скований; 3) затягнутий, 3a- 
тягнений. Пор. opinać. 

opijać, opić, -piję, -pijesz, -pił (ko- 
go) обпивати, обпити (обіп'ю, 
обіп'єш) (koró); //a, się обпи- 
ватися, обпитися. 

opilczy: obłęd A med. біла ra- 
puka. 

opilec, -lca, іт. -lcy, т. див. pijak. 

opilstwo п. 1) запій, -пбю; 2) див. 
pijaństwo. | 

opiłki, -ków, bip., spec. ощурки, 
-рок. 

opiłować див. opiłowywać. 

opiłowanie n., spec. обпиловка. 

opiłowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, opiłować, -łuję, -łujesz, -ło- 
wał обпилювати, -люю, -JIIOELI, 
обпиляти. 

opiły п'яний. 

opinać, opiąć, -рпе, -pniesz, -piął, 
-pięli 1) (co czym) обпинати, 
обіп'ясти (обіпну, обіпнеш), об- 
тягати, обтягувати, -гую, -гуєш, 
обтягтй, обтягнути, -ну, -неш 
(що чим); 2) поез. сковувати, 
-вую, -вуєш, скувати  (скую, 
скуєш); lody m=pięły rzekę 
крига скувала річку; 3) (ne- 
рен.-- в корсет, мундир тощо) 
затягати, затягувати, затягти, 
затягнути. 

opinia 2. 1) репутація; mieć dob- 
rą піс (cieszyć się dobrą 
—nią) мати добру репутацію; 
mieć mocno zaszarganą 
m—nię мати дуже ninMóueHy peny- 


тацію; mieć mnię skąpca 
мати репутацію скнари; род- 
trzymywać m=nię (o Кіт) 


підтримувати чию репутацію; 
2) перен. думка, погляд, -ду; 
(оцінка -- ще) відзив, -ву; г» 
publiczna громадська дум- 
ка; składać mnię (о Кіт, 
о Czym) складати собі думку 
(про кдго, про що); według 
„=mnii biegłych на думку (на 


NÓTJIAN) експертів; за відзива- 
ми експертів; wydawać епіє 
(о kim, о czym) вислбвлювати 
свою думку (про Kóro, про що); 
вислбвлювати свій погляд (на 
кого, на що), висловлюватися. 
-лююся,  -люєшся,  відзиватися 
(про кого, про що); wygła- 
szać пів висловлювати NYM- 
ку (пбгляд); 3) (відомість про 
кого) довідка; udzielać mnii 
(о Кіт, о czym) давати довідку 
(про кбго, про що); zasięgać 
mnii (o kim, о czym а. со do 
kogo, co do czego) наводити до- 
відку,  довідуватися,  -дуюся, 
-дуєшся (про кого, про що). 
opiniodawca, -су, im. -су, т., офіс. 
1) той, що висловлює свою 
думку (свій погляд); той, що 
дає свій відзив; 2) той, що дає 
свою рекомендацію. 
opiniodawczy ofic. рекомендацій- 
"ний. 
opiniować, -niuję, -niujesz, -niował 
(co) офіс. висловлювати свою 
думку (про що); давати відзив 
(про що). 
оріоїкі, -ków, dlp. виполоті бур'я- 
ни, -нів. 
opis, -SU, т. ÓNKC, -су. 
opisać див. opisywać. 
opisanie п. бпис, -су. 
орізапу описаний. 
орі5омо описово. 
opisowość 2. описбвий 
чого. 
opisowy описовий; gramątyka 
mn'Wa описбва граматика. 
opisywacz, Im. -cze, т. описувач. 
opisywać, -suję, -sujesz,  -sywał, 
opisać, -szę, -szesz, -sał onńcy- 
вати,  -сую,  -суєщ, описати, 
-пишу, -пишеш; 0 =Ssać kogo 
w gazetach розписати кого 


характер 


в газетах; nie dający się 
"-5аб невимовний;  неописаний 
(рідко). 


opity див. opiły. 
opium nieodm., п. дпіум, -му, ónik, 


-пію. 
oplamiać,  оріатіс, -mię,  -ті57, 
-mił плямувати, -мую,  -муєш, 
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 NJIAMKTH, -млю, -миш, запляму- 
вати, заплямити. 

oplatać, opleść, -plotę,  -pleciesz, 
' -plótł, -pletli 1) обплітати, об- 
плести, -плету, -плетеш; 2) ne- 
рен. обвивати, обвити (обів'ю, 


обів'єш); //л» się  обвиватися, 
обвитися. 
oplatanka 2. обплетена пляшка, 
" фляжка. 


oplątywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
oplątać, -plączę, -plączesz, -plątał 
обплутувати, -тую, -туєш, об- 
плутати,  опутувати,  опутати; 
(мотузкою -- звичайно) OÓMÓTY- 
вати, -тую, -туєш, обмотати; 
Пе się заплутуватися, заплута- 
тися. 

opleć див. opielać. 

opleść див. oplatać. 

opleśniałość 2. плісень, -Hi, плісня- 
ва, цвіль, -JII. 

opleśniały запліснявілий, поцвілий. 

opleśnieć, -nieje, -піа! кругом за- 
пліснЯявіти (зацвісти, поцвісти). 

oplewić, -wię, -wisz, -wił dok. див. 
opielać. 

oplombować, -buję, -bujesz, -bował 
(co czym) 1) опломбувати, -бую, 
-буєш; 2) див. zaplombować. 

оріисіе п. обплюття. 

opluć див. opluwać. 

oplugawiać, oplugawić, -wię, -wisz, 

-wił 1)  опоганювати,  -нюю, 

-нюєш, * опоганити, оскверняти, 

осквернити; 2) (брудом) за- 

паскуджувати, -джую, -джуєш, 

запаскудити, -джу, -диш,  за- 

гиджувати, загидити. 

opluskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
opluskać  оббризкувати,  -кую, 
-куєш, оббризкати. 

eplusnąć, -snę, -Śniesz, -snął, -snęli 
jednokr. див. opluskiwać. 

opluwać, opluć, -pluję, -plujesz, -pluł 
обпльбвувати, -вую, -вуєш, об- 
плювати, -плюю, -плюєш. 

oplwać dok. див. opluwać. 

opiwanie п. див. oplucie. 

opłacać, opłacić, -cę, -cisz, -cił 
оплачувати, -чую, -чуєш, опла- 
тити, о -плачу,  -платиш; г»саб 

„robotników оплачувати ро- 


- 


бітників; //= się 1) бути вар- 
тим; to się nie opłaca це не 
варте заходів; (приносити Ko- 
ристь) окупатися,  окупитися, 
-плЮся, -пишся; trud mcił się 
труд окупився; 2) (komu) Bin- 
куповуватися, -вуюся, -вуєшся, 
відкуплятися, відкупатися, від- 
купйитися (від кого, від чого); 
давати кому хабаря, дати кому 
хабаря. 

opłacalność 2., ек. рентабельність, 
-ності. 

оріасаїпу ек. рентабельний. 

opłacenie n. оплата, оплачення. 

opłacić див. opłacać. 

opłakać див. opłakiwać. 

opłakany жалісний, плачний, пла- 
чевний, жалюгідний. 

opłakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
opłakać, -płaczę, -płaczesz, -pła- 
kał оплакувати, -кую,  -куєш, 
оплакати, -плачу, -плачеш. 

opłata 2. 1) оплата, плата; = 
czynszowa орендна плата; 
м-їе nakładać встановлювати 
оплату (плату); m» szkolna 
плата за навчання; г»-їе 5сіа- 
gać (pobierać) стягати 
оплату (плату); ге rozkła- 
dać розстрбчувати оплату (пла- 
ту); гів uiszczać  (skła- 
dać, wnosić) внбсити опла- 
ту (плату); 2) офіц. збір (род. 
збору); a pocztowa поштб- 
вий збір; x stemplowa гер- 
бовий збір. 

opłatek, -tka, т. облатка; Q bla- 
dy jak a білий як полотно. 

epłaz, -zu, m. див. stok. 

opłazować, -zuję, -zujesz, -zował 
(kogo) (відшмагати  плиском) 
. надавадти фухтелів (кому). 

opłodnić, -піе, -nisz, -nił див. za- 
płodnić. 

opłodzie n., anat. (secundinae) пла- 
- цента, послід, -ду, дитяче місце. 

opłomieniać, opłomienić, -піе, -nisz, 
пі poet. 1) обхоплювати по- 

. лум'ям, обхопити полум'ям; 
2) (полум'ям) освітлювати, 
-люю, -люєш, освітити, -свічу, 
-світиш; 3) обливати рум'янцем, 


opł — 9l — 


opo 





облити рум'янцем, 
" зарум'янити. 

opłotek, -tka, m. прохід між пло- 

"тами. 

оріоміаїу полинялий, 
збляклий. 

opłowieć, -wieje, -wiał полиняти, 
поблякнути, зблякнути. 

opłókiwać див. opłukiwać. 

opłucna, -nej, ż., anat. (pleura) 
плевра, прилегенева i підреберна 
пліва; 0 р мед. zapaleńie 
м пер (pleuritis) плеврит, -ту, 
запалення грудної пліви. 

opłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
opłukać, -płuczę, -płuczesz, -płu- 
kał обполіскувати, -кую, -куєш, 
обполоскати, -лощу, -лощеш, об- 
полоснути. 

opływać, opłynąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) обпливати, обплисти, 

" «пливу, -пливеш, обпливти; 
лмРіупав wyspę обплисти (об- 
пливти) бстрів; 2) (лише недо- 
кон.) (про річку)  омивати; 
3) (м со) (лише недокон.) пе- 
рен. NOTONATH, утопати, купати- 
ся (в чому); m w rozko- 
szach  потопати (купатися) 
в розкошах. 

opływowy іесп. обтічний. 

opoczysty 1) скелястий, скелистий, 
скалистий; 2) перен. тривкий, 
як скеля. 

opodal przsł. віддалік, віддалеки. 

opodatkować, -kuję, -kujesz, -kował 
оподаткувати, -кую, -куєш. 

opodatkowanie п. оподаткування; 
podlegać mniu підлягати 
оподаткуванню. 

opoić див. opajać. 

opojenie обпобєння, HanócHHa  до- 
п'яна. 

орока 2. 1) скеля, скала; 2) мін. 
опобка. 

opolaczenie п. ополячення, споля- 
чення, спольщення. 

opolaczyć, -czę, -czysz, -czył опо- 
JIAUKTH, сполячити, CNÓJIBLĘKTH; 
/|x się оПОЛЯЧИТИСЯ, СПОЛЯЧИТИ- 
ся, спольщіти, спбльщитися. 

о południu przsł. опівдні, опблудні. 


рум'янити, 


побляклий, 


оропа 2. 1) (гумова а. сталева) 
шина, пбкришка; 2) (з тканини) 
покривало, покриття; (на коня) 
попбна; 3) апаї. оболонка; za- 
palenie "pon mózgowych 
менінгіт, -ту, запалення MO3KO- 
вих OÓOJIÓHOK; 4) арх. завіса, 
заслодна. | 
оропепі, Im. -псі, т. опонент. 
oponentka 2. опонентка. 
oponować, -nuję, -nujesz, 
" опонувати, -ную, -нуєш. 
oponowy anat. (meningeus) належ- 
ний до MO3KOBÓ1 оболонки. 
opończa 2., hist. опанча. 
орога 2. orópa. 
орогпіса 2., kol. рамна рейка. 
opornie насилу, з великими труд- 
нощами; praca idzie m ро- 


-nował 


бота посувається 3  BEJIAKHMH 
труднощами (насилу); Q sta- 
wić się komu a ЧИНИТИ 
ÓNip кому. 


opornik m., el. реостат. 

oporność 2. 1) фіз. опірність, -но- 
сті, ónip, -пору; 2) див. upór І. 

oporny 1) упертий; 2) див. оро- 
rowy. 

oporowy 1) опорний; 2) (що nio- 
nupae) підпорний; filar a під- 
порний стовп, -па. 

oportunista, -ty, іт, -Ści опорту- 
ніст. 

oportunistka 2. опортуністка. 

oportunistyczny опортуністичний. 

oportunizm, -mu, т. опортунізм, 
-му. 

oporządzać, oporządzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) (kogo, со) споряджати, 
спорядити, -джу, -диш; (кого 
в дорогу -- ще) виряджати, ви- 
рядити, -джу, -диш; dzić 5 у- 
па (do szkoły) спорядити 
(вирядити) сйна (у школу); 
—dzić wóz  спорядити віз; 
2) (наводити порядок в хаті) 
прибирати, прибрати, -беру, -бе- 
реш; mdzić dom прибрати 
хату; 3) (знімати шкуру) білу- 
вати, -лую, -луєш, оббілувати; 
4) (птицю) обскубувати, -бую, 
-буєш, обскубати, обскубти, -буУ, 
-беш; (нутрощі) потрошити, ви- 


opo 


z ба 


opr 





потрошити, тельбушити, витель- 
бущити,  патрати, випатрати; 
5) (kogo z czego) перен. обби- 
рати, обібрати (обберу, оббе- 
реш), обдирати, обдерти, обі- 
драти (обдеру, обдереш) (koró); 
Цим się споряджатися, споряди- 
тися. 
oporządzenie n. 1) спорядження; 
вирядження; 2) приббрка; 3) об- 
білування; 4) обскубання; ви- 
потрошення; 5) обібрання, пор. 
oporządzać; 6) військ. ekinipóBka. 
oporządzić див. oporządzać. 
opossum nieodm., п., zooł. опбсум. 
oposy, -sów, фір. шуба з ONÓCYyMiB. 
opowiadacz, (m. -cze, m. розпові- 
дач, -відача, оповідач. 
opowiadaczka 2. розповідачка, опо- 
відачка. 
opowiadać, opowiedzieć,  -міет, 
-wiesz, -wiedział, -wiedzieli роз- 
повідати, розповісти, -вім, -віси, 
розказувати, -зую, -зуєш, розка- 
здати, -кажу, -кажеш, оповідати, 
оповісти; //— się 1) (Коти) пи- 
тати дозволу, спитати дозволу 
(в кобго), питатися, спитатися 
(в kóro); 2) (za kim, przy kim) 
бути на чиєму боці; 3) (za 
czym) висловлюватися, -лююся, 


-ЛЮЄШСЯ, ВИСЛОВИТИСЯ,  -ВЛЮСЯ, 
-вишся (за що). 
opowiadanie n. оповідання; 


(усне -- ще) розповідь, -ді, бпо- 
відь. 

opowiedzenie п. розповідь, -ді, бпо- 
відь. 

opowiedzieć див. opowiadać. 

opowieść 2. 1) оповідання, розпо- 
відь, -ді, бповідь, дбповість, -Ti, 
пбвість; 2) (переказ) сказання. 

opozycja 2. опозиція. 

opozycjonista, -ty, т. -Ści, т. опо- 
зиціонер, -ра. 

opozycyjnie опозиційно. 

opozycyjny опозиційний. 

opój І, -poja, іт. -poje, т. п'яниця. 

орбі II, -poja, іт. -роіе, т., wet. 
бпух суглоба в коня. 

opór, -poru, т. бпір, -пору; bier- 
пу — пасйвний дбпір; napoty- 
kać (znajdować) = натрапля- 


ти Ha ónip; po linii naj- 
mniejszego maporu no „ikiż 
(лінією) найменшого  ónopy; 
przełamać (przezwycię- 
żyć) m зламати Ónip; sta- 
wiać г чинити Ónip, опирати- 
ся; zwalczać еягпоборюватн 


бпір; © bez poru не опи- 
раючися; wszystko idzie 
лурогет все йде 3  велйкимн 


труднощами. 

opóźniacz, Im. -cze, m., tech. cno- 
вільнювач, уповільнювач. 

opóźniać, opóźnić, -nię, -nisz, -пії 
(со) баритися, забарятися, 3a6a- 
ритися, гаятися (гаюся, гаєш- 
ся), загаятися (з чим); nić 
wieczerzę забаритися (зага- 
ятися) з вечерею; //л» Się cni3- 
нюватися,  -HIOIOCA, -HIOELICA, 
CNI3HATHCA, спізнитися,  -HIOCA, 
-нишся; опізнюватися, опізнити- 
ся (рідше); (трохи) запізнюва- 
тися, запізнитися. 

opóźnienie(się) п. спізнення; опіз- 


нення; запізнення. Пор. opóź- 
піас. 
opóźniony  спізнений;  опізнений; 


запізнений. Пор. opóźniać. 
opracować див. opracowywać. 
opracowanie п. опрацювання. 
opracowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, opacować, -cuję, -cujesz, -co- 
wał опрацьбвувати, -вую, -вуєш, 
опрацювати, -цюю, -цюєш. 
oprać див. opierać II. 
oprawa 2. оправа; (книжки — ще) 
палітурка. 


«oprawca, -су, Im. -су, m. 1) кат; 


2) заст. див. hycel 1. 

oprawiać, oprawić, -wię, -wisz, -wił 
1) оправляти, оправити, -влю, 
-виш; (в рамки) обрамодвувати, 
-вую, -вуєш, обрамувати, -мую, 
-муєш; 2) див. oporządzać 3, 4. 

oprawienie п. оправка, оправлен- 
ня; обрамування. Пор. орга- 
wiać І. 

oprawiony оправлений, OÓpaMÓBa- 
ний. Пор. oprawiąć 1. 

oprawka 2., el. патрон. 

oprawny оправлений; обрамований. 
Пор. oprawiać 1. 


opr 


GZ 





oprz 
оргезіа ż., książ. скрутне стано- 2) (со z czego, z kogo) звіль- 
вище, скрута; znaleźć się няти, звільнити; nić plac 
w ji о попасти (потрапити) z ludzi звільнити площу від 
в скрутне станбвище. людей; © a=nić puchar осу- 
oprocentować див. оргосепіому- шити келих (бокал); //— się 
має. l) спорожнятися, спорбжнюва- 
oprocentowanie п.  устанбвлення тися, спорожнитися, випорожня- 
процентів. ? лися, випорбжнюватися, BANO- 
oprocentowywać, -wuję, -wujesz, рожнитися; 2) (ставати пустим) 


-wywał, oprocentować, -tuję, -tu- 
-jesz, -tował (co) установляти 
проценти, установити проценти 
(чого). 

oprofilować, -luję, -lujesz, -lował 
lot. надати обтічну форму. 

opromieniać, opromienić, -піе, -nisz, 
-nił осявати промінням, осяяти 
промінням, опромінювати, -нюю, 
-нюєш, опромінити; //- się ося- 
ватися, осЯяятися, засяяти. 

орготіепіопу осяяний промінням, 
опромінений. 

oprosić się, -5і, -siła (про свиней) 
опороситися, -ситься. 


oproszkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał посипати порошком. 
oprowadzacz, Im. -cze, m. чиче- 
роне. 

oprowadzać,  oprowadzić,  -dzę, 


-dzisz, -dził (kogo po czym) Bo- 
дити, -джу, -диш, провести, -BENY. 
-ведеш (когб по чому); mdzać 
ро mieście водити по місту; 
mdzić ро salach muzeum 
провести по залах музею; (кру- 
гом) обвобдити, обвести. 

oprowadzający, -cego, іт. -су, m. 
екскурсовод. 

opróchnieć див. spróchnieć. 

oprócz przyim. крім (Kkoró, uoró); 
окрім, опріч (рідше). 

oprószać, oprószyć, -52е, -52У52, 
-szył 1) (пил)  обтрушувати, 
-шую, -шуєш, обтрусити, -тру- 
шу, -трусиш; 2) (пилом) припо- 
рбшувати, -шую, -шуєш, припо- 
рошити, -шу, -шиш; (чимось міл- 
ким) притрушувати, -шую, -шу- 
єш, притрусити. 

opróżniać, opróżnic, -піе, -nisz, -пії 
І) (co) спорожняти, спорбжню- 
вати, -нюю, -нюєш, спорожнити, 
випорожняти, випорожнити; 


пустіти, спустіти; 3) офіц. ста- 
вати вакантним, стати вакант- 
ним, звільнятися, звільнитися; 
mniło się miejsce стало ва- 
кантним (звільнилося) місце. 
opróżnieć, -nieje, -niał спорожніти. 
opróżnienie п. 1) спорбжнення, ви- 
порожнення; 2) звільнення; мм» 
mieszkania звільнення квар- 
тири (помешкання); пор. opróż- 


niać; | //«. się | 1)  cnopóx- 
нення, випорожнення; 2) спу- 
-стіння; 3) звільнення. Пор. 


opróżniać się. 

opruwać, opruć, -ruję, -rujesz, -ruł 
(довкола) nNopóTHK, -рю, -pelu, 
спорбти. 

opryskać див. opryskiwać. 

opryskanie п. оббризкання, обпри- 
скання. 

opryskiwacz, im. -cze, m., roln. об- 
прискувач. 

opryskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
opryskać  оббризкувати,  -кую, 
-куєш, оббризкати, обприскува- 
ти, обприскати. 


opryskliwie трбхи (дещо) сердито, 


оприскливо. 

opryskliwość 2. легка сердитість, 
-тості, оприскливість, -вості. 

opryskliwy трохи (дещо) серди- 
тий, оприскливий. 

oprysnąć, -5пе, -Śniesz, -snął, -зпе- 
li jednokr. обприснути. 

opryszczki, -ków, бір. med. (hi- 
droa) (на губах) прищі, -щів. 

opryszek, -szka, Im. -szki, m., hist. 
ONpAHLIOK, -шка. 

oprząść див. oprzędzać. 

oprzeć І див. opierać. 

oprzeć II, -przeję, -przejesz, -przał, 
-przeli випріти. 

oprzęd, -du, т. 1) KÓKOH; 2) фольк. 
попрядки, -док. 


oprz 


ża: QĄ =, 


opu 





oprzędzać, oprząść, -przędę, -przę- 
dziesz, -prządł, -przędli обмоту- 
вати пряжею, обмотати пряжею; 
(павутинням) обснувати, -сную, 
-снуєш (лише докон.); [|= się 
обмбтуватися пряжею, обмота- 
тися пряжею. 

oprzytomnić, -nię, -nisz, -nił (kogo) 
привести до пам'яті (до притом- 
ності) (кого). 

oprzytomnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli  опритомніти, прийти до 
пам'яті. 

oprzytomnienie n. 1) приведення 
до пам'яті (до  притомності); 
2) опритомніння. Пор. oprzytom- 
nić, oprzytomnieć. 

opstrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 3po- 
бити строкатим (рябим). 

оріасіа 2., praw. оптація. 

оріапі, Im. -nci, praw. оптант. 

optometr, -ru, m., med. оптометр,. -ра. 

optować,  -tuję, -tujesz,  -tował 
praw. оптувати, -тую, -туєш. 

optycznie оптично. 

optyczny оптичний; złudzenie 
—ne оптичний Обман, -ну. 

optyk, іт. -су, т. бптик. 

optyka 2. бптика. 

оріутаїпу оптимальний. 

оріутаї, іт. -сі, m., hist. оптимат. 

optymista, -ty, іт. -Ści, т. опти- 
міст. 

optymistka 2. оптимістка. 

optymistycznie оптимістично. 

optymistyczny оптимістичний. 

optymizm, -mu, т. оптимізм, -My. 

opublikować, -kuję, -kujesz, -kował 
опублікувати, -кую, -куєш. 

opublikowanie п. опублікування. 

opuchlina 2. ónyx, -ху. 

opuchłość 2. 1) опухлість, -лості; 
2) див. opuchlina. 

ориспіу який (що) onyx, опухлий. 

opuchnąć, -chnę, -chniesz, -chnął, 
-chnęli a. -chł, -chli опухнути. 

opuchnienie п. див. opuchnięcie. 

opuchnięcie п. опухнення. 

opuchnięty див. opuchły. 

opukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
opukać med. вистукувати, -кую, 
-куєш, вистукати; м» Кімаб cho- 
геро вистукувати хворого. 


opuklerzać, opuklerzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył вкривати щитом, вкрити 
щитом. 

opust, -tu, m. знижка. 

opusta 2., roln. дбгріх, -ху. 

opustka 2., druk. пропущений аб- 
зац. 

opustoszałość 2. запустіння, запу- 
стілість, -лості. 

opustoszały запустілий. 

opustoszeć, -szeje,  -szał 
тіти. 

opustoszenie п. 1) (дія) спусто- 
шення; 2) (стан) запустіння. 

opustoszyciel, Im. -le, т. пустоши- 
тель, спустошитель. 

opustoszyć, -szę, -szysz, -szył спу- 
стошити. 

opuszać, opuszyć, -szę, -szysz, -szył 
вкривати пухом а. пір'ям, вкрити 
пухом а. пір'ям; 2) (крав. — 
хутром) опушувати, -шую, -шу- 
єш, опушити. 

opuszczać, opuścić, -puszczę, -puś- 
cisz, -puścił 1) спускати, спу- 
стити (спущу, спустиш), опу- 
скати, опустити; (голову -- ще) 
похнюплювати,  -люю,  -Ллюєш, 
похнюпити, похиляти, похилити, 
-лю, -лиш; (ціну -- ще) ски- 
дати, скинути; nie mścić ani 
grosza не скинути (не опу- 
CTATH, не спустити) ні копійки; 
перен. mścić ręce опустити 
руки; перен. г»5сіб skrzydła 
(uszy) опустити крила (вуха); 
2) (нагоду, робити пропуск) 
пропускати, пропустити; 3) (Ко- 
со, со) покидати, покинути, KA- 
дати, кинути, залишати, зали- 
шити, -INY, -шиш (когб, що); 
//т- się 1) спускатися, спусти- 
тися, опускатися, опуститися; 
2) перен. опускатися, опустити- 
ся, занедбуватися, -буюся, -бу- 
єшся, занедбатися. 

opuszczenie п. 1) спуск, -ку, опу- 
щення; похнюплення, похилення; 
скидка; 2) пропуск, -ку; 3) по- 
кинення, залишення; пор. OpUSZ- 
стає; //-- się 1) спуск, опущен- 
ня; 2) опущення, занедбання. 
Пор. opuszczać się. 


запус- 


opu 


ord. 





opuszczony 1) спущений, опуще- 
ний; дпохнюплений, похилений; 
2) пропущений; 3) покинутий, 
покйнений, кинутий, кинений, за- 
«Лишений; nop. opuszczać; 4) ne- 
pen. опущений, занедбаний. 

opuszyć див. Oopuszać. 

opuścić див. opuszczać. 

opychać I, opchać poł. oóronó- 
вувати, -вую, -вуєш, обгодувати, 
-дую, -дуєш; груспає dzieci 
słodyczami обгоддбвувати ni- 
тей COJÓNKUM (сблодощами). 

opychać Il roln. товктий,  -Buy, 
-вчеш, опихати; A рго80 W 
stępie товкти просо в ступі. 

opylacz, іт. -cze, m., roln. обпиль- 
НИК. 

opylać, opylić, -lę, -lisz, -lił |) (no- 
кривати порохом) запилювати, 
-люю, -люєш, запилити,  -лю, 
-лиш, запорбшувати, -шую, -шу- 
-єш, запорошити, -шу, -шиш, за- 
курювати, -рюю, -рюєш, заку- 
рити, -рю, -риш; 2) очищати від 
пброху, очистити від пороху; 
3) с.г. обпилювати, обпилити. 

oracja 2., przest. промова. 

oracz, іт. -cze, т. плугатар, -га- 
таря, орач, -ча. 

oraczka I 2., roln. бранка, оран- 
НЯ. 

oraczka II 2., spec. (про жінку) 
плугатар, -гатаря, орач, -ча. 

orać, -rzę, -rzesz, -rał 1) орати, 
-рю, -реш; 2) перен. працювати 
в NÓTi чола, тяжко працювати, 
-цюю, -цюєш, гнути спину. 

oramować, -muję, -mujesz, -mował 
(вставити в раму) обрамувати, 
-мую, -муєш. 

orangutan т., zool. орангутанг. 

oranie п. орання, бранка. 

oranż див. oranżowy. 

oranżada 2. оранжад, -ду. 

oranżeria 2. оранжерея. 

oranżeryjny оранжерейний. 

oranżowy оранжовий, жовтогаря- 
чий. 

orator, Im. -rowie а. -rzy, т. про- 
мовець, -вця, оратор, -pa. 

oratorium, Ip. nieodm., lm. 
-riów, п. muz. opaTópia. 


«гіа, 


oratorka 2. (про жінку) промовець, 
-вця, оратор, -ра. 

oratorski ораторський. 

oratorstwo п. красномовство. 

oraz Sp. а також; interesuje 
się muzyką ma  malar- 
stwem цікавитьсяя музикою, 
а також малярством. 

orbikularny колоподібний. 

orbita 2. орбіта; Q анат. a oka 
ÓuHa западина; перен. nm WDpły- 
wów сфера впливів. 

orchidea 2., bot. орхідея, 

orczyk m. брчик, барок, -рка. 

orda 2. див. horda. 

order І, -ги, т. брден. 

order II, -ги, handi i in. ópnep, -pa- 

orderat, іт. -ci, m. орденоносець. 
-CHA. 

orderować, -ruję, -rujesz, 
нагороджувати ÓpNeHOM. 

orderowy обрденський; wstążka 
Wa брденська стрічка. 

ordynacja І 2. 1) лікарський при- 
пис, -су; 2) лікарська кімната 
(приймальна). 

ordynacja II ż., praw. полбження; 
м wyborcza положення про 
вибори. 

ordynacja III ż., hist. майорат, -Ty. 

ordynacyjny: godziny nne(yAi- 
каря) приймальні години, -дин. 

ordynans I, -su, іт. -5у, m., ШОЇ8З. 
наказ, -зу. 

ordynans II, -sa, /m. -5і, rzadko 
-sowie, m., wojs.  ординарець, 
-рця, вістовий, -вбго; 0 дорев. 
a Osobisty денщик, -ка. 

ordynansowy wojs. черговий, де- 
. журний. 

ordynaria 2., hist. оплата натурою 
(батраків поміщика). 

огдупагпіе грубо. 

ordynarnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати грубим у пове: 
дінці. 

ordynarność 2. грубість, -бості. 

ordynarny грубий. 

ordynat, Im. -сі, m., hist. власник 


-rował 


майорату. A 
ordynator, Im. -rzy 4. -гоміе, m., 
med. ординатор, -pa; 0 "у 


główny головний лікар, -ря. 
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огдупек, -nku, m., przest. 1) військ. organista, -ty, im. -Ści, m., inuz, 
стрій (род. crpóro); 2) перен. органіст. 03 
порядок, -дку; Q iŚĆ w е»пки  organistówka ż., kośc. квартира 


іти рядами, іти організбвано. 

ordynować, -nuję, -nujesz, -nował 
med. 1) (komu co) приписувати, 
-сую, -суєш (кому що); 2) (про 
лікаря) приймати. 

ordynus, im. -sy, т., рої. грубіян. 

ordzewiały заржавілий, заїржаві- 
лий, заржавлений, заіржавле- 
ний. 

ordzewieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli заржавіти, заіржавіти. 

ordzewienie п. заржавлення,  3a- 
іржавлення. 

orędować, -duję, -dujesz, -dował 
(za kim), рггезі. заступатися 
(за кого), оступатися (за ким 
i за кого). 


orędownictwo n., przest. заступ- 
ництво. 
orędowniczka 2. przest. заступ- 
HHLA. 


orędownik, lm. -су, m., przest. 3a- 
CTYNHHK. 

orędzie п., офіс. послання; посла- 
ніє (заст.); wystosować — 
(wystąpić z mdziem) звер- 
нутися з посланням. 

oręż, фіт., т. збрбя; chwycić 
Za m BXOIIŃTH ЗБрбю; złożyć 
m СКЛасти ЗбБрою. 

orężnie збройно. 

orężnik, im. -су, m., hist. зброє- 
нбсець, -сця. 

orężny збройний, озбрбений. 

orficzny Їй. орфічний. 

organ І, -пи, /m. -пу а. -па, m. 
брган, -Hy; » administra- 
cyjny адміністративний брган; 
—rny mowy бргани MÓBH; Q 
— oficjalny (газета) офі- 
цібз, -зу. 

organ II, -nu, (częściej w іт.) 
-ny, -nów, т. muz. орган. 

organek, -nku, m., zdr., muz. op- 
ганчик. 

organicznie органічно. 

organiczność 2. органічність, -но- 
сті. 

organiczny органічний. 


(помешкання) органіста. 

organizacja 2. організація; Organi- 
zacja Narodów 7едпо- 
czonych (ONZ) Організація 
Об'єднаних Націй (ООН). 

organizacyjny організаційний; 
zdolności гпе організацій- 
ний хист, -ТУ. 

organizator, Im. -rzy а. -rowie, m, 
організатор, -pa. 

organizatorka 2. (про жінку) ор- 
ганізатор, -ра. 

organizatorski організаторський. 

organizm, -mu, т. організм, -My. 

organizować, -zuję, -zujesz, -zował 
організувати, -зую, -зуєш. 

organki, -nków, bip. 1) муз. губна 
гармонія; 2) друк. гранка (ме- 
талічна). | 

organogien, -nu, (częściej w іт.) 
-ny, -nów, m., спет. OpraHOTĆHK, 
-нів. 

organografia 2., biol. 
bia. 

organowy muz. органний. 

organtyna ż., tkac. органді (не- 
відм.). 

orgazm, -ти, т., fizjol. оргазм, 
-My. 

orgia 2. ópria. 

Orient, -tu, m. Схід (род. Сходу). 

orientacja 2. орієнтація. 

orientacyjny орієнтувальний; (при- 
близний) орієнтбвний. 

orientalista, -ty, lm. -Ści, т., filol. 
орієнталіст. | 


opraHorpa- 


-orientalizm, -mu, m. орієнталізм. 


-му. 

orientalny орієнтальний. 

orientować się, -tuję, -tujesz, -to- 
wał орієнтуватися, -туюся, -TY- 
ELIICA. | 

Orion m., азіг. Орідн, 

orka ż. ÓpaHka, орання; - na Zi- 
mę (jesienna) зябльова 
(зяблева) ÓpaHka, бранка на 
3aó; m średnia умбвна бран- 
Ka. 

orkan, -пи, m. ураган, -ну; (заві- 
рюха) хуртовина. 


ork 
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RZEZ o 


orkiestra 2. muz. оркестр, -ру; о» 
dęta духовий оркестр. 
orkiestracja 2., muz. оркестровка. 
orkiestralny див. orkiestrowy. 
orkiestrować, -ruję, -rujesz, -rował 
muz. оркеструвати, -рую, -руєш. 
orkiestrowany muz. оркестрований. 
orkiestrowy muz. оркестровий. 
orkisz, -szu, blm., m., bot. полба, 
двозерна пшениця. 
orkiszowy bot. полб'яний. 


orknejski  оркнейський; Wyspy 
Orknejskie Оркнейські острови, 
-вів. 


orlątko n., pieszcz. орлятко, орле- 
HATKO. 

Orlean, -пи, m. Орледн. 

orleański орлеанський. 

orlec, -lca, іт. -lce, т. орлюк, -ка, 
молодий орел (род. орла). 

огіе, -Іесіа, іт. -lęta, -ląt, п. орля, 
-ляти, орленя, -няти. 

orli орлиний; (розм. -- ще) орля- 
чий; wzrok m орлиний зір 
(род. 3ópy). 

огіїса 2. орлиця. 

orlik т. 1) борлик, орлятко; 2) бот. 
(адийеріа) обрлики, -ків. 

orlikowaty 1) подібний до брлика; 
2) див. огії. 

orlooki з очима, як у орла. 

orłowaty 1) подібний до орла; 
9) див. огії. 

Ormianin, /m. -тіапіе, -тіап, m. 
вірменин. 

ОгтіапКа 2. вірменка. 

Ormiańska Socjalistyczna Repub- 
lika Rad 2. Вірменська Радян- 
ська Соціалістична Республіка. 

ormiański вірменський. 

ornamencista, -ty, im. -Ści, m., szt. 
орнаментист. 

ornament, -tu, m., 5гі. орнамент, 
-TY. 

ornamentacja 2., szłf. орнаментація. 

ornamentacyjny Szł. орнаменталь- 
НИЙ. 


ornamentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał з3гі. орнаментувати, -тую, 
-туєш. 


ornamentowy 52і. орнаментальний. 
ornamentyka 2., szt. 1) орнамен- 


7—138 


тальне мистецтво; 2) зб. орна- 
MEHTÓBKA. 

ornat, -tu, 
риз). 

ornitolog, Im. -lodzy, т. орніто- 
лог. 

ornitologia 2. орнітологія. 

ornitologiczny орнітологічний. " 

огпу брний. 

orogeneza 2., geol. орогенезис, -су, 
гороутвдрення. 

orografia ż., geo. орографія. 

orograficzny geo. орографічний. 

orologia 2. наука про гори. 

orologiczny який (що) стосується 
науки про гбри. 

огоріаїу гнійний. 

orosić, -szę, -5152, -sił зросити (зро- 
шу, зросиш); //л» się зроситися. 

orosieć, -sieję, -siejesz, -siał, -sieli 
зроситися (3poliyca, зрбсишся). 

oroszenie п. зрбшення. 

oróżowić, -wię, -wisz, -wił зробити 
рожевим; перен. зарум'янити. 

orszaczek, -czku, m., zdr. невелич- 
кий nóuer (род. почту). 

orszada 2. оршад, -ду. 

orszak, -ku, т, шмбчет (род. nóu- 
Ty); © =” pogrzebowy по- 
хоронна процесія; a weselny 
весільний пбізд (кортеж). 

ortęcać chem. див. amalgamować. 

ortęć ż., chem. див. amalgam(at) 

ortoceratyt, -tu, (częściej w іт.) 
-ty, -tów, m., paleont. (orthoce- 
ras) ортоцератити, -TiB. 

ortochromatyczny fot. ортохрома- 
тичний. 

ortochromatyzacja 2., fot. ортохро- 
матизація. 

ortodoksa, -sy, іт. -5і, т. орто- 
докс. 

ortodoksja 2. opTonókcia. 

ortodoksyjność 2. ортодоксальність, 
-ності. 

ortodoksyjny ортодоксальний. 

огіодота ż., min, ортодома. 

огіоеріа 2., lingw. орфовбпія. 

ortoepiczny lingw. орфоепічний. 

огіоргаї, Im. -fowie, m. знавець 
орфографії. 

ortografia 2. орфографія, npaBó- 
пис, -су. 


т. kośc. ризи (род. 
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ortograficznie грамотно, без nóMK- 
лок; pisać л, писати грамотно 
(без помилок). 

ortograficzny орфографічний, пра- 
вописний; błąd m орфогра- 
фічна (npaBonńcHa) побмилка. 

ortoklas, -su, т., min. ортоклаз, 
-3Y. 

ortologia 2., lingw. див. ortoepia. 

ortopedia ż., med. ортопедія. 

ortopedolog, Im. -logowie a. -lo- 
dzy, m., med. ортопедист. 

ortopedyczny med. ортопедичний. 

ortopedysta, -ty, Im, -Ści, m., med. 
ортопедист. 

ortoskopia 2., fot. ортоскопія. 

oryginalnie оригінально. 

oryginalność 2. оригінальність, 
-ності. 

oryginalny оригінальний. 

oryginał І, -łu, іт. -ły, m. оригі- 
нал, -лу. 

oryginał II, -ła, im. -łowie, т. ори- 
гінал. 

oryl, іт. -le, т. див. flisak. 

orylka 2. див. Нізасі мо. 

orylstwo п. див. flisactwo. 

orzec див. orzekać. 

orzech т. горіх; (дерево — ще) 
горішина; a laskowy лісовий 
(ліскбвий) горіх, горішок, -шка; 
pomalować со na m по- 
малювати що під горіх; перен. 
twardy m do zgryzienia 
твердий горіх; a włoski Bo- 
лбський горіх. 

orzechowate, -tych, bot. (juglanda- 
cede) горіхові, -BHX. 

orzechowiec, -wca, lm. -wce, m., 
епі. (balaninus nucum) горішник 
ліщиновий. 

orzechowy горіховий, 

orzechówka I 2. горіхова наливка. 

orzechówka II ż., огп. (писіфтара 
caryocatactes) горішанка. 

orzeczenie п. |) BACHOBOK, -вку; 
m biegłych висновок експер- 
тів; м» sądowolekarskie 
судово-медичний висновок; 
2) ухвала, постанова; пор. 
orzekać; 3) грам. присудок, 
-дка. 


orzeczeniowy gram. присудковий. 


orzecznictwo n., praw. право (ком- 
петенція) рішати (ухваляти). 

orzecznik m., gram. іменна части- 
на складеного присудка. 

orzekać, orzec, -rzeknę, -rzekniesz, 
-rzekł 1) робити висновок, зро- 
бити BĄACHOBOK; приходити до 
висновку, прийти до висновку, 
дохбдити висновку, дійти ви- 
сновку; 2) юр. ухвалювати, 
-люю,  -люєш, ухвалити, -лю, 
-лиш, постановляти, постанови- 
ти, -влю, "виш; 0 Юр. prawo 
mka, że... 3aKÓH говбрить (гла- 
сить), що... 

orzeł, orła, т. орел (род. орла). 

orzełek, -łka, m. (на монетах, гу- 
дзиках) орел (род. орла). 

orzeszek, -szka, m., zdr. горішок, 
-шка. 

orzeszkowy горіховий. 

orzesznik m. (гайок) ліщина, го- 
рішина. 

orzeszyna 2. 1) (дерево) горіх, ro- 
рішина; 2) зелене лушпиння 
з горіха; 3) див. orzesznik. 

orzeźwiać, orzeźwić, -wię, -wisz, 
-wił 1) освіжати, освіжити, -жу, 
-жиш; 2) перен. підбадьорювати, 
-рюю, -рюєш, підбадьорити; // о» 
Się освіжатися, освіжитися. 

orzeżwiająco освіжаюче. 

orzeźwiający освіжаючий, 
НИЙ. 

orzeźwienie n. освіження. 

osa 2. oca; zły jak m уїдливий 
(лихий), як оса. 

osaczać, osaczyć, -czę, -czysz, -czył 
wojs., myśl. облягати, облягти, 
-ляжу, -ляжеш, обложити, -XKYV, 


освіж- 


-жиш; (мисл. — ще) отдчувати, 
-чую, -чуєш, оточити, -чу, -чиш, 
обступати,  обступити, -пЛлЮ, 
-NHLI. 


osaczenie п. OÓJróra; OTÓUueHHA, об- 
ступлення. Пор. osaczać. 

osacznik, Im. -су, т., myśl. наго- 
нич, гучок, -чка. 

osad, -du, m. 1) осадок, -дка, 
бсад, -ду; 2) геол. осадки, -KiB; 
3) с.-г. чепіга. 

osada I 2. 1) селище; 2) колонія; 
3) військ. гарнізбн, -ну, залога; 


osa 
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m fortecy гарнізбн (3aJtóra) 
фортеці (кріпості). 

osada II 2. 1) (ножа) колодочка; 
(молотка) ручка, рукоятка; 
(плуга) чепіга; (сокири) топо- 
рище, сокирище; 2) (в рушниці) 
ложе; 3) бот. черешок, -шка; 
O військ. m celownika oc- 
HÓBa прицілу. 

osadka 2. 1) (ножа) колодочка; 
2) бот. черешок, -щка. 

osadnictwo п. поселення, колоніза- 
ція; dzieje mwa істбрія по- 
селення (колонізації). 

osadniczka 2. поселенка, 
ністка. 

osadniczy поселенський, колоніст- 
ський. 

osadnik, Im. -су, 
-нця, колоніст. 

osadowy 1) хім. осадочний, осадо- 


KOJIO- 


m. поселенець, 


вий; 2) геол. осадочний; «ме 
pokłady  осадочне  нашару- 
вання. 


osadzać, osadzić, -dzę, -dzisz, -dził 
1) (co kim) розставляти, po3- 
ставити, -влю, -виш (кого де); 
mdzić żołnierzem prze- 
chody розставити солдатів 
у npoxónax; 2) (лише докон.) 
військ. обложити, -жу, -жиш, 
облягти, -ляжу, -ляжеш; dzić 
pagórek обложити (облягти) 


горбок; 3) (kogo gdzie) (про 
заселення)  оселяти,  оселити, 
-лю, -лиш, поселяти, поселити, 


осадити, -джу, -диш, посадити 
(кого де); (помістити кого де) 
посадити; mdzić kogo na 
tronie посадити Koró Ha пре- 
стол; dzić kogo w wię- 
zieniu посадити кого в тюр- 
му; 4) (зупиняти) осаджувати, 
-джую, -джуєш, осадити; A„dzić 
konia осадийти коня; 5) (наби- 
вати що на що, поміщати що 
де) насаджувати, насадити; 
(на вістря -- ще) настромлю- 
вати, -люю, -люєш, настромити, 
-млю, -миш (що на що); dzić 
siekierę насадити сокиру на 
топорище; —sadzić staw гу- 
Ьаті насадити  (напустити) 
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риби в ставок; 6) див. obsądzać; 
Пе» się 1) заселяЯятися, засели- 
тися; 2) хім. осаджуватися, осі- 
дати, осадйтися; 3) зупинятися 
на всьому скаку. 

osamotnić, -піе, -nisz, -nił покИ- 
нути (залишити) самотнім (са- 
мітним, одинбким); //av się див. 
osamotnieć. 

osamotnieć, -nieję, -niejesz, -niał,. 
-nieli залишитися самотнім (ca- 
мітним, одиноким). 

osamotnienie п. самотина, самота, 
самотність,  -ності, самітність; 
w mniu в самотині, на самоті. 

osamotniony  caMÓTHiŃ, самітний, 
одинокий; (що залишився без 
сім'ї) осиротілий. 

osączać, osączyć, -czę, -czysz, -czył 
1) хім.  осаджувати,  -джую, 
-джуєш, осадити, -джу, -AKIU; 
2) мед. робити дренаж, зроби- 
ти дренаж. 

osądzać, osądzić, -dzę, -dzisz, -dził 
1) (лише докон.) поміркувати, 
-кую, -куєш; osądź 5ат noMip- 
куй (подумай) сам; 2) (kogo 
czym) визнавати, -знаю, -знаєш, 
визнати (когб чим); dzić Ко- 
go niegodnym czego 
визнати  KOTÓ негідним чого; 
3) див. zasądzać 1. 

oschle сухо (nepen.). «- 

oschło див. oschle. 

oschłość 2, сухість, -XOCTI; w W 
ustach сухість в роті; перен. 
m przywitania сухість при- 
вітання. 

oschły сухий; (прям. -- ще) об- 
сбхлий; »mła odpowiedź су- 
ха відповідь, -ді; ała ziemia 
обсбохла (суха) земля. 

oschnąć див. osychać. 

oscylacja ż., fiz., mat. коливання. 

oscylacyjny fiz. коливний. 

oscylator m., rad. осцилятор, -pa. 

oscylograf, -fu, m., el. осцилбграф. 

oscylować,  -luję,  -lujesz, -lował 
fiz. коливатися. 

oscylujący fiz. коливальний. 

osednić, -піе, -nisz, -nił натерти 
шкіру,  намуляти,  -ннамулити, 
зсаднити. | z 
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osednienie n. садно. 

oseina 2., anat. осеїн, -ну. 

osełka 2. 1) (гострильний камінь) 
брусок, -ска; 2) спец. пробний 
камінь, -меня; 0 m masła 
овальна грудка масла. 

о5еїЇкому: masło mwe масло У 
формі овальної грудки. 

osesek, -ska, Im. -ski, т. сисунець, 
-нця, COCYHÓK, -нка, сисунчик, 
сосунчик. | 

oset, ostu, m., bot. будяк, -ка. 

«osetnik m., епі. (vanessa cardui) 
сонцевйк ÓYyNAKÓBHA. 

osetowy див. ostowy. 

osgk m. 1) (дерево)  кривуля, 
карлючка; 2) спец. див. bosak 1. 

о5ека 2. 1) риб. бстень; 2) іст. 
рід списа; 3) спец. див. bosak І. 

osępiałość. 2. див. zasępienie. 

osępiały див. zasępiony. 

osępić dok. див. zasępiać. 

osępieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
dok. див. zasępić się. 

osi осйний, дбсячий; gniazdo 
sie осйне (бсяче) гніздо. 

osiać dok. див. obsiewać. 

osiadać, osiąść, -siądę, -siądziesz 
(rzadko -siędę, -siędziesz), 
-siadł, -siedli 1) оселятися, oce- 
литися, -люся, -лишся; (про ко- 
чівників -- звичайно) осідати, 
осісти, -cńny, -сЯдеш;  м»5і456 
па wsi оселитися на (в) селі; 
2) (опускатися вниз) осідати, 


осісти; ciasto msiadło тісто 
осіло; muł msiadł na dnie 
мул OCIB Ha дні; Q перен. 


»siąść па bruku опинитися 
на вулиці; перен. msiąść па 
lodzie лишитися ні з чим; 
Ім się осідати, осісти; ściany 
mdły się стіни осіли. 
osiadłość 2. осілість, -лості. 
osiadły І) який (що) осів, осілий; 
2) (ue безлюдний) заселений. 
osiatkować, -kuję, -kujesz, -kował 
przen. вкрити сіткою; чи 52К0- 
łami вкрити сіткою шкіл. 
osiągać, osiągnąć, -nę, -niesz, -nął, 
„nęli 1) досягати, досягти, -гну, 
-тнеш, досягнути (чогб), осяга- 
ти, осягнути (що); =gnąć cel 


osiągalność 2. досяжність, 


досягти (досягнути) мети, осяг- 
TH (осягнути) мету; 2) (доби- 
ватися) здобувати, здобути, 
-буду, -будеш; (знання та ін. — 
ще) одержувати, -жую, -жу- 
єш, одержати,  -жу,  -жиш; 
mgnąć stopień naukowy 
одержати (здобути) вчений 
ступінь; =—gnąć władzę здо- 
бути владу; г--Єпаб wykształ- 
сепіе одержати (здобути) 
освіту; »рпаб zwycięstwo 
здобути перемогу. 
-ності. 
osiągalny досяжний. 
osiągnąć див. osiągać. 
osiągnienie п. див. osiągnięcie. 
osiągnięcie n. 1) досягнення; 
(дія — ще) осягнення; dla 
mcia celu для досягнення 
(осягнення) мети; 2) здобуття; 
одержання. Пор. osiągać. 
osiąść див. osiadać. 
osiczyna 2., рої. OCHUHHa. 
osidlać, osidlić, -lę, -lisz, -lił przen. 
обплутувати, -тую, -туєш, об- 
плутати, опутувати, опутати. 
osiedlać, osiedlić,  -Іе,  -lisz, -lił 
OCEJIATK, оселити, -лю, -лиш, по- 
селяти, поселити; //av się оселя- 
тися, оселитися, поселятися, по- 
селитися. 


osiedle п. свблище, поселення. 
osiedlenie(się) п. оселення,  по- 


селення. 
osiedleniec, -йса, Im. -ńcy, m. no- 
селенець, -нця. 


osiedleńczy який (що) стосується 
поселенця. 

osiedlić див. osiedlać. 

osiedlisko n. селище. 

osiekać, osiec див. obsiekać. 

osieł m. див. osioł. 

osiem, ośmiu; m.-os. ośmiu вісім 
(род. восьми а. вісьмох). 

osiemdziesiąt, -sięciu; т.-05. osiem- 
dziesięciu вісімдесят, -TK a. 
-TEÓX, а. восьмидесяти, а. вось- 
мидесятьох. 

osiemdziesiątka 2. 1) вісімдесят 
осіб; 2) цифра 80; 3) розм. ві- 
сімдесят DÓKIB життя. 
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— 101 — osk 





osiemdziesiąty вісімдесятий, вось- 
мидесятий. 

osiemdziesięcioletni вісімдесяти- 
літній,  вісімдесятирічний,  во- 
сьмидесятилітній, восьмидесяти- 
річний. 

osiemdziesięcioro, -rga, zb. вісім- 
десятеро, -тьох. 

osiemdziesięciu т.-05. див. osiem- 
dziesiąt. 

osiemkroć вісім разів (раз). 

osiemnastka 2. 1) вісімнадцять 
осіб; 2) цифра 18; 3) розм. ві- 
сімнадцять років життя. 

osiemnastoletni вісімнадцятилітній, 
вісімнадцятирічний. 

osiemnastu m.-os. див. osiemnaście. 

osiemnasty вісімнадцятий. 

osiemnaście, -nastu; m.-os. osiem- 
nastu вісімнадцять, -ти а. -тьох. 

osiemnaścioro, -rga, zb. вісімнадця- 
теро, -тьодх. 

osiemset, ośmiuset; m.-os. ośmiuset 
вісімсот (род. восьмисот). 

osiemsetlecie | п.  восьмисотліття, 
восьмисотріччя. 

osiemsetny  BOCbMHCÓTHŃ. 

osiepany обсіпаний. 

osiepywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
osiepać обсіпувати, -пую, -пуєш, 
обсіпати. 

osierdzie n., апа. (pericardium) 
перикардій, осердя; zapale- 
nie dzia (pericarditis) пери- 
кардит, -Ty, запалення осердя. 

osierdziowy перикардіальний. 

osierocać, osierocić, -се, -cisz, -cił 


залишати  сиротбю, залишити 
сиротою, осиротити, -рочу, 
-ротиш. 


osierocenie n. 1) залйшення KOTÓ 
cHpoTóło; 2) (про стан) си- 
рітство. 
osierociały осиротілий, 
osierocić див. osierocać. 
osierocieć,  -cieję, -ciejesz, 
-cieli осиротіти. 
osiew m. див. obsiew І. 
osiewać див. obsiewać. 
osika 2., bot. осика. 
osikowy bot. осйковий. 
osina 2., bot. Que. osika. 
osinieć див. posinieć. 


-ciał, 


osinowy bot. див. osikowy. 
osiodływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
osiodłać сідлати, осідлати. 
osioł, osła, m, осел (род. осла). 
osiołek, -łka, m., zdr. обслик. 


osiomierz, lm. -г2е, т., tech. 
аксі(о)метр, -ра. 

osiowe, -wego, п. kok полежале, 
-JIOTO. 

osiowy осьовий; mar. (|linia 
AWA осьова пряма, -MÓl. 


osiwiały посивілий. 

osiwieć, -wieję,  -wiejesz, 
-wieli посивіти. 

osiwienie n. посивіння. 

oskakiwać див. obskakiwać. 

oskalpować, -puję, -pujesz, -pował 
оскальпувати, -пую, -пуєш. 

oskał, -łu, m. рудокобпна скала. 

oskard, -du, m., tech. кирка. 

oskarżać, oskarżyć, -żę, -żysz, -żył 
1) (о со) обвинувачувати, -чую, 
-чуєш, обвинуватити,  -вачу, 
-ватиш (в чому); 2) (przed kim) 
див. zaskarżać 1; //— się об- 
винувачуватися,  обвинуватити- 
ся. 

oskarżenie n. обвинувачення; Q 
akt mnia обвинувальний акт. 

oskarżona, -nej, 2. обвинувачена, 
-ної, підсудна. Пор. oskarżony. 

oskarżony, -żonego, Im. -2епі, т. 
обвинувачений, -ного; (юр. — 
ще) підсудний. 

oskarżyciel, іт. -le, т. обвинувач, 
-14; m publiczny  громадз 
ський обвинувач. 

oskarżycielka 2. обвинувачка. 

oskarżyć див. oskarżać. 

osklepiać, osklepić, -pię, -pisz, -pił 


-wiał, 


будувати склепіння, збудувати 
склепіння,  засклепити,  -плю, 
-NALU. 


oskoczyć dok. див. obskakiwać. 

oskoma 2. 1) оскома; 2) (czego 
a. na co) перен. розм. охота; 
bierze mnie a, забирає (бе- 
ре) мене охота. 

oskopić, -ріе, -pisz, -pił оскопити, 
-NJIFIO, -пиш. 

oskopienie л. оскбплення. 

oskorupienie n., med. (incrustatio) 
вкриття кіркою. | 
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oskórek, -rka, m., anat. (epidermis) 
епідерма, епідерміс, -су. 

oskrobać див. oskrobywać. 

oskrobanie n., chir. абразія, вискрі- 
бання. 

oskrobiny, -bin, б/р. див. obierzyny. 

oskrobki, -bków, bip. Que. obierzy- 
ny. 

oskrobywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
oskrobać, -bię, -biesz, -bał об- 
скрібати, обскребти, обшкрябу- 
вати, -бую, -буєш, обшкрябати. 

oskrzela, bip., апа. див. oskrzele. 

oskrzele, -li, bip., anat. (bronchi) 
бронхи, -XIB; zapalenie li 
бронхіт, -ту, запалення бронхів. 

oskrzelki, -ków, bip. 1) анат. (bron- 
chioli) | дрібні | розгалуження 
бронхів; 2) мед. (broncheilis) 
запалення найдрібніших  брон- 
хів. 

oskrzelowy бронхіальний; 0 мед. 


ropotok (Śśluzotok) т 
(bronchorrhoea)  слизотеча з 
бронхів. 


oskrzydlać, oskrzydlić, -Іе, -lisz, -lił 
1) окриляти, окрилити; 2) військ. 
охвачувати (охбплювати) фланг, 
охватити (охопити) фланг, об- 


хбдити 3 | флангу, обійти 
з флангу. 
oskrzydlający | 1)  окрилюючий; 


2) охватний, обхідний; ruch = 
охвадтний (обхідний) рух, -ху. 
Пор. oskrzydlać. 

oskrzydlenie | п. 1)  окрилення; 
2). охват, -ту, обхід з флангу; 
aa dwustronne  охвачення 
(oxónieHHa) обох флангів, об- 
хід з  oóóx флангів. Пор. 
oskrzydlać. 

oskrzydlić див. oskrzydlać. 

oskubywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
oskubać, -bię, -biesz, -bał 1) об- 
скубувати, -бую, -буєш, обску- 
бати, обскубти, -бу, -беш; 2) (Ко- 
go) перен. розм. обдирати, об- 
дерти, обідрати (обдеру, обде- 
реш), оббирати, обібрати (оббе- 
ру, оббереш) (когб). 

Oslo, nieodm., п. Осло (невідм.). 

osłabiać, osłabić, -bię, -bisz, -bił 
ослабляти, ослабити, -блю, -биш. 


osłabieć, -bieję, -biejesz, -biał, -bieli 
ослабіти. 

osłabienie п. 1) (дія) ослаблення; 
2) (стан) слабість, -бості, KBÓ- 
лість, -лості. 

osłabiony 1) ослаблений; 2) (без 
сил) слабий, кволий. 

osłabły див. osłabiony. 


osłabnąć, -bnę, -bniesz, -bł,  -bli 
ослабнути. 
osładzać, osłodzić, -dzę,  -dzisz, 


-dził 1) підсолоджувати, -джую, 
-джуєш, підсолодити, -джу, -диш; 
2) перен. усолоджувати, усоло- 
NATU. 

osładzanie п. 1) підсолоджування; 
2) усолоджування. Пор. osła- 
dzać. 

osłaniać, osłonić, -nię, -nisz, -nił 
1) заслоняти, заслонийти, -ню, 
-ниш; 2) (перен. -- маскувати) 
прихбвувати, -вую, -вуєш, при- 
XOBATH; mSłaniać swe zamia- 
гу приховувати свої заміри; 
3) військ. прикривати, прикри- 
TH; m=słaniać flanki  прикри- 
вати фланги. 

osławiać, osławić, -wię, -wisz, -wił 
(kogo, co)  (ширити  недобру 
славу) ославляти, ославлювати, 
-люю, -люєш, ославити, -влю, 
-виш; (людину -- ще) неслави- 
ти, знеславлювати,  знеславити; 
jl się 1) ославлятися, ослав- 
люватися, ославитися; неслави- 
тися, знеславлюватися,  знесла- 
витися; 2) (ширити добру сла- 
ву) прославлятися, прославити- 
ся, уславлятися, уславитися. 

osławienie п. ославлення; знеслав- 
лення; пор. osławiać; //= się 1) 
ославлення; знеславлення; 
2) прославлення, уславлення. 
Пор. osławiać się. 

osławiony 1) ославлений; знеслав- 
лений; пор. osławiać; 2) перен. 
горезвісний. 

о5іода 2. усолода. 

osłodzić див. osładzać. 

osłomuł m. ослюк, -ка, ішак, -ка. 

osłona | 2. 1) покриття; пюкров 
(книж.); род mną nocy під 
покровом Hóui; 2) військ. при- 
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криття; » Skrzydła прикрит- 
тя флангу. 

о5іопесспіає,  о5іопесглпіс, 
-nisz, -nił освітлювати 
освітити сбнцем. 

osłonecznienie n. освітлення CÓH- 
цем. 

osłonić див. osłaniać. 

osłonienie n., wojs. див. osłona 2. 

osłonięcie n., wojs. див. osłona 2. 

osłonięty wojs. прикритий. 

osłonowy wojs. прикриваючий; o d- 
dział ax прикриваючий загін, 
-гбну; частини прикриття. 

osłuchiwać, -słuchuję, -słuchujesz, 
-słuchiwał, osłuchać med. вислу- 
хувати, -слухую, -слухуєш, ви- 
слухати; // (лише докон.) m 
się 1) (z czym) слухаючи OCBÓ- 
їтися (з чим), слухаючи призви- 
чаїтися (до uóro); » z obcym 
językiem слухаючи освбітися 
3 чужбю модбвою, слухаючи при- 
звичаїтися до чужої мови; 
2) (czego) див. nasłuchać się. 

osłupiałość 2. остовпіння. 

osłupiały остовпілий. 

osłupieć, -pieję, -piejesz, -piał, -pieli 
остовпіти. 

osłupienie п. остовпіння. 

osm, -ти, т., chem. бсмій, -мію. 

osmagać  відшмагати,  висікти, 
-січу, -січеш, відхльбстати; (ба- 
тогом) вибатожити. 

osmalać, osmalić, -lę, -lisz, -lił об- 
смалювати, -люю, -люєш, OÓCMA- 
лити, -лю, -лищ; // и» się обсма- 
люватися, обсмалитися. 

osmarowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, osmarować, -ruję, -rujesz, 
-rował |) обмазувати, -зую, -зу- 
єш, обмазати, -мажу, -мажеш, 
обмащувати, -щую, -щуєш, об- 
мастити, -мащу, -мастиш; 2) ne- 
рен. розм. чорнити, очорнити; 0 
—rować kogo w gazetach 
розписати KOTÓ в газетах; розм. 
-гомає komu boki боки no- 
латати KOMY. 

osmażać, osmażyć, -żę, -żysz, -żył 
обжарювати, -рюю, -рюєш, обжа- 
рити, обсмажувати, -жую, -жу- 
єш, обсмажити. 


-nię, 
сбнцем, 


osmęcać, osmęcić див. zasmucać. 

osmędzać, osmędzić див. owędzać. 

osmętniać, osmętnić, -nię, -nisz, -пії, 
poet. див. zasmucać. 

osmętniały poet. див. zasmucony. 

osmętnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli роеї. dok. див. zasmucać 
się. 

osmolić, -lę, -lisz, 4-lił 1) обсмо- 
лити, -лю, -лиш; 2) перен. 3a- 
бруднити, закаляти, замазати, 
-мажу, -мажеш; 3) докон. див. 
osmalać; //«. się 1) обсмолити- 
ся; 2) забруднитися, закаляти- 
ся, замазатися; 3) див. osmalać 
się. 

osmotyczny fiż. осмотичний. 

osmowy chem. дсмійовий; kwas 
m бсмійова кислота. 

osmoza ż., fiz. ÓCMOC, -су. 

osmucać, osmmucić див. zasmucać. 

osmutniać див. zasmucać, 

osmutniały див. zasmucony. 

osmutnieć, -nieję, -niejesz, -nial 
-nieli dok. див. zasmucać się. 

osmużać, osmużyć, -żę, -2у52, -żył 
myśl. білувати, -лую, -луєш, OÓ- 
білувати. 

osmyczyć, -czę, -czysz, -czył рої. 
1) KópoTko обстригти, -рижу, 
-рижеш; 2) перен. вихльостати. 

osmykać, osmyknąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli обсмикувати, -кую, 
-куєш, обсмикати. 

osnowa 2. 1) текст., грам., перен. 
оснбва; 2) буд. фундамент, -ту; 
3) noe3, див. pasmo. 

osnuwać, osnuć, -пціе, -nujesz, -по- 
wał 1) текст. набирати основу, 
набрати основу; 2) (со czym) 
обмдтувати, -тую, -туєш, обмо- 
тати; (павутинням) обснувати, 
-ную,  -нуєш (лише  докон.); 
(імлою, хмарами тдщо) опови- 
вати, оповйити (-вйию, -виєш i 
-в'ю, -в'єш); 3) перен. будувати, 
-дую, -дуєш, побудувати (на чо- 
му, на OCHÓBi uoró); пис plan 
па czym побудувати плац на 
чому (на основі чого); //г» się 
обмдтуватися, обмотатися; об- 
снуватися; оповиватися, опови- 
тися. 
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osoba 2. ocóóa; a gramatycz- 
na граматична особа; юр. nm 
ргампа юридична осбба; 
we własnej m=bie особисто, 
власною персбною (осббою). 

osobistość 2. 1) книж. особа, лю- 
дина; znana m відбдма осбба 
(людина); 2) див. osobowość. 

osobisty особистий; 9 dowód = 
a) паспорт; б) посвідчення OCÓ- 
би, пбсвідка про особу. 

osobiście особисто; stawić się 
(zgłosić się) m особисто 
3 ABATHCA, -влюся, -вишся; с паб 
чу Знати особисто. 

osobliwie див. szczególnie. 

osobliwość 2. 1) особливість, -Bo- 
сті; 2) визначна (варта уваги) 
пам'ятка (річ, місцевість тощо); 
O gabinet mci кабінет ра- 


ритетів (рідкісних речей, рід- 
кісних пам'яток); W »сі OCoó- 
ливо. 

osobliwy особливий. 

osobniczy fil. індивідуальний. 

osobnik, Im. -су, m. індивідуум, 


індивід. 

osobno окремо. 

osobność 2. див. odosobnienie 2. 

osobny окремий; m pokój окрема 
кімната; © gospodarz м». 
одноосібник. 

osobowość 2. індивідуальність, -но- 
сті, особистість, -тості. 

osobowy особовий; skład m осо- 
ббвий склад, -ду; грам. Zai- 
mek m особдбвий займенник; 0 
auto мегме легкова машина; 
ruch a пасажирський рух, -ху. 

osoka 2., bot. осока. 

osolić, Че, -lisz, -lił 1) посолити, 
-лю, -лиш; 2) перен. розм. до- 
рого заплатити, -плачу, -платиш. 

osowate, -tych, епі. (hymenoptera) 
перетинчатокрилі, -лих. 

osowiale осовіло, посоловіло. 

osowiałość 2. осовілість, -лості, 
соловілість. 

osowiały осовілий, посоловілий. 

osowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-Wieli OCOBITH, посоловіти. 

osóbka 2., zdr. невеличка особа. 


по" 


ospa 2. med. віспа; przecho- 
dzić т ре хворіти на віспу 
(віспою); szczepić mpę при- 
щеплювати (щепити) віспу; = 
wietrzna вітряна віспа. 

ospale сонливо; в'яло. Пор. ospały. 

ospalec, -lca, lm. -lcy, тл., рої. 
CNJIIOX, COHbKÓ. 

ospalstwo п. див. ospałość. 


ospałość Ż. сонливість, -вості; в'я- 
лість, -лості. Пор. ospały. 

ospały сонлйвий; (перен. -- ще) 
в'ялий. 


ospica 2., med. (pustula) віспяна 
короста, віспяні прищі, -щів, пу- 
стула. 

ospowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli ставати рябим (від віспи). 

ospowatość 2. ряботйння (від 
віспи). 

ospowaty рябий, порйтий (подзьо- 
баний) віспою. 

ospowy віспяний; med. krosta 
ча (pustula) віспяна корбста, 

ospówka 2., med. див. озра. 

osprzęt, -tu, m., mor. оснастка, ap- 
MaTypa; m statku оснастка 
корабля, такелаж, -жу. 

osrebrzać, osrebrzyć, -rzę, -rZzysz, 
-rzył сріблити, посріблити. 

osrebrzenie п. посріблення. 

osrebrzyć див. osrebrzać. 

osromocać, osromocić, -cę, -cisz, -cił 
безчестити, -чещу, -честиш, збез- 


честити, ганьбити, -блю, -биш, 
зганьбити, сорбмити, -млю, -миш, 
осордмити. 
ostać R arch. див. zostawać 
(się). 


ostać się, -stoję, -stoisz, -stał устбя- 
тися, устбяти. 

ostalić, -lę, -lisz, -lił 1) покрити 
сталлю; 2) перен. поез. 3arapTy- 
вати, -тую, -туєш. 

ostałość ż., mech. див. ostojność. 

ostatecznie przsł. 1) в крайньому 
разі, в найгіршому разі, кінець 
кінцем; m mógłbym pozo- 
stać B крайньому разі (в най- 
гіршому разі, кінець кінцем) я 
міг би залишитися; 2) про час) 
нарешті; врешті (рід ше); — 
powiedział, że się zga- 
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dza нарешті сказав, що пого- 
джується; 3) (повністю, цілком) 
остатбчно; rozstrzygnąć г» 
остатдчно вирішити. 

ostateczność 2. крайність, -ності; 
doprowadzać (przypro- 
wadzać) kogo do mci до- 
вбдити кого до крайності; ро- 
sunąć się do mci дійти до 
крайності (до краю); prze- 
rzucać się z jednej mci 
w drugą переходити з однієї 
крайності в другу; wpadać 
w m. впадати (вдаватися) 
в крайність; zmuszony mcią 
примушений крайністю; O 
chwytać się mci хапатися 
крайніх засобів (заходів); 
smutna m сумна необхідність. 

ostateczny 1) крайній; "па ро- 
trzeba крайня потреба, крайня 
необхідність, -HOCTi; aa Środek 
крайній засіб (захід); 2) (остан- 
ній) остатбчний; wynik м» 
остаточний результат, -ту; м у- 
rok m а) остаточний вирок 
(присуд); б) остатбчна ухвала 


(постанова). 
ostatek, -tka, rzadziej -tku, m, 
1) залишок,  -iiKy; останок, 


-нку (рідко); рештки, -ток (ли- 
we в мн.); a mleka залишок 
(рештки) молока; 2) (частина, 
яка залишилася) решта, оста- 
HOK; a dnia решта (останок) 
дня. 

ostatni 1) останній; "»піа chwi- 
la остання хвилина; перен. 
розм. г» dureń останній ду- 
рень, -рня; —mnie pieniądze 
останні гроші, -шей; перен. ге 
uczeń останній учень, -чня; 
mnie wydanie останнє (най- 


новіше) видання; 2) перен. 
крайній: =nia nędza крайня 
нужда. 


ostatnio przsł. 1) (в) останній раз; 
2) останнім часом. 
ostemplować, -luję, -lujesz, -lował 
поставити штемпель, проштем- 
пелювати, -люю, -люєш. 
ostemplowanie | п. поставлення 
штемпеля, проштемпелювання. 


ostentacja | 2. 
-ності. 

ostentacyjnie демонстративно. 

ostentacyjny демонстративний. 

osteolog, І т. -logowie а. -lodzy, т., 
апа. остеблог. 

osteologia 2. anat. остеологія. 

osteoskleroza 2., med. остеосклероз, 
-зу. 

osteria 2., przest. див. oberża. 

ostęp, -ри, m. лісові нетрі, -piB 
(лише в мн.). 

ostka 2., roln. бстка. 

ostnica 2., bot. (stipa) ковила. 

ostoja 2. 1) притулок, -лку, при- 
станбвище; 2) (перен. -- твер- 
диня) оплот, -ту; 3) заст. (не- 
велика) пристань, -ні. 

ostojność ż., mech. сталість, -лості. 

ostokrzew, -wu a. -wia, Im. -wy 
a. -wie, т., bot. (ilex) гостро- 
лист, падуб. 

ostokrzewina 2., bot. 
krzew. 

ostolist, -tu, т., bot. див. ostokrzew. 

ostowaty подібний до будяка. 

ostowy будяковий. 


демонстративність, 


див. osto- 


ostracyzm, -ти, m., hist., przen. 
остракізм, -му. 

ostrawy гостренький. 

ostro 1) rócrpo; okuć konia 


па m гостро підкувати коня; 
м stawiać pytanie гостро 
ставити питання, ставити питан- 
ня руба; 2) суворо; m skar- 
cić kogo суворо нагримати 
Ha Kóro. Пор. ostry І, 2. 
ostrodzioby гостродзьдббий. 
ostroga 2. uinópa, ocTrpóra; bóść 
konia mgami стискати коня 
шпбрами (острдгами), пришпо- 
рювати коня. 
ostrokąt m., mat. гбстрий кут, -та. 
ostrokątny таї. гострокутний. 
ostrokończastość 2. гострокінцева 
форма. 
ostrokończasty гострокінцевий, 
ostrokończysty див. ostrokończasty. 
ostrokół, -kołu, m. частокіл, -KóJy. 
ostrokrąg, -kręgu, m., mat. кбнус. 
ostrokręgowy 1) мат. KÓHYCHHK; 
.9) (що має форму конуса) ко- 
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нічний, конусовидний, конусопо- 
дібний. 

ostrokrzew, -wu, m., bot. гостро- 
лист. 

ostrolist, -tu, т., bot. див. ostro- 
krzew. 

ostrołuk, -ku, m., bud. 
стрілка, готична арка. 

ostrołukowy bud. стрілчастий. 

ostromlecz, -czu, Im. -cze, m., bot. 
(euphorbia) молочай, -чаю. 

ostronosy 1) гостронбсий; 2) (з 20- 
стрим дзьобом) гостродзьобий. 

ostrooki бистродкий, гострозбрий. 

ostrosłup m., mat. піраміда. 

ostrosłupowy mat. пірамідальний. 

ostrość 2. гбстрість, -рості, гостро- 
та. 

ostrowidz, im. -dzowie а. -dze, m. 
далекоздрий, -рого. 

ostrowisko п. див. archipelag. 

ostrozębny гострозубий. 

ostrożeń, -żnia, im. -żnie, т., bot. 
(cirsium) ocóT, -Ty. 

ostrożnie обережно. 

ostrożniś, im. -sie, m., iron. над- 
мірно обережна людина. 

ostrożność 2. обережність, -ності; 
О0 тіє с się па mci бути 

. обережним. 

ostrożny обережний. 

ostróg, -rogu, m., hist. wojs. острог. 

ostróżka I ż., zdr. (у півня) шпора. 

ostróżka II ż., bot. (delphinium) 
дельфіній. 

ostrugiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
ostrugać обстругувати, -гую, -ry- 
єш, OÓCTpyraTu (-ружу, -ружеш 
і -гаю, -гаєш). 

ostrużyny, -żyn, бір. стружки, -жок, 
остружини, -жин. 

ostry 1) гострий; м» ból гбстрий 
біль (род. болю); nm dźwięk 
різкий (гбстрий) звук, -Ку; A 
język гострий (злий, лихий) 
ЯЗИК, -Ка; ara kosa гбстра ко- 
CA; m TOZUm гбстрий (проник- 
ливий) робзум, -му; nre SłÓwW- 
ko гостре (терпке) слівце; м» 
smiak rócrpuń смак, -КУ; м» 
wzrok róćrpuń (бистрий) зір 
(род. збру); 2) (без поблажли- 
вості) з суворий; człówiek 


готична 


mrej natury людина суворої 
вдачі; 3) військ. бойовий; е- 
pocisk бойовий снаряд; 0 "ге 
strzelanie стрільба бойови- 
ми снарядами. 

ostryga 2. устриця. 

ostrygojad m., orn. (haematopus 
ostralegus) кулик-сорбка, мор- 
ська сорока. 

ostryż, Im. -że, m., бої. (curcuma) 
куркума. 

ostrzał, -łu, т. обстріл, -лу. 

ostrzarka 2., tech. точильний вер- 
стат. 

ostrze п, вістря; (холодної зброї-- 
ще) лезо; (голки, ножа тощо -- 
ще) жало; © перен. posta- 
wić kwestię па mrzu по- 
2а поставити питання руба. 

ostrzec див. ostrzegać. 

ostrzeg m., kol. передстанційний 
сигнал, -лу. 

ostrzegacz, Im. -cze, m., tech. сиг- 
налізатор, -pa. 

ostrzegać, ostrzec, -rzegę, -rzeżesz, 
-rzegł остерігати, остерегти, -ре- 
жу, -режеш, перестерігати, пере- 
стерегти, застерігати, застерегти. 

ostrzegawczy остережний, остері- 
гаючий, перестерігаючий. 

ostrzelać див. ostrzeliwać. 

ostrzelany bezp., przen. обстріля- 
ний, стріляний. 

ostrzeliwać,  -wuję, -wujesz (a. 
-wam, -wasz), -wał, ostrzelać об- 
стрілювати, -люю, -люєш, обстрі- 
ляти; //n się 1) (лише недокон.) 
відстрілюватися; 2) (лише 00- 
кон.) див. otrzaskać się. 

ostrzenie п. гостріння, точіння. 

ostrzeń, Im. -nie, т., бої. (супо- 
glossum) чорнокорінь, -реня. 

ostrzeżenie п. ocropóra, пересторо- 
га, перестереження, застережен- 
ня; (попереднє повідомлення) 
попередження. 

ostrzępiać, ostrzępić, -pię, -pisz, -pił 
(краї тканини) торочити, -чу, 
-чиш, виторбчувати, -чую, -чу- 
єш, ВИТОрочити. 

ostrzępieriie п. 1) Topoukń, -чок; 
2) (дія) виторочення. 

ostrzyc див. ostrzygać. 
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ostrzyca ż., bot. (phalaris) канар- 
кова трава. 

ostrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył гострити, 
-рю, -риш, точити, -чу, -чиш; 
перен. m sobie zęby (па ko- 
go, па со) гострити (сталити) 
собі зуби (на Kóro, Ha що); © 
перен. m Sobie apetyt па 
со ласитися Ha що; перен. m 
sobie па Кіт język обмов- 
ляти кого. 

ostrzygać, ostrzyc, -rzygę, -rzy- 
żesz, -rzygł обстригати, обстриг- 
ти, -рижу, -рижеш; //n się об- 
стригатися, обстригтися,  по- 
стригтися. 

ostrzyż, іт. -2е, m., bot. (cyperus) 
смикавець, -вця. 

ostrzyżek, -żka, т. 1) клаптик об- 
стриженого волбсся; 2) (мате- 
ріалу) див. skrawek 1. 

ostrzyżenie п. обстриження. 

ostrzyżony обстрижений. 

ostudzać, ostudzić, -dzę, -д2із2, 
-dził | охолоджувати, -джую, 
-джуєш, охолодити, -джу, -диш, 
остуджувати, остудити,  -джу, 
-диш; перен. mdzić zapał охо- 
лодйти (остудити) запал; //м» 
się див. ostygać. 

ostudzająco охолодно, остудно. 

ostudzający охолодний, остудний. 

ostudzić див. ostudzać. 

ostudzony охолоджений, остудже- 
НИЙ. 

ostukać див. ostukiwać. 

ostukanie n., med. обстукання, ви- 


стукання. 

ostukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
ostukać обстукувати, -кую, -ку- 
єш, обстукати; (мед. -- ще) ви- 
стукувати, вистукати. 

ostygać, ostygnąć, -gnę, -gniesz, 
-gł, -gli a. -gnął, -gnęli (po 
czym, Zz czego а. w czym) 


остигати, остйгнути, холонути, 
охолонути, прохолонути, охоло- 
дитиСя, -джуся, -дишся; 
(прям. -- ще) простигати, про- 
стягнути; —gnąć ро pierw- 
szym wrażeniu остигнути 
(охолбнути, прохолбнути) після 
першого враження; =gnąć 


w gniewie (z gniewu) 
OXOJIÓHYTH (прохолонути, остиг- 
нути) від гніву; wszystsko 
gło все остийгло (простигло). 

ostygły остиглий, охолблий, про- 
холблий; простиглий. Пор. osty- 
gać. 

ostygnąć див. ostygać. 

ostygnienie п. див. ostygnięcie. 

ostygnięcie п. охолодження. 

osunąć див. озимає, 

osunięcie (się) п. 1) о(б)сунення; 
2) геол. зсув, -ву. 

osuszać, osuszyć, -szę, -52У52, -szył 
осушувати, -шую, -шуєш, осу- 
шити, -шу, -шиш; перен. nsZYĆ 
czyje łzy осушити чиї CJIbó- 
зи. 

osuszek, -szka, т. сухарик. 

osuszenie п. осушення. 

osusznik m., tech, сушарка. 

osuszyć див. OSUSZAĆ. 

osuwać, osunąć, -пе, -niesz, -nął, 


-пейй | о(б)сувати,  о(б)сунути; 
/| m się 1) зсуватися, зсунутися; 
(про стіну) осідати, осісти, 


-сяде; 2) (лише докон.) NOCKOB- 
знутися; noga się a sunęła Ho- 
га посковзнулася. 

osuwisko n., geol. зсув, -ву. 

oswajać, oswoić, -woję, -woisz, 
-wo0ił 1) приручати, приручити, 
-чу, -чиш; 2) (kogo z czym) ne- 
рен. привчати, привчити (кого 
до чого); ло 5М0іС kogo 
z myślą.. привчити кого до 
думки...; //-- się 1) приручатися, 
приручитися; 2) перен. освбюва- 
тися, -вбююся, -BÓIOELIICA, OCBÓ1- 
тися,  звикатися,  звикнутися 
(з чим), призвичаюватися, -чаю- 
юся, -чаюєшся,  призвичаїтися, 
звикати, звикнути (до чого); 
mswoić się z myślą... освбіти- 
ся  (звикнутися) з думкою..., 
призвичаїтися (звикнути) до 
думки... „oswajać się z по- 
wym położeniem освбюва- 
тися (звикатися) з новим станб- 
вищем, призвичаюватися  (3BH- 
кати) до новдго станбвища. 

oswędzać, oswędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził обпалювати, -лЮЮю, -люєш, 
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обпалити, -лю, -лиш, обсмалю- 
вати, -люю, -люєш, обсмалити; 
mdzić sobie włosy oóna- 
лити (обсмалити) собі BOJIÓCCA. 

oswobadzać,  oswobodzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził визволяти, BH3BO- 
лити; //a Się ВИЗВОЛЯТИСЯ, ВИЗ- 
BOJIHTKCA. 

oswobodzenie n. визволення. 

oswobodziciel, Im. -le, т. визволь- 
ник, визволитель. 

oswobodzicielka | 2. 
визволителька. 

oswobodzić див. oswobadzać. 

oswoić див. oswajać. 

oswojony 1) приручений; 2) (z 
czym)  звиклий (до чого), 
освдєний (з чим). 

osychać, oschnąć, -schnę, -schniesz, 
-schnął, -schnęli a. -sechł, -schli 
обсихати, обсохнути. 

osypać див. osypywać. 

osypisko n., geol. зсув, -ву. 

osypka I ż., roln. місиво, замішка. 

osypka II ż., med. (efflorescentia) 
висип, -пу, висипка. 

osypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
osypać, -ріе, -piesz, -pał 1) об- 
сипати, обсипати, -плю, -плеш; 
мед. розм. cały grzbiet 
»pały mu potówki йому 
обсипало всю спину; 2) перен. 
осипати, осипати; pać ро- 
chwałami  осипати  похва- 
лами; 0 m—pywać obelgami 
обкладати лайкою; //a się 
1) (про листя, квітку) обсипа- 
тися, обсипатися; 2) (про зем- 
лю -- осідати) зсуватися, зсу- 
нутися. 

oszachrować, -ruję, -rujesz, -rował 
обдурити, -рю, -риш, обманути, 
-ну, -неш. 

oszacować, -cuję, -cujesz, -cował 
handl. (co no со a. czym) оціни- 
ти, -HIO, -ниш (що в що); м» па 
sto rubli (stu rublami) 
оцінити в сто карбованців. 

oszacowanie n., handl. оцінка. 


визвоОльниця, 


oszalały  ошалілий; божевільний. 
Пор. oszaleć. 
oszaleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 


(z czego) ошаліти (від чого); 


(лишитися розуму) збожевбліти 
(від чого); перен. mn Z rado- 
5 сі ошаліти (збожевбліти) від 
радості. 

oszalować, -luję, -lujesz, -lował bud. 
обшити, опалубити, -блю, -биш. 

oszalowanie n., bud. обшивка, опа- 
лубка. 

oszałamiać, oszołomić, -mię, -misz, 
-mił приголомшувати, -шую, -шу- 
єш, приголбмшити. 

oszałamiająco приголомшливо. 

oszałamiający приголомшливий. 

oszańcować див. oszańcowywać. 

oszańcowanie п. wojs. hist. ша- 
нець, -нця, OKÓ[i]n, -Kóny. 

oszańcowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, oszańcować, -cuję, -cujesz, 
-cował  wojs. hist.  укріпляти 
шанцями  (окбпами), укріпити 
шанцями (окбпами), ошанцьову- 
вати, -вую, -вуєш, ошанцювати, 
щцюю, -цюєш; //.» Się окбпува- 
тися, -пуюся, -пуєшся, окопати- 
ся, ошанцьовуватися,  OLUAHUIO- 
ватися. 

oszargać див. obszargać. 

oszarpać dok. див. obszarpywać. 

oszarzeć, -rzeje, -rzał посіріти. 

oszczekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
oszczekać (kogo, co) 1) (npo co- 
бак) гавкати, нагавкати (на KÓ- 
го, на що), обгавкати (кого, 
що); 2) (лише докон.) (перен. 
вульг. -- про людей) оббрехати, 
-брешу, -брешеш (кого). 


oszczenić się, -пі, -niła  ощени- 
тися. 

oszczep, -pu, m. 1) спис; спорт. 
rzut mpem метання списа; 


2) мисл. рогатина; 3) іст. дро- 
THK. 

oszczepisko m. ратище. 

oszczepnik, іт. -су, m. 1) спорт. 
метальник списа; 2) військ. іст. 
списоносець, -CHA, CIHĄCHHK; 
3) мисл. озбрбєний рогатиною. 

oszczerca, -су, Im. -су, т. наклеп- 
НИК. 

oszczerczo по-наклепницькому. 

oszczerczy наклепницький. 
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oszczerstwo п. наклеп, -пу; YZ u- 
cać na kogo m звддити на- 
клеп на кого. 

oszczędnie бережливо, ощадливо, 


ощадно;  KOHÓMHO. Пор.  052- 
степу. 

oszczędności  фір. заощадження, 
-джень, 0 kasa mci ощадна 


каса. 

oszczędnościowy ощадний; К5і42- 
ka яма ощадна книжка (ощад- 
книжка), книжка ощадної каси; 
O narada Awa нарада по ре- 
жиму еконодмії. 

oszczędność 2. 1) бережливість, -BO- 
сті, ощадливість, ощадність, -HO- 
сті; економія; розм. wziąć się 
па m вдатися в економію; мм»сі 


zaprowadzić завести (за- 
провадити) еконбмію; Пор. 
oszczędny. 

oszczędny бережливий, ощадливий, 
ощадний; (у витратах -- ще) 
еконбмний. 


oszczędzać, oszczędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) заощаджувати, -джую, 
-джуєш, заощадити, -джу, -диш; 
ощаджати, ощадити, -джу, -дйиш 
(рідко); (ощадливо витрачати-- 
ще) економити, -млю,  -миш, 
зекономити; mdzać па opale 
заощаджувати (еконбмити) Ha 
паливі; adzać па przysz- 
056 заощаджувати на майбут- 
He; adzać Światło еконбмити 
світло; 2) (kogo, со) (давати 
лощаду) щадити, пощадити, жа- 
літи, пожаліти; nie mdzić пі- 
kogo не пощадйти (не пожа- 
літи) Hikóro; 3) (со) (лише не- 
докон.) (про бережливе став- 
лення до чого) берегти, -режу, 
-режеш, шанувати, -ную, -нуєш; 
mdzać zdrowie берегти (ша- 


нувати)  здорбв'я; 4) (komu 
czego) звільняти, звільнити, 
-ню, г-ниш (кого від чого); 
"діє коти trudu звільнити 
KOTÓ від турбот; 0  неєхв. 
mwczędź sobie łez сховай 


свої сльдзи; // (лише недокон.) 
m ię берегти себе, шанувати 
себе, шануватися. 


oszczypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
oszczypać, -pię, -piesz, -pał об- 
скубувати, -бую, -буєш, обску- 
бати, обскубти, -бу, -біш. 

oszelmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał hist. ошельмувати, -мую, 
-муєш. 

oszewka ż., kraw. див. obszewka. 

oszkalować, -luję, -lfjesz, -lował 
рої. обмдвити, -BJIIO, -виш, очор- 
нити. 

oszkalowanie n., рої. обмодвлення, 
очорнення. 

oszkaradzać,  oszkaradzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził спотворювати, -рюю, 
-рюєш, CHOTBÓPHTH; //A Się опо- 
ганюватися,  -HIOIOCA,  -HIOELICA, 
опоганитися. 

052Кіепіе п. засклення. 

oszklić, -lę, -lisz, -lił |) засклити; 
2) перен. шкіл. обдурити, -рю, 
-риш; //a się оскліти. 

oszklony засклений. 

oszlifować див. oszlifowywać. 

oszlifowanie п. BinmanibóBka. 

oszlifowany відшліфодваний. 

oszlifowywać, -wuję, -wujesz (rza- 
dziej -wywam, -wywasz), -wy- 
wał, oszlifować, -fuję, -fujesz, 
-fował  відшліфобвувати,  -вую, 
-вуєш, відшліфувати,  -фую, 
-фуєш; перен. фам.  nfować 
młodzieńca відшліфувати 
(обтесати) молоду людину; //— 
się відшліфовуватися, відшліфу- 
ватися. 

osznurować див. OSZnurowywać. 

osznurowanie п. обв'язання шнур- 
ками. 

osznurowywać, -wuję, -wujesz, -му- 
wał, osznurować, -ruję, -rujesz, 
-rował  обв'язувати шнурком, 
обв'язати шнурком. 

oszołomiający див. oszałamiający. 

oszołomić див. oszałamiać. 

oszołomienie п. приголомшення. 

oszołomiony приголомшений. 

oszołomny poet. див. oszałamia- 


jący. 


'oszpecać, oszpecić, -cę, -cisz, -сії 


спотворювати, -рюю, -рюєш, спо- 
творити. 
oszpecenie п. спотвдбрення. 
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oszpecić див. oszpecąć. 

oszpecony спотвбрений. 

oszpetnieć див. zeszpetnieć. 

oszroniać,  oszronić,  -ni,  -пії 
І) вкривати інеєм, вкрити інеєм; 
2) перен. вкривати сивиною, 
вкрити сивиною. 

oszroniały | 1) з вкритий (інеєм; 
2) посивілий. Пор. oszronieć. 

oszronić дцв. oszroniać. 

oszronieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) вкритися інеєм; 2) ne- 
рен. вкритися сивиною, посивіти. 

oszrotować, -tuję, -tujesz, -tował 
roln. (зерно) облущити. 

osztachetować, -іціе, -tujesz, -tował 
огородити палісадом. 

osztachetowanie п. 1) (дія) oropó- 
дження палісадом; 2) (огорожа) 
палісад, -ду. 

oszturchiwać, -szturchuję, -szturchu- 
jesz, -szturchiwał, oszturchać Ha- 
штурхувати, -штурхую, -штурху- 
-єш, наштурхати. 

oszturchnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. штурхнути. 

oszukać див. oszukiwać. 

oszukanie п. обман, -ну, ошукан- 
ство; обдурення, одурення. Пор. 
oszukiwać. 

oszukaniec, -йса, /m. -ńcy, т. 1) об- 
манщик, ошуканець, -нця; 
(розм. -- ще) дурисвіт; 2) (жу- 
лик) шахрай, -рая. 

oszukańczy шахрайський. 

oszukaństwo п. обманювання, ошу- 
кування; о(б)дурювання, о(б)- 
дурення. Пор. oszukiwać. 

oszukiwacz, іт. -cze, т. див. oszu- 
kaniec. 

oszukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
oszukać обманювати, -нюю, -ню- 
єш, обманути, -ну, -неш, ошуку- 
вати, -кую, -куєш, ошукати; 
(розм. -- ще) о(б)дурювати, 
-рюю, -рюєш, дурити, -рю, -риш, 
о(б)дурийти; //a, się обманюва- 
тися, обманутися, ошукуватися, 
ошукатися; о (б) дурюватися, 
о (б) дуритися. | 

oszust, /m. -Ści, т. шахрай, -рая. 

oszustka 2. шахрайка. 

oszustwo п. шахрайство. 


oszwabiać, oszwabić, -bię, -bisz, 
-bił pot. о(будурювати,  -рюю, 
-рюєш, дурити, -рю, -риш, о(б)- 
дурити; //г» się о (б) дурюватися, 
о(б)дуритися. 

oszydzać, oszydzić, -dzę,  -dzisz, 
-dził осміювати, -сміюю, -смію- 
єш, осміяти, -смію, -смієш. 

oszyjek, -jika, т. див. przesmyk. 

oszywać, oszyć див. obszywać. 
oszywka 2. див. obszywka. 

05 2. вісь (род. Óci); a obrotu 
вісь обертання; 0 військ. m 
strzelania директриса 
стрільби. 

ościenny сусідній, межуючий; pań- 
stwa mne сусідні держави, 
-жав. 

oścień, Im. -nie, т. 1) (на волів) 
рогатина; 2) риб. ócri, -тів, 
бстень. 

oścież 2. bud. órBip у стіні для 
вікна а. для дверей. 

ościeżnica 2. bud. вікбнна а. двер- 
на рама. 

ościsty 1) остистий; остюкуватий; 
2) остистий. Пор. ość І, 3. 

ość 2. 1) бот. ость (род. ості); 
(колюча -- звичайно) остюк, -Ка; 
2) риб'яча кість (род. кості); 
3) анат. ость; 0 перен. розм. 


stanąć komu обсід w 
gardle стати кому поперек 
горла. 


oślak m. віслюк, -ка. 

oślarka 2. доглядачка ослів. 

oślarnia 2. стайня для ослів. 

oślarz, im. -rze, т. доглядач ослів. 

oślątko n., zdr., pieszcz. ослятко. 

oślepiać, oślepić, -pię, -pisz, -pił 
1) осліпляти, осліплювати, -JIIOP, 
-люєш, осліпити, -плю, -пищш; 
2) перен. засліплювати, заслі- 
пити. 

oślepiająco сліпуче. 

oślepiający сліпучий. 

oślepić див. oślepiać. 

oślepienie п. 1) осліплення; 2) 3a- 
сліплення. Пор. oślepiać. 

oślepieniec, -йса, /m. -йсу, m. 
1) осліплений, -Horo; 2) засліп- 
лений. Пор. oślepiać. 

oślepły який (що) осліп, осліплий. 
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oślepnąć, -pnę, -pniesz, -pł, -pli 
осліпнути. 

oślepnięcie п. втрата збру. 

oślę, -lęcia, т. -lęta, -ląt, п., zdr. 
OCJIA, -JIATH. 

ośli ослиний, ослячий; 0 перен. 
mla głowa дурна (капустяна) 
голова, макітра. 

oślica 2. ослиця. 

ośliniać, oślinić, -піе, -nisz, -nił об- 
слинювати, -нюю, -нюєш, OÓCJIA- 
HHTH. 

oślisko n., zgr. ослище. 

oślizać I, oślizić, -zi, -ził покрива- 
ти слизом, покрити слизом. 

oślizać II, ośliznąć, -піе, -па! ста- 
вати слизьким, ослизнути. 

oślizgiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 


wał, ośliznąć się, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) з(і)сковзувати, 
-зую, -зуєш, з (і) сковзнути; 


2) (лише докон.) посковзнутися; 
noga się aznęła нога ПОСКОВЗ- 
нулася. 

oślizgłość 2. див. oślizłość. 

oślizgły див. oślizły. 

oślizić див. oślizać 1. 

oślizłość 2. ослизлість, -JIOCTi. 

oślizły ослизлий. 

ośliznąć див. oślizać II. 

ośliznąć się див. oślizgiwać się. 

ośm див. osiem. 

ośmiać dok. див. wyśmiewać. 

ośmiał, -łu, m., bot. (cerinthe) Bo- 
щанка. 

ośmielać, ośmielić, -lę, -lisz, -lił 
додавати сміливості, додати CMi- 
ливості, підбадьорювати, -рюю, 
-рюєш, підбадьорити; // а» Się на- 
смілюватися, -лююся, -люєшся, 
насмілитися, осмілюватися, осмі- 
литися, наважуватися, -жуюся, 
-жуєшся, наважитися. 

ośmieszać, ośmieszyć, -szę, -52У52, 
-szył піднімати на сміх, підняти 
на сміх, брати на сміх, взяти 
на сміх; //» 5іе ставати посмі- 
XÓBHLIEM, стати посміховищем. 

ośmiewać див. wyśmiewać. 

ośmiobok, -Ки, m., mat. див. ośmio- 
kąt. 

ośmioboczny mat. див. ośmiokątny. 

ośmiocalowy восьмидюймовий. 


ośmiodniowy восьмиденний. 

ośmiogodzinny восьмигодинний. 

ośmiokąt m., mał. восьмикутник. 

ośmiokątny mał. восьмикутний. 

ośmioklasista, -ty, іт. -Ści, т. BOCb- 
микласник. 

ośmioklasowy  восьмикласний. 

ośmiokrotnie вісім разів (раз). 

ośmiokrotny восьмиразбвий, BOCb- 
микратний. 

ośmiolatek, -tka, Im. -tki, т. вось- 
мирічний хлопець, -пця, восьми- 
літок, -тка. 

ośmioletni  восьмилітній, 
річний. 

ośmiomiesięczny восьмимісячний. 

ośmiopręcikowy bot. восьмитичин- 
ковий, з восьми тичинками. 

ośmiornica 2., 2001. (octopus) вось- 
миніг, -нога. 

ośmioro, -rga, zb. вбсьмеро (род. 
вісьмох). | 

ośmiościan, -пи, m., mat. восьми- 
гранник. 

ośmiościenny восьмигранний. 

ośmiowiersz, Im. -sze, m., poetyc. 
восьмивірш, октава. 

ośmiozgłoskowy восьмискладовий. 

ośmiu m.-os. див. osiem. 

ośmiuset m.-os. див. osiemset. 

ośmnasty див. osiemnasty. 

ośniak m., cies. струг, медведка. 

ośnieżać,  ośnieżyć,  -ży,  -żył 
покривати (вкривати) снігом, 
покрити (вкрити) снігом, засні- 
жити (лише докон.). 

ośnik m., cies, див. oŚniak. 

ośpiewywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, ośpiewać оспівувати, -вую, 
-вуєш, оспівати. 

ośrodek, -dka, m. 1) центр, -ра, 
осередок, -дка; »ФКі prze- 
mysłowe промислові центри; 
m walki rewolucyjnej 
центр (осередок) революційної 
боротьби; w zaopatrywa- 
nia центр постачання; 2) (м'яка 
частина хліба) м'якушка; skór- 
Ка іл chleba ckopńHa i м'я- 
кушка; 0 Ośrodek Maszy- 
пом у машинно-тракторна стан- 
ція (МТС); a nasienny на- 
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сінний (насіннєвий) розсадник; 
m Zdrowia медпункт, -Ty. 
ośrodkowa, -wej, ż., mat. медіана. 
ośrodkowy центральний;  анат. 
nerwy mwe (nervi centrales) 
центральні нерви, -вів. 
oświadamiać,  обміайотіс,  -тіе, 
-misz, -mił (kogo z czym) зна- 
йомити, -млю, -миш, ознайом- 
лювати, -люю, -люєш, ознайоми- 
ти (KOTÓ з ким). 
oświadczać, oświadczyć, -cZę, 
-czysz, -czył (co komu) заявля- 
ти, заявити, -BJIIO, -виш; (пода- 


вати до відома -- ще) вислов- 
лювати, -люю, -люєш, вислови- 
ти, -влю, -виш (що): mczyć 


komu swe chęci висловити 
кому своє (заявити KOMY про 
своє) бажання; aczył, że 20- 
stanie w domu заявив, що 
залишиться вдома (дома); //x 
się 1) (za a. przeciwko komu, 
czemu) висловлюватися, висло- 
витися (за а. проти KÓTO, проти 
чого); 2) (дівчині) признава- 
тися в коханні, признатися в ко- 
ханні; просити руки, попросити 
руки; освідчитися (заст.); 
"Стус się o czyją córkę 
попросити руки чиєї дочки. 
oświadczenie п. заява; висловлен- 
ня; składać m робити заяву; 
пор. oświadczać; //= się при- 
знання в коханні; освідчення. 
Пор. обміайстає się. 
oświadczyć див. oświadczać. 
oświadczyny, -czyn, б/р. освідчення. 
oświadomić див. oświadamiać. 


oświata 2. освіта; Minister- 
stwo Oświaty | Міністерство 
освіти. 

oświatowiec, -wca, іт. -wcy, т. 


робітник на полі освіти, освітя- 
HHH. 

oświatowy освітній. 

oświecać, oświecić, -cę, -сі52, -сії 
1) освітлювати, -люю, -люєш, 
освітити, -свічу, -світиш; 2) пе- 
рен.  просвіщати, просвітити; 
Ци się 1) освітлюватися, OCBi- 
TKTHCA; 2) (лише недокон.) про- 
свіщатися. 


oświecenie | п. | 1) освітлення; 
2) див. oświata. 

oświeceniowiec, -wca, Im. -wcy, т. 
просвітитель. 

oświeceniowy  просвітянський. 

oświecić див. oświecać. 

oświecony przym. освічений. 

oświetlać, oświetlić, -lę, -lisz, -lił 
1) освітлювати, -люю, -JIIOELI, 
освітити, -свічу, -світиш; 2) (пе- 


рен. -- поясняти) висвітлювати, 
-люю, -люєш, висвітлити; мЇіс 
sprawę висвітлити справу; 


j|a, się освітлюватися, освіти- 
тися. 

oświetlenie п. 1) освітлення; 2) ви- 
світлення; 0 W mniu nauki 
у світлі науки. Пор. oświetlać. 

oświetleniowy освітлювальний; 
urządzenie mnwe освітлю- 
вальне устаткування. 

oświetlić див. oświetlać. 

oświeżać, oświeżyć див. odświeżać. 

ot part. от, Och; m baje от плете 
небилиці; m i wszystko от 
(ось) i все. 

otaborować, -ruję, -rujesz, -rował 
отаборити; //- Się отаборитися. 

otaczać I due. obtaczać. 

otaczać II, otoczyć, -czę, -czysz, 
-czył отбчувати, -чую, -чуєш, OTO- 
чити, -чу, -чиш; (муром, огоро- 
жею -- ще) обводити, -джу, 
-диш, обвести, -веду,  -ведеш; 
//|n się отдчувати себе, оточити 
себе. 

otaflować див. otailowywać. 

otaflowanie n., stol., cies. i in. об- 
кладка плитками. 

otaflowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, otaflować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał stol., cies. i іп. обкладати 
плитками, обкласти плитками. 

otaksować, -suję, -sujesz, -sował 
папа. оцінити, -HIO, -ниш. 

otaksowanie n., handl. оцінка. 

otalgia ż., med. вушний біль (род. 
болю). 

otamować, -muję, -mujesz, -mował 
обвести греблею. 

otarasować, -suję, -sujesz, -sował 
кругом  забарикадувати, -дую, 
-дуєш. 
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otarcie п. 1) обтертя; 2) намулен- 
ня, натертя; 0 мед. a skóry 
(excorialio) екскорійція, садно; 
пор. ocierać; // » зів перен. розм. 
шліфовка. 

otargać обсмикати, обшарпати. 

otarganiec, -ńca, іт. -йсу, т. обі- 
дранець, -нця, обірванець, об- 
шарпанець. 

otarty przen. відшліфований. 

otaśmować, -muję, -mujesz, -mował 
обшити тасьмою. 

otawa 2., roln. oraBa. 

otchłaniowy див. otchłanny. 

otchłanny  бездбнний;  пучйнний. 
Пор. otchłań. 

otchłań 2. безбдня, прірва, провал- 
ля; (морська -- ще) пучина. 

otępiałość 2. отупіння. 

otępiały 1) притуплений; 2) оту- 
пілий; пор. otępieć 2, 3; 3) мед. 
(іогрідиз) в'ялий, млявий, за- 
тяжний. 

otępieć, -pieje, -piejesz, -„piał, -pieli 
1) затупйтися, -плюся, -пишся; 
nóż mpiał ніж затупився; 
2) (злегка) притупитися; перен. 
pamięć m=piała притупилася 
пам'ять; 3) перен. отупіти. 

otępienie п. 1) затуплення; 2) при- 
туплення; 3) отупіння; пор. оїе- 
pieć; 4) мед. (dementia) демен- 
ція, набуте недоумство. 

otłoczyny, -czyn, blp., roln. костри- 
ця, терміття. 

ойис див. otłukiwać. 


otłuczyny, -czyn, бір., roln. див. 
otłoczyny. 
otłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 


otłuc, -tłukę, -tłuczesz, -tłukł roln. 
i іп. оббивати, оббити (обіб'ю 
обіб'єш). 
otłuszczać, otłuścić, 
-tłuścisz, -tłuŚcił 1) Kya. при- 
правляти | жиром, приправити 
жиром; 2) (бруднити) обсалю- 
вати, -люю, -люєш,  обсалити, 
обсмальцьовувати, -вую, -вуєш, 
обсмальцювати, -цюю,  -цюєш, 
заяложувати,  -жую,  -жуєш, 
заялдзити, -лбжу, -лобзиш. 


-tłuszczę, 


8—139. 
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otłuszczenie I п. 1) приправа жи- 


ром; 2) обсалення, обсмальцю- 
вання,  заяложення. Пор. ot- 
łuszczać. 

otłuszczenie II n., med. (adiposis) 
ожиріння. 

otłuścić див. otłuszczać. 

otłuścieć,  -cieję, -ciejesz,  -ciał, 


-cieli ожиріти. 
oto part. от, ось; ten » malec 
оцей (ось цей) хлопець, -пця. 
otoczak т. (камінь) галька, го- 
лиш, -ша. 


„otoczenie п. отбчення; (навколишні 


умови -- ще) середбвище; г» 
geograficzne географічне 
середбвище. 


otoczeniowy який (що) стосується 
отдчення. 

otoczka I  2., anat. 
(area) вільне місце, поле; Ф 
ембр. г» przezroczysta 
(membrana ritellina) перетинка 
жовтка. 

otoczka II 2., bot. (coronilla) в'я- 
зіль, -зелю; a, pospolita 
(upstrzona) (coronilla varia) 
в'язіль різнобарвний. 

otoczyć див. otaczać. 

otoczyna I 2. (при точінні) струж- 

(дрібненька) тирса. 

otoczyna II ż., archił. фронтон, 
-HY. 

otofon, -nu, m., med. отофбн, слу- 
хова трубка. 

otok I, -ku, m. обідок, 
дець, -дця. 

otok II, -ku, m., med. (pyothorax) 
піотбракс, -су, гній у грудній 
порожнині. 

otolit, -tu, т., anat. отоліт, слухо- 
вйй камінець, -нця. 

atomana 2. отоманка, 

otoskop, -pu, m., med. 
вушне дзеркало. 

otóż part. бтже, отбж, такйм чи- 
HOM. 

otrąbić, -bię, -bisz, -bił (co) npo- 


оболоднка; 


-дка, обі- 


OTOCKÓNI, 


трубити,  -блю,  -биш (що); 
(перен. — ще) роздзвонити, 
-ню, -ниш, розголосйти, -лошу, 


-лбдсиш (що). 
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otrącać, otrącić, -cę, -cisz, -cił 
(ушкоджувати ударом) оббива- 
ти, оббити (обіб'ю, обіб'єш). 

оїгебіапу: висівковий. 

otrębiasty 1) висівковидний; 2) 3 
домішкою висівок. 

otrębny див. otrębiany. 

otrębowaty висівковидний. 

otręby, -trąb, бір. висівки, -KiB. 

otrędowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli захворіти проказою (на 
проказу). 

otruchlały див. struchlały II. 

otruchleć див. struchleć II. 

otrucie(się) п. отруєння. 

otruwać, otruć, -truję, -trujesz, -truł 
труїти, (трую, труїш) отруюва- 
ти, -труюю, -труюєш, отруїти; 
Jjnz się труїтися, отруюватися, 
отруїтися. 

otryny, -гуп, б/р. roln. nórepTk, 
-Ti, потеруха. 

otrzaskać się (z czym) pot. ocBói- 
тися, 3BAKHYTHCA,  OTÓBTATKCA, 
(з чим), призвичаїтися, звикну- 
ти (до uóro); w z nowym 
zajęciem освбітися (звикну- 
тися) з новбю роботою, призви- 
чаїтися (звикнути) до новбі ро- 
боти. 

otrzaskanie się п. (z czym), рої. 
OCBÓEHHA (з чим), звичка (до 
чого). 

otrząsać, otrząść, -trzęsę, -trzęsiesz, 
-trząsł,  -trzęśli | обтрушувати, 
-шую, -шуєш, обтрусити, -трушу, 
-трусиш, отрясати, отрясти; (Tpl- 
паючи -- ще) обтріпувати, -пую, 
-пуєш, OÓTpinaTu; msać kurz 
z sukni обтрушувати (обтрі- 
пувати, отрясати) пброх (пил) 
з сукні; КНиИЖ. ntrząść proch 
z nóg Swoich  обтрусйти 
(отрясти) nópox з своїх ніг; 
(з дерева -- звичайно) струшу- 
вати, струсйти; //n się 1) об- 
трушуватися, обтруситися, стру- 

шуватися, струсйтися, обтріпу- 

ватися, OÓTpinHyTuca; mokry 
pies msa Się мокрий собака 
обтрушується (обтріпується); 
2) (від страху)  здригатися, 
здригнутися; 3) (про листя і 


перен.) облітати, облетіти, 
-летить, о(б)падати, о(б)пасти, 
-паде; 4) (2 czego) перен. 
позбуватися, позбутися,  -буду; 
ся, о -будешся (чого);  "»5аб 
się zobcych wpływów по- 
збуватися чужих впливів; 
5) (лише докон.) перен. прийти 
до пам'яті, опам'ятатися. 
otrząsnąć, --5пе,  -Śniesz, 
-snęli dok. див. otrząsać. 
otrzeć див. ocierać. 
otrzepywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
otrzepać,  -ріе,  -piesz,  -раї 
1) (пил)  обтріпувати,  -пую, 
-пуєш, обтріпадти, обтрушувати, 
-шую, -шуєш, обтрусити, -тру- 
шу, -трусиш; 2) (Кобо) (лише 
докон.) перен. розм. відшмага- 
ти, відхльостати (кого). 
otrzewna, -nej, 2. апа. (регіїо- 
naeum) очеревина; мед. zapa- 
lenie =nej (peritonitis) 3ana- 
лення очеревини, перитоніт, -Ty. 
otrzewnowy апа. (peritonaealis) 
очеревинний. 
otrzeźwiać, otrzeźwić, -wię, -wisz, 
-wił 1) (п'яного) протвережува- 
ти, -жую, -жуєш, протверезити, 
-режу, -резиш, витвережувати,. 
витверезити,  -режу,  -резиш; 
2) (зомлілого) привбдити до 
притомності, привести до, при- 
тдмності; // się див. otrzeżwieć. 
otrzeźwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli 1) (про п'яного) про- 
тверезйтися, -режуся, -резишся, 
витверезитися, -режуся, -резиш- 
ся; 2) (про зомлілого) прийти 
до притбмності (до пам'яті), 
опритомніти. 
otrzeźwienie п. 1) протвереження, 
витвереження; 2) опритомніння. 
Пор. otrzeżwieć. 
otrzymać див. otrzymywać. 
otrzymanie п. одержання; дістан- 
„HA. Пор. otrzymywać. 
otrzymywać,-mu ję, -mu jesz, -mywał, 


-snął, 


otrzymać одержувати,  -жую, 
-жуєш, одержати, -жу, -жиш; 
minać list одержати листа 
(лист); (про кабуття звання, 


становища і ін. про прийняття 
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для GUKOHAHHA -- звичайно) 
діставати, -стаю, -стаєш, діста- 
ти,  -стану,  -стаднеш; mać 
pochwałę дістати похвалу; 
ammać policzek дістати ляпа- 
са; mmać posadę дістати по- 
саду;  amać pozwolenie 
дістати NÓ3BIA; armać rozkaz 
дістати (одержати) наказ. 

otucha 2. 1) (бадьорість, моральна 
сила, готовість до дії) дух, -ху; 
dodać Коти mchy (napeł- 
nić kogo mchą) додати духу 
кому, підбадьорити (koró); 
nabrać mchy набратися духу; 
w w niego wstąpiła він 
набрався духу; 2) перен. надія. 

otuczyć див. utuczyć. 

otulać,  otulić,  -Іе, -lisz,  -lił 
1) (czym, w co) о(б)кутувати, 
-тую, -туєш, о(б)кутати, укуту- 
вати, укутати (чим); lać gło- 
wę chustką  о(б)кутувати 
(укутувати)  гблову хусткою; 
2) перен. поез.  о(б)гортати, 
о(б)горнути, -ну, -неш (чим), 
загортати, загорнути (в що), 
оповивати, оповйти (-в'ю, -в'єш 
і -вию, -виєш), повивати, по- 
вити (чим); о(б)кутувати, о(б)- 
кутати (чим) (рідше); mrok 
mlił niebo темрява  оповила 
небо; //m się  о(б)кутуватися, 
о(б)кутатися, укутуватися, уку- 
татися. 

otumaniać, otumanić, -піе, -nisz, 
-nił | 1)  одурманювати, -нюю, 
-нюєш, одурманити; 2) (розм.-- 
обманювати) отуманювати, оту- 
манити. 

otumanieć, -nieję, -niejesz, -niał 
-nieli одуріти, очманіти. 

otumanienie n. одуріння, очманіння. 

otumaniony 1) одурманений; 
отуманений. Пор. otumaniać. 

otwarcie I п..відкриття. 

otwarcie II przsł. 1) явно, непри- 
ховано, не крийючись, відкрито; 
m występować przeciw 
komu 4BHO (неприховано) ви- 
ступати проти Kóro; 2) відвер- 
то; щиро; » wyrazić swoje 
zdanie відверто (щиро) ви- 


8, 


словити свою думку. Пор. ot- 
warty 5, 6. 

otwardnąć, -піе, -nął 1) отвердіти, 
ствердіти, затвердіти, ствердну- 
ти, затверднути; 2) перен. за- 
черствіти, 

otwardniały 1) який (що) отвер- 
дів,  отверділий, який (що) 
ствердів, стверділий, який (що) 
затвердів, затверділий; 2) за- 
черствілий. Пор. otwardnąć. 

otwardnieć, -nieje, -піа! див. ot- 
wardnąć. 

otwardziały див. otwardniały. 

otwardzieć, -dzieje, -dział див. ot- 
wardnąć. 

otwartość 2. відвертість,  -тості; 
щирість, -рості; 0 2 mcią Bin- 
верто; щиро. Пор. otwarty 6. 

otwarty 1) відкритий; розплюще- 
ний; droga mta відкритий 
шлях (род. шляху); m list 
відкритий | лист, -та; військ. 
miasto mte відкрийте місто; 
morze mte відкрите море; 
pole mte чисте (відкрите) nó- 
ле; відчинений; розкритий: 
przyjąć kogo z mtymi 
rękoma прийняти кого з po3- 
критими обіймами; 2) розгор- 
нутий, розгбрнений, розкритий; 
3)  відімкнутий,  відімкнений; 
пор. otwierać 1—3; 4) Binkynó- 
рений, відіткнутий; 5) (перен.-- 
з яким не криються) явний, не- 


прихований, відкритий; n 
nieprzyjaciel ńBHuń (не- 
прихбваний)  Bópor; wojna 
ata Явна (неприхбвана) війна; 
6) (перен. -- який не приховув 
своїх думок) відвертий; (без- 
посередній — we) щирий; 


człowiek m відверта (щира) 
людина; 7) грам. відкритий; 
zgłoska mta відкритий склад, 
-ду; O перен. mta głowa 
( umysł) світлий (ясний, 
великий) розум, -My. 

otwierać, otworzyć, -rzę, -г2у52, 
-rzył 1) відкривати, відкрити; 
(очі — ще) розплющувати, 
-щую; -щуєш, розплющити; (от- 
вір -- ще) відтуляти, відтули- 


otw 
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TH, -лю, -лиш; фін.  noworzyć 
konto відкрити рахунок; фін. 
mworzyć kredyt відкрити кре- 
NAT; військ. mworzyć ogień 
відкрити вогбнь; ме ЧОГ2 УС 
sklep а) відчинити магазин; 
б) відкрити магазин; A-worzyć 
zebranie відкрити  зббри; 
(двері, ворота, вікно, шафу то- 
що -- звичайно) відчиняти, від- 
чинити, -ню, -ниш; (перен. — 
очі, рота тощо) розкривати, роз- 
крити; 2) (книжку, зошит тощо) 
розгортати, розгорнути,  -ну, 
-неш, розкривати, розкрити; 
3) (замок) відмикадти, відімкну- 
ти; 0 перен. фам. —worzyć 
gębę роззЯявити робота; перен. 
mworzyć worek розщедритися; 
—_worzyć wrzód розрізати Ha- 
рив; //= się 1) відкриватися, 
відкритися; розплющуватися, 
розплющитися; відтулятися, від- 
тулитися; відчинятися, відчини- 
тися; розкриватися, розкритися; 
2) розгортатися, розгорнутися, 
розкриватися, розкритися; 2 
okien  mwiera się widok 
na pole з вікон розгортається 
(розкривається) вид на поле; 
3) відмикатися, відімкнутися. 


otwieralny який (що)  відкри- 
вається. 

otworek, -rka, m. невеличкий отвір, 
-вору. 


otwornica 2., tech. пила-ножівка. 
otworzenie п. 1) відкриття; роз- 
плющення; відчинення; розкрит- 


тя; 2) розгбрнення, розкриття; 


3) відімкнення; nop. otwierać; 
4) мед. розрізання, розріз, -зу, 
розтин, -ну. 

otworzyć див. otwierać. 

otwór, -woru, т. ÓTBip, -вору; 0 
анат. m Odchodowy (stol- 
сом у) задній прохід,  -ходу, 
відхідник; wszystkie drzwi 
stoją nworem всі двері Bin- 
чинені навстіж; гірн. mstrze|l- 
niczy шпур, -ру. 

о tyle przsł. остільки. 

otyłość 2. гладкість, 
систість, -тості. 


-кості, опа- 


otyły гладкий, опасистий. 

otynkować, -kuję, -kujesz, -kował 
оштукатурити. 

owa 2., zaim. див. ów. 

owacja 2. oBania; urządzić 
ję влаштувати овацію. 

owacyjnie з oBaniamu; przyjąć 
(witać) kogo m зустріти ко- 
ró з оваціями. 

owacyjny з оваціями; przyjęcie 
mne зустріч з .оваціями. 

owad, -du, т., епі. комаха. 

owadożerny zool., bot. комахоїд- 
НИЙ. 7 

owak: і tak і m і так і сяк. 

owaki: і tacy і mwacy і сякі 
і такі. 

owal, -lu, іт. -le, т. овал. 

owalać див. obwalać. 

owalność 2. овальна форма, овал. 

owalny овальний. 

owałaszenie n., феї, вихолощення. 

owałaszyć, -szę, -szysz, -szył wet. 
вихолостити, -лощу, -лостиш, ви- 
чистити, -чищу, -чистиш. 

owarunkować, -kuję, -kujesz, -kował 
обумбвити, -BJIIO, -виш. 

owarunkowanie п. обумовлення. 

owca 2. вівця; присл. jedna м 
parszywa całe stado 
zarazi погана (паршива) BiB- 
ця ціле стадо псує; прик. i ге 
cała, i wilk syty і вовки 
ситі і вівці цілі, і кобзи ситі 
і сіно ціле. 

owczarek І, -rka, /m. -rki а. -гКо- 
wie, т. овечий пастушок, -шка, 
вівчарик. 

owczarek II, -rka, іт. 
(собака) вівчарка. 

owczarka 2. овеча пастушка. 

owczarnia 2. 1) кошара, вівчарня; 
2) овече стадо, отара. 

owczarski вівчарський. 

owczarstwo п. вівчарство. 

owczarz, іт. -rze, т. 1) вівчар, 
-ря, чабан, -на; 2) спец. вівце- 
BÓJ. 

owczy OBóuuń; перен. wilk w 
—czej skórze вовк в овечій 
шкурі; (© перен. сту pęd 
сліпе наслідування кого. 


-rki, . т. 


owcz 
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owczyniec, -йса, Im. -йсе, т. див. 
owczarnia |. 

owdowiały який (що) овдовів, OB- 
довілий. 

owdowieć, -wieję, -wiejesz, 
-wieli овдовіти. 

owdowienie лп, овдовіння. 

owdzie див. ówdzie. 

owe, Im. ż.-rzecz., zaim. див. ów. 

owędy: tędy i m TYNK й сюди. 

owędzać, owędzić, -dzę, -dzisz, -dził 
(м'ясо, рибу) коптити, -пчу, 
-птиш, закбдпчувати, -чую, -чуєш, 
закоптити. 

owędzenie п. (м'яса, риби) 3akón- 
чення. 

owi, іт. m.-os., zaim. див. ów. 

owiać див. owiewać. 

owiązywać, owiązać див. obwiązy- 
wać. 

owić, -wiję, -wijesz, -wił dok. див. 
owijać. 

owieczka 2., zdr. овечка. 

owies, owsa, т. овес (род. вівса). 

owieszać, owiesić, -szę, -sisz, -5ії 
обвішувати, -шую, -шуєш, OÓBI- 
шати, пообвішувати. 

owiewać, owiać, -wieje, -wiał о(б)- 
вівати, о(б)віювати, -віює, o(6)- 
віяти. 

owiewek, -м Ка, m., bot. дефлектор, 
-ра. 

owijacz, (m. -cze, т. обмотка. 

owijać, owinąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli (kogo, co czym, w со) 
1) загортати, загорнути, -Hy, 
-неш (в що); mwinąć w ра- 
pier загорнути в папір; 2) (для 
тепла) о(б)кутувати, -тую, -ту- 
єш, о(б)кутати, укутувати, уку- 
тати; -Міпаб szalem o(6)ky- 
тати (укутати) шаллю; 3) пе- 
рен. поез. о(б)гортати, о(б)гор- 
нути, оповивати, оповити (-в'ю, 
-в'єш i -вию, -виєш), повивати, 
NOBATH, NOC mwija ziemię 
ніч о(б)гортає (оповиває, пови- 
ває) землю; 4) (навкруги чого) 
обвивати, обвити (обів'ю, обів'- 
єш), обкручувати, -чую, -чуєш, 


-wiał, 


обкрутити,  -кручу,  -крутиш; 
—wWinąć warkocz dokoła 
głowy  обкрутити  (обвити) 


кбсу навкбло (довкбла) голови; 
// ги się 1) о(б)гортатися, o(6)- 
горнутися, загортатися, загорну- 
тися; 2) о(б)кутуватися, o(6)- 
кутатися, укутуватися, укутати- 
ca; 3) о(б)гортатися, о(б)гор- 
нутися, оповиватися, оповитися, 
NOBHBATHCA, IOBATHCA; 4) обви- 
ватися, обвийтися, обкручувати- 
ся, обкрутитися. 

owijak m. див. owijacz. 

owinąć див. owijać. 

owinięcie | л. 1) загбрнення; 
2) о(б)кутання, укутання; 
3) о(б)гбрнення; 4) обвинення, 
обкручення. Пор. owijać. 

owionąć, -піе, -nął jednokr. див. 
owiewać. 


owładać, owładnąć, -пе, -niesz, 
-nał, -nęli оволодівати, OBOJIO- 
діти (ким, чим), опанбвувати, 
-вую, -вуєш, опанувати, -ную,. 


-нуєш (когб, що). 

owładnięcie п. оволодіння, опану- 
вання. 

owładywać, -duję, -dujesz, -dywał 
див. owładać. 


owłosienie п. волосяний покрив, 
-ву, волосся. 

owłosiony покритий  (порбслий) 
волоссям. 

owo n., zaim. див. Ów. 

owoc, -си, іт, -се, m. плід (род. 
плода, рідше: плоду); (дере- 
ва — ще) фрукт, ÓBOU, -чу; пе- 
рен. m długich rozmyś- 


lań плід довгих роздумувань; 
перен. wydawać се прино- 
сити (давати) плоди; перен. г» 
zakazany заборбнений ÓBOU 
(плід); перен. zbierać m—=ce 
swej pracy пожинати плоди 
своєї праці. 

owocarka 2. 
(бвочами). 

owocarnia 2. фруктбва (овочева) 
крамниця. 

owocarski садівницький. 

owocarstwo п. плодівництво. 

owocarz, іт. -rze, т. 1) садівник,. 
-ка; 2) (торговець фруктами) 
фруктівник, -ка. 

омоєпіа 2., bot. бдплодень, -дня. 


торговка фруктами 


owo 
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owocnie плодотвбрно, плідно. 
owocność 2. плодотворність, -но- 
сті, плідність. 


OWOCNY  плодотвборний, плідний; 
па praca плодотвбрна (плід. 
на) праця. 


owocobranie п. збирання фруктів 
(двочів). 

owocodajny див. owocowy. 

owocolistek, -tka, m., bot. плодо- 
JIACTHK. 


OWwoconosność 2.  плодоносність, 
-ності. 
owoconośny 1) плодонодсний; 


2) книж. див. owocowy. 
owocorodny див. owocowy. 
owocować, -cuje, -cował bot., przen. 

плодонбсити, -нбсить, приндбсити 

(давати) плоди. 
owocowanie n., бої. плодонбшення, 

"плодоносіння. 
owocowy фруктовий; 50К av фрук- 

тбвий сік (род.сбку); Qogród 

му Can, "ду; targ m торгівля 
фруктами (бвочами). 
owocoznawstwo п.  фруктознав- 
ство, овочезнавство. 
owoczesny див. ówczesny. 
owoszczać, owoszczyć, -czę, -CZYSZ, 

-czył навбщувати, -щую, -щуєш, 

навощити, HaBOCKÓBYBATK, -вую, 

-вуєш, навоскувати, -кую, -куєш, 
owóż part., książ. отож. 
owrężenie п., mor. iirnaHróyT. 
ówrzodzenie n., med. (ulceratio) 

1) виразки, -зок; 2) (процес) 

вкривання виразками. 
owrzodziałość ż., med, див. owrzo- 

dzenie 1. 
owrzodziały med. (ulceratus) вкри- 

тий виразками. | 
owrzodzić, -dzę, -dzisz, -dził med. 

вкрити виразками. | 
owrzodzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 

-dzieli med. вкритися виразками. 
owrzodzony див. owrzodziały. 
owsianica 2., bot. (festuca) ко- 

стриця. 
owsianka 2. 1) кул. (каша) вів- 

сянка; вівсяний суп, -пу; 2) вів- 
сяна солома. 
owsiany вівсяний. 


owsisko n., roln. 1) вівсяне поле; 
9) (поле, з якого зжали овес) 
вівсище. 

owszem 1) прислів. дуже радо, 
охбче, залюбки, з дорогою ду- 
шею; pójdziesz ze mną? 
mn підеш зі мною? дуже радо 
(oxóue, залюбки); 2) (стверджу- 
вальна частка) звичайно, 
авжеж; byłeś u niego? м 
чи ти був у нього? авжеж (зви- 
чайно). 

owulacja ż., fizjol. овуляція. 

ozdabiać, ozdobić, -bię, -bisz, -bił 


прикрашати, прикрасити, -кра- 
шу, -красиш, оздбблювати, 
-люю, -люєш, оздобляти, O3NÓ- 
бити, -блю, -биш; (поез. — ще) 


окрашати, окрасити, скрашати, 
скрасити; //A się прикрашатися, 
прикраситися, оздоблюватися, 
оздоблятися, оздобитися. 


"ozdoba 2. окраса, прикраса, оздбб- 


лення, оздбба; перен. m па- 
szej szkoły окраса нашої 
школи. 


ozdobić див. ozdabiać. 

ozdobienie n. прикрашення, оздоб- 
лення. 

ozdobnie декоративно. 

ozdobność 2. 1) нарядність, -ності; 
2) декоративність; 3) витієва- 
тість, -тості. Пор. ozdobny. 

ozdobny 1) прикрашений, оздббле- 
ний; (про одяг -- звичайно) 
нарядний; strój m нарядний 
бдяг, -гу; 2) (який прикрашає) 
декоративний; kwiaty «пе 
декоративні квіти, -TiB; CZCiON- 
Кі m=ne декоративний шрифт, 
-ту; 3) (перен. -- про мову) ви- 
-тієватий. 

ozdóbka 2., zdr. див. ozdoba. 

ozdrawiać див. uzdrawiać. 

ozdrowiały який (що) видужав, 
видужалий, який (що) одужав, 
одужалий. | 

ozdrowiciel, im. -le, т, зцілитель. 

ozdrowicielka 2. зцілителька. 

ozdrowić dok. див. uzdrawiać. 

ozdrowieć, -wieję, -wiejesz,. -wiał, 
-wieli видужати, одужати. 


ozd 





ozdrowieniec, -йса, (m. -ńcy, т. ви- 

оодужуючий, -чого, одужуючий. 

ozieleniać, ozielenić, -nię, -nisz, -nił 
озеленяти,  озеленювати, 
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ozłocony позолочений. 

oznaczać, oznaczyć, -czę, -czysz, 

-czył 1) (робити знак, мітку на 

-нюЮ, чому) позначати, позначити; 

mczyć działkę gruntu 


-нюєш, озеленити. 

ozierać się оглядатися. 

oziębiacz, Im. -cze, m.,'tech. 1) кон- 
денсатор пари; 2) спец. холо- 
NKJIBHHK. 

oziębiać, oziębić, -bię, -bisz, -bił 
охолоджувати, -джую, -джуєш, 
охолодити, -джу, -диш, остуджу- 
вати, -джую, -джуєш, остудити, 
-джу, -диш; //м» się 1) охоло- 
джуватися, охолодитися,  осту- 
джуватися, остудитися; 2) (ли- 
ше докон.) безос. похолодати. 

oziębiający охолодний, остудний. 

oziębialnia 2. (приміщення) холо- 
AAJIBHHK. 

oziębić див. oziębiać. 

oziębienie п. 1) охолбддження, осту- 
дження; 2) похолодіння, похоло- 
дання. Пор. oziębiać się. 

czięble przen. хблодно; м» kogo 
przyjąć  хоблодно прийняти 
KOTÓ. 

oziębłość ż., przen. холодність, -но- 
сті, хблод, -ду. 

oziębły 1) який (що) охолов, охо- 
лолий, похолблий; 2) перен. хо- 
лОодний; ała odpowiedź хо- 
лодна відповідь, -ді. 

oziębnąć, -ziębnę, -ziębniesz, -zięb- 
nął, -ziębnęli a. -ziąbł, -ziębli 
OXOJIÓHYTM, прохолднути, остиг- 
нути; (прям. -- ще) простиг- 
нути. 

огітіпа 2., roln. озимина. 

ozimy roln. озимий; zboże nme 
озимина, озиме збіжжя. 

ozionąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli (по- 
дихом) обвіяти. 

ozłacać, ozłocić, -cę, -cisz, 
l) позолочувати, -чую, -чуєш, 
позолотити, -JIOUY, -лотиш; 
2) перен. обсипати 3ÓJIOTOM, об- 
сипати  зблотом,  озолдбчувати, 
O30JIOTATH; //«» Się позолдчува- 
тися, позолотитися. 

ozłocenie п. позолдбчення. 

ozłocić див. ozłacać. 


-сій 


palikami позначити ділянку 
землі кілбчками; 2) (точно вста- 
новлювати, вказувати)  BH3Ha- 
чати, визначити; Aczyć miej- 
sce spotkania визначити 
місце зустрічі; ясхуб różni- 
се dwóch pojęć визначити 
різницю двох понять; 3) (лише 
недокон.) (мати значення) зна- 
чити, означати; со OZnacza ten 
wyraz? що значить (означає) 
це слово? 

oznaczenie п. 1) 
2) визначення. 
1, 2. 

oznaczony зазначений; W Aanym 
terminie в зазначений строк. 

oznaczyć див. oznaczać. 

oznajmiać, oznajmić, -mię, -misz, 
-mił (komu со) сповіщати, спо- 
вістити, -віщу, -вістиш, повідом- 
ляти, повідбмити, -млю, -миш 
(koró про що). 

oznajmienie n. сповіщення, пові- 
дбмлення. 

oznajmujący: tryb м» gram. дійс- 
ний спосіб, -coóy. 

oznaka 2. 1) ознака, знак; 2) мед. 
симптом, -му. 

oznamionować, -пціе, -nujesz, -no- 
wał ознаменувати, -ную, -нуєш, 
відзначити, -начу, -начиш, 

ozokeryt, -tu, m., min. озокерит, 
-ту. 

ozon, -пи, т. chem. O3ÓH, -ну. 

ozonifikować, -kuję, -kujesz, -kował 
chem. озонувати, -ную, -нуєш. 

ozonizator m., chem. озонатор, -ра. 

ozonować, -nuję, -nujesz, -nował 
chem. озонувати, -ную, -нуєш. 

ozór, -zoru, т. (тварин, кул.) язик, 
-ка. 

ozwać się, -zwę, -2м/іе572, 
"dok. див. od-zywać się. 

ozywać się див. od-zywać się. 

oźrebić się, -bi, -biła ожеребитися. 

ożaglenie n., mor. див. ożaglowanie. 


позначення; 
Пор. oznaczać 


-zwał 


oża 
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ożaglić, -lę, -lisz, -lił mor. оснасти- 
ти парусами (вітрилами). 

ożaglowanie п., mor. парусна осна- 
стка. 

ożanka 2., 
сил. 

ożenek, -пКи, m., рої. одруження. 

ożenić, -nię, -nisz, -nił одружити, 
-жу, -жиш, оженйти, -HIO, -ниш; 
//|= się одружитися, оженитися. 

ożenienie(się) п. одруження. 

ożeniony одружений. 

ożerać się див. obżerać się. 

ożłopywać się, -puję, -pujesz, -py- 
wał, ożłopać się, -pię, -piesz, -pał 
(czego) posp. нахлистуватися, 
-туюся, -туєшся, нахлистатися, 
-хлищуся, -хлищешся (чого). 

ożóg, -żoga, т. 1) головня, голо- 
вешка; 2) (прилад) кочерга, ко- 
цюба. 

ożółcić, -се, -сі52, -cił пожовтити, 
-вчу, -втиш. 

ożółcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 
NOXKXÓBKHYTH, пожовтіти. 

ożreć się dok. див. obżerać się. 

ożyć, див. ożywać. 

ożyły який (що) ожив, ожилий. 

ożyna 2., bot. див. jeżyna. 

ożypałka ż., bot. (typha) рогіз, 
-гозу. 


bot. (teucrium) само- 


ósemka 2. 1) вісімка; 2) (восьма 
частина чого) восьмушка; 
3) друк. вісімка, восьмушка; 
format «кі формат. вісімки 
(восьмушки); 4) муз. восьма, 
-мої. 

Ósmy вдсьмий. 


р. I (patrz) skr. див, (дивись). 


p. II (pan: pani) skr. (при прізви- 


uax) п. (пан; пані). 
рас! wkrz. nacbl шльоп! 
pacha I 2., апа. пахва. 


ożywać, ożyć, -żyję, -żyjesz, -żył 
оживати, ожити (оживу, ожи- 
вбєш); відживати, віджити (рід- 
ко). 

OŻYWCZO животворно. 

ożywczy  живлющий,  живлючий, 
живущий, животворний. 

ożywiać, ożywić, -wię, -wisz, -wił 
1) (давати життя) оживляти, 
оживити, -влю, -виш; віджив- 
ляти, відживити (рідко); 2) (ви- 
кликати  живість, бадьорість) 
оживляти, ОЖИВИТИ; mowić to- 
warzystwo оживити товари- 
ство; 3) (роботу, торгівлю) no-. 
жвавлювати, -люю, -люєш, по- 
жвавити, -влю, -виш; //м» się 
l) оживлятися, оживитися; від- 
живлятися, відживитися; 2) ожи- 
влятися, оживитися; 3) пожвав- 
люватися, пожвавитися. 

ożywienie n. 1) оживлення; від- 
живлення; 2) оживлення; 3) по- 
жвавлення. Пор. ożywiać. 

ożywiony 1) оживлений; віджив- 
лений; 2) оживлений; 3) по- 
жвавлений; nne stosunki 
handlowe пожвавлені TopróBi 
взаємини, -мин; Q m па Troz- 
mowa жвава po3MÓBa. Пор. 
ożywiać. 


O 


[4 


ów т. (2. owa, п. owo, Im. т.-о5. 
owi, ż.-rzecz. owe) zaim. той 
(ж. p. та, с. р. Te, мн. Ti). 
ówczesny тогочасний, тодішній. 
ówcześnie przsł. в той час, тоді. 
ówdzie: tu i a тут і там. 


P 


pacha II 2., archit, пах, -xy, па- 
зуха. 

pachciarka 2., przest. 1) орендарка- 
молочарка; 2) дружина оренда- 
ря-молочаря. 
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pachciarski przest. який (що) сто- зневажл. лакействувати,  рабо- 
сується орендаря-молочаря. ліпствувати,  плазувати,  -зую, 
pachciarstwo n., przest, профбсія -зуєш. 
орендаря-молочаря. pachowy алпаї. пахводвий. 
pachciarz, Im. -rze, т., przest.  распі, -tu, т., hist. 1) оренда; 
орендар-молочар, -ря. 9) перен. орендна плата. 
pachnący пахучий; (з приємним  pachtować, -tuję, -tujesz, -tował 


запахом — звичайно) запашний. 

pachnąć, -chnę, -chniesz,  -chnął, 
-chnęli, rzadziej -chli 1) пахнути; 
пахтіти, -хчу, -хтиш (рідше); 
kwiaty mchną квіти пахнуть; 
перен. anchnie ті to zdradą 
це пахне зрадою; перен. wiesz, 
czym to m=chnie? чи знаєш, 
чим це пахне?; безос. achnie 
wiosną пахне веснбю; (непри- 
ємно)  відгбнити; herbata 
mnie mydłem чай відгонить 
милом; 2) (komu) перен. вабити, 
-бить, манйти, -нить  (Koró); 
спла mu przygody його 
ваблять (манять) пригоди. 

pachnidło n., przest. парфюмерія; 
парфюмерні вироби, -бів (лише 
в мн.). 


pachnieć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
див. pachnąć. 
pacholątko n., pieszcz. див. ра- 


cholę. 

pacholę, -lęcia, /m. -lęta, -ląt, n., 
zdr. 1) підліток, -тка, підросток, 
хлоп'я, -п'яти; ÓTpok (заст.); 
2) (іст. — про слугу) козачок, 
-чка; 3) див. pachołek 2. 

pacholęctwo п. przest. бтроцтво, 
хлоп'ячі роки, -ків, хлоп'ячий 
вік, -ку. 

pacholęcy przest. бтрочий, хлоп'я- 
чий. 

pacholik, іт. -Кі, 
pachołek. 

pacholstwo п. 1) перен. раболіп- 
ство, лакейство; 2) зб. іст. па- 
XÓJIKH, -ків. 

pachołek, -łka, Im. -łki, m. 1) (icr.— 
слуга) пахблок, -лка; 2) військ. 


т., hist. див. 


іст. ÓTpok; 3) перен. зневажл. - 


лакей. 

pachołkować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) іст. наймитувати, -тую, -TYyELU; 
(у дворян -- ще) лакейству- 
вати, -вую, -вуєш; 2) перен. 


hist. орендувати, -дую, -дуєш. 


pachwina 2., anat. пах, -ху, пах- 
вина. 

pachwinowy апаї. паховий, пах- 
BAHHNA. 


pachytrop, -pu, m., el. naxiTrpón. 

pacierz, Im. -rze, т., rel. молитва; 
O перен. jak amen w «ги 
а) неминуче; б) rnró3a всяким 
сумнівом; перен. umieć jak м» 
вміти напам'ять; заст. w kilka 
Trzy незабаром, скоро. 

pacierzowy 1) anar. хребетний, 
вертебральний; stos m (kość 
ла) хребетний стовп, -NA: 
9) рел. молитдбвний. 

paciorek I, -rka, m. 1) намистина, 
бісерина,  бусина; 2) (лише 
в мн.) а) бісер, -ру; б) (жіноча 
прикраса) намисто, буси (род. 


бус), | дутки (род. дуток); 
в) церк. чбтки, -ток (лише 
в мн.). 
paciorek II, -rka, m., zdr., rel. мо- 
„AIATBA. 


paciorkowaty схбжий на намисто. 

paciorkowiec, -wca, іт. -wce, т., 
бабі. стрептокок. 

paciorkowy бісерний; намистовий, 
намистяний. Пор. расіогек 2. 

pacjent, im. -псі, т. пацієнт. 

расіепіка 2. пацієнтка. 

packa 2. (на мухи) хлбпавка. 

pacnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli рої. 
І) ляснути; (по обличчю та ін. — 
ще) шльопнути; 2) (впасти на 
землю) бебехнутися, гепнутися. 

Pacyfik, -ku, т. Тихий океан, -ну. 

pacyfikacja 2., polit. пацифікація, 
втихомирення каральними захо- 
дами. 

pacyfikacyjny polit. 
ний. 

pacyfikator, Im. -гоміе, т., polit. 
усмиритель. 


пацифікацій- 


pac 
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pacyfista, -ty, Im. -Ści, m. 
фіст. 
pacyfistka 2. пацифістка. 
pacyfistyczny пацифістський. 
pacyfizm, -ти, m. пацифізм, -му. 
pacyka ż., spec. 1) (мулярська ло- 
патка) кельня, кельма; 2) (маса 
для штукатурних робіт) штука- 
турка; (для штукатурення до- 
машнім способом) тиньк, -ку. 
pacykarz, Im. -rze, т. 1) муляр, 
-ра; (спеціаліст по штукатурній 
роботі) штукатур, -ра; 2) (пе- 
рен. ірон. -- про поганого ху- 
дожника) мазій, -зія. 
pacykować, -kuję, -kujesz, -kował 


паци- 


1) штукатурити;  тинькувати, 
-кую, -куєш; nop. pacyka 2; 
2) (перен. ірон. — про noea- 


ного художника) мазати (мажу, 
мажеш), мазюкати, ляпати, баз- 
грати. 


paczesie фіт., п. див. pacześ. 

paczesować, -suję, -sujesz, -sował 
ігас. чесати (чешу, чешеш), об- 
чісувати, -сую, -суєш. 

paczesowanie п., tkac. uecaHHa, об- 
чісування. 

pacześ фіт., 2. 1) с.-г. пачобси, -сів 
(лише в мн.); 2) пачосбві нитки 
(род. ниток); пачосбва пряжа. 

pacześny ikac. пачосбвий. 

paczka І 2. 1) пачка; a tytoniu 
пачка тютюну; 2) (поштова) по- 
силка, пакунок, -нка; 3) (на 
що) ящик; 4) перен. жарт. ком- 
панія, товариство; wesoła о» 
весела компанія; 5) зменш. див. 
paka I; © m zapałek kopóó- 
Ka сірників. 

paczka II 2. (балетна) пачка. 

paczkarnia ż., spec. 1) пакуваль- 
ний цех, -ху; 2) (на пошті Ta 
ін.) склад посйлок (пакунків). 

paczkarz I, іт. -rze, т. виробник 
ящиків. 

paczkarz II, іт. -rze, т. контра- 
бандист. 

paczkować І, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) загортати (упакбвувати) 
в пачки; 2) (з розважуванням) 
фасувати, -сую, -суєш. 


paczkować II, -kuję, -kujesz, "Кома! 
займатися контрабандою. 

paczula 2., bot. і іп, пачулі, -лів 
(лише в мн.). 

paczulowy пачульовий; zapach 
m пачульовий запах, -ху. 

paczuszka 2., zdr., pieszcz. див. 
paczka I 1. 

paczyć, -czę, -czysz, -czył 1) ко- 
робити, -блю, -биш, жолобити; 
2) перен. викривляти, перекру- 
чувати, -чую, -чуєш; (смак та 
ix.) псувати  (псую, псуєш); 
(характер та ін.) деморалізува- 
ти, -зую, -зуєш; //.» się 1) Ko- 
рббитися, жолобитися; 2) ви- 
кривлятися, перекручуватися; 
псуватися; деморалізуватися. 

paćkać рої. 1) бруднити, каляти, 
мазати (мажу, мажеш) ; (розм.- 


обличчя -- we) замурзувати, 
-зую, -зуєш; 2) (перен. -- ро- 
бити абияк) паскудити, -джу, 
-диш, партачити; (про рисуван- 
ня, писання -- звичайно) ма- 
зати, мазюкати, ляпати, баз- 
грати; //л» się бруднитися, ка- 
лятися,  мазатися; замурзува- 
тися. 


paćkanina 2., рої. мазанина, ляпа- 
нина, базгранина. 

padaczka 2., med. (epilepsia) па- 
дуча, -чої, епілепсія. 

padaczkowy med. (epilepticus) епі- 
лептичний. 

padać, paść, padnę, padniesz, padł 
1) падати, пасти (паду, падеш), 
упасти; перен. па niego mda 
podejrzenie на ньдго падає 
підбзра (підозріння); г».Фаб па 
wznak падати на спину (на- 
взнак,  навзнаки, горілиць); 
paść oliarą впасти жертвою; 
paść trupem пасти трупом; 
2) (лише недокон.) (про ху- 
добу) падати, гинути, здихати; 
O mda (deszcz) дощ іде; 
прик. mdać na cztery łapy 
вихбдити сухим з води; padł 
nowy rekord було встанов- 
лено новий рекорд; padło py- 
tanie пролунало питання; 
paść w walce полягтйи в бою. 


pad 
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padalec, -lca, Im, -lce, m., zool. 
(anguis [ragilis) мідяниця, Bepe- 
стільниця. 

padlina 2. падло. 

padłożerny zool., orn. стервоїдний. 

padolisty див. padołowaty. 

padołowaty долинистий. 

padół, -dołu, m., arch. юдоль, -лі, 
паділ, -долу; A płaczu INÓJIb 
земна. 

Padwa 2. Падуя. 

padwan m., lit. hist. люббвна пі- 
сенька. 

padyszach, lm. -chowie, m., hist. 
падишах. 

рад; 2., bot. медбва роса, падь, 
-ді. 

рай wkrz. пафі 

pagina 2., arch. сторінка. 

paginacja 2., spec. (нумерація сто- 
рінок) пагінація. 

paginować, -nuję, -nujesz, -помаї 
Spec. нумерувати сторінки. 

pagoda ż., archit., геї. пагода. 

pagóreczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
горббчок, -чка. 

pagórek, -rka, т. 1) горбок, -бка, 
горбик, пагорок, -рка; 2) анат. 
(рготопіогіцт) виступ, -пу, мис, 
-CY. 

pagórkowatość 2. кгорбкуватість, 
-тості, горбистість, горбастість, 
пагористість. 

pagórkowaty горбкуватий, горби- 
стий, горбастий, пагористий. 

pagórzysty див. pagórkowaty. 

pajac, іт. -се, m. паяц, (скомо- 
рох -- ще) блазень, -зня. 

pajacowski який (що) стосується 
паяца; (у контексті) паяца Tó- 
що; блазенський, блазнівський; 
twarze mkie а) обличчя пая- 
ців; б) блазенські (блазнівські) 
обличчя (род. облич). Пор. 
pajac. 

pojączek, -czka, m., zdr. павучок, 
«чка. 

pająk т. 1) павук, -ка; 2) перен. 
жирандоль, -лі; © розм. m ПОС- 
ny нічний злодій. 

pająkowaty павуковидний, павуко- 
подібний, павуковатий, 


pajda 2., рої. скиба; 
скиба хліба. 

pajdyga 2., zgr., рої. див. pajda. 

pajęczak m. див. pająk. 

pajęczarz, Im. -rze, т., гай. panio- 
заєць, -зайця. 

pajęczy 1) павучий, павукобвий; 
2) перен. павутинний. 

pajęczyna 2. павутина; павутиння 
(36.). | 

pajęczynowaty naByTKHHHA; anat. 

łona mta (membrana arach- 

noidea) див. pajęczynówka. 

pajęczynowy павутинний; Sieć 
я-Ча павутинна сіть, -Ti. 

pajęczynówka 2., апа. (membrana 
arachnoidea) павутинна оболон- 
ка (мозку). 

pak, -ku, m., Spec. пак, -ку. 

paka 2. 1) ящик; (типу сундука) 
скриня; 2) перен. розм. весела 
компанія; 3) жарт. холодна, 
-ної, буцегарня. 

раКагпіа 2. див. pakownia. 

pakfong, -gu, m., hut. нейзільбер, 

pakiecik, -ku a. -ka, m., zdr. nakć- 
тик; невеличка пачка. Пор. pa- 
kiet. 

pakier, (m. -rzy, т. 1) спец. naky- 
вальник; 2) зал. див. numerowy. 

pakiet, -tu, m. пакет; (в'язка одна- 
кових предметів -- ще) пачка; 
nm kontrolny контрольний 
пакет; a listów пачка листів. 

pakietbot, -tu, т., mor. przest. див. 
pakietowiec. 

pakietowiec, -wca, Im. 
mor. przest. пакетбот. 

Pakistan, -пи, m. Пакистан, -Hy. 

pakłak, -Ки, m., ікас. ряднина; 
(з вовни) повстина. 

pakłakowy źkac. ряднинний, рядня- 
ний; повстяний. Пор. pakłak. 

pakowacz, im. -cze, m., spec. na- 
кувальник. 

pakować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) пакувати, -кую, -куєш, упа- 
KÓBYBATH, -вую, -вуєш; (у че- 
мобан — ще) складати; 2) (пе- 
рен. розм. -- пожадливо їсти) 
уминати, трощити (трощу, тро- 
щиш); 3) (перен. розм.-- гроши 


am chleba 


-wce, т., 


pak 


— 124 — pał 





в підприємство і под.) вклада- 
ти; 4) (перен. розм. -- в тюр- 
му) саджати, садити, -джу, 
-ДИШ; m do kozy саджати 
(садити) в холодну; //a, się 
1) упакбвуватися, пакуватися; 
складатися; 2) перен. розм. пха- 
тися. 

pakownia  2., Spec. пакувальна, 
-ної, пакувальний відділ (цех). 

pakowny 1) місткий; (великий) 
простбрий; 2) перен. наванта- 
жений; wozy dobrze m—=ne 
дббре навантажені вози, -3ів. 

pakowy пакувальний; (для обгор- 
тання) обгортковий. 

pakówka 2., spec. див. pak. 

pakt, -tu, /m. -ty m., dypl. пакт, 
-TY; m O nieagresji пакт 
про ненапад. 

paktować, -tuję, -tujesz, -tował 
dypl. вести (провадити) nepero- 
вдри. 

paktowanie n., dypl. 1) переговбри, 
-piB; 2) ведення (провадження) 
переговорів. 

pakuły, -łów, фір. клоччя. | 

pakuneczek, -czka, m., zdr. паку- 
HOUOK, -чка, пакетик. 

pakunek, -пКи, m. пакунок, -нка, 
пакет, згбрток, -тка, суверток. 

pakunkowe, -wego, фіт., n., kol. ба- 
гажна оплата. 

pal, Im. -le, т. паля; (з загостре- 
ним кінцем -- ще) кіл (род. 
кола). 

palacz, Im. -cze, т. 1) кочегар, 
-ра; 2) (звичайних печей) опа- 
лювач, грубник, топільник; 
3) (тютюну) курець, -рця. 

palaczka 2. 1) (про жінку) коче- 
гар, -ра; 2) опалювачка, груб- 
ниця, топільниця; 3) (про жін- 
ку) курець, -рця. Пор. pałacz. 

palad, -du, m., chem. паладій, -дію. 

paladium, Ip. nieodm., lm. -dia, 
-diów, п. 1) міф., перен. пала- 
діум, -му; 2) хім. див. palad. 

paladyn, іт. -nowie, m., hist. na- 
ладин. 

palafit, -tu, т., archeol. палафіти, 
-тів (лише в мн.). 

palanka 2., wojs. hist. див. pałanka. 


'palankin, -nu, m. паланкін. 


palant m., sport. гилка. 

palarnia 2. 1) (зал для курців) ky- 
рильня; (розм. -- ще) курилка; 
2) приміщення, де жарять (пря- 
жать) каву (кбфе). 

palatalizacja ż., lingw. nanarani34- 
ція. 

palatalność ż., 
ність, -ності. 

palatalny lingw. палатальний. 

palatyn, І т. -nowie, m., hist, пала- 
тин. 

palatynat, -tu, m., hist. палатинат, 
-TY. 

palatynka ż., przest. хутряний кб- 
мір, -pa; (жіноча) горжетка. 

palący I 1) палючий, пекучий; 
mce słońce палюче (пекуче) 
сбнце; 2) перен. пекучий; » ból 
пекучий біль (род. болю); ce 
pytanie пекуче питання. 

palący II, -cego, І т. -cy, т.курець, 
-рця. 

palączka 2. 1) жар, -ру, гарячка, 
2) перен. жага, жадоба. 

palba 2. див. strzelanina. 

palcochodne, -nych, го0ї. 
grada) пальцехідні, -них. 

palcować, -cuję, -cujesz, -сомаї muz. 
позначати аплікатуру в нотах. 

palcowanie n., muz. 1) позначання 
аплікатури в нотах; 2) розста- 
нбвка пальців, аплікатура. 

раїсому пальцьовий. 

раїсбу Ка 2., muz. вправа на швид- 
кість пальців. 

palczak т., годі. (chiromys) руко- 
ніжка. 

palczasty фої., tech. пальчастий. 

palczatka 2., bot. (andropogon) бо- 
DONAU, -ча. 

palec, -lca, іт. -lce, m. палець, 
-льця; mały m мізинець, -нця, 
мізйнний палець; перен. mieć 
coś w małym (w swym) 
mlcu знати що, AK свої п'ять 
пальців; перен. można poli- 
czyć па mlcach мджна пора- 
хувати (полічити) на пальцях; 
перен. розм. mlcem nie ги- 
szyć (nie trącić, nie kiw- 
nąć) і пальцем не ворухнути 


lingw. палаталь- 


(digiti- 
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(кивнути); перен. розм. ра- 
trzeć па со przez —lce 
дивитися крізь пальці Ha що; + 
pierścienny (serdecz- 
ny)  підмізйнний палець; ne- 
рен. sam jeden jak m сам- 
самісінький,  один-однісінький; 
один, як палець, одним один; 
średni m середній палець; 
wielki a великий палець, па- 
NIOX; a WSkazujący вказів- 
ний палець; перен. розм. WYS- 
sać z mlca висмоктати 3 паль- 
ця; перен. wytykać (poka- 
zywać) kogo mlcami пока- 
зувати пальцем Ha KÓTO; перен. 
розм. znać kogo jakswoje 
dziesięć mlców знати когі, 
як свої п'ять пальців; Q cho- 
dzić па mlcach ходити нав- 
шпийиньки (навшпиньках); перен. 
гЇсе lizać пальчики (ручечки) 
оближеш  (оближете); перен. 
розм. maczać w czym mlce 
бути причетним до чого; перен. 
nie chcieć do czego mlca 
przyłożyć He бажати до чого 
руку прикласти. 

palecznik  т., bot. див. параг- 
stnica. 

palenisko n. Tónka. 

paleograf, іт. -fowie, m., filol. na- 
лебграф. 

paleografia 2., filol. палеографія. 

paleograficzny filol. палеографіч- 
ний. 

paleolit, -tu, m., archeol. палеоліт, 
-TY. 

paleolityczny archeol. палеолітич- 
ний. 

paleologia 2. див. paleontologia. 

paleontolog, Im. -gowie, т. пале- 
онтолог. 

paleontologia 2. палеонтологія. 

paleontologiczny палеонтологічний. 

paleozoiczny geol. палеозбйський. 


paleozoologia 2., paleont. палеозо-. 


ологія. 
Palermo, nieodm., п. Палермо (не- 
_ відм.). 
palestra 2. 1) іст. nanćcrpa; 2) юр. 
колегія адвокатів. 


palestrant, im. -псі, т. praw. 
przest. адвокат; член колегії 
адвокатів. 


Palestyna 2. Палестіна. 

paleta 2., mal. палітра. 

paletko n., lekc. див. paltocik. 

paliatyw, -wu, m. паліатив, -ву. 

райаїума ż., med. паліативний 
лік, -ку. 

paliatywny паліативний. 


„palić I, -lę, -lisz, -lił 1) палити, 


-лю, -лиш; (в печі — ще) To- 
пити, -плю, -пиш; (про сонце — 
ще) пекти (пече), жарити; (зни- 
щувати — ще) спалювати, 
-люю, -люєщ; (свічку, лампу -- 
звичайно) світити (свічу, сві- 
тиш); (цигарки — ще) кури- 
ти, -рю, -риш; (цеглу -- ще) 
випалювати, -люю, -люєщш; 
ли listy спалювати (палити) 
листи; a węglem палити 
(топити) вугіллям; г» wsie 
i miasta палити села й мі- 
ста; перен. nm та sobą mo- 
sty палити за соббю кораблі; 
2) (горілку, спирт) гнати (же- 
Hy, женеш), курити; 3) (без- 
ос. -- в шлунку, в горлі) пекти; 
O перен. розм. pal go sześć 
(licho, diabli) хай йому 
чорт (біс); книж. m kogo піе- 
nawiścią палати ненавистю 
до Kóro; перен. розм. a Кот- 
plementy розсипатися  (роз- 
тбочуватися) в  комплімаентах, 
правити компліменти; Aa Ко- 
perczaki смалити  халявки; 
перен. розм. pal sześć що 
буде, те й буде; перен. twarz 
mię «її в мене (мені). пашить 
обличчя (лице); перен. wstyd 
mię mli я горю від сброму; 
/Іне się 1) горіти; безос. mli się 
горить; перен. robota m=liła 
mu się w rękach робота го- 
ріла йому в руках; Świeca 
się li свічка горить; прям., пе- 
рен. wszystko się па nim 
- Її Ha HbóMy все гопить; перен. 
ziemia mu się м її pod no- 
gami в  Hbóro земля горить 
під ногами; 2) (про обличчя) 
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пашіти, палати, паленіти; 3) (do 
Коро) вульг. палати пристрастю 
(до кого); 4) (do czego) рва- 
тися (рвуся, рвешся) (до чого); 
m до roboty рватися до пра- 
ці; 0 жарт. - її mu się gło- 
w a в нього руде волосся. 
palić II, -Іе, -lisz, -lił, palnąć, -пе, 
-niesz, -nął, -nęli 1) палити, -лю, 
-JIHLI, випалити; пальнути 
(розм.); 2) (про звук) ляскати, 
ляснути; mlić z bicza ляска- 
ти батогом; 0 військ. pal! плі! 
palik m. 1) зменш. кілок, -лка; 
(городн. -- звичайно) тичина; 
9) геод. вішка. 
palikować, -Кціе, 
ogr. тичити. 
palimpsest, -tu, m., filol. палімп- 
сест. 
palindrom, -ти, m., роеїус. палін- 
дром. 


-kujesz, -kował 


palingeneza ż., biol., fil., hist. 
палінгенез,  -зу,  палінгенезис, 
-су. 


palinodia ż., lit. палінодія. 

paliowy (про колір) пальовий. 

palisada 2. палісад, -ду. 

palisadować, -duję, -dujesz, -do- 
wał обвбдити (обгороджувати) 
палісадом. 

palisander, -dru, т. палісандр, -ра. 

palisandrowy палісандровий. 

paliwo п. 1) паливо; 2) тех. паль- 
же, -Hóro; 3) (жарт. — тютюн) 
куриво. 

paliwowy паливний; baza «Ма 
паливна база. 

paliwoda, -dy, іт. -dy, т., рої. 
1) паливода, шибайголова, зір- 
вйголова; 2) (що бреше) бре- 
хун, -на. 

palląd, -du, m., chem. паладій, 


-дію. 

palma 2. пальма; перен. г» 
pierwszeństwa пальма 
першості (першенства). 


palmeta 2., archit. пальмета. 

palmisty 1) пальмовий; 2) (подіб- 
ний до пальми) пальмуватий, 
пальмовидний; 3) покритий 
(вкритий) пальмами. 


palmit(yn)owy chem. пальмітино- 
вий. 

palmowy  пальмовий; 0 церк. 
niedziela ма вербна He- 
діля. 

palnąć I, -пе, -niesz, -nął, -nęli рої. 
1) тарахнути; 2) (перен. — ска- 
3aTu) ляпнути; w głupstwo 
a) ляпнути дурницю; б) зроби- 
ти дурницю; 0 фам. м kieli- 
szek wódki хильнути чарку; 
фам. nm mowę сказати про- 
мову. 

palnąć II див. palić II. 

palnik m. пальник, -ка. 

palność 2. 1) горючість,  -чості; 
2)  спаленність, -ності, спали- 
мість, -мості. Пор. palny. 

palny 1) горючий; materiały 
лу пе горючі peuOoBAŃHMK,  -вин; 
9) (спроможний CNANIOBATUCA) 
спаленний, спалимий; 0 broń 
лпа вогнестрільна зброя. 

palony жарений; палений (рідше); 
kawa mna жарена (пряжена) 
кава, жарене (пряжене) кофе. 

palować, -luję, -lujesz, -lował вби- 
вати палі. 

palowanie п. вбивання паль. 

palowy пальовий; 0 most м» 
міст на палях. 

palpitacja | 2., med. тремтіння, 
пальпітація; Q m serca тре- 
петання серця, серцебиття. 

palto п. пальто, -та. 

paltocik m., zdr. nanbTeukó, паль- 
тишко (розм.). 

paltocina 2., lekc. поганеньке паль- 
то, пальтина. 

paltot m. див. palto. 

paluch m., zgr. великий палець, 
палюх (руки а. рукавички). 


pałuszek, -szka, т. 1 зменш., 
пестл. пальчик; 2) (п'ятий па- 
лець руки) мізинець,  -нця; 


3) (звичайно в мн.) кул. рід 
печення а. страви. 


. pała 2. 1) збіл. дрюк, -ка, дрю- 


чок,  -чка, г ломака; 2) перен. 
лайл. бовдур, -ра; 3) шкіл. кіл 
(род. кола); Q фам. goła — 
лиса голова, гиря; перен. prze- 
сіаб ге перегнути палицю. 
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pałac, -си, іт. -ce, т. палац, -цу, 
дворець (род. двірця). , 

pałacowy палацовий,  двірцевий; 
політ. іст. rewolucja nWa 
двірцевий переворот, -Ty. 

pałacyk, -Ки, m. zdr. невеличкий 
палац, -цу, невеличкий дворець 
(род. двірця). 

pałać палати; (яскраво горіти — 
ще) полум'яніти;  (спалахуючи 
горіти -- ще) палахкотіти, -KO- 
тить, палахкотати, -KÓue; (про 
обличчя -- ще) пашіти; перен. 
m miłością палати любов'ю; 
O перен. m żądzą горіти ба- 
жанням. 

pałający палаючий. 

pałanka 2., wojs. hist. паланка. 

pałasik m., zdr. невеличкий палаш, 
-ша. 

pałasz, іт. 
-ша. 

pałaszować, -szuję, -szujesz, -520- 
wał 1) розмахувати палашем; 
бити плазом палаша; 2) перен. 
жарт. уминати, трощити (тро- 


-SZe, т. WOJS. палаш, 


щу, трощиш). 
pałaszowaty у формі палаша. 
pałaszowy  палашодвий; 0 заст. 


pojedynek A дуель на пала- 
шах. | 

pałączek, -czka, m. 1) рід сильця; 
2) зменш. див. pałąk. 

pałąk m. 1) дуга; zgiętyw ее 
зігнутий, як дуга; 2) перен. 
дугоподібна рукоятка шаблі, па- 
лаша тдщо; дугоподібна ручка; 
дугоподібне вухо (посудини). 

pałąkowaty дугоподібний. 

pałeczka 2. 1) зменш. паличка, 
кийок, -йка; 2) бакт. паличка. 

pałeczkowaty факі. паличкоподіб- 
НИЙ. | 

pałka 2. 1) ціпок, -пка, кий, пал- 
ка; (велика) палиця; (довга) 
жердйина,  тичина; 2) (перен. 
жарт. -- голова) макітра, дов- 
бешка; 3) шкіл. кіл (род. кола). 

pałkierz, Im. -rze, т., wojs. hist. 
кінний барабанщик. 

pałkować, -kuję, -kujesz,  -kował 
1) бити палкою; 2) (судно) Bin- 
штбвхувати жердинами. 
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pałuba 2. 1) верх (буда) noBó3kKu; 
2) перен. кибитка, NOBÓ3KA 3 
верхом (будкою); 3) розм. по- 
ганенька лялька. 

ратіесізіа, -ty, Im. -ści, 
флетист. 

pamflet, -tu, т. памфлет, -ту. 

pamiątka 2. 1) пам'ять, -Ti, спогад, 
«ду, спбмин, -ну, згадка; Ob- 
chodzić Ке zwycięstwa 
відзначати пам'ять  repeMÓTH: 
na -Ке tych dni в пам'ять 
цих днів; podarunek na 
nkę подарунок (дарунок) Ha 
пам'ять (на спомин, на спогад, 
на незабудь); 2) (предмет) па- 
м'ятка; a ро matce пам'ятка 
по матері; (подарунок на па- 
м'ять) сувенір, -ра. 

pamiątkowy меморіальний; tab- 
lica awa меморіальна дбшика 
(таблиця); © rzecz гема див. 
pamiątka 2. 

pamięciowo з пам'яті, по пам'яті; 
cytować m цитувати 3 па- 
м'яті (по пам'яті). 

ратіесіому з пам'яті, по пам'яті; 
cytacje ле цитації 3 па- 
м'яті (по пам'яті). 

pamięć 2. пам'ять, -ті; czcić m 
bohaterów rewolucji 
шанувати пам'ять гербів рево- 


т. пам- 


nonii; godzien _ci гідний 
пам'яті; jeśli mnie m nie 
myli коли не зраджує мене 


пам'ять; mieć dobrą m мати 
хорбшу пам'ять; перен. розм. 
mieć kurzą mn мати курячу 
пам'ять, przez m па ojca 
шануючи пам'ять батька; ŚWię- 
tej mci блаженної пам'яті; 
świętej mci ojciec покій- 
ний (блаженної пам'яті) бать- 
ко; wyszło (wypadło) mi 
to z mci мені це вилетіло з ro- 
лови; мені це вийшло з пам'я- 
ті; zachować w г»сі зберег- 
ти в пам'яті; za mojej mci 
за моєї пам'яті; zostawić 
po sobie dobrą ту залиши- 
ти по собі добру пам'ять; 2го- 
bić coś za (świeże j) ям Сі 
зробити що по свіжій пам'яті; 
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6 mieć co na (w) mci мати 
що Ha увазі; mieć "m na 
dobro ojczyzny зважати 
Ha добрб батьківщини; перен. 
od świętej m—ci з незапам'ят- 
них часів, з давніх-давен, з най- 
давніших-давен, з давнього-дав- 
на; przychodzić na м» спа- 
дати на думку; wbić sobie 
COŚ W лю вбити собі щось в 
TAMKA, добре запам'ятати собі 
що. 

pamiętać пам'ятати; //.» się пам'я- 
татися; złe się długo mta 
NÓBTO пам'ятається лихо. 


pamiętliwy пам'яткий,  пам'ятли- 
BHH. 
pamiętne: dać komuś m рої. 


а) відшмагати (Koró); б) на- 
докучити (кому). 

pamiętnik m. 1) альбом; 2) (за- 
писки особистого характеру) що- 
денник; 3) (про публікацію) 
записки, -сок; Pamiętnik Lite- 
racki Літературні записки; 
4) (лише в мн.) літ. спогади, 
-дів, спбмини, -нів, мемуари, 
-рів. 

pamiętnikarski lit. мемуарний. 

pamiętnikarstwo n., (й. мемуаристи- 
Ka. 


pamiętnikarz, Im. -rze, m., (Й. 


мемуарист. 
pamiętny І) (dla kogo) пам'ят- 
НИЙ; m dzień пам'ятний день 


(род. дня); 2) (czego, па co) 
свідбмий (чого); m swego 
celu свідомий своєї мети; * 
па swoje obowiązki сві- 
домий своїх обов'язків. 

pamłoda 2., sad. памолодь, -ді. 

pampas, -su (częściej w lm.) -sy, 
-SÓW, т. пампаси, -сів (лише 

в мн.). 

ато т. kul. див. pączek II. 

pampuszka ż., kul., zdr. див. 
pączek II. 

PAN (Polska Akademia Nauk) skr. 
Польська Академія наук. 

pan, іт. -nowie, т. 1) пан; 2) (у 
звертанні) ви; jak się xma? 
AK ви поживаєте? AK живете? 
як ся маєте? 0  перек. być 


"пет siebie володіти соббю; 
перен. być mnem sytuacji 
бути | хазяїном  (госпбдарем) 
станбдвища; присл. jaki m, 
taki kram який nin, така й 
парафія; » młody молодій, 
-дбго; перен. Za m brat за- 
панібрата. 

panaceum, /р. nieodm., lm. 
-CeóWw, п. панацея. 

Рапата 2. Панама. 

panama І 2. (капелюх) панама. 

panama II 2. (грубе шахрайство) 
панама. 

panamerykanizm,  -ти, m., polit. 
панамериканізм, -му. 

panamerykański polit. 
канський. 

panamski панамський. 

panasz, -szu, Im, -52е, т., wojs. 
hist., Spec. китиця, султан (на 
головному уборі). 

panat(k)a 2., kul. хлібна юшка. 

pancerne, -nych, го0і. панцирні, 
-HHX. 

pancernik I, m., wojs. mor, броне- 
нбсець, -сця, панцерник. 

pancernik II, m., zool. (dasypus) 
броненбдсець, панцерник. 

pancerny wojs. 1) мор. ÓpoHeHóc- 
ний; okręt m бронендсний ко- 


-сеа, 


панамери- 


рабель, -бля, бронендбсець, -сця, 
панцерник; 2) (про машину) 
броньовий; automobil (sa- 


mochód) Aa, OpoHboBKŃ авто- 
мобіль, броньова автомашина, 
броньовик, -ка; 3) іст. панцир- 
ний; łuska mna  панцирна 
луска. 
pancerz, Im. -rze, m. 1) військ., 
«тех. брбня; - pokładowy 
палубна  брбня; тех. м ро- 
przeczny траверсна броня; 
2) іст., 3004. панцир, -ра. 
pancerzowy Лізі. панцирний. 
pandekty (rzadziej -ta), -tów, blp., 
praw. hist. пандекти, -дект. 
pandemia 2., med. пандемія. 
pandemiczny med. пандемічний. 
paneczek, -czka, Im. -czkowie, m. 
1) ірон. підпанок, -нка; 2) заст. 
панич, -ча. 
panegiryczny панегіричний. 


pan =<;.100 = 


pan 





panegiryk, -ku, m. панегірик. 

panegirysta, -ty, Im. -Ści, m. пане- 
гірист. 

panek, -nka, Im. -nki а. -nkowie, 
т. przest. 1)  панобк,  -нка; 
2) (молодий) панич, -ча. 

paneuropejski polit. пан'європей- 
ський. 

panew, -nwi, 2. 1) сковорода; 
2) (у різних галузях вироб- 
ництва) казанок, -нка, котелок, 
-лка; 3) тех. мех. підшипник; 
4) зал. букса. 

panewka 2. 1) (іст: — у вогне- 
пальній зброї) панівка, поличка; 
2) мед. (acetabulum) вертлуж- 
на западина; 3) зменш. сково- 
рідка; 4) див. panew 3, 4; © 
spalić na mwce а) дати 
ociuky; б) перен. не вдатися. 

pangeneza 2., biol. пангенезис, -су. 

pangermanista, -ty, Im. -ści, т., 
polit. пангерманіст. 

pangermanizm, -mu, m., polit. пан- 
repMaHi3M, -му. 

pangermański polit. 
ський. 

рапі 2. 1) пані (невідм.); 2) ви; 
O перен. m 5егса волбдарка 
серця. Пор. рап. 

paniątko п. 1) заст. паненя, -ня- 
ти; 2) перен. франт. 

panicz, Im. -cze, m., przest. панич, 
-ча. 

paniczny панічний; strach м» 
панічний страх (род. страху). 

paniczyk, Im. -ki, т., iron. панич, 
-U4, паня, -HATH. 

panieneczka 2., zdr., pieszcz. na- 
няночка. 

рапіепКа 2., гаг. панночка, панян- 


пангерман- 


ка (заст.). 
panienkowaty як панночка. 
panieński przest. дівбчий,  діво- 
цький, дівчачий. 
panieństwo n., przest.  дівбцтво, 


дівування. 

panierować, -ruję, -rujesz, -rował 
kul. обсипати товченими суха- 
рями. 

panię, -nięcia, Im. -nięta, -niąt, п., 
przest. паненя, -няти, паня. 

panika  ż. паніка; szerzyć 
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(siać) kę ширити (поширю- 
вати) паніку; ulegać (pod- 
dawać się) mnice піддавати- 
ся паніці; wywołać се ви- 
кликати (спричинити) паніку. 

panikier, Im. -rzy, m., lekc., żart. 
панікер, -pa. 

panisko m. i n., році. див. pan 1. 

panislamizm, -mu, m., polit. пані- 
CJIaMi3M, -My. 

paniusia 2., pieszcz., lekc. паній- 
Ka, дамочка. 

pankreatyczny fizjol., farm. пан- 
креатичний. 

pankreatyna ż., fizjol., farm. пан- 
креатин, -Hy. 

panleksykon, -nu, m., lingw. уні- 
версальний лексикон. 

раппа 2. 1) панна, панночка, па- 
нянка; 2) діва (книж.); stara 
m стара діва; 0 a młoda 
молода, -NóÓl. 

panneau nieodm. п. 
відм.). 

раппіса 2., poł. дорбсла дівчина. 

Рапопіа 2. Паннднія. 

panoplia 2., Пізі. nóBHe рицарське 
спорядження. 

рапоріукит nieodm., п. пандбпти- 
кум, -му. 

рапогата 2. панорама. 

panoramiczny панорамний; O 
film A, панорамний фільм, 
-му. 

panoszyć się, -szę, -szysz, -szył 
pot. 1) величатися; (гордовито) 
пишатися; (мати надто високу 
думку про себе)  зазнаватися, 
-знаюся, -знаєшся; задаватися, 
-даюся, -даєшся (npocTopiuk.); 
2) (перен. -- про рослини) роз- 
ростатися; w ogrodzie 
a—szyły się chwasty в саду 
розрісся бур'ян. 

panować I, -nuję, -nujesz, -nowa. 
1) панувати, -ную, -нуєш, царю- 
вати, -рюю, -рюєш; 2) перен. 
(nad czym, nad Кіт) володіти 
(ким, чим); m nad sobą Bo- 
лодіти co6óło; a nad swoimi 
namiętnościami володіти 
своїми пристрастями; (nad kim) 
(мати перевагу над ким) верхо- 


панно (не- 
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водити, -джу, -диш (ким); 
3) (тільки в 3 особі) (про хво- 
роби i ін.) бути; -помаїіа epi- 
детіа єгуру була епідемія 
грипу; 4) (nad czym) (в про- 
єторі) височіти, височитися; Z a- 
mek anuje nad miastem 
над містом височиться замок. 

panować II, -nuję, -nujesz, -nował 
(komu) рої. викати (кого i Ko- 
MY). 

panowanie I п. 1) панування, ца- 
рювання; 2) володіння; верхо- 
водіння; 3) височіння, BHCÓUEH- 
ня. Пор. panować І І, 2, 4. 

рапоуапіе П п. викання. 

panslawista, -ty, іт. -Ści, т., роїй/., 
hist. панславіст. 

panslawistyczny polit., hist. пан- 
славістський. 

panslawizm, -ти, m., polit., hist. 
панславізм, -му. 

рапіаїопу, -nów, фір. 
-JIÓH. 

pantałyk: zbić z Aku рої. збити 
з пантелику, спантеличити. 

рапіагКа 2., огп. цесарка. 

panteista, -ty, іт. -Ści, m., fil. пан- 
теїст. 

panteistyczny fil. пантеїстичний. 

panteizm, -mu, m., fil. пантеїзм, 
-MY. 

panteon, -nu, m. naHTeóH, -Hy. 

pantera 2., zool. пантера. 

pantofel, -fla, Im. -fle, m. туфля; 
O жарт. być pod milem żo- 
пу бути під каблуком жін- 
KH. 

pantofelek, -ЇКа, m., zdr. туфелька. 

pantofelnik m., bot. (calceolaria) 
кальцеоларія. 

pantoflarstwo п. 1) спец. професія 
туфельного майстра; виробниц- 
тво туфель; 2) жарт. підляган- 
ня жінці. 

pantoflarz, im. -rze, т. 1) туфель- 
ний майстер, -тра; 2) жарт. чо- 
ловік під каблукдм жінки. 

pantoflowy туфельний. 

pantograf, -fu, т., tech., el. пан- 
тограф. 

pantometr, -ги, т. geod. панто- 
метр, -ра. 


панталони, 


рапіотіта 2. пантоміма. 
pantomimiczny пантомімний, пан- 
томімічний. 


pantomimik, lm. -су, т. див. 
pantomimista. 

pantomimika 2. пантомімне ми- 
стецтво. 


pantomimista, -ty, іт. -Ści, т. пан- 
томіміст. 

рапіотіпа 2. див. рапіотіта. 

panujący I пануючий, панівний; 
(поширений -- ще) загальний; 
przekonanie —=ce загальна 
(панівна) думка. 

panujący II, -серо, Im. -cy, т. во- 


лодар, -лбдаря, владар (род. 
владаря). 

panzootia 2., феї. naH30ÓTiA. 

pański І) панський; (належний 
поміщику -- ще) поміщицький; 
prunta  мКіе  поміщицька 
(панська) | земля; ро "Ки 
по-панському (по-панськи); 
2) (заст. -- у зверненні до чо- 


ловіків) ваш; czy to Pańska 
książka? чи це Ваша книж- 
ка? - 

pańskość 2., lekc. (властивість) 
панство; панські манери, -нер. 

państewko n., zdr. невеличка дер- 
жава. 

państwo I п. держава; Państwo 
Radzieckie Радянська nep- 
жава; m demokratyczne 
демократична держава; Rada 
Państwa Державна рада. 

państwo II п. 1) (іст. -- соціаль- 
ний стан) панство; 2) перен. 
див. pańskość. 

państwo ПІ п. (у звертанні до 
жінок і чоловіків) ви; 0 = 
Kalinowscy (про чоловіка 
і жінку) Калинобвські. 

państwowość 2. державність, 
-ності. 

państwowy державний; арагаї 
m державний апарат (держапа- 
par); Bank Państwowy Дер- 
жавний банк, -Ky (Держбанк); 
budżet « державний бюджет, 
-ту (держбюджет); granica 
"Та державний  кордбн, -ну 
(держкордон); handel м, дер- 
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жавна торгівля (держторгівля); 
Państwowa Komisja Ріапо- 
wania Державна планова ко- 
місія (Держплан, -ну); Кге- 
dyt a державний кредит, -Ty 
(держкредит); monopol = 
державна монополія; ро2у- 
czka mwa державна  подзика 
(держпозика); przemysł = 
державна промисловість, -вості 
(держпромисловість); u be z- 
pieczenie mwe державне 
страхування  (держстрах, -ху); 
ustrój m державний Лад, 
-ny; władza ча держав- 
на влада; Wydawnictwo 
Państwowe Державне  видав- 
ництво (Держвидав, -ву). 

pańszczyzna | 2. Нізі. панщина; 
odbyć "пе відробити  пан- 
щину. 

pańszczyźniany hist. 1) панщин- 
ний; 2) (що виходив на пан- 
іщину) панщанний; chłop м» 
панщанин, панщанний селянин, 
панщинник. 

PAP (Polska Agencja Prasowa) 
skr. |IIÓJbcbke areHTCTBO  пре- 
CH. 

papa I, -py, іт. -py, т., рої. тато. 

papa II 2., bud. толь, -лю. 

papa ПІ ż., wulg. (обличчя) пика; 
dać komu w mapę дати KOMY 
в пику. 

papacha 2. папаха. 

papać dziec. (їсти) гамати, 
кати. 

papawa 2., bot. див. pąpawa. 

papaweryna 2., chem., farm. nana- 
верин, -ну. 

рареїегіа 2. Spec. папербва фаб- 
рика, фабрика папербвих виро- 
бів. 

раріе п. (на рослині) пушок, -шку. 

papier, -ru, т. 1) папір, -перу; м» 
do pakowania обгорткбвий 
папір; - do pisania писаль- 
ний (письмовий) папір, папір 
для писання (для письма); о» 
higieniczny туалетний па- 
nip; » listowy поштовий па- 
nip, «- stemplowy гербовий 


raM- 
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папір; 2) (лише в мн.) цінні 
папери, -piB; »гу wartościo- 
we цінні папери; tysiąc 210- 
tych w m=rach тисяча злотих: 
в цінних паперах. 

papierek, -rka, m., zdr. 1) папірчик,- 
бумажка; 2) (розм. — кредит- 
ний білет) бумажка. | 

раріегпіа 2. Spec. папербва фаб- 
puka, фабрика паперу, папірня.. 

papiernictwo n., Spec. виробництво 
паперу. 

papierniczy spec. папербвий; prze- 
mysł m. папербва промислах»: 
вість, -вості. й 

papiernik, І т. -су, т., spec. папір-: 
HHK. 

papieros m. nanipóca, цигарка; (без 
мундштука) сигарета; zapalić 
sa закурити nanipócy (цигар- 
ку; сигарету) 

papierosik т., zdr. папірбска, ци- 
гарка; сигаретка. Пор. раріегоз. 

papierosowy папірбсний, цигаркоб- 
вий; сигаретний. Пор. papieros. 

papierośnica 2. портсигар, -ра. 

papierośniczka 2., zdr. див. раріе- 
rośnica. 

papierośnik, im. -cy, m., spec. nani- 
росник. 

раріегомаїу подібний до паперу. 

papierowy 1) папербвий; prze- 
mysł A. папербва промисло- 
вість, -вості; 2) перен. блідий 
як крейда; twarz mwa об- 
личчя бліде як крейда; 0 tor- 
ba mwa мішечок, -чка, кульок, 
-лька. 

papierówka 2., bot. (сорт яблук) 
nanipóBka; білий налив, -By. 

papieski папський. 

papiestwo n. папство. 

papież, Im. -że, m., kośc. 
(римський). 

papieżnictwo п. папізм, -му. 

papieżnik, Im. -су, m., pogardi. див. 
papista. 

papieżyca 2., rel. hist. (про жінку) 
nanćca. 

papilot, -tu, m. папільйсотка. 

papinkowaty  пещений, зніжений; 
підсил. розпбещений. 
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papirus, -su a. -sa, m., bot., filol. 
nanipyc, -cy. 

papista, -ty, [m. -ści, m. папіст. 

papistka ż. nanicTka. 

papka 2. кашка. 

papkowaty кашкоподібний. 

раріа, -li, Zm. -le, т. і 2., рої. 
1) говорун, -на; говоруха; бала- 
-кун, -на; балакуха; базіка (ч. 
і ж. р.); базікало (4. і ж. р.); 
пустомолот; пустомеля (4. і ж. 
р.); торохтій, -тія; торохтійка; 
тарахкало (ч. і ж. р.); 2) (що 
розпускає плітки) плетун, -на; 
плетуха. 

papłać, -lę, -lesz, -lał pot. базі- 
кати, балакати, молоти (мелю, 
- мелеш), ляпати (язиком). 

раріапіпа 2., рої. базікання, бала- 
канина. 

paprać, -rzę, -rzesz (а -гат, -rasz), 
-rał 1) пбрпатися; kura A prze 
w ziemi курка  подрпається 
в землі; 2) заст. партачити; A 
robotę партачити роботу; // м 
się див. babrać się. 

раргосіапу папоротевий. 

раргосіпа 2. 1) місце, зарбсле па- 
пороттю; 2) бот. папоротеве 
стебло. 

paprociowate, -tych, boć. папоро- 
теві, -вих, папороті, -тей. 

paproć 2., bot. папороть, -ті. 

papryka 2. паприка; червбний пе- 
рець, -рцю. 

paprykarz, -rzu, Im. -rze, т., kul. 
м'ясна страва з сбусом з пап- 
рики. 

papu nieodm., n., dziec. 
2) (y  дієслівному 
1CTOHBKA. 

Papuas, іт. -si, m. папуас. 

papuć, (częściej w іт.) -сіе, -сі, 
m. пантофлі (-флів i -феть), 
хатні туфлі, виступці, -ців, капці. 

papuga 2. папуга. 

papugowaty подібний до  па- 
NYTH. 

papuzi папужий. 

papuziasty див. papuzi. 

papuzic się, -zię, -zisz, -ził рої. 
1) одягатися в яскравий одяг 
(яскраве вбрання); 2) перен. зе- 


1) Їжа; 
значенні) 


леніти; (зрідка -- ще) зелені- 
тися; lasy się —zią ліси зеле- 
ніють (зеленіються). 


papużka ż., zdr. папужка, папужок, 


-жка. 


par, іт. -rowie, т. (в Англії) пер, 


-ра. 

para I 2. пара, пар, -ру; całą 
-Т2 на всіх парах, повним XÓ- 
дом; (перен. -- ще) щодуху; 
перен. nie śmieć puścić 
гу 2 Ust не сміти пари з уст 
пустити, не сміти й словечка 
сказати; прям. перен. stać 
род та стояти під парами; 
m woOdna водяна пара; 0 
перен. розм.. puścić ostat- 
nią rę спустити дух, сконати. 

para II ż. napa; Arami парами, 
парно; do "у до пари, — 
koni пара кдней; nie do ary 
не до пари; » Spodni пара 
штанів; 0 m małżeńska 
подружжя; m młoda молодо- 
жодни, -нів, молоді, -дих; MOJIO- 
дята, -NAT  (пестл.); m nie 
ми (epa) чіт i лишка. 

parabola 2. mat. і іп. парабола. 

parabolicznie параболічно. 

paraboliczny mat. і іп. параболіч- 
ний. 

рагабоїо'да 2. mat. параболоїд. 

paraboloidalny mat. парабоїдаль- 
НИЙ. 

paracenteza 2., med. (paracentesis) 
парацентез, -3y, прокол, -лу, 
прокдлина. 

parachromatopsja 2., med. кольорб- 
ва сліпота. 

parachronizm, -ти, m., nauk. пара- 
хронізм, -му. 

parać się (czym, koło czego) 
przest. займатися (чим); m TO- 
lą (koio ro! ) займатися 
сільським господарством. 

parada 2. napón, -лу; 0 перен. 
розм. całej dy  всьогб-на- 
всього, не більше AK рен. 
розм. wielka m | велика 
важниця; (OT) яка важниця! 
перен. розм. wleźć komu 
w де розстрбіти чиї плани; 
z mdą урочисто. 
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paradnie 1) парадно; - ubrany 
парадно вдягнений (одягнений, 
одітий, убраний); 2) (смішно) 
кумедно, чуднб; wygląda m 
кумедно (чудно) виглядає. 
paradny 1) парадний; mundur 
m парадна ópMa; 2) перен. 
розм. кумедний, чудний. 
paradoks, -5и, т. парадокс. 
paradoksalnie парадоксально. 
paradoksalność 2.  парадоксаль- 
ність, -ності. 
paradoksalny парадоксальний. 
paradoksista, -ty, іт. -Ści, т. лю- 
битель парадоксів. 
paradomania 2., рої. манія пара- 
дів. 


paradować, -duję, -dujesz, -dował 
парадувати, -дую, -дуєш; 
(прям. -- ще) брати участь 


у параді; (перен. -- ще) красу- 
ватися, -суюся, -суєшся, фран- 
тити, -нчу, -нтиш, франтувати, 
-тую, -TYEM; a W nowym 
ubraniu франтувати (красу- 
ватися) в новому бдязі. 

paradygmat, -tu, т., gram. пара- 
дигма. 

paradyz, -zu, m., teatr. przest. ра- 
йок (род. райка). 

parafazja 2., med. (paraphasia) па- 
рафазія, нездатність правильно 
висловлюватись, перекручування 
слів а. фраз. 

parafia 2. kośc. парафія; 0 пе- 
рен. розм. każde z innej 
mfii кожне інше; погано nini- 
бране (дібране). 

parafialny Rośc. парафіяльний. 

parafianin, /m. -fianie, -fian, m. 
1) церк. парафіянин; 2) перен. 
провінціал. 


parafianizm, -ти, m. див. рага- 
fiaństwo. 
parafianka | 2. 1)  парафіянка; 


2) провінціалка. Пор. parafianin. 
parafiański /екс. провінціальний. 
parafiaństwo п. lekc. провінціа- 

лізм, -му. 
parafiańszczyzna 2., lekc. див. pa- 

rafiaństwo. 
parafijka ż., zdr., кобс. невеличка 
парафія. 


parafina 2. парафін, -ну. 
parafinowy парафіновий. 
рагаїопіа 2., med. (рагарпопіа) па- 
рафобнія, мінливість голосу. 
parafować, -fuję, -fujesz, -fował 
dypl. парафувати, -фую, -фуєш. 
parafowanie n., dypl. парафування. 
parafraza 2., Їй. muz. парафраза. 
parafrazować, -zuję, -zujesz, -20- 


wał ій. muz. парафразувати, 
-зую, -зуєш. 

parageneza 2. min. парагенезис, 
-су. 


paragraf, -fu, т. параграф. 
paragram, -ти, m. параграма. 
Paragwaj, -ju, т. Парагвай, -ваю. 
Paragwajczyk, іт -cy, т. пара- 
гваєць, -вайця. 
Paragwajka 2. парагвайка. 
paragwajski парагвайський. 
paralaksa 2., азіг. паралакс. 
paralaktyczny азіг. паралактичний. 
paralela 2. паралель, -лі. 
paralelepiped, -du, т., mat. пара- 
лелепіпед. 


paralelizm, -ти, т. паралелізм, 
-му. 

paralelka | 2., szk. паралельний 
клас, -су. 


paralelnie див. równolegle. 

paralelny див. równoległy. 

paralelogram, -mu, т. mać. пара- 
лелограм. 

paralipomena, -nów, фір., nauk. до- 
NATKA, -KiB. 

paralityczka ż., паралітичка, пара- 
лічна, -ної. 

paralityczny паралітичний. 

paralityk, /m. -су, т. паралітик, 
паралічний, -ного. 

paraliż, -żu, m. параліч, -чу. 

paraliżować, -żuję, -żujesz, -żował 
паралізувати, -зую, -зуєш. 

paraliżująco: działać m пара- 
JI3YBATH, -зую, -зуєш. 

paraliżujący паралізуючий. 

parałogizm, -ти, m., fil. парало- 
гізм, -My. 

paramagnetyczny fiz. парамагніт- 
НИЙ. 

paramagnetyzm, -mu, m., fiz. пара- 
магнетизм, -му. 
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parametr, -ru, m., mat. i in. пара- 
MeTp, -pa. 

paramnezja ż., med. (paramnesia) 
парамнезія,  OÓMAHH пам'яті, 
псевдосподгади, -дів. 

paramoriizm, -ти, m., chem. пара- 
морфізм, -му. 

paranoik, Im. -су, т. med. пара- 
HÓIK, 

paranoja 2. med. (paranoia) na- 
ранойя. 

parantela ż., książ. див. parentela. 

parapet, -tu, m. 1) napanćr, -Ty; 
2) (у вікні) підвіконник, підві- 
KÓHHA. 

parapetowy 1) парапетний; 2) під- 
віконний. Пор. рагареї. 

paraplegia 2. med. (paraplegia) 
поперечний параліч, -чу, пара- 
Jiu обох верхніх або нижніх 
кінцівок. 

parasol, Im. -le, т. збнтик, пара- 
соль. 

parasolik т., zdr. парасдлик. 

parasolka 2. збнтик, парасблька. 

parasolnictwo п. виробництво 3ÓH- 
тиків (napacóJiB). 

parasolnik, Im. -су, m., spec. май- 
стер по виробництву 3ÓHTHKIB 
(napacóJiB). 

paratonia 2., med. (paratonia) na- 
ратонія. 

paratyfus, -su, т. med. паратиф, 
-фу. , 

рагамап, -пи а. -па, т. ширма; 
перен. służyć komu za = 
бути для кбго ширмою. 

parawanik, -Ки а. -ka, m., zdr. 
ширмочка. 

parawanowy який (що) стосується 
ширми; (у контексті) ширми TÓ- 
що; skrzydło we крило 
ширми; 2) перен. банальний; 
(смішний) комічний, кумедний; 
літ. figura mwa комічна (ку- 
медна) фігура. 

parazyt т. див. pasożyt. 

parazytologia ż., biol. паразитоло- 
гія. 

parazytyzm, -mu, m. паразитизм, 
-MY. 

parcela ż., ek. парцела; земельна 
ділянка. 


parcelacja 2., ek. парцеляція. 

parcelacyjny ек. парцеляційний. 

parcelować, -luję, -lujesz, -lował 
ek. парцелювати, -люю, -люєщ; 
не się парцелюватися. 

parch, -chu, (częściej w lm.) -chy, 
-chów, m. парші, -шів; пархи, 
-хів (рідше). 

parchowaty див. parszywy. 

parcianka 2., tkac. 1) гребінне no- 
лотно; (розм. — ще) ряднина; 
2) одяг з гребінного полотна; 
(розм. -- ще) ряднина; 3) (для 
обмотування ніг)  портянка, 
онуча. 

parciany /кас. гребінний; (розм. — 
ще) ряднинний, рядняний. 

рагсіє п. 1) напір, -пору, натиск, 
-ку; 2) (перен. поез. -- про пси- 
хічний стан) порйв, -ву, пори- 
вання; 2) мед. (tenesmus) по- 
тяг наниз. 

parcieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 
1) (про овочі, фрукти) в'янути; 
(псуватися) пріти; (давати рост- 


ки) о пароститися,  -роститься; 
2) перен.  ш животіти,  нидіти, 
скніти. 


pard т., zool. барс. 

pardon I! wkrz., рої. пардбн! ви- 
бачте! 

pardon II, -nu, діт., т., рої. пар- 
добн, -ну. 

pardonować, -nuję, -nujesz, -nował 
(komu) рої. 1) спускати, про- 
щати, дарувати, -рую, -руєш 
(кому); 2) перен. церембнити- 
ся, церембнничати (з ким). 

pardwa 2., orn. (lagopus albus) ky- 
ріпка (куропатва) біла. 

pareczka 2., zdr., pieszcz, парочка. 

paremiolog, іт. -logowie a. -lo- 
dzy, m. napeMióJor. 

paremiologia 2. пареміологія. 

parentela 2. książ. 1) зб. рідня; 
9) (кровні зв'язки) спорідне- 
ність, -ності, споріднення. 

parerga, -gów, бір., nauk. допоміж- 
ні твори (при читанні іншого 
творц). 

parę, -ru; т.о5. paru, licz, кілька, 
кох, декілька (род. декількох); 


par — 135 — par 





na m słów на кілька (на де- 
кілька, на пару) слів. 

paręset, -ruset; m.-os. paruset, licz. 
кілька сот. 

рагіог5  рггзі. 
насильно. 

рагі: al m handl, аль-парі (не- 
відм.). i 

paria, -rii, іт. -rie, 2. див. parias, 

parias, Im. -si, m. парія, парій. 

park I, -ku, m. парк, -ку; ав. m 
lotniczy авіаційний парк 
(авіапарк); спец. m tramwa- 
іом у трамвайний парк (трам- 
парк). 

park II, -ku, m. парк, -ку; stary 
mn старий парк. 

parka ż., zdr. парочка; (пестл. — 
ще) паронька. 

parkan, -пи, т. паркан, -на. 

parkanić, -піе, -nisz, -nił обгоро- 
джувати (огороджувати) парка- 
ном. 

parkanik m., zdr. див. parkan. 

parkiet, -tu, т. паркет, -Ty. 

parkietowy паркетний. 

рагкому парковий. 

parlamencista, -ty, іт. -Ści, т. пар- 
ламентарій. 

parlament, -tu, m. парламент, -ту. 

parlamentariusz, (m. -sze, m. див. 
parlamentarz 1. 

parlamentarnie  по-парламентарно- 
My, парламентарно. 

parlamentarny 1) (що стосується 
парламентаризму) парламентар- 
ний; republika mna парла- 
ментарна республіка; 2) (що 
стосується парламенту) парла- 
ментський; reforma mna пар- 
ламентська реформа. 

parlamentarski  парламентерський; 
chorągiew mka  парламен- 
терський флаг. 

parlamentaryzm, -mu, т. 
MeHTapH3M, -му. 

parlamentarz, (m. -rze, m. 1) військ. 
парламентер, -pa; 2) див. рагіа- 
mencista. і 

parlamentarzysta, -ty, Im. -Ści, m. 
див. parlamencista. 


силою, силоміць, 


парла- 


parlamentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał вести переговори (з воро- 
гом). 

parmezan, -пи, т. (сорт сиру) пар- 
мезан, -ну. 

Parnas, -5и, geo. і іп. Парнас, -cy. 

parnasista, -ty, іт. -Ści, т., ЇЇ. 
парнасець, -сця. | 

parnasowy роеї. i іп. парнаський. 

parnia 2. баня, лазня; (де парять- 
ся — ще) парийльня, парня. 

parnik m., tech. 1) парйльний чан; 
2) паровий клапан. 

parno парно, парко; душно. Пор. 
рагпу. 

parność 2. духота. 

parny парний, паркий; (жаркий) 
душний. 

parobczak, іт. -Кі, т. парубчак, 
-ка, парубіка, парубій. 

parobczany див. parobczański. 

parobczański 1) парубоцький, na- 
рубочий; 2) батрацький, наймит- 
ський. Пор. parobczak; parobek. 

parobek, -bka, Im. -bcy, т. батрак, 
-ка, наймит. 

parobkować, -kuję, -kujesz, -kował 
наймитувати, -тую, -туєш. 

parochia 2. див. parafia. 

parodia 2. пародія. 

parodiować, -diuję, -diujesz, -diował 
пародіювати, -діюю, -діюєш. 

parodiowanie п. пародіювання. 

parodniowy кількаденний. | 

parodyjność 2. пародійність, -но- 
сті. 

parodyjny пародійний. 

parogodzinny кількагодинний. 

parokonka 2., przest.  парокінна 
дрбжка. 

parokonny парокінний. 

parokrotnie кілька (декілька) разів 
(раз). 

parokrotny кількараздвий. 

paroksyzm, -mu, т. пароксйзм, 
-му. 

parol, -lu, /m, -le, m. 1) парбль; 
2) карт. паролі (невідм., заст.); 
O zaginać « (па kogo, па 
со) наважитися (на кого, на 
що). 

paroletni кількалітній. 
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parolistnik m., bot. (zygophyllum) 
паролуст, -Ty. 

parolistnikowate, -tych, bilp., bot. 
(zygophyllaceae) паролистові, 
-BHX. 

раготіаг, -ru, m., tech. паромір, 
-pa. 

paromierz, Ш т. -rze, m. див. mano- 
metr. 


paromiesięczny  кількамісячний. 
paromilowy в кілька (декілька) 
MUJIb. 


parominutowy кількахвилинний. 
paromorgowy 1) в кілька моргів; 
2) (про власника) який (що) 
має кілька моргів. 
рагопітіа ż., lingw. паронімія. 
paronimika фіт., ż., lingw. napó- 
HiMH, -MiB. 
paronomazja | 2., 
парономасія. 
paropiętrowy кількаповерхобвий. 
parostatek, -tku, т. див. parowiec. 
parość 2., bot. паросток, -тка, па- 
гін, -гона, пагонець, -гінця. 
parotygodniowy кількатижневий. 
parotysięczny кількатисячний. 
parować І, -ruję, -rujesz, -rował 
1) (виділяти пару) BunapóBYyBa- 
ти(ся), -вую(ся),  -вуєш(ся); 
(зникати) звітрюватися, -рюю- 
ся, -рюєшся; 2) перен. кипіти, 
-плю, -пиш; 3) кул. варити на 
(в) парі; » kartofle варити 
на (в)парі картбплю. 
parować II, -ruję, -rujesz, -rował 
spec. парйрувати, -рую, -руєш 
(недокон. і докон.). 
parować III, -гціе, -rujesz, -rował 
підбирати до пари; m buty 
підбирати чоботи до пари. 
parowcowy пароплавний. 
parowczyk m., zdr. див. parowiec. 
parowiec, -wca, І т. -wce, m. паро- 
плав; „a holowniczy бук- 
сирний пароплав; » Śrubowy 
гвинтовий пароплав. 
parowiekowy що триває 
(декілька) віків. 
parowiosłowy двовесловий. 
parowisty яристий. 
parownia 2. (в бані) парильня. 
parownica 2., tech. випарник, -ка. 


poetyc., lingw. 


кілька 


parowoziarnia 2., tech. див. раго- 
wozownia. 

parowoziarz, lm. -rze, m,, 
машиніст паровоза. 

parowozownia 2. tech. паровбзне 
депо (невідм.). 

parowozowy паровозний. 

parowożźnia 2., tech. див. рагомо- 
zownia. 

parowóz, -моги, т. паровоз. 

parowy паровий; Q Tex. koń — 
кінська сила. | 

parów, -rowu, m. яр (род. яру); 
(малий) виярок, -рка, видоли- 
нок, -нка; (великий) яруга. 

parówka ż., kul. сосиска. 

parskać, parsknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-пей 1) (про тварин) пирхати, 
пирхнути,  прихати,  прихнути; 
(про коней -- звичайно) фобрка- 
ти, форкнути; 2) (від сміху) пир- 
хати, пирхнути, пирскати, пирс- 
нути; (виражаючи незадоволен- 
ня) фиркати, фиркнути. 

parsknięcie п. 1) пирхнення, прих- 
нення; фбркнення; 2) пирхнення, 
пирснення; фиркнення. Пор. раг- 
5Кас. 

parszywiec, -wca, /m. 
poł. паршивець, -вця. 

parszywieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli рої. паршивіти. 

parszywy паршивий. 

part, -tu, m., tkac. 
JIOTHÓ. 

partacki 
ЦЬКИЙ. 

partactwo n., рої. халтура, пар- 
TALTBO. 

partacz, т. -cze, m., pot. халтур- 
ник, партач, -ча. 

partaczyć, -czę, -czysz, -czył рої. 
халтурити, партачити. 

partać рої. див. partaczyć. 

рагіапіпа 2., рої див. partactwo. 

partenogeneza 2., biol, партеноге- 
нез, -зу,  партеногенєзис, -су, 
партогенезис. 

рагіег, -ги, т. 1) перший поверх, 
-ху, mieszkać w m=rze меш- 
кати Ha першому поверсі; 2) Te- 
атр. партер, -ру; (про ложі) бе- 
нуар, -ра. 


spec. 


-wcy, m., 


гребінне  по- 


pot. халтурний, napTa- 
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parterowy 1) одноповерховий; 
dom m одноповерховий буди- 
нок, -HKy; що знаходиться Ha 
першому róBepci; mieszkanie 
n'We квартира (помешкання) Ha 
першому rnóBepci; 2) партерний; 
publiczność mwa партерна 
публіка;  бенуарний; Q loża 
ла ложа в бенуарі. Пор. parter. 

partia 2. партія Komunistycz- 
na Partia Związku Ra- 
dzieckiego (KPZR) KoMyHi- 
стична партія Радянського Сою- 
зу (КПРС); Polska Zjed- 
noczona Partia Robotni- 
cza (PZPR) Польська с"'єд- 
нана робітнича партія (ПОРП); 
м szachów партія в шахи; 
муз. m tenora партія тенора; 
торг. m towaru партія това- 
py; zrobić dobrą mtię 
(заст. — про одруження) зро- 
бити партію. 

partner, іт. -rowie a. -rzy, т. парт- 
нер, -ра. 

partnerka 2. партнерка. 

partolić, -lę, -lisz, -lił, рої. халту- 
рити, партачити, партоблити. 

partoła, -ły, Im. -ły, m., рої. хал- 
турник, партач, -ча. 

partycja 2., muz. див. partytura. 

partycypować, -puję, -pujesz, -po- 
wał przest. див. uczestn:czyć. 

partyjka 2., zdr. (у грі) невеличка 
(недовга) партія. 

partyjniczka 2., рої. партійка, пар- 
тійна, -ної. 

partyjnik, Im. -су, m., рої. парті- 
єць, -тійця, партійний, -ного. 

partyjność 2. партійність, -ності. 

partyjny партійний; aktyw m 
партійний актив, -ву (партак- 
тив); grupa mna партійна 
група (партгрупа); komitet 
m партійний комітет, -ту (парт- 
ком, парткомітет); Копіегеп- 
cja mna партійна конференція 
(партконференція); legityma- 
cja mna партійний квиток, -тка 
(napTkBuTók); organizacja 
mna партійна організація (парт- 
організація); pracownik — 


партійний працівник, -ка (napT- 
працівник); praca —na пар- 
тійна робота (партробота)); 
składka mna партійні внес- 
ки; staż m партійний стаж, 
-жу (партстаж); szkoła mna 


партійна  шкбла  (партшкола); 
zebranie —ne партійні зббри, 
-рів  (партзббри); zjazd = 


партійний з'їзд, -ду (партз'їзд). 


partyka 2., przest. скиба (хліба), 
партика. 

partykularny przest. партикуляр- 
НИЙ. 

partykularyzm, -mu, m., polit. пар- 
тикуляризм, -му. 


partykuła 2., gram. частка. 

partytura ż., muz. партитура. 

partyzancki партизанський; wOj- 
na m ka партизанська війна. 

partyzant, Im. -псі, т. партизан. 

partyzantka I 2. партизанка. 

partyzantka II 2. партизанський 
рух, -ху. 

paru m.-os., licz. див. parę. 

parudniowy див. parodniowy. 

parumiesięczny див. paromies.>czny. 

paruset m.-os., licz. див. paręset. 

parweniusz, lm. -sze, m. парвеню 
(невідм.), BĄCKOUKA, вискочень, 
-ЧНЯ. 

parweniuszka 2. парвеню (невідм.), 
BĄCKOUKA. 

parweniuszowski який (що) сто- 
сується парвеню (вискочня, ви- 
скочки). 

paryski паризький; іст. Komuna 
Paryska ШПарйзька комуна; ро 
я"Ки по-паризькому. 

parytet, -tu, m., ек. паритет, -ту. 

parytetowy ek. паритетний. 

Paryż m. Париж. 

paryżanin, Im. -żanie, 
рижанин. 

paryżanka 2. парижанка. 

parza 2., roln. паренина, заварний 
(запарений) корм, -му. 

parzenica I 2. дерев'яна форма для 
сирів. 

parzenica II 2. вишивка на штанах 
польських горян (верховинців). 

parzonka 2., roln. див. parza. 


-żan, m. na- 


parz 
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parzyć І, -rzę, -rzysz, -rzył 1) nek- 
Th (печу, печеш); (про сонце — 
ще) палити, -лить, жарити; 
(про кропиву -- ще) жалити: 
(ca); szklanka =rzy м ге- 
ce склянка пече в руки; 2) (очи- 
щувати парою) парити; (окро- 


пом -- звичайно) обпарювати, 
-рюю, -рюєш, ошпарювати; 
(тех. і с.-г.) запарювати; (білиз- 
ну -- звичайно) випарювати; 


3) (чай) заварювати, -рюю, -рю- 
єш; 5) перен. розм. стріляти; 
4) (молоко) кип'ятити, -п'ячу, 
-п'ятиш; //.» się паритися; об- 
парюватися, ошпарюватися; жа- 
литися. 

parzyć II, -rzę, -rzysz, -rzył (для 
приплоду) злучати, парувати, 
-рую, -руєш, спарбвувати, -вую, 
-вуєш; //-” Się паруватися. 

parzystokopytne, -nych, Фір., zool. 
парнокопитні, -HHX. 

parzystokopytowe, -wych, bip., zool. 
dua. parzystokopytne. 

parzysty парйстий; liczby ге 
паристі числа, -сел. 

parzyście napńcro; © maszyny 
przędzalnicze budowa- 
ne są m прядильні машини бу- 
дуються спареними. 

pas I т. 1) пояс, талія; ро = 
w wodzie по пбяс у воді; 
cienka w masie тонка в талії; 
2) (предмет) пбяс; (чоловічий -- 
ще) пас; мор. m bezpieczeń- 
stwa рятувальний пояс; м» 
jedwabny  шовкбвий  побяс; 
(шкіряний -- звичайно) ремінь, 
-меня: 3) (мех., тех. -- ремін- 
ний привод) пас; 4) геогр. пбяс; 
a gorący жаркий пояс; m 
umiarkowany помірний nó- 
dc; 5) ек. пбяс; "» taryfowy 
тарифний nóac; 6) (вузька ча- 
стина поверхні) пас, смуга; 
białe =sy білі паси (смуги); 
м nadbrzeżny прибережний 
пас, прибережна смуга; 
T) військ. смуга, збна; m OD- 
гоппу оборбнна 3ÓHa; a ро- 
graniczny прикордонна зона 
(смуга); 8) (кусок шкіри) ре- 


мінь, | -меню; перен. розм. 
drzeć z kogo msy дерти 
3 кого ремінь; 0 перен. розм. 
mieć со za mSem мати що 
напоготбві (HanóxBaTi); перен. 
розм, wziąć nogi za a п'я- 
тами накивати; перен. zatknąć 
(włożyć) ręce za m скла- 
сти (згорнути) руки; перен. 
розм. zima za ге5ет зима 
за плечима; перен. z rękoma 
Za ге5ет склавши  (згорнув- 
ши) руки. 

pas II predyk., karc. i іп. пас. 

pasać wielokr. див. paść I. 

pasamon, -пи, т, позумент, -Ty. 

pasamonictwo n., Spec. позументне 
виробництво. 

pasamonik, Im. -су, т., spec. позу- 
ментник. 

pasat, -tu, m., meteor. пасат, -Ty. 

pasaż I, -żu, іт. -2е, m., muz. na- 
саж, -жу. | 

pasaż II, -żu, Ї т. -że, m. (критий 
прохід) пасаж, -жу. 

pasażer, Im. -гоміе, т. пасажир, 
-ра. 

pasażerka, 2. пасажирка. 

pasażerski пасажирський. 

pasażowy пасажний. 

paseczek, -czka, zdr. пасочок, -чка. 

pasek I, -ska, m., zdr. noacók, -ска, 
пасок, -cka; Q prowadzić 
kogo na msku вести Koró Ha 
пдбводі (на повідку). 

pasek II рої. спекуляція; Q риф5- 
cić co па m спекульнути Ha 
чому. 

pasemko n., zdr. див. pasmo. 

paser, іт. -rzy, т. скупник краде- 
ного. 

paserski який (що) 
скупника краденого. 

paserstwo п. скупка краденого. 

pasiasty смугастий. 

pasibrzuch, Im. -chy, т., pogardl. 
черевоугобдник. і 

pasiecznictwo n. пасічництво. 

pasiecznik, Im. -cy, m. пасічник. 

pasieczny пасічний. | 

pasieka 2. пасіка. | 

pasienie n., roln. випас, -су. 


стосується 


pas — 139 — pas 


ZYCZE Ay о ÓW вна Z O A YE Р РЕ од А.С С. Сн 1: 


pasierb, Im. -bowie а. -bi a. 
т. пасинок, -нка, пасерб. 
pasierbica 2. падчерка, пасербиця. 

pasierbowy пасинків, пасербів. 

pasik m., zdr. пасочок, -чка. 

pasikonik m., епі. польовий коник, 
бабка. 

pasja 2. 1) пристрасть, -ті; (про 
предмет пристрасті — ще) пасія 
(заст.); m do kart пристрасть 
до карт; moja a konie моя 
пристрасть — KÓHi; (хворобли- 
ва пристрасть) MAóHia; m Zzbie- 
rania książek манія збира- 
ти книжки, манія збирання кни- 
жок; 2) (сильний гнів) лють, 
-ті, лютість, -тості; розм. 52 ежм- 
ska (ostatnia) m страшенна 
лють (лютість); 0 Ajami lu- 
bić пристрасно любити; wpaść 
w mję розлютуватися, -туюся, 
-туєшся. 

pasjans, т., karc. пасьянс; sta- 
wiać (kłaść) sa розкладати 
пасьянс. 

pasjonat, Im. -сі, т. схильний до 
раптового гніву. 

pasjonatka 2. схильна до panTó- 
вого гніву. 

pasjonować się, -nuję, -nujesz, -по- 
wał (do czego) запалюватися, 
-лююся, -люєшся, розпалятися 
(до чого); m do wszelkiej 
nowości запалюватися до 
кбжної HÓBOCTi (новизни). 

pasjonujący захоплюючий. 

paskarski рої. спекулянтський. 

paskarka 2., рої. спекулянтка. 

paskarstwo n., рої. спекуляція. 

paskarz, Im. -rze, т., рої. спеку- 
JIAHT. 

paskować, -kuję, -kujesz, -kował 
poł. CNeKYJIIOBATK, -люю, -люєш, 
торгувати з-під поли. 

paskowany див. pasiasty. 

paskowaty див. pasiasty. 

paskuda ż., posp. паскуда. 

paskudnica 2., рої. паскудниця. 

paskudnie рої. паскудно. 

paskudnik m., рої. паскудник. 

paskudny poć. паскудний. 


-by, 


paskudziarz, lm. -rze, т., рої. 
1) нехлюй, -люя; 2) перен. хал- 
турник, партач, -ча. 

paskudzić, -dzę, -dzisz, -dził рої. 
паскудити, -джу, -диш; //n się 
паскудитися. 

paskudztwo п. гидота, паскудство. 

paskwil, /m. -le, m., tech. шпінга- 
JIET. 

pasmanteria 2. позументні вироби, 
-бів. 

pasmanteryjny позументний, позу- 
ментовий. 

pasmo n. пасмо; 0 перен, nie- 
przerwanym „mem безпе- 
рервною ućpróro, безперервно. 

pasować I, -suję, -sujesz, -sował 
niedok. 1) перех. npunacóByBaTK, 
-вую, -вуєш; avdrzwi припасбву- 
вати двері; (черевики і ін.) під- 
бирати, добирати; 2) неперех. 
розм. пасувати, -сую, -суєш, під- 
ходити, -джу, -диш, відповідати; 
(підійти за розміром -- ще) при- 
йтися, -йшовся; (годитися -- 
ще) личити, бути до лиця; (про 
одяг -- ще) сидіти, -дить; (про 
капелюх -- ще) йти (йде), бути 
до лиця; buciki msują dob- 
rze черевики прийшлися до но- 
ги; kapelusz сі nie msuje 
капелюх тобі не йде (не пасує, 
не до лиця); klucz nie ае5ціе 
do zamku ключ не підходить 
(не пасує, не прийшовся) до 
замка; odzienie dobrze mu 
msuje бдяг nóópe на ньому CH- 
дить (йому пасує); перен. oni 
nie msują do siebie вони 
не підходять (не пасують) один 
до дбдного (один до другого), 
вони не відповідають один ÓNHO- 
му (один другому); tobie to 
nie msuje тобі це не личить 
(не годиться, не до лиця). 

pasować II, -suję, -sujesz, -sował 
niedok., karc., przen. пасувати, 
-сую, -суєш. 

pasować III, -suję, -sujesz, -sował 
niedok. i dok. Нізі., przen. посвя- 
щати, посвятити, -свячу, -CBA- 
тиш (Koró в що); » kogo na 
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rycerza посвятити кого в ри- 
царі. 

pasować się, -suję, -sujesz, -sował 
(z kim) 6opóTnca, -рюся, -решся; 
(спорт., перен.-- ще) змагатися 
(3 ким); m ze sobą борбтися 
з самим собдю. 

pasowanie: a na rycerza hist. 
посвячення в рицарі. 

pasowanie się п. боротьба; змаган- 
HA; a ze śmiercią змагання 
із смертю. Пор. pasować się. 

pasowy поясний; для пбяса; skó- 
ra mwa шкіра для пояса; © 
Tex. koło mwe ремінний при- 
BOL. 

pasożyt m. паразит. 

pasożytnictwo п. 1) паразитизм, 
-му; 2) біол. паразитологія. 

pasożytniczo по-паразитичному. 

pasożytniczy паразитичний; kla- 
5 У "есте паразитичні класи, -сів. 

pasożytność 2. паразитизм, -му. 

pasożytny паразитний. 

pasożytować, -tuję, -tujesz, -tował 
паразитувати, -тую, -туєш.. 

pasport т. див. paszport. 

pasta 2. 1) паста; - до zębów 
зубна паста; 2) (для взуття) 
крем, -му; 3) (для підлоги) ма- 
стика. 

pastel, -lu, іт. -le, т., mal. пастель, 
-лі. 

pastela 2., mal. див. pastel. 

pastelista, -ty, im. -Ści, m., mal. xy- 
дожник (маляр), що рисує na- 
стеллю. 

pastelistka 2. mal. худбжниця 
(малярка), що рисує пастеллю. 

pastelowy mal. пастельний. 

pastereczka 2., zdr., pieszcz. див. 
pasterka 1. 

pasterka I 2. 1) пастушка; 2) рід 
жіндчого COJIÓM AHOTO капелюш- 
ка. 


pasterka II 2. kośc. різдвяна 
утреня. 

pasternak, -ku, m., bot. пастернак, 
-KY. 

pasterowski baki. пастерівський; 


szczepionka A ka пастерів- 
ське щеплення. 


pasterski 1) літ. пастуший, пасту- 
шачий, пасторальний; 2) церк. 
пастирський; 2) див. pastuszy. 

pasterstwo п. 1) пастушество; (пе- 
ребування пастухом)  пастуху- 
вання; 2)  пастирство. ор. 
pastuch, pasterz І. 

pasteryzacja 2., bakt. пастеризація. 

pasteryzator m., bakt. пастериза- 
тор, -ра. 

pasteryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
bakt. пастеризувати, -зую, -зуєш. 

pasteryzowanie n., bakt. пастери- 
зація. 

pasterz, Im. -rze, m. 1) церк. па- 
стир, -ря; 2) заст. див. pastuch. 

pastewnik т., roln. BKriH, -гону, 
NAaCTO[i]BeHb, -вня, пастівник, -ка. 

pastewny roln. кормовий; burak 
лу Кормовий буряк, -ка. 

pastka 2. пастка. 

pastor, im. -гоміе, m., kośc. па- 
стор, -pa. 

pastoralia 2., lif., muz. пастораль, 
-Ni. 

pastoralny Jif., muz. пасторальний. 

pastorał, -łu, m., ROŚC. єпіскопський 
жезл, -ла. 

pastorstwo п. сан пастора, пастор- 
ство. 

pastuch, im. -chy, т. пастух, -ха; 
(овець -- ще) чабан, -на, вів- 
чар, -ря; (рогатої худоби -- 
ще) чередник, -ка. 

pastuszek, -szka, іт. -szki а. -szko- 
wie, m., zdr. пастушок, -шка, па- 
стуша, -шати, пастушеня, -няти. 

pastuszka 2. пастушка. 

pastuszy пастуший, пастушачий. 

pastwa I 2. здобич, -чі, добича; 
(об'єкт | насильства) жертва; 
stać sięnwą płomieni ста- 
ти жертвою (здббичею) nóJyM 4 
(вогню); © па mwę losu на 
призволяще; oddać (rzucić) 
kogo na nwę komu віддати 
(дати) кого на поталу KOMY. 

pastwa II 2. roln. див. pasza І. 

pastwić się, -wię, -wisz, -wił (nad 
kim, nad czym) знущатися 
(з кого, з UÓro, рідко над ким, 
над чим), збиткуватися, -куюся, 
-куєшся (над ким, над чим). 


pas 
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pastwienie się n. (nad kim, nad 
czym) знущання (з KÓTO, з чого, 
рідко над ким, над чим), збитку- 
вання (над ким, над чим). 

pastwisko п. пасовище, пасовисько. 

pastwiskowy пасовищний. 

pastylka 2. таблетка. 

pasyjka 2. arch. невеличке роз- 
п'яття. 

pasynek, -пКа, т., sad. пасинок, 
-HKa. 

pasynkować, -kuję, -kujesz, -kował 
sad. пасинкувати, -кую, -куєш. 

pasywa, -wów, бір. buch. пасив, 
-BY. 

pasywnie пасивно. 

pasywność 2. пасивність, -ності. 

разумпу пасивний. 

pasywy, фір., buch. див. pasywa. 

pasza I ż., roln. nama, підніжний 
корм, -му. 

pasza II, -szy, Im. -szowie, т. див. 
basza. 

paszcza 2. паща; пастка (рідше); 
О бот. lwia mA ротики, -KIB. 

paszczęka 2. пащека. 

paszka 2., zdr. див. pacha I. 

paszkot m., orn. (turdus viscivo- 
rus) дрізд-омелюх (род. дрозда- 
омелюха). 

paszkwil, -lu, /m. -le, т. пасквіль. 

paszkwilant, im. -псі, m. паскві- 
JIAHT. 

paszkwilowy пасквільний. 

pasznisty багатий Ha пашу, буйно- 
травий; łąki mte багаті на па- 
шу  (буйнотраві) луки (род. 
лук). 

paszowy кормовий; 
кормова база. 

paszport, -tu, т. паспорт; wysta- 
wićkomu m видати KOMY пас- 
порт; rewidować m переві- 
ряти паспорт; » wychodzi... 
паспорт дійсний по... 

paszportowy паспортний; biuro 
nwWe паспортний стіл (род. сто- 
ла). 

paszportyzacja 2. паспортизація. 

paszteciarnia 2. паштетна, -ної. 

pasztecik m., kul. pieszcz. див. 
pasztet І. 


baza awa 


pasztet, -tu, т. 1) кул. паштбт, -Ty; 


2) перен. неприємність, -ності, 
халепа; 0 masz m от тобі 
й маєш! от тобі й на! отакої! 

pasztetnictwo n., kul. виробництво 
паштетів. : 

pasztetnik, Im. -су, m., kul. вироб- 
ник паштетів. 

pasztetowy kul, паштетний; 0 
kiszka «ма ліверна ковбаса. 

paść I, -5е, -siesz, -sł, -Śli пасти, 
-CY, -сеш; перен. N OCZY пасти 
очима; //a. się пастися. 

paść II див. padać. 

paśne, -nego, п., roln. hist. 1) пра- 
BO випасу; 2) плата за випас. 

pat, -tu, m., szach. пат. 

Patagonia 2. Патагобнія. 

Patagończyk, Im. -су, m. naTaró- 
нець, -нця. 

patagoński патагбнський. 

patefon, -nu, т. патефдн. 

patelnia 2. сковорода; Q розм. 
wyłożyć co komu jak na 
mni Ясно викласти кому що. 

patent, -tu, m. патент, -ту. 

patentować, -tuję, -tujesz, 
патентувати, -тую, -туєш. 

раїепіомапу патентбваний; перен. 
a» głupiec (osioł) патенто- 
ваний  (заплішений) дурень, 
-рня. 

раїепіому патентний. 

paternoster nieodm., т., żart. Ha- 
пучення, нотація; powie- 
dzieć komu A прочитати но- 
тацію, вичитати (KOMY). 

patetycznie патетично. 

patetyczność 2. патетичність, -HO- 
сті. 

patetyczny патетичний. 

patetyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
патетично висловлюватися, -лю- 
IOCA, -люєшся. 

раїка 2. kraw., wojs. нашивка; 
(для стягування одягу) хля- 
стик. 

patoczny патоковий. 

patogenetyczny med. патогенетич- 
НИЙ. 

patogeneza 2., med. патогенез, -зу, 
патогенезис, -су. 

patoka 2. патока. 


- ом аї 


pat — [42 — pat 





patokowy див. patoczny. 

patolog, Im. -logowie a. -lodzy, m., 
med. патоблог. 

patologia ż., med. патологія. 

patologicznie патологічно. 

patologiczny med. патологічний. 

patos, -5и, m. пафос, -cy. 

patriarcha, -chy, Im. -chowie, m. 
патріарх. 

patriarchalnie патріархально. 

patriarchalność 2.  патріархаль- 
ність, -ності. 

patriarchalny патріархальний. 

patriarchat, -tu, m., kośc., 
патріархат, -ту. 

patriota, -ty, іт. -сі, т. naTpiórT. 

patriotka 2. naTpióTka. 

patriotnik, (m. -Кі, m., lekc. удава- 
ний naTpióT. 

patriotycznie патріотично. 

patriotyczność 2. патріотичність, 
-ності. 

patriotyczny патріотичний. 

patriotyzm, -mu, m. патріотизм, 
-му. 

patrochy, -chów, bip., posp. потру- 
хи, -XiB, тельбухи. 

patrol, -lu, іт. -Іе, т., wojs. пат- 
руль, © a konny роз'їзд, -ду. 

patrologia, біт., ż., kośc., Їй. na- 
тролодгія. 

patrolować, -luję, -lujesz, -lował 
wojs. патрулювати, -люю, -лю- 
ELU. 

patrolowy wojs. патрульний. 

patron I, -na, іт. -nowie а. -пі, т. 
(покровитель) патрон. 

patron II, -nu, іт. -пу, т., wojs., 
tech. патрбн. 

patronat, -tu, т. патронат, -Ty. 

patronesa 2. патронеса. 

patronimiczny  lingw. 
ний. 

patronimik, -ku, m. назва по бать- 
кові. 

patronka 2. заступниця, захисниця; 
(покровителька -- ще) патро- 
неса. 

patronować, -nuję, -nujesz, -nował 
патронувати, -ную, -нуєш. 

patrontasz, -szu, іт. -sze, т., wojs. 
przest. патронташ. 


etnol. 


патроніміч- 


patroszyć, -SZę, -SZYSZ, -szył norpo- 
шити, патрати. 

patryca 2., druk. патриця. 

patrycjat, -tu, т., hist. патрицідт,. 
-TY. 

patrycjusz, іт. -sze, m., hist. na- 
трицій. 

patrycjuszka 2., hist. патриціднка.. 

patrymonialny praw. патримоніаль- 
НИЙ. 

patrymonium, /р. nieodm., Im. -nia, 
-niów, n., praw. патримдній, -нію, 
патримодніум, -му. 


patrzeć(się), -rzę, -rzysz, -rzał, 
-rzeli дивитися, -BJIIOCA, -BHLICA; 
глядіти, -джу, -nńm (рідко); 


перен. m па kogo z góry 
дивитися на KÓTO звисока (3róp- 
да), ставитися до KÓTO звисока 
(згорда); перен. m. przez 
palce дивитися крізь пальці; 
чи wilkiem дивитися вовком; 
m za Кіт дивитись услід ко- 
My; м» zezem косо (скоса) ди- 
ВИТИСЯ; w Z роде Іра похмуро 
дивитися; patrz, żebyś nie 
upadł гляди (дивись), He впа- 
ди; © darowanemu Ко- 
niowi nie —trzy się w zęby 
дарбваному коневі в зуби He 3a- 
глядають; jak się marzy як 
слід; w krzywo кривим ÓKOM 
поглядати; wrzy na Litwina 
схожий  (похбжий, скидається) 
Ha  литбовця; patrz no go 
(—rzaj no go) au який|; = 
przez różowe okulary 
бачити що в рожевому світлі; 
patrz siebie (patrz swego 
поза) пильнуй свого носа; to 
па niego mtrzy це на Hbóro 


похоже, він Ha це здатний; 
tylko м» jak nadejdzie 
от-от (ось-ось) надійде; = 


ukradkiem крадькома (ниш- 
ком, потай) поглядати (позира- 
ти). 

patrzyć(się),  -г2е, 
див. patrzeć(się). 

patyczek, -czka, m., zdr. патичек, 
-чка. 

patyk m. патик, -Ka. 

patykowaty схожий Ha патик. 


-rzysz,  -гауї 
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patyna 2., 521. i іп. патина; Q ne- 
рен. m wieków наліт віків. 

patynek, -nka, т. див. patynka. 

patynka 2. патинок, -Hka. 

patynować, -nuję, -nujesz, -nował 
tech. патинувати, -ную, -нуєш. 

Paulina Павліна. 

pauper, -рга, іт. -ргу, m. 1) соц. 
паупер, -ра; 2) іст. вбогий учень 
(в середніх віках); мандрбваний 
дяк, -ка. 

pauperyzacja 2., soc. пауперизація. 

pauperyzm, -mu, m., Soc. паупе- 
ризм, -му. 

pauza 2. 1) пдуза; 2) шкіл. перер- 
ва; 3) грам. тире (невідм.). 

pauzować, -zuję, -zujesz, -zował 
|) робити паузу; 2) (перен. — 


про о учня) робити перерву 
в шкільному навчанні. 
paw, -wia, іт. -wie, т., огп., 


przen. пава; 0 перен. biały m 
біла вордна. 

рамах, -węzu, m., roln., tech. ру- 
бель, -бля. 

Paweł, -wła Павло. 

pawęż ż., hist. дерев'яний щит, 
-та. 

pawężnik, /m. -су, т., hist. вироб- 
ник щитів. 

рамі павиний. 

pawian m., zool., przen. павіан. 

pawiątko n., zdr., pieszcz. див. 
pawię. 

pawica 2. пава. 

pawić się, -wię, -wisz, -wił пиша- 
тися, бундючитися. 

pawię, -więcia, /m. -więta, -wiąt n., 
zdr. павеня, -няти. 

pawik m., zdr. молодий павич, -ча. 

pawilon, -nu, m. павільйдн, -ну. 

pawilonowy павільйднний. 

pawłoka 2., tkac., hist. паволока. 

pawłowizm, -mu, m. учення Пав- 
JIOBA. 

paz, -zu, m., bud, i in. na3. 

pazik, Im. -ki, m., hist., zdr. Ma- 
ленький паж; молоденький паж. 

paziować, -ziuję, -ziujesz, -ziował 
hist. бути чиїм пажем. 

paznokieć, -kcia, Im. -kcie, m. ні- 
TOTb, -TTA. 


paznokietek, -tka, m., zdr., pieszcz. 
нігтик. 

pazucha 2. пазуха. 

pazur т. кіготь, -TTA, пазур, -ря; 
перен. dostać się w czyje 
mTy попасти в чиї кігті (па- 
зурі); перен. ostrzyć sobie 
mry (па kogo, na со) гострити 
собі кігті (пазурі) (на кого, Ha 
що); перен. pokazać mry по- 
казати кігті (пазурі). 

pazurek, -rka, m., zdr. кігтик, па- 
зурчик. 

pazurzysty кігтистий. 

paź, Im, -ziowie а. -zie, m., hist. 
паж. 

październik т. 
rocznica 
ниця Жовтня. 

październikowy жовтневий; Wiel- 
ka Październikowa Rewolu- 
cja Socjalistyczna Вели- 
ка Жовтнева соціалістична peBo- 
люція. 

paździerze п. zb. roln. костриця, 
TepMiTTA. 

paździor m., roln. див. paździerze. 

pąch, pęchu, m. 1) (у собак) нюх, 
-ху; 2) мисл. запах звіра. 

pączek І, -czka, m. 1) пуп'янок, -нка, 
бутбн; 2) (на дереві) брунька, 
брость, -ті; © piękna, jak 
an TÓŻYy прекрасна, як тільки 
що розквітла троянда. 

pączek II, -czka, т., kul. пднчик, 
пампушдк, -шка; пгрен. pły- 
wać jak a w maśle плава- 
ти, як пампух в олії; як сир в 
маслі купатися; перен. муріа- 
dać jak m виглядати немов 
пампушок (немов пончик). 

pączkować, -kuję, -kujesz, -Комаї 
bot. 1) наливатися бруньками, 
бростатися, броститися, -стить- 
ся; 2) бот. розмножуватися 
бруньками. 

pączkowanie n., бої. брунькування. 

pączuszek, -szka, m., zdr., pieszcz. 
див. pączek. 

рак m. див. pączek II 

pąkowie 'n., zb. пуп'янки,  -HOK, 
бутони,  -нів; з бруньки, -ньок. 
Пор. pączek І, 2. 


жовтень,  -тня; 
Października  річ- 


1--2. 


рар 
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pąpawa ż., bot. (crepis) скереда. 

раз I, -5и, т. 1) пунцовий колір, 
-льору; 2) (лише в мн.) яскра- 
вий рум'янець, -нця, яскраві 
рум'янці, -ців; Q stanąć W 
sach зачервонітися, зашаріти- 
ся. 

pąs II, nieodm., przym. див. pąso- 
wy. 


pąsowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli ставадти пунцбвим; (від 
гніву тощо) червоніти, багро- 
віти. 

pąsowy пунцовий. 

pątnica 2. паломниця; прочанка. 


Пор. раіпік. . 

pątnictwo п. паломництво; ходін- 
ня на прощу; пілігримство. 
Пор. pątnik. 

pątniczka 2. див. pątnica. 

pątniczy паломницький;  прочан- 
сан пілігримський. Пор. pąt- 
nik. 


pątnik, іт. -су, m.  паломник; 
(церк. — ще) прочанин; (іст. — 
ще) пілігрим. 

pchać, pchnąć, -пе, -niesz, -nął, 


-nęli 1) пхати, пхнути; (корот- 
кими поштовхами) штовхати, 
штовхнути; 2) (лише докон.) 
(рукою, ліктем тощо) штурх- 
нути; 0 pchnąć bagnetem 
проколоти штиком  (багнетом); 
перен. pchać biedę тягти біду 
(за | хвіст); з тягти (тягнути) 
лямку; військ. pchnąć до boju 
кинути в бій; pchnąć naprzód 
підштовхнути; pchnąć nożem 
штрихнути ножем; // (лише 
недокон.) m sie | пхатися; 
штовхатися, штурхатися; (впе- 
ред)  протискуватися,  -куюся, 
-куєшся. 

pchełka ż., zdr. блішка. 

pchła 2. блоха. 

pchnąć див. pchać. 

pchnięcie | п. 1) поштовх, -ху; 
2) (ножем) удар, -ру; 3) ( кула- 
ком) стусан, -на, штурхан, -на, 
штовхан. 

PCK (Polski Czerwony Krzyż) 
skr. Польський червбний хрест, 
-TA. 


pech, m., pot. 


PDT (Powszechny Dom Томаго- 
wy) skr. універсальний магазин 
(універмаг, -гу). 

реап, -пи, т., роеїус. real. 

невдача;  тіес 
—cha терпіти невдачу, 3a3Ha- 
вати невдачі, не мати щастя. 

pechblenda ż., min. уранова CMO- 
ляна руда, настуран, -Hy. 

pechowiec, -wca, І т. -wcy, т., ро». 
невдаха, невдатник. 

pechowy рої. нещасливий; г 
dzień нещасливий (тяжкий) 
день (род. дня); Q m czło- 
wiek невдаха, невдатник. 

ресупа 2. грудка глини, землі. 

pedagog, Im. -godzy а. -gogowie, 
m. педагог. 

pedagogia 2. nenarória. 

pedagogiczka 2. (про жінку) nena- 
rór. 

pedagogicznie педагогічно. 

pedagogiczny педагогічний. 

pedagogika 2. nenarórika. 


pedał, -łu m. педаль, -лі. 

pedałować, -łuję, -łujesz,  -łował 
рої. натискати  (натискувати) 
педалі велосипеда. 


редаїому педальний. 

pedancki педантський. 

редапі, іт. -псі, m. педант. 

редапіегіа 2. див. pedantyzm. 

pedantka 2. педантка. 

pedantycznie педантично. 

pedantyczność 2.  педантичність, 
-ності. 

pedantyczny педантичний. 


pedantyzm, -mu, m.  педантизм, 
-му. 

pedel, іт. -dele, m., szk. педель. 

pederasta, -ty, Im. -5сі, m., med. 
педераст. 


pederastia ż., med. педерастія. 

pediatra, -try, іт. -trzy a. -trowie, 
т. med. педіатр, -ра. 

pediatria 2. med. педіатрія. 

pedicure nieodm., п. педикюр, -ру. 

pedologia 2. педологія. 

pedometr, -ги, m., tech. педометр, 
-pa. 

pegeer, -ru (PGR — Państwowe 
Gospodarstwo Rolne), m., roln. 
(в демократичній | Польщі) 


pes 
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держсільгосп,  -пу (державне 
сільське господарство). 
pegmatyt, -tu, m., geol. пегматит, 
-ту. 
pejcz, Im. -cze, т. див. biczyk. 
Pejping, -gu, m., hist. Бейпін. 
pejzaż, -żu, m. пейзаж, -жу. 
pejzażowy пейзажний. 
pejzażysta, -ty, Im. -Ści, m. пейза- 
жист. 
pejzażystka 2. пейзажистка. 
pekeflejsz, -szu, т. див. peklowina. 
Pekin, -пи, m. Пекін. 
pekiński пекінський. 


peklować, -luję,  -lujesz,  -lował 
(м'ясо) консервувати,  -вую, 
-вуєш. 


рекіоміпа 2. консервбване м'ясо. 

рекіогаїпу грудний. 

pektyna ż., chem. пектин, -ну. 

Pelagia Пелагія, Палажка. 

pelagiczny geol. і іп. пелагічний. 

pelagit, -tu, m., geol. пелагіт, -ту. 

pelagra ż., med. пелагра. 

pelargonia 2., bot. nenaprónia. 

peleng, -gu, m., rad., mor. пеленг, 
-гу. 

pelengacja 2., rad., mor. пеленга- 
ція. 

peleryna 2. пелерина. 

pelerynka 2., zdr. пелеринка. 

pelikan m., огп. пелікан. 

pelit, -tu, т., geol. пеліт, -ту. 

peloponeski пелопоннеський. 

Peloponez, -zu, т.  Пелопоннес, 
-су. 

pelota 2., przest. подушечка для 
голок. 

pelotka 2., zdr., przest. див. pelo- 
ta. 

pełen predyk. повен. 

pełgać див. pełzać. 

pełnia 2. 1) повнота, повність, 
-ності; 2) (фаза місяця) nóBHuń 
місяць, NÓBHA; 0 М ani 511 У 
розквіті сил. 

pełniciel, /m. -Іе, т. виконавець, 
-вця, виконувач. 

pełnić, -піе, -nisz, -nił 1) викодну- 
вати, -ную, -нуєш; -- оро- 
wiązki виконувати обов'язки; 
2) поез. наповняти, наповнюва- 
ти, -нюю, -нюєш; 0 книж. ге» 


10—139. 


kielichy вихиляти чару; — 
straż нести варту; //— Się на- 
повнятися, HaNóÓBHIOBATKCA. 
pełnieć,  -nieję,  -niejesz, 
-nieli повнішати. 
pełniuchno pieszcz. див. pełniutko. 
pełniuchny pieszcz. див. pełniutki. 
pełniusieńki див. pełn'utenki. 
pełniusieńko див. pełniuteńko. 
pełniuśki pieszcz. див. pełniutki. 
pełniuśko pieszcz. pełniutko. 
pełniuteńki 1) пестл. повнесенький; 
2) (зовсім повний) повнісінький. 
pełniuteńko 1) повнесенько; 2) по- 
внісінько. Пор. pełniuteńki. 
pełniutki pieszcz. повненький. 
pełniutko pieszcz. повненько. 
pełno повно. 
pełnogłos, -su, m., lingw. noBHo- 
TOJIÓCCA. 


-niał, 


pełnokrwistość 2. hod., przen. 
чистокровність, -ності. 
pełnokrwisty hod., przen. чисто- 
- кробвний. 

pełnoletni повнолітній. 
pełnoletność 2. повнолітність, 


-ності. 

pełnomocnictwo п. 1) повноважен- 
ня; udzielić Коти ема 
надати кому повноваження; 
2) (документ) доручення,  до- 
віреність, -ності; m wygasa 
строк доручення (довіреності) 
кінчається. 

pełnomocnik, іт. -су, т. уповно- 
важений, -ного. 

pełnomocny повноважний; Q list 
m доручення, довіреність, -ності. 

pełnomorski океданський. 

pełnopokładowy: statek m mor. 
судно з суцільною палубою. 

pełnoprawny повноправний. 

pełnorogi повнордгий. 

реіпо5с 2. повність, -ності, повно- 
та. 

pełnotliwość 2. mor. водотоннаж- 
ність, -ності, тоннажність. 

pełnotiusty (про молоко) незбира- 
НИЙ. | 

pełnowartościowy повноцінний. 

pełny 1) повний; » bieg побвний 
хід (род. ходу); =ną parą 
повним ходом, на всіх парах; 
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(перен. — ще) щодуху; oddy- 
chać mną piersią дихати 
на NÓBHi груди; 2) мор. відкри- 
ТИЙ; nne morze відкрите MÓ- 
pe; о koń mnej krwi чисто- 
кровний кінь (род. коня); W 
mnym biegu на BcbóMy ходу. 


pełzać 1)  nóB3aTH;  плазувати, 
-зую, -зуєш (книж., заст.); (про 
дитичу -- ще) лазити (лажу, 


лазиш); 2) (przed Кіт58) перен. 
плазувати (перед ким). 

pełzak, т., 2001. див. ameba. 

pełznąć І, -znę, -zniesz (а. -źniesz), 
-Zł, -zli (a. -Źli), rzadziej -znął, 
-znęli див. pełzać 1. 

pełznąć II, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) линяти, вицвітати, блякнути; 
2) (про волосся) випадати; ви- 
лазити, -лазить, вилізати, лізти 
(розм.). 

penaty, -tów, бір., тії., przen. neHa- 
ти, -тів, рідний дім (род. дому), 
домашнє вдгнище; книж. lary 
і я» лари і пендти; wracać 
do rodzinnych m=tów верта- 
тися до рідних  NeHaTiB (до 
батьківської хати, до рідної 
домівки, до домашнього BÓTHU- 
ща). 

pendent, -tu, т. пандан (заст.). 

pendzel т. див. pędzel. 

penetracja 2. проникання, проняк- 
нення. 

penetrować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) неперех. нишпорити, ритися 
(в чому); 2) перех. проникати 
(в що, що). 

penicylina 2., farm. пеніцилін, -Hy. 

penicylinowy farm. пеніциліновий. 

penitencjarny praw. пенітенціар- 
НИЙ. 

peniuar, -ru, т. пеньюар, -ра. 

penny nieodm., п. (грошова оди- 
ниця в Великобританії) пенні 
(невідм. ). 

реп5 т. (грошова одиниця в Вели- 
кобританії) пенс. 

penseta 2. див. pinceta. | 

pensetka 2., zdr. див. pinceta. 

pensja I 2. 1) заробітна плата 
(зарплата); (заст. -- ще) плат- 
ня; pobierać mię одержу- 


вати зарплату; potrącać 
(wytrącać) z «ії BinpaxóBy- 
вати (вирахбвувати) з зарпла- 
ти; stała m постійна ставка 
(зарплата); 2) (sa вислугу) 


пенсія м» dożywotnia до- 
вічна пенсія. 
pensja II 2. приватний жіночий 


учбовий заклад, -ду; (закрита) 
інститут, -ту. 

pensjonalista, -ty, іт. -Ści, т. пен- 
сіонер, -ра. 

pensjonalistka 2. пенсіонерка. 

репзіопагка I 2.  пансіонерка;. 
(в закритому учбовому закладі) 
інститутка. 

pensjonarka II 2. див. pensjona- 
listka. 

pensjonarski пансіонерський; інсти- 
тутський. Пор. pensjonarka I. 

pensjonarz I, іт. -rze, m., przest. 
пансіонер, -pa. 

pensjonarz II, Im. -rze, 
pensjonalista. 

pensjonat, -tu, m. 1) (рід готелю) 
пансібн, -ну, пансіонат, -ту; 
2) див. pensja II. 

pensjonować, -пціе, -nujesz, -nował 
(kogo) переводити на пенсію 
(кого). 

pensjonowany І на пенсії, у від- 
ставці. 

pensjonowany II, -nego, іт. -пі, т. 
пенсіонер, -ра. 

pensum, /p. nieodm., Im. -5а, -sów, 
п. przest. домашнє завдання 
(як покарання). 

pensyjka 2., zdr. див. pensja І. 

Pensylwania 2. Пенсільванія. 

pensylwański пенсільванський. 

pentachord, -du, т., muz. пента- 

. ХОрд. 

pentaedr, -ги, т., mat. пентдедр, 
-ра. 

репіасоп, -пи, m., та. пентагбн. 

репіатеїг, -ги, m., poelyc. пента- 
метр, -ра. 

pentoda 2., rad. пентод. 

реопіа 2., bot. див. piwonia. 

ререгтепі, -tu, m., farm. пепер- 
мент, -ту. 

peperowiec, -wca, іт. -мсу, т., 
polit. пепеерівець, -вця. 


т. див. 
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peperowski polit. пепеерівський. 

pepesowiec, -wca, іт. -wcy, т., 
polit. пепеесівець, -вця. 

pepesowski polit. пепеесівський. 

реріпіега 2., roln., sad., przen. po3- 
садник. 

pepinierka 2., przest. 
(дорев.). 

рерзупа 2., fizjol.. farm. пепсин, 
-ну. 

pepton, -nu, m., chem. пептбн, -ну. 

peptonowy chem. nenTÓHOBHA. 

реріопигіа ż., med. пептонурія. 

peptotoksyna 2., chem. пептоток- 
CHH, -ну. 

percepcja ż., psych. див. postrze- 
żenie | 

percepcyjny psych. див. 
żeniowy. 

perć 2. niań, стрімка стежка в" 
горах. 

perduty, -tów, бір., kul. яйця в 
мішечках. | 


peregrynacja 2. arch. мандрівка. 

perełka ż., zdr. перлинка. 

peremptoryczny praw. остатдчний, 
невідкличний, безапеляційний. 

регіексіа 2. досконалість,  -лості; 
довершеність,  -ності (рідко); 
dochodzić do mji w 
czym (osiagać w czym 
mię) | досягати | досконалості 
в чому. 

perfidia 2., książ. лукавство, лице- 
мірство; (хитрість -- ще) під- 
ступність, -ності. 

perfidnie książ. лукаво, лицемірно; 
підступно. Пор. perfidia. 

perfidny książ. лукавий, лицемір- 
ний; підступний. Пор. perfidia. 

perforacja 2., tech., med. перфо- 
pania. 

perforacyjny tech., med. перфора- 
ційний. 


пепіньєрка 


postrze- 


perforator m., tech, перфоратор, 
-pa. 
perforować, -ruję, -rujesz, -rował 


tech., med. перфорувати, -рую, 
-руєш. 

p рогом ż., tech. див. регіога- 
or, 


periuma Ż. духи, -хів. 


1" 


perfumeria 2. парфюмерія. 

perfumerstwo n. див. perfumiarst- 
wo. 

perfumeryjny парфюмерний. 

perfumiarstwo п. парфюмерне ви- 
робництво. 

perfumiarz, /m. -rze, т. парфюмер, 


-ра; (спец. — ще) парфюмер- 
HHK. 

perfumować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał (духами) душити, -шу, 
-шиш; //-- się душитися. 

pergamin, -пи, т. пергамент, -ту; 
(філол. -- ще) пергамен, -ну; 
(спец. -- ще) пергамін, -ну. 


pergaminowy пергаментний; перга- 
менний. Пор. pergamin. 

pergamojujta 2. sad. див. berga- 
mo[ujta. 

period, -du, m. 1) див. okres; 2) фі- 
зіол. див. miesiączka. 

periodycznie див. okresowo. 

periodyczność 2. 1) періодичність, 
-ності; 2) див. okresowość. Пор. 
periodyczny. 

periodyczny 1) мат., хім. nepio- 
дичний; хім. m układ ріег- 
wiastków періодична систе- 
ма елементів; 2) див. okresowy; 
O pisma mne преса, періоди- 
Ka. 

регка 2. 1) див. kartofla; 2) іхт. 
див. flądra. 

perkal, -lu, іт. -le, т., tkac. пер- 
каль, -лю; (міткаль з вибивним 
кольоровим рисунком) ситець, 
-TLIO. 

perkalik, -ku, m., zdr. див. perkal. 

perkalikowy див. perkalowy. 

perkalowy tkac. перкалевий; CHT- 
цьовий. Пор. perkal, 

perkaty кирпатий; m поз кирпа- 
тий ніс (род. носа). 

perkoz m., orn. (podiceps) норець, 
-рця, пірникоза. 

perkusja I 2. med. перкусія. 

perkusja II ż., muz. ударні інстру- 
менти, -TiB. 

perkusyjny ударний; instru- 
тепіу пе ударні інструмен- 
ти, -тів. 

регіак m. 1) перлівка (ядро); 
2) тех. круподерня. 
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perlica I 2., orn. цесарка. 

perlica II 2., weł. перлйинна хво- 
póóa. 

perliczka 2., zdr., orn. Que. perli- 
ca I 


perlić, -lę, -lisz, -lił (поез. — про 
піт) зрбошувати перлистими 
краплями;  //л» się  іскритися 


перлистими краплями. 

perlik m., gór. рої. відбійний (ви- 
бійний) молоток, -тка. 

perlisty перлистий. 

perliście перлисто. 

perlustracja 2. перлюстрація. 

регіа 2. перлина; перла (рідко). 

perłonośny багатий на перли. 

perłorodny див. perłonośny. 

perłowaty 1) перлистий; 2) (no- 
дібний до перлів) перловий. 

perłowiec, -wca, Im. -wce, m., geol. 
перліт, -Ty. 

perłowy перловий; krupki nwe 
перлбві крупи (род, круп i кру- 
пів), перлова крупа; 0 =wa 
тасіса перламутр, -ру. 

perłówka I 2. (крупа) перлівка. 

perłówka II 2., бої. (melica) пер- 
лівка. 

Perm, -ті, 2. Перм, -мі. 


permanencja 2  перманентність, 
-ності. 

permanentny перманентний; re- 
wolucja па  перманентна 
революція. 


permski пермський. 

permutyt, -tu, m., chem. пермутит, 
-ту. 

peron, -пи, т., kol. пербн, -ну. 

peronowy kol. пербнний; bilet 
wy пербнний квиток (білет). 

peronówka 2., kol. пербнний квиток 
(білет). 

perora 2., książ., iron. 1) просторі- 
кання, просторікування, розгла- 
гбльствування (розм.); 2) перен. 
нотація; prawić komu ary 
UHTATH KOMY нотації. 


perorować, -ruję, -rujesz, -rował 
książ. 1) просторікати, просторі- 
кувати, -кую, -куєш, розгла- 
гольствувати, -вую, -вуєш; 


2) читати нотації, вичитувати, 


-тую, -туєш (кому). Пор. рего- 
га. 

perpendykularnie 0ue. prostopadle. 

perpendykularny див. prostopadły. 

perpendykuł, -łu, т. mat. див. 
prostopadła. 

Pers, Im. -sowie, m., hist. перс. 

Persja ż., hist. Персія. 

Persjanka 2., hist. персіянка. 

perski перський, nepchqcbkuń; Q 
перен. розм. robić мКіе oko 
бісики пускати. 

persona 2., шгос2., żart. персдна. 

personalia, -liów, бір., офіс. анкетні 
дані, -HHX. 

personalny персональний; © 
wydział a відділ кадрів. 

personel, -lu, біт., т. персонал, 
-лу, особбвий склад, -ду. 

рег5опіїїкасіа 2. персоніфікація. 

personifikować, -kuję, -kujesz, -ko- 


wał  персоніфікувати, -кую, 
-куєш. 
perspektywa 2. перспектива; 


mieć co w mawie MATH що в 
перспективі; 0 перен. otwie- 
таб Коти nwę па co від- 
кривати кому горизбнти на що. 

perspektywiczny перспективний; 
plan A перспективний план, 
-ну. 

perspektywny див. perspektywiczny. 

perspiracja 2., med. перспірація, 
шкірне дихання. | 

perswadować, -duję, -dujesz, -do- 
wał (komu со) 1) перекбнувати, 
-ную, -нуєш  (KOrTó в чому); 
2) (у біді) розважати. 

perswazja 2. 1)  перекднування: 
2) розважання. Пор. perswado- 
wać. - 

persyflaż, -żu, m. насмішка, на- 
сміх, -ху, глум, -My; (дія — ще) 
глузування, осміювання, висмію- 
вання. 

perszeron т. (порода коней) пер- 
шердн. 

pertraktacja (częściej w іт.) -сіе, 
-cji a. -cyj, 2. переговбри, -рів; 
prowadzić ме вести (npo- 
вадити) переговбри. 

pertraktować, -tuję, -tujesz, -tował 
вести (провадити) переговбри. 
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pertraktowanie п. ведіння (BENeH- 
HA, провадження) переговорів. 

perturbacja 2., astr. i przen. пер- 
турбація. 

Peru nieodm., п. Перу (невідм.). 

Peruanka 2. перуанка. 

Peruańczyk, Im. -cy, т. перуднець, 
-HN4. 

peruański перуанський. 

peruka 2. парик, -ка, перука. 

perukarz, іт. -rze, m., przest. див. 
fryzjer. 

perwersja 2., med., przen. 1) книж. 
збдчення; 2) мед. статеве збо- 
чення. 

perwersyjny med., RE збдбчений. 

регуїегіа 2. перифері A. 

peryferyczny периферичний. 

peryferyjny периферійний. 

peryfraza ż., lit., muz. перифраза. 

perygeum bim., nieodm., n., astr. 
перигей. 

peryhelium, біт., nieodm., 
перигелій. 

perymetr, -ги, /п., 
метр, -ра. 

perymetryczny mat. 
ний. 

perypatetyczny fil., 
тетичний. 

perypatetyk, /m. -су, m., fil, 
перипатетик. 

perypetia 2. перипетія. 

peryskop, -ри, т., spec. перископ. 


п. astr. 
mat., med. пери- 

периметрич- 
hist. перипа- 


hist. 


perystaltyczny  fizjol.  перисталь- 
| THUHUK. 

perystaltyka ż., fizjol. перисталь- 
 THKa. 

perystyl, -lu, /m. -le, т., archit. ne- 
ристиль, -лю. 


perytonealny med. очеревинний. 

perz, -TZU, blm., m. 1) бот. пирій, 
-рію; 2) див. раріе. 

perzasty 1) пиріюватий; 2) перен. 
пушистий. 

perzowaty див. perzasty. 

perzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył arch. 
przen. (гнівом і под.) запалюва- 
THCA, -JIIOIOCA, -ЛЮЄШСЯ. 

perzyna blm., ż., arch. попелище, 
згарище, пожарінна; Q obró- 
cić w япе знищити дотла; 


pójść w m=nę бути знищеним 
NOTJIA. 

peseta ż. (грошова одиниця в Іспа- 
нії) пезета. 

pestczak т., bot. див. pestkowiec. 

pestka ż. кісточка (плода). 

pestkowiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 
(drupa) костянка. 

pestkowy кісточковий. 

pesymista, -ty, іт. -5сі, m. 
міст. 

pesymistka 2. песимістка. 

pesymistycznie песимістично. 

pesymistyczny песимістичний. 

pesymizm, -mu. m. песимізм, -My. 

Peszt, -tu, m. Пешт. 

peszteński пештський. 

peszyć się, -szę, -szysz, -szył рої. 
бентежитися, ніяковіти. 

petarda 2. петарда. 

petardnik, іт. -су, mm, przest, 
І) виробник петард; 2) військ. 
запалювач петард. 

petardowy петардний, петардовий. 

petent, іт. -псі, m. прохач, «ча. 

petentka 2. прохачка. 

Petersburg m., hist. Петербург. 

petersburski hist. петербурзький. 


песи- 


petit, -tu, біт. т., druk. петит, 
-ту. 

petitowy druk. петитний. 
Petrograd, -du, m., hist. Петро- 


град. 

petrograf, (т. -fowie, т., geol. пе- 
трограф. 

petrografia 2. geol. петрографія. 

peśrograficzny geol. петрографіч- 
HHK. 

petroleum nieodm., n., chem. nerpó- 

о JIeyM, -му. 

petrologia 2., geol. петрологія. 

petryfikacja 2., med., geol. петри- 

| фікація. 

petunia ż., bot. петунія. 

petycja 2., książ. петиція; podać 
(złożyć, zanieść) mię no- 
дати петицію. 

petyneta 2., ІКас. рід тюлю. 

pewien I predyk. певен; jestem 
m, ŻE... A певен, що... 

pewien П zaim. один; (ближче не- 
відомий -- ще) якийсь; przez 
м CZAS якийсь час, один час; 
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m towarzysz opowiadał 
mi.. один товариш розповідав 
мені... 

pewnie 1) упевнено; mówił 
śmiało i Aa, говорив сміливо 
(сміло) й упевнено; 2) (імовір- 
но) напевно, певно, мабуть; m 
się о niego pytają напевно 
(певно, мабуть) про ньдго пи- 
тають. 

pewnik m. 
істина. 

pewnikiem przsł., рої. див. pew- 
nie 2. 

pewno див. pewnie 2. 

pewność 2. певність, -ності (uoró 
і в чому), упевненість (в чому); 
m Tuchów упевненість в ру- 
xax; zcałkowitą mcią в ціл- 
ковитій певності; m siebie 
самовпевненість, 

pewny 1) певний; (на якого мож- 
на покластися -- ще) надійний; 
człowiek m надійна (певна) 
людина; присл. - перо dla nie- 
pewnego nie opuszczaj 
He кидай певного для непев- 
ного; перен. розм. MIEĆ a, Ка- 
wałek chleba мати певний 
шматодк  (кусбк) хліба; mne 
zwycięstwo певна nepeMóra; 
2) (міцний) тривкий; trzeba 
się oprzeć па m=nych pod- 
stawach треба спертися на 
тривкі оснбви; 3) (сміливий) 
упевнений; szedł mnym Кго- 
kiem йшов упевненим кроком; 
4) (czego, iż) (переконаний) 
упевнений (в чому), певний 
(щодо uóro, uoró і в чому); = 
zwycięstwa впевнений у пе- 
рембзі, певний перемоги (щодо 
перемдги, у nepeMó3i); 0 czło- 
wiek m siebie самовпевнена 
людина. 

рес! wkrz. див. bęc! 

pęcak m. див. pęczak. 

pęcherz, іт. -rze, m. 1) пузир, -ря; 
2) анат. (vesica) міхур, -pó; = 
żółciowy (vesica fellea) жобвч- 
ний міхур; a moczowy (ve- 
sica urinaria) сечовий міхур; 
3) (на тілі — опіковий) пухир, 


аксібма, очевидна 


-ря; 4) (на воді) булька, буль- 
башка, банька. | 

pęcherzowy 1) nysupóBuń; 2) анат. 
(vesicalis) міхуровий. 

pęcherzyca 2. med. (pemphigus) 
пемфігус, -cy, пухирчаста XBO- 
póóa. 

pęcherzyk m., zdr. 1) пузирчик; 
2) міхурець, -рця; (vesicula) Be- 
зикула, пухирець, -рця; 3) пу- 
хирчик, пухирець, -рця; 4) буль- 
ка, бульочка, банька, баньочка; 
nw gazu булька газу. Пор. pę- 
cherz. 

pęcherzykowaty пузирчастий. 

ресіпа 2., weł. бабка. 

pęczak, "Ки, т. 1) ячмінна а. пше- 
нична крупа; 2) каша з ячмін- 
ної а. пшеничної крупи. 

pęczek, -czka, m., zdr. пучок, -чка; 
жмутдбк, -тка; гбрсточка; неве- 
личка в'язка; невеличкий  пу- 
чок. Пор. рек. 

pęczkowaty жмуткуватий. 

pęcznieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nie- 
li набухати; набрякати; (про 
сім'я, бруньки -- ще) бубнявіти. 

pęd, -du, m. 1) (дія) швидкий біг, 
-гу, гонка, гін (род. гбну); (про 
властивість) швидкість, -кості, 
бистрота, прудкість, z jak 
największym mdem 3 що- 
найбільшою швидкістю (бистро- 
тою); w szalonym dzie 
у шшаленім  (безумнім) бігу; 
з шаленою (безумною) швидкі- 
стю; 2) (вітру) порив,, -ву; 
3) (води) швидка (бистра) те- 
чія; 4) бот. пагін, -гона, паго- 
нець, -гінця; (молодий, боковий) 
паросток, -тка; 5) (do kogo, do 
czego) перен. потяг, -ry; m do 
szerokiego działania nó- 
тяг до ширбкої діяльності; Q 
розм. nie mieć mdu до ko- 
со не мати сміливості у відно- 
шенні до KÓTo; owczy m CJIi- 
ne (рабське) наслідування; 
wszystko na świecie 
idzie swym ет усе на 
світі йде своєю ućpróro. 
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pędem przsł. щодуху; O lecieć ну — ще) гладшати; 2) див. 
nu  МЧати(ся), нестися, летіти pęcznieć. 
(лечу, летиш). pękać, pęknąć, -knę, -kniesz, -kł, 
pędnia ż., mech. трансмісія, меха- -kli 1)  лопати(ся), JIÓNHYTK, 
нічний привод. луснути; (про посуд, струни 
pędnica ż., mech. див. pędnia. тощо — ще)  лускати(ся), 
pędnik m., mech. див. pędnia. луснутися; перен. bank m=kł 


pędny: materiał m 
-HÓTO. 

pędractwo n., żart. дитячий вік, 
-ку; дитячі Jira (род. літ), ди- 
THHCTBO. 


пальне, 


pędraczek, -czka, іт. -czki, т., 
żart. див. pędrak 2. 
pędrak, Im. -ki, m. 1) ент. ли- 


чинка хруща; 2) перен. жарт. 
малюк, -ка, карапуз. 

pędzać wielokr. ганяти. 

pędzel, -dzla, іт. -dzle, т. пензель, 
-зля; (для гоління)  NOMa3GK, 
-3KA. 

pędzelek, -lka, m., zdr. пензлик, 
щіточка. 

pędzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) гнати 
(жену,  женеш), гонити, -ню, 
-ниш; 2) (швидко їхати, бігти) 
мчати(ся), -uy(ca),  -чиш(ся), 
гнати(ся), нестися, летіти (ле- 
чу, летиш); - na złamanie 
karku стрімголбв мчатись (ле- 
тіти); 3) (спирт, горілку) гна- 
ти, курити, -рю, -риш; ФО 
книж. m dni resztę дожи- 
вати віку; a WwEeSOłEe życie 
вести (провадити) веселе життя; 
книж. m Żywot marny жи- 
вотіти. 

pędziwiatr, (m. «гу, m., рої. BITDOTÓH. 

pędzlik m., zdr. див. pędzelek. 

pędzlować, -luję, -lujesz, -lował 
змазувати пензлем. 

pędzlowanie п. змазування пензлем. 

pęk I, -ku, т. пук; (волосся, тра- 
ви, соломи -- звичайно) жмут; 
(стебел, пруття -- часто) гор- 
стка; (паперів, листів) пачка; 
(ключів, хмизу) в'язка; (різок, 
стріл) пучбк, -чка; (квітів) бу- 
кет. 

pęk! II, wkrz. трісь! Q перен. 
розм. z cicha ma тиха BONA. 

pękacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 

перен. тбвщати; (про люди- 


банк JIÓNHYB; перен. фам. bo- 
dajżeś Кі щоб ти  лус- 
HyB (лбпнув); akł pęcherz 
лопнув пузир; перен. «Каб ze 
(od) śmiechu  лдбпати(ся) 
(розсідатися) від сміху; (утво- 
рювати тріщини) тріскати(ся), 
тріснути; (розм. -- про зем- 
лю, шкіру) репатися; 2) (про 
вибух) вибухати, вибухнути; 
bomba «кі вибухнула бом- 
ба; 3) бот. розпукуватися, -ку- 


ється, розпукатися, розпукну- 
тися; 0 перен. głowa "Ка 
голова тріщить; розм.  mkło 


kilkadziesiąt rubli ляс- 
нуло (ухнуло) кількадесят Kap- 
ббванців; розм. mrÓZ mknie 
lada dzień от-бт пересядеть- 
ca  морбз; розм. мКіо trzy- 
dzieści butelek szampa- 
na булб вйпито TPHNNATbB пля- 
шок шампанського. 

pękatość 2. 1) товщина; грубина; 
гладкість, -KOCTi;  череватість, 
-тості, пузатість; 2) випуклість, 
-лості, опуклість. Пор. pękaty. 

pękaty 1) товстий; грубий (рідше); 
(про людину -- ще) гладкий; 
черевадтий,  пузатий  (вульг.); 
2) (про форму) випуклий, опук- 
лий. 

pęknąć див. pękać. 

pęknięcie п. 1) (на поверхні) трі- 
щина; 2) (казана, труби тощо) 
розрив, -By; 3) мед. (ruptura) 
руптура, розрив, -ву. 

pęknięty лбпнутий; тріснутий. Пор. 

. pękać 1. | 

pępek, -pka, т. 1) анат. пуп, ny- 
пок, -пка; 2) (шлунок свійської 
птиці) пупець, -пця, пупок. 

pępkowaty пуповидний. 

pępkowy апа. пупковий. 

рероміпа 2., апаї. пуповина. 


рер 
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pępuszek, -szka, т. zdr., рої. nynó- 
чок, -чка, пупчик. 

pęseta 2. див. ріпсеїа. 

pęta, pęt, бір. 1) пута (род. пут); 
2) (для коня) путо. 

pętać надівати пута, путати; г» 
konie путати коней; // się 
1) зв'язувати себе (чим); 2) (під 
ногами) плутатися,  вертітися 
(верчуся, вертишся), крутити- 
ся (кручуся, крутишся). 

pętak, (т. -ki, m., pot. 1) малюк, 
-KA; 2) заст. голодранець, -нця. 

pętelka 2., zdr. петелька. 


pętla 2. 1) петля; (затяжна -- 
ще) зашморг, -гу; 2) анат. 
(апза) петля; 3) (мисл. -- на 


птахів) сильце. 

pętlica 2. 1) петелька; 2) (коло- 
вий рух у вигляді кривої) пет- 
ля; 3) (про нашивку) петлиця. 

pętlicowy  петличний. 

реїо п. див. pęta. 

ріе! wkrz. див. fe! 

ріці! wkrz. див. fuj! 


PGR (Państwowe Gospodarstwo 


Rolne) skr., roln. (в OemokpaTuu- 


ній Польщі) nepxcinbrócn, -пу 
(державне сільське  господар- 
ство). 

piach, -chu, m., zgr. див. piasek. 

piać, pieję, piejesz, piał, piali a. 
pieli 1) (про півня) співати, ку- 
курікати; 2) книж. оспівувати, 
-вую, -вуєш, прославляти (кого, 
що). 

ріапа 2. піна; (на рідині -- ще) 
шум, -му, шумовиння; перен. 
z mną па ustach з піною на 
губах. 

pianie п. спів півня, кукурікання. 

pianino п. піаніно (невідм.). 

pianissimo przsł., muz. піаніссімо. 

pianista, -ty, Im. -5сі, т. піаніст. 

pianistka 2. піаністка. 

pianka 2. zdr. пінка; шумовина 
(лише в одн.); мін. © morska 
пінка, морська пінка. Пор. ріапа. 

ріапКомаїу подібний до пінки. 

piano przsł., muz. піано. 

piarg, -gu, m. щебінь, -беню, ще- 
бінка (в горах). 

piarżysty щебеневий. 


piaseczek, -czku, т., zdr. пісобчок, 
-чку. й 

piasecznica | 2. | 1)  пісбчниця; 
2) плювальниця з піском. | 

piaseczniczka 2. див. piasecznica. 

piasecznik m., przest. пісковий го- 
AAHHHK. 

piasek, -sku, m. nicók, -cky; npuk. 
bicze kręcić z aku будува- 
ти Ha піску; » cukrowy цу- 
KpóBuń  (сахарний) пісок; — 
złotonośny 3OJIOTOHÓCHHKH 
пісдк; перен. розм. © - komu 
w oczy sypać (askiem w 
oczy miotać) туману Ha- 
пускати (на KÓro, кому), зами- 
лювати |  бчі | (кому); прик. 
osiąść na м5ки сісти на мі- 
лину; прик. pisać na m=sku 
вилами по воді писати. 

piaskarnia 2. піщаний кар'єр, -ру- 

piaskarz, lm. -rze, т., przest. 
1) розвізник піску; 2) перен. 
босяк, -ка. й 

piaskować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) посипати піском; 2) тех. змі- 
шувати з піском. 

piaskowaty  піскуватий, 
стий. 

piaskowcowy geol. пісковиковий. 

piaskowiec, -wca, Im. -wce, т., 
geol. пісковик, -ка. 

piaskowisko п. див. piaskarnia. 

piaskownia 2. див. piaskarnia. 

piaskownica 2., bot. (arenaria) пі- 
щанка. 

piaskowy 1) пісковий; kąpie! 
—wąa піскова ванна; Zegar — 
пісковий годинник; 2) див. piasz- 
czysty. 


піщани- 


piasta 2., tech. (в колесі) мато- 
чина. 

piastować, -tuję, -tujesz, -tował 
l) (kogo) арх. виховувати, -вую, 
-вуєш;  (леліяти)  викдхувати, 
-кохую,  -кохуєш;  (вирощува- 
ти -- ще) вигодбвувати, -вую, 
-вуєш; (малу дитину -- ще) 


няньчити, пестувати, -тую, -ту- 
єш; 2) (со) (книж. -- стано- 
вище, посаду) займати. 

piastr т. (монета) піастр, -ра. 
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piastun I, іт. -ni a. -nowie, т., 
przen. (вихователь) пестун, -на. 

piastun II, Im. -ny, m., myśl. (8e0- 
межа) пестун, -на. 

piastunka 2. нянька;  пестунка 
(заст.). 

piaszczak т. скляна шкурка. 

piaszczysty піщаний. 

piaszczyzna 2. піскувата (піщани- 
ста) місцевість, -вості. 

piąć się, pnę, pniesz, piął, pięli 
1) (na со) дертися, -руся, -реш- 
ся, видиратися, дратися, бра- 
тися (беруся, берешся) (на 
гбру), п'ястися (пнуся, пнешся); 
перен. « nadinnych п'ясти- 
ся над інших; 2) (про рослини) 
витися (в'юся, в'єшся). 

piąstka 2., zdr., pieszcz. кулачок, 
-чка. 

piątak m., рої. п'ятак, -ка. 

piątek, -tku, т. п'ятниця. 

piąterko n., zdr. див. pięterko. 

piątka ż. n'aripka. 

piątkowy п'ятничний. 

piątoklasista, -ty, /m. -ści, т., szk. 
п'ятикласник. 

ріаїго п. див. piętro. 

piąty п'ятий; прик. brak ти 
mtej klepki йому бракує (не- 
стає) однієї (одної, п'ятої, деся- 
тої) клепки; dziś  mtego 
czerwca сьогодні п'яте червня; 
po mte по-п'яте; перен. mte 
przez dziesiąte з п'ятого 
на десяте, чбрез п'яте-десяте. 

рісіе п. пиття; припивання; пия- 
чення. Пор. pić 1. 

pić, piję, pijesz, pił 1) пити (п'ю, 
п'єш); (до кого — ще) припи- 
BATH; a do upadłego пити 
до нестями; m» па brater- 
stwo (na bruderszaft) 
пити Ha брудершафт; = na 
umór пити без пробсипу; » za 
czyje zdrowie пити за чиє 
здорбв'я; (про п'яницю)  пия- 
чити; 2). перен. вбирати в себе 
що; bibuła pije wodę про- 
мокальний (пропускний) папір 
вбирає в себе вбду; 3) (do kogo, 
do czego) перен. розм. натякати 
(кому на що), мати на увазі 


(koró, що); Q перен. n kogo 
oczami поїдати  (пожирати, 
пасти) очима KOFÓ, пасти ÓWi на 
кому. . 

ріес І, іт. -се, т. піч (род. печі); 
(кімнатна, голландська -- зви- 
чайно) груба; "» gazowy га- 
30Ba піч; мет. m hutniczy 
(wielki) доменна піч, дбмна; 
м kaflowy кахляна (кахель- 
на) груба; palić w m=cu na: 
лити (топити) niu (в печі); 
O прик. nie z jednego m=ca 
chleb jadał битий жак, бита 
голова; прик. spaŚć Z са 
па łeb полетіти шкереберть; 
присл. w starym mcu dia* 
ре! pali волосся сивіє, a ro- 
лова шаліє. 

piec II, piekę, pieczesz, ріекі пекти 
(печу, печеш); (про сонце — 
ще) палити,  -лить,  жарити; 
0 перен. m raki напекти ра- 
ків, спахнути (лише докон.), па- 
леніти; //л» się пектися. 

piechota 2., wojs. піхота; - mor- 
ska морська піхбта; м» zmo- 


toryzowana  моторизбвана 
піхота. 

piechotando  рг2а5і., żart. див. 
piechtą. 

piechotą przsł, пішки; © лперен. 


to am nie chodzi це не npió- 
HANA. 

piechotką przsł., рої. пішечки, nix- 
Typóło, піхотобю. 

piechotny wojs. піхотний. 

piechtą przsł., році. пішки. 

piechur, im. -rzy, m., wojs. nixo- 
тинець, -нця. 

piecowisko п. челюсті, -тей. 


ріесому  пічний; кгрубний. Пор. 
piec. 

piecuch, іт. -chy, m., pot. 1) ле- 
жень, -жня, лежебока, пічкур,. 
-ра; 2) див. piecuszek. 

piecuchowaty рої. зніжений. 

piecuszek, -szka, Im. -szki, тп., 


pieszcz. пестунчик. 

piecyk, m., zdr. грубка. 

piecza 2. піклування, опікування;. 
(сприяння кому -- ще) дбання, 
турбота (про кодго); powie- 
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rzyć kogo (co) czyjej 
—czy залишити кого (що) Ha 
чиє опікування; 2 mieć kogo 
(со) па swojej =czy (mieć 
—czę o kogo, o co, o kim, 
o czym, nad kim, nad 
czym) піклуватися,  -луюся, 
-луєшся, дбати (про Kóro, про 
що), опікуватися, -куюся, -KYELI- 
ся (ким, чим). 

pieczara 2. печера. 

pieczarka 2., bot. (psalliota) пече- 
PANA, шампіньйдн. 

pieczarkarnia 2., spec. місце роз- 
ведення печериць  (шампіньйо- 
нів). 

pieczarny див. pieczarowy. 

pieczarowy печерний. 

pieczątka 2., zdr. див. pieczęć І. 

pieczeniarka 2., pogardl. дармоїд- 
ка; підлабузниця. Пор. piecze- 
niarz. 

pieczeniarski  pogardl.  дармоїд- 
ський;  підлабузницький. Пор. 
pieczeniarz. 

pieczeniarstwo n., pogardl. дармо- 
їдство;  підлабузництво. ор. 
pieczeniarz. 

pieczeniarz, Im. -rze, т., pogardl. 
дармоїд; (блюдолиз) підлабуз- 
HHK. 

pieczenie п. 1) печіння; палення, 
жарення; пор. piec II; 2) мед. 
(causalgia) пекучий біль (род. 
болю); (pyrosis) печія, печійка, 
згага. 

pieczeń 2. печеня, жарке, -кого; 
O прик, przy jednym pie- 
cu dwie mnie upiec одним 
пострілом двох зайців убити. 

pieczęć 2. 1) печатка; 2) перен. 
відпечаток, -тку, відбиток, пе- 
чать, (ті; wycisnąć m a) (na 
czym) прикласти печатку (Ha 
що); 6) (na kim, na czym) 
перен. накласти відпечаток, від- 
биток (печать), позначитися, 
відбитися,  -діб'юся,  -діб'єшся 
(на кбму, на чому). 

pieczętarstwo п. 1) rpaBipóBka пе- 
чатей (печаток); 2) сан храни- 
теля печатей (печаток). Пор. 
pieczętarz. 


pieczętarz, Im. -rze, m. 1) гравер 
печатей (печаток); 2) іст. xpa- 
нитель печатей (печаток). 

pieczętować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) прикладати печатку; 2) (ли- 
сти, | посилки)  запечатувати, 
-тую, -туєш; 3) (приміщення, 
речі) опечатувати. 

pieczołowicie przsł. дбайливо. 

pieczołowitość 2. дбайливість, 
-вості. 

pieczołowity дбайливий. 

pieczony печений. 

pieczyste, -tego, п. печеня, жарке, 
-KÓTO. 

pieczywo n., zb. булочні вироби, 
-OiB. 

piedestał, -łu, m. п'єдестал, -лу; 
перен. na m kogo wynieść 
на п'єдестал KOTÓ піднести (під- 
няти); перен. Z młu kogo 
strącić скйнути кого з п'єде- 
сталу. . 

piegi, -gów (zazwyczaj бір.) вес- 
нянки, -HÓK; ластовиння (зб.). 

piegowacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 
-cieli | ставати  веснянкуватим, 
покриватися веснянками (ласто- 
винням). 

piegowaty веснянкуватий. 

piegża 2., orn. (curruca garrula) 
кропив'янка. 

piekarczyk, іт. -ki, m., przest. під- 
майстер (учень) у пекаря, пе- 
карчук, -ка. 

piekarka 2. 1) булочниця, пекар- 
ка; 2) розм. дружина пекаря, 
пекариха. 

piekarnia | 2. 1) хлібопекарня; 
2) перен. розм.  хлібобулочна, 
-HO1. 

piekarniany пекарний. 

piekarnik m. духовка. 

piekarski пекарський. 

piekarstwo п. булочне виробниц- 
тво. 

piekarz, Im. -rze, т. булочник, пе- 
кар, -ря. 

piekący пекучий; (про сонце -- 
ще) палючий; (про мороз, хо- 
лод -- звичайно) лютий. 

piekielnica 2. obelż.  дияволка, 
чортиця, чортиха. 
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piekielnie przsł., pot. страшенно. 

piekielnik, Im. -су, т., obelż. ne- 
кельник, чорт, дідько, чортяка. 

piekielny пекельний; (перен. 
розм. — ще) дияЯвольський, чор- 
тячий; (про біль і под. -- ще) 
нестерпний; заст. machina 
mna пекельна машина; 0 хім. 
заст. kamień m ляпіс, -cy. 

piekiełko n., zdr. див. piekło. 

piekło n., mit., przen. пекло; перен. 
розм. mieć a w domu мати 
пекло BNÓMA; прик. włóczyć 
się (tłuc się) jak Marek 
(mara) ро =kle TOBKTŃCA, як 
Марко по пеклу; 0 перен. розм. 
robić komu Av вчиняти скан- 
дал кому; прик. wstąpił do 
мКієі, ро drodze mu było 
пішдв, як багачеві по смерть; 
перен. розм. Z mła rodem 
пекельник, пекельниця. 

pielacz, lm. -cze, т., roln. 
pielarz. 

pielaczka 2., roln. див. pielarka. 

pielarka ż., roln. полільниця. 

pielarz, Im. -rze, m., roln. поліль- 
HHK. 

pielenie n., roln. полоття, поління. 

pielesze, -szy, фір., m. рідне гніз- 
дб; домашнє (сімейне) BÓTHK- 
ще; wrócić do swoich 
=—SZy вернутися до домашнього 
вогнища. 

pielęgnacja 2. див. pielęgnowanie. 

pielęgniarka 2. med. 1) сиділка, 
доглядальниця (хвбрих); 2) (з 
медичною освітою) медсестра. 

pielęgniarski med. 1) який (що) 
стосується сиділки (доглядаль- 
ниці хвбрих); 2) який (що) сто- 
сується медсестри; (у контексті) 
медсестер тощо; Szkoła aka 
шкодла медсестер. 

pielęgniarstwo п. доглядання XBÓ- 
рих. 

pielęgniarz, Im. -rze, m., med. no- 
глядач хвбрих. 

pielęgnować, -пціе, -nujesz, -nował 
«(Коєо, со) ходити, -джу, -диш 
(за ким, за чим, коло кого, KO- 
ло uóro), доглядати (когб, що); 
(квіти, рослини тощо -- ще) 


див. 


вирощувати, -щую, -щуєш, пле- 
кати; (шкіру, нігті тощо -- зви- 
чайно) плекати; // się дбати 
про себе (про своє здорбв'я). 
pielęgnowanie n. ходіння (коло 
кого і за ким), доглядання (ко- 
ró, uoró), дбгляд, -ду (за ким, 
за чим); вирбщування, плекан- 
ня; плекання. Пор. pielęgnować. 
pielgrzym, Im. -ті, т. паломник; 


(що ходить по «святих  міс- 
цях» -- ще) пілігрим; (богомо- 
лець -- ще) прочанин. 
pielgrzymka 2. палодмництво; пілі- 
гримство; проща. Пор. piel- 
grzym. 
pielgrzymować,  -тціе,  -тиіе52, 


-mował палбмничати; ходити на 
прощу. Пор. pielgrzym. 


pielgrzymski паломницький; пілі- 
гримський; прочанський. Пор. 
pielgrzym. 


pielgrzymstwo п. див. pielgrzymka. 

pielnik m., roln. полольник. 

pielucha 2. пелюшка; nepen. od 
mluch від (з) пелюшок, змалку; 
O перен. м nnchach в дитинстві. 

pieluszka 2., zdr. див. pielucha. 

piemoncki п'ємонтський. 

Piemont, -tu, m. П'ємонт, -Ty. 

pieniacki сутяжницький. 

pieniactwo сутяжництво. 

pieniacz, Im. -cze, m. сутяга, cy- 
тяжник, позивайло. 

pieniaczka | 2.  сутяжниця, пози- 
вайло. 

pieniaczy див. pieniacki. 

pieniaczyć się, -czę, -czysz, -czył 
(z kim) сутяжничати; (по су- 
дах) тягатися, позиватися. 

pieniądz, Im. -dze, m. 1) монета; 
bić mdze карбувати монету; 
прям. перен. m obiegowy 
ходяча монета; прям., перен. гм 
zdawkowy розмінна монета; 
złoty m золота монета; 2) (ли- 
ше в мн.) гроші, -шей; być 
przy mdzach мати грбші; розм. 
ciułać «ге складати (від- 
кладати) гроші, складати копій- 
ку до копійки; grube m=dze 
великі (крупні) грбші, крупна 
грошова сума; офіц. podej mo- 
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wać m—dze одержувати грбші; 
przekazywać mdze nepeka- 
зувати rpólni;, розм. trwonić 
dze сіяти (розкидатися) гріш- 
ми, розтринькувати гроші; Q 
розм. za psie m—dze за безці- 
нок, за безцінь; розм. za ta- 
nie dze дешево; перен. za 
żadne m—dze ні за що в світі, 
ні за які блага (в світі); розм. 
zrobić mdze (na czym) на- 


житися, -живуся, -живешся (Ha 
чому). 

pieniążek, -żka, т. 1) шаг, -га, 
шажок, -жка, гріш (род. гро- 


ша); 2) (лише в мн.) розм. гро- 
шенята, -HAT, грошики, -KiB. 

ріепіс, -піе, -nisz, -nił пінити; //= 
się 1) пінитися; (про вино — 
ще) шумувати, -мує; 2) перен. 
розм. кипіти, -плю, -пйиш, кази- 
тися (кажуся, казишся), сатані- 
ти, скаженіти; w ze złości 
казйитися (сатаніти, скаженіти) 
від злості. 

ріепіек, -ńka, m., zdr. 1) пеньок, 
-нька; 2) (зуба) корінець, -нця; 
O прик. miećzkimna m=ńku 
мати з ким рахунки. 

pieniężnie przsł. грішми; wyna- 
grodzić kogo m BńHaropo- 
дити кого грішми. 

pieniężny грошовий,  грошевий; 
list А» грошовий лист, -та; 
obrot m грошовий оборот, -ту; 
przekaz m грошовий  пере- 

. каз, -зу. 

ріепіпу, -піп, фір. бистрина, би- 
стрінь, -ні, бистря. 

pienisty пінявий, пінистий. 

pienny див. pniasty. 

pień, pnia, іт. pnie, m. 1) (дере- 
ва) стбвбур, -pa; 2) (нижня 
частина зрубаного дерева) пень 
(род. пня); ліс. drzewo па 
рпій дерево на пні, незрубане 
дерево; перен. wyciąć w м» 
вирубати  упень; с.г. zboże 
na pniu хліб на пні; 3) перен. 
юниж. рід (род. роду); z jed- 
песо  рпіа одного роду; 
4) Єобрубок) колода; 5) перен. 
лайл. бовдур, -pa; 6) 60%. пень, 


колода; 0 іст. dać сіоме па 
m Покласти гблову на плаху. 

pieprz, -rzu, m. перець, -рцю; 
npuk. dać (natrzeć) komuś 
nTZU дати (задати, всипати) 
перцю кому; перен. suchy jak 
m | СУХИЙ, AK 0 перець; прик. 
znać się na czymś jak 
kura па лити розумітися Ha 
чому, як свиня Ha перці; 0 
перен. розм. gdzie — rośnie 
де KÓ3aM  pórM правлять, де 
Макар телят не ганя. 

pieprzeń, -prznia, m., chem. піпе- 
рин, -ну. 

pieprzniczka 2. перечниця. 

pieprznik m., bot. (cantharellus 
cibarius) лисичка. 

pieprznie див. pieprzno. 

pieprzno 1) з перцем,  перчено, 
поперчено; 2) пікантно; 3) дуже 
доброго. Пор. pieprzny. 

pieprzny 1) приправлений перцем, 
перчений, поперчений; 2) перен. 
пікантний; м» temat пікантний 
сюжет, -ту; 3) (перен. розм, -- 
про ціну) Bucókuń, роздутий. 

pieprzojad, m., огп. (pieroglossus) 
перцеїд. 


pieprzowate, -tych, bot. (pipera- 
седе) перцеві, -BHX. 
pieprzowiec, -wca, lm. -wce, m., 


bot. 
nn Zwyczajny 
annuum ) червбний 
стручкбвий перець. 

pieprzowy перцевий. 

pieprzówka 2. перцівка, перчаків- 
ка. 

pieprzyca 2., бої. (lepidium) хрі- 
НИЦЯ. 

pieprzyć, -rzę, -rzysz, -rzył перчи- 
TH, 

pieprzyk I, -ka, m., zdr., pot. 
1) перчик, nepuńHa; 2) мед. 
(naevus) родимка. 

pieprzyk II, -ku, m. 1) пікантність, 
-ності; 2) кул. прянощі, -щів, 
пряності, -тей (частіше в мн.); 
O перен. z -«Кіет пікантний. 

ріерггукомаїу 1) (про смак) пі- 
кантний; 2) кбльору перцю. 

piernacik m., zdr. пуховичок, -чка. 


(capsicum) перець, -рцю; 
(capsicum 
перець, 
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piernacz, (т. -cze, m., hist. пірнач, 
-ча. 

piernat m. пуховик, -ка. 

pierniczek, -czka, m., zdr." пряни- 
чок, -чка. 

piernik т. пряник, пірник; (медя- 
ний) медяник, -ка. 

ріеглікагка | 2. 1) пряничниця; 
2) дружина пряничника. 

ріегпікагліа 2. фабрика пряників. 

piernikarski який (що) стосуєть- 
ся пряничника; (у контексті) 
прЯяничника тбщо; rzemiosło 
яКіе ремесло пряничника. 

piernikarstwo п. пряничне вироб- 
НИЦТВО. 

piernikarz, іт. -rze, т. пряничник. 

piernikowy  пряничний,  прянико- 
вий, пірниковий. 

pierogowy 1) який (що) стосуєть- 
ся вареників; (у контексті) на 
вареники тбщо; Ciasto nawe 
тісто на вареники; 2) пирого- 
вий, пиріжний. Пор. pieróg І, 2. 

pierożek, -żka, m., zdr. 1) варени- 


чок, -чка; 2) пиріжок, -XKKA. 
Пор. pieróg І, 2. 
pieróg, -roga, т. 1)  варбник; 


2) (печений) пиріг, -рога; 3) іст. 
трикутний капелюх. 

ріеггої, іт. -сі, m., lit. n'eppó (не- 
відм.). 

piersiowo: chory = туберкульбз- 
ний, -HOTO. 

piersiowy грудний; 0 мед. cho- 
roba awa туберкульоз, -зу. 

piersisty широкогрудий; грудистий, 
грудастий, персйстий (розм.). 

pierś 2. 1) (про грудну клітку) 
груди, -дей; перен. radość 
msi rozpiera радість розпи- 
рає груди; westchnąć z 
głębi msi (z całej msi, peł- 
ną sią) зітхнути Ha nóBHi гру- 
ди; перен. zrywać mSi надри- 
вати (надсаджувати) собі гру- 
ди; 2) (жіноча) грудь, -ді, пер- 
са (род. персів); karmić =sią 
годувати груддю; О dziecko 
przy msiach грудна дитина, 
немовля, -ляти; robić msiami 
важко віддихати; wySSAaĆ Z 
ли5і matki виссати з молоком 


матері; zasłaniać włas- 
ną Asią (kogo, co) стати (стоя- 
ти) стіною (за Kóro, за що). 
pierścieniasty див. pierŚcieniowaty. 
pierścienić, -nię, -nisz, -nił кучеря- 
вити, -влю, -виш; (волосся — 
ще) завивати, плоїти; //л» się 


кучерявитися, витися  (в'єть- 
ся). 
pierścieniowaty 1) персневидний; 


анат. chrząstka mta персне- 
видний хрящ, -ща; 2) (складе- 
ний з кілець) кільчастий, кіль- 
чатий. 

pierścieniowy  персневидний; 0 
m palec підмізйнний палець, 
-ЛЬЦЯ. 

pierściennik, Im. -су, m. 1) вироб- 
ник перснів; 2) продавець 
перснів. 

pierścienny див. pierścieniowaty. 

pierścień, Im. -nie, m. 1) каблуч- 
ка; (на палець — звичайно) пер- 
стень, -CHA; mw Z pieczęcią 
перстень 3 з печаттю; 2) тех., 
військ. кільце; m tłokowy 
поршневе кільце; ." wojsk 
nieprzyjacielskich кіль- 
це ворбжих військ; » zabez- 
pieczający запобіжне кіль- 
це; 3) військ. мор. пбяс; г» 


fortów nóac фортів; — га- 
tunkowy рятувальний пояс; 
4) (перен. -- волосся)  лб- 
кон; 5) анат. (annulus) кіль- 
це,  ббвідка; 6) acrp. галб 
(невідм.). 


pierścionek, -пКа, m., zdr. каблуч- 
ка; перстеник. Пор. pierścień. 

pierścionkowy див. pierścieniowy. 

pierw przsł. див. pierwej. 

pierwej przsł. 1) спершу, перше; 
2) (в минулому) давніш(е), пе- 
редніше, раніш(е); м nie wy- 
magano tego давніше цьо- 
ró не вимагали; 3) (скоріше) 
раніш(е); ргзубуїет м», пі? 
опі я прибув раніше, ніж во- 
нй (від них, за них). 

pierwiastek, -tka, m. 1) хім. еле- 
мент; 2) мат. кбрінь, -реня; W у- 
ciągnąć m добути корінь. 
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pierwiastka 2. 1) мед. первородя- 
ща, -щої; 2) с.-г. первістка. 

pierwiastkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał mat. добувати корінь. 

pierwiastkowanie n., mat. добуван- 
ня кореня. 

pierwiastkowy 1) хім. елементар- 
ний; 2) див. żywiołowy. 

pierwiosnek, -nka, т., bot. npóri- 
сок, -ска. 

pierwiosnkowy проліскобвий. 

pierwobór, -boru, m, праліс, -су. 

pierwociny, -cin, blip. 1) перші 
плоди, -дів, новина; 2) (перен.-- 
звичайно про літературну твор- 
чість) перші кроки, -ків, NEpBÓ- 
цвіт, -ту. 

pierwodruk, -Ки, m., druk. першо- 
друк, "ку. 

pierwokształt, -tu, т. первоббраз, 
-зу, проббраз. 

pierworoczny див. pierwszoroczny. 

pierworodek, -dka, іт. -dki, m. пер- 
вісток, -тка. 


pierworodność 2. див.  pierwo- 
rodztwo. 

pierworodny первордбдний. 
pierworodzice, -cow, blip. npa- 
батьки, -ків, прародителі, 
- лів. 


pierworodztwo п., hisć., praw. nep- 
BOPÓĄCTBO. 

pierworództwo n., hist., praw. див. 
pierworodztwo. 

pierworys, -su, m. 1) перший Ha- 
рис (начерк); 2) перен. первіс- 
ний задум, -му. 

pierwotniak m., 2001. амеба. 

pierwotnie 1) первинно; 2) пер- 
вісно; 0 3) спочатку, з самого 
початку, спершу; 4) попередньо, 
давніше. Пор. pierwotny. 

pierwotność 2. 1) первинність, 
-ності; a materii, wtór- 
ność świadomości первин- 
ність матерії, вторинність свідо- 
мості; 2) перв.сність,  -ності. 
Пор. pierwotny І, 2. 

pierwotny первинний; mna mate- 
ria первинна матерія; 2) археол., 
перен. первісний: człowiek 
m первісна людина; м пе 5ро- 
łeczeństwou первісне суспіль- 


ство; prostota mna первісна 
простота; 3) (такий, як на по- 
чатку)  початкбвий; założe- 
nie ne початкова думка 
(гадка); 4) (такий, як раніше) 
попередній, давніший; м» stan 
zdrowia попередній (давні- 
ший) стан здоров'я. 

pierwotwór, -tworu, т. оригінал. 
-лу. 

pierwotyp, -ри, m. прототип, -ny. 

pierwowzór, -wzoru, т. первобб- 
раз, -зу. 

pierwoźródło п. першоджерело. 

pierwszeństwo п. першість, -шості, 
першенствб; nie ustępować 
komu awa w czym не по- 
ступатися  першістю  (першен- 
ством) перед ким; przyznać 
komu = визнати чию  пер- 
шість; 20 dawać (oddawać) 
чи (komu, czemu) віддавати 
(давати) перевагу (кому, чо- 


му). 

pierwszoklasista, -ty, Im. -Ści, т., 
szk. першокласник. 

pierwszoklasistka 2., szk, першо- 
класниця. 

pierwszomajowy  першотравневий; 
demonstracja awa першо- 
травнева демонстрація. 

ріегуз5горіапому першочерговий; 
mwa potrzeba першочергова 
потреба. 

pierwszorazowy найперший; мга- 
żenie „owe найперше вражен- 
НЯ. 

pierwszoroczniak, Im. -Кі, m., Szk. 
першорічник, першокласник. 

pierwszoroczny першорічний. 

pierwszorzędny |) першорядний; 
sprawa mnej wagi спра- 
Ba першорядної важливості; 
2) (першого розряду)  першо- 
розрядний. 

pierwszy перший; г" lepszy 
(«zbrzegu) перший-ліпший; 
па »rzutoka з першого nó- 
гляду; po sze по-перше; a 
raz перший раз, першого разу, 
вперше; перен. М Szym TZę- 
dzie в першу чергу; za ее52УпЬь 
razem з першого разу. 


pie — 159 — pie 


ІЗ сао сани CAE Z в р ER WE AA RCR W PK ZĘ TZ PO RY ETZ Р У РІ пр РЕ 


pierwszyzna: to mu nie = це 
йому He вперше (He першина). 


pierzany з пір'я, пір'яний; ро- 
duszka mna nónymka з 
nip'a. 


pierzastodzielny nepńcruń, пірча- 
стий; 1150 А» nepńcruń (пірча- 
стий) листок, -тка. 

pierzastolistny фої. перистолистий. 

pierzasty 1) пернатий, пір'ястий; 
2) (подібний до пір'я) перистий, 
пірчастий; chmura m=ta пери- 
ста (пірчаста) хмара; бот. liść 
m  перистий  (пірчастий) лист, 
-та. 

pierzchać, pierzchnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (з nepenonoxy) Ti- 
кати, утікати, утекти, -течу, -Te- 
чеш; nieprzyjaciel mcha 
вброг тікає; 2) перен. зникати, 
зникнути, розвіюватися, -віююся, 
-віюєшся,  розвіятися,  -віюся, 
-вієшся; achnęły marzenia 
senne зникнули (розвіялися) 
сновидіння; 3) (про птахів і пе- 
рен.) пурхнути (лише докон.). 

pierzchliwie боязко, боязливо, ляк- 
ливо; полохливо. Пор. pierzch- 
liwy. 

pierzchliwość 2. ббязкість, -кості, 
боязливість, -вості, лякливість; 


полохливість. Пор. pierzchliwy. 
pierzchliwy боязкий,  боязливий, 
лякливий; (про тварин — 38u- 


чайно) полохливий. 
pierzchnąć І див. pierzchać. 
pierzchnąć II, -nie, -nęła niedok, 
(про шкіру) тріскатися; репа- 
тися (розм.). 
pierzchnice, -nic, б/р. тей. (li. 
спеп) лишай, -шая. 
pierzchnienie п. див. pierzchnięcie. 
pierzchnięcie I п. утеча; зникнення. 
Пор. pierzchać. 
pierzchnięcie II п. тріскання; ре- 
пання. Пор. pierzchnąć II. 
pierze п. пір'я; перен. w cudze 
m Się zdobić (stroić) на- 
ряджатися в чуже пір'я; Q ne- 
рен. w m obrastać (рога- 
stać) розживатися, багатіти. 
pierzenie się п. (про птахів) ли- 
НЯННЯ. 


pierzga 2. pszczel. перга. 

pierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył бруд- 
„HKTH пір'ям; » komu ubra- 
nie бруднити кому пір'ям бдяг- 
f/m. się (про птахів) линяти. 

ріеггупа 2. перина. 

pierzynka 2., zdr. nepńHka. 

pies, psa m. собака (ч. р., рідше 
ж. р.), пес (род. пса); перен- 
głodny, jak m голбдний як 
собака (nec); a gończy ГОН- 
чак, -ка, TÓHUAa собака, rÓHua. 
-чої; перен. jak kot z psem. 
як кіт із собакою; » łańcu- 
chowy цепний собака (nec): 
астр. Pies Mały Малий Пес; 
m meldunkowy  собака- 
кур'єр, -pa; a myśliwski 
мисливський собака (пес); прик. 
psy па kim wieszać усіх 
собак Ha KÓTO вішати; прик. nie 
dla psa kiełbasa не для пса 
KOBÓaCA; » sanitarny сані- 
тарний собака (пес); присл; 
strzeż się psa, со milcz- 
kiem kąsa стережися собаки, 
який нишком кусає; прик. psa 
tam nie та (іх kulawą 
nogą nie przyszedł) He 


óynmó й собаки; астр. Pies 
Wielki Великий Пес; прик. psy 
wyją, а miesiąc świeci 


(—mszczeka,wiatr niesie) 
собака виє, вітер HÓCHTb; 0 Ne- 
рен. розм. psu па buty (па 
budę) ні к чорту (ні к лихій 
годині) не годиться; прик. ри 
oczy sprzedać бути безсо- 
ромним; у Сірка очей позичити; 
прик. pod psem дуже погано; 
прик. zdechł m пиши про- 
пало; перен. розм. zejść па 
psy (морально) опуститися (опу- 
щуся, опустишся), пуститися бе- 
рега; (матеріально) звестися ні 
на що, скапцаніти. 

piesek, -ska, m., zdr. собачка, ne- 
сик; (щеня) цуцик, цуценя, -ня- 
ти; (пестл. — ще) цуценятко; Q- 
перен. розм. ігапсиз5кі = 
а) пестунчик; б) (в їжі) вере- 
дун, -на, вередій, -дія. 
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piesiec, -Śca, lm. -Śce, m., zool. 
(vulpes lagopus) песець, -сця. 

pieszak, Im. -ki, т. див. piechur. 

pieszczoch, іт. -спу, m., pot. ne- 
CTYH, на. 

pieszczocha 2., рої. пестуха. 

pieszczony 1) розпещений; 2) пе- 
рен. пестливий. 

pieszczoszek, -szka, Im. -szki, m., 
zdr., pieszcz. пестунчик. 

pieszczoszka ż., zdr. див. piesz- 
czocha. 

pieszczota 2. ласка; пестощі, -щів 
(лише в мн.); (любовне відно- 
шення -- звичайно) милування; 
любощі (лише в мн.). 

pieszczotka 2. 1) пестл. любонька; 
2) див. pieszczota. 

pieszczotliwość 2. 
-вості. 

pieszczotliwy  пестливий. 

pieszek, -szka, т., szach. див. ріо- 
nek. 

pieszo пішки; (фам. — ще) ni- 
шечки. 

pieszy 1) піший; 2) військ. nixóT- 
ний; © żołnierz m піхоти- 
нець, -нця. 

pieścić, pieszczę, pieścisz,  pieścił 
1) пестити (nemy, пестиш), пе- 
стувати, -тую, -туєш; (любов- 
но) милувати, -лую,  -луєш; 
(ніжно) голубити, -блю, -биш; 
(плекати | -- ще)  ніжити; 
2)  (розпещувати) балувати, 
-лую, -луєщш; Q m Ucho тіши- 
ти cnyx (вухо); | //е»  5іе 
1) (z Кіт) (взаємно) пеститися; 
милуватися; голубитися; ніжити- 
ся; 2) (czym) втішатися, тіши- 
тися (чим). 

pieścidełko п. цяця. 

pieściwy див. pieszczotliwy. 

pieśniany poef. пісенний. 

pieśniarka 2. 1) виконавиця (вико- 
нувачка) пісень; 2) співачка. 
Пор. pieśniarz. 

pieśniarski poet. 1) співацький; 
9) перен. поетичний; (про му- 
зику) музичний; talent м» 
а) поетичний хист, -ту; б) му- 
3MUHHA XKCT. 


NeCTJIABiCTE, 


pieśniarstwo п. 1) noerńunuii хист, 
-ту; 2) покликання (призвання) 


співця; 3) пісенна творчість, 
-чості. 
pieśniarz, /m. -rze, m. 1) викона- 


вець пісень; 2) перен. поез. заст. 
співець, -вця. 

pieśniotwórczy піснетвбрчий. 

ріезпіому пісенний. 

pieśniozbiór, -zbioru, т. див. ріо- 
sennik. 

pieśń 2. пісня. 

pietr. mieć mra розр. боятися 
(боюся, боїшся); napędzić 
komu mra нагнати (завдати) 
страху кому. 

pietruszka 2. петрушка. 

pietyzm, -ти, m. 1) пієтет, -ту; 
2) рел. пієтизм, -му. 

piewca, -су, Im. -су, т., рггеп., 
poet., książ, співець, -вця. 

piewik т., епі. (cicada) цикада. 

piezoelektryczność ż., fiz. п'єзо- 
електрика. 

piezometr, -ги, т., fiz. п'єзбметр, 
-ра. 

pięcioaktowy featr. п'ятидктний, на 
п'ять дій. 

pięcioarkuszowy у п'ять аркушів, 
п'ятиаркушевий. 

pięcioboczny див. pięciokątny. 

pięciobok, -ku, т., mat. див. pięcio - 
kąt. 

pięciobój, -boju, Im. 
sport. п'ятиборство. 

pięciocalowy п'ятидюймовий. 

pięcioczłonkowy п'ятичленний. 

pięciodniowy п'ятиденний. 

pięciodniówka 2. п'ятиденка. 

pięciofuntowy п'ятифунтовий. 

pięciogłosowy на п'ять голосів. 

pięciogodzinny п'ятигодинний. 

pięciogroszowy 1) п'ятигрбшовий; 
9) перен. п'ятикопієчний. 

pięciogroszówka 2. 1) монета 
в п'ять грошів; 2) п'ятак, -ка. 
Пор. pięciogroszowy. 

pięciokąt m., mat. п'ятикутник. 

pięciokątny п'ятикутний. 

pięciokilometrowy  п'ятикілометро- 
вий. 

pięcioklasowy п'ятикласний. 


-boje, m., 
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pięcioklasówka 2., przest, (школа) 
п'ятирічка. 

pięciokopiejkowy п'ятикопієчний. 

pięciokrotnie п'ять разів (раз), 
п'ятикратно, п'ятиразбво. 

pięciokrotny п'ятикратний, п'ятира- 
збвий. 

pięcioksiąg, -księgu, m., kośc. п'я- 
THKHAXKCKA. 


pięciolatka 2. п'ятирічка, п'яти- 
літка. 
pięciolecie n. п'ятиліття,  п'яти- 
річчя. 


pięcioletni п'ятирічний, п'ятилітній. 

pięciolinia ż., muz. п'ять нотних 
лінійок. 

pięciolist, -tu, m., archit. п'ятилист- 
-ний орнамент, -Ty. 

pięciolistny п'ятилистний. 

pięciomarkowy п'ятимарковий, вар- 
тістю в п'ять марок. 

pięciometrowy  п'ятиметрбвий. 

pięciomiarowy  poetyc. п'ятистодп- 
НИЙ. 

pięciomiesięczny п'ятимісячний. 


pięciomilimetrowy  п'ятиміліметро- : 


ВИЙ. 
pięciomilionowy  п'ятимільйбнний. 
pięciomilowy п'ятимильний. 
pięciominutowy п'ятихвилинний. 
pięciomorgowy 1) у п'ять моргів; 
2) (про власника) який (що) 
має п'ять моргів. 
pięcioosobowy 1) з п'яти осіб; 
2) на п'ять осіб; (про повозку 
і под. -- ще) п'ятимісний. 
ріесіораїсому п'ятипалий. 
pięciopalcówka ż., muz. вправа для 
швидкості пальців. 
pięciopłatkowy бої. п'ятипелюстко- 
ВИЙ. 
pięciopokojowy 
з п'яти кімнат. 
pięciopręcikowy bot. п'ятитичинко- 
ВИЙ. 
ріесіоргосепіому п'ятипроцентний. 
pięcioraki п'яти гатунків (сортів); 
o jest па to m sposób є 
на це п'ять способів. 
pięcioramienny 1)  п'ятикутний; 
gwiazda mna п'ятикутна зір- 
ка; 2) (про свічник) п'ятисвіч- 
ний. 


п'ятикімнатний, 


11—139. 


pięciorazowy п'ятиразбвий, п'яти- 
кратний. 

pięciornasób: w An п'ятикратно. 

pięcioro, -rga, zb. п'ятеро, -Tbóx. 

pięciorublowy п'ятирублевий. 

pięciorublówka 2. кредйтний білет 
вартістю в п'ять карббванців. 

pięciorzędowy п'ятирядний. 

pięciostopowy poetyc. див. pięcio- 
miarowy. 

pięciostrofowy  роеїус. 
фічний. 

pięciostronny п'ятибічний. 

pięciostrunny п'ятиструнний. 

pięciostrzałowy п'ятизарядний. 

pięciosylabowy poetyc., gram. п'я- 
тискладовий. 

pięciościan, -пи, m., mat. п'ятигран- 
HHK. 

pięciościenny mat. п'ятигранний. 

pięciotomowy п'ятитбмний. 

pięciotygodniowy п'ятитижневий. 

pięciotysięczny п'ятитисячний. 

pięciowarstwowy п'ятишаробвий. 

pięciowiekowy п'ятисотлітній, n'a- 
тисотрічний. 

pięciowiersz, lm. -sze, т., poetyc. 
п'ятивірш. 

pięciowierszowy п'ятирядковий. 

pięciozgłoskowy gram., poetyc. п'я- 
тискладовий. 

pięciozłotowy п'ятизлотовий. 

pięciu т.-05. див. pięć. 

pięciuset т.-05. див. pięćset. 

pięć, -ciu; m.-os. pięciu п'ять (-ти 
a. -тьох)) .Q mówić (pleść) 
ni w m, ni w dziesięć ro- 
ворйти (плести) ні до ладу, Hi 
до прикладу. 

pięćdziesiąt, -sięciu i m.-os. pięć- 
dziesięciu | п'ятдесят | (-ти, a. 
-тьбх). 

pięćdziesiątka 2. 1) перен. п'ятде- 
сят осіб; 2) цифра п'ятдесят; 
3) перен. п'ятдесят рбків життя; 
mieć pod м Ке мати під п'ят- 
десят. 

pięćdziesiątówka 2. 1) монета 
в п'ятдесят польських грошів; 
2) див. pięćdziesiątka 3. 

pięćdziesiąty п'ятдесятий. 

pięćdziesięciodniowy п'ятдесятиден- 
НИЙ. 


п'ятистро- 
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pięćdziesięciogroszowy  п'ятдесяти- 
грбшовий. 

pięćdziesięciokilkoletni який (що) 
має більше ніж п'ятдесят років, 
ЯКИЙ (що) має за п'ятдесят. 

pięćdziesięciolecie п. п'ятдесятиліт- 
тя, п'ятдесятиріччя. 

pięćdziesięcioletni п'ятдесятилітній, 
п'ятдесятирічний. 

pięćdziesięcioro, -rga, zb. п'ятдеся- 
теро, -TbóX. 

pięćdziesięciu m.-os. див. pięćdzie- 
siąt. i 

pięćkroć licz. п'ять разів (раз). 

pięćkroćstotysięczny п'ятисоттисяч- 
НИЙ. 

pięćset,  -сій5еї; 
п'ятсбт, -THCÓT. 

pięćsetny п'ятисотий. 

piędź 2. п'ядь, -ді; ani jednej 
mdzi ні п'яді. 

pięknie гарно; па dworze m Ha- 
дворі гарно, надвбрі гарна по- 
года. 

pięknieć,  -піеіе,  -niejesz, 
-nieli кращати, гарнішати. 

pięknisia ż., lekc. красуня, краля; 
чепуруха. Пор. piękniś. 

piękniś, Im. -sie, m., lekc. красунь, 
-ня, красень (-ceHA i  -сня); 
(франт -- ще) чепурун, -на. 

piękniuchny pieszcz. гарненький. 

piękniuteńki 1) necTa. rapnćceHb- 
кий; 2) (дуже) rapHiciHbkHń, 

piękniutki pieszcz. див. piękniuchny. 

piękno п. краса, красота. 

pięknobrzmiący милозвучний; 0 пе- 
рен. nce słowa красиві слова 
(род. слів). 

pięknoduch, /т. -chy, т., lekc. пре- 
краснодушний, -ного. 

pięknolicy poet. вродливий. 

piękność 2. 1) краса, красота; (пра 
зовнішній вигляд людини -- ще) 
врода; "сі przyrody (па- 
tury) красбти прирбди; w ca- 
łej m—ci в усій красі; 2) (гарна 
жінка) красуня. 

pięknotka 2., рої. красуня, краля. 

piękny 1) гарний, красивий; (про 
зовнішній вигляд людини -- ще) 
вродливий, гарний на вроду; 
2) перен. прекрасний; x cha- 


m.-os. pięciuset 


-niał, 


rakter прекрасний характер, 
-py; » człowiek прекрасна 
людина; розм. pewnego 
—nego poranku в один пре- 
красний день; .Q literatura 
mna художня література; крас- 
не письменство; прик. odpła- 
cić "nym za nadobne від- 
платити тим самим (тією ж са- 
мою монетою); sztuki пе 
красні мистецтва, -тецтв. 

pięściarski sport. боксерський; z a- 
wody „kie боксерські зма- 
гання, -TAHb. 

pięściarstwo n., sport. бокс, -су. 

pięściarz, Im. -rze, m., sport. бок- 
cep, -pa. 

pięść 2. кулак, -KA; © prawo 
m—Ci кулачне право; walka na 
mcCi кулачний бій (род. бою). 

pięta 2. 1) п'ята; m Achillesa 
Ахіллесова п'ята; w kosy n4T- 
ка коси; розм. zbierać m=ty 
(чикаті nakiwać) п'ятами на- 

. кивати; 2) мех., військ, цапфа; 
O перен. po mtach komu dep- 
фас ходити CJINÓM за ким; пе- 
рен. розм. poszło ти м m=ty 
його дійнЯяло до живого; перен. 
розм. wykręcić się na pię- 
cie a) (швидко відійти) уши- 
тися; в) відмогтися (відбутися) 
від KÓTO. 

pięterko n., zdr. поверх, -ху; етаж, 
-жа (рідше). 

piętka ż., bud. п'ятка; O w mkę 
gonić бути з дуриною. 

piętnar, -ги, m., bud. підкіс, -Kóca. 

piętnastka 2. 1) п'ятнадцять осіб; 
2) цифра п'ятнадцять; 3) п'ят- 
надцять років життя. 


piętnastocentymetrowy  п'ятнадця- 
тисантиметровий. 
piętnastodniowy п'ятнадцятиден- 
НИЙ. 

piętnastogodzinny  п'ятнадцятиго- 
NAHHHA. 


piętnastogroszowy п'ятнадцятигрд- 
INOBHK. 

piętnastokąt m., mat. п'ятнадцяти- 
кутник. 

piętnastokątny mat. 
кутний. 


п'ятнадцяти- 


pię — 163 — pil 


скан W O EO DOTA A R O Р ее wc 


piętnastolecie п. п'ятнадцятиліття, 
п'ятнадцятиріччя. 

piętnastoletni п'ятнадцятилітній, 
п'ятнадцятирічний. 


piętnastomiesięczny п'ятнадцятимі- 
сячний. 

piętnastozłotowy п'ятнадцятизлото- 
ВИЙ. 

piętnastu m.-os. див. piętnaście. 

piętnasty п'ятнадцятий. 

piętnaście, -stu; 'm.-os. piętnastu 
п'ятнадцять (-ти а. -TbÓX). 

piętnaścioro, -rga, zb. п'ятнадця- 
теро, -TbÓX. 

piętno n. 1) TaBpó; пляма (рідо- 
we); m hańby тавро ганьби; 
zetrzeć z kogo m ЗМИТИ 
чию пляму; 2) (слід) печать, 
-Ti; nosić na sobie m cze- 
єо мати (носити) на собі пе- 
чать uoró; wycisnąć m (na 
kim, na czym) накласти печать 
(Ha Kóro, Ha що), залишити 
свою печать (на кому, на чо- 
му); 3) торг. заст. клеймб; Q 
мед. m rodzime (naevus) ро- 
димка. 

piętnować, -nuję, -nujesz, -nował 
таврувати, -рую, -руєш; м» ko- 
nie таврувати кдбней; перен. г» 
podłość таврувати підлість. 

piętro п. поверх, -ху; етаж, -жа 
(рідко). 

piętrowy 1) поверховий; етажний; 
пор. piętro; 2) перен. двоповер- 
ховий. 

piętrzasty | 1)  (багато)ярусний; 
2) перен. нагромаджений, нако- 
пичений. 

piętrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył нагро- 
маджувати, -джую, -джуєш, Ha- 
копичувати, -чую, -чуєш; //x się 
l)  громадитися,  копичитися; 
2) перен. високо підніматися 
(підійматися, здійматися, підно- 
CHTHCA,  -HÓCHTBCA); mrzą Się 
bałwany morskie висбко 
підіймаються (здіймаються) 
морські хвилі; 3) (про споруди, 
гори) височіти, BHCOUŃTKCA. 

Pigmej, im. -іе, m. пігмей. 


11* 


Pigmejczyk, Im. "cy, m. .див. Pig- 
mej. 
pigment, -tu, т., biol., 

мент, -TY. 

pigmentacja Z. 

pigmentowy biol., 
ний, пігментовий. 

pigularz, іт. -rze, m., żart. див. 
aptekarz. 

piguła 2. див. pigułka. 

pigułka 2. пілюля, пілюлька; пе- 
рен. gorzka m гірка пілюля; 
перен. osłodzić mkę позоло- 
тити  пілюлю;  прям., перен. 
połknąć kę проковтнути пі- 
лЮлю. 

pigwa 2., 
айва. 

pigwiany див. pigwowy. 

pigwowy айвовий. 

PIHM (Państwowy Instytut Hyd- 
rometeorologiczny) m., Skr. гідро- 
метслужба. 

pijacki 1) п'яний; głos m п'яний 
голос, -су; 2) (який (що) CTO- 
сується п'яниць)  п'яницький; 
towarzystwo mkie  п'яни- 
цька компанія, компанія п'я- 
ниць; 0 мед. obłęd m (deli- 
rium tremens) біла гарячка. 

pijaczka 2. (про жінку) п'яниця. 

pijaczyna, -пу, іт. -ny, m., pogardl, 
див. pijak. 

pijaczysko m., pogardl. 
п'янцюга, п'яниця. 

pijać wielokr. див. pić. 

pijak, im. -cy, m. п'яниця. 
pijalnia 2. павільйдн мінеральних 
BOJĄ (на курорті). 

pijalny przest. питний; woda 
mna питна вода; miód m NAT- 
ний мед, -ду. 

pijanica, -су, Im. -се, т., . pogardl. 
див. рцак. 

pijaniusieńki рої. п'яненький. 

pijaniuteńki див. pijaniusieńki. © 

pijany п'яний; розм. a» jak bela 
п'яний як ніч (як чіп, як хлющ, 
як хлюща); 0 trzymać się 
jak m płotu цупко тримати- 
СЯ (держатися) чого. 

pijaństwo п. пияцтво, п'янство. 

pijatyka 2., рої. nuarńka, п'янка. 


chem. піг- 


biol. пігментація. 
chem. пігмент- 


bot. (cydonia vulgaris): 


п'янюга, 


pij 
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pijawka 2. п'явка; перен. сте- 
piać się jak m присмоктува- 
тися (присисатися) як п'явка; 
-sstawiać Коти mki ставити 
кому п'явки. 

pijus, іт. -sy, m., pot. див. pijak. 

pik m., karc. nika, піки (род. пік), 
BHHÓ. 

pika I ż., wojs. nika. 

pika II 2., ікас. nike (невідм.). 

pikać, piknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
pot. 1)  шпигати, шпигнути; 
9) (про серце) битися (б'ється); 
zaczęło w nim serce = 
в нього почало битися серце; 
O coś mię »оКю tam pójść 
щось мене наштовхнуло Ha 
думку туди піти, 

pikador, Im. -rzy, т. nikanóp, -ра. 

pikanteria 2. пікантність, -HOCTI. 

рікапіпіе пікантно. 

pikantność 2. див. pikanteria. 

рікапіпу пікантний. 

pikielhauba 2., wojs. hist. пікель- 
гауба. 

pikieta 2., wojs. пікет, -ту. 

рікіпіег, /m. -rowie, m., wojs., hist. 
пікінер, -pa. 

рікіе, -lów, бір., kul, пікулі, -лів. 


pikling m. копчений оселедець, 
"ДЯ. 

piknąć І, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
пікнути, NACHyTH; ani паї 


i не пікнув (писнув). 

piknąć II див. pikać. 

piknik, «Ки, m. пікнік, -ка; му- 
prawiać m _  улаштовувати 
(справляти) пікнік. 

piknikować, -kuję, -kujesz, -kował 
брати участь у, пікніку. 

piknometr, -ги, m., fiz. пікнометр, 
-pa. 

pikolina ż., chem. піколін, -ну. 

pikolo m., zagr. (хлопчик-посиль- 
ний) пікколо (невідм.). 

pikot, (częściej w. іт.) -ty, -tów, 
m. зубчики мережива. 

pikować,  -Киїе, -kujesz, -kował 
1) (со) (про шиття) стьобати; 
2) (kogo) перен. колоти, -лю, 
-леш, шпигати; 3) с.-г. пікіру- 
„BATH, -рую, -руєш. 


pikowy I karc. пікбвий, виновий; 
mwa dama nikóBa дама, ви- 
нова краля. 

pikowy II /кас. з піке, пікейний. 

pikrat, -tu, т., chem. пікрат, -ту. 

pikrolit, -tu, т., min. пікроліт, -ту. 

рікгупому chem. пікриновий; 
kwas m пікринова кислота. 

piktografia 2., filol, піктографія. 

piktograficzny filol. піктографічний. 

pilarka ż., tech. фрезерний станок, 
-HKA. 

pilarz, Im. -rze, т. 1) виробник 
пил; 2) ент. (tenthredo) листо- 
гриз. 

pilastr, -ги, m., archit. пілястр, -ра. 

pilaw, -wu, фіт., т., kul. плов, -By, 
пилав, -ву. 

pilniczek, -czka, m., zdr. див. рії- 
nik. 

pilnie 1) старанно; pracować 
ACTAapAHHO працювати; 2) не- 
гайно; спішно, терміново; невід- 
кладно. Пор. pilny. 

pilnik m. 1) мет. напилок, -лка, 
терпуг, -га; 2) (для манікюру) 
пилочка. 

pilnikarka ż., spec. 1) насікальни- 
ця; 2) виробниця напилків (Tep- 
пугів). 

pilnikarz, іт. -rze, m., spec. 1) на- 
сікальник; 2) виробник напил- 
ків (терпугів). 

pilnikowy напилковий, терпуговий. 

pilno I: «- ті я поспішаю. 

pilno II див. pilnie 2. 

pilność 2. старанність; - w nau- 
ce старанність в навчанні. 

pilnować, -nuję, -nujesz, -nował 
(kogo, czego) пильнувати, -ную, 
-нуєш (Koró, uoró); (перед мож- 
ливою небезпекою -- ще) сте- 
perTh, -режу, -режеш; (виконан- 
ня, дотримання чого -- ще) на- 
глядати (за чим, що, чого), сте- 
жити (за чим), додержувати- 
(ca), -жую(ся), -жуєш(ся) (u0- 
ró); m, chałupy стерегти 
(пильнувати) хату; » porząd- 
Ки наглядати (стежити) за по- 
рядком, пильнувати (додержува- 
ти(ся)) порядку; m rzeczy 
пильнувати речей; (шанувати) 
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берегти, оберігати; прик. m jak 
ока м głowie берегти як зі- 
ницю ÓKA; (піклуватися) догля- 
дати (когб, що), ходити, -джу, 
-диш (коло кого, коло чого); 
m chorego доглядати хво- 
рого, ходити кбло хворого; (від- 
даватися чому) займатися чим; 
-пиі spraw swoich займай- 
ся своїми справами; 0 присл. 
m nuj swego nosa, nie си- 
dzego grosza (prosa) не 
сунь носа до чуждго проса; //г» 
Się пильнувати | одно  дбдного 
(другого); доглядати одно ÓN- 
ного (другого), ходити одно за 
бдним (за другим); бути аку- 
ратним; » na służbie бути 
акуратним у виконанні своїх 
службових обов'язків; (про 300- 
ров'я) шануватися,  -нуюся, 
-нуєшся, берегтися; (правил та 
ін.) додержувати(ся); m lite- 
гу prawa додержувати(ся) 
букви закону. 

pilny 1) (дбайливий) пильний; 
2) (який виявляє старання) ста- 
ранний; w Uczeń старанний 
учень, -чня; 3) (з яким не слід 
гаятись) негайний; (з яким слід 
поспішати -- звичайно) спішний, 
терміновий; a interes спішна 
(негайна) справа; м» list спіш- 
ний лист, -та; (якого не слід 
відкладати -- звичайно) невід- 
кладний; mna potrzeba не- 
відкладна потреба. 

pilokarpina 2., farm. пілокарпін, -Hy. 

ріїоп, -nu, т., archit. пілон. 

pilot, іт. -сі, т., lot. і іп. пілот. 

pilotaż, -żu, m., lot. пілотаж, -жу. 

pilotażowy пілотажний. 

pilotka 2. (шапка) пілотка. 

pilotować, -tuję, -tujesz, -tował 
lot. пілотувати, -тую, -туєш. 

pilść 2. див. ріїзл. 

pilśniany див. pilśniowy. 

pilśniarka 2., Spec. повстярка. 

pilśniarnia 2., spec. валяльня. 

pilśniarz, Im. -rze, m., Spec. пов- 
стяр, -ра. 

pilśnić,  -піе,  -піз2, 
(повсть) валяти. 


-nił Spec. 


pilśnienie n., Spec. (noecri) Ba- 
JIAHHA. 

pilśniowy  повстяний; фетровий. 
Пор. pilśń. 

pilśń 2. повсть, -ті, повстина; 


(кращий сорт) фетр, -ру. 
pilzner m., рої. пільзенське пиво. 
piła 2. 1) пила, пилка; m koło- 

wa кругла  ш пила; = ро- 

przeczna поперечна пила; — 

tarczowa дискова пила; г» 

taśmowa стрічкова пила; 
2) перен. розм. дошкульна (до- 
кучлива) людина. 
piłeczka I 2., zdr. пилочка. 
piłeczka II 2., sport. м'ячик. 
piłka I 2. пилка. 
piłka II 2., Sport. Mau, -u4; 0 = 
nożna футбол; « ręczna 
волейбол. 

piłkarnia 2., sport. футбольний май- 
данчик, футбольне поле. 

piłkarski sport. футбольний. 

piłkarstwo n., Sport. футбольний 
спорт, -Ty. 

piłkarz, Im. -rze, m., sport. фут- 
боліст. 

piłkowany зубчастий, зубчатий; = 
liść зубчастий (зубчатий) лист, 

-TA. 
piłkowaty у формі м'яча. 
piłować, -łuję, -łujesz, -łował 1) пи- 

ляти; (дрова, дерево — ще) pi- 

зати «ріжу, ріжеш); 2) (Коро) 
перен. розм. гризти гблову кому; 
пбідом (ідьма) Їсти кого. 

piłowiec, -wca, Im. -wce, m., Іебп. 
кряж, колода. 

piłowiny, -win, бір. тиреа. 

рітепі, -tu, т., bot. див. pieprzo- 
wiec. 

ріпаКі, -lu, /m. -le, m., archit. див. 
wieżyczka. 

pinakoteka ż., szt. пінакотека. 

pinasa 2., mor. пінас. 

pinceta 2. пінцет. 

pinczer т. пінчер, -ра. 

pinczerka 2. див. pinczer. 

pinezka 2. див. pluskiewka I. 

pingwin m., orn. пінгвін. 

pinia 2., бої. пінія. : 

pinit, -tu, m., min. пініт, -ту. 

pinolin, -nu, m., chem. пінолін, -ну. 
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piołun, -nu, m., bot. полин, -ну, 
NOJIŃHb, -HIO. 

piołunek, -nku, m. див. piołunówka. 

piołunin, -nu, farm. абсинтан, 
-Hy. 

piołunowy полинбвий. 

piołunówka 2. (полинова горілка) 
полинівка. 

pion, -пи, m. 1) буд. Bucók, -ска; 
2) (перен. -- лінія) вертикаль, 
-лі; 3) хір. зонд. 

pionek, -nka, m., szach. i przen. пі- 
шак, -ка. 

pionier, іт. -rzy, т. 1) піонер, -ра; 
2) військ. сапер, -ра. 

ріопіегка 2. піонерка. 

pionierski 1) піонерський; chusta 
mka піонерський галстук; 2) са- 
перський. Пор. ріопіег. 

pionierstwo п. піонерство. 

pionowa, -wej, 2., mat. вертикаль, 


-лі. 
pionować, -nuję, -nujesz, -nował 
+1): (спец. --: виском) відвішу- 


вати, -шую, -шуєш; 2) мед. 30H- 
дувати, -дую, -дуєш. 

pionownica 2., бий. теслярський ва- 
терпас. - 

ріопоудб вертикально. 

pionowość 2. вертикальність, -ності. 

ріопому вертикальний. 

piorun, -пи, m. грім (род. грому); 
7) ciskać (sadzić) an паті 
"ечортихатися;  черкати « рідко); 
:вульг. do mna (niech jasny 
m trzaśnie) хай йому чорт. 

ріогипет ргазі. рої. блискавично. 

ріогипіап, -пи, т., chem. сіль гри- 
мучої кислоти. 

piorunochron, -пи, т. громовідвід, 
-BÓNY. 

piorunować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) (na kogo) гримати; 2) перен. 
метати грім i блискавку, кидати 


вогнем-блискавицею, вергати 
громами (громи); 3) перен. 
розм.  чортихатися; черкати 
(рідко). 


piorunowiec, -wca, Im, -wce, т., 
min. фульгарит, -Ty. 

piorunowładny: m Zeus 
Зевес-громовержець,  -жця. 

pierunowo блискавично. 


poet. 


piorunowy 1)  громовий; 2) (про 
скорість) блискавичний. 

piorunujący 1) приголомшливий; 
mce wrażenie приголомшли- 
ве враження; 2) хім. гримучий; 
gaz m.  гримучий газ, -зу; 
3) (перен. -- сильний) громо- 
вий; громоподібний (книж.); = 
głos громовий  гблос,  -CYy; 
4) (перен. -- картаючий) гріз- 
ний, гнівний; "са mowa гріз- 
на (гнівна) промова. 

piosenka 2., zdr. пісенька. 

piosenkarka 2. виконавиця (BHKÓ- 
нувачка) пісеньок. 

piosenkarstwo п. див. pieśniarst- 
wo 3. 

piosenkarz, im. -rze, т. виконавець 
пісеньок. 

piosennik т. пісенник, співаник. 

piosneczka 2., zdr., pieszcz. див. 
piosnka. 

piosnka ż., zdr. пісенька; 0 перен. 
jedną mkę zawsze 5ріе- 
w ać все своєї співати. 

Piotr Петро. 


pióreczko n., zdr., pieszcz. див. 
piórko. 

piórko n., zdr. пірце, пір'їнка, 
перинка; прям. porastać w 


mka оперятися,  вбиватися в 
пір'я (в KOJIONOUKA); Q прик. 
stroić się w cudze (ра- 
wie) aka виряджатися (Hapa- 
джатися) в чуже  (павине) 
пір'я. 

piórkowaty nepńcruń, пірчастий. 

piórkowy зроблений nepóM; ry Su- 
nek m рисунок, зроблений пе- 
ром; 0 спорт. waga mwWa ва- 
га пера, найлегша вага. 

рібгпік т. пенал. 

pióro n. 1) (пташине)  nepó; 
2) (nepen., спец.) nepó; jed- 
nym pociągiem mra ONHKM 
pósuepkoM пера; nepen. mieć 
cięte a, мати гбстре перб; 0 
перен. zarabiać Arem зароб- 
ляти | літературною | працею; 
wieczne г» авторучка. 

pióropusz, Im. -SZE, т. (на голов- 
ному уборі) китиця, султан, 
плюмаж, -жу. | 
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pipa 2. бочковий кран. 

piperazyna 2., farm, піперазин, -ну. 

piperonal, -lu, m., farm, піперонал, 
-лу. 

рірегудупа ż., chem. піперидин, 
-ну. 

piperyna 2., chem. ninepńk, -ну. 

pipeta 2. див. pipetka. | 

pipetka 2. піпетка. 

piractwo п. піратство. 

piramida 2. піраміда. 

piramidalnie пірамідально, у фбр- 
мі піраміди. 

piramidalny | 1) пірамідальний; 
2) перен. розм. величезний; 0 
перен. m 05і0Ї несосвітенний 
дурень, -рня. | 

piramidasty див. piramidalny. 

piramidka 2., zdr. пірамідка, не- 
величка піраміда. | 

рігатідоп, -nu, m., farm. пірамідбн, 
-ну. 

piramidowaty див. piramidalny 1. 

piramidowy пірамідний. 

piramidziasty див. piramidalny 1. 

pirargiryt, -tu, m., min. піраргірит, 
-ту. 

pirat, іт. -сі, т. пірат. 

рігаїегіа 2. див. piractwo. 

piren, -nu, т., chem. пірен, -ну. 

Pireneje, -jów, bip. Піренеї, -нбїв. 

pirenejski піренейський; Półwy- 
зер  Pirenejski | Піренейський 
півбстрів, -рова. й 

piroelektryczność ż., fiz. nipoeJlćk- 
трика. 

рігоїог, -ru, m., chem. 
гру. 

piroga 2. (рід човна) пірога. 

pirogalol, -lu, m., chem. пірогалол, 
-лу. 

pirogalusowy chem. пірогаловий. 

pirograwiura ż., sz£. пірогравюра. 


пірофор, 


piroksen, -пи, m., min. піроксен, 
-ну. E : 
piroksylina 2. chem. піроксилін, 
-ну. 
piroksylinowy chem. піроксиліно- 
вий. 


pirol, -lu, m., chem. пірбл, -лу. 
piromania  2.,: med. (pyromania) 
піроманія. 


pirometr, -ru, m., fiz., tech. пірб- 
MeTp, -pa. 
piroskop, -pu, m., fiz., 
скоп. 
pirotechniczny spec. піротехнічний. 
pirotechnik, Im. -cy, m., spec. піро- 
. технік. | 
pirotechnika 2., spec. піротехніка. 
piróg, -roga, m. див. piroga. 
piruet, -tu, m. піруєт, -ту. 
pirydyna 2., chem. піридин, -Hy. 
pirydynowy chem. піридиновий. 
piryt, -tu, m., min. пірит, -ту. 
pirytowy min. піритовий. A 
pisać, -szę, -szesz, -sał писати (пи- 
шу, пишеш); (на друкарській 
машинці -- звичайно) друкува- 
ти, -кую, -куєщ; 9 присл. jak 
cię widzą, tak cię szą по 
одежі зустрічають;  //л» się 
1) писатися; a dużą literą 
(przez dużą literę) писа- 
тися з великої букви (літери); 
2) (kim, czym) перен. назива- 
тися; » czyimś przyjacie- 
lem називатися чиїм другом; 
3) (па со) перен. бути згод- 
ним (Ha що), підписуватися, 
-суюся,  -суєшся (під чим) 
(перен.); (вважати прийнятним) 
схвалювати, -люю, -люєш (що); 
4) (za kimś) перен. приєднува- 
тися до чиєї думки; Q присл. 
со było, a nie jest, nie 
msze się w rejestr a) що 
було, те й MÓXOM порослоб; було 
та загуло; б) хто давнє пом'я- 
не, хай лиха не мине; хто давнє 
пом'янув, щоб лиха не минув. 
pisanie п. писання; друкування; 
Оргзурогу do ania письмо- 
ве приладдя. Пор. різає. 
pisanina 2., pogardl. писанина. 
pisanka 2. писанка. 
pisany 1) писаний; umowa mna 
писаний договір (род. догово- 
-ру); 2) перен. призначений; со 
omu пе що кому призна- 
чене, що кому судилося; O 
mne jajko див. pisanka. 
pisarczyk, іт. -ki, т., pogardi. див. 
pisarzyna. z 
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pisarek, -rka, Im. -rki, т., pogardl. 
див. pisarzyna. 

pisarka 2. письменниця. 

pisarski 1) письменницький; ta- 
lent А, письменницький талант 
(хист); 2) писарський; 0 грам. 
znaki mkie розділові знаки, 
-ків. Пор. pisarz. 

pisarstwo n., біт., przest. 1) пись- 
менницька poÓóTa; 2) писарська 
poóóra. Пор. pisarz. 

pisarz, Im. -rze, m. 1) письменник; 
2) (в канцелярії) писар, -pa; 
© — dziejów див. dziejopi- 
sarz. 

pisarzyna, -ny, /m. -ny, m., pogardl. 
1) писарчук, -ка (дорев.); 2) (no- 
ганий письменник) писака. 

piscykultura 2. рибництво. 

різсупа 2. басейн для плавання. 

pisemko n., zdr. газетка; журналь- 
чик; © m dla dzieci дитя- 
чий журнал, -лу. Пор. pismo 2. 

pisemnie у письмовій формі, на 
письмі, письмово. 

pisemny письмовий, писемний. 

pisk, -ku, т. писк, -ку. 

pisklątko n., zdr., pieszcz. 1) пта- 
шенятко, пташатко; 2) курчат- 
ко. Пор. pisklę І, 2. 

pisklę, -lęcia, Im. -lęta, -ląt, п. 
1) пташеня, -HATH, пташа, -ша- 
ти, пискля, -ляти; (перен. -- 
про дитину -- ще) вихованець, 
-нця; 2) (курки) курча, -чати. 

piskliwie пискливо; пискляво. Пор. 
piskliwy. 

piskliwy 
(po3m.). 

piskorz, іт. -rze, m., icht. (misgur- 
nus fossilis) в'юн, -на; 0 перен. 
wyślizgiwać się jak = 
спритно викручуватися, -чуюся, 
-чуєшся. 

piskotać, -kocze (rzadziej -koce), 
-kotał (про ластівок)  пища- 
TH. 

pismactwo n., pogardl. 1) писани- 
на; 2) зб. писаки, -сак. 

pismak, [m. -Кі, m., pogardi. писака. 

pismo п. 1) письмо; (вигляд на- 
писаного -- ще) почерк, -ку; 
bite дл, убористе (густе) пись- 


пискливий; NKCKJIĄBHA 


мб, убористий (густий) почерк; 
m czytelne (wyrażne) 
чітке письмо, чіткий nóuepk, -ку; 
чи hieroglificzne ієроглі- 
фічне письмб; перен. па mśŚmie 
у письмдвій chópMi, на письмі; 
рел. Pismo Święte святе пись- 
моб; 2) перен. газета;  UuaCÓNKC, 
-cy (заст.); (нещоденне) жур- 
нал, -Лу; м» COdzienne що- 
денна газета, щоденник; 3) (ли- 
ше в мн.) преса; 4) (лише в 
мн.) літ. твдри, -piB; wybór 
pism вибрані твбри; 0 прик. 
zwąchać a nosem почути 
HócoM біду (небезпеку), проню- 
хати біду (небезпеку). 

pisnąć див. piszczeć. 

pisownia 2. npaBónnc, -cy, орфо- 
графія. 

pistacja 2., bot. (pistacia) фісташ- 
ка; (дерево — we) фісташник. 

pistacjowy bot. фісташковий; 0 
drzewo awe див. pistacja. 

pistolecik m., zdr. див. pistolet. 

pistolet, -tu, m. пістолет; m ra- 
Кіефож у сигнальний пістолет; 
w Samoczynny автоматич- 
ний пістолет; © $ x maszyno- 
w y автомат. 

pistoletowy пістолетний. 

piston, -nu, т. пістон. 


pistonówka 2. wojs., myśl, див. 
kapiszonówka. 
pisywać, -suję, -sujesz, -sywał 


wielokr. див. pisać. 

piszczałka 2. 1) сопілка, дудка; 
(розм. — ще) пискалка, пискав- 

- ка; 2) (в органі) труба. 

piszczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli, 
pisnąć, -snę, -Śniesz, -snął, -snęli 
пищати (пищу, пищиш), NACKHY- 
ти, пікати,  пікнути,  пискати, 
NACHyTH; nie śmieć m=snąć не 
сміти пікнути (писнути). 

piszczel 2. |) анат. гомілка, голін- 
ка, TOMIJIKÓBA (голінкбва) кіст- 
ка; 2) (звичайно в мн.) заст. 
див. piszczałka. 

piszczyk, іт. -ki, m. див. pisarzy- 
па 1. 

piśmidło n., pogardl. 1) бульварна 
газета; 2) (про твір) писанина. 
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piśmiennictwo n. письменство. 

piśmienniczy | 1) літературний; 
2) (властивий письменникові) 
письменницький. 

piśmiennie 1) у письмовій формі, 
на письмі; wyłożyć m ви- 
класти у письмовій фобрмі (на 
письмі); 2) (шляхом листуван- 
ня) листбвно, листом, в листі; 
porozumieć się А, знестися 
(зв'язатися) JIHCTÓBHO. 

piśmienny 1) письмовий, писемний; 
egzamin a письмовий (пи- 
семний) іспит (екзамен); м у- 
pracowanie —=ne письмобва 
(писемна) poóóra; wyłożyć 
w formie m—nej викласти у 
письмбвій (у писемній) cbópMi 
(на письмі); 2) (зафіксований 
на письмі) писаний; dowód м 
писаний nóka3, -3y; 3) (у формі 
лиєта) листбвний; Odpowiedź 
м па листбвна відповідь,  -ді; 
4) (якції знає грамоту) грамот- 
ний; письменний (розм.); czło- 
wiek m грамотна людина; .Q 
spór m літературний спір (род. 
cnópy); zabytki mne пам'ят- 
KH письменства. 

pitagorejczyk, (т. -cy, m., fil. hist. 
піфагореєць, -рейця. 

pitka 2. див. wypitka. 

pitny przest. див. pijalny. 

pitrasić, -szę, -5і52, -sił lekc. кухо- 
варити. 

pityjski przen. піфічний; odpo- 
wiedź „ka піфічна відповідь, 
-ni. 

piure, nieodm., n., kul. пюре (не- 
відм.). 

piuska 2., kośc. скуфія. 

piwiarnia 2. пивна, -нбї, пивниця. 

piwiarniany пивний. 

piwiarz, іт. -rze, m. 1) хазяїн 
(госпбдар) пивної; 2) див. рі- 
WOSZ. 

piwko n., pieszcz. пивце. 

piwnica 2. підвал, -лу; (для xap- 
чів -- ще) погріб, -гребу, льох, 
-ху, склеп, -пу. 

piwniczka 2., zdr. див. piwnica. 

piwniczny підвальний; погрібний, 
льоховий. Пор. piwnica. 


*'piwowarczyk, (т. -Кі, m., 


piwniczy, -czego, іт. -czowie, m., 
hist. виночерпій. 

piwny 1) пивний; 2) (перен. — 
про очі) карий. 

piwo п. пиво; 0 перен. nawa- 
TZYĆ «ма наварити каші, за- 
варити кашу; заст. dać komu 
па m дати KOMY на чай. 

piwonia 2., bot. (paeonia) півбнія. 

piwosz, Im. -sze, m. любитель 
пива. 

piwowar, (m. -rowie, т. пивовар, 


-pa. 


przest. 
1) пивоварський учень (род. 
учня); 2) син пивовара. 

piwowarka 2. 1) спец. пивоварка; 
2) жінка пивовара. 

piwowarnia ż., przest. пивоварня, 


броварня, ÓpóBap (род. Ópó- 
варя). 
piwowarski 1) пивоварський; 


2) (що стоєується пивоварства) 
пивоварний; zakład m nuBo- 
варний завбд, -ду. 

piwowarstwo п. пивоварство. 

piwsko n., zgr. огидне пиво. 

piza ż. bud. 1) глинобитна (земле- 
битна) будівля; 2) глинобитна 
(землебитна) стіна. 

Piza 2. Піза. 

pizang т., bot. пізанг. 

pizański пізанський. 

piżama 2. піжама. 

piżemko n., bot. див. piżmaczek. 

piżmaczek, -czka, m., bot. (adoxa 
moschatellina) адбкса мускусна. 

piżmo п. мускус, -су. 

piżmoszczur, т. 2001. (fiber 
zibethicus) ондатра. 

piżmować, -muję, -mujesz, -mował 
przest. душити MYCKYCOM. 

piżźmowiec, -wca, іт. -мсе, m. 
1) зоол. (moschus moschijerus) 


кабарга; 2) (хутро ондатри) 
ондатра; 3) бот. див. piżma- 
czek. 


рідтому мускусний. 

PKPG (Państwowa Komisja Plano- 
wania Gospodarczego) skr. Дер- 
жавна комісія економічного пла- 
нування. 
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plac, -Cu, іт. -се, m. 1) nnóma, 
майдан, -Hy; 2) перен. розм. ба- 
зар, гру; iść па m йти на ба- 
зар; 3) розм. місце; nie ma 
mCu о немає місця; 4) військ. 


іст. плац, -uy; - Ćwiczeń 
учббвий | плац, 0 г» boju 
(bitwy) пбле бою (битви); 


mw broni плацдарм, -му; do- 
trzymać komu си He no- 
ступйитися пбред ким в чому; 
na mcu zostać полягтй в 
бою (Ha пблі Oóro). 

placek, -cka, m. 
солодкий пиріг, -рога; 2) перен. 
шльбопанець (род. шльдбпанця), 
ляпанець (род. ляпанця); 0 
-Сскі kartoflane картдбпляні 
котлетки,  -ток; перен. leżeć 
»ckiem przed Кіт плазува- 
ти перед ким; прик. masz 
babo a, or тобі й маєш, OT 
тобі й на; mckiem padać 
przed kim запобігати перед 
ким (чиєї ласки), листом сте- 
литися, -люся, -лишся (прик.); 
paść агсіст простягтися на 
весь ріст. 

placenta ż., med. (ріасепіа) пла- 
цента, послід, -ду. 

ріасеї: dać swoje = дати свою 
згоду. 

placka 2. див. packa. 

plackarta 2., kol. плацкарта. 

ріаскомаїу у QópMi кбржика. 

placowe, -wego, п. оплата за місце 
на базарі. 

placówka 2. 1) військ. застава, 
пікет, -ту; сторожовий пост, -та; 
польова варта (сторбжа), польо- 
вий караул; 2) (передова укріп- 
лена позиція, передовий пункт) 
форпдбст; 3) (перен. -- станови- 
ще) пост; ważna m відпові- 
дальний пост; 4) (перен. — 
місце, в якому що відбуваєть- 
ся) пункт, -Ty, тбчка; (торг. -- 
ще) відділок, -лка, відділення; 
м handlowa торгбве відді- 
лення; 3) військ. іст. кріпость, 
-ті, фортеця. 

placuszek, -szka, m., zdr., pieszcz. 
див. placek. 


1) кул. коржик;: 


placyk m., zdr. майданчик. 

plafon, -пи, m., archit. плафдн. 

plaga 2. 1) лихо, біда, нещастя; 
(перен. — ще) кара; istna 
м Z піт справжня (прямо, 
прбсто) кара з ним; 2) (звичай- 
но в мн.) перен. побої, -бодів, 
побій, -ббю. 

plagiat, -tu, т. плагіат, -ту. 

plagiator, im. -rzy, т. плагідтор, 
-pa. 

plagiatorski nnariaTopcbkuń. 

plajta 2., рої. зловмисне банкрут- 
ство; 0 zrobić mtę збанкру- 
тувати, -тую, -туєш. 

plajtnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli рої. 
збанкрутувати, -тую, -туєш. 

plajtować, -tuję, -tujesz, -tował рої. 
об'являти себе банкрутом. 

plaka 2., tech. плаке (невідм.). 

plakat, -tu, т. плакат; nalepiać 
mty розклеювати плакати. 

plakata 2. див. plakat. 

plakatować, -tuję, -tujesz, 
розклеювати плакати. 

plakieta 2. барельєф (у металі). 

plama 2. пляма; a chemiczna 
хімічна пляма; перен. m па 
honorze пляма на кому; 
перен. па słońcu znaleźć 
mnimę на сбнці знайти пляму; 
amy wywabiać виводити 
плями. 

plameczka ż., zdr., pieszcz. плямоч- 
Ka. 

plamica ż., med. (purpura, peliosis, 
morbus maculosus) рожева ви- 
сипка, рожевий висип, -пу. 

ріатіс, -mię, -misz, -mił плямува- 
TH, -мую, -муєш, плямити, -млю, 
-миш; (прям. -- ще) бруднити; 
/|n się (пасивно) плямуватися, 
плямитися, бруднитися; (зворот- 
но) плямувати себе. 

plamisty плямистий; 0 мед. ty- 
Їй 5 m висипний тиф, -фу; сип- 
няк, -ку (розм.). 

plamka, ż., zdr. плямка. 

plan, -пи, m. план, -ну; budo- 
wać лпу укладати (будувати) 
плани; działać według 
"nu діяти за планом; ек. m 
inwestycyjny план капіта- 


„tował 
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ловкладень; kreślić (ryso- 
wać, sporządzać, wyko- 
nywać) m креслити план; 
військ. nm mobilizacyjny 
мобілізаційний план; naostat- 
nim mnie на задньому плані; 
na pierwszym mnie на пер- 
шому плані; військ. » орега- 
cyjny оперативний план; м» 
pięcioletni п'ятирічний план; 
pomieszać (pokrzyżo- 
wać) komu m—ny розстрбіти 
чи) плани; ек. m produk- 
cyjny (wytwórczy) вироб- 
ничий план; przeprowa- 
dzić (wcielić w życie) о» 
здійснити план; військ. m SY- 
tuacyjny орієнтувальний 
план; wciągać kogo do 
swych Anów відкривати KOMY 
свої плани; wykonać m вВИ- 
конати план; Wykonać "m Z 
nadwyżką (przewyższyć 
m) перевйиконати план; Zdej- 
mować ma, знімати план; Q 
a techniczny креслення. 
plandeka 2. брезентове прикриття. 
planet, -tu, m., roln. планет. 
planeta 2. планета. 
planetarium, /р. nieodm., lm. -гіа, 
-riów, п. планетарій. 
planetarny | аз/г. 1) планетний; 
system m планетна система; 
2) (складений з планет) пла- 
нетарний; "па mgławica 
планетарна туманність, -ності. 
planetoida 2., азіг. планетодід. 
planiglob, -bu, m., geo. карта niB- 
KYJIb. 
planik m., zdr. див. plan. 
ріапітеїг, -ru, m., geod. планіметр, 
-pa. 
planimetria ż., mat. планіметрія. 
planimetryczny mat., geod. n.aHi- 
метричний. 
planisfera 2. astr. планісфера. 
planista, -ty, іт. -Ści, m., Spec. пла- 
Новик, -кКа. 
planizacja 2. див. planowanie. 
planki, -nek, бір. тог. планки, 
ознок, обшивні дошки, -щок, OÓ- 
шивний NÓAC судна. 


plankton, -пи, m., biol. планктбн, 
-ну. 

planować, -nuję, -nujesz, 
планувати, -ную, -нуєш. 

planowanie п. планування. 

planowo планово. 

planowość 2. планомірність, -ності; 
O m rozwoju gospodar- 
ki socjalistycznej  пла- 
новість розвитку соціалістично- 
го господарства. 

ріапому плановий. 

plansza 2. планшет. 

plant, -tu, т. 1) зал. насип, -пу; 
2) (звичайно в мн.) сквер, -ру. 

ріапіасіа 2. плантація. 

plantator, іт. -rzy, т. плантатор, 
-ра. 

plantatorski плантаторський. 

plantować, -tuję, -tujesz,  -йомаї 
1) геод. вирівнювати,  -нюю, 
-нюєш, планувати, -ную, -нуєш; 
9) с.г. садити технічні рослини 
(культури). 

plask, -ku, m. 1) пляск, -ку; 
2) (по мокрому) див. plusk. 

plaskać, plasnąć, -snę,  -Śniesz, 
-snął, -snęli 1) шльбпати, JIbón- 
нути, ляскати, ляснути; 2) (в до- 


-nował 


лоні) плескати  (плещу,  пле- 
щеш), плеснути; 3) (лише до- 
кон.) перен. упасти,  -паду, 


-падеш; 4) (лише докон.) перен. 
жарт. див. kłapać 5. 

plastelina 2., spec. пластилін, -ну. 

plaster, -tra, т. 1) мед. пластир, 
-ру; 2) (чого)  ckńóka; — 
szynki скибка шйнки; 0 + 
miodu стільник меду. 

plasterek, -rka, m., zdr. скибочка; 
arki szynki скибочки шинки. 

plastron I, -пи, m. 1) пластродн; 
2) іст. бляха нагрудного панци- 
ра; 3) спец. нагрудник. 

plastron II, -na, іт. -пу, т. перен. 
розм.  компаньйднка; скучний 
компаньйон, скучна компаньйон- 
ка. 

plastrowaty подібний до пластиру. 

plastrowy пластирний. 

plastycyzm, -ти, m. див. plastycz- 
ność. 

plastycznie пластично. 
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plastyczność 2. пластичність, -HOCTi, 

plastyczny пластичний. 

plastyk I, іт. «су, m., szt. пластик. 

plastyk II, -ku, m. пластмаса. 

plastyka 2. пластика. 

plastykowy пластмасовий. 

platan, -пи, т., bot. платан. 

plater, -ru, т., tech. 1) плакуван- 
ня, накладна робота; 2) посуд 
плаке. 

platerować, -ruję, -rujesz, -rował 
niedok. i dok., tech. плакувати, 
-кую, -куєш, оплакувати. 

platerowanie n., tech. плакування. 

platerowany tech.  плакобваний; 
(докон.) оплакдваний. 

platforma 2. платформа; м poli- 
tyczna політична платформа. 

platfus m., med., pot. див. płasko- 
nóg. 

platonicznie fil. przen. платонічно. 

platoniczny fil., przen. платонічний. 

platonizm, -mu, m., fil. hist. пла- 
тонізм, -му. 

platoński fil. hist. платобнівський. 

platyna 2. платина. 

platynotypia 2., fot. платинотипія. 

platynować, -nuję, -nujesz, -nował 
tech. платинувати, -ную, -нуєш. 

platynowy платиновий. 

plazma 2., bioł., min. плазма. 

plazmodia 2. biol. див. plazmo- 
dium. 

plazmodium, /р. nieodm., Im. -dia, 
-diów, n., biol. плазмодій. 

plaża 2. пляж, -жу. 

plażować (się), -żuję, -żujesz, -20- 
wał pot. відпочивати на пляжі. 

plażownik, іт. -су, m., рої. той, 
що відпочиває на пляжі. 

plądrować, -гціе, -rujesz,  -гомаї 
спустошувати, -шую, -шуєш, пу- 


стошити,  пліондрувати,  -рую, 
-руєш. 

ріадгомпік, іт. -су, т. пустоши- 
тель, руїнник, руйнівник, -ка, 
спустошитель. 

pląsać водити танки. 

ріазаміса 2. med. рої.  падуча, 


-чої, віттова хвороба. 
pląsy, -sów (zazwyczaj blp.) тан- 
ки, -ків. 


plątać, plączę, plączesz,  plątał 
1) плутати, заплутувати, -тую,. 
-туєш; м пісі плутати (заплу- 
тувати) нитки; перен. m 5рга- 
wę заплутувати справу; 2) (Ко- 
go w со) плутати, вплутувати 
(кого в що); 3) (kogo, co z 
Кіт, z czym) плутати, сплуту- 
вати (KOTÓ, що з ким, з чим); 
4) (перен. -- надівати пута) 
путати, спутувати, -тую, -туєщш; 
j]a, się 1) плутатися, заплуту- 
ватися; język się plącze язик 
плутається; 2) плутатися, вплу- 
туватися; 3) (впадати в супереч- 
ність) плутатися, заплутуватися, 
збиватися; 4) (ходити без діла) 
шлятися,  вештатися; 5) (про 
рослини тощо) витися (в'єть- 
ca); © plącze się па języ- 
ku крутиться Ha язику; plą- 
cze się w głowie паморочить- 
ся в голові. 

plątanina 2., poł. плутанина. 

pleban, іт. -пі, т., koŚC. сільський 
парафіяльний священик. | 

plebania 2., kośc. (будинок сіль- 
ського парафіяльного священи- 
ка) попівство (заст.). 

plebejusz, Im. -sze, m., hist., przen. 
плебей. 

plebejuszka 2., hist., przen. плебей- 
Ka. 

plebejuszostwo n., hist., przen. пле- 
бейство. 


plebejuszowski Лізі, przen. пле- 
бейський. 

plebiscyt, -tu, т., polit. плебісцит, 
-ту. 


plebiscytarny polit. плебісцитарний. 

plebiscytowy polit. плебісцитний. 

plebs, -su, т., hist. плебс, -су. 

plecak m. рюкзак. 

ріесепіе n. плетіння. 

pleciarka 2., tkac. плетільна (B'a- 
зальна) машина. 

pleciarstwo п. tkac. виробництво 
в'язаних (плетених) тканин. 

plecionka 2. плетінка. 

ріесіопу плетений. 

pleciuch, Im. -chy, m., рої. плетун, 
-на. 
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pleciuga, -gi, іт. -рі, m., pot. див. 
pleciuch. 

plecki, -ków, blp., 
плічка, -чок. 

ріесому спинний. 

plecy, -ców, бір. 1) спина; плечі 
(род. плечей пліч) (рідше); 
leżeć па m—cach лежати горі- 
лиць (на спині); перен. robić 
co poza (za) mcami czyimi 
a) робити що за чужбю спи- 
ною; б) робити що позаочі (без 
чийдго відома); розм. prze- 
chodzą mię ciarki ро 
mcach в мене за плечима My- 
рашки (мурахи) бігають; 
2) перен. розм. BNJIABÓBA під- 
тримка (піддержка), протекція; 
mieć m мати впливову під- 
TphMky (піддержку, протекцію); 
3) (перен. -- у кріслі) спинка, 
бильце; 0 szeróki w mcach 
широкоплечий. 

pleczysty плечистий. 

pleć, pielę, pielesz, pełł, pełli по- 
лбти, -лю, -леш. 

pled, -du, т. плед. 

plejada 2. плеяда. 

Plejada 2., astr. 
Плеяд); (фольк., 
Волосожар, -ру. 

plektrum, /р. nieodm., Im. -ra, -rów, 
п. muz. плектр, -ра. 

ріетіеппу племінний. 

plemię, „mienia, іт. -miona, -mion, 
п. плем'я, -мені а. -м'я. 

plemionko п. zdr. невеличке пле- 
м'я. 

plemnik m., biol. спермій. 

plenarny пленарний; posiedze- 
nie =ne пленарне засідання. 

plener, -ги, m., mal. пленер, -ру. 


zdr., pieszcz. 


Плеяди (род. 
noe3. — we) 


plenerzysta, -ty, іт. -Ści, т., mal. 
пленерист. 
plenić, -піе, -nisz, -nił  рггезі. 


1) робити плодючим (плідним, 
родючим); принбсити багаті пло- 


ди; 2) (розводити) плодити, 
-джу, о -диш,  розплоджувати, 
-джую, -джуєш, розмножувати, 


-жую, -жуєш; 3) див. wypleniać; 
fa. się плодйтися, розплбджу- 
ватися, розмнбжуватися. 


plenipotencja ż., praw. повноважен- 
НЯ. 

plenipotent, /m. -псі, т. 1) юр. 
уповноважений, -ного; 2) заст. 
управляючий маєтком. 

plenipotentka 2. 1) уповноважена, 
-ної; 2) управляюча маєтком. 
Пор. plenipotent. 


plenność 2. 1) плодючість, -чості, 
плідність,  -ності; родючість; 
2) плодовитість,  -тості. Пор. 
plenny. 

plenny 1) плодючий, плідний; (про 
рослини, землю -- ще) родю- 


чий; 2) перен. плодовитий. 

ріепит nieodm., п. пленум, -му. 

pleochroizm, -mu, т., fiz. плео- 
хроїзм, -му. 

pleonastyczny poetyc. плеонастич- 
НИЙ. 

pleonazm, -ти, т., роеїус. плео- 
назм, -му. 

plereza, (częściej w іт.) -rezy, 
-reZz, 2., przest. плерези, -зів. 

plesz, -szu, m. пліш, -ші. 

pleszka I 2. 1) зменш. плішина, 
плішинка; 2) (цвяха, гвинта) 
головка. 


pleszka II ż., огп. горихвістка. 

pleszowatość ż. плішивість, -вості. 

pleszowaty плішивий. 

pleść, plotę, pleciesz, plótł, pletli 
плести (плету, плетеш); перен. 
m дибу smalone (г. trzy 
po trzy) плести нісенітниці; 
Пе się (пасивний стан) плести- 
ся; Q coś ті się w głowie 
plecie щось мені верзеться. 

pleśniawka 2. med.  (aphthae) 
пліснявка, афти, -TiB. 

pleśnica 2., bot. (oidium albicans) 
TPHÓÓK пліснявки. 

pleśnieć,  -піеіе, -niejesz,  -піаї, 
-nieli пліснявіти, цвісти (цвіту, 
цвітеш). 

pleśń 2. плісень, чні, 
цвіль, -лі. 

pletniak т. пліт (род. плоту), 

pletnica 2. плетінка. 

pletwa 2. плавець, -вця. 

pletwisty zool. плавцевий. 


пліснява, 
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pletwonogie, -gich, bip. 1) орн. 
перетинчастолапі, -пих; 2) 3004. 
JIaCTOHÓTi, -гих. 

pleura 2., med. див. opłucna. 

pleurotomia 2., med. плевротомія, 
розрізування плеври. 

pleuryt, -tu, т. med. (pleuritus) 
плеврит, -ту. 

plewa ż., roln. див. plewy. 

plewiaczka 2., roln. див. pielarnia. 

plewiarnia ż., roln. див. pielarka. 

plewiarz m., roln. див. pielarz. 

plewi(a)sty змішаний з половою, 
пдвний полови. 

plewić, -wię, -wisz, -wił див. pleć. 

plewka 2. плівка. 

plewy, plew (zazwyczaj bip.), roln. 
NOJIÓBA. 


plezyozaurus m., paleont. 
34Bp, -pa. 

plik, -ku, m. пачка (листів, доку- 
ментів, паперів). 

plinta 2., archit. плінтус. 

pliocen, -пи, m., geol. пліоцен, -ну. 

plioceniczny geol. пліоценовий. 

pliocenowy geol. див. plioceniczny. 

plisa ż., spec. плісе (невідм.). 

plisowaczka ż., Spec. плісируваль- 
НИЦЯ. 

plisować, -suję, -sujesz, -sował 
Spec. плісирувати, -рую, -руєш. 

plisowanie n., spec. плісирування. 

pliszka ż., orn. (motacilla) nnńcka. 


плезіо- 


plomba 2. пломба; Ре nało- 
Żyć a)  привісити пломбу; 
б) мед. покласти пломбу; 


zdjąć (zerwać) ге зняти 
пломбу. 
plombiarz, іт. 
пломбувальник. 
plombować, -buję, -bujesz, -bował 
пломбувати, -бую, -буєш. 
plombownica ż., /есп. пломбір, -ра. 
plombowy пломбовий; kleszcze 
we пломбір, -pa. 
plon, -пи, m. 1) урожай, -жаю: 
obfite г пу багатий урожай; 
2) (звичайно в мн.) плоди, -дів; 
прям. перен. wydawać м 
принбдсити (давати) плоди. 
plondrować див. plądrować. 


-rze, т., Spec. 


plonny 1) урожайний; 2) перен. 
прибуткбвий; (розм. — вигід- 
ний — ще) зискобвний. 

ріопомає, -nuje, -nował плодоноси- 
ти; принбсити (давати) багатий 
урожай. 

ploteczka 2., zdr. див. plotka. 

plotka 2. плітка, пльотка, сплітка, 
спльотка; robić «кі розпуска- 
ти плітки. 


plotkarka 2. плетуха. 

plotkarski плетунський. 

plotkarstwo п. розпускання пліток. 

plotkarz, Im. -rze, т. плетун, -на. 

plotkować, -kuję, -kujesz, -kował 
розпускати плітки. 

plotkowanie п. див. plotkarstwo. 

plucha I 2., pot. негода. 

plucha II m., pot. нехлюй, -люя, 
нечепура; (про характер люди- 
ни) негідник. 

pluchać pot. плюскати, хлюпати. 

pluchotać, -choczę,  -choczesz (а. 
-chocę, -chocesz), -chotał pot. 
плюскотіти, -кочу, -котйш, хлю- 
потіти, 


plucie п. плювання. 

pluć, pluję, plujesz, pluł, plunąć, 
-nę, -niesz, -nął, -nęli плювати 

. (плюю плюєш), плюнути. 

pluderki, -rek, bip., zdr. див. pludry. 

pludry, -rów, бір., przest. шарава- 
ри, -вар. 


plugastwo n., pot. 1) гидота; 
2) (зб. -- про людей) пбгань, 
-Hi. 

plugawić, -wię, -wisz, -wił pot. 
бруднити, каляти; (перен. — 


ще) опоганювати, -нюю, -нюєщш; 
(словами) паплюжити. 

plugawie див. plugawo. 

plugawiec, -wca, im. -wcy, т., рої. 
1) плюгавець, -вця; 2) безсо- 
ромний, -ного, безстидний; мер- 
зенний, мерзбтник. Пор. pluga- 
wy. | 

plugawieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli плюгавіти, ставати плю- 
гавим. 

plugawo 1) плюгаво; 2) безсорбм- 
но, безстидно; мерзенно, мерзбт- 
но. Пор. plugawy. 
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plugawość 2. 1) плюгавість, -BOCTi; 
2)  безсорбмність, -ності, без- 
стидність; мерзенність, Mep3ÓT- 
ність. Пор. plugawy. 

plugawy 1) плюгавий; 2) перен. 
безсорбмний, безстидний; (що 
викликає огиду) мерзенний, мер- 
збтний. 

plumpudding m., kul. див. plumpu- 
dyng. 

plumpudyng, -gu, m., kul. плумпу- 
ĄHHT, -ГУ. 

plunąć див. pluć. 

pluralista, -ty, іт. -5сі, m., fil. 
плюраліст. 

pluralizm, -mu, m., fil. плюралізм, 
-му. 

pluralność 2., polit, плюральний 
вотум, -му. 

pluralny polit. плюральний. 

plus I, -su, m., przen. плюс; to 
jest wielki a це великий 
плюс. 


plus II, "за, т., mat. плюс. 
plusk, -Ки, m. плеск, -ку, плескіт, 


-коту; м» WOdYy плеск (плес- 
кіт) води. 
pluskać, plusnąć, -snę,  -Śniesz, 


-snął, -snęli, rzadziej -sł, -Śli пле- 
скати (плещу, плещеш), плесну- 
ти, плюскати, плюснути; //г» się 
плескатися, плеснутися, плюска- 
тися, плюснутися. 

pluskiewka I 2. кнопка. 

pluskiewka II 2. zdr., епі. див. 
pluskwa. | 

pluskot, -tu, т. див. plusk. 

pluskotać, -kocę, -kocesz,  -kotał 
плескотіти, -кочу, -котиш, плес- 
котати, -KOUY, -кбчеш, плюско- 
тіти. 

płuskwa 2. 1) ент. клоп, -па; (по- 
стільна) блощиця; 2) перен. 
розм. квола людина; 3) (перен. 


розм. -- про причепливу люди- 
ну) причепа. 
pluskwi  клоповий; блощичний. 


Пор. pluskwa І. 
pluskwiany див. pluskwi. 
pluskwowaty схожий на клопа; 
(на блощицю). Пор. pluskwa 1. 
plusnąć див. pluskać. 


plusz, -szu, Im. -sze, т. 
-шу. 

pluszcz, (m. -cze, m., orn. (cinclus 
aquaticus) пронурок, -pka. 

pluszczeć, -czy, -czał 1) (про дощ) 
періщити (розм.); 2) (noo кров) 
цебенити, юшити. i 

pluszownia 2., SpeC. плюшовий цех, 
-ху. 

pluszowy плюшовий. 

pluśnienie п. див. pluśnięcie. 

pluśnięcie п. сплеск, -ку. 

pluta 2. див. plucha I. 

plutokracja 2. плутократія. 

plutokrata, -ty, Im. -ci, т. плуто- 
крат. 


plutokratyczny плутократичний. 


плюш, 


pluton І, -пи, woOjS. взвод, "ду; 
(іст. — ще) чета; © mnami 
повзводно. 


pluton II, -пи, m., chem. плутбній, 
-нію. 

plutoniczny geol. плутонічний. 

plutonista, -ty, іт. -Ści, m., geol. 
плутоніст. 

plutonowy I wojs. взводний. 

plutonowy II, -wego, іт. -wi, m., 
WOjS. B3BÓNHHA, -HOTO. 

pluwiometr, -ru, т., meteor. плювіо- 
метр, -ра. 

plwać див. pluć. 

рімосіпа ż. 1) | плювбк, -вка; 
9) (лише в мн.) мед. харкотин- 
ня, мокротиння. 


płaca 2. плата; m akordową 
відрядна плата; m Od sztuki 
поштучна плата; » Zarobko- 
w a заробітна плата (зарпла- 
та). 

płacenie п. платіж, -тежу. 

płachcina 2., lekc. див. płachta. 


płacheć, -chcia, Im.  -chcie, т. 
1) (землі) смуга; 2) (снігу) 
пластовець,  -вця,  пластовень, 
-BHA. 


płachetka 2., lekc. див. płachta. 

płachta 2. 1) ряднб; 2) (етногр. — 
головний убір) рантух, -ха. 

płacić, -се, -cisz, -cił платити (пла- 
чу, платиш); прик. m pięk- 
пут za nadobne платбти 
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тим самим (тією ж самою MO- 
нетою); //. się платитися. 
płacz, -czu, т. 1) плач (род. пла- 
чу); nieutulony m безутіш- 
НИЙ (нерозважний) плач; 
9) етногр. плач, -ча, голосіння; 
0 — krokodyli крокодило- 
Bi (крокодилячі) сльози (род. 
сліз); па a mu się zbiera- 
ło в ньдго CJIbó3H підступали 
до горла; wybuchnąć Aczem 
розридатися; zanosić się od 
листи ридати, ридма ридати. 
płaczący 1) плаксивий, плачливий; 


тіпа са  плаксива міна; 
9) (перен. -- сумний) плаку- 
чий; brzoza  г»са плакуча 
береза. 

płaczek, -czka, Im. -czkowie, т. 
1) етногр., перен. плакальник; 


2) (про плаксивого) плаксій, 
-сія, плакса. 
płaczka 2. 1) 
2)  плаксійка, 

płaczek. 

płaczliwie 1) плаксйво, плачливо; 
2) жалісно, плачно, плачевно. 
Пор. płaczliwy. 

płaczliwość 2. 1) плаксивість, 
-вості, плачливість; 2) жаліс- 
ність, -HOCTi, плачність, плачев- 
ність. Пор. płaczliwy. 

płaczliwy 1) плаксивий, плачли- 
вий; 2) (перен. -- жалібний) 
жалісний, плачний, плачевний; 
głos m жалісний  (плачний, 
плачевний) голос, -су. 

płakać, płaczę, płaczesz, płakał 
1) (z czego, rzadziej od czego 
i nad kim, nad czym, po kim, 
po czym, za kim, za czym) пла- 
кати (плачу, плачеш) від чого, 
з UÓTO, за ким, за чим, рідше 
по кому, по чому, над ким, над 
чим); » rzewnie (gorzko) 
(m rzewnymi (gorzkimi) 
łzami) ревно (гірко) плакати, 
плакати | ревними (гіркими) 
сльозами; 2) (na kogo, na co) 
плакатися, ремствувати, -вую, 
-вуєш, нарікати (на кобго, Ha 
що); 3) (kogo, со) див. opłaki- 
wać. 


плакальниця; 
плакса. Пор. 


płaksa, -5у, іт. -sy, m. i 2. плак- 
са. 

płaksiwie плаксиво. 

płaksiwy плаксивий. 

płaneta 2. див. planeta. 

płanetny 1) планетний; 2) (перен.-- 
про погоду) мінливий; (про не- 
году) дощовий, дощовитий. 

płaskawy  плескуватий, пласкува- 
тий. 

płaski 1) плоский, плаский; 
2) перен. заялбожений, баналь- 
ний,  тривіальний, утертий; г» 
dowcip  заяложений  дотеп, 
-пу. 

płasko 1) плоско, пласко; 2) заяло- 
жено, банально,  тривіально, 
утерто. Пор. płaski. 

płaskodenny плоскодонний. 

płaskodzioby плоскодзьббий. 

płaskogłowie п. med. (platycepha- 
Па) платицефалія, плоскоголо- 
вість, -вості. 

płaskogłowy med. (platycephalus) 
плоскоголбвий, пласкоголовий. 

płaskokąt m., mat. плоский (пла- 
ский) кут, -та. 

płaskonogi, -nogiego, Im. -nodzy, 
т. med. див. płaskonóg. 

płaskonos, Im. -sy, m. плосконо- 
сий, -сого, пласконосий. 

płaskonosy  плосконбсий, 
носий. 

płaskonóg, -noga, Im. 
med. плоскостопий, 
скостдпий. 

płaskorzeźba 2., 5гі. барельєф. 

płaskorzeżbiarstwo п. барельєфна 
скульптура. 

płaskoszczypy, -pów, бір., tech. nno- 
скогубці, -ців, плоскозубці. 

płaskość 2. 1) плоскість, -кості, 
пласкість; 2) заяложеність, -HO- 
сті, банальність, тривіальність, 
утертість, -тості. Пор. płaski. 

płaskowkięsły плоскоугнутий, пло- 
сковвігнутий. 

płaskownik m., hut. штабове пло- 
CKE залізо. 

płaskowypukły плоскоопуклий. 

płaskowyż, -żu, іт. -że, т. див. 
płaskowzgórze. 

płaskowyże п, див. płaskowzgórze. 


пласко- 


-nogi, m., 
-пого, пла- 
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płaskowzgórze п. плоскогір'я. 
płaszcz, іт. -cze, т. 1) пальто, -та; 
(широкий -- ще) плащ, -ща; 
nieprzemakalny м, Henpo- 
мокальне пальтб; 2) анат. плащ; 
чи MÓZgU MO3KOBKAŃ ПЛАаЩ. 
płaszczenie(się) n., przen. раболіп- 
ствування, плазування. 
płaszczka 2., ісПі. скат. 
płaszczyć, -czę, -czysz, -czył плю- 
щити, сплющувати, -щую, -щу- 
єш; //-- się 1) плющитися, сплю- 
щуватися; 2) (przed Кіт) перен. 


раболіпствувати, -вую,  -вуєш, 
плазувати, -зую, -зуєш (перед 
ким). 


płaszczyk т. zdr.  пальтечко 
(розм.); невеличкий плащ, -ща; 
O перен. pod makiem cnoty 
nią личиною (машкарбю) добро- 
чесності (чесноти). 

płaszczyna m., lekc. поганеньке 
NAJIBTÓ, пальтина; поганенький 
плащ, -ща. Пор. płaszcz. 

płaszczyzna 2. площина; (фіз., 
мат. -- ще) поверхня; m CiŚ- 
nienia поверхня тиснення; г» 
pochyła похила площина; пе- 
рен. w tej m=czyźnie в цій пло- 
щині. 

płaszczyznomierz, im, -rze, т. див. 
planimetr. 

płaszczyznowy площинний. 

płat, -tu, т. 1) (матерії, дерева) 
кусбк, -ска; (м'яса — ще) шма- 
ток, -тка; 2) (частина поверхні, 
яка виділяється) NATKA; m la- 
su, śniegu narka лісу, снігу. 

płatać (рибу) платати; Q перен. 
м figle витворяти. 

płatek, -tka, т. 1) бот. пелюстка; 
(рідко -- ще) пелюсток, -TKĄ: 
2) анат. (lobulus) часточка; Q 
лерен. jak z mtka як no маслу; 
mtki owsiane вівсяні пластів- 
ці, -ців; -» Śniegu сніжинка. 

płatew 2., bud., spec. див. płatwa. 

płatkowaty схбжий на пелюстку; 
який складається з пелюсток. 

płatkowy: złoto we сухозлітка, 
шумиха. 

płatnerstwo n., hist. збройове май- 
стерство. 


12—139. 


płatnerz, Im. -rze, m., hist. зброяр, 
-ра, збройовий майстер, -Tpa. 

płatniczy І платіжний; Q zdol- 
ność mcza платоспромбжність, 
-ності. 

płatniczy II, -czego, Im. -czowie, 
m. 1) головний офіціант, офі- 
NiAHT-iHKacaTOop, -pa; 2) due. 
płatnik. 

płatnik, іт. -су, m. 1) платник; м 
podatków платник податків; 
2) див. kasjer. 


płatność 2. 1) платіж, -тежу; 
2) строк платежу. 
płatny 1) платний; wejście 


mne вхід платний; 2) який (що) 
має бути сплаченим, який (що) 
повинен бути сплаченим. 

ріаїоміес, -wca, Im. -wce, m., lot. 
див. samolot. 


płatwa ż., bud., spec. лежень, -жня. 
pława 2. mor. бакен. 


pławaczka 2. див. pływaczka. 

pławić, -wię, -wisz, -wił 1) мет. 
плавити, -влю, -виш; 2) (коней 
у воді) купати; 3) див. spła- 
wiać I; О = ręce we krwi 
обагряти руки крбв'ю; //= się 
мет. плавитися; 0 w wekrwi 


обмиватися кров'ю,  потопати 
(купатися) в крові; m we 
łzach  обливатися сльозами; 


m М ТО2Ко52 у потопати (ку- 
патися) в розкдбшах. 

pławiec, -wca, Im. -wce, m., mor. 
сигнальний плавок, -BKA, 

pławikonik m., icht, (hippocampus') 
морський коник. 

pławka 2. (учбова) плавальний мі- 
хур, -ра. 

pławnica 2., губ. велика сіть, -ті. 

pławny плавальний; pęcherz — 
плавальний міхур, -ра. 

płaz I, -ха, т., zooł., przen. пла- 
зун, -на. 

płaz II, -zu, т. плоский бік меча 
(шаблі); (© перен. puścić 
komu co xzem спустити кому 
що; залишити без покарання; 
перен. to mu nie ujdzie 
mxZzem це йому так не минеться; 
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uderzyć лет szabli уда- 
рити плазом шаблі. 

płazińce, -ców, Бір., 200. (plathel.- 
minthae) nnócki (пласкі) черв'я- 
ки, -KiB, лентеці, -ців. 

płazować, -zuję, -Zujesz, 
бити плазом шаблі. 

płazówka 2. hut, штабове плоске 
(пласке) залізо. 

płazy, -zów, zool. (amphibia) зем- 
HOBÓNHi, -HHX. 

płciowo статево; біол. a dojrza- 
ły статевозрілий. 

płciowość 2. статевість, -вості. 

płciowy статбвий. 

płeć I, płci, 2. стать, -ті; bez 
względu na a і wiek без 
розрізнення (не розрізняючи) 
статі й віку; жарт. м brzyd- 
Ка сильна стать, чоловіки, -KiB; 
м męska а) чоловіча стать; 
б) зб. чоловіки; obu (obojga) 
płci оббх статей; жарт. nm pięk- 
па прекрасна стать, жіндцтво, 
жінки, -HÓK; m Żeńska а) жі- 
Hóua стать; б) зб. жіноцтво. 

płeć П, płci, 2. kónip обличчя. 

płeśniwo n., bot. (mycoderma сеге- 
visiae) дріжджовий грибок, -бка. 

płetwa 2. див. pletwa. 

płetwiasty zool. див. pletwisty. 

płetwonogie, orn., zool. див. plet- 
wonogie. 


płocha ż., tkac. 6ćpno. 

płochacz, im. -cze, m., огп. (рги- 
nella collaris) тинівка гірська. 

płochliwość 2. полохливість, -во- 
сті. 

płochliwy полохливий. 

płocho 1) легковажно; легкодум- 
но; 2) необачно, нерозважливо, 
нерозважно. Пор. płochy І, 2. 

płochostka 2. легковажний вчинок, 
-нку. 

płochość 2. 1) легковажність, -но- 
сті;  легкодумство,  легкодум- 
ність; 2) необачність, нерозваж- 
ливість, -BOCTi, нерозважність; 
3) пустотливість; 4) мінливість; 
5) марність, пустота; 6) див. 
piochl.wość; пор. piochy; 7) лег- 
коважний вчинок, -нку. 


-zował 


płochy 1) легковажний; легкодум- 
ний (рідше); 2) (неглибоко об- 
думаний) необачний, нерозваж- 
ливий, нерозважний; 3) (схиль- 
ний до пустощів) пустотливий; 
4) apx., noe3. див. płochliwy. 

ріосіса 2., icht. плотиця. 

płociczka 2., zdr., icht. пліточка. 

płoć 2., icht. (gardonus  rutilusy 
1) плітка; 2) зб, пліть (род. 
плоті). 

płodnie 1) плодовито; 2) плодо- 
TBÓpHo. Пор. płodny. 

płodno див. płodnie. 

płodność 2. 1) плодовитість, -TOCTi;. 
2) плодотвбрність, -ності. Ilop.. 
płodny. 

płodny 1) плодовитий; pisarz= 
плодовитий письменник; 2) (ne- 
рен. — що сприяє творчості) 
о плодотворний; »па wyobraź- 
nia плодотвобрна уява. 

płodowy апа. плодбвий; wody 
nwe (liquor amnii) плодові водії. 
(род. Bon). 

płodoziemny: handel m торгівля 
сільськогосподарськими  продук- 
тами. 

płodozmian, -пи, m., roln. плодо- 
3MIH, -Hy. 

płodozmienny roln. плодозмінний; 
system a плодозмінна CH- 
стема. 

płodzić, -dzę, -dzisz, -dził плодити, 
-джу, -диш; //a się плодитися. 

ріотіепіак m., йці. полуменева піч 
(род. печі). 

płomienić, -піе, -nisz, -nił poet. роз- 
палювати, -люю, -люєш, запалю- 
вати; //-» się дцв. płomienieć. 


płomienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli |) nanaru; (noe3. — we) 
полум'яніти; 2) (поез. — про 


очі) сяяти (cńro, сяєш); 3) пе- 
рен. покриватися  (вкриватися) 
рум'янцем, шаріти, шаршітися. 
ріотіепіому який (що) стосуєть- 
ся пблум'я. 
płomieniówka 2., tech. жарова тру- 
бочка. 
płomienisko n., zgr. див. płomień. 
p'omienisto див. płomiennie. 
płomienistość ż. див. płomienność. 
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ріотіепізіу див. ріотіеппу. 

płomieniście див. płomiennie. 

płomiennie полум'яно; палко. Пор. 
ріотіеппу. 

płomiennooki рогі. 3 полум'яним 
(палким) поглядом. 

płomienność 2. полум'яність, -ності; 
палкість, -кості. Пор. ріотіеппу. 

ріотіеппу полум'яний; (перен. -- 
звичайно) палкий; 0 тех. 
piec m полуменева піч (род. 
печі). 

płomień, іт. -nie, т. полум'я, -м'я; 
поез., заст. пблумінь, -меня, пло- 
мінь, Q stać się разіма 
mni | див. pastwa; stanąć 
w mniach а) спалахнути, узя- 
тися NÓJYM AM; б) перен. спах- 
нути, спаленіти, запаленіти. 

płomyk m., zdr. вогник. 

płona ż. Que. przerębel. 

płonąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 1) ro- 
piru; lasy mną горять ліси; 
перен. m ze wstydu горіти 
від 'cópomy; 2) (яскраво i пе- 
рен.) палати; m gniewem 
палати гнівом; Ogień anie во- 
гонь палає; 3) (горіти, спалаху- 
ючи) палахкотіти, -KOTHTb, па- 
лахкотати, -кбчеть; 4) (від при- 
пливу крові)  пашіти,  па- 
лати. 

ріопіса 2., med. скарлатина. 

płonicowaty med. скарлатинбзний. 

ріопіс I, -nię, -nisz, -nił рум'янити; 
// się рум'янитися, шаріти(ся). 

płonić II, -nię, -nisz, -nił див. jało- 
wić І. 

płonić III: m 164 прорубувати 
ополонки (полонки). 

ріопіес, -nieję, -niejesz, -піаї, -nieli 
див. jałowieć. 

płonka 2. дичка; szczepić „kę 
щепити дичку. 

ріопліе даремно, марно. 

płonność 2. 1) неродючість, -чо- 
сті; неврожайність, -ності; 
2) даремність, марність. Пор. 
ріоппу І, 3. 

płonny 1) неродючий; (про землю, 
грунт — ще)  неврожайний; 
2) (без плоду) пустий; kłos = 
пустий колос; kwiat a пустий 
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цвіт, -ту, пустоцвіт; 3) (перен.-- 
який не дасть наслідків) дарем- 
ний, марний; —na nadzieja 
даремна (марна) надія, даремні 
(марні) сподівання, -вань. 

płoszyć, -szę, -szysz, -szył полбха« 
ти, полошити, -шу, -шиш; // м» się 
полбхатися, полошитися. 

płoszydło п. 1) опудало; 2) перен. 
страховище, пбстрах, -ху. 

płot, -ta a. -tu, т. пліт (род. пло- 
ту), тин, -ну; перен. strzelać 
zza mtu стріляти з-за рогу 
(з-за тину); Q прик. trafić 
jak kulą w m попасти паль- 
цем у небо. 


płotek, -tka, m., zdr. 1) (лише 
в мн.) спорт. бар'єри, -piB; bieg 
przez mtki біг з бар'єрами; 
2) зменш. див. płot. 

płotka ż., icht. плітка. 

płotkarz, Im, -rze, m., sport. бігун, 
який бере бар'єри. 

płowieć, -wieje, -wiał |) вицвітати, 
линЯяти; 2) (про жито) полові- 
TH. 

płowienie n. 1) вицвітання, Ли» 
няння; 2) половіння. Пор. ріо- 
wieć. 

płowowłosy білявий. 

ріому 1) GinńBnń; włosy mwe 
біляве волосся; 2) (про масть 
тварин) половий, світлорйжий, 
світложовтий. 

płoz m. (в санях) полоз. 

płoza: m ogonowa loł. костиль 
літака. 

płócienkarz, lm. -rze, т. виробник 
узбрчатого (узбристого) полот- 
на. 

płócienko n. узбрчасте (узбристе) 
полотно. 

płóciennictwo п. виробництво по- 
лотна. 


płócienniczy ткацький; warsztat 
mn ТКацькиИЙ верстат. 

płócienny полотняний. 

płód, płodu, m. плід (род. плоду 
i плода); płody ziemi плоди 
землі; перен. przynieść 
(wydać) płody принести (да- 
TH) плоди. 
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płótnianka 2. (верхній полотняний 
одяг) полотнянка. 

płótno п. 1) полотно; a brezen- 
Ром е брезентове полотно; 
м drukowane вибивне по- 
JIOTHÓ, вибійка; 2) мал. полотнб; 
O - żaglowe парусина. 

płuca anat. див. płuco. 

płucko, (częściej w Im.) «Ка, -cek, 
п. kul. легеня; mka cielęce 
телячі легені. 

płucnik I m., bot. (pulmonaria) ме- 
дунка. 

płucnik II, іт. -cy, m., pot. лікар 
легеневих хвордб. 

płucny апа. (pulmonalis) легене- 
вий; мед. choroba =na леге- 
нева хворбба; захворіння леге- 
нів. 

płuco, (cześciej ф іт.) płuca, płuc. 
п. апаї. легеня (мн. легені, 
-гень і -rEHiB); chory па са 
хвбрий на легені; zapalenie 
płuc запалення легенів. 

płuczka 2., tech, промивний (про- 
мивальний) барабан, промива- 
тель, промивальна склянка; Q 
м do kartofli картоплемий- 
ка, картоплемийниця. 

płuczkarnia 2., spec. 
цех, -XY. 

płuczkarz, Im. -rze, m., Spec. npo- 
мивальник. 

płuczkowy промивний, промиваль- 
ний. 

płucznica 2. gór. скребачка для 
промивання руди. 

pług m. плуг; спец. Śnież- 
ny m. снігоочисник; с.г. m dO 
podorywek лущильник. 

pługowy плуговий. 

płukać, płuczę, płuczesz, płukał 
1) полоскати, -лощу, -NÓLELI, 
m bieliznę полоскати білиз- 
ну; » gardło полоскати róp- 
ло; 2) (очищати, прополіскуючи) 
промивати; //=— Się 1) полоска- 
тися; 2) промиватися. 

płużysko m., zgr. поганенький плуг. 

płyciarz, іт. -rze, т., spec. мо- 
CTAJbHHK. 

płycień, т. -nie, m., archit. плін- 
тус. 


промивний 


ріусіпа 2., 5/0Ї., archit, фільбнка. 

płyciuchny pieszcz. див. płyciutki. 

płyciuteńki |) пестл. міленький; 
2) 3ÓBCIM мілкий. 

płyciuteńko 1) міленько; 2) зовсім 
мілко. 

płyciutki pieszcz. міленький. 

płyciutko pieszcz. міленько. 

płyn, -nu, m. рідина. 

płynąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
1) текти (Teuć); krew w 2у- 
łach Anie кров тече в жилах; 
łzy z oczu «па сльбзи 
течуть з очей; 2) (no воді 
і перен.) плистй (пливу, пли- 
вбш), пливти; (moe3. -- ще) 
лйнути; перен. dźwięki mną 
w dal звуки пливуть (линуть) 
в далину; » pod prąd (prze- 
сім wodzie) плисти (плив- 
Th) npóru течії (прбти води); 
m pod wiatr плисти (плив- 
ти) npóTu вітру; перен. słowa 
гПа Слова пливуть; м» Z рга- 
dem плистйя (пливти) за те- 
чією (за водбю); 3) (про час) 
спливати, збігати, минати; 
4) (z czego) перен. випливати; 
stąd mnie nauka звідси ви- 
пливає наука; 0 dym mnie 
ku niebu дим здіймається до 
неба; daleko mnie echo na- 
леко розлягається луна. 

płynnie плавно; плавко; вільно. 
Пор. ріуппу 2. 

płynność 2. 1) рідкість, -кості, Te- 


кучість, -чості; 2) плавність, 
-ності; плавкість, -кості. Пор. 
płynny І, 2. 


płynny 1) рідкий, текучий; ciało 
mne рідке (текуче) тіло; 2) ne- 
рен. плавний; плавкий (3ACT.); 
(про читання, мовлення -- ще) 
вільний; wymowa «па плав- 
на мдва; -пе czytanie віль- 
не (плавне) читання; 3) лінгв. 
плавний, сондорний; spółg lo s- 
ka «па плавний  (сонбрний) 
приголосний, -ного. 

płynomiar, -ги, m., fiz. apeómerp, 
-pa. 

płynomierz, lm. -rze, т. див. pły- 
nomiar. | 
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płyta 2. 1) плита; - pancerna 
броньова | (панцерна) плита; 
m stalowa стальна (сталева) 
плита; 2) (грамофонна, фото- 
графічна) пластинка. 

płytka 2. плитка. 

płytki 1) мілкий; (про тарілку — 
ще) плоскатий; rzeka mka 
мілка річка; 2) перен. неглибо- 
кий, поверхбвий; umysł м» He- 
глиббкий розум (ум); kie 
wiadomości поверхбві знан- 
ня (род. знань); © "Ка сіома 
пуста голова. 

płytko 1) мілко; 2) неглибоко, по- 
верхбво. Пор. płytki. 

płytkość 2. 1) мілкість, -кості; 
2) поверхобвість, -вості; m аг- 
gumentacji noBepxÓBicTb ap- 
гументації. Пор. płytki. 

płytować, -tuję, -tujesz, -tował spec. 
вистиладти (вкривати) плитками. 

pływacki плавальний; Q szkoła 
aska mkKÓJa плавання; ZAWO- 
dy м Кіе змагання з плавання 
(в плаванні). 


pływacz, іт. -cze, т. див. pływak I. 

pływaczka 2. плавальниця. 

pływać 1) плавати; korek awa 
po wodzie Kkópok плаває по 
воді; перен. розм. m па egZza- 
minie плавати на іспиті; 2) пе- 
рен. потопати, утопати; м» W ZA- 
chwycie потопати (утопати) 
в захбпленні; a w rozkoszy 
потопати (купатися) в розко- 
шах; 3) (перен. -- про літ пта- 
хів) ширяти; orzeł «ма 
w błękicie орел ширяє в бла- 
киті. 

pływak I, /m. -су, т. плавець, -вця. 

pływak II, іт. -ki, т. поплавець, 
-вця, поплавобк, -вка. 

pływalnia 2. 1) басейн для пла- 
вання; 2) шкдла плавання. 

pływanie п. 1) плавання, плавба; 
2) (про рейси корабля) пла- 
вання. 

р. п. (pod nagłówkiem, pod napi- 
sem) Skr. п. н. (під назвою). 
pnącz, (częściej w іт.) -cże, -сту, 
т., бої. виткі рослини, -AKR. 


pneumatoza 2., med. (pneumatosis) 
здуття газами. 


pneumatyczny fiz., tech. пневма- 
тичний. 
pneumatyk m., tech.  пневматик; 


пневматична шина. 

pneumatyka 2., fiz. пневматика. 

pneumonia 2., med. пневмонія, 3a- 
палення легенів. | 

pneumoragia ż., med, (pneumorrha- 
gia) пневморагія, легенева Kpo- 
вотеча. 

pneumoterapia ż., med. пневмоте- 
pania. 

pneumotomia 2., med. nHeBMOTÓMIA, 
хірургічний рдзріз легенів. 

pneumotoraks, -su, m., med, див. 
odma. 

pniaczek, -czka, m., zdr. 
-нька. 

pniak m., пень (род. пня). 

pniasty стбвбурний. 

pnisty у фдбрмі пня. 

р. o. (pełniący obowiązki) skr. в.о. 
(викбнуючий обов'язки). 

ро 1) (з місцевим відмінком, для 
позначення послідовності в часі) 
після (чого), по (чому, чім); 
m północy після півночі, по 
півночі; Aa WSZYStkimMm після 
всьбго, по всьбму; A ZWYCIĘ- 
stwie після перемоги, по пере- 
MÓ3i; (для позначення місця OIL) 
по (чому, чім); chodzić — 
pokoju ходити по кімнаті; ро- 
dróżować m kraju подоро- 
жувати по країні; (для позна- 
чення споріднення) по (кому, 
чому, кім, чім); книж. krewny 
м kądzieli рбдич по жіночій 
лінії; книж. krewny m mie- 
czu родич по чоловічій лінії; 
(для позначення кількості) по 
(чбму, чім); - cukierku no 
цукеркові (цукерку, цукерці); 
m gTroszu по грошу; по ко- 
пійці; » łyżeczce по ложеч- 
ці: (для позначення особи, після 
якої щось залишилося) по (Kó- 
му, кім); pamiątka м» mat- 
се пам'ятка по матері; (для 
позначення обставин дії) по 
(кому, чому, кім,чім); poznać 


пеньосок, 


poa 
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«m głosie пізнати по róJlocy; 
widać a nim вйдно NO Hbó- 
My; 2) (із знахідним відмінком, 
для вираження мети, призначен- 
ня) за (ким, чим); posłać m 
kogo послати за ким; (для 
позначення межі) по (що), до 
(uóro); m uszy по вуха; 
m pas до nóaca; (з числівни- 
ком) no; - dwa ruble по 
два карбдбванці; » Osiem go- 
dzin по вісім годин; 3) (з да- 
вальним відмінком) по (чбму): 
лм złotemu по злбтому; © 
już m wszystkim скінчи- 
nocal ma głowę m temu 
в HbÓTO голова для цього; ро- 
znać m tym з цього пізнати. 
poadresować, -suję, -sujesz, -sował 
поадресувати, -сую, -суєш. 
poagitować, -tuję, -tujesz, -tował 
поагітувати, -тую, -туєш. 
poaresztować, -tuję, -tujesz, -tował 
поарештувати, -тую, -туєш. 
poawanturować się, -ruję, -rujesz, 
-rował понаскандалити. 


pobabrać, -rzę, -rzesz (rzadziej 
-ram, -га52), -rał pot. побабрати, 
побруднити, помазати, -мажу, 
-мажеш; //- się побабратися, 
побруднитися, помазатися. 

pobajać poź. наплести, -плету, -пле- 
теш, наверзти; наробити пліток. 

pobajdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył pot. 
побазікати, побалакати. 


pobalować, -luję, -lujesz, -lował 
рої. побалювати, -люю, -люєш, 
погуляти, побенкетувати, -тую, 
-туєщ. 

pabałamucić, -cę, -cisz, -cił рої. 
1) поплутати; 2) (викликати 
розгубленість, збити 3 панте- 


лику) побаламутити, -мучу, -му- 
тиш; позакручувати TÓJOBH (дів- 
чатам). 


pobankrutować, -tują побанкруту- 
вати, -тують. 

pobaranieć, -nieją, рої. почманіти, 
подуріти. 

pobaraszkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał pot. побайдикувати, -кую, 
-куєш. 


pobarłożyć, -2е, -żysz, -żył пона- 
смічувати, -чую, -чуєш. 

pobarwić, -wię, -wisz, -wił пофар- 
бувати, -бую, -буєш, покрасити, 
-крашу, -красиш. 

pobawić, -wię, -wisz, -wił 1) поба- 
вити, -влю, -виш; 2) (u kogo, 
gdzie) побути; лм міїст u nich 
dwa dni a побув у них два 
дні; //a się побавитися, погра- 
тися. 

pobazgrać, -rzę, -rzesz, -rał рої. 
побазграти. 

pobeczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
1) побекати, помекати; 2) ne- 
рен. розм. поплакати,  -плачу, 
-плачеш; //л» się поплакатися. 

pobejcować, -cuję, -cujesz, -cował 
tech. npoTpaBKTK, -BJIIO, -виш. 

pobekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
рої. поплакувати, -кую, -куєш. 

pobełtać збовтати. 

pobesztać рої. полаяти. 

pobiała 2. nonyna.. 

pobicie п. 1) побиття; 2) (ворога) 
розгром, -му; 3) (буд. -- бля- 
хою, гонтами тощо) укриття, по- 
криття. 

pobić див. pobijać. 

pobiec, -biegnę, -biegniesz, -biegł 
побігти, -біжу, -біжиш. 

pobiedować, -duję, -dujesz, -dował 
рої. побідувати, -дую, -дуєш. 

pobiedzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
1) (nad czymś)  намучитися; 
2) див. pobiedować. 

pobiegać побігати. 

pobiegnąć,  -biegnę, 
-biegł див. pobiec. 

pobielacz, іт. -cze, m., spec. 1) бі- 
лильник; 2) (металевих виробів) 
лудильник. 

pobielać, pobielić, -Іе, -lisz, -lił бі- 
лити, -лю, -лиш, побіляти, побі- 
лити, вибіляти, вибілити; 
(спец. -- металеві вироби -- 
ще) лудити, -джу, -диш, полу- 
дити; о pobielić sobie ифга- 
nie kredą  BńMa3aTu собі 
убрання крейдою; // (лише до- 
кон.) г» Się вйимазатися білим; 
mlić się kredą вимазатися 
крейдою. 


-biegniesz, 


pob 
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pobielany білений; луджений, Пор. 
pobielać. 

'pobieleć, -leję, -lejesz, -lał, 
побіліти, збіліти. 

pobielenie n. побілення, 
побіл, -лу; 
pobielać. 

pobielić див. pobielać. 

'.pobierać, pobrać, -biorę, -bierzesz, 
-brał | 1) одержувати, -жую, 
-жуєш, одержати; brać реп- 
sję одержати зарплату; 2) (no- 


-leli 


побілка, 
полудження. Пор. 


датки, пеню тощо)  стягати, 
стягувати, -гую, -гуєш, стягти, 
-гну, -гнеш, стягнути, справля- 


ти, правити, -влю, -виш; Q 
mbierać n a ukę учитися; // (au- 
ше докон.) m, Się поженитися, 


-няться, одружитися; подружи- 
тися (рідко); побратися, -бе- 
руться. . 


pobieżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli arch. 
див. pobiec. 

pobieżnie побіжно. 

pobieżność -ż. побіжність, 

pobieżny побіжний. 

pobijać, pobić, -biję, -bijesz, -bił 


-ності. 


1) (буд. -- бляхою, гонтами то- 
що) крити, укривати, укрити, 
локривати, покрити; 2) (лише 


докон.) побити (поб'ю, поб'єш); 
(посуд -- ще) перебити; (гра- 
дом  — частіше) вибити; 
3) (рекорд) побивати, побити; 
O mbijać beczkę набивати 
обручі на бочку, набивати Oóu- 
ky; mabijać gwoździe заби- 
вати цвяхи; військ. m bić na 
głowę розбити нагблову // (ли- 
ше докон.) m się (z Кіт) по- 
битися; dać się «біс naru ceóć 
побити. 

pobity 1) побитий; 2) військ. роз- 
битий. 

pobladły зблідлий; поблідлий; по- 


полотнілий, сполотнілий. Пор. 
poblednąć. 

pobladnąć,  -bladnę,  -bladniesz, 
-bladł a. -bladnął, -bladli див. 
poblednąć. 

poblaknąć,  -blaknę -blakniesz, 
-blakł, -blakli a. -blaknął, -blak- 
nęli вйцвісти, -цвіту,  -цвітеш, 


полиняти; (втратити свіжість) 
поблякнути, зблякнути. 

poblednąć,  -Біедпе, _ -bledniesz, 
-bladł (a. -bladnął),  -bledli 
збліднути; побліднути (рідше); 
підсил. пополотніти, сполотніти. 

poblednieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli див. poblednąć. 

pobliski поблизький. 

pobłliskość 2. див. bliskość. 

pobliże: w =żu поблизу, близько. 

pobluzgać побризкати. | 

pobłaznować, -nuję, -nujesz, -nował 
pot. (деякий час) подуріти; (про 
дітей -- ще) попустувати, -тую, 
-туєш. 

pobłażać (komu, czemu) ставитися 
поблажливо (до Kóro, до чого), 
потурати (кому, чому). 

pobłażliwie поблажливо. 

pobłażliwość 2. поблажливість, 
-вості. 

pobłażliwy поблажливий. 

pobłądzenie п. побмилка. 

pobłądzić, -dzę, -dzisz, -dził |) no- 
блудити, -джу, -диш, поблука- 
ти; 2) (збитися з дороги) за- 
блудитися, заблукатися; 3) перен. 
проступитися, -плюся,  -пишся, 
прогрішитися, помилитися, -лю- 
ся, -лишся. 

pobłąkać się поблукати, поблуди- 
ти, -джу, -диш. 

pobłocić, -се, -cisz, -cił забрудни- 
ти (закаляти, замазати) гряззю; 
я» się забруднитися (закаля- 
тися, замазатися) гряззю. 

pobłogosławić, -wię, -wisz, 
поблагословити, -влю, -BKLI. 

pobłysk, -ku, m. 1) виблискування, 
NOJIACKYBAHHA; a» OTĘŻA  BK- 
блискування зброї; 2) рідко див. 
przebłysk. 

pobłyskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
поблискувати, -кую, -куєш, ви- 
блискувати, полискуватися. 

pobłyskliwy блискотливий. 


-wił 


pobłyszczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli  поблищати; підсил. по- 
блискотіти, -кочу, -котйиш. 


pobocze п. узбіччя, оббчина. 
poboczny 1) побічний; przyczy- 
ny mne побічні причини, -чин; 
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перен. заст. syn m побічний 
(позашлюбний) син; 2) перен. 
бічний, боковий; linia mna 
pokrewieństwa бічна лінія 
споріднення; 3) (не основний) 
другорядний; kwestia mna 
другорядне питання; 4) бухг. 
і ін. додаткбвий; koszty mne 


додаткові витрати, -рат; 

5) грам. підрядний; zdanie 

mne підрядне речення. 
poboczyć się, -czę, -czysz, -czył 


див. podąsać się. 

pobojczyk m., przest. шомпол. 

pobojowisko п. бойовище. 

poboleć I, -Іеіе, -lejesz, -lał, -leli 
(nad kim, nad czym) (деякий 
час) уболівати (за ким, за чим), 
боліти (за ким, за чим і чим). 

poboleć II, -li, -Іа! (tylko w 3 oso- 
bie) поболіти. 

pobolewać nieos. Tpóxu боліти; ча- 
сом боліти; чогбсь боліти. 

poborca, -су, Im. -су, т. збирач, 
о ча; m podatkowy збирач 
податків. 

poborowy I призбвний; wiek м» 
призбвний вік, -ку. 

poborowy II, -wego, Im. -wi, т. 
призбвник;  новобранець,  -нця 
(дорев.); рекрут (іст.); некрут 
(розм.). 

pobory, -rów, бір. ofic. оклад, -ду. 

poborykać się поборбтися, -оюся, 
-решся. 

pobożnie 1) побожно; 2) благо- 
честйво. Пор. pobożny. 

pobożnisia 2., iron. святенниця. 

pobożnisiostwo n., iron. святенни- 
цтво. т 

pobożniś, (т. -5іе, т., iron. святен- 
HHK. 

pobożność 2. 1) побожність, -ності; 
2) благочестя. Пор. pobożny. 

pobożny 1) рел., перен. поббжний; 
2) церк. благочестивий. 

pobór, -boru, m. 1) (податків) 
стягання, збирання, збір (род. 
зббру); 2) (в армію) призов, 
-ву; (іст. — рекрута) набір; 
3) (до праці) набір; © podle- 
gać mborowi призиватися. 


pobóść, -bodę, -bodziesz, -bódł 
1) побити (поколоти) рогами; 
(про баранів -- ще) побуцати; 
2) (коня) пришпорити, стисну- 
ти острогами. 

pobrać див. pobierać. 

pobranie п. післяплата, накладна 
плата; za mniem (з) після- 
платою. 

pobratać się побрататися. 

pobraterski успадкбваний no бра- 
TOBI. 

pobratymca, -су, іт. -су, m. див. 
pobratymiec. 

pobratymczy przen. братній, бра- 
терський, братський; narody 
cze братні народи, -дів. 

pobratymiec, -тса, Im. -mcy, т. 
побратим. 

pobratymstwo n. побратимство. 

pobrązować, -zuję, -zujesz, -zował 
побронзувати, -зую, -зуєш. 

pobrązowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-Wieli стати корйчневим. 

pobrnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli по- 
брести, -бреду, -бредеш. 

pobroczyć, -czę, -czysz, -czył див. 
zbroczyć. 

pobrodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) no- 
бродити, г-джу, -AHM; м po 
wodzie побродити по воді; 
2) див. pobrnąć. 

pobroić, -broję, -broisz, -broił тро- 
хи напустуватися, -туюся, -туєш- 
ся, трохи навитворяти, трохи 
набробїти. 

pobronować, -пціе, -nujesz, -nował 
roln. поборонувати, -ную, -нуєш; 
(після сівби -- ще) поволочити, 
-чу, -чиш. 

pobróżdzić див. pobruździć. 

pobrudzić, -dzę, -dzisz, -dził 3a- 
бруднити, закаляти; //av SiĘ 3a- 
бруднитися, закалятися. 

pobrukać див. pobrudzić. | 

pobrukować, -kuję, -kujesz, -kował 
вимостити, -мощу, -мостищ; (Ka- 
мінням  -- ще) вибрукувати, 
-кую, -куєш. 

pobrunatnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli стати KOpAUHeBHM. 

pobruździć, -brużdżę,  -bruździsz, 
-brużdził 1) (со) вкрити бороз- 
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нами; 2) (Коти) перен. po3cTpó- 
їти чиї плани. 


pobrykać рої. 1)  побрикати; 
2) перен. поплигати, постриба- 
ти; (перен. -- весело провести 


час) погуляти. 

pobryzgać побризкати. 

pobrząkiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
pobrząkać побрязкувати,  -кую, 
-куєш, побрязкати; підсил, по- 
брязкотіти,  -кочу, -котиш, по- 
брязкотати, -кочу, -кбчеш (лише 
докон.). 

pobrzdąkać dok. див. pobrząkiwać. 

pobrzeże п. узбережжя, побереж- 


KA; (книж. -- ще) прибережжя. 
pobrzeżny 1) узбережний,  побе- 
режний; прибережний; nop. 


pobrzeże; 2) (прикордонний) 
окраїнний; 3) (який стосується 
берега) береговий; wiatr = 
береговий вітер, -тру. 

pobrzęczeć, -czy, -czał 1) (про ко- 
мах) подзижчати, -UKTb; (з гу- 
лом) погудіти, погусти, -гудб; 
2) (про струни та ін.) подзве- 
ніти. 

pobrzęk, -Ки, т. брязкіт, -коту; 
(дія -- ще) брязкання, побряз- 
кування. 

pobrzękiwać див. pobrząkiwać. 

pobrzydnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
споганіти. 

pobrzydzić, -dzę, -dzisz, -dził за- 
бруднити, закаляти, замазати, 
-мажу, -мажеш. 

pobudka 2. 1) поштовх, -ху, спо- 
нука, мотив, -ву; імпульс, -су 
(книж.); 2) військ., спец. по- 
будка. 

pobudliwie збудливо. 

pobudliwość 2. збудливість, -вості. 

pobudliwy збудливий. 

pobudować, -duję, -dujesz, -dował 
збудувати, -дую, -дуєщ; (розм.-- 
про споруду -- ще) поставити, 
-влю, -виш; (з каменю, цегли — 
ще) змурувати, -рую,  -руєш; 
/|n się збудувати собі будинок 
а. інші будівлі. 

pobudzać, pobudzić, -dzę,  -dzisz, 
-dził 1) (kogo do czego) cno- 
нукати, спонукувати, -кую, 


-куєш, спонукати (Koró до чого 
і на що); 2) перен. збуджувати, 
-джую, -джуєш, збудити, -джу, 
-диш; (бути причиною) викли- 
кати, викликати, -кличу, -KJIH- 
чеш, 

pobudzająco збудливо. 

pobudzający збуджувальний; 5 го d- 
ki m—ce збуджувальні засоби, 
-бів. 

pobudzenie п. 1) спонука, спону- 
кання; 2) збудження; викликан- 
ня; пор. pobudzać; 3) див. ро- 
budka 1. 

pobudzić I див. pobudzać. 

pobudzić II, -dzę, -dzisz, -dził no- 
будити, -джу, -диш; //a SiĘ no- 
будитися. 


pobujać 1) (дітей)  поколихати, 
-лишу,  -лишеш,  поколисати, 
-лишу, -лйишеш; (на гойдалці): 


погойдати; 2) (про птахів) no- 
ширяти, побуяти; 3) перен. по- 
гратися. 

pobuntować, -tuję, -tujesz, -іомаї 
побунтувати, -тую, -TYELI. 

poburczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
побурчати, -чу, -чиш, побурко- 
тіти, -кочу, -КоОтишШ. 

poburzowy який (що) 
після бурі. 

poburzyć, -rzę, -rzysz, -rzył поруй- 
нувати, -ную, -нуєш. 

pobutelkować, -kuję, -kujesz, -Комаї 
порозливати в пляшки. 


pobutwieć, -wieję, -wiejesz, -міаї,. 
-wieli | (у великій кількості) 
струхлявіти; (згнити) зотліти. 

pobyć, -będę, -będziesz, -był по- 
бути, -буду, -будеш. 

pobyt, -tu, m. 1) перебування, про- 
бування; (короткий)  побивка;. 
2) (постійний) проживання; 
miejsce mtu місце прожи- 
вання; zezwolenie ча — 
дбзвіл на проживання. 

pobzdurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył рої. 
див. pobajdurzyć. 

pocałować, -łuję, -łujesz, -łował по- 
цілувати, -лую, -луєш; //— się 
поцілуватися. 


наступає. 
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pocałowanie n. поцілунок,  -нку; 
O перен. z mniem ręki з най- 
більшою вдячністю. 


pocałunek, -пКи, m. поцілунок, 
-HKY. 

pocechować, -cechuję, -cechujesz, 
-cechował позначити, помітити, 


-мічу, -мітиш, поробити зазнач- 
ки; (злочинців, тварин) поклей- 
мувати, -мую, -муєш, поклей- 
мити, -млю, -миш, потаврувати, 
-рую, -руєш. 

pocenie(się) п. 1) (дія) потіння; 
2) (властивість) пітливість, 
-вості. 


poceremoniować się, -niuję, -niujesz, 
-niował поцеремднитися. 

pocerować, -ruję,  -rujesz, 
поштодпати. 

pocertować się, -tuję, -tujesz, -tował 
pot. див. poceremoniować się. 

pocętkować, -kuję, -kujesz, -kował 
вкрити цятками. 

pocharkiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
відкашлюватися, -лююся, -JIIOELII- 
ca. 

pochełpić się, -pię, -pisz, -pił no- 
чванитися. 

pochewka 2., zdr. піховки, 
(лише в мн.). 


pochewkowaty 1) схожий на піх- 
ви; 2) бот. трубчастий. 

pochewkowy див. pochewkowaty. 

pochędożyć, -żę, -żysz, -żył почисти- 
ти, -чищу, -чистиш. 


-гома! 


-BOK 


pochichotać,  -choczę, -choczesz 
(a. -chocę, -chocesz), -chotał no- 
хихикати,  похихотіти,  -хочу, 
-хотиш. 


pochlapać, -pię, -piesz, -pał 1) по- 
бризкати; (зовсім) забризкати; 
2) (забруднити рідиною) запля- 
мити, -млю, -миш; (взагалі, чи- 
мось бруднити) забруднити, за- 
каляти, замазати, -мажу, -ма- 
жеш; //л» się 1) забризкатися; 
2) заплямитися; забруднитися, 
закалятися, замазатися; 3) (в 
річці, у воді) похлюпатися. 

pochlastać 1) похльбстати; 2) (ne- 
рен. розм. -- рукопис і под.) 
покреслити; 3) див. pochlapać. 


pochlebca, -су, Im. -cy, т. підлес- 
ник,  OÓJIECHHK,  лестун,  -на; 
підсил. підлабузник. 

pochlebczo див. pochlebiająco. 

pochlebczy див. pochlebiający. 

pochlebiacz, Im. -cze, т. див. ро- 
chlebca. 

pochlebiać, pochlebić, -bię, -bisz, 
-bił (komu, czemu) лестити (ле- 
щу, лестиш) (KOMY, чому), уле- 
щувати, -щую, -щуєш, облещу- 
вати (когб, що), полестити, під- 
лестити (кому, чому); Q abiać 
czyim ambicjom тішити 
чиє самолюбство (давати втіху 
чийбму самолюбству); //.» się 
(коти) підлещуватися, підлести- 
тися, підлащуватися, підласти- 
тися, -лащуся,  -ластишся (до 
kóro); підсил. підлабузнюватися, 
-нююся, -нюєшся (лише недо- 
кон.). 

pochlebiająco підлесливо, облесли- 
BO, улесливо, лестиво; по-підла- 
бузницькому. Пор. pochlebca. 

pochlebiający підлесливий, облес- 
ливий,  улесливий,  лестивий; 
підлабузницький, Пор. pochlebca. 

pochlebiony (про фотографію, пор- 
трет) кращий ніж у дійсності. 

pochlebnica 2. підлесниця, облесни- 
ця; підлабузниця. Пор. pochleb- 
са. 

pochlebnie | похвально,  хвально, 
прихильно; wyrazić się = 
(o kim) висловитися (сказати) 
(дуже, вельми) похвально (про 
кого). 

pochlebnik, /m. 
chlebca. 

pochlebnisia 2., pot, див. pochleb- 
nica. 

pochlebniś, /m. -sie, т., poi. див. 
pochlebca. 

pochlebny шпохвальний, хвальний, 
прихильний; г па ocena по- 
хвальна оцінка; Q —ne słowa 
втішні (приємні) слова (род. 
слів). 

pochlebstwo n. підлесливість, 
-вості, облесливість, улесливість, 
лестивість, лестощі, -щів, під- 
лабузництво. Пор. pochlebca. 


-су, т. див. ро- 
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pochlipać, -pię, -piesz, -pał pot. 
похлипати. 

pochlubić się, -bię, -bisz, -bił по- 
хвалитися, -люся, -лишся, по- 


хвастатися; підсил. повеличати- 
ся. 
pochlupać, -ріе, -piesz, -pał рої. 
похлюпати, поплюскати. 
pochlustać pot. див. pochlastać. 
pochłaniacz, Im. -cze, т. fiz., 
chem. вбирач, -u4; - dymu 
BÓHpau диму; - gazów вби- 
рач газів (у протигазі). 
pochłaniać, pochłonąć, -пе, -niesz, 
-паі, -ngli 1) поглинати, погли- 
нути; (фіз. -- ще) абсорбувати, 
-бую, -буєш; morze mchłania 
okręty мбре поглинає кораблі; 
фіз. mchłania.ć Światło по- 
глинати (абсорбувати) світло; 
2) хім. вбирати, увібрати (вбе- 
ру, вбереш), BCMÓKTYBATK, -тую, 
-туєш, всмоктати, -кчу, -кчеш, 
абсорбувати; srebro stopio- 
ne m=chłania tlen розплавлене 
срібло вбирає (BCcMÓKTye€, абсор- 
бує) кисень; 3) (поїдати) по- 


жирати, пожерти, -жеру, -же- 
реш; перен. nchłaniać kogo 
wzrokiem  пожирати кого 


очима; перен. nochłaniać k sią ż- 
ki пожирати книжки; 4) (kogo) 
перен. забирати кому весь час, 
забрати кому весь час; радфа- 
nia naukowe m=chłaniają go 
całkowicie HaykóBi досліди 
забирають  HOMY весь час; 
5) (перен. -- полонити) 3ax6- 
плювати всього (цілком), за- 
хопити всього (цілком); myśl 
ta m=chłonęła go ця думка 
(ідея) захопила  fioró  Bcboró 
(цілком). 

pochłonny fiz., tech. вбираючий. 

pochmiel, -lu, m. похмілля. 

pochmurnawy трошки хмарний 
(хмурний, похмурний). 

pochmurnie 1) хмарно, похмуро, 
хмурно, похмурно; 2) похмуро. 
Пор. pochmurny. 

pochmurnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli хмурніти, хмарніти; (ста- 


вати більш хмурним -- звичай- 
но) хмурнішати, хмарнішати. 

pochmurno див. pochmurnie. 

pochmurność 2. 1) хмарність, 
-HOCTi, похмурість, -рості, хмур- 
ність, похмурність; 2) похму- 
рість. Пор. pochmurny. 

pochmurny l) хмарний, похмурий, 
хмурний, похмурний; 2) перен. 
похмурий. 

pochmurzać,  pochmurzyć,  -rzę, 
-ггу52, -rzył вкривати хмарами, 
вкрити хмарами; //-» Się xMyp- 
ніти, похмурніти, хмарніти, по- 
хмарніти. 

pochodna, -nej, 2. mat. похідна, 
-HÓl. 

pochodnia 2. факел, смолоскип. 

pochodny похідний; грам. wyraz 
m ПОХідне слово. 

pochodowy похідний; kolumny 
яЧе похідні колони, -JIÓH. 

pochodzenie п. noxónxeHHa; Ро- 
lak z mnia похбдженням (pó- 
дом, з похбдження) Поляк; г» 
socjalne соціальне похбджен- 
HA (соцпохбдження); грам. 
чи Мугахи похбдження (ети- 
мологія) слова. 

pochodzić І, -dzę,  -dzisz,  -dził 
niedok. похобдити, -джу, -диш, 
бути родом (звідки); — Ze 
Lwowa похбдити (бути pó- 
дом) з Львова. 

pochodzić II, -dzę, -dzisz, -dził dok. 
походити, -джу, -диш; підсил. 
попоходити. 

pochop: dać « (do czego) спо- 
нукати (до чого). 

pochopnie 1) квапливо, сквапливо, 
поквапно, поспішно; 2) охоче; 
3) необачно, нерозважливо, не- 
розважно. Пор. pochopny. 

pochopność 2. 1) квапливість, 
-вості, сквапливість, поквапність, 
-ності, поспішність; 2) охота; 
3) | необачність,  нерозважли- 
вість, нерозважність. Пор. ро- 
спорпу. 

pochopny 1) квапливий, сквапли- 
вий, поквапний, поспішний; 
2) (який має охоту до чого) 
охдчий; 3) перен. несхв. необач- 
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ний, нерозважливий, нерозваж- 
НИЙ. 

pochorować, -ruję, -rujesz, -rował 
похворіти (Ha що i чим); (лег- 
ко -- ще) послабувати, -бую, 
-буєш; //-» się (про багатьох) 
розхворітися. 

pochować 1) поховати; a піе- 
boszczyka поховати небіж- 
UMKA; m TZECZY поховати ре- 


чі; 2) (деякий час — тварину) 
погодувати, -дую, -дуєш; по- 
корм'їти, -млю, -миш (рідко); 


f|n Się поховатися. 

pochód, -chodu, m. похід, -ходу. 

pochrapywać, -puję, -pujesz, -pywał 
час від часу хропти. 

pochronić się, -nią, -nili поховати- 
ся. 

pochropowacieć, -cieją, -сіаїу по- 


шершавіти; (про шкіру -- ще) 
пошерхнути. 

pochrypnąć, -па, -nęli похрипну- 
TH. 

pochrząkiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
прокашлюватися, -лююся, -лю- 
ELIICA. 

pochrześnik, Im. -cy, m., przest. 
хрещеник. 


pochuchać похукати. 

pochudnąć див. schudnąć. 

pochwa 2. 1) (шаблі, ножа) піхви, 
-XOB; 2) анат., бот. піхва. 

pochwalać, pochwalić, -lę, -lisz, -lił 
похвалювати, -люю, -люєш, по- 
хваляти, хвалити, -лю, -лиш, по- 
хвалити; nie mlać jakiego 
zwyczaju не хвалйти (He по- 
хваляти) якого звичаю (якої 
звички); //m SIĘ похвалятися, 
похвалитися. 

pochwalenie п. похвала. 

pochwalić див. pochwalać. 

pochwalny похвальний; 
похвальна грамота. 

pochwała 2. похвала; być god- 
nym mały бути гідним похвали; 
obsypywać „młami наділю- 
вати похвалами; ZySkać ме 
здобути похвалу. 

pochwiać,  -сіпуіеіев, | -сПу/іеіе52, 
-chwiał, -chwiali a. -chwieli по- 


list м 


колихати, -лишу, -лишеш; (20- 
ловою) похитати. 

pochwiasty 1) у  фбрмі 
2) анат., бот. піхвовий. 

pochwopęcherzowy anat. (vagino- 
vesicalis)  міхурововагінальний, 
вагіновезикальний. 

pochwycić, -се, -cisz, -cił схопити, 
-плю, -пиш; (прям. — ще) ухо- 
пити; перен. aa тубі схопити 
думку; a kogo za rękę cxo- 
пити (ухопити) кого за руку; 
Jm się схопитися; УХхОПИТИСЯ; 
m za bary схопитися, зчепи- 
тися, ухопитися; łóżka 
схопитися з постелі. 

pochwyt, -tu, т. рукоятка. 

pochwytać див. pochwytywać. 

pochwytny 1) вловний, уловимий; 
перен. відчутний, помітний; 
2) (зором) видимий; 3) мисл. 
спритний; 4) (перен, -- здібний) 
тямущий, тямкий. 

pochwytywać, -tuję, -tujesz, -tywał,. 
pochwytać 1) (лише докон.) no- 


піхов; 


m Z 


хапати; 2) (перен. — чужі дум- 
ки звідки) вихбплювати, -люю, 
-люєш, повихбплювати, вихва- 
чувати, -чую, -чуєш, повихва- 
чувати; 3) (лише недокон.) 
(перен. -- розуміти) схбплюва- 
TH. 

pochylać, pochylić, -lę, -lisz, -lił 
схиляти, схилити, -лю, -JIMILII, 


похиляти, похилити; (голову — 
ще) нахиляти, нахилити; // о» 
się схилятися, схилитися, похи- 
JIATKCA, похилитися; нахилятися, 
нахилитися; słońce m—liło się 
ku zachodowi сонце схили- 
лося над вечір (надвечір). 

pochylenie п. 1) нахил, -лу, похил; 
2) (дія) схилення, похилення; 
нахилення; пор. pochylać; 
3) лінгв. підвищення артикуля- 
ції. 

pochylić див. pochylać. 

pochylnia 2. 1) похила поверхня; 
2) геод., гірн. уклон, -ну; © 
Tex., гірн. nm samoruchowa 
уклбднний спуск, -ку, бремсберг. 

pochylony 1) схилений, похилений; 
нахилений; пор. pochylać; 
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2) (лінгв. — про голосний) nin- протягне; 4) (лаком, фарбою 
вищеної артикуляції. тощо) покривати, покрити; 


gochyło похило. 

pochyłość ż. 1) похилість, -лості; 
(гори тощо) схил, -лу; 2) астр. 
схилення; » ekliptyki схи- 
лення екліптики; 3) геод., гірн. 
YKJIÓH, -ну; 4) перен. схил, -лу; 
схйлок, -лку (рідше). 

pochyły похилий. 

pociąć, potnę, potniesz, pociął, ро- 
cięli 1) порізати, -ріжу, -ріжеш; 
2) (на багато частин) пошмату- 
вати, -тую, -туєш; 0 grad 
—ciął zboże градом  вибило 
(град вибив) хліб; mole m=cięly 
futro міль поїла (попроїда- 
ла) хутро. 

pociąg I, -ри, m. пбізд; w dale- 
kobieżny  пбдізд далекого 
слідування; м. OSObOWY па- 
сажирський поїзд; військ. NN 
pancerny  бронепбізд; г» 
podmiejski приміський (при- 
горбдній) пбізд; a робріе52- 
пу швидкий побізд; Zderze- 
nie gów зіткнення поїздів. 

pociąg II, -gu, т. потяг, -ry; 
czuć m do czego відчувати 
потяг до чого. 

pociągać, pociągnąć, -пе, -niesz, 
-паї, -nęli 1) (лише докон.) no- 
тягти, -THY, -гнеш, потягнути; 
(куди -- ще) податися, -ламся, 
-дасися; (за що — ще) смикну- 
ти; перен. m do Warszawy 
потягти (податися) у Варшаву; 
перен. розм. m kijem ро 
plecach потягти (потягнути) 
києм (колом) по плечах; перен. 
n kogo do kina потягти 
(потягнути) Koró в KiHó; м. za 


rękaw  noTarTh (потягнути, 
смикнути) за рукав; 2) (пе- 
рен. --- до відповідальності) 
притягати, притягти, при- 
тягнути; 3) (лише докон.) 
(перен. -- про хворого та ін.) 
протягти, протягнути; bez 
pieniędzy długo nie 


=—gnie без грошей NÓBro He npo- 
тягне; chory już długo nie 
mgnie  хвбрий вже довго не 


5) (лише докон.) (лінію) про- 
вести, -веду, -ведеш; 6) (kogo 
do czego) (лише докон.) перен. 
підняти, -німу, -німеш (KOTÓ на 
що); = do walki ninHś- 
ти Ha боротьбу; 7) перен. розм. 
(горілку, медок тощо) попива- 
ти, попити  (поп'ю,  поп'єш); 
(люльку) потягати, потягти, по- 
тягнути,  посмобктувати,  -тую, 
-туєш, посмоктати; 8) (перен. — 
про вітер) подувати, подути; 
—gał zimny wiatr подував 
холбдний вітер; 9) (перен. — 
збуджувати потяг до себе) при- 
ваблювати, -люю, -люєш, ваби- 
ти,  -блю,  -биш, привабити; 
мбраіа go pięknością при- 
ваблювала (вабила) його кра- 
сою; 10) (перен. -- викликати 
прихильність до себе) приверта- 
ти, привернути, -ну, -неш, при- 
хиляти до себе, прихилити до 
себе; wszystkich —gał 
swoim zachowaniem ycix 
привертав (прихиляв) до cEeÓe 
своєю поведінкою; 11) (za sobą) 
(лише докон.) перен. потягти 
3a соббю, повести за собою; 0 
to agnie zasobą następst- 
wa це MATHMe наслідки; to 
—ga za sobą wydatki це 
вимагає витрат, це зв'язане 3 
витратами; // (лише докон.) 
m się 1) потягтйися, потягнути- 
ся; 2) (в часі) протягтися, про- 
тягнутися. 

pociągająco привабливо, принадно. 

pociągający привабливий, принад- 
НИЙ. 

pociągły довгастий. 

pociągnąć див. pociągać. 

pociągnienie n. див. pociągnięcie. 

pociągnięcie n., przen. хід (род. 
ходу); niefortunne ma He- 
вдалий хід; © jednym m=ciem 
pióra одним pó3uepKOM пера; 
za jednym m=ciem зразу, від- 
разу, одним махом. 

pociągowy 1) спец. тяговий; siła 
-- а тягова сила; 2) с.-г. тягло- 
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вий; (кінь — ще) запряжний; 
3) ( що стосується поїзда) поїз- 
HKA. 

po cichu przsł. тихо, стиха. 

po cichutku przsł. тихенько, ти- 
хесенько. 

pocić się, -се, -cisz, -cił 1) потіти, 
пітніти; 2) (покриватися парою) 
пітніти; 3) (nad czym) перен. 
пріти (над чим); 0 mcić 50- 
ріе ріоме пад czym суши- 
ти (морбчити, ламати) собі гб- 
лову над чим. 

росіес,  -сіеКпіе, 
-течб. 

pociecha ї 2. | 1) втіха, розрада; 
2) (перен. розм. -- забавна си- 


-ciekł  потекти, 


туація) кумедія; фам. sto 
mciech! кумедія! 
pocieknąć див. pociec. 
po ciemku przsł. nóHoui, потемки, 
BNÓTeMKaX. 
pociemniać див. zaciemniać. 
pociemniały потемнілий. 
pociemnić див. zaciemnić. 
pociemnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli | потемніти;  mniało w 
oczach потемніло в очах; 


(стати більш темним -- звичай- 
но) потемнішати. 

pociemnienie п. потемніння. 

pocieniować, -niuję, -niujesz, 
wał mal. відтінити, -ню, 
затінити. 

pociepleć, -leje, -lało nieos. потеп- 
літи; (стати більш теплим) по- 
теплішати. 

pocierać, potrzeć, -trę, -trzesz, -tarł 
потирати, потерти, -тру, -треш. 

pocierpieć, -pię, „Pisz, -piał, -pieli 
потерпіти, -NJIO, -пиш. 

pocierpnąć, -pną, -pły (npo багато 
предметів) задерев'яніти, затерп- 
нути. 

pocieszać, pocieszyć, -SZĘ, -SZYSZ, 
-szył утішати, тішити, утішити; 


-nio- 
-HHLU, 


ln się yriiaThca, тішитися, 
утішитися. 
pocieszający втішний, втішливий, 


відрадний. 
pocieszenie n. втіха, розрада. 
pociesznie кумедно, забавно. 
pocieszny кумедний, забавний. 


pocieszyciel, Im. -le, т. утішитель, 
розрадник. 

pocieszycielka 2, утішителька, роз- 
радниця. 

pocieszyć див. pocieszać, 

pocieśn'ć, -піе, -пі52, -nił потісни- 
ти; (зробити вужчим) звузити 
(звужу, звузиш). 

pocięgiel, -gla, Im. 
шпандель, -для. 

pociosać, -ciosam, -ciosasz (rzadziej 
-cieszę, -cieszesz), -ciosał потеса- 
TH, -тешу, -тешеш. 

pocisk, -ku, т., wojs. снаряд; о» 
armatni артилерійський сна- 
pin; -»- dymny димовий сна- 
ряд; м» gazowy хімічний (га- 
зовий) снаряд; am о05міенііа- 
іасу освітлювальний снаряд; 
m zapalny (zapalający) 
запалювальний (запальний) сна- 
ряд. 

pociskać I, pocisnąć, -snę, -Śniesz, 
-snął, -snęli натискувати, -кую, 
-куєш, натискати, натиснути; 
—snąć sprężynę натиснути 
пружину. 

pociskać II dok. покидати; поме- 
тати (-метаю, -метадєш i -мечу, 


-gle, m., spec. 


-мечеш); //=— się (y гніві) no- 
кидатися, пометатися, поборса- 
THCA. 


pociskowy wojs. снарядний. 

pociśnięcie п. натиснення. 

pocmokiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
pocmokać  nouMÓKYBaTH,  -кую, 
-куєш, поцмодкати. 

pocmoktać dok. див. pocmokiwać. 

ро co ргг5і. навіщо, нащо. 

pocofać 1) поперевбдити назад; 
2) (одне по одному) взяти на- 
зад; поскасовувати, -вую, -вуєш; 
// м. się І) (про багатьох) по- 
датися назад,  повідступати; 
2) повідступати; 3) повідмовля- 
тися. Пор. cofać. 

po cóż przsł. навіщо ж, нащо ж. 

pocukrować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) (чай Ta ін.) покласти цукор 
(в що); 2) див. pocukrzyć. 

pocukrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył kul. 
посипати цукром, поцукрувати, 
-рую, -руєш. 


poc 


— 191 — 


pocz 





pocwałować, -łuję, -łujesz, -łował 
IIOHECTACA (помчати, помчатися) 
галдпом. 

pocyfrować, -ruję, -rujesz, -rował 
пронумерувати, -рую, -руєш. 

pocynkować, -kuję, -kujesz, -kował 
оцинкувати, -кую, -куєш. 

pocyrklować, -luję, -lujesz, -lował 
обвести циркулем. 

poczarować див. остагомає. 

począć див. poczynać. 

początek, -tku, m. початок, -тку; 
dać czemu «= дати (поклас- 
ти) початок чому; Od matku do 
końca від початку до кінця; 
O brać — вивбдитися (з U6- 
го), похбдити (від чого). 

początkodawca, -су, іт, -су, m. 
ініціатор, -ра. 

początkodawczyni 2. ініціаторка. 

początkować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) (w czym) робити перші Kpó- 
ки (в чдму); 2) (czemu) дава- 
ти початок чому. 

początkowo 1) спочатку, спершу; 
2) перв'сно. Пор. początkowy. 

początkowy 1) початковий; lite- 
ra mwa nouaTKÓBa буква (лі- 


тера), iHinian; szkoła nwa 
початкова школа; 2) перен. 
первісний. 


początkujący І починаючий,  по- 
чаткуючий. 

początkujący II, -cego, Im. -су, т 
початківець, -вця. 

poczciarz, lm. -rze, m., рої. пошто- 
BĄK, -ка. 

poczciwie добросердо, добродуш- 
но; доброчесно, чеснотливо. Пор. 
poczciwy. 

poczciwiec, -wca, Im. -wcy, т., рої. 
добряк, -ка, добряга, добряча 
душа. 

poczciwina, -пу, іт. -пу, т., році. 
див. poczciwiec. 

poczciwość 2. добросердість, -дості, 
добросердя, добродушність, 
-ності; доброчесність, чеснота. 
Пор. poczciwy. 

poczciwy добросердий, добродуш- 
ний; (чесний) доброчесний, чес- 
НноОТлЛИвий. 

poczekać (na kogo, па со) поче- 


кати (когб, чого i на кого, на 
що), підождати, -жду, -жхдеш 
(koró, чого); заждати (кого) 
(рідше). 

poczekalnia 2. дожидальня; (на 
вокзалі — ще) зал чекання; 
(в якій чекають на прийом -- 
ще) приймальна, -ної, приймаль- 
ня, прийомна. 

poczekalny: izba «па див. ро- 
czekalnia. 

po czemu przsł. поскільки No чому. 

poczepiać див. poprzyczepiać. 

poczerniać, poczernić, -nię, 
-nił чорнити, почорнити. 

poczerniały який (що) почорнів, 
почорнілий. 

poczernić див. poczerniać. 

poczernieć, -nieję, -niejesz, 
-nieli почорніти. 

poczernienie п. почорніння. 

poczerpnąć dok. див. zaczerpać. 

poczerstwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli почерствіти. 

poczerwieniały який (що) почерво- 
нів, почервонілий. 

poczerwienić, -nię, -nisz, -nił no- 
червонити; //av Się див. poczer- 
wienieć. 

poczerwienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli почервоніти;  (NOKPUTUCH 
рум'янцем — ще) зашаріти, 3a- 
шарітися; (стати більш черво- 
ним -- звичайно) почервонішати. 

poczesać, -szę, -szesz, -sał почеса- 


-пі52, 


-niał, 


TH, -чешу, -чешеш. 
poczet, -cztu, т, 1) книж. ряди, 
-дів, лави (род. лав); przy- 


jąć w m członków partii 
прийняти в pank (до лав) чле- 
нів партії; 2) іст. nóuer (род. 
почту); 3) (книж. -- письмовий) 
список, -ску, реєстр, -ру; zali- 
CZONY W mA, внесений до CHK- 
cky (до реєстру); 0 | іст. 
m rzymski індикт. 

poczęcie п. зачаття. 

poczęstować, -tuję, -tujesz, -tował 
почастувати, -тую, -туєщш; Q ne- 
рен. розм. т» kogo k,jem 
потягнути KOTÓ KAEM (колом). 

poczęstunek, -пКи, m., pot. почасту-: 
HOK, -HKy, 
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po części przsł. почасти. obowiązku вважати своїм 
poczęty 1) початий, розпочатий, обов'язком. | 

зачатий; 2) (про бочку, пляшку  poczwara 2., pot. 1) noTBópa: 


тощо) початий; 3) перен. книж. 
зачатий; poemat m w du- 
chu romantycznym noćMa, 
зачата в романтичному дусі. 


poczłapać, -ріе, -piesz, -pał рої. 
почалапати. 
poczmistrz, іт. -rze, m. 1) офіц. 


завідувач поштової філії; 2) іст. 
поштмейстер, -ра. 

poczołgać się поповзти. 

poczta 2, пошта; 
aBianómra; odwrotną "іа 
поворбтною  пбштою;  рг7е- 
słać mtą (przez tę) пере- 
CJIATH пбштою (no пошті); Q 
a» główna головний поштамт, 
-TY. 

pocztarek, -rka, Im. -rkowie, m., 
przest. хлбпець-поштар, -ря. 

pocztarz, Im. -rze, m., przest. 1) за- 
відувач noluTÓóBoi філії; 2) (ли- 
стоноша) поштар, -ря; 3) див. 
pocztowiec. 

pocztowiec, -wca, Im. -wcy, т., рої. 
HOLITOBŃK, -ка. 

pocztowy поштбвий; skrzynka 
г-Ча поштова  CKpAHbKa; 0 
kartka лома листівка. 

pocztówka 2. листівка. , 

pocztylion, іт. -ni, m., przest. пош- 
тар, -ря. 

poczubić się, -bię, -bisz, -bił рої. 
почубитися, -блюся, -бишся, Ha- 
м'яти чуба один ÓNHOMY. 

poczucie п. почуття; »- ObowiązZ- 
ku почуття обдбв'язку; (ncux., 
фізіол. | -- ще) відчуття; 
w Zimna відчуття  хблоду; 
m strachu відчуття страху. 

poczuwać, poczuć, -czuję, -czujesz, 
„czuł відчувати, відчути, почува- 
ти, почути; AcZuć ciepło від- 
чути (почути) тепло; //a się 
1) (do czego) (лише недокон.) 
почувати (відчувати) що; м» dO 
winy почувати (відчувати) 
свою провину; 2) (kim) (зви- 
чайно  докон.) почути себе 
(kum); a chorym почути себе 
хворим; 0  mczuwać się do 


m lotnicza. 


2) перен. примара, мара. 
poczwarka 2., епі. личинка. 
poczwarny потворний, 
poczwórnie |) вчетверо; 2) в чо- 

тири рази (вчетверо) більше. 
poczwórny 1) четверний; 2) в чо- 

тири рази (вчетверо) більший; 

O = zaprząg четверня, чет- 

верик, -ка. 
ро czym przsł. (а) потім. 
poczynać, począć, -cznę, -czniesz, 

-czął, -częli I) (з цілого, noe- 

ного) починати, почати, -чну, 

-чнеш; —nać beczkę починати 

бочку; 2) (лише докон.) (пе- 

рен. -- стати вагітною) зачати; 

3) (перен. -- про вчинок) ро- 

бити, -блю, -биш, зробити, чи- 

нити, -ню, -ниш, учинити, діяти 

(дію, niem), вдіяти; co mcząć? 

що зробити (вчинити, вдіяти)? 

śmiało sobie л став сміливо 
діяти; 4) див. zaczynać; ©Q 
mczynać sobie (z kim) noBó- 
дитися, -джуся, -NHLICA (з ким); 

//x się 1) починатися, початися; 

2) зачинатися, зачатися; 3) див. 

zaczynać się. 
poczynanie п. 1) починання, почин, 

-ну; 2) (для здійснення чого) 

захід, -ходу. 
poczynić, -піе, -nisz, -nił książ. 

1) поробити, -блю,  -биш; 

nw przygotowania пороби- 

ти TOTYBAHHA; 2) (у великій 
кількості) наробити; m wiele 
błędów наробити багато по- 

милок; 0 m kroki вжити 34- 

ходів. 
poczyścić,  -czyszczę,  -czyścisz, 

-czyścił почистити, -чищу, -UK- 

стиш. 
poczytać почитати. 
poczytalność 2. 1) осудність, -но- 

сті; 2) відповідальність за свої 

вчинки. Пор. poczytalny. 
poczytalny 1) юр. осудний; 2) від- 

повідальний за свої вчинки. 


poczytność 2. (письменника, книж- 


ки тощо) популярність -ності. 


pocz 
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poczytny (що його радо читають) 
популярний. 

poczytywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
1) (kogo za kogo) вважати (ко- 
ró за KÓTO i ким), мати (когб 
за KÓTO), визнавати, -знаю, -зна- 
єш (KOTÓ за кдбго і ким); м. Ко- 
go za zdrajcę вважати (ма- 
ти, визнавати) KOTÓ за зрадника, 
вважати (визнавати) когб зрад- 
ником; 2) (komu co za со) вва- 
жати (мати, визнавати) що за 
що, вважати (визнавати) що 
ЧИМ; m SObie coś ха zasłu- 
є е вважати (мати, визнавати) 
що за свою заслугу; вважати 
(визнавати) що своєю заслу- 
гою. 

poćmić, -тіе, -misz, -mił рої. по- 
курити, -рю, -риш; (люльку -- 
ще) посмоктати, -кчу, -кчеш. 

poćwiartować, -tuję, -tujesz, -tował 
почвертувати, -тую, -туєш. 

poćwiczyć się, -czę, -czysz, -czył 
повправлятися. 

poćwiertować, -tuję, -tujesz, -tował 
див. poćwiartować. 

pod(e) przyim, 1) (із знахідним 
відмінком, для означення  на- 
прямку дії і в переносних ви- 
словах) під (kóro, що); iŚćĆ 
m górę іти під rópy; oddać 
m Opiekę передати під oniky- 
вання (під опіку); rzucić 
w Stół кинути під стіл; 
wziąć m klucz посадити під 
арешт; wziąć m rękę взяти 
під руку; (для позначення при- 
близного часу дії) під (кого, 
що); m jesień під дсінь; 
a koniec roku під кінець 
(наприкінці) року; Aa Nowy 
Rok під Новий pik (npóru Ho- 
BÓTO року); (для позначення OIL, 
скерованої проти чого) проти; 
jechać m wiatr Їхати проти 
вітру; patrzeć m światło 
дивитися проти світла; pły- 
пас m wodę плисти проти 
води (проти течії); 2) (з оруд- 
ним відмінком, для позначення 
місця дії або місцезнаходження 
і 8 переносних висловах) під, 
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підо, попід (ким, чим); A, bo- 
kiem під ббком; жарт. m dO- 
brą datą під чаркою; » górą 
під (попід) горою; a groźbą 
під загрбзою; » kierownic- 
рм ет під керівництвом (керу- 
ванням); leżeć m stołem 
лежати під столом; mieszkać 
no Kijowem жити під Киє- 
вом; роде mną nino мнбю; 
a Oknami під (пдпід) вікна- 
MH; a redakcją під (за) ре- 
дакцією; г» ręką під рукою; 
м sekretem під секретом; 
spać m gołym niebem 
спати під відкритим (голим) не- 
60M; a tytułem під заголов- 
ком; Q brać a uwagę бра- 
ти до уваги (на увагу); » da- 
tą з датою; koń a wierzch 
верховий кінь (род. коня); 
чи moją nieobecność під 
час моєї відсутності (за моєї 
відсутності); pisać m adre- 
sem писати на адресу; м» sta- 
roŚĆ на старості літ; a tym 
względem з цього погляду; 
a warunkiem з умобвою. 
podać див. podawać. 
podagent, /m. -псі, т., handl. поміч- 
ник комісіонера. 
podagra 2., med. подагра. 
podagryczka 2. подагричка. 
podagryczny подагричний. 
podagryk, im. -су, т. подагрик. 
podający ech. піднімаючий; Ф0 
mechanizm A, підйомник. 
podajność 2. див. podatność. 
podalpejski приальпійський. 
podanie п. 1) заява; wnieść 
(złożyć) m подати заяву; 
2) (дія) подання; 3) (дія) пе- 
редача; переказ, -зу; пор. poda- 
мас; 4) фольк. переказ, -зу; 
поез. легенда; © x dowiado- 
тобсі доведення до відома, 
повідбмлення; m się do dy- 
misji заява про відставку; 
m się do upadłości фін.,ек. 
оголбшення неспромджності. 
родапіому легендарний; boha- 
ter a легендарний гербі. 
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podany książ. HaxńJIeHHfi; похиле- 
ний (рідше); naprzód м» 
нахилений (похилений) вперед. 

podapeniński приапеннінський. 

podaptekarz, іт. -rze, т. помічник 
аптекаря. 

podarek, -rku, m. див. podarunek. 

podarować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) подарувати, -рую, -pyeln; 
2) перен. простити (прощу, про- 
стиш) (Koró i що кому, чому). 


podaruneczek, -czka,  т.,  гаг., 
pieszcz. подаруночок, -чка, да- 
руночок. 

podarunek, -пКи, m. подарунок, 


-нка, дарунок. 

podatek, -tku, m. 1) податок, стку; 
a bezpośredni прямий по- 
даток; Aa dochodowy при- 
буткбвий податок; A grun- 
towy грунтовий податок; г» 
majątkowy майновий пода- 
TOK; a mieszkaniowy жит- 
ловйий податок; nałożyć м» 
накласти податок; a natura|l- 
пу натуральний податок; м» O b- 
гофом у торгбвий (торговель- 
ний) податок; Aa, OsSObisty 
персональний податок; м ро- 
Średni посередній (непрямий) 
податок; ŚcCiągać (pobie- 
гас) «m tki збирати (стягати) 
податки; 2) іст. подать, -ті. 

podatkować, -kuję, -kujesz, -kował 
оподаткдвувати, -вую, -вуєш. 

podatkowy  податкбвий; stopa 
nWaą податкбва норма; Ulga 
меча податкова пільга; 0 заст. 
ророгса a збирач податків; 
urzad ma фінансовий відділ, 
-лу (фінвідділ). 

podatnik, (m. -cy, m. платник по- 
датків. 

podatność 2. піддатливість, -вості, 
податливість; ел. n тарпе- 
tyczna магнітна податливість. 

podatny 1) піддатливий, податли- 
ВИЙ; » charakter піддатли- 
вий характер, -ру; 2) мед. схиль- 
ний (до чого); - na choro- 
bę схильний до хворбби; 3) ne- 
рен. підхожий, придатний; (для 
даного випадку) відповідний; 


a grunt відповідний грунт, 
-ту. 
podawacz, Im. -cze, 
ручний, -ного. 
podawać, -daję, -dajesz, -dawał, po- 


т. spec. під- 


dać 1) подавати, -даю, -даєш, 
подати,  -дам, даси;  mdać 
аціотофі! подати  aBTOMO- 


біль; dać obiad (do stołu) 
подати обід; dać projekt 
подати проект; Adać prośbę 


подати заяву; dać rachu- 
nek подати рахунок; mdać 
skargę do sądu подати 


в суд Ha кбго; аб ей 
подати сигнал; 2) б пе 


давати, передати;  (розповіда 
ти -- ще) переказувати, зую, 
-зуєш, переказати, -кажу, -ка- 


жеш; мдаб со potomności 
передати (переказати) що май- 
бутнім поколінням; м »фаб da- 
lej далі передати (переказати); 
—dawać przez radio пере- 
давати по радіо; 0 m dać co 
do gazet вмістити що в га- 
36Tax; »ддаб со w rachunku 
NOKA3A4TH що в рахунку; m-da- 
wać со w wątpliwość 6pa- 
ти що під сумнів; mdać do 
wiadomości довести до ві- 


дома; мас kogo do na- 
grody представити кого до 
нагороди; ndać kogo па 
listę kandydatów  за- 


нести кого в список кандидатів; 
Пт się 1) подаватися, подати- 
ca; mdać się w tył податися 
назад; 2) передаватися, переда- 
тися; переказуватися, переказа- 
тися; 3) (лише докон.) (про сті- 
ну та ін.) нахилитися, -лить- 
ся; похилитися (рідко); 4) (za 
Коро) перен. видавати себе за 
кого (звичайно недокон.); Q 
wdać się do dymisj: no- 
дати у відставку; податися Ha 
димісію (3acT.); торг., ек. dać 
się do upadłości оголосити 
свою неспроможність; dać się 
о urlop подати заяву про від- 
пустку. 


pod 
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podawca, -су, і т. -cy, m. 1) пода- 
вець, -вцЯя, податель; A„-listu 
подавець | (податель) листа; 
2) (проекту, пропозиції) автор, 
-ра. 

podawczy: protokół 
вхідний журнал, -лу. 

podaż 2. ек. пропонування; ро- 
pyt większy od m—ży попит 
більший за пропонування. 

podąsać się якийсь час дутися. 

podążać, podążyć, -żę, -żysz, -żył 
1) (куди) прямувати, -мую, 
-муєш, попрямувати, простувати, 
-тую, -туєш, попростувати, Ha- 
правлятися, направитися, -влю- 
ся, -виШшсЯ; m=żył wolnym 
krokiem попрямував тихою 
ходбдю; (швидко) поспішати, по- 
спішити; 2) (za Кіт, za czym) 
(переслідуючи) гнатися (жену- 
ся, женешся), погнатися (за 
ким, за чим); —żać za nie- 
przyjacielem гнатися за 
вброгом; книж. іти, (іду, ідеш) 
(за ким, за чим); za nimi 
mwżał jeleń вслід за ними йшов 
блень. 

podbałkański прибалканський. 

podbarwiać, podbarwić, -wię, -wisz, 
-wił підфарбовувати, -вую, -ву- 
єш, підфарбувати, -бую, -буєш, 
підкрашувати,  -«шую,  -шуєш, 
підкрасйти, -крашу, -красиш. 

podbasować, -suję, -sujesz, -sował 


AG, kanc. 


(komu) рої. noJIecTATM, -лещу, 
-лестиш, підлестити (кому, 
чому). 


podbechtać див. podbechtywać. 

podbechtywacz, Im. -cze, m., рої. 
підмовник. 

podbechtywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, podbechtać рої. підмовляти, 
підмбвити, -влю, -виш, намов- 
ляти, HaMÓBHTM, наущати, на- 
устити (наущу, наустиш). 

podbestwiać,  родйрезіміс,  -муіе, 
-мі52, -wił (kogo przeciw komu) 
нацькбвувати, -вую, -вуєш, Ha- 
цькувати, -кую, -куєш (когб на 
кого). 

podbiał, -łu, 


m., bot. 
підбіл, -лу. 


(tussilago) 
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podbicie I п. підйбм, -му. 

podbicie II п. підкладка, підбивка; 
підбійка, підбій, -6óro. 

podbicie ПІ п. див. podbój. 

podbić див. podbijać. 

podbiegać, podbiec, -biegnę, -bieg- 
niesz, -biegł підбігати, підбігти, 
-біжу, -біжиш, прибігати, прибіг- 
ти; 0 mbiegać krwią підпли- 
вати кров'ю. 


podbiegły: «А» krwią підплилий. 
кров'ю. 

podbiegnąć dok. див. podbiegać. 
podbiegunowy полярний; koło: 


ле полярне коло. 
podbielały злегка побілілий. 
podbierać, podebrać, podbiorę, рой- 


bierzesz, podebrał  BiNTopTATH, 
відгорнути, -ну, -неш; podebrać 
ziemię  відгорнути землю; 


2) (сметану і ін.) збирати, зі- 

- брати (зберу, збереш); 3) мед. 
виймати, вийняти, -йму, -ймеш; 
4) (картоплю) вибирати, вибра- 
ти, беру, -береш; 5) (тільки в 3 
особі) (берег) підмивати, під- 
мити. 

podbijacz, Im. -cze, т. завойдбвник, 
покоритель. 

podbijać I, podbić, -biję, -bijesz, 
-bił 1) підбивати, підбити, -ді- 
б'ю, -діб'єш; „bić buty є мо/- 
dziami підбити чоботи цвя- 
хами; abić komu oko під- 
бити кому ÓKO; »біс płaszcz 
futrem підбити пальтб хут- 
ром; 2) кул. заправляти, запра- 
вити, -ВЛЮ, -ВИШ; zbić barszcz 
śmietaną заправити борщ 
сметаною; 3) (ударом знизу) 
піддавати, -даю, -даєш, піддати, 
-дам, -дасй; »е-ріє piłkę га- 
kieta піддати Mau  pakćT- 
кою; //a, się підбиватися, під- 
битися. 

podbijać II, podbić, -biję, -bijesz, : 
-bił wojs., przen, завойовувати, 
-вую, -вуєш, завоювати; -BOIOK, 
-воюєш, здобувати, здобути, 
-буду, -будеш, підкоряти, підко- 
рити, -рю, -риш, покоряти, поко- 
рити, скоряти, скорйти; Aobijać 
Serca покоряти серця. 
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podbijany підбитий; nw futrem 
підбитий хутром. 

podbijka 2., tech., poligr. див. та- 
tryca. 

podbity I 1) підбитий; ге oczy 
підбиті óui (род. очей); м suk- 
пет підбитий сукном; 2) за- 
правлений. Пор. podbijać 1, 2. 

podbity II завойдбваний, здобутий, 
підкбрений, покорений,  скбре- 
НИЙ; mte lud y завойбвані (під- 
кбрені) народи, -дів. 

podbój, -boju, /m. -boje, т. завою- 
вання, підкбрення. 

podbródek, -dka, m. 
підборідок, -дка. 

podbródkowy підборідковий. 

pobrudzić, -dzę, -dzisz, -dził злегка 
забруднити, 

bodbrzeźniak m. bot. підбербзник. 

podbrzusze п. anaf. підчеревина. 

podbrzuszny anat, підчеревний. 

podbudowa 2., bud., przen. основа, 
фундамент, -ту, підвалини, -лин; 
перен. m ideowa ідейний 
фундамент. 

podbudować див. podbudowywać. 

podbudowanie n., bud. 1) npuóynó- 
ва; 2) див. podmurowanie. 

podbudowywać,  -wuję,  -wujesz, 
„wywał, podbudować, -duję, -du- 
-jesz, -dował 1) підмурбвувати, 
-вую, -вуєш, підмурувати, -рую, 
-руєш, 2) просувати будівлю 
вперед; просунути будівлю впе- 
ред; 3) (вище піднімати) над- 
будбвувати, надбудувати. 

podbudówka 2. bud. фундамент, 


підборіддя, 


"ту. 
podbudzać, podbudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził спонукати,  спонукувати, 


-кую, -куєш, спонукати. 
podbuntować, -tuję, -tujesz, -tował 
dok. див. podburzać. 
podburzać, podburzyć, -rzę, -rZysz, 
-rzył підбурювати, -рюю, -рюєш, 
підбурити (проти кодго, проти 
чого),  намовляти,  намовити, 
-влю, -виш (на KÓTO, на що). 
podburzyciel, im. -le, т. підбурю- 
Bau, підбурник, NiNMÓBHKK. 
podburzycielka ż. підбурювачка, 
підбурниця, підмбвниця. 


podburzyć див. podburzać. 

podchlebiać (się), podchlebić (się), 
-bię, -bisz, -bił (komu, czemu) 
підлещуватися, -щуюся, -щуєш- 
ся, підлеститися, -лещуся, -ле- 
стишся, підлащуватися, підла- 
ститися,  -лащуся,  -ластишся, 
(до кого, до чого). 

podchlorowy chem. гіпохлоровий. 

podchloryn, -nu, m., chem. гіпохло- 
PKT, -Ty. 

podchmiel: w ulu напідпитку. 

podchmielić, -lę, -lisz, -lił (sobie) 
підпити (підіп'ю, підіп'єш); бути 
напідпитку. 

podchmielony підпилий, підхмеле- 
НИЙ. 

podchodzić, -dzę, -dzisz, -dził, ро- 
dejść, podejdę, podejdziesz, pod- 
szedł, podeszli 1) (pod co) nin- 
XÓNKTH, -джу, -диш, підійти, 
-йду, -йдеш (під що); woda 
чФезліа pod dom вода піді- 
йшла під будинок; 2) (do kogo, 
do czego) підходити, підійти; 
mwdejść cichaczem тихенько 
(нишком) підійти; перен. pod- 
chodzić до jakiejś sprawy 
підходити до якоїсь справи; 
3) (kogo) (несподівано) напа- 
дати, напасти, -паду, -падеш 
(на kóro); 4) (kogo czym) під- 
ходити, 'NINIATĄ,  обдурювати, 
-рюю, -рюєш, обдурити, -рю, 
-риш, піддурювати, піддурити 
(кого чим); 5) (czym) перен. 
підпливати, підплисти, -пливу, 
-пливеш,  підпливти (чим); 
mleko mdeszło wodą молоко 
підпли (в) JIÓ водбю; гапа 
krwią =deszła рана підпли (в) - 
ла кров'ю; 0 oczy łzami 
mdeszły бчі напбовнилися (CNÓB- 
нилися) сльозами. 

podchorążówka 2., wojs. шкбла під- 
прапорщиків. 

podchorąży, -żego, Im. -żowie, т., 
wojs. підпрапорщик. 

podchować підгодувати, -дую, -ду- 
єш; - prosię підгодувати по- 
рося. 

podchowek, -wku, m., hod, молод- 
HAK, -ка. 
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podchód, -chodu, m., wojs. Hecno- 
діваний напад, -ду. 

podchwytywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, podchwycić, -cę, -cisz, -cił 
l) ninXÓNJNOBATK, -люю, -люєш, 
підхопити, -плю, -пиш; 2) (kogo 
па czym) (лише докон.) зло- 
вийти, -влю, -виш, піймати (когб 
на чому); achwycić kogo па 
kłamstwie зловити (піймати) 
KOTÓ на брехні; 3) (лише до- 
кон.) (у діалозі, у вставних 


реченнях автора) обізвати- 
ся, -3BÓTbca; naturalnie... 
mchwycił Piotr звичайно... 


обізвався Петро. 

podciąć див. podcinać. 

podciąg, -gu, т., bud. опдрна бал- 
Ka, JIĆJKEHb, -жня. 

podciągać, podciągnąć, -nę, -niesz, 
-nał, -nęli 1) підтягати, підтягу- 
вати, -гую,  -гуєш, підтягти, 
-гну, -гнеш, підтягнути; Agnąć 
со pod drzewo  підтягну- 


ти що під дерево; «раб 
spodnie  підтягати  (підтя- 
гувати) штани; 2) (kogo, co 


pod со) перен. підвбдити, -джу, 
-диш, підвести, -веду, ведеш 
(кого, що під що); mgać 
wszystko pod jedną Ка- 
tegorię підводити все під 
одну категорію; 3) (sobie) (ли- 
ше докон.) (перен. розм. -- ви- 
пити) хильнути; //» się підтя- 
гатися, підтягуватися, підтягти- 
ся, підтягнутися. 

podciągany: zwieszak m ви- 
сяча лампа з противагдю. 

podciągnąć див. podciągać. 

podciekać, podciec, -cieknie, -ciekł 
підтікати, підтекти, -течу, -течбш. 

podcieknąć dok. див. podciekać. 

podcienić, -nię, -nisz, -nił dok. див. 
podcieniowywać. 

podcienie n. 1) затінене місце; 
2) буд. навіс, -cy; (критий вхід) 
під'їзд, -ду. 


podcieniowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, podcieniować,  -піціе, 
-niujesz, -niował  відтінювати, 


-нюю, -нюєш, відтіняти, відті- 
нити, -HIO, -HHIL. 
podciennik m., leśn. дерево, зали- 


шене Ha перестій. 


podcierać, podetrzeć, podetrę, ро- 
detrzesz, podtarł підтирати, nin- 
терти (підітру, підітреш). 

podcięty 1) підрізаний; 2) підтя- 
тий, підсічений; nop, podciaać; 
3) перен. розм. підпилий, під- 
хмелений. 

podcinać, podciąć, podetnę, pode- 
tniesz, podciął, podcięli 1) ninpi- 
зувати, -зую, -зуєш, підрізати, 
-ріжу, -ріжеш; 2) (сокирою, но- 
жицями і перен.) підтинати, під- 
тяти (підітну, підітнеш), піді- 
тнути, підсікати, підсікти, -січу, 
-ciućiu; wciąć drzewo підсікти 
(підтяти,  niniTHYTK) | дерево; 
mciąć włosy підтяти (ninpi- 
зати) волосся; 0 перен. nciąć 
konia підстьобнути коня. 

podciosywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
podciosać,  -сіозат, -ciosasz 
(rzadziej -cieszę, -cieszesz), -сіо- 
sał підтісувати, -сую, -суєш, під- 
тесати, -тешу, -тешеш; Q перен. 


розм. msać komu języka 
вкоротити кому язика. 
podcyfrowywać,  -миіе,  -wujesz, 


-wywał, podcyfrować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował позначати скорбче- 
ним підписом, позначити CKO- 
рбченим підписом; нарафувати. 
-фую, -фуєш (недокон. і докон.). 

podczas przyim. під час; a cho- 
roby під час xBopóón; ©Q 
mn gdy тоді, ak; w pierw- 
szych miesięcy rewolu- 
cji в перші місяці революції. 

podczaszanka 2., hist. дочка підча- 
шого. 


podczaszostwo I n., hist. сан під- 
чашого. 


podczaszostwo II n., zb., hist. під- 
чаший з дружиною. 

podczaszować,  -szuję,  -szujesz, 
-szował hist., przen. BHKÓHYBATH 
оббв'язки підчашого. 

podczaszy, -szego, іт. -szowie, т., 
hist. підчаший, -шого. 
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podczaszyc, Im. -се, m., hist, син 
підчашого. 

podczaszyna 2., hist. дружина під- 
чашого. 


podczerniać, podczernić, -nię, 
-nisz, -nił підчорнювати, -HIOK, 
-нюєш, підчорнити; (очі — ще) 


підвбдити, -джу, -диш, підвести, 
-веду, -ведеш. 

podczerwony fiz. інфрачервдний. 

podczesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
podczesać, -szę, -szesz, -sał nin- 
чісувати, -сую, -суєш, підчесати, 
-чешу, -чешеш. 

podczołgać się підповзти. 

podczyszczać, podczyścić, -czyszczę, 
-czyścisz,  -czyścił  підчищати, 
підчистити, -чищу, -чистиш. 

poddachowy під покрівлею, під да- 
XOM, 

poddać див. poddawać. 

poddajać, poddoić, -doję, -doisz, 
-doił потрбху доїти (дою, до- 
іш). 

poddana, -пеі, 2. 1) піддана, -ної, 
підданиця; 2) кріпачка. Пор. 
poddany. 

poddanie(się) п. 1) покірність, -Ho- 
сті, покбра; 2) військ. здача, 
калітуляція; 3) (у грі) піддача. 

poddaniec, -йса, /m. -ńcy, т. див. 
poddany. 

poddanka 2. див. poddana. 

poddany, -nego, /m. -ni, m. 1) nin- 
даний, -ного, підданець, -нця; 
2) іст. кріпак, -ка. 

poddańczuch, im. -chy, т., pogardl. 
вірнопідданий, -ного. 

poddańczy 1) який (що) стосується 
підданого (підданця); 2) кріпа- 
цький; пор. poddany; 3) перен. 


ірон. вірнопідданський,  вірно- 
підданчий. 
poddaństwo п. 1) підданство; 


2) іст. кріпосна залежність, -но- 
сті, кріпацтво; za czasów 
га при кріпосному праві, 3a 
часів кріпацтва. 

poddasze п. піддашшя. 

poddawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
poddać 1) військ. здавати, -даю, 
-даєш, здати, -дам, -дасй; dać 
miasto здати місто; 2) (дава- 


ти більше) піддавати, піддати, 
додавати, додати; ми дамас 
węgla ninnaBaru (додавати) 
вугілля; 3) (Коти со) піддавати, 
піддати; mdać komu ciężar 
na plecy піддати кому тягар 
на плечі; перен. подавати, по- 
дати; мас myśl подати дум- 
ку; 4) (чинити над ким а. над 
чим яку дію) піддавати, піддати 
(когб, що чому); "аб Кгу- 
ії у се піддати критиці; 5) (Коти 
со) мед. внушати, внушити (ко- 
му що); 6) (лише докон.) див. 
podkładać; 0 m—dać pod gło- 
sowanie поставити Ha голосу- 
вання; dać remontowi 3po- 
бити  peMÓHT, відремонтувати, 
-тую, -туєш; //-» się 1) здава- 
тися, здатися; 2) перен. підда- 


ватися, піддатися; У аб się 
melancholii піддаватися 
меланхолії. 


poddawczy med. сугестивний. 

poddąć, -dmę, -dmiesz, -dął, -dęli 
dok. див. poddmuchiwać. 

poddenek, -nka, m. піддоднник. 

poddenny піддонний. 

poddębczak m., bot. піддубник, під- 
дубень, -бня. 

poddłubywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, poddłubać, -bię, -biesz, -bał 
піддовбувати, -бую, -буєш, під- 
довбати. 

poddmuch, -chu, m., hut. (домни) 
задувка. 


poddmuchiwać, -muchuję, -muchu- 
jesz,  -muchiwał,  poddmuchać 
hut. (домну) задувати, задути. 

poddmuchnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. poddmuchiwać. 

poddoić див. poddajać. 

poddroże n., kol. див. podtorze. 

poddymać, poddąć, podedmę, pode- 
dmiesz, poddął, poddęli див. pod- 
dmuchiwać. 

poddymiać, poddymić, -mię, -misz, 
-mił 1) підкурювати, -рюю, -рю- 
-єш,  підкурйити,  -рю,  -риш; 
2) (лише докон.) трбхи накури- 
ти; 3) кул. підпалювати, -люю, 
-люєш, підпалити, -лю, -лищ; 
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amić pieczeń підпалити ne- 
ченю (жарке). 
poddymka ż., tech. піддувало. 
poddział, -łu, m. 1) підрозділяння; 
докон. підрозділення; 2) (у кла- 
сифікації) підвідділ, -лу. 
poddzielać, poddzielić, -lę, -lisz, -lił 
підрозділяти, підрозділити, -лю, 
. «ЛИШ, 
poddzierać, podedrzeć, podedrę, ро- 
dedrzesz, poddarł pot. задирати, 
задерти, -деру, -дереш; перен. 
розм. dedrzeć głowę (nos) 
задерти голову (Hóca а. ніс). 
poddzierżawca, -су, Im. -су, т., 
рггезі. суборендар, -ря, підна- 
ймач, -ча. 
poddzierżawczyni 2. przest, суб- 
орендарка, піднаймачка. 
poddzierżawiać, poddzierżawić, 
-wię, wisz, -wił брати в суборбн- 
ду, взяти в суборенду, підна- 
ймати, піднайняти, -найму, -на- 
ймеш. 
poddźwigać,  poddźwignąć,  -пе, 
-niesz, -nął, -nęli 1) (трохи) nin- 
німати (підіймати) тягар, під- 
няти тягар; 2) (лише докон.) 
перен. див. podźwignąć. 
podebrać див. podbierać. 
podedrzeć див. poddzierać. 
podegnać див. podganiać. 
podegrać див. podgrywać. 
podegrzać див. podgrzewać. 
podegrzewać див. podgrzewać. 
podejmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał, podjąć, podejmę, podejmiesz, 
podjął, podjęli 1) піднімати, nini- 


ймати, підняти, -німу, -німеш; 
(голову, очі -- ще) підводити, 
-джу, -диш, підвести,  -веду, 


-гедеш, звбдити, звести; podjąć 
ciężar підняти тягар; перен. 
podjąć rękawicę підняти ру- 
кавицю; (щось кинуте) підбира- 
ти, підібрати  (підберу, підбе- 


реш); 2) (Коєо) (лише недо- 
кон.) частувати, -тую, -туєш, 
пригощати, угощати; podejmo- 


wać gości угощати (частува- 
ти, пригощати) гостей; 0 pod- 
jąć kroki вжити заходів; ро- 
dejmować nowe zobowiąza- 


nia брати нові зобов'язання; 
podjąć pieniądze одержати 
гроші; podjąć pracę розпочати 
роботу; podjąć próbę зробити 
npóóy; podjąć rokowania 
розпочати переговбри; podejmo- 
wać staranie порушувати 
клопотання; Śmiało podejmo- 
wać problemat сміливо ста- 
вити проблему; //a się (czego 
a. zrobić со) братися (беруся, 
берешся), | взятися  (візьмуся, 
візьмешся) (за що а. зробити 
що); podjąć się czyjej obro- 
ny (obronić kogo) взятися 
захищати Koró (за чий захист). 

podejrzanie przsł. підозріло; не- 
певно. Пор. podejrzany. 

podejrzany підозрілий; (ненадій- 
ний) непевний. 

podejrzeć див. podglądać. 

podejrzenie п. підозра, підозріння; 
budzić w kim m викликати 
в Kóro підбзру  (підозріння); 
mieć kogo w m—=niu мати пі- 
ддзру (підозріння) Ha Kóro; na 
niego pada m Ha ньдго па- 
дає підбзра (підозріння); po- 
dawać (poddawać) kogo 
W m викликати до Kóro підбзру 
(підозріння); rozprószyć 
czyje a. розвіяти чиї nino- 
зріння; Ściągać na kogo — 
CTATATH на KÓro підбзру (підо- 
зріння); wpadać w м и Ко- 
go бути nią  підбзрою (nin 
підозрінням) у Kóro; rzucać 
чо na kogo підозрівати ко- 
ró у чому. 

podejrzewać (со, kogo o со) nino- 
3piBATH, підозрювати,  -рюю, 
-рюєш (що, когб в чому). 

podejrzliwie підозріливо, з  пі- 
ддзрою, з підозрінням; недовір- 
ливо. Пор. podejrzliwy. 

podejrzliwość 2.  підозріливість, 
-вості; недовірливість. Пор. ро- 
dejrzliwy. 

podejrzliwy підозріливий; (що не- 
довіряє) недовірливий. 

podejrzywać див. podejrzewać. 
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podejście n. 1) підхід, -хбду;  podfarbowywać, -wuję,  -wujesz, 
2) перен. хитрощі, -щів, хит- -wywał,  podfarbować,  -Рціе, 
рість, -рості. -bujesz, -bował підфарббвувати, 
podejść див. podchodzić, -вую, -вуєш, підфарбувати, 
podenuncjować, -juję, -jujesz, -jo- -бую, -буєш, підкрашувати, 


wał (kogo) подондсити, -ношу, 
-HÓCHIH (на кого). 
podepchnąć див. podpychać. 
podeprzeć див. podpierać. 
podeptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-рсе, -pcesz), -ptał 1) потоптати, 
-nuy, -пчеш; (перен. — ще) 3He- 
важити; (поставитися без по- 
шани до чого) знехтувати, -тую, 
-туєш (що і чим); m Czyjeś 
prawa знехтувати чиї права 
(чиїми правами); 2) (перен. 
жарт. -- піти) потупати. 
poderwać див. podrywać. 
poderznąć див. podrzynać. 
poderżnąć dok. див. podrzynać. 
podeschnąć див. podsychać. 
podesłać I див. podściełać. 
podesłać П див. podsyłać. 
podesłanie I п. 1) підстелення; 
2) (те, що підстелюють) під- 
стилка, підстілка. 


podesłanie II п. підсилка. 
podessać, -55е, -ssiesz, -ssał трохи 
поссати, -CCY, -ссеш. 
podest, -tu, m., bud. 
сходів. 
podesta, -ty, Im. -towie, m., hist. 
подеста. 
podeszczowy після дощу; we 
kałuże калюжі після дощу. 
podeszew 2. див. podeszwa. 
podeszły літній; człowiek г» 
літня - людина; (вік) похилий; 
w małym wieku похилого віку. 
podeszwa 2. 1) підбшва; 2)(нова) 
підметка, підметок, -тка; dać 
nowe mwy do butów під- 
бити нові підметки; Q перен. 
жарт. pokazać mwy п'ятами 
накивати, дременути, чкурнути; 
m wewnętrzna устілка. 
podeszwiany підошовний. 
podeszw(i)owy див. podeszwiany. 
podetkać див. podtykać. 
podetknąć dok. див. podtykać. 
podetrzeć див. podcierać. 


площадка 


-шую, -шуєш, підкрасити, -кра- 
шу, -красиш. 


podfastrygować,  -guję,  -gujesz, 
-gował kraw. підметати. 

podfermentować,  -іціе,  -tujesz, 
-tował chem. побродити, -джу, 


-AHI. 

podfiltrować, -ruję, -rujesz, -rował 
злегка профільтрувати,  -рую, 
-руєш. 

podfosforawy chem. гіпофосфорис- 
THA. 


podiosforowy chem. кгіпофбефор- 
ний. 

podfosforyn, -пи, m., chem. гіпо- 
фосфіт, -ту. 


podfruwać, родбїгипас, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli спурхувати (спурхую, 
спурхуєш), спурхнути. 

родігугомас, -zuję, -zujesz, -zował 
(волосся) підвити (підів'ю, пі- 
дів'єш). 

podfutrować, -гціе, -rujesz, -rował 
l) підбити хутром; 2) обшити 
дошками; (мармуром) облицю- 
вати, -цюю, -цюєш; (вапном, 
глиною) обмазати, -мажу, -ма- 
жеш. 

podgajać, podgoić, -goję, -goisz, 
-goił підгбоювати, -гоюю, -гбюєш, 
підгоїти;  //л» się підживати, 
піджити, -живу, -живеш, під- 
гоюватися, гбітися, підгобітися. 

podgalać, podgolić, -lę, -lisz, -lił 
І) підбривати, підбрити, ninró- 
лювати, -люю, -люєш, підголи- 
ти, -лю, -лиш; 2) перен. розм. 
оббирати, обібрати (обберу, об- 
береш), обдирати, обдерти, обід- 
рати  (обдеру, обдереш); //= 
się  підбриватися,  підбритися, 
підголюватися, підголитися. 

podganiać, podegnać підганяти, 
«підгонити, підігнати  (піджену, 
підженеш). 

podgardle п. 1) (у тварин) під- 
груддя,  підгорля,  підшийок, 
-йка, підшийка; (у бика -- ще) 


pod 
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вбло; 2) (в уздечці) підборід- 
ник; 3) мед. (struma) зоб, ба- 
зедова хворбба. 

podgardlica 2. (в ярмі) підгірля. 

podgarniać, podgarnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli підгортати, підгорну- 
TH, -HV, -неш. 

podgartywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
див. podgarniać, 

podgatunek, -nku, m., biol. підвид, 
-ду. 

podgatunkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał biol. класифікувати за 
підвидами; // SiĘ поділятися 
на підвиди. 

podgazowany рої. напідпитку. 

podgiąć див. podginać. 

podgięcie п. підібрання; підсукан- 
ня, підсучення. Пор. podginać. 

podginać, podgiąć, podegnę, podeg- 
niesz, podgiął, podgięli підгина- 
ти, підігнути; (трохи підняти) 
підбирати, підібрати  (підберу, 
підбереш); =—giąć suknię пі- 
дібрати сукню; (рукави) під- 
сукувати, -кую, -куєш, підсука- 
ти (-каю, -каєш і -сучу, -сучиш), 


підкачувати, -чую, -чуєш, під- 
качати, закачувати, закачати, 
підкасувати, -сую, -суєш, під- 


касати, закасувати, закасати. 

podglądacz, Im.  -cze, m., рої. 
1) підглядач, -глядача; 2) перен. 
шпигун, -на. 

podglądać, podejrzeć, -rzę, -rzysz, 
-rzał, -rzeli 1) підглядати, під- 
глядіти, -джу, -диш, підгляну- 
ти; 2) (kogo) (лише недокон.) 
перен. стежити, слідкувати, -кую, 
-куєш (за ким). 

podglądanie n. 1) підглядання; 
2) стеження, слідкування. Пор. 
podglądać. 

podglądnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. podglądać. 

podgleba ż., roln. див. podglebie. 

podglebie n., roln. підгрунтя. 

podgłodzić, -dzę, -dzisz, -dził Tpó- 
хи заморити голодом. 

podgniatać, podgnieść,  -gniotę, 
-gnieciesz, -gniótł, -gnietli злег- 
ка давити, -влю, -виш, злегка 
подавити. 


podgnić, -gniję, -gnijesz, -gnił 
підгнити, -гнию, -гниєш, надгни- 
TH. 

podgniły ninruńnuń, надгнилий. 

podgnoić, -gnoję, -gnoisz, -gnoił 
злегка yrHóiTu; //m się злегка 
угнбітися. 

podgoić див. podgajać. 

podgoleniowy anat. (popliteus) nin- 
колінний. 

podgolenny anat. див. podgolenio- 
wy. 

podgolić див. podgalać. 

podgonić, -піе, -nisz, -nił dok. див. 
podganiać. 

podgorączkowy med. підгарячко- 
вий, субфебрйльний; am stan 
підгарячкбвий  (субфебрильний) 
стан, -ну. 

podgorzały 1) підгорілий, підпа- 
лений; 2) див. podpalany. 

podgotowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, podgotować, -tuję, 
-tujesz,  -tował  підварювати, 
-рюю, -рюєш, підварити, -рю, 
-риш. 

podgórski підгірний. 

podgórze п. підгір'я, передгір'я. 

podgrabiać, podgrabić, -bię, -bisz, 
-bił підгрібати, підгребти. 

podgrodzie n., hist. пригород. 

podgrunt, -tu, m., roln. див. pod- 
glebie. 

podgruntować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał mal., tech. загрунтувати, 
-тую, -туєш. 

podgrupa 2. підгрупа. 

podgrywać, podegrać (kogo) Tpó- 


хи обігравати,  -раю,  -раєш, 
трбхи обіграти (кого). 

podgryzać, podgryźć, -zę, -ziesz, 
-zł, -Żli підгризати,  підгризти, 
-зу, -зеш. 


podgrzać dok. див. podgrzewać. 

podgrzebywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, podgrzebać, -bię, -biesz, -bał 
підгрібати,  підгребти;  (лопа- 
тою — звичайно) підгортати, 
підгорнути, -ну, -неш. 

podgrzewacz, іт. -cze, m., tech. 
підгрівник, -ка. 
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pod 

podgrzewać, podegrzać,  -grzeję, 
-grzejesz,  -grzał, -grzali a. 
-grzeli підігрівати, підігріти. 
podgwiazdny див. podgwiezdny. 

podgwiezdny підзбряний. 
Podhalanin, /m. -lanie, -lan, m. 


татранський горянин (верхови- 
нець). 
podhalański розташдваний 
підніжжя (обніжжя) Татр. 
Podhale п. теритбрія Польщі, po3- 
ташдвана біля підніжжя (об- 
ніжжя) Татр. 
podhalski див. Р podhalański. 
podhodować, -duję, -dujesz, -dował 
підгодувати, -дую, -дуєш; 
(розм. — ще) підживити, -влю, 
-виш; (тварину -- рідко -- ще) 
підкормйти, -млю, -миш; (пе- 
рен. — ще) підховати, підрости- 
ти, -рощу, -ростиш. 
podinspektor, Im. -rzy а. 
т. помічник інспектора. 
podium, /р. nieodm., Im, -dia, -diów, 
n., hist, nóniń, nóniyM, -My. 
podjadać,  podjeść, -jem,  -jesz, 
-jadł, -jedli 1)  (підточувати) 
NIN 14ATK, під'їсти, -Їм, -iok, під- 
гризати,  підгрйизти, -зу, -зеш; 
2) (лише докон.) (трохи) з'їсти, 


коло 


-rowie, 


поїсти; 0 розм. jeść sobie 
попоїсти. 
podjadek, -dka, m., епі. (gryllo- 


talpa vulgaris) капустянка зви- 
чайна. 
podjarzemny przest. під'яремний. 
podjazd I, -du, m. 1) зал. шляхо- 
провід під полотном залізниці; 
2) (місце, куби під'їжджають) 
під'їзд, -ду. 


podjazd II, -du, т., wojs. кінний 
загін, -гбну; (для розвідки) 
роз'їзд, -ду. 

podjazdka 2. легкий човен (род. 
човна). 


podjazdowy I під'їзний; kolej 
(linia) awa під'їзна колія. 
podjazdowy II  wojs. партизан- 
ський; WOjNa wa партизан- 
ська війна; перен. підступний. 
podjąć див. podejmować. 
podjechać див. podjeżdżać I. 
podjeść див. podjadać. 


pod 
podjezdek, -dka, m. молодий KÓ- 
HHK. 
podjeżdżać І, podjechać, -іаде, 
„jedziesz, -jechał  під'їжджати, 
під'їздити, -їжджу, -Іздиш, 
під'їхати, -fny, -їдеш. 
podjeżdżać II, podjeździć, -242е, 


-żdzisz, -ździł див. ujeżdżać |. 
podjęty початий, розпочатий, 3a- 
чатий; mta praca почата po- 
бота. 
podjęzykowy 
nią A3HKÓBHA. 
podjudzać, podjudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) (na kogo, na co, prze- 
ciw komu, przeciw czemu) під- 
бурювати, -рюю, -рюєш, підбу- 
рити (проти кодго, прбти чого), 


anat.  під'язичний, 


намовляти,  намодвити,  -влю, 
-BHLI, нацьковувати, -вую, 
-вуєш, нацькувати, -кую, -куєш 


(на кбго, на що); 2) (kogo do 
czego) підмовляти,  підмовити, 
наущати, наустйти (наущу, на- 
устиш). 

podkadzać, podkadzić, -dzę, -dzisz, 


-dził | підкаджувати,  -джую, 
-джуєш, підкадити, -джу, -диш; 
(прям. — ще) підкурювати, 
-рюю, -рюєш, підкурити, -рю, 


-риш; (перен. -- ще) лестити 
(лещу, лестиш), полестити, під- 
лестити (кому). 

podkanclerstwo I n., hist. (в дав- 
ній Польщі) сан заступника Be- 
ликого канцлера. 

podkanclierstwo II n., zb., hist. за- 
ступник великого канцлера з 
дружиною. 

podkanclerz, im. -rze, т., hist. (у 
давній Польщі) заступник Be- 
JIAKOTO канцлера. 

podkanclerzy, -rzego, іт. -rzowie, 
m., hist. див. podkanclerz. 

podkanclerzyna ż., hist. (в давній 
Польщі) дружина заступника 
великого канцлера. 

podkarmiać, podkarmić, -mię, -misz, 
-ті підгодовувати, -вую, -вуєш, 
підгодувати, -дую, -дуєш; 
(розм. — we) підживляти, під- 
живити,  -BJIIO,  -виш; (твари- 
ну -- рідко -- ще) підкрмлю- 


pod 
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вати, -люю, -люєш, підкормити, 
-млю, -миш; //a 5іе підгодбву- 
ватися, підгодуватися; підкорм- 
люватися, « підкормитися; "(про 
людину -- ще) підхарчовувати- 
ся, | підхарчуватися, -чуюся, 
-чуєшся, підхарчитися; (розм.-- 
ще) підживлятися, підживити- 
ся. 
Podkarpacie п. Прикарпаття. 
podkarpacki прикарпатський. 
podkasać див. podkasywać. 
podkasały див. podkasany. 
podkasany 1) підібраний, підсмик- 
нений, підсмиканий, підіткнутий; 
засучений, закачаний; пор. pod- 
kasywać; 2) перен. непристой- 
НИЙ. 
podkasywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
podkasać,  -szę,  -szesz,  -sał 
(сукню і под.) підбирати, nini- 
брати, -беру, -берещ, підсмику- 
вати, -кую, -куєш, підсмикнути, 
підсмикати, підтикати, підіткну- 
ти, -ну, -неш; (рукави) засуку- 
вати,  -кую,  -куєш, засукати 
(-каю, -каєш i -сучу, -сучиш), 
закачувати, -чую, -чуєш, зака- 
чати. 
podkisać, podkisnąć, -Śnie, -snął 
a. -sł підкисати, підкиснути. 
podklarować, -ruję, -rujesz, -rował 
Spec. (вино) трбхи прояснити. 
podklasa ż., biol. підклас, -cy. 
podklejać, podkleić, -kleję, -kleisz, 
-kleił підклеювати, -клеюю, 
-клеюєш, підклеїти. 
podklinować, -nuję, -nujesz, -nował 
Spec. підклинити. 
podkład, -du, m, 1) 6y0., перен. 
основа, підвалини, -лин, фунда- 
мент, -ту; 2) зал. шпала. 
podkładać, podłożyć, -2е, -żysz, 
-żył підкладати, підкласти, -кла- 
ду, -кладбш; podkładać- ро- 
duszkę pod głowę підкла- 
дати подушку під rÓJoBy; Q 
podkładać muzykę pod 
tekst складати музику до 
тексту; podłożyć podszewkę 
pod płaszcz підбити (nin- 
шити) пальто. 


podkładka 2., bud., kol. підкладка; 
(буд. — ще) підставка. 

podkładzina 2., bud. лежень, -жня. 

podkochiwać się, -kochuję, -kochu- 
jesz, -kochiwał (w kim) бути 
трошки закбханим (в KÓMY). 

podkolan m., бої. (ріаїапіПега) 
любка. 

podkolanek, -nka, m., апа. (fossa 
рорійеа) підколінна ямка. 

podkolanie n., anat. див. podkola- 
nek. 

podkolejnica 2., kol. Bianyk. 

podkolenny anat. підколінний. 

podkomenda ż., wojs, нижче KO- 
мандування. 

podkomendant, Im. -псі, т., wojs. 
заступник (помічник) команди- 
ра. 

podkomendny, -nego, /m. -пі, m., 
wojs. підлеглий, -лого. 

podkomisarz, Im. -rze, т. заступ- 
ник (помічник) комісара. 

podkomisja 2. підкомісія. 

podkomitet, -tu, т. підкомітет, -ту. 

podkomorski hist. підкоморський. 

podkomorstwo I n., hist. сан nin- 
комдбрія, підкоморство. 

podkomorstwo II n., zb., hist. під- 
комбрій з дружиною. 

podkomorzanka 2., hist. дочка під- 
коморія. 

podkomorzostwo n., zb. див. podko- 
morstwo II. 

podkomorzy, -rzego, іт. -rzowie, 
m., hist. підкоморій. 

podkomorzyna ż., hist. жінка (дру- 
жина) підкомодрія. 


podkoniuszostwo I n., hist. сан 
підконюшого. 

podkoniuszostwo II n., 26., hist. 
підконюший з дружиною. 

podkoniuszy, -szego, lm. -szowie, 


m., hist. підконюший, -шого. 

podkop, -ри, m. 1) ninkófi]n, -Kóny; 
2) військ. ninkóliln, підземна 
міна; 3) гірн. штодльня; 4) перен. 
інтрига. 

podkopać див. podkopywać. 

podkopca, -су, Im. -су, m. 1) той, 
що веде niqkónu; 2) військ. див. 
saper. 

podkopowy підкдпний. 
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podkopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
podkopać,  -ріе, -piesz,  -раї 
1) підкопувати, г-пую,  -пуєш, 
підкопати; 2) перен. підривати, 
підірвати, -рву, -рвеш; pywac 
czyj wpływ підривати чий 
вплив; //av się підкопуватися, 
підкопатися. 

podkosić, -szę, -sisz, -sił підкоси- 
ти, -кошу, -KÓCHIH; (перен, — 
про хворобу) підтяти (підітну, 
підітнеш), звалити з ніг. 

podkoszulek, -lka, m. спідня со- 
póuka. 

podkowa 2. 1) підкдва; 2) перен. 
півколо; stanąć w m=wę ста- 
ти півколом. 

podkowadło п. підкладка під ко- 
вадло. 

podkowiak m. вухналь, підкбвний 
Цвях. 


podkowiasty у фобрмі підкобви. 

podkownica 2., bot. (hippocrepis) 
гілокрепіс, підкбвна трава, nin- 
KÓBHHK. 

podkownik m. ковальський MOJIO- 
ток, -тка (для кування коней). 

podkówka 2., zdr., pieszcz. підків- 
ка; 0 перен. mki pod oczy- 
ma синці під очима. 

podkpiwać (z kogo, z czego) під- 
сміюватися, -сміююся, -сміюєш- 
ся, трбхи кепкувати, -кую, -ку- 
єш,  трбхи  кглузувати, -зую, 
-зуєш (з кого, з чого, рідко над 
ким, над чим). 

podkradać, podkraść, -kradnę, 
-kradniesz, -kradł Tpóxu обкра- 
дати, трохи обкрасти (обікрас- 
ти); //a się підкрадатися, під- 
крастися, -крадуся, -крадешся. 

podkrajać див. podkrawać. 

podkraść див. podkradać. 


podkrawać,  podkrajać, -ję, -jesz, 
-jał підрізувати, -зую,  -зуєш, 
підрізати, -ріжу, -ріжеш, під- 


тинати, підтяти (підітну, підіт- 
неш), підітнути; 0  nkrawać 
miód pszczołom підбирати 
мед. 

podkrążać, podkrążyć, -2е, -żysz, 
-żył |) обводити знизу, обвести 


знизу; 2) (очі) підвбдити, -джу, 
-диш, підвести, -веду, -ведеш. 

podkrążony підведений; nne 
oczy підведені óÓwi, -чей, 

podkrążyć див. podkrążać. 

podkreślać, podkreślić, -lę, -lisz, 
-lił підкреслювати, -люю, -люєш, 
підкреслити. 

podkreślenie п. 1) підкреслення; 
2) підкреслене місце, 

podkreślić див. podkreślać. 

podkręcać, podkręcić, -cę, -cisz, -cił 
підкручувати, -чую, -чуєш, під- 
крутити, -кручу, -крутиш; Avcać 
lampę підкручувати лампу; 
м сів wąsa підкрутити вуса. 

podkrochmalić, -lę, -lisz, -lił злегка 
накрохмалити. 

podkroić, -kroję, -kroisz, -kroił dok. 
див. podkrawać. 

podkrzepiać, podkrzepić, -pię, -pisz, 
-pił підкріплювати, -люю, -люєш, 


підкріпляти, підкріпити,  -плю, 
-пиш; покріплювати, покріпля- 
ти, покріпити (рідко). 

podkrzepnąć, -pnę, -pniesz, -pnął 


(a. -pł), -pli злегка стужавіти. 

podkrzewie п. zb., leśn. підлісок, 
-ска. 

podkrzewny 1) розташдваний під 
кущем; 2) який (що) росте під 
кущем. 

podkrzewowy див. podkrzewny. 

podksiężycowy poet. підмісячний. 

podkształcić, -cę, -cisz, -cił (kogo) 
дати KOMY певну освіту. 

podkucharz, Im. -rze, т. помічник 
кухаря (куховара, повара 

podkucie n. 1) підкуття; (дія -- 
ще) підковка; 2) див. podko- 
wa |. 

podkuć див. podkuwać. 

podkulać, podkulić, -lę, -lisz, -lił 
(ноги, хвіст) підгортати, під- 
горнути, -ну, -неш, підбирати, 
підібрати (підберу, підбербш). 

podkuliwać злегка кульгати. 

podkup, -ри, m, 1) (про ціну) 
надбавка,  набавка, накидка; 
2) (з метою підкупу) хабар, 
-ра. 

podkupić див. podkupywać. 

podkupnik, Im. -cy, m. підкупник. 
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podkupny підкупний, продажний. 

podkupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
podkupić, -ріе, -pisz, -pił 1) (ці- 
ну) набавляти, набавити, -влю, 
-виш,  надбавляти,  надбавити, 
накидати, накинути; 2) (давати 
хабара) підкупбвувати,  -вую, 
-вуєш, підкупити, -плю, -пиш. 

podkurczać, podkurczyć, -сте, 
-czysz, -czył (ноги) підгортати, 
підгорнути, -ну, -неш, підібга- 
ти, підбирати, підібрати (під- 
беру, підбереш). 

podkurek, -rka, m., przest. 1) сві- 
танок, -нку, світання; pÓ3CBiT, 
-ту (рідше); 2) закуска на cBi- 
танку. 

podkurować, -гціе, -rujesz, -rował 
див. podleczyć. 

podkurzać, podkurzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył підкурювати, -рюю, -рюєш, 
підкурити, -рю, -риш. 

podkusić, -szę, -sisz, -sił спокуси- 
TH, -кушу, -кусиш. 

podkustosz, Im. -sze, т. 1) noMiu- 
ник хранителя фдндів; 2) по- 
мічник завідуючого бібліотекою. 

podkuwacz, Im. -cze, т. коваль, 
що кує коней. 

podkuwać, podkuć, -kuję, -kujesz, 
-kuł підкбвувати, -вую, -вуєш, 
підкувати, -кую, -куєш. 

podkwaszać, podkwasić, -szę, -5152, 
-Sił підквашувати, -шую, -шуєш, 
підквасити, -квашу, -квасиш. 

podlać див. podlewać. 


Podlasiak, Im. -су, т. житель 
(мешканець) Підляшшя. 

Podlasianin, Im. -sianie, -5іап, т. 
див. Podlasiak. 

Podlasianka 2. жйтелька (мешкан- 
ка) Підляшшя. 

Podlasie п, Підляшшя. 

podlasie п. підлісся. 

podlaski підляський. 

podlaszczka 2., bot. (viola palust- 
ris) фіалка болотна. 

podlatać, podlecieć, -cę, -cisz, -ciał, 
-cieli підлітати, підлетіти, -лечу, 
-летиш. 

podlatywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
wielokr. див. podlatać. 


podle I przsł. підло;  підлотно. 
Ilop. podły. 

podle II przyim., książ. коло, біля, 
побіля; (один біля одного) nó- 
ряд, побруч. 

podlec, im. -су, т., pot. падлюка. 

podlecieć див. podłatać. 

podleczyć, -czę, -czysz, -czył nin- 
лікувати, -кую, -куєш; (рану, 
виразку -- ще) підгоїти. 

podleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli ста- 
BATH підлим, негідним. 

podlegać (komu, czemu) підляга- 
ти; (перен. — ще) підпорядко- 
вуватися, -вуюся, -вуєшся; юр. 
a grzywnie підлягати штра- 
фу; nie » wątpliwości не 
підлягати сумніву, не BHKTHKA- 
ти сумніву; a» prawu підпо- 
рядкбвуватися  закбну; Ф0 гу 
chorobom часто (легко) хво- 
ріти. 

podległość 2. підпорядкованість, 
-ності; підлеглість,  -лості, за- 
лежність. Пор. podległy. 

podległy підпорядкований; підсил. 
підлеглий, залежний. 

podlepiać, podlepić, -ріе, -pisz, -pił 
l) підклеювати, -Клеюю, -клею- 
єш, підклеїти; 2) (грубу, стіну) 
підмазувати, -зую, -зуєш, під- 
мазати, -мажу, -мажеш, підма- 


щувати, -щую, -щуєш, підма- 
стити, -мащу, -мастиш. 

podlesie п. підлісся. 

podleśniczy, -czego, lm. -czowie, 


т. помічник лісничого. 

podleśny підлісний. 

podlewa 2., kul. підлива, підлева. 

podlewać, podlać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli 1) підливати, nin- 
JIATH (піділлю, піділлєш); 
2) (квіти і под.) поливати, по- 
лити. 

podleźć див. podłazić. 

podlędźwiany anat. див. podlędź- 
wiowy. , 

podlędźwiowy anat. (illiacus) kny- 
бовий. 

podlić, -lę, -lisz, - робити під- 
лим; //.» Się ставати підлим. 

podlipnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
підлипнути. 
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podlistwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał tech. підбити планки (до 
чого). 

podlizywać się, -zuję, -zujesz, -Zzy- 
wał, podlizać się, -liżę, -liżesz, 
-lizał (komu) рої. підлизувати- 
ся, -зуюся, -зуєшся, підлизати- 
ся, -лижуся, -лижешся (до KÓ- 
го), підлабузнюватися, -нююся, 
-нюєшся,  підлабузнитися  (ко- 
му). 

podlodowy підлідний. 

podłot І, -tu, m. 1) підліт, -льсоту; 
2) перший літ молодих птахів. 

podlot II, -ta, т. myśl. молода 
дика качка. 

podlotek, -tka, m. 1) (перен. — 
про дівчину) підліток, -тка, під- 
рбсток, -тка; 2) пташеня (пта- 
ша), що починає літати. 

podlutować, -tuję, -tujesz, -tował 
підпаяти. 

podłam, -ти, m. 
чогб). 

podłamywać, -muję, -mujesz, -ту- 
wał, podłamać, -mię, -miesz, -mał 
підламувати, -мую, -муєш, під- 
ламати. 

podłatać підлатати. 

podławić, -wię, -wisz, -wił поду- 
шити, -WY,  -шиш, подавити, 
-влю, -виш; //a SiĘ подушити- 
ся, подавитися. 

podłazić,  -łażę,  -łazisz,  -łaził, 
podleźć,  -lezę, -leziesz,  -lazł, 
-leżli підлазити, -лажу, -лазиш, 
підлізати, підлізти. 

podłechtać, -chczę, -chczesz 
(rzadziej -chcę, -chcesz), -chtał 
NOJIOCKOTATH, -кочу, -KÓUELI. 

podłoga 2. підлога; (дерев'яна — 
ще) поміст, -Mócry; układać 
тире класти підлогу; 9 m раг- 
kietowa паркет, -ту. 

podłoić, -łoję, -łoisz, -łoił підмаза- 
TH JIÓEM. 


пролбм (внизу 


podłokciowy anat. (subanconeus) 
підліктьовий. 
podłokietnik m., wojs, ліктьовий 
уступ, -пу. 


podłonny апа. див. podłonowy. 
podłonowy anat. (subpubicus) під- 
JIOÓKÓBUŃ. 


podłopatkowy anat. (subscapularis) 
підлопатковий. 

podłostka 2., pot. невеличка під- 
лота. 

podłość 2. 1) підлість, -лості, під- 
лота; 2) (вчинок) підлота. 

podłoże п. 1) оснбдва; прихована 
(таємна) причина; 2) геол. ма- 
терйинська порода. 

podłożyć див. podkładać. 

podłubać, -bię, -biesz, -bał поколу- 
пати, покопирсати. 

podług przyim. див. według. 

podługowatość 2. довгастість, 
-тості. 

podługowaty довгастий. 

podłużać, podłużyć, -2е, -żysz, -żył 
подбвжувати, -жую, -жуєш, по- 
дбвжити, здбвжувати, здовжити, 
видбвжувати, видовжити. 

podłużnica 2., archit,  лонжердн, 
поздбвжня (подовжня) балка. 

podłużnogłowy antr. (dolichocepha- 
lus) доліхоцефал. 

podłużny поздовжній, подовжній. 

зофішіуб див. podłużać, 

podły підлий; (про вчинки -- зви- 
чайно) підлотний; 0 перен. 
розм. mła sprawa погана 
(кепська) справа, 

podłysiały рої. трбхи облисілий. 


podłysieć, -sieję,  -siejesz,  -siał, 
-sieli рої. трохи облисіти. 
podmaczać, podmoczyć, -сте, 


-czysz, -czył підмбчувати, -чую, 
-чуєш, підмочити, -чу, -чиш. 
podmajstrzy, -rzego, Im. -rzowie, 
т. підмайстер, -тра. | 
podmajstrzyni 2. (про жінку) nin- 
майстер, -тра. 

podmakać,  рофтокпає,  -moknę, 
-mokniesz, -mókł, -mokli  під- 
мокати, NiNMÓKHYTYK. 

podmalowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, podmalować, -luję, 
-lujesz, -lował 1) підмальовува- 
ти, -вую, -вуєш, підмалювати, 
-люю,  -люєш,  підкрашувати, 
-шую, -шуєш, підкрасити, -кра- 
шу, -красиш; (перен. -- фон) 
змальовувати, змалювати; 
2) (лише  докон.) (перен., 
жарт. -- про око) підбити (ni- 
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діб'ю, підіб'єш); 3) мал. грун- 
тувати, -тую, -туєш, загрунту- 
вати; //a Się підмальовуватися, 
підмалюватися, підкрашуватися, 
підкраситися. 
podmalówka 2., tech. грунтовка. 
podmamić, -mię, -misz, -mił 1) за- 
туманити, запаморочити; 2) (ку- 
ди) заманити, -ню, -ниш; 3) ne- 
рен. зманити. 3 
podmarszałek, -łka, Im. -łkowie, m. 
заступник маршала. 
podmarszczać, podmarszczyć, -czę, 
-czysz,  -czył | приморщувати, 
-щую, -щуєш, приморщити. 
podmar-zać, podmar-znąć,  -Znie, 
-zł (tylko w 3 osobie) підмерза- 
TH, підмерзнути. 


podmaszynista, -ty, im. -Ści, m. 
помічник машиніста. 

podmaścić,  -maszczę,  -табсіз7, 
-maścił 1) підмазати, -мажу, 


-мажеш; 2) кул. див. podmaślać. 


podmaślać, podmaślić, -lę,  -lisz, 
-lił kul. підмаслювати, -люю, 
-люєш, підмаслити. 

podmatusiała żart. (про жінку) 


підстаркувата. 
podmawiacz, іт. -cze, m., рої. див. 
podmówca. 
podmawiać, podmówić, -wię, -wisz, 


-Wił підмовляти, підмобвити, 
-BJIIO, -BHLI, підговорювати, 
-рюю, -рюєш, підговорити, 


-рю, -риш (на що, що робити); 
(збуджувати проти) підбурюва- 
ти, підбурити (проти кодго, npó- 
ти чдго), намовляти, намовити, 
(на кого, на що). 
podmazywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
podmazać, -mażę, -mażesz, -ma- 
zał підмазувати, -зую,  -зуєш, 
підмазати, -мажу, -мажеш. 
podmiatać, podmieść, -miotę, 
-mieciesz, -miótł, -mietli ninMi- 
тати, підмести, -мету, -метеш. 
podmiejski приміський, пригород- 
ній; pociąg m _ приміський 
(npuropónHiń) пбізд. 
podmieniać, podmienić, -nię, -nisz, 
-nił (co)  підмінювати, -нюю, 
-нюєш, підмінити,  -HKO,  -ниш 
(що чим). 


podmieszać підмішати (чого, що 
до чого і UOTÓ, що в що), до- 
мішати (чого в що). 

podmieść див. podmiatać. 

podminować, -nuję, -nujesz, -nował 
1) військ.  замінувати,  -ную, 
-нуєш; 2) перен. схвилювати, 
-люю, -люєш; (збудити проти — 
ще) збурити; (про авторитет 
і под.) підірвати, -рву, -рвеш. 

podmiot, -tu, m. 1) грам. підмет; 
2) філос. суб'єкт. 


podmiotka | 2. bud. штукатурка 
(стелі). 

podmiotowość 2. fil, суб'єктив- 
ність, -ності. 

sodmiotowy 1) підметобвий; 


2) суб'єктивний. Пор. podmiot. 
podmoczyć див. podmaczać. 
podmokły підмоклий. 
podmoknąć див. podmakać. 
podmorski підвбдний; linia te- 

legraficzna Ка підвбдна 

телеграфна лінія. 
podmorzyć, -rzę, -rzysz, -rzył тро- 
хи заморити голодом. 
podmostny див. podmostowy. 
podmostowy який (що) знаходить- 
ся під мостом. 


podmościć,  -moszczę,  -mościsz, 
-mościł підмостити, -мощу, 
-MÓCTHLII. 


podmoście n. місце під  MÓCTÓM 
a. біля мосту (моста). 

podmowa 2. підмобва, підмодвлен- 
ня; підбурення, HaMÓBa. Пор. 
podmawiać. 

podmówca, -cy, /m. -су, т. підмодв- 
ник;  підбурювач,  підбурник. 
Пор. podmawiać. 

podmówić див. podmawiać. 

podmówienie п. див. podmowa. 

podmrozić, -mrożę, -mrozisz, -mro- 
ził підморбзити, -рожу, -рбзиш. 

podmuch, -chu, m. 1) подув, -ву, 
пбдих, -ху, NÓBIB, -ву; підсил. 
порив; перен. m Wiosny по- 
дих весни; 2) перен. підмова; 
намова; пор. podmawiać; 
3) військ. вибухова хвиля. 

podmuchać подути (-дую, -дуєш 
і -дму, -дмеш); (особливо ро- 
том -- ще) подмухати. 


pod 
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podmulać, podmulić, -li, -lił 1) за- 
носити мулом, занести мулом; 
2) (берег) підмивати, підмити. 
podmurować див. podmurowywać. 


podmurowanie n., bud. 1) (дія) 
підмурування; 2) (мурований 
фундамент)  підмурівок,  -вка, 
підмурок, -рка. 

podmurowywać,  -мціе,  -wujesz, 
-wywał, podmurować, -ruję, 


-rujesz, -rował bud. підмурбву- 
вати, -вую, -вуєш, підмурувати, 
-рую, -руєш. 

podmurówka ż., bud. див. podmu- 
rowanie 2. 


podmurze n. місце а. площа під 


муром. 

podmuskiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, podmuskać погладжувати, 
-джую, -джуєш, погладити, 
"джу, -диш. 

podmusnąć,  -5пе,  -Śniesz, -snął, 
-snęli jednokr. див. podmuski- 
wać. 


podmywać, podmyć, -myję, -myjesz, 
-mył підмивати, підмити. 
podnająć див. podnajmować. 
podnajem, -іти, m. піднаймання, 
піднайняття, піднайом, -найму. 
podnajemca, -су, іт. -cy, т. під- 
наймач, -ча. 
podnajemczyni 2. піднаймачка. 
podnajęcie п. див. podnajem. 
podnajmować,  -тиіе,  -тиіез7, 
-mował, podnająć, -іте, -jmiesz, 
-jął, -jęli піднаймати, піднайня- 


ти, -найму, -наймеш. 
podnaszać wielokr. див.  podno- 
sić I. 


podniebie п. 1) перен. книж. не- 
босхил, -лу; najpierwsza 
gwiazda literackiego 
bia зоря першої величини на 
літературному небосхилі; 2) ар- 
хіт. склепіння. 

podniebienie n., апа. піднебіння; 
м miękkie м'яке піднебіння; 
n twarde тверде піднебіння; 
© перен. mieć delikatne 
nu MATH ТОНКИЙ СМАК. 

podniebienny апа.  піднебінний; 
(лінгв. -- ще)  палатальний; 


spółgłoski mne палатальні 
приголосні, -HHX. 

podniebieski див. podniebny. 

podniebny 1) книж. висдкий; (пе- 
рен. — ще) піднесений; ябгу 
—ne високі Гори (род. гір); 
2) (на небосхилі) небесний; 
gwiazdy mne небесні збрі 
(род. зір). 

podniecać, podniecić, -cę, -cisz, -сії 
1) збуджувати, -джую, -джуєш, 
збудити, -джу,  -ДИШ;  mcać 
gniew збуджувати гнів; ni0- 
сил. розпаляти, розпалити, -лю, 
-ЛиИШ; mcać namiętności 
розпаляти пристрасті; 2) (do 
czego) спонукати, спонукувати, 
-кую, -куєш, спонукати (до U6- 
го), стимулювати, -люю, -люєш 
(що) (недокон. і докон.); ncać 


do twórczości poetyc- 
kiej спонукати (спонукувати) 
до поетичної творчості, стиму- 


лювати поетичну творчість. 

podniecająco przsł. збудно, збуд- 
ливо, збуджувально; стимулю- 
юче, спонукливо. Пор. podnie- 
cający. 

podniecający med., przen. 1) збуд- 
ний, збудливий, збуджувальний; 
мед. lekiwm=ce (remedia exci- 
łantia) збудні (збуджувальні) 
засоби, -бів; 2) (do czego) CTH- 
мулюючий, CHOHYKJIKBHŃ; мед. 
leki лсе (remedia stimulaniia) 
стимулюючі засоби. 

podniecenie п. збудження. 

podniecić див. podniecać. 

podniecony збуджений. 

Podnieprze n. Наддніпрянщина, 
Подніпров'я, 

podniesienie п. 1) підняття; підне- 
сення; підведення; зведення; 
n autorytetu піднесення 
(підняття) авторитету; м» CZE- 
goś z ziemi підняття чого 
з землі; głosować przez 
лу Tąk голосувати піднесенням 
(підняттям) рук; м» па urząd 
піднесення в сан; 2) підвищен- 
ня; 3) зняття; пор. podnosić; 
уки się підняття, зняття, підне- 
сення; підвищення, підведення; 
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m temperatury підвищення 
температури; w 2 upadku 
піднесення 3  занбпаду. Пор. 
podnosić się. 

Podniestrze п. Наддністрянщина, 
Подністров'я. 

podnieść див. podnosić. 

podnieta 2. спонукач, -нукача, сти- 
мул, -лу; (перен. — ще) 3a0x6- 
чення. 

podniosłość 2. 1) підвищеність, -но- 
сті; 2) піднесеність, висбкість, 
-кості; | урочистість, -тості; 
3) див, wyniosłość. Пор. pod- 
niosły. 

podniosły 1) підвищений; 
м grunt підвищена місцевість, 
-вості; 2) перен. піднесений, ви- 
сбкий; (пишний -- ще) урочи- 
crHi; w cel висока мета; 
w ton піднесений (урочистий) 
тон, -Hy; 3) див. wyniosły. 

podniośle 1) піднесено; урочисто; 
2) див. wyniośle. Пор. pod- 
niosły 2. 

podniszczeć, -czeje, -czał 1) Tpóxu 
зноситися, -ситься; 2) TPÓXH по- 
рватися (подертися); 3) трохи 
підірватися, -рветься; 4) трохи 
зруйнуватися,  -HYETbcA. Пор. 
podniszczyć. 

podniszczyć, -czę,  -CZYSZ, -czył 
1) (одяг та ін.) трохи зносити, 
-ношу, -нбсиш; 2) (книжку і ін. ) 
трохи порвати (подерти)); (здо- 
ров'я) трбхи підірвати, -рву, 
-рвеш; 4) (будинок) трохи зруй- 
нувати, -ную, -нуєш; Q uroda 
m—czona прив'яла краса; //г» się 
див. podniszczeć. | 

podnitować, -tuję, -tujesz, -tował 
знизу заклепати (-паю, -паєш 
і -плю, -плеш). | 

podnosić І, -szę, -sisz, -sił, pod- 
nieść, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieśli 1) (kogo, со) піднімати, 


підіймати, підняти, -німу, -ні- 
меш; (мат, і перен. -- ще) під- 
носити, -нбшу, -нбсиш, піднести; 
(руку на кого -- ще) знімати, 
зняти; (очі, голову -- ще) під- 
водити, "джу, -диш, підвести, 


-веду, -ведеш, зводити, звести; 
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(шум, крик — ще) здіймати, 
зняти, зчиняти, зчинийити, -НЮ, 
-НИШ; nieść cenę NINAŃTH 
ціну; a nosić ciężar піднімати 
(підіймати) вагу; перен. гепіебс 
czyj autorytet піднести 
(підняти) чий авторитет; мат. 
лпіе5с do potęgi підняти 
(піднести) до степеня; nieść 
głos а) підняти гблос; б) B34- 
ти  TÓJIOC (слово), виступити, 
-плю, -пиш; перен. nieść gło- 
wę (szyję) підняти голову; 
перен. mnieść kogo па du- 
chu підняти в KóMy дух; пе- 
рен. mnosić kogo pod nie- 
biosa  ninHÓcHTH (величати, 
прославляти) кого до небес; 
перен. mnieść kogo z upad- 
ku підняти кого з занепаду; 
мпіе5с kołnierz підняти Kó- 
мір; mnieść konia підняти 
коня на диби; —nosić oczko 
w pończosze піднімати (пі- 
діймати) петлю в naHuóci; 7e- 
атр. mnieść zasłonę підняти 
завісу; мор. mnieść żagle nin- 
няти napycH (вітрила); 2) (ko- 
go) (перен. — no службі) під- 
вищувати, -щую, -щуєш, підви- 
щити (кого); 3) (перен. — по- 
встання та ін.) здіймати, зняти 
(зніму, знімеш); wnieść 
okrzyk зняти бкрик; Q перен. 
розм. aż mię —noSi в мені аж 
кипить; перен. г»піе5с czyją 
zasługę відзначити  (підкре- 
слити) чию заслугу; перен. 
вульг. mnieść ogon (piętę) 
задерти ніс (нбса); nosić u ro- 
Фе підкреслювати вроду; перен. 
mnieść ц57 у наставити (насто- 
рожити) вуха; (про тварин -- 
ще)  нашорошити  (нащулити) 
вуха; mnieść zagadnienie 
порушити питання; // ме się під- 
німатися, підійматися, підняти- 
ся; (про тісто —. ще) сходити, 
зійти, -йде, підходити, підійти; 


(вгору — ще) здійматися, зня- 
тися, підноситися, | піднестися; 


(про температуру -- ще) під- 
вищуватися, -щується, підвищи- 
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тися, іти Brópy, піти Brópy; (про 2) (вставне слово) див. ро- 
птахів, сонце, місяць -- ще) під- dobno. 
биватися. підбитися  (підіб'єть-  podobniuchny  pieszcz. due. ро- 


ся); (про голову, очі -- ще) під- 
вддитися, підвестися, звбдитися, 
звестися; (про шум, суперечку 
тощо -- ще) здійматися, зняти- 
ся, зчинятися, зчинитися; (по- 
вставати проти кого -- ще) 
вставати (встаю, встаєш), вста- 
ти (встану, встанеш) (на кого); 
(перен. -- про ціни -- ще) під- 
нбситися, піднестися; (про хвилі, 
пил, тривогу, шум тощо) здійма- 
тися, знятися; 2) перен. див. 
wynosić się 3; 0 nosić się па 
palcach ставати (спинатися) 
навшпиньки. 

podnosić II, -szę, -sisz, -sił, dok. 
(одяг, взуття) TpóXH  зпосити, 
-ношу, -нбсиш. 

podnoszenie n. піднімання, піді- 
AMAHHA; мат. m do potęgi 
піднімання (підіймання) до сте- 
пеня; спорт. n Ciężarów під- 
німання (підіймання) ваги. 

podnoszony трбхи знбшений. 

podnośnik m., tech. лебідка, дом- 
крат. | 

podnóże п. підніжжя. 

podnóżek, -żka, т. лавочка (ослін- 
чик) під ноги. 

podobać: w sobie kogo cnonó- 
бати когб; // się подобатися; 
О rób, co сі się «ба роби, 
що тобі завгбдно (що хбчеш). 

podobieństwo п. (do kogo, do cze- 
go) схобжість, -жості (з ким, 
з чим), подібність, -ності (до 
кбго, до uóro); Q mieć 2 Кіт 
m бути схожим (похбжим) (на 
кбго), бути подібним (до Kóro). 

podobierać попідбирати, подоби- 
рати. 

podobijać подобивати. 

podobizna 2. 1) факсиміле (не- 
відм.); 2) заст. жарт. фотогра- 
фія а. портрет. 

podobłocze n. піднебесся. 

podobłoczny підхмарний. 

podobnie 1) прислів. подібно (до 
кого, до чого); як (хто, що); 
мов, наче, неначе (хто, що); 


dobny. 


podobniusieńki 1) necTa. див. po* 
dobny; 2) збвсім схожий (noxó- 
жий), подібнісінький. 
podobniuteńki див. podobniusieńki. 
podobno wyr. wir. здається, ма- 
буть, m nic z tego nie 
będzie здається (мабуть), Hi- 
чдго з цьбго He вийде. 
podobny cxóxiHń, noxóxuń (на 
KÓTO, Ha що), подібний (до кого, 
до чдбго); mne były ze sobą 
вони були схбжі (похожі) одна 
на бдну (подібні одна до ón- 
ної); do czego to m=ne? на 
що це cxóxe (похбже)? до чого 


це подібне? mw jak dwie 
krople wody (m kubek 
w kubek) подібний ak дві 
краплі BOĄŃ; прик. m jak 


pięść do nosa зовсім несхб- 
жий (HenoxóxHń,  неподібний); 
піс "перо Hiuóro подібного; 
przypadek, m  dzisiej- 
szemu подібний до сьогодніш- 
нього випадок; перен. to do 
niego =ne це на Hbóro схоже 
(noxóxe), це подібне до нього; 
мат. wielokąty mne подібні 
многокутники, -KIB; W м» 5ро- 
sób подібно до цього, подібно 
до того, так само. так, таким 
(отаким) чином; Q перен. до 
niego wszystko mne від 
нього можна всього сподіватися. 

podobojczykowy med. (subclavius) 
підключичний. 


podobrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rzeli подобріти; (стати більш: 
добрим -- звичайно) подобріша- 
ти; 0 - na zdrowiu поздо- 
ровіти, поздорбвшати, поздорові- 
шати. 

podobywać подобувати. 

podochmistrzy, -rzego, Im. -rzowie, 
"m., hist. помічник дворецького. 

podochocić się (sobie), -cę, -cisz, 
-сіі підпити (підіп'ю, підіп'єш); 
бути напідпитку. 
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podochocony підпилий, 
ний. 

podochodzić, -dzimy, -dzili подохб- 
ДИТИ, -ДЯТЬ. 

podocierać 1) подотирати; 2) (do- 
kąd) подохобдити, -дять (куди). 

podoczny anat. (orbitalis) орбіталь- 
ний, OUHOAMKÓBHA. 

podoczodołowy anat. (suborbitalis) 
„.CyOOpÓiTAJIbHNA, підочноямковий. 

pododawać, -daję, -dajesz, -dawał 
пододавати, -даю, -даєш. 

pododcinek, -nka, т., wojs. обо- 
рбнна дільниця NÓJKY (полка). 

pododdział, -łu, m, підвідділ, -лу. 

podoficer, /m. -rowie, т., wojs. ун- 
тер-офіцер (дорев.); (в сучасній 
Польщі) сержант. 

podoficerski wojs. унтер-офіцер- 
ський; сержантський. Пор. pod- 
oficer. 

podoganiać подоганяти. 

podogonie п. підхвістя. 

podogonowy підхвісний. 

podoić, -doję, -doisz, -doił подоїти, 


підхмеле- 


-дою, -дбіш; () перен. жарт. 
m 2 butelki випити, -п'ю, 
- п'єш. 
podojadać подоїдати. 
podojrzewać  подозрівати; (про 


плоди, збіжжя -- звичайно) по- 
достигати, подоспівати. 

podokazywać, -zuję, .-zujesz, -zywał 
трбхи навитворяти. 

podokopowy 1) грозташбдваний під 
окбпами; 2) розташований коло 
окодпів. | 

podokres, -su, т., gram. частйна 
nepiony. 

podokuczać надокучати KOMY Hpó- 
тягом якогось часу; AÓCHTŁ Ha- 
докучити кому. 

Podolak, іт. -cy, m, див. Podola- 
nin. 

Podolanin, т. -lanie, -lan, m. no- 
долЯнин, подоляк, -KA. 
Podolanka 2. подолянка, 

лячка. 
Podole п. Поділля. 
podolewać подоливати., 
podoliczać подолічувати, -чую, -чу- 
єш, | подорахобвувати, -вую, 
-вуєш. 


подо- 
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podoliwiać, podoliwić, -wię, -wisz, 
-wił tech. змазувати, -зую, -зуєш, 
мазати  (мажу, мажеш), зма- 
зати, змащувати, -щую, -щуєш, 
змастити, -мащу, -мастйш, по- 
мастити. 


podolski подільський. 

podołać (Коти, czemu) справити- 
ся, -влюся, -вишся (3 ким, 
з чим); m licznym obo- 
wiązkom справитися з чис- 
ленними обов'язками. 

podołek, -łka, т. поділ, -долу. 

podomykać попримикати. 


podopełniać  подоповняти,  подо- 
пбвнювати, -нюю, -нюєщш. 
podopędzać подоганяти, поназдо- 


ганяти. 


podopieczny praw., przen. подопіч- 
ний. 

podopiekun, im. -nowie, m. заступ- 
ник опікуна; помічник опікуна. 

podopijać подопивати. 

podopisywać, -suję, -sujesz, -sywał 
подописувати, -сую, -суєш. 

podopłacać  подоплачувати, 
-чуєш. 

podorabiać подоробляти; //ч» się 
понаживатися. 


-чую, 


podorywać, podorać, -rzę, -г2е52, 
-rał roln. 1) піддрювати, -рюю, 
-рюєш,  підорати, -рю, -реш; 


2) (орати перший раз) лущити, 
злущити. 

podorywanie n., roln. див. podo- 
rywka. 


podorywka 2., roln. 1) підбрюван- 
ня; 2) лущення. Пор. podorywać. 

podosek, -ska, m., tech. підвісок, 
-ска. 

podosinnik m., бої. красноголовець, 
-вця, підосйчник. 

podostawać, -staję, -stajesz, -stawał 
поодержувати, -жую, -жуєш. 

podostawiać подоставляти, попри- 
ставляти, 

podostrzać, podostrzyć, -rzę, -rzysz, 
-Tzył підточувати, -чую, -чуєш, 
підточити, -чу, -чиш, підгострю- 
вати, -рюю, -рюєш, підгострити, 
-рю, -"риш. 
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podotrzewny anat. (subperitonealis) 
- €yOnepuTOHEAJIbHHK, підочеревин- 
"HHA. 

podowcipkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał пожартувати, -тую, -туєш, 
NOLIYTKYBATH, -кую, -куєш; ска- 
зати декілька дотепів. 

podowiadywać się, -duję, -dujesz, 


-dywał подовідуватися, -дуюся, 
"дуєшся. 

podowodzić, -dzę, -dzisz, -dził по- 
довддити, -джу, -диш, 


podówczas przsł, тоді, в той час, 
в ті часи. 

podpachowy апа. пахвобвий. 

podpachwinny алаї. див. podpach- 
winowy. 

podpachwinowy anat. (subinguina- 
lis) підпахвинний. 

podpadać, podpaść, -padnę, -pad- 
niesz, граді 1) (czemu, pod со) 
підлягати (чому); г радас род 
dyskusję підлягати дискусії; 
mpadać karze підлягати карі; 
мрадаб wątpliwości підля- 
гати сумніву; (бути підпорядко- 
ваним) підпадати, підпасти (під 
що); ги радас pod kategorię 
підпадати під категбрію; 2) (Ко- 
ти, czemu) попадатися, попа- 


стися, -ладуся, -падешся, навер- 
"нутися, „RYC © хнешся; (про 
людину; -- ще) нагодитися, 


"джуся,: -AMLUCA; "раді mi pod 
rękę попався (навернувся, Ha- 


ronńBca) 'мені під | руку; 
3) військ. підступати, підступи- 
ти, іплю,;:-пиш; oddziały 


mpadając - czyniły okrzyk 
jcofały się natychmiast 
3ATÓHH, підступаючи, здіймали 
бдкрик і- зараз же відступали; 
© padać pod zmysły спри- 
йматися брганами почуттів. 
podpajać, podpoić, -poję, -poisz, 
=poił підпоювати, -пбюю, -пбю- 
ELLI, n.nno' TA, -NOK, ROLI. 
podpalacz, (т. -cze, m. палій, -лія, 
" підпалювач. | 
podpalaczka . 2. палійка, „nianómo- 
"вачка. 
podpalać, 
1) підпалювати, 


podpalić; ję: --lisz,. «ІЙ 
-люю, -люєш, 


підпалити, -лю, -лиш; 2) (лише 
недокон.) перен. гпідбурювати, 
-рюю, -рюєш; підпалювати (рід- 
ше); 3) (коня) запалювати, за- 
палити. 

podpalany підпалий, з підпалина- 
ми; pies m підпалий собака, 
собака з підпалинами. 

podpalenie п. 1) підпал, -лу; 
(дія — ще) підпдлення; 2) вет. 
запал, . -лу. 

podpalić див. podpalać. 

podpalony див. podpalany. 

podpalowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
-wał, podpalować, -luję, -lujesz, 
-lował укріплювати палями, 
укріпити палями, підпирати па- 
лями, підперти палями. 

podpałka 2. (матеріал для пален- 
ня) підпал, -лу. 

podpanek, -пКа, Im. 
pogardl. підпанок, 

podpantoflowy żart. якйй (що) 
знахбдиться під каблукбм; 
m małżonek чоловік, що 3Ha- 
хбдиться під каблукбм (жінки). 

podparcie п. ninnópa, ninnipka, . 

podpas m. див. popas. 

podpasać І, podpaść, -pasę, -pa- 
siesz, -pasł, -paśli 1) niAronóBy- 
вати, -вую, -вуєш, підгодувати, 
 -nyro, -дуєш; (розм. — ще) під- 
живляти, підживити, -BJIIO, -вищ; 
(тварину -- рідко -- ще) під- 


-nkowie, m., 
-HKa. 


кормлювати, -люю, -люєш, під- 
кормити, -млю, -миш; 2) див. 
popasać 1. 


podpasać II див. podpasywać. 
podpaska 2., med. „(suspensorium) 
підтримуюча пов'язка. 
podpasywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
podpasać, -szę, -szesz, -sał nin- 
nepisyBaTH -зую, -зуєш, підпе- 
резати, -режу, -режеш; [| się 
підперізуватися, підперезатися. 
podpasze п., апаї. (axilla 5. lossa 
axillaris) naxBÓBa яЯмка, пахва. 
podpaszny anat. див. podpachówy. 
podpaść I Que. podpadać. | 
podpaść II див. podpasać І. 
podpatrywać, -ruję, -rujesz, -rywał, 
podpatrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 


pod 


pod 
підглядати, 0 підглядіти, -джу, 
-диш, підглянути. 

podpełzać, podpełznąć, -Znę, 
-zniesz (a. -Źniesz), -zł (a. 


-znął), -Zli a. -2Й підповзати, 
підповзти, -зу, -збш, підлазити, 
-лажу, -лазиш, підлізти. 

родредгає, podpędzić, -dzę, --dzisz, 
-dził підганяти, підгонити, піді- 
гнати (піджену, підженеш). 

podpępcze п., anat. (hypogastrium) 
підчеревна ділянка. 

podpiąć див. podpinać. 

podpić: a sobie рої. підпити (ni- 


діп'ю, підіп'єш), бути  напід- 
NATKY. 
podpiekać,  podpiec, -piekę, -ріе- 


czesz, -piekł піджарювати, -рюю, 
-рюєш,  піджарити,  підсмажу- 
вати, -жую, -жуєш, підсмажити; 
(пекти деякий час)  підпікати, 
підпекти, -печу, -печеш, | 

podpierać, podeprzeć, podeprę, po- 
deprzesz, podparł підпирати, nin- 
перти (nininpy, підіпреш); (ne- 
рен. — we) підкріплювати, 
-люю, -люєш, підкріпляти, під- 
кріпити, -плю, -пиш, підпирати, 
підперти; a deprzeć со дом о- 
даті підкріпити (підперти) що 
доказами; //a, Się підпиратися, 
підпертися; 0 г»габ się па łok- 
ciu спиратися  (обпиратися) 
ліктем (ліктями). 

podpieralny 1) яким можна під- 
- пертися; 2) на який можна об- 
пертися. 

podpięcie п. 1) (сукні, капелюшка) 
прикраси з квітів, стрічок; драпі- 
póBka (сукні); 2) (у сідла) по- 
пруга. 

podpiętek, 
щогли. 

podpiłowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, podpiłować, -łuję, -łujesz, 
-łował підпилювати, -люю, -JIIO- 
єш, підпиляти. 

podpiły підпилий, підхмелений, 

podpinać, podpiąć, podepnę, pode- 
pniesz, podpiął, podpięli 1) підко- 
лювати, -люю, -люєш, підколоти, 
-лю, -леш; (стрічку -- ще) під- 
KUNAJINOBATH, -люю, -люеш, під- 


«ка, т. тог. шпор 


ШПИЛИТИ,  -ЛЮ, о -Ллиш;)  apiąć 
włosy підколоти волосся; 
2) (знизу) підстібадти, підстеб- 
нути; podpinać kołdrę підсті- 
..бати підодіяльник до ковдри; 
3) (одяг, головний убір) при- 
крашати,  прикрасйти, -крашу, 
-красйш; (сукню--ще) драпіру- 
вати, -рую,: груєш, драпувати, 
-пую, -пуєш; о podpinać konia 
затягати (затягувати) попругу. 
podpinka 2. 1) (в касці) ремінець, 
-нця; 2) (під ковдру) підоді- 
ЯЛьНик. і 
podpis, -su, /п. підпис, -cy; dać 
do ASU дати до підпису; 
kłaść m pod czym (pod co) 
ставити підпис на чому; Opat- 
rzyć со "ет поставити Ha 
чому підпис; m sfałszowa- 
пу підрбблений підпис. 
podpisać див. podpisywać. 
podpisanie п. підписання. 
podpisany, -nego, іт. -пі, тп. під- 
писаний, -HOro.. 
podpisarz, іт. -rze, т. помічник 
писаря; заступник писаря. 
podpisujący, -cego, Im. -су, т. 
1) офіц. нижчепідписаний, -Horo; 
2) заст. див. prenumerator. 
podpisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
podpisać, -szę, -52е52, -sał під: 
писувати, -сую, -суєш, підписа- 
ти, -пишу, -пишеш; //a się під- 
писуватися, підписатися; перен. 
msać się pod czym підписа- 
тися під ЧИМ, 
podpitek, -tku, т. BÓNHBKa, пияти- 
Ka. 


podpity див. podpiły. 


podplatać, podpleść, -plotę, -ріе- 

ciesz, -plótł, -pletli підплітати, 
підплести, -плету, -плетеш, 
podpieć,  -ріеїе,  -ріеїе52,  -pełł, 
-pełli трохи  прополоти,  -лю, 
-леш. 


podpleść див. podplatać. 

podpłomyk m. (паляниця) підпа- 
лок, -лка. г 

podpłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
podpłukać,  -płuczę,  -płuczesz, 
-płukał підмивати,  підмити; 


pod 
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rzeka mkuje brzegi річка 
підмиває береги. 
podpływać, podpłyrąć, -пе, -niesz, 
-nał, -пеї! підпливати, підплисти, 
-пливу, -пливеш, підпливти. 
podpoić див. podpajać. 


podpokład, -ди, m., mor. нижня 
палуба. 

podpora | 2.  підпбра,  підпірка; 
(перен. -- we) onópa. 


podporowy підпірний. 

podporucznik, Im. -су, т. лейте- 
нант. 

podporządkować див. podporządko- 
wywać. 

podporządkowanie (się) п. 1) (дія) 
підпорядкування; 2) (стан) під- 
порядкобваність,  -ності, підлег- 
лість, -лості. 

podporządkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, podporządkować, -kuję. 
-kujesz, -kował ninnopankóByBa- 
ти, -вую, -вуєш, підпорядкува- 
ти, -кую, -куєш; //a, się під- 
порядкбвуватися, підпорядкува- 
тися; (лише недокон. -- бути 
в залежності) підлягати. 

podpotylicowy anat. (suboccipitalis) 
підпотиличний. 

podpowiadacz, Im. -cze, т. підка- 
зувач. - 

podpowiadać, podpowiedzieć, -wiem, 


-wiesz, -wiedział, -wiedzieli 
1) підказувати,  -зую,  -зуєш, 
підказати, -кажу, -кажеш; 


2) театр. див. suflować. 
podpowiedzenie п. підказ, -зу. 
podpowiedzieć див. podpowiadać. 
podpór, -роги, т., tech. підпір, 

-пору. | 
podpórka 2. підпірка, підпора. 
podprawa ż., kul. приправа, при- 

смака. 5 
podprawiać, podprawić, -wię, -wisz, 

-wił 1) кул. присмачувати, -чую, 

-чуєш, присмачити, -чу, -чиш, 

засмачувати, засмачити; 2) C.-2. 

угнбювати,  -гндюю,  -гнОюєш, 

угноїти; 3) (підсувати що під 
що) підправляти, підправити, 

-BJIIO, -BHIII, 
podpreiekt, (т. -kci, m. супрефект. 
podprefektura 2. супрефектура. 


podprokurator, іт. -rzy a. -rowie, 
т. помічник прокурбра. 

podprowadzać, podprowadżić, -dzę, 
-dzisz, -dził підводити, -джу, 
-диш, підвести, -веду, -ведбш. 

podpróchnieć, -nieje, -niał трохи 
спорохнявіти. 

podprószyć, -szę, -szysz, -szył тро- 
хи запилийти, -лю, -лиш, трохи 
запорошити,  -шу,  -шищ; O 
перен. розм. m Sobie підпити 
(підіп'ю, підіп'єш); перен. розм. 
u sobie głowę czym за- 
крутити  (запаморочити) собі 
гблову чим. 

podpruwać, podpruć, -pruję, -рги- 
jesz, -pruł підпорювати, -рюю. 
-рюєш, підпорбти, -рю, -реш. 

podprząc див. podprzęgać. 

podprzeponny anat. (hypodiaphra- 
gmaticus s. subphrenicus) суб- 
діафрагмальний. 

podprzęg, -gu, т. 1) kóHi для під- 
пряжки; 2) додаткбвий запряг, 
-гу. 

podprzęgać, podprząc,  -przęgnę, 
-przęgniesz,  -przągł,  -przęgli 
підпрягати, підпрягти, -пряжу, 
-пряжеш. | 

podprzęgnąć dok. див. podprzęgać. 

podpuchły припухлий, підпухлий. 

podpuchnąć, -chnę, -chniesz, -chnął, 
-chnęli a. -chł, -chli припухнути, 
підпухнути. 

podpułkownik, Im, -су, m. підпол- 
KÓBHUK. 

podpuszczać, podpuścić, -puszczę, 
-puścisz, -puścił підпускати, під- 
пустйти, -пущу, -пустищ; © 
mpuszczać mleko заквашува- 
ти молоко. 

podpustka 2. див. podpuszczka. 

podpuszczka 2. закваска для мо- 
лока. 

podpuścić див. podpuszczać. 

podpychać, podepchnąć, -пе, -niesz, 
-паі, -tięli підпихати, підіпхну- 
ти;  (посувати поштовхами -- 
ще) підштбвхувати,  -штбвхую, 
-штбвхуєш, підштовхнути. 

podpytywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
випитувати, -тую, -туєш (що): 


pod 
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(3 метою вивідати — ще) роз- 
питувати. 

podrabiacz, Їт. -cze, т. підроблю- 
вач. 

podrabiać, podrobić, -bię, -bisz, -bił 


підроблювати, -люю,  -ЛЮюєшШ, 
підробляти, підробити,  -блю, 
-©um; mbić podpis підроби- 


ти підпис. 

podrabianie п. підрббка, підроблян- 
ня, підроблювання; A 40Ки- 
mentu підрббка документа. 

podrałować, -łuję, -łujesz, -łował 
розр. почухрати, дати драла. 

pod ramię przsł. під руку; ująć 
kogo m, взяти когб під руку. 

podrapać, -pię, -piesz, -pał подря- 
пати; //ja się подряпатися. 

podrapować, -puję, -pujesz, -pował 
драпірувати, -рую, -руєш, npa- 
пувати, -пую, -пуєш (докон.). 

podrasa 2. (за реакційною анти- 
науковою теорією) нижча раса. 

podrastać, podrosnąć, -rosnę, 
-rośniesz, -rósł, -roŚśli підроста- 
ти, підрости. 

podratować, -tuję, -tujesz, -tował 
див. poratować. 

podrażać, podrożyć, -żę, -żysz, -żył 
здорбжувати, -жую, -жуєш, здо- 
рожийти; mżać koszt здорожу- 
вати вартість. 

podrażniać, podrażnić, -nię, -nisz, 
-nił 1) фізіол. подразнювати, 
-нюю, -нюєш, подразнити, -ню, 
-ниш; 2) (рану, запалене місце 
тощо) роз'ятрювати, -рюю, 
-рюєш, роз'ятрйти; 3) перен. 
дражнити, дратувати,  -тую, 
-туєш,  роздратбвувати,  -вую, 
-вуєш,  роздратувати; // się 
1) подразнюватися, бути  по- 
дразненим; 2) роз'ятрюватися, 
роз'ятритися; (про 
процес) запалюватися, -люється, 
запалитися, -литься; 3) драту- 
ватися, роздратбвуватися, роз- 
дратуватися. 

podrażnienie п. 1) подразнення; 
2) роз'ятрення; 3)  роздрату- 
вання. Пор. .podrażniać. | 

podrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
podrąbać, -bię, -biesz, -bał nin- 


запальний 


рубувати, -бую, -буєш, підруба- 


TH. 

podrążyć, -2е, -2у52, -żył 1) по- 
видобвбувати, -бую, -бувш; 
2) див. podrylować. 

podrenować, -nuję, -nujesz, -nował 
дренувати,  -Hylo,  -нуєш (до- 
кон.). 

podreperowywać, 
-wywał, podreperować, -ruję, 
-rujesz, -rował рої. 1) трохи 
лагодити, -джу, -диш, трохи по- 
лагодити; (в більшій мірі) під- 
ремонтувати, -тую, -туєш (лише 
докон.); 2) (звичайно докон.) 
(перен. — здоров'я) трохи по- 
правити, -влю, -вищ; // (звичай - 
но -- докон.) m Się трбхи по- 
правитися; 0 awać się w іп- 
teresach поправити свої 
справи. | 

podreptać, -pczę, 
-pcę, -pcesz), 
(ногами). 

podrewizor, im. -rzy a. -гоміе, m. 
помічник ревізбра. 

podręcze п. підлокітник. 

podręcznik m. підручник. 

podręczny підручний; panna «па 
підручна в кравецькій майстер- 
Hi; © bagaż m ручний багаж, 
-жу; druk = курсйивний шрифт, 
-Ty; mna książka настільна 
книжка. 

podręczyć, -czę, -czysz, -czył по- 
мучити; книж. потерзати; // м» 
SIę помучитися; потерзатися. 

pod ręką przsł. напбхваті, під ру- 
кбю, під руками; Mieć со — 
мати що наподхваті (під pyKów, 
під руками). 

podrętwieć,  -wiejemy,  -wiejecie, 
-wiały, -wieli (про багатьох) 3a- 
ціпеніти; (від холоду) заклякну- 
ти, задубіти. 

podrobić І див. podrabiać. 

podrobić II, -bię, -bisz, -bił покри- 
шити, -шу, -шиш. 

podrobienie I п. підрббка; (дія — 
ще) підрбблення. 

podrobienie II п. покришення, |. 

podrobiony підроблений, фальши- 
ВИЙ; м»пе pieniądze підрбб- 


-wuję, -wujesz, 


-pczesz (rzadziej 
-ptał подріботіти 





pod — 216 — pod 
лені (фальшиві) гроші, -шей; дільна) пбдорож; A MOFSKka 
(рідко) фальсифікований, фаль- морська подорож; m naokoło 
шодваний;: па | «Ніз5фогіа świata кругосвітня подорож 
фальсифікована | (фальшобвана) (мандрівка); » napowietrz- 
істбрія. па повітряна пбдорож; A па- 


podroczyć się, -czę, -czysz, -czył 
(2 kim) подражнити, -ню, -ниш, 
подратувати, -тую, -туєш (KO- 
ró). | 
podrogatkowy 1) іст. розташбва- 
ний поблизу (близько) застави; 
2) перен. приміський, пригород- 
ній; mieszkaniec м при- 
міський (пригородній) житель 
. (мешканець). 
podrosły який (що) підріс. 
podrosnąć див. podrastać. 
podrostek, -tka, Im. -tki, т, nin- 
літок, -тка, підросток. 
podrośl ż., zb., leśn. памолодь, -ді, 
 IAMOJONOK, -дку, підріст, -pócTry. 
podrośnięty див. podrosły. 
podrozdział, -łu, m. підрозділ, -лу. 
podrożeć, -żeje, -2а! подорбжчати. 
podrożenie п, подорбжчання. 
podrożyć się, -2е, -żysz, -żył по- 
торгуватися, -гуюся, -гуєшся. 
podróbka 2. підробка. 
podróbki, -bek, bip. 1) nóTpyx, -ху, 
NOTPYLIÓK, -шка, потрухи, -хів, 
тельбухи, -хів; 2) суп з потру- 
хів. 
podróść dok. див. podrastać. 
podrównać див. podrównywać. 
podrównikowy екваторіальний. 
podrównywać, -nuję, -nujesz, -ny- 
wał, podrównać  підрівнювати, 
-нюю, -нюєш, підрівняти. 
podróż 2. подорож, -жі, мандрів- 
ка; (коротка -- ще) поїздка; 
nopóra (nepen.); być w mży 
знаходитися (бути) в дорбзі; 
m do Moskwy поїздка (пбч 
дорож) до Москвй; a koleją 
(żelazną) пдбдорож залізни- 
цею; » konna подорож кінь- 
ми; koszty ау а) дорбжні 
(подорбжні) витрати, -рат; 
б) (у зв'язку з відрядженням) 
командиродвочні,  -них; в) (до 
місця нової служби) гроші на 
переїзд, підйомні грбщі, -шей; 
му, Радом а сухопутня (сухо- 


ukowa а) наукова подорож; 
б) (за дорученням) наукове від- 
рядження; odbyć m. зробити 
пбдорож; w piesza піша nó- 
дорож (мандрівка), nNónopox 
(мандрівка) пішки; puścić 
się w m відправитися (виря- 
дитися, податися) в дорогу; = 
służbowa служббва  поїзд- 
ка; (службове) відрядження; 
szczęśliwej m=ży! щасливої 
дорбдги! towarzysz mży су- 
путник; wybierać się w — 
збиратися (лаштуватися) в до- 
рогу. 

Ba -nej, ż. due. podróżnicz- 
a. 

podróżne, -перо, п. 1) дорбжні 
витрати, -рат; 2) (у зв'язку з 
відрядженням) командирбвочні, 
-них; 3) (до місця нової служ- 
би) грбші на переїзд, підйомні 
гроші, -шей. 

podróżniczka 2. 1) мандрівниця, 
подорбжниця; 2) пасажирка: 
3) туристка. Пор. podróżny II. 

podróżnik, іт. -су, т, див. ро- 
dróżny II. 

podróżny | дорбжній; (про ви- 
трати, записки тощо -- ще) по- 
дорбжній; przybory м пе до- 
рожнє приладдя. 

podróżny II, -nego, іт. -пі, m. 
1) мандрівник, -piBHHKA,. NONO- 
рбжник; 2) перен. пасажир, -pa; 
3) (рідко) туріст. 

podróżomania 2., рої. манія подо- 
рожувати (мандрувати). 


podróżopisarstwo п. бписн  подо- 
рожей, 
podróżopisarz, іт. -rze, т. автор: 


бписів подорожей. і 
podróżować І, -żuję, -żujesz, -20- 
wał подорожувати, -жую, ,-жу- 
єш, мандрувати, -рую, -руєш. 
podróżować II, -żuję, -Żujesz, -żo- 
wał kosm. підрум'янити.. 
po drugie przsł. по-друге. : 





pod 

podrujnować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał трбхи зруйнувати,  -ную, 
-нуєш; (про здоров'я -- ще) 


(трохи) підірвати, -рву, -рвеш, 
надламати. 

podrukować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) понадруковувати, -вую, 
-вуєш; 2) (деякий час) подру- 
кувати, -MJIO, -куєш. 

podrumienić, -nię, -nisz, -nił під- 
рум'янити; (кул. — звичайно) 
підгнітити, -гнічу, -гнітиш, 

podrusztować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał 1) підвести риштдвання 
(риштування);  вйще підняти 
(звести) риштбвання  (ришту- 
вання); 2) підкласти решітку 
(в грубу). 

podrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
поскріплювати (постягувати) 
дротом. 


podruzgotać, -goczę,  -goczesz 
(rzadziej -gocę, -gocesz), -gotał 
порозтрощувати, -щую, -щуєш; 
(перен. — ще) поруйнувадти, 
-ную, -нуєш. 

podrwinkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał dok. див. podrwiwać. 

podrwiwać, podrwić, -wię, -wisz, 
-wił (sobie z kogo, z czego) по- 
сміюватися, -сміююся, -сміюєш- 
ся, посміятися, -сміюся, -смієш- 
ся, насміятися, глузувати, -зую, 
-зуєш, поглузувати (з Kóro, 3 
чого, рідко над ким, над чим); 
(злобно | -- | ще) глумитися, 
-млюся,  -мйишся, 0 поглумитися 
(з кого, з U6Óro, рідко над ким, 
над чим). 

podryć, -ryję, -ryjesz, -rył 1) під- 
рити; (підвести підкоп — ще) 
підкопадти; 2) (про воду) під- 
МИТИ. 

podryg, -gu, m., (częściej w lm.) 
-gi, -gów, 1) підплигування, під- 
стрибування; 2) мед. конвуль- 
сії, -сій, судороги, -рог; судоми, 
-дом (розм.); ostatnie мері 
а) перен. останні зусилля, -силь; 
6) передсмертні судороги; 6 
w mgach вистрибом. | 

podrygać див. podrygiwać. 
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podrygiwać, -guję, -gujesz, -giwał 

1) підплигувати, -гую, -гуєш, 
підстрибувати,  -бую,  -буєщ; 


2) посіпуватися, -пуюся,  -пуєш- 
ся. Пор. podryg. . 

podrylować, -luję, -lujesz, -lował 
повиймати кісточки (з фруктів). 

podryw, -wu, m. 1) підрив, -By; 
2) перен, порив. m 

podrywacz, іт. -cze, m., gór. за- 
пальник. 

podrywać, poderwać, -rwę, -rwiesz, 
-rwał 1) підривати, підірвати. 
-рву, -рвеш; (чний авторитет, 
тощо -- ще) порушувати, -шую. 
-шуєш, порушити; похитнути 
(лише докон.); poderwać z дго- 
wie підірвати здорбв'я; 2) (про 


воду) підмивати, підмити; 
podrywać brzegi підмивати 
óeperń; 3) ( догори) піднімати 
(підіймати) м ривками, підняти 
ривкбм;  задирати,  задерти. 


-деру, -дереш (розм.); // (лише 
докон.) m Się зірватися, схопи- 
ТИСЯ, | -ПЛЮСЯ,  -ПИШСЯ; — Z 
miejsca зірватися (єсхопити- 
ся) з місця; (про птахів) злеті- 
TH, -лечу, -летиш, знятися (зні- 
MYCH, знімешся); wrony ро- 
derwały się z krzykiem во- 
рони злетіли (знялися) з кри- 
ком; перен. поез. зірватися: 
krzyk jakiś poderwał się w 
sali в залі зірвався якийсь 
ÓKDHK. 

podrywka 2., ryb. сачок, -чка. 

podrzeć, -drę, -drzesz, -darł порва- 
TH, -рву, -рвеш; (зносити — ще) 
подерти, подрати, -деру,  -де- 
реш; « buty подерти (подра- 
ти) черевики а. чоботи; m liS- 
ty порвати листи; //-» się l) no-. 
рватися; подертися, подратися; 
2) (2 Кіт) перен. розм. посва- 
ритися, -рюся, гришся; 3) розм.. 
покричати, -чу, -чиш; (з пла- 
чем) поревіти. 

podrzemać, -mię, -miesz, -таї по- 
дрімати. 5 

podrzezywać, -zuję, -zujesa, -zywał 
див. podrzynać. й | 

podrzeźniać див. przedrzeźniać. 


pod 


-- 218 — 


pod 





podrzędnie gram. підрядно; z da- 
nie дл, złożone складнопід- 
рядне речення. 

podrzędność 2. 1) другорядність, 
-ності; другорозрядність; друго- 
сбртність; 2) підрядність. Пор. 
podrzędny. 

podrzędny 1) другорядний; (не 
основний -- ще) другорозряд- 
ний; problem n' другороз- 
рядне питання; (гіршого сорту) 
другосбртний; towar m Друго- 
сортний товар (крам); 2) грам. 
підрядний. 

podrzucać, podrzucić,  -cę, 
-cił підкидати, підкинути. 

podrzucenie п. підкинення. 

podrzucić див. podrzucać. 

podrzut, -tu, т. кидодк Brópy. 

podrzutek, -tka, lm. -tki, m. nin- 
кйдьок, -дька. 

podrzynać, poderznąć, -пе, -niesz, 
-nał, -nęli ninpisyBaTk, -зую, 
-зуєш, підрізати, -ріжу, -ріжеш. 

podsadzać, podsadzić, -dzę, -dzisz, 
-dził підсаджувати, -джую, 
-джуєш, підсадити, -джу, -диш; 
д чає jaja pod kurę 
NIĄCHNATH квбчку; військ. modzać 
тіпу мінувати, -ную, -нуєш. 

podsadzka 2., gór. кріплення. 

podsaletran m., chem. див. podsa- 


-сі82, 


letrzan. 

podsaletrzan, -nu, m., chem. ні- 
трит, -ту. 

podsądna, -nej, 2. підсудна, -ної. 

podsądny, -перо, Im. -пі, m. під- 
Судний, -ного. 

podsekretariat, -tu, т. 1) посада 
заступника секретаря; 2) сан 


віцеміністра. 

podsekretarz, Im. «где, т, заступ- 
ник секретаря; 0 — Stanu 
віцеміністр, -ра. 

podsercowy: dołek n anat. 
(scrobiculum cordis) груднинна 
лбжечка. 

podsędek, -dka, іт. -dkowie, m 
hist, заступник судді. 

podsiać див. podsiewać. 

podsiadać, podsiąść, -siądę, -sią- 
dzłiesz,  -siadł, -siedli (kogo) 


9 


przest. підставляти Hóry, під- 
ставити ногу Кому) (nepen.). 
podsiarczan, -nu, m., chem. сірко- 
кисла сіль (род. cóni). 
spi ЦІЙ SA m., chem. 
сульфіт, -T 
podsiąść р podsiadać. 
podsiebitka 2. bud. обшивка. 
podsiekać, podsiec, -siekę, -sieczesz, 
-siekł підсікати, підсікти, -січу, 
»січеш, підтинати, підтяти (Ni- 
дітну, підітнеш), підітнути. 
podsienie n., bud. див. podcienie 2. 
podsiewać, podsiać, -sieję, -siejesz, 
-siał 1) підсівати,  підсіювати, 
-сіюю, -сіюєш, підсіяги; 2) (для 
очистки) просівати, просіювати, 
просіяти. 
podsiewiny, -win, bip., roln. скруж- 
KH, -IKOK. 
podsiębierny: koło m—ne підсубій- 
He кблесо (у млині). 
podsięwodny див. podsiębierny. 
podsilać, podsilić, -lę, -lisz, -lił під- 


гіпо- 


силювати, -люю, -люєш, підси- 
лити. 

podsiniaczyć, -czę, -czysz, -czył 
(co) набити синяки (синці) 
(де). 

podsiniać, podsinić, -піе, -nisz, -nił 
підсинювати, -HIOIO, -нюєш, під- 
CHHKTH. 


podsiniały (npo очі) підведений. 

podsinieć, -nieją, -niały (про очі) 
запасти, -падуть, позападати. 

podsiniony див. podsiniały. 


podsitek, -tka, m. підситок, -Tka. 

podsitkowy сйтний; © chleb — 
Ситник. 

podsitni див. podsitkowy. 

podsiwiały трохи посивілий. 

podsiwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 


-wieli трбхи посивіти. 

podskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
podskoczyć, -czę, -czysz, -czył 
підскакувати, -кую, -куєш, під- 
скбчити,  підплйигувати,  -гую, 
-гуєш, підплигнути, підстрибу- 
вати, -бую, -буєш, підстрибну-- 
ти; о перен. розм. mWać W 
cenie підніматися (підіймати- 
ся) в ціні. 


pod 
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podskarbi, -biego, (т. -biowie, m., 
hist. (в давній Польщі) держав- 
ний скарбник, -ка. 

podskarbina ż., hist. (в давній 


Польщі) дружина державного 
скарбника. 

podskarbnikostwo n., 2., hist. (в 
давній | Польщі) державний 


скарбник з дружиною. 
podskibnik m., roln. грунтопоглиб- 
лювач. 
podsklepić, -pię,  -pisz, 
підвести склепіння. 
podskoczyć див. podskakiwać. 
podskok, -ku, mm. crpuóók (вгору). 
podskórny 1) підшкірний; za- 
strzyk a підшкірне Bnópcky- 
вання (вприскування); 2) геол. 
підгрунтовий; woda па nin- 
грунтева вода. 
podskórze п., апа. (tela subcuta- 
nea) nijwukipHa клітковина. 
podskrobywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, podskrobać, -bię, -biesz, -bał 
підскоблювати,  -люю,  -JIOELL, 
лідскоблити; (чистити -- звичай- 
но) підскрібати, підскребти, під- 
чищати, підчистити, -чищу, -чи- 
стиш. 
podskroniowy 
скроневий. 
podskrzel 2. підзябра, -бер (лише 
в мн.). 
podskrzelny підзябровий. 
podskrzelowy див. podskrzelny. 
podskubywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, podskubać, -bię, -biesz, -bał 
підскубувати, -бую, -буєш, під- 
скубати, підскубти, -бу, -беш. 


-pił bud. 


підвискбвий,  під- 


podsłodzić, -dzę, -dzisz, -dził під- 


COJIOAKTH, -джу, -диш. 
podsłoneczny 1) підсонячний, có- 
нячний; 2) перен, книж. 3EM- 
ний; 3) див. podrównikowy. 
podsłuch, -chu, m. 1) підслухуван- 
ня; 2) військ. секрет, -ту; pó3- 
-відка (шляхом підслухування): 
3) радіо перехдбплення. 
podsłuchać див. podsłuchiwać. 
podsłuchiwacz, Im. -cze, m. під- 
слухувач, підслухач. 
podsłuchiwaczka 2. підслухувачка, 
підслухачка. 


podsłuchiwać, -słuchuję, -słuchujesz, 
-słuchiwał, podsłuchać підслуху- 
вати, -єлухую, -слухуєці,  під- 
слухати. 

podsłuchowy rad. перехбплюючий; 
stacja гема радіоперехбплю - 
юча станція. 

podsłupie n. 1) п'єдестал, -лу; 
2) архіт. пбртик; 3) навіс (на 
стовпах); (с.г. -- ще) повітка. 

podsłupiec, -рса, Im. -рсе, m. див. 
podsłupie. 

podsmalać, podsmalić, -lę,  -lisz, 
«ій підсмалювати, -люю, -люєш, 
підсмалити, -лЮю, -лиш. 

podsmarować, -ruję, -rujesz, -rował 
підмазати, -мажу, -мажеш; 
(прям. -- ще) підмастити, -ма- 
щу, -мастиш. 

podsmażać, podsmażyć, -żę, -2у52, 
-żył піджарювати, -рюю, -рюєш, 
піджарити, підсмажувати, -жую; 
-жуєш, підсмажити. 

podsolić, -lę, -lisz, -lił підсолити, 
-ЛЮ, -JIKLU. 

podsrebrzać,  podsrebrzyć,  -г2е, 
-rzysz, -rzył посріблювати, -люю, 
-люєш, посріблити. 

podstacja | 2., el. підстанція; = 
transformatorowa транс- 
форматорна підстанція. 

podstać się, -stoi, -stał (про ріди- 
ну) устбятися, -CTÓITBCA. 

podstajenny, -nego, Im. -пі, т. по- 
мічник кобнюха. 


podstały | який (що)  устбявся, 
устбялий. 
podstarosta, -ty, іт. -towie, т., 


hist. заступник старости,  під- 
староста. 
podstarostwo n., hist. сан заступ- 
ника старости (підстарости). 
podstarości, -ciego, т.  -ciowie, 
m., hist. див. podstarosta, | 
podstarzały pot. підстаркуватий. 
podstarzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rzeli рої. трбхи постаріти (ся). 
podstawa 2. 1) основа; (книж. -- 
ще) база: мед. m czaszki 
(basis cranii) основа черепа; 
ekonomiczna « економічна 
оснбва (база); leżeć (być) 
u mwy czego лежати в OCHÓ- 


pod 
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ві uoró; військ. mn muszki 
OCHÓBA мушки; мед, m 5егса 
(basis cordis) основа серця; 
wziąć za nwę взяти за OCHÓ- 
By; 2) (причина, привід, мотив) 
підстава; w braku dosta- 
tecznych mtaw через відсут- 
ність (ućpe3 брак, за відсут- 
ністю, за браком) достатніх 
підстав; 3) буд., перен. основа, 
підвалини,  -лин, фундамент, 
-ту; granitowa m гранітна 
осндва, гранітні підвалини, гра- 
нітний фундамент; 4) мат., хім. 
OCHÓBA; a. trójkąta оснбва 
трикутника; 5) лінгв. основне 
CJIÓBO; 0 військ. m cekaemu 
кулеметна сішка. 

podstawek, -wka, т. 
2) (в струнних 
кобилка, 

podstawiać, podstawić, -wię, -wisz, 
-Wił підставляти, підставити, 
-влю, -виш; перен. --міс jeden 
zwrot pod drugi підстави- 
TH одйн зворот під другий; 
перен. —wić Коти stoika 
(nogę) підставити ногу кому; 
мат. mwiać liczby підставля- 
ти числа. | 

podstawienie п. підставлення. 

podstawiony (не справжній) під- 
ставний; osoba —na підстав- 
на особа. 

podstawka 2. 1) підставка; = 
pod doniczki підставка під 
квітковий горщик; 2) буд. ле- 
жень, -жня, підпірний брус; 
3) с.г. башмак плуга; 4) тех. 
підставна ніжка (машини); Q 
m pod szklankę див. spo- 
dek. 

podstawnik m., lingw. основне сло- 
BO. 

podstawny підставний. 

podstawowy 1) основний; ел, fala 
Wa основна хвиля; zagad- 
nienie we основна пробле- 
ма; 2) (мінімально необхідний) 
елементарний; brak mu nwych 
wiadomości в Hbóro немає 
елементарних знань; 0 mwa 
organizacja partyjna 


І) лідставка: 
інструментах) 


первинна партійна організація; 
szkoła mwa початкова шко- 
ла. 
podstąpić див. podstępować. 
podstebnować 0ue. podstębnować. 
podstemplowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, podstemplłować,  -luję, 
-lujesz, -lował gór. підкріплюва- 
ти, -люю,  -люєш, підкріпити, 
TNO, о -пиш; Q спец. mlować 
sukno декатирувати CYKHÓ. 
podstębnować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał підстьобати. 
podstęp, -ри, т. підступ,  -пу: 
(перен. -- ще) підступи, -пів, 
хитрощі, -щів, Хитрість, -рості; 
м wojenny воєнний підступ, 
воєнна хитрість. 
podstępca, -су, іт. -су, m. 
ступний, -ного, хитрун, -на. 
podstępnie підступно, хитро. 
podstępny підступний, хитрий. 
podstępować, -puję, -pujesz, -pował, 
podstąpić, -pię, -pisz, -pił під- 
ступати, підступити, -плю, -пиш. 
podstoli, -lego, Im. -lowie, т., hist. 
(в давній Польщі) заступник 
стольника. 
podstolic, іт. -cowie, m., hist, (в 
давній Польщі) син заступника 
стбльника. 


podstolina 2., Лізі. 
Польщі) дружина 
стольника, 

podstopny підніжний. 

podstrajać, podstroić, -roję, -roisz, 


під- 


(в | давній 
заступника 


-roił 1) муз. підстроювати, 
-роюю, -рбюєш, підстроїти; 
2) перен. підбурювати, -рюю, 


-рюєш, підбурити (проти кого). 

podstrychnąć: .» маза покрути- 
ти вуса. 

podstrychowy akńń (що) 
диться під горищем, | 

podstrysze п. місце під горищем. 

podstrzegać, podstrzec,  -strzegę, 
-strzeżesz, -strzegł див. podpatry- 
wać. 

podstrzelić, -lę, -lisz, -lił підстріли- 
TH, підстрелити,  . 

podstrzesze п. 1) горище; 2) при- 
міщення під горйщем, 


знахо- 
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podstrzygać, podstrzyc, -strzygę, kawość розпалЯяти чию ціка- 
-strzyżesz, -strzygł підстригати, вість; mcać miłość (niena- 
підстригти, -стрижу, -стрижеш; wiść, gniew) розпаляти лю- 
/|n Się підстригатися, підстриг- бов (ненависть, гнів); (допо- 
тися. : | магати) підтримувати, -мую, 
podstrzyżyny,,. -żyn, blp., hist. див. -муєш; підтримати, піддержува - 
postrzyżyny. TH, -жую, -жуєш, піддержати; 
podstudzać, podstudzić, -dzę,. -dzisz, mcać wojnę domową під- 
-dził | злегка | вистуджувати, тримувати (піддержувати) гро- 
-джую, -джуєш, злегка висту. «мадянську війну; 3) (напій) за- 
дити, -джу, -диш, злегка вихо- правляти, заправити, -BJIKO, 
лоджувати, злегка вихолодити. -виш; .//л- się підсилюватися, 
podstyczna, -пеі, 2. mać. піддо- -лююся, -люєшся, підсилитися; 
тична, -ної, | (про старання, увагу тощо -- 
podsumować, -muję, -mujesz, -mo- звичайно) посилюватися, поси- 
уа! підсумувати, -мую, -муєш, литися; (ставати | більшим) 
підбити (підвести) підсумок; збільшуватися, -шуюся, -шуєш- 
м Wyniki ruchu rewolu- ся, збільшитися. 
cyjnego підвести підсумок  рофйзуспаб, podeschnąć, podeschnie, 


революційному рухові. 
podsumowanie п. підсумування. 
podsunąć див. podsuwać. 
podsuszać, podsuszyć, -szę, -SZYSZ, 
-Szył підсушувати, -шую, -шуєш, 
підсушити, -шу, -шиш, 
podsuwać, podsunąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) підсбвувати, -вую, 
-вуєш, підсунути; 2) (Коти со) 


(перен. -- навівати) підказува- 
TH, -зую, -зуєш, підказати, -Ka- 
жу, -кажеш (кому що); (вселя- 


ти -- ще) навбдити, -джу, -диш, 


навести, -веду, -ведеш, HaLITÓB- 
хувати, -штбвхую, -штобвхуєш, 
наштовхнути (кого на що); 


aSunąć Коти myśl навести 
(наштовхнути) когб-на думку: 
serce »msuwa wyrazy серце 
підказує слова; //= się 1) під- 
повзати, підповзти, підлазити, 
-лажу, -лазиш, підлізти; 2) (пе- 
рен. -- наближатися) підхбди- 
ти, -джу, -диш, підійти, -йду, 
-йдеш; nieprzyjacie| «5и- 
па! się pod fortecę Bópor 
підійшдв під кріпость (форте- 
цю). 

podsycać, podsycić, -cę, -сі52, -сії 
1) (kogo) підкріпляти,. підкрі- 
лити, -плю, -пиш; 2) перен. (во- 
дань) роздувати, роздути; (: по- 
імуття) | .розпаляти,. розпалити, 
ЗІлЮю, -ЛИШ; ясаб czyją сіе- 


podeschnął, podesc ły підсихати, 
підсохнути. 

podsygnować, -nuję, -nujesz, -по- 

"wał dok. див. podcyfrowywać. 

podsyłać, podesłać, -ślę,. -Ślesz, 
-słał підсилати, підіслати (пі- 
дішлю, підішлешу, 

podsypać див. podsypywać. 

podsypka 2.. 1) підсипка; (дія — 
ще) підсипання; 2) буд. забут- 
ка; 3) с.-г. засипка; 4) військ. 
площадка для гармати. 

podsypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
podsypać, -ріє, -piesz, -pał під- 
сипати, підсипати, -плю, -плеш; 
O перен, граб pieniędzy 
(pieniędzmi) сипнути гріш- 
MA, 

podszańcować, -cuję, -cujesz, -со- 
wał wojs. обвести шанцями; Ha- 
рити окопів; набудувати peny- 
тів. 

podszargać 1) трбхи зносити, -HO- 
шу, -HÓCHIN; трохи забруднити, 
трохи закаляти; 2) перен. трбхи 
підірвати, -рву, -рвеш; м ma- 
jątek. трохи підірвати маєток; 
0 «г opinię трохи зіпсувати 
репутацію. 

podszarpać див.. podszarpywać. 

podszarpnąć, -nę, -niesz -пці, -nęli 
dok, див. podszarpywać. 

podszarpywać, -puję, . -pujesz, -py- 
wał, podszarpać, -pię, -piesz, -pał 
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HANPHBATM,  надірвати,  -рву, podszeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał. 
-рвеш; (здоров'я — ще) підри- podszepnąć, -пе,  -niesz, -nął. 
вати, підірвати. -пейї 1) (komu) нашіптувати. 
podszarzać трбхи зносйти  (3HO- «тую, -туєш, нашептати,  -ПЧУ. 
шу, знбсиш); м» suknie Tpó- -пчеш; підказувати пошепки, 


хи зносити | сукні; () перен. 
розм. —rzana piękność під- 
топтана красуня. 

podszastać рої. див. podszarzać. 

podszczepiać,  podszczepić,  -ріє, 
-pisz, -pił прищеплювати знизу, 
прищепити знизу; 0 перен. 
розм. mpiać kogo обдурюва- 
ти когб; перен. розм. mpiać со 
pod kim відбирати що в Kóro 
(підступом). 

podszczękowy апа. (inframaxilla- 
ris) підщелепний, підщблеповий. 

podszczuwacz, im. -cze, m., рої. 
підбурювач, підбурник, підмбв- 
HHK, 

podszczuwać, podszczuć, -szczuję, 
-szczujesz, -szczuł pot, підцько- 
вувати, -вую, -вуєш, підцькува- 
ти, -кую, -куєш; (перен. — ще) 
підбурювати, -рюю, -рюєш, під- 
бурити (прбти кого, проти чо- 
го), намовляти, намдбвити, -влю, 
-виш (на KÓTO, на що). - 

podszczuwanie п. рої. підцькову- 
вання; підбурювання, намовлян- 
ня. Пор. podszczuwać, 


podszczypywać,  -рціє, 
-pywał підщипувати, -пую, 
-пуєш,  підщинати; (вОЛОССЯ, 
пір'я, траву тощо -- Звичайно) 
підскубувати, -бую, -буєш, під- 
скубати, підскубти, -бу, -беш. 

podszczytowy який (що)  знахо- 
диться під верхом. 

podszef, іт. -Їоміе, т. заступник 
шефа (начальника). Пор. 52еї. 

podszepnąć див. pedszeptywać. 

podszepnik, іт. -су, т. шептун, 
-HA; (наклепник) OÓMÓBHHK; по- 
гордл. поплічник. 

podszept, -tu, т.  нашіптування, 
нашепти, -тів; (наклеп) OÓMÓBA. 

podszeptać, -pczę, -pczesz (rzadziej 
-pcę, -pcesz), -ptał dok. див. 
podszeptywać. 


-pujesz, 


підказати пбшепки, підшепнути 
(кому); таємно радити, -джу, 
-диш, таємно порадити (кому 
що); 2) (со о Кіт) перен. на- 


говборювати, -рюю, -рюєш, на- 
говорити, -рю, -риш (що про 
кого). 


podszewka 2. підкладка, підбивка, 
підбійка, підбій, -бою, 

podszewkowy: materiał м. ма- 
теріал для підкладки. 

podszlifować, -fuję, -fujesz, -Їома! 
трбхи відшліфувати, -фХю, 
-фуєш. 

podsznurować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał зашнурувати знизу. 

podszopie n., roln. навіс, -су, по- 
вітка. 

podszpakowacieć,  -cieję,  -ciejesz, 
-ciał, -cieli злегка посивіти, 

podszpilić, -lę, -lisz, -lił підколоти, 
-лю,  -леш,  підшпилити, -лю, 
-лиш. 

podsztygar, im. -rzy, т., gór. nia- 
штейгер, -pa. 

podszuflować, -luję, -lujesz, -tował 
підгорнути совком (шполою, ло- 
паткою). 

podszumować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał (со) (трохи) зняти накип 
(з чого). | 

podszybie n., gór. нижня частина 
шахти, підшахтне поле, 3yMNÓ. 
-( у. 

podszybować, -buję, -bujesz, -bował 
(про планери) підлетіти, -лечу. 
-летиш; підплисти, -пливу, -пли- 
веш, підпливти (у повітрі). 

podszybowy: komora «ма gór. 
див. podszybie. 

podszycie п, 1) підошви з пришва- 
ми; 2) ліс. поросль, -лі, підлі- 
сок, -ску; 3) див. podszewka. 

podszyć див. podszywać, 

podszyty  підшитий,  підбитий: 
перен. розм. ubranię wiat- 
rem te одежа вітром підши- 
та (підбита); O las ч по- 
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рослевий ліс, -су; 0 перен. 
розм. fałszem m двоєдуш- 


ний, лицемірний; перен. розм. 
lisem A хитрун, -на, хитряк, 
-ка, хитрик; перен. розм. РсПо- 
rzem (strachem) м боягуз- 
ливий. 


podszywać, podszyć, -sZzyję, 
-szyjesz, -szył підшивати, під- 
шити, підбивати, підбити  (пі- 


діб'ю, підіб'єш); awać futrem 
підшивати (підбивати) хутром; 
Пе się (pod kogo) nepen. розм. 
видавати себе за KÓTO, видати 
себе за kóro; -"5:УуМаб się pod 
cudze nazwisko видавати 
себе за іншу, особу. 

podszywany підшиваний, підбива- 
ний. 

podścielać див. podściełać. « 

podścielić dok. див. podściełać. 

podścielisko n. 1) перен. книж. 
основа, підвалини, -лин, фунда- 
мент, -ту; 2) див. podściółka. 

podściełać, podesłać,  podścielę, 
podścielesz, podesłał підстилати, 
підіслати (підстелю, підстелеш); 
підстеляти, підстелити, -стелю, 
-стелиш (рідко). 

podściółka 2. підстилка, підстілка. 

podśmietanie л. незбиране кисле 
молоко. 

podśmiewać się (z kogo, z ze 
підсміюватися, -сміююся,  -смі- 
юєшся (з кого, з uóro, рідко 
над ким, над чим). 

podśnieżny підсніговий, 
ний. 

podśpiewywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał nincniByBaTH,  -вую, 
-вуєш; приспівувати (рідко). 

podśrubowywać, -wuję,  -wujesz, 
-wywał,  podŚśrubować,  -buję, 
-bujesz, -bował 1) підгвинчува- 
ти, -чую, -чуєш,  підгвинтити, 
-нчу, -нтиш; (гайку тощо -- ще) 
підкручувати, -чую, -чуєш, під- 
крутити, -кручу, -крутиш; 
2) (перен. розм. -- ціну) роз- 
дувати, роздути, -дую, -дуєш, 
здувати, здути, наганяти, на- 
гнати (нажену, наженещ). 

podświadomię psych. підсвідбмо. 


підсніж- 


podświadomość 2. psych. підсві- 
ддмість, -MOCTi. 

podświadomy psych. підсвідомий.. 

podświnek, -nka, m.  підсвннок. 
-HKa. 

podtaczać I, podtoczyć, -czę, -czysz. 
-czył підкбчувати, -чую, -чуєш, 
підкотити, -кочу, -КОТИШ; г»і0- 
czyć armaty pod mur; 
miasta підкотйти гармати під 
мури міста. 


podtaczać II, podtoczyć,  -czę, 
-czysz, -czył 1)  підтдчувати, 
-чую,  -чуєш,  підточити,  -чу. 
-чиш; перен. choroba єє 


лЇостуїа xBopóóa підточила йо- 
го сили  (здорбв'я); robaki 
mtoczyły kapustę черв'яки 
підточили капусту; 2) (ножі 
і под.) підтбчувати, підточити, 
підгострювати, -рюю, -рюєш, під- 
гострити, -рю, -риш. 

podtajać, -ję, -jesz, -jał підтанути. 

podtapiać, podtopić, -pię, -pisz, -pił 
(водою)  підтбплювати,  -люю, 
-люєш,  підтопляти,  підтопити. 
-ПЛЮ, -пиш. 

podtatrzański розташдваний коло 
підніжжя Татр. 

podtatusiały żart. підстаркуватий. 

podterać Tpóxu 3HOCATH  (зношу. 


3HÓCHIU); (організм) трбхи ви- 
снажити. 
podtęchnąć,  -tęchnę,  -tęchniesz. 


-tęchł злегка протухнути, 

podtlenek, -nku, m., chem. закне, 
-су. 

podtłaczać, podtłoczyć, -czę, -czysz, 
-czył (co pod co) втискати, вти- 
CKYBATH, -кую, -куєш, втиснути 
(що під що). 

podtłoczka 2., tech., 
matryca. 


podtoczyć I див. podtaczać І. 

podtoczyć II див. podtaczać II. 

podtopić див. podtapiać. 

podtopnieć, -nieje,  -піа! 
нути. 

podtorze n., kol. основа полотні? 
залізниці. 

podtrącać, podtrącić, -cę, -cisz, -cH 
1)  підштдвхувати,  -щтовхую, 


poligr. див. 


підта- 


pod 
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-штдвхуєш, підштовхнути; 
2) перен. див. potrącać 2. 
podtroczyć, -czę, -CZYSZ, -czył nin- 
торочити, -чу, -чиш. 
podtrząchnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. potrząsać. 
podtrżąsać, podtrząsnąć див. ро- 


trząsać. 

podtrzeźwieć,  -wieję, _ -wiejesz, 
-wiał, -wieli rpóxu протверези- 
тися, -режуся, -резйшся, трбхи 
протверезіти, 

podtrzymywać,  -тиіе,  -тиіез72, 


„mywał, podtrzymać підтримува- 
TH, -мую, -муєш, підтримати, 
піддержувати,  -жую,  -жуєш, 
піддержати; Armywać rozmo- 
wę підтримунати (піддержува- 
ти) розмову; © —mywać kogo 
na duchu  підбадьбрювати, 
-рюю, -рюєш (Koró). 
podtuczać, podtuczyć, -czę, -CZYSZ, 
-czył підгодбвувати, -вую, -вуєш, 
підгодувати, -дую, -дуєщ; 
«розм. -- ще) підживляти, під- 
живити, -влю, -виш; (рідко -- 
ще) підкормлювати, -JIIOIO, 
"-люєш, підкормити, -млю, -миш. 
podtucznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
о -nieli трбхи погладшати. 
pódtulać, podtulić див. podkulać. 
podtupywać, -puję, -pujesz, -pywał 
підтупувати, -пую, -пуєш. 
podtuszowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał,  podtuszować,  -52ціе, 
-szujesz, -szował 1) підтушову- 
вати, -вую, -вуєш, підтушувати, 
-шую, -шуєш; 2) перен. під- 
креслювати голосом, підкреслити 
тблосом, наголошувати, -шую, 
-шуєш, наголосйти, -лошу, -ло- 
сиш, говорити з притиском, ска- 
зати з притиском. 
podtykać, podetknąć, -пе, -niesz, 
-nął, -neli підсувати, лідсбвува- 
ти, -вую, -вуєш, підсунути (ко- 
MY що); [m się (піднімати 
. плаття) підтикатися,  підіткну- 
2 THCA. 
„podubożały який (що) збіднів, 
о збіднілий; який (що) зубожів, 
"зубожілий. Пор. podubożeć. : 


podubożeć, -żeję, -żejesz, -Жаї, -żeli 
збідніти; підсил. зуббжіти, 

podubożenie п. збідніння; зубб- 
жіння. Пор. podubożeć. 

podubożyć, -żę, -żysz, -żył трохи 
збіднити (Koró). 

poducha 2., zgr. велика подушка. 

poduczać, poduczyć,. -czę, -czysz, 
-czył підучувати, -чую, -чуєш, 
підучити, -чу, -чиш (що, кого 
чого);  //-» się  підучуватися, 
підучитися. 

podudzie n., апаї. див. goleń. 

podugoda 2. TuMuacóBa угода. 

podupadać, podupaść, „padnę, 
-padniesz, -padł підупадати, пі- 
дупасти, -паду, -падеш; підсил. 
занепадати,  занепасти; a„paść 
па duchu занепасти (знесйлі- 
ти) духом; apadać па zdro- 
wiu підупададти; 0 padać na 
nogi хворіти Ha HórH (нога- 
ми); mpadać na umyśle 
втрачати розумові здібності. 

podupadły ninynannń; занепалий; 
m na duchu занепалий ny- 
XOM; małe zdrowie підупале 
3N1OpÓB'a. Пар. podupadać, 

podupaść див. podupadać. 

podusić, -szę, -sisz, -sił подуши- 
ти, -шу, «шиш, : 

poduszczacz, im. -cze, m., książ. 
підбурювач, підбурник, підмов- 
HHK. | 

poduszczać, poduszczyć, -CZĘ, 
-CZYSZ, -czył książ. підмовляти, 
підмбвити, -влю, "виш, намовля- 
ти, намовити, наущати, наусти- 
ти, -ущу, -устищ; (збуджувати) 
підбурювати, -рюю, -рюєш, під- 
бурити (проти кого, проти чо- 
го); 'HaMOBJIATM, намбвити (Ha 
KÓTO, Ha що). 

poduszczyciel, іт. Че, т. підбурю- 
вач, підбурник, підмобвник. ' 

poduszczyna 2., lekc. подущина. 

poduszeczka ż., zdr. подушечка. 

poduszka 2. подушка; 0 =—ki pod 
oczyma набряки ї.д очима. 

poduszne, -перо, n., hist. подушне, 
-ного. 

poduszny I який (що) знаходить- 
єя спід вухом; Q анат. рги- 
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czołki mne (glandulae paro- 
tes) привушні залози, -лоз. 

poduszny II hisćt. подушний; po- 
datek m подушний податок, 
-тку, подушне, -ного. 

podwajać, podwoić, -dwoję, 
-dwoisz,  -dwoił подвдбювати, 
-вбюю, -вбюєш, подвдіти. 

podwale п., hist, 1) місце під ва- 
лом; 2) (в'язниця) каземат, -ту, 
льох, -ху. 

podwalina 2. 1) буд. підвалина; 
2) перен. основа, підвалини, 
-лин, фундамент, -ту; zało- 
żyć (położyć) »пе pod co 
покласти  оснбву (підвалини, 
фундамент) під що. 

podwałkować, -Киїе, -kujesz, -ko- 
wał (тісто) злегка розкачати. 

podwałować, -łuję, -łujesz, -łował 
збудувати знизу вал; оточити 
валом. 

podwarzać, podwarzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył підварювати, -рюю, -рюєш, 
підварити, -рю, -риш. 

podwatować, -tuję, -tujesz, -tował 
підбити ватою. 

podważać, podważyć, -2е, -żysz, 
-żył 1) піднімати (підіймати) 
JIÓMOM, підняти JIÓMOM, підважу- 
вати, -жую, -жуєш, підважити; 
2) перен. підривати, підірвати, 
-рву, -рвеш; —mżać czyj 
autorytet підривати чий 
авторитет. 

podważka 2. 1) підбйма, важіль, 
-желя; 2) мед. (elevatorium) 
піднімач, -ча. 

podważyć див. podważać. 

podwesełać, podweselić, -lę, -lisz, 
-lił (kogo) Tpóxu розвеселяти, 
трбхи розвеселити, трохи зве- 
селяти, трохи звеселити; // м» Się 
хмеліти, охмеліти, захмеліти. 

podwędzać, podwędzić, -dzę, - 12157, 
-dził злегка 3aKÓNUYBATH, -чую, 
-чуєш, злегка 3aKONTATH, -пчу, 
-NTALI, 

podwęgielny наріжний; kamień 
лу наріжний камінь, -меня. 

podwiać див. podwiewać. 

podwiązać див. podwiązywać. 


t5— 139. 


podwiązka ż. 1) підв'язка; 2) мед. 
(ligatura) нитка для перев'язу- 
вання судин; 3) буд. лежень, 
-жня. 

podwiązywać, -zuję, -zujesz, -zy- 
wał, podwiązać, -wiążę, -wiążesz, 
-wiązał 1) підв'язувати,  -зую, 
-зуєш, підв'язати, -в'яжу, -в'я- 
жеш; 2) (рану) перев'язувати, 
перев'язати. 

podwić, -wiję, dok. 
див. podwijać. 

podwieczorek, -rka a. -rku, m. під- 
вечірок, -рку. 


-wijesz, -wił 


podwieczorkować,  -kuję,  -kujesz, 
-kował  підвечіркувати,  -кую, 
-куєш. 


podwieczorkowy  підвечірковий. 

pod wieczór przsł. над вечір, над- 
вечір. 

podwieszać, podwiesić, -szę, -sisz, 
-sił підвішувати, -шую, -шуєш, 
підвісити, -вішу, -вісиш, 

podwieść див. podwodzić. 

podwietrzny підвітряний. 

podwiewać, podwiać, -wieję, 
-wiejesz, -wiał, -wiali a. -wieli 
1) піддувати, піддути; 2) (про 
вітер) підвівадти (лише недо- 
кон.). 

podwieźć див. podwozić. 

podwiędły прив'ялий, 

podwiędnąć, -więdnę,  -więdniesz, 
-więdnął a. -wiądł, -więdli при- 
B AHYTH. 

podwijać, podwinąć, -пе,  -niesz, 
-nął, -nęli 1) підбирати, підібра- 
ти (підберу, підбереш); (поли 
одягу тощо -- ще) підгортати, 
підгорнути, -ну, -неш, підверта- 
ти, підвернути, -ну, -неш, під- 
качувати, -чую, -чуєш, підкача- 
ти, закачувати, закачати; (ру- 
кав -- ще) підкасувати, -сую, 
-суєш,  підкасати,  закасувати, 
закасати; (ноги -- ще) підгор- 
тати, підгорнути; підібгати (ли- 
ше докон.); mwijać włosy під- 
бирати BoJlócca; 2) (со czym) 
обмбтувати, -тую, -туєш, обмо- 
тати, обкручувати, -чую, -чуєш, 
обкрутити,  -кручу,  -крутищш; 
mwwWinąć korek szmatką об- 
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MOTATH (обкрутити) корок ган- 
чіркою; //.» się 1) підбиратися, 
підібратися; підгортатися, під- 
горнутися, підвертатися, підвер- 
нутися, підкачуватися, підкача- 
тися, закачуватися, закачатися; 
підкасуватися, підкасатися, за- 
касуватися, закасатися; 2) (ли- 
ше докон.) (підігнутися від не- 
зручного руху)  підвернутися; 
noga mu się  гМіпеіа 
в нього підвернулася нога. 

podwika 2. 1) арх., жарт. жінка; 
2) етногр. весільна хустка. 


podwikarz, іт. -rze, m., arch,., 
żart. Que. kobieciarz. 

podwilżać, podwilżyć, -żę, -żysz, 
-żył трохи зволожувати, -жую, 


-жуєш, трбхи зволожити. 
podwinąć див. podwijać. 
podwionąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 

dok. див. podwiewać. 
podwiośnie п. див. przedwiośnie. 
podwilekać, podwlec, -wlokę, -wle- 

czesz, -wloką, -wlókł, -wlekli nin- 


волікати,  підволокти,  -лочу, 
-лочеш. 
podwładność 2. підвладність, 
-ності; підлеглість, -лості; під- 
відомчість,  -чості. Пор. pod- 
władny. 
podwładny підвладний; (підкоре- 


ний -- ще) підлеглий; офіц. під- 


відомчий; "ме instytucje 

підвідомчі устандви, -HÓB. 
podwłóczyć, -czę, -czysz, -czył 

roln. трохи  поволочити, -чу, 


-чиш, трохи заволочити. 

podwoda 2. підвода. 

podwodne, -nego, n., hist. податок 
від підвод. 

podwodnik, Im, -cy, m., spec. під- 
Bó[i]LUKHK. 

podwodny підвбдний; 1042 mna 
підвбдний UÓBEH (род. UÓBHA). 

podwodzić, -dzę, -dzisz, -dził, pod- 
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli 1) підводити, -джу, -диш, 
підвести, -веду, -ведеш; 2) (зни- 
зу) обвбдити, обвести; nuWieść 
и spodu szlakiem обвести 
знизу облямівкою. 

podwoić див. podwajać. 


podwoje, -woi a. -wojów (zazwy- 
czaj blp.), książ. двостулкові 
(двійчасті, двійчаті) двері, -рей; 
перен. otwierać szeroko г» 
широко відчиняти двері. 

podwojenie п. подвбєння. 

podwojewodzi, -dziego, іт. -dzio- 
wie, m., hist. заступник воєводи. 

podwojewódzki hist. .akńh (що) 
стосується заступника воєводи. 

podwojewództwo n., hist. сан за- 
ступника воєводи. 

podwojski, -skiego, Im. -5су, т., 
hist. підвобйський, -кого. 

podworować, -ruję, -rujesz, -rował 
(z kogo, z czego) пожартувати, 
-тую, -туєш (з кодго, з чого), 
поглузувати, -зую, -зуєш (з KÓ- 
го, з чдго, рідко над ким, над 
чим). 

podworowe, -wego, п., hist. пода- 
ток від міських будинків. 

podwoskować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał підвощити,  підвоскувати, 
-кую, -куєш. 

podwozić, -2е, -zisz, -ził, podwieźć, 
-wiozę, -wieziesz, -wiózł, -wieźli 
підвбзити, -вожу, -BÓ3HUI, під- 
везти, -везу, -везеш. 

podwozie n., tech. шасі (невідм.); 
nm automobilowe автомо- 
більне шасі; ав. m chowane 


шасі, яке укладається; ав. 
m stałe шасі, яке He укла- 
дається. 


podwójci, -ciego, Im. 
заступник війта. 
podwójnie 1) подвійно; a zawi- 
niłeŚś ти винуватий подвійно; 
2) (на дві половини) вдвбє; 
złożyć papier m скласти 

вдвоє папір. 
podwójność 2. подвійність, -ності; 


-ciowie, т. 


двоїстість, двійчастість, -тості; 
Пор. podwójny. 
podwójny подвійний; (перен, -- 


ще) двоїстий; człowiek — 
двоїста людина; nana buchal- 
teria подвійна бухгалтерія; 
(з двох однорідних частин -- 
звичайно) двійчастий; mne 
okno двійчасте вікно; Q грам. 
liczba nna двоїна. 
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podwójtostwo n., hist. посада 3a- 
ступника війта. 

podwórce n., arch. див. podwórze. 

podwóreczko n., zdr., pieszcz. двд- 
рик. 

podwórko n., zdr. дворик. 

podwórkowy .1) дворбвий; 2) ne- 
рен. вуличний; Śpiewak м» 
вуличний співак, -ка. 

podwórze п. подвір'я; mieszkać 
W ATZU жити в подвірі; Q 
mieszkanie od Arza квар- 
тира у флігелі, 

pedwórzee, -гса, Im. -rce, т. див. 
dziedziniec. 

podwórzowy двордбвий; pies м» 
дворбвий собака, дворняга. 

podwóz, -wozu, m. підвіз, -вбзу, 
підвезення. 

podwstępny (про клас) молодший 
підготобвчий. 

podwyżka 2. 1) (зарплати) при- 
бавка; 2) фін., ек. підвищення; 
nw Cen підвищення цін. 

podwyższać, podwyższyć, -SZĘ, 
-Szysz, -szył піднімати, підійма- 
TH, підняти, -німу, -німеш; (ne- 


рен. -- ще) піднбсити, -ношу, 
-нбсиш, піднести, підвищувати, 
-щую, -щуєш, підвищити; AvSZYĆ 
cenę підняти ціну; перен. 


—szyć czyj autorytet під- 
нести (підняти) чий авторитет; 
м5сус dom o piętro підняти 
будинок на один NÓBepX; перен. 
uszyć kogo па urzędzie 
підвищити KOTÓ Ha службі (Ha 
посаді); //a się 1) підніматися, 


підійматися, піднятися;  підно- 
ситися, піднестися, підвищува- 
тися, підвищитися; 2) (лише 
недокон.) див. wywyższać 
się 2. 


podwyższenie п. 1) підняття; під- 
несення, підвищення; пор. pod- 
wyższać; 2) (високе місце) nin- 
вищення; //л» Się підняття; під- 
несення, підвищення, 

podwyższyć див. podwyższać. 

podyktować, -tuję, -tujesz, -tował 


продиктувати, -тую, -туєш; 
(текст умови і под. -- ще) про- 
казати, -кажу, -кажеш;  (пе- 


15* 


рен. — we) підказати; rób 
co ci serce mtuje роби, що 
тобі сбрце підкаже. 

podymne, -nego, n., hist. подимне, 
-HOTO, подимщина, подвірний по- 
даток, -тку. 

podyndać pot. 
-BACHIU. 

podyrdać рої., році. побігти, -біжу,- 
-біжиш. o 

podyskutować, -tuję, -tujesz, -tował 
подискутувати, -тую, -туєш. 

podysponować, -пціе, -nujesz, -по- 
wał | розпорядитися,  -джуся, 
-Дишся. 

podysputować, -tuję, -tujesz, -tował 
подиспутувати, -тую, -туєш. | 

podyszeć, -52е, -szysz, -szał, -szeli: 
подихати (-хаю, -хаєш i -дишу, 
-дишеш). 

pod-zamczanin, /m. -czanie, -czan, 
m., hist. підзамчанин. 

pod-zamcze n., hist. підзамча, 

pod-zamkowy  розташдваний під 
замком а. кбло замку. 

pod-zelować, -luję, -lujesz, -lował 
підбити підметки. 

pod-zelowanie n. підбиття підме- 
ток. 

pod-zelówka 2. 1) підбиття під- 
метки; 2) див. zelówka. | 

pod-zębny підзубний. 

podziać див. podziewać. 

podziadowski успадкований no ді- 
NOBI. 

podziadzieć,  -dzieję, _ -dziejesz, 
-dział, -dzieli рої. постаріти, no- 
старітися. 

podział, и, m. 1) поділ, -лу; 
(дія -- ще) ділення; (розпо- 
діл -- ще) дільба; dokonywać 
m łu робити поділ; наук. pod- 
stawa młu підстава поділу 
(ділення); mw pracy побділ 
праці; » zdobyczy дільба 
(поділ) здобичі; m РоїзкКі 
див. rozbiór 3; 2) перен. поез. 
див. udział 3; © m godzin 
розклад занять. | 

podziałać подіяти; lekarstwo 
nie m„łało ліки не подіяли, 

podziałka 2. шкала; (на  кар- 
тах, - планах) масштаб, -бу; 


повисіти,  -Вишу,- 


podz 
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a Zmniejszona зменшений 
масштаб. 

podziałowy hist. див. rozbiorowy 1. 

podziczeć, -czejemy, -czejecie, -ста- 
ły, -czeli 1) подичавіти; 2) див. 
zdziczeć. 

podzielać поділяти; —= czyją 
radość поділяти чию радість; 
ж czyje zdanie поділяти 
чию думку. 

podzielenie п. 1) поділ, -лу; 2) nó- 
діл, розподіл, розділення, поді- 
лення; 0 m па raty роз- 
строчка. Пор. podzielić. 

podzielić, -lę, -lisz, -lił 1) поділити, 
-лю, -IHM; a dwadzieścia 
przez dwa поділити двадцять 
Ha два; 2) (між кого) розді- 
лити, поділити, розподілити; 
alić chleb розділити (поділити, 
розподілити) хліб. 

podzielna, -nej, 2., 
-MOTO. 

podzielnik m., maf. дільник, -ка. 

podzielność 2. mał. подільність, 
-HOCTi, ділимість, -мості. 

podzielny 1) мат. подільний, діли- 
мий; liczba mna  подільне 
(ділиме) число; 2) який легко 
розподілити; яким легко обді- 
лити. 

pod-ziemie | п, | 1) підземелля; 
2) міф. підземне царство; 3) ne- 
рен. підпілля. 

pod-ziemka 2. метро (невідм.). 

pod-ziemny 1) підземний; 2) ne- 
рен. підпільний; запільний 
(рідше). 

podziergać 1) пообметувати, -тую, 
-туєш; (петлі — звичайно) по- 
обкидати; 2) (льон) почесати, 
«чешу, -чешеш. 

podzierżawić, -wię, -wisz, -wił взя- 
ти на деякий час в оренду. 

podzierżeć, -żę, -żysz, -żył 
potrzymać. 

podziesiątkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) поділити Ha десятки; 
2) покарати смертю щодесятого; 
3) перен. винищити, знищити, 
вигубити, -блю, -биш. 

podziewać, podziać, -dzieję, -dzie- 
jesz, -dział, -dzieli дівати, noni- 


mat. ділиме, 


див. 


ти, -діну, -дінеш, діти; //a się 
діватися, | подітися, дітися; 
gdzie się —dział куди подів- 
ca (дівся). 

podzięka 2. подяка; naka (рідше). 

podziękować, -kuję, -kujesz, -kował 

. подякувати, -кую, -куєш. 

podziekowanie 7  под'ка; дяка 
(рідше); wyrazić (210- 
Żyć) m висловити ПОДЯКУ. 

pod-zimie n. пізня дбсінь (род. 
бсені). 

pod-zimny який 
пізньої бсені, 

podziobać, -bię, -biesz, -bał поклю- 
вати. -клююЮ, -*NIOEIH, NON3bÓ- 
бати; ospą Aabany порйтий (no- 
дзьббаний) віспою. 

pod-ziom, -ти, m., geol. підгрунтя. 

po dziś dzień рої. по сьогоднішній 
день. 

podziurawić, -wię, -wisz, -wił noni- 
рявити, -влю, -вищш; //av Się по- 
дірявитися, 

podziurawiony подірявлений. 

podziurkować, -Киїе, -kujesz, -Ко- 
wał пробити дірки. 

podziw, -wu, m. пбдив, -ву; Z AW 
від (з) подиву; w m—wie в nó- 
диві; 0 nie mogli wyjść 
Z AuWU He могли надивуватися; 
wprawić (kogo) w m зди- 
вувати, дивом здивувати (кого). 

podziwaczeć, -czejemy,  -czejecie, 
-czały, -czeli (про багатьох) ста- 
ти диваком (чудаком). 

podziwaczyć, -czę, -czysz, -czył no- 
химерувати, -рую, -руєш, почу- 
дувати, -дую, -дуєш, почудити, 
-ДИШ, -AATb. 

podziwiać (kogo, со) захбплюва- 
тися, -лююся, -люєшся (ким, 
чим). 

podziwienie п. див. podziw. 

pod-zór, -zoru, m, 1) див. podglą- 
danie; 2) див. podejrzenie. 

podzwaniać подзвобнювати, 
-HIOELII. 

podzwon, -nu, т., роеї. відгомін, 
-мону, відголос, -су. 

podzwonić, -піе, -nisz, -nił подзво- 
нити, -HIO, -ниш. 


(що) стосується 


-нюю, 


podz 
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podzwonne, -nego, n., kośŚc., przen. 
подзвін, -вдну. 

pod-zwrotnikowy субтропічний. 

podźwięk, -ku, т., роеї. відгомін, 
-мону, відголос, -су. 

podźwigać się dok. 
-рвуся, -рвешся. і 

podźwignąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
1) підняти, -німу, -німеш, підне- 
СТИ; m Ciężar підняти (під- 
нести) Bary; 2) (перен. — 3 3a- 
непаду і под.) підняти; (з ру- 
їн -- ще) відбудувати, -дую, 
-дуєш; 3) (перен. -- вамок, крі- 
пость тощо) збудувати; //-» się 
піднятися, піднестися; (з хво- 
роби -- ще) звестися; (з міс- 
ця -- звичайно) підвестися, -ве- 
дуся, -ведешся; 0 w zbiedy 
вийти із скрутн,. о станбвища. 

pod-żartowywać, -wuję,  -мцієз7, 
-wywał (z kogo, z czego) під- 
сміюватися, -сміююся, -сміюєшся 
(з кого, з чого, рідко над ким, 
над чим). 

pod-żary див. podpalany. 

pod-żąć див. podżynać. 

pod-żeberny  anat.  (infracostalis, 
subcostalis) підреберний. 


надірватися, 


pod-żebrowy апа. див. pod-że- 
berny. | 

pod-żebrze n., anat, (hypochon- 
drium) підребер'я. 

pod-żec див. podżegać. 

pod-żegacz, Im. -cze, m. 1) палій, 


-лія, підпалювач; ucze woje n- 
ni палії війни; 2) підбурювач, 
підбурник. Пор. podżegać. 
pod-żegaczka 2. 1) палійка, підпа- 
лювачка; 2) підбурювачка, під- 
бурниця. Пор. podżegać. 


pod-żegać, podżec, -żegnę, -2ер- 
niesz, -żegł 1)  підпалювати, 
-люю, -люєш, підпалити, -лю, 
-лиш; 2) перен. підбурювати, 


-рюю, -рюєш, підбурити; підпа- 
лювати, підпалити (рідше). 
pod-żegająco підбурююче; dzia- 
łać m діяти підбурююче. 
pod-żegający підбурюючий. 
pod-żegawczy підбурюючий. 
pod-żegnąć, -пе, -niesz, -паї, -nęli 
dok. див. podżegać. 


pod-żerać підгризати. 

pod-żłobić, -bię, -bisz, -bił піддов- 
бати. | 

pod-żołądkowy anat. 
cus) підчеревний. 

pod-żółcić, -cę, -cisz, -cił трбхи no- 
жовтити, -жовчу, -жовтиш, 

pod-żuchwowy andł. (submaxilla- 
ris) підщелепний. 

pod-żwirować, -ruję, -rujesz, -rował 
підсипати щебеню (щебінки), 

pod-żynać, podżąć, podeżnę, pode- 
żniesz, podżął, podżęli піджинати, 
піджати (підіжну, підіжнєш). 

pod-żywiać, pod-żywić, -wię, -wisz, 
-wił | підживляти, підживити, 
-влю, -виш; //-» Się підживля- 
тися, підживитися. 

poegzaminować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał (багатьох) проекзаменува- 
ти, -ную, -нуєш, проіспитувати, 
-тую, -туєш. 

poemacik, -Ки, m., zdr. невеличка 
поема. 

poemat, -tu, m. поема. 

poeta, -ty, Im. -сі, m. побт. 

poetka 2. поетбса; noćTka (заст.). 

роеїускі 1) який (що) стосується 
поетики; 2) див. poetyczny. 

poetycznie поетично. 

poetyczność 2. поетичність, -ності. 

poetyczny поетичний. 

poetyka 2. поетика. 

poetyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
поетизувати, -зую, -зуєш. 

poezja 2. поезія. 

poezjomania 2. манія поезії. 

poezyjka 2., zdr. невеличка поезія. 

poezyjny поезійний. 

pofabryczny який (що) залишився 
після фабрики. 

роїабгукомає, -kuję, -kuiesz, -ko- 
wał пофабрикувати, -кую, -куєш, 

pofajerantowy рої. (що відбуваєть- 
ся після робочого дня) понад- 
нормбдвий; praca AWą понад- 
нормдбва робота, 

pofalcować, -cuję, -cujesz, -cował 
tech., druk. пофальцювати, -цюю, 
-цюєш. 

pofalować, -luję, -lujesz, -lował 
(со) похвилювати, -люю, -люєш 
(що). 


(hypogastri- 
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pofałdować, -duję, -dujesz, -dował 
1) позбирати у зббрки (у склад- 
ки); 2) (шкіру на обличчі та ін.) 
поморщити, змбрщити; //a się 
помбрщитися, змобрщитися. 
pofałszować, -szuję, -szujesz, -520- 
wał попідробляти, попідроблю- 
вати, -люю, -люєщ; w рофд- 
різу попідробляти  (попідроб- 
лювати) підписи. 
pofantazjować, -juję, -jujesz, -jował 
пофантазувати, -зую, -зуєш. 
pofantować, -tuję, -tujesz, -tował 


1) noonńcyBaTru майно; 2) no- 
віддавадти в заставу, позастав- 
ляти. 

pofarbkować, -kuję, -kujesz, -kował 
NOCHHATH, -HIO, -ниш. 


pofarbować, -buję, -bujesz, -bował 
пофарбувати, -бую, -буєш, по- 
красйти, -крашу, -красиш. 

pofastrygować, -guję, -gujesz, -ро- 
wał noMeTaTM, позшивати на жи- 
ву нитку. 

pofatygować, -guję, -gujesz, -go- 
wał 1) потомити, -млю, -миш, 
поморити, -рю, -риш; droga 
mgowała wszystkich nopóra 
всіх | потомила (поморила); 
2) (перен. -- утруднити) потур- 
бувати, -бую, -буєш; czy moż- 
па was m? чи мджна вас по- 
турбувати? //л» Się 1) потоми- 
тися, поморитися; 2) перен. по- 
трудитися, -джуся, -дишся, по- 
турбуватися (зробити | що); 
г риїсіе się do mnie потру- 
діться (потурбуйтеся) зайти до 
мене. 

poiermentacja ż., chem. доброджу- 
вання, доферментобвування. 

pofermentować, -tuje, -tował побро- 
дити, -дить,  поферментувати, 
-тує; (розм. -- ще) пошумувати, 
-мує, пограти. 

роїегуіпу післяканікулярний. 

pofiglować, -luję, -lujesz, -lował 
попустувати, -тую, -туєш. 

роїїкзомас I, -suję, -sujesz, -sował 
побожеволіти. 

pofiksować II, -suję, -Sujesz, -So- 


wał fot. 
-суєш. 
pofilozofować, -fuję, -fujesz, -fował 
пофілософствувати, -вую, -вуєш. 
pofiltrować, -гціе, -rujesz, -rował 
пофільтрувати, -рую, -руєш, 
poflancować, -cuję, -cujesz, -cował 


пофіксувати,  -сую, 


ogr.  порозсаджувати,  -джую, 
-джуєш, повисаджувати, 
poflirtować, -tuję, -tujesz, -tował 


пофліртувати, -тую, -туєш. 

pofolgować, -guję, -gujesz, -gował 
попустити, -пущу, -пустиш, да- 
ти  nónycr  (nónyck,  послаб- 
лення); 0 m 5егси дати сер- 
цю волю. 

poformować, -muję, -mujesz, -то- 
wał поформувати, -мую, -муєш. 

роїогіуїїкомає, -kuję, -kujesz, -Ко- 


wał wojs. побудувати  укріп- 
лення. 

poforytować, -tuję, -tujesz, -tował 
przest. підтримати, піддержати 


(кого, що); a Sprawę підтри- 
мати (піддержати) справу. 

pofrankować, -kuję, -kujesz, -kował 
пофранкувати, -кую, -куєш, 

pofrasować, -suję, -sujesz, -sował 
pot. (багатьох) пожурити, -рю, 
-риш, потурбувати, -бую, -буєш; 
я się noxypńTuca, потурбува- 
тися. 

pofroterować, -ruję, -rujesz, -rował 
IIOHaTHpAaTH підлогу. 


pofrunąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
спурхнути. 

роїгимає деякий час пурхати. 
poirymarczyć, -czę, -czysz, -czył, 
przen.,  pogardl.  поторгувати, 
-гую, -гуєш. 


poiryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
1) поробити зачіски; 2) позави- 
вати волосся. 

pofugować, -guję, -gujesz, -gował 
stol, пофугувати, -гую, -гуєш. 

pofundować, -duję, -dujesz, -dował 
(власним коштом)  NO3aCHÓBY- 
вати, -вую, -BYELII, 

pofunkcjonować, -пціе, -nujesz, -по- 
wał  пофункціонувати,  -ную, 
-нуєш. 
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pofurmanić, -nię, -nisz, -nił попра- 
цювати кучером (фурманом). 

pofuszerować, -ruję, -rujesz, -rował 
рої. похалтурити, попартачити. 

pogadać (z kim o Кіт, o czym) 
рої. побалакати (з ким про KÓ- 
го, про що). 

pogadanka 2. розмодва, бесіда; 
(розм, — ще) гутірка, балачка; 
przyjść па «kę прийти Ha 
гутірку (балачку). 

pogaduszki, -szek, Фір., lekc. ба- 
лачки, -UÓK. s 

pogalopować, -puję, -pujesz, -pował 
пуститися TAJIÓNOM. 

pogalwanizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał Spec. погальванізувати, -зую, 
-зуєш. 

poganiacz, Im. -cze, т. погбнич. 

poganiaczka 2. (про жінку) noró- 
HHU. 

poganiać поганяти. 

poganin, іт, -ganie, -gan, m. язич- 
ник; поганин (3ACT.). 

poganizm, -ти, m. див. pogaństwo. 


poganka 2. язичниця; поганка. 
Пор. poganin. 
pogański язйчеський; поганський. 


Пор. poganin. 

pogaństwo п. язичество; поганство. 
Пор. poganin. 

pogapić się, -pię, -pisz, -pił рої. 
полЛупати очима. 

pogarbić, -bię, -bisz, -bił згорбити, 
-ónro, -биш; //x się згорбитися. 

pogarbiony згорблений. 

pogarda 2. 1) презирство; mieć 
kogo w mdzie (mieć dla 
kogo mdę) ставитися до KÓro 
з презирством; 2) (відсутність 
пошдни) зневага; okazać 
komu ле виявити (виказати, 
показати) свою зневагу до KÓ- 
ro; 3) (czego) (відсутність бо- 
язні) нехтування; a Śmierci 
нехтування смертю. 

pogardliwie 1) презирливо; 2) зне- 
важливо, погбордливо. Пор. ро- 
gardliwy. 

pogardliwość 2. 1) презирливість, 
-BOCTi; 2) зневажливість, погорд- 
ливість. Лор. pogardliwy. 


pogardliwy 1) презирливий; 2) зне- 


важливий,  погордливий. Пор. 
pogarda 1, 2. 

pogardzać, pogardzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (kim, czym, rzadko co) 


1) ставитися з презирством, по- 
ставитися з презирством (до 
Kóro, до чого); mocno nim 
муфта CTABHBCA до нього з Be- 
ликим презирством; 2)  знева- 
жати  (когб, що), гордувати, 
-дую, -дуєш (ким, чим) (лише 
недокон.); nie mdzać żadną 
pracą He гордувати жодною 
працею; 3) нехтувати, -тую, 
-туєш, знехтувати; Aodzać nie- 
bezpieczeństwem  нехту- 
вати небезпеку (небезпекою). 
Пор. pogarda. 

pogardzenie: rzecz nie do 
m—nia річ, aka (що) заслугбвує 
уваги. 

pogardzić див, pogardzać. 

pogarszać, pogorszyć, -szę, -SZYSZ, 
-SZył погіршувати, -шую, -шуєш, 
погіршити; //a się гіршати, по- 
гіршати, погіршуватися, погір- 
шатися; choremu się ророг- 
szyło хворому погіршало. 

pogasić, -szę, -sisz, -sił погасити, 
-гашу, -гасиш. 

pogasnąć, -5пе, -Śniesz, -snął, -5пе- 


li a. -sł, -Śli погаснути. 

pogatunkować, -kuję, -kujesz, 
-kował посортувати, -тую, 
-туєш. 


pogawędka 2. дружня бесіда. 

pogawędzić, -dzę, -dzisz, -dził по- 
говорити, -рю, -риш, порозмов- 
ляти;  IOTOMOHiTH, побалакати 
(розм.), 

pogazowy: maść mwa lech. ас- 
фальтова мастика, асфальтовий 
цемент, -ту. 


pogdakać, -gdaczę, -gdaczesz 
(a. -gdakam, -gdakasz), -gdakał 
bezp, przen, | покудкудакати 
(-дакаю, -дакаєш i -дачу, -да- 
чеці). 

pogdakiwać -Киіе, -kujesz, -kiwał 
(час від часу) кудкудакати 


(-каю, -каєш і -дачу, -дачеш); 
(тихше) COKOTATH, -кочу, -кбчеш, 
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сокотіти, -KOUY, -котиш, COKO- swoje wiadomości поглиб- 
ріти. лювати свої знання; //a Się 
pogderać побурчати, -чу, -чиш, по- поглиблюватися,  поглибитися; 
буркотіти, -кочу, -котиш, повор- перен. różnice biły się 


котіти, 
pogermanizować,  -zuję, -zujesz, 
-zował (багатьох) германізува- 
ти, -зую, -зуєш (докон.). 
pogerować, -ruję, -rujesz, -rował 
cies., stol. no3 "єднувати в ус. 


pogiąć, -gnę, -gniesz, -giął, -gięli 
погнути;  //л» się  погнутися; 
(від вологості) пожолодбитися, 


-блюся, -бишся, покорббитися. 
pogięcie п. вигин, -ну; згин (рідко). 
poginąć, -піету, -піесіе, -nęli no- 

гинути. 
pogipsować, -suję, -sujesz, 

med., roln. погіпсувати, 

-суєш. 
poglansować, -suję, -sujesz, -sował 

понатирати (почистити) що до 

блиску; (папір)  посатинувати, 

-ную, -HYELI, полощити; (стол.-- 

звичайно) поглянсувати, -сую, 

-суєш. 
poglazurować, -гціе, -rujesz, -rował 

1) поглазурувати, -рую, -руєш; 

2) (посуд) вкрити поливою. 
pogląd, -Фи, m. подгляд, -ду; na 

pierwszy m 3 першого по- 

гляду; różnica w mdach різ- 
ниця в пбглядах; wyznawać 

(podzielać) «» додержува- 

тися пбгляду; © w na świat 

світбгляд, -ду. 
poglądać, poglądnąć, -пе, -niesz, 
-nał, -nęli przest. див. spozierać. 
poglądowo надчно. 
poglądowość 2. надчність, -ності. 
poglądowy  надчний: metoda 
—uWa | набдчний метод,  -ду; 
nauka nwa надчне навчання. 
pogładzić, -dzę, -dzisz, -dził погла- 
дити, -джу, -диш. 

pogłaskać погладити, -джу, -диш. 

pogłębiacz, іт. -cze, т., roln. грун- 
топоглиблювач, 

pogłębiać, pogłębić, -bię, -bisz, -bił 
поглиблювати, -люю, -люєш, по- 
глибити, -блю -биш; mbiać 
studnię поглиблювати коло- 
дязь (криницю); перен. mbiać 


-sował 
-сую, 


znacznie суперечності значно 
поглибилися. 


pogłębiak im. tech. див. pogłę- 
biarka. 
pogłębiarka ż., tech.  3eMneuep- 
палка. 


pogłębić див. pogłębiać. 

pogłębienie(się) п. поглиблення. 

pogłos, -su, т. 1) відгомін, -мону, 
відголос, -су, відгук, -ку; (пе- 
рен. -- ще) відзвук, -ку; 2) див. 
pogłoska. 

pogłoska 2. пбголос, -су, поголо- 
ска, чутка; chodzą мі, jako- 
Ьу..  хбдять чутки,  ніби...; 
puszczać (rozsiewać, 
roznosić) Aki пускати noro- 


лбски; rozeszła się м» ni- 
шла чутка (noroJócka), пішов 
поголос. 

pogłowie п. roln. поголів'я; 


m bydła поголів'я худоби. 

pogłówne, -nego, n., hist. подушне, 
-HOTO. 

pogłównie поголовно. 

pogłówny noroJjóBHuń; m Spis 
ludności  noronóBinń  (за- 
гальний) перепис (населення). 


pogłuchnąć, -chniemy,  -сПпіесіе, 
-chli поглухнути. 

pogłupieć, -piejemy, -piejecie, -pieli 
подурніти, зробитися дурним, 
стати дурним: (стоти  "'"NHl- 
шим -- звичайно) подурнішати. 

pogłuszyć, -szę, -szysz, -szył no- 
глушити, -шу, -шиш. 


pogmatwać 1) поплутати; 2) ne- 
рен. попутати; [|= się 1) поплу- 
татися; 2) попутатися. 
pognać(się) див. popędzić 


pognębiać, pognębić, -bię, -bisz, 
-bił 1) гнобити, -блю, -биш, npu- 
гнбблювати, -люю, -люєш, при- 


гнобити; 2) перен. гнітити (гні- 
чу, гнітиш), пригнічувати, -чую, 
-чуєш, пригнітити. 

pognębiciel, /m, -le, т. гнобитель, 
пригндблювач. 
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pognębić див. pognębiać. 

pognębienie n. 1) пригноблення; 
2) пригнічення. Пор. pognębiać. 

pognić, -gnijemy, -gnijecie, -gnili 


NOTHKTH, -гниєЄ. 

pognieść, -gniotę, -gnieciesz, 
-gniótł, -gnietli пом'яти (помну, 
помнеш); (ягоди тощо — ще) 
пороздавлювати, -люю, -люєш, 
пороздушувати, -шую, -шуєш, 


порозчавлювати; //.» Się пом'я- 
тися; пороздавлюватися, пороз- 
душуватися, порозчавлюватися. 

pogniewać 1) (kogo na siebie) роз- 
гнівати; розгнівити, -BJIIO, -вйш 
(koró) (рідше); 2) (kogo z kim) 
посварити, -рю, -риш, розсва- 
рити (koró); //a, się 1) (na 
kogo) розгніватися; 2) (z kim) 
посварйтися,  pO3CBApATHCA (3 
ким); 3) (якийсь час) погніва- 
тися. 

pognoić, -noję, -noisz, -noił roln, 
угнодїти. 

pognój, -gnoju, m., 
nawóz. 

pognuśnieć, -niejemy, -niejecie, -nieli 
1) (про багатьох) стати млявим, 
апатйичним; 2) несхв. розлінува- 


roln. див. 


тися, ррозлінитися,  зледащіти, 
заледащіти. 
pogoda 2. nofóna; brzydka 


(paskudna) — погана noró- 
да, негбда; dobra (piękna) 
m Добра (гарна) погода; prze- 
śliczna я чудбва погбда (ro- 
дина); za mdy (przy mdzie, 
czasu ду) за norónn, за 
дбброї погоди; 0 перен. 
ми umysłu (duszy) р.вна 
вдача. 

pogodnie 1) (про погоду) ясно; 
2) перен. спокійно, безтурботно; 
m "росіздаб w przysz- 
łość спокійно  (безтур'дбтно) 
дивитися на майбутнє; 0 jest 
лу CTOITŁ NÓÓpa погбда, на го- 
дині стоїть. 

pogodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) випогбджуватися, 
-джується, вияЯснюватися, -ню- 
ється, прояснюватися,  вигоди- 
нюватися, ставати погбдним (по- 


гожим); па dworze mnieje 
надвбрі випогбджується (вияс- 
нюється, прояснюється, вигоди- 
нюється); niebo mnieje йебо 
прояснюється; 2) (перен. — про 
людину) прояснятися, проясню- 
ватися. о 

pogodny погджий; (день і перен.-- 
ще) Ясний; —ne czoło ясне 
ЧОЛб; one spojrzenie ńe- 
ний пдгляд, -ny; wiatr a no- 
гожий вітер, -тру; (про голос — 
звичайно) лагідний. 

pogodować, -duję, -dujesz, -dował 


książ. побенкетувати, -тую, 
-туєш, 

pogodowy погодний. 

pogodzenie się п. примирення; 
m się z losem примирення 
з долею. 


pogodzić, -dzę, -dzisz, -dził поми- 
рити, -рю, -риш; w zwaśŚnio- 
nych помирйти тих, що посва- 
рилися; перен. примирити; 
mw kogo z losem примирити 
Kkoró з дблею; //a Się помирити- 
ся; примиритися; x» Z losem 
примиритися з дблею. 

pogoić, -goję, -goisz, -goił поза- 
гоювати, -гбюю, -гбюєш, пого- 
їти; (перен -- ще) позалікову- 
вати, -вую, -вуєш; //л» Się no- 
заживати, позагбюватися, погої- 
тися. 


pogonić, -піе, -nisz, -nił див. po- 
pędzić 1. 

pogonny див. gończy 2. 

pogoń 2. погбня; puścić się 


w w za kim кинутися (піти) 
в погбню за ким; перен. Ww m—ni 
za zyskiem в noróHi за при- 
бутком; 0 іст. Pogoń (герб ве- 
ликого князівства Литовського) 
IloróHa; (перен. -- ще) Литва. 

pogorączkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) akńńcb час температу- 
рити: 2) (kogo) перен. похви- 
лювати, -люю, -люєш  (когб); 
/|n się погарячитися, похвилю- 
ватися. 

pogorączkowy med. (postfebrilis) 
постфебрйильний,  ліслягарячио- 
вий. 
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pogorszać див. pogarszać. 

pogorszenie п. 1) (дія) погіршен- 
ня; 2) (стан) погіршання. 

pogorszyciel, Im. -le, m, той, що 


погіршує. 
pogorszyć див. pogarszać. 
pogorzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 


-rzeli погоріти. 

pogorzel 2. див. pogorzelisko. 

pogorzelec, -lca, Im. -lcy, m. noro- 
рілець, -льця. 

pogorzelisko п. пожарище, пожари- 
на, згарище. 

pogorzknąć, -па, -nęły згіркнути. 

pogorzknieć, -nieją, -niały див. ро- 
gorzknąć. | 

pogospodarować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał див. pogospodarzyć. 

pogospodarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
погосподарювати, -рюю, -рюєш, 
похазяювати, -зяюю, -зяЮєш. 

pogościć, -goszczę, -gościsz, -goś- 
cił 1) (u kogo, gdzie) погостю- 
BATH, -тюю, -тЮюєш (в KÓTO, де); 
2) (kogo)  угостити,  (угощу, 
угостиш), пригостити (Koró), 

pogotować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) кул. поварити, -рю, -риш; 
2) (одне по одному) поготувати, 
-тую, -туєш. 

pogotowie фФіт., п. готбвість, -во- 
сті, TOTÓBHiCTE, -ності; військ. 
м bojowe бойова готбвність; 

być w mwiu бути 3ÓBCIM 

цілком) TOTÓBUM; mieć па 
mwWiu мати збвсім (цілкбм) го- 
TÓBHM, мати під рукбю; m га- 
tunkowe швидка допомога. 

pogódka 2., рої. norónka; (гарна — 
ще) годинка. 

pograbić, -bię, -bisz, -bił 1) (граб- 
лями)  norpeÓThŃ, погромадити, 
-джу, -диш; 2) (про грабіж) -по- 
грабувати, -бую, -буєш, 

pograbieć, -biejemy, -biejecie, -bieli, 


-biały | покостеніти;  (позасти- 
гати) поклякнути, позаклякати, 
подубіти. 


pograć пограти. 

pogranicze п. 1) пограниччя, при- 
корддння; па mczu а) у погра- 
ниччі, у прикордонні; б) перен. 
на рубежі, на межі, на грані, на 


зламі; 2) (країни, області) 
окраїна; 3) (міста, села) OKÓ- 
лиця, окраїна. 

pogranicznik, Im. -су, т. 1) жи- 
тель (мешканець) прикордонної 
смуги; житель (мешканець) 
окраїни держави; 2) військ. при- 
кордонник. 

pograniczny 1) пограничний; (що 
стосується кордону двох дер- 
жав -- звичайно) прикордднний; 
straż mna прикордднна вар- 
та; 2) (що межує з чим) су- 
сідній, суміжний,  поблизький, 
ближчий. 

pogratulować, -luję, -lujesz, -lował 
(коти) привітати, поздоровити, 
-влю, -виш (KOrÓ). 

pogrążać, pogrążyć, -żę, -ŻYSZ, 
-żył (kogo, co w czym, rzadziej 
w со) 1) зануряти, занурювати, 
-рюю, -рюєш, занурити; żyć 
rękę у wodzie занурити ру- 
ку в BÓny; 2) (заливати водою 
і перен.) затбплювати, -люю, 
-люєш,  затопляти, затопити, 
-плю, -пиш, утопйти, потопити; 
fale =żyły okręt хвилі зато- 
пили (потопили) корабель; 
ч-Зус w mroku (w ciemno- 
5сі) YyTONKTH в темряві, зато- 
пити темрявою; 3) перен. вки- 
дати, вкинути (KOTÓ в що), за- 
вдавати, -даю, -даєш, завдати 
(завдам, завдаси) (кому uoró); 
mżyć w smutku вкинути 
в (глибокий) сум, вкинути 
в скорботу, завдати (глибокого) 
суму, завдати скорботи; //x się 
l) занурятися, занурюватися, за- 
нуритися, поринати, поринути; 
nurek mżył się w wodzie 
водолаз поринув у воду; WIiOS- 
ła mżyły się w wodzie весла 
занурились у воду; 2) перен. 


поринати, порйнути; (в роооту 
і под. -- ще) заглиблюватися, 
-лююся, -люєшся, заглибитися, 
-тлиблюся, -глибишся; (в CYM, 
тугу тощо — we) вдаватися 
(вдаюся,  вдаЄєшся), вдатися 


(вдамся, вдасися), впадати, впа- 
сти (Bnany, впадбш); żyć się 
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wczytaniu заглибитися в чи- 
тання; żyć się we мзрот- 
nieniach порйнути в спогади; 
mżyć sięw mroku (м ciem- 
ności) поринути в тємряву; 
mżyć się w rozpaczy впасти 
(запасти, поринути) у відчай 
Їв розпач). 

pogrążenie п. 1) занурення; 2) 3a- 
тбплення, потбплення; пор. ро- 
grążać 1, 2. //m się 1) зану- 
рення; 2) заглиблення. Пор. ро- 
grążać się. 

pogrążyć див. pogrążać. 

pogrobek, -bka, Im. -bki, m. див. 
pogrobowiec. 

pogrobowiec, -wca, lm. -мсу, т. 
син, який (що) народився після 
смерті батька. 

pogrobowy  посмертний; dzieła 
nWe посмертне видання творів. 

pogrodzić, -dzę, -dzisz, -dził пого- 
родити, -джу, -диш. 

pogrom, -ти, m. 1) погрбм, -му; 
9) (військ. тощо) розгром. 

pogromca, -су, іт. -cy, т. 1) поко- 
ритель; 2) (звірів) прибобркувач. 

pogromczy | погрозливий;  »с7е 
spojrzenie погрбзливий nó- 
гляд, -ду. 

pogromczyni 2. 1) покорителька; 
9)  npu6ópkyBauka. , Пор. ро- 
gromca. 

pogromiciel, /m. -le, m. див. ро- 
gromca. 

pogromicielka 2. див. pogromczyni. 

pogromić, -mię, -misz, -mił przest, 
1) розгромити, -млю, -Миш; по- 
TpoMKTH (заст.); m nieprzy- 
jaciela розгромити  (погро- 
мити) протйвника; 2) (сердито 
покричати на кого) погримати. 

pogromienie n., przest. розгрбмлен- 
ня; погромлення. Пор. pogro- 
mić І. 

pogromowy погрдмний, 

pogroza 2. див. pogróżka. 

pogrozić, -żę, -zisz, -ził погрозити, 
-грожу, -грозиш. 

pogródka ż., spec. (в млині) NOTO- 
ки, -ків (лише в мн.). 

pogróżka 2. погроза; czcze mki 
пусті (даремні) погрози. 


pogrubiać, pogrubić, -bię, -bisz, 
-bił 1) стбвщувати, -щую, -щу- 
єш, стовстити, -вщу, -Встиш; по- 
товщувати, потовстити (рідше); 
mbiać маїе pod paltem 
стбвщувати (потбвщувати) BAT- 
ну підкладку пальта; 2) перен. 
розширювати, -рюю, -рюєш, роз- 
ширяти, розширити; bić wały 
forteczne розширити кріпосні 
(фортечні) вали. 

pogrubieć, -bieję, -biejesz, -biał, 

/-bieli потовстіти; (стати більш 
товстим -- звичайно) потбвща- 
ти; (про людину -- ще) попов- 
ніти, погладшати, 

pogruchać поворкувати, -кую, -ку- 


єш; (прям. -- ще) потуркотати, 
-кочу, -кбчеш. 
pogruchotać, -choczę,  -choczesz 


(rzadziej -chocę, -chocesz), -cho- 
іа! потрощити; //a, się розби- 
тися вдрізки. 
pogrupować, -рціе, -pujesz, -pował 
"згрупувати, -пую, -пуєш; роз- 
бити (поділити) на групи. 
pogrymasić, -szę, -sisz, -sił пока- 
призувати, -зую, -зуєш; (про 
капризні бажання -- ще) пове- 
редувати, -дую, -дуєш. 
pogryzać кусати (час від часу), 
покусувати, -сую, -суєш. 
pogryzmolić, -lę, -lisz, -lił рої. по- 
писати кривулями, подряпати. 
pogryźć, -zę, -ziesz, -zł, -Żli по- 
гризти, -3Y, -зеш; //= się 1) no- 
гризтися; (у сварці — ще) no- 
гиркатися; 2) перен. пожурити- 
ся, -рюся, -ришся, потурбува- 
тися, -буюся, -буєшся. 
pogrzać, -grzeję, -grzejesz, -grzał, 
-grzali a, -grzeli погріти; //a się 
погрітися. 
pogrząznąć див. pogrzęznąć. 
pogrzeb, -bu, т. пбхорон, -Hy, 
pogrzebacz, Im. -cze, т. кочерга, 
коцюба. 


pogrzebaczka 2. див. pogrzebacz. 

pogrzebać, -bię, -biesz, -bał (kogo) 
поховати (Koró); w niebosz- 
czyka поховати небіжчика; 
żywcem m живцем поковати; 


роє 
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© "w niepamięci пустити 
в непам'ять, 

pogrzebowe, -wego, n., myśl. за- 
куска мисливців після застрілу 
звіра. 

pogrzebowo  похорбнно, 
рбнному. 

pogrzebowy  похорбнний; Коп- 
dukt m похорбнний похід (кор- 
теж), похорбнна процесія; 
marsz a, похорднний марш, 
-шу; zakład m похорднний 
заклад, -ду. 

pogrzeszyć, -szę, -szysz, -szył no- 
грішити. 

pogrześć,  -рг2ебіе, -grzebiesz, 
-grzebał przest. див. pogrzebać. 

pogrzęznąć, -grzęznę, -grzęźniesz, 
-grzązł, -grzężli загрузнути, no- 
грузнути. 

pogrzmiewać, pogrzmieć, -mi, 
-miało (час від часу) гриміти, 
МИТЬ, 

pogrzmocić, -се, -cisz, -cił рої. Bin- 
лупцювати, -цюю, -цюєш, від- 
лупити, -плю, -пиш, віддубасити, 
-башу, -басиш, відчухрати, від- 
духопелити. 

pogrzmotać див. pogrzmocić. 

pogrzybieć,  -biejemy, _ -biejecie, 
-biały, -bieli рої. (про багатьох) 
постарітися, подряхліти. 

pogubić, -bię, -bisz, -bił погубити, 
-блю, -биш. 

pogumować, -muję, -rmujesz, -mował 
погумувати, -мую, -муєш. 

pogurbić, -bię, -bisz, -bił помбрщи- 
ти; (побгати) пом'яти, -мну, 
-мнеш; (поробити кривим) по- 
гнути; позбирати в зборки. 

pogwałcać, pogwałcić, -се, -cisz, 
-cił 1) робити (чинити) насиль- 
ство (насильства), насильничати, 
зробити (вчинити) насильство 
(насильства); 2) (перен. -- за- 
кони, права, принципи тощо) по- 


по-похо- 


рушувати, -шую, -шуєш, пору- 
шити; 3) див. gwałcić 2. 
pogwałcenie п. 1) порушення; 


лм ргажм порушення 3AKÓHIB; 

2) юр., мед. згвалтування. 
pogwałcić див. pogwałcać. 
pogwar, -ги, т. гбмін, -мону. 


pogwara 2., pot. див. pogwarka. 
pogwarka 2., poł. розмбва, бесіда. 
pogwarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył рої. 
погомоніти, побалакати, NoryTÓ- 
рити. 
pogwazdać рої. помазати, -мажу, 
-мажеш. 
pogwizd, -du, т. посвист, -ту. 
pogwizdywać, -duję, -dujesz, -dy- 
wał, pogwizdać, -żdżę, -żdżesz, 
-zdał посвистувати, -тую, -туєш, 
посвистати  -свищу,  -свйищеш, 
посвистіти, -свищу, -свистиш. 
pogzić się, -gżę, -gzisz, -gził рої. 
1) (про худобу)  погедзатися; 
2) перен. розм. подуріти. 
pohaftować, -tuję, -tujesz, -tował 
повишивати гладдю; погаптува- 
ти. Пор. haftować І. 
pohałasować, -suję, -sujesz, -sował 
погаласувати, -сую, -суєш,. 
pohamować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał 1)  погальмувати, -мую, 
-муєш; 2) перен. стримати, 
здержати, -жу, -жиш, угамува- 
ти (когб, що), погамувати (що); 
|| na się стриматися, здержатися. 
pohandlować, -luję, -lujesz, -lował 
поторгувати, -гую, -гуєш, 
pohandryczyć się, -czę, 
-czył pot. посперечатися. 
pohaniec, -йса, Im. -ńcy, m., arch. 
див. poganin. 
pohańbić, -bię, -bisz, -bił przest. 
зганьбити, -блю  -биш, знесла- 
вити, -влю, -BHUI; //.» Się згань- 
бити себе, знеславитися. 
pohańbienie n., przest. зганьблен- 
ня, знеславлення. 
pohaństwo n., zb. див. pogaństwo. 
poharcować, -cuję, -cujesz, -cował 
погарцювати, -цюю, -цюєш. 
pohardzieć, -dziejemy,  -dziejecie, 
-działy, -dzieli (про багатьох) 
загордіти, загордитися, -джуєя, 
-дишся. 
pohargotać рої. 


-CZYSZ, 


див. poszwargo- 


кас. 

poharować, -ruję, -rujesz, -rował 
тяжко попрацювати, -цюю, 
-IIOELI, 


pohartować, -tuję, -tujesz, -tował 
погартувати, -тую, -туєш. 


poh 
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pohasać див. pobrykać. 
ропебіоуає, -luję, -lujesz, -lował 


обстругати, (-pyxxy, -ружеш і 
-гадю, -гаєш). 

pohodować, -duję, -dujesz, -dował 
(про | багатьох) погодувати, 
-дую, -дуєш. 

pohukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 


погукувати, -KYyło, -куєш. 
pohulać рої. погуляти. 
pohulanka 2. гулянка. 
pohybel ż., arch. погибель, -лі, 3a- 
гибель; na A! на погибель! 
poiciel, іт. -le, т. той, що напу- 
ває. 
роісіеЇка 2. та, що напуває. 
poić, poję, poisz, рої! поїти (пою, 
nóim); (тварину -- звичайно) 
напувати; //a się див. upajać 


się. 

poidło n., hod. 1) пійло; 2) кори- 
то для напування худоби. 

poigrać książ. 1) погратися, no- 


бавитися, -BJIIOCA, -BHLICA; 
2) перен. пожартувати,  -TYK, 
-туєш, пошуткувати, -кую, 
-KYEM; «о Ze ŚMiercią по- 


жартувати із смертю. 

poilustrować, -ruję, -rujesz, -rował 
(багато дечого) ілюструвати, 
-рую, -руєш (докон.). 


poimprowizować,  -zuję,  -Zujesz, 
-zował імпровізувати, -зую, 
-зуєш (докон.). 

poinaczyć,  -czę,  -czysz, -czył 


переінакшити. 

poinformować, -тиіе, -mujesz, -mo- 
wał поінформувати, -мую, -му- 
ein; // się поінформуватися. 

pointa 2. (дотепність) сіль (род. 
сблі) (перен.). 

pointer m., myśl. див. ропіег. 

pointerpelować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał polit.,. przen. (багатьох) 
інтерпелювати,  -лЮюю,  -люєш, 
(докон.). 

pointrygować, -guję, -gujesz, -go- 
wał поінтригувати, -гую, -гуєш. 

poirytować, -tuję, -tujesz, -tował 
роздратувати, -тую, -туєш; // г» 
się роздратуватися. 

polsko п. водопій, -nóro. 


poiskrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył no- 
обсипати іскрами; // się no- 
іскритися, пояскріти. 

poistnieć,  -піеіе,  -піеіе52, -niał, 
-nieli проіснувати, -ную, -нуєш. 

pojadać, pojeść, -іет, -jesz, -jadł, 
-jedli поїдати, поїсти, «Їм, -iCA. 

pojałowieć, -wieję, -wiał 1) пояло- 
віти; 2) с.-г. стати неврожайним. 

pojarmarczny що має місце після 
ярмарку. 

pojarmarkowy див. pojarmarczny. 

pojaśniać, pojaśnić, -nię, -nisz, -nił 


NOACHIOBATH, -нюю, -нюєш, по- 
ACHATH, пояснити. 
pojaśnieć, -nieję, -піеіе52,  -niał, 


-nieli проясніти, прояснитися. 
pojawiać się, pojawić się,  -м/іє, 
-WisZ, -wił з'являтися, з'явитися, 


-BJIIOCA,  -BHLICA, NoABJIATKCA, 
NOABATHCA. 
pojawka 2. bot. (barringtonia) 
барингтоднія. 


pojazd, -du, т. екіпаж. 

pojąć див. pojmować. 

pojątrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) no- 
дратувати, -тую, -туєш; 2) мед. 
роз'ятрити. 


pojechać, -jadę, -jedziesz, -jechał 
поїхати, -iny, -Їдеш. 

pojednać див. pojednywać, 

pojednalny 1) примиренний; 


2) (здатний примирити) примир- 
НИЙ. 

pojednanie п. примирення; (стан — 
ще) примирення. 

pojednawca, -су, Im. -су, т. при- 
миритель, примирник. 

pojednawczo примирно; примирли- 
во. Пор. роіедпам сту. 

pojednawczość | 2.  примирність, 
-ності;  примирливість,  -вості. 
Пор. pojednawczy. 

pojednawczy примирний; (схиль- 
ний до примирення -- ще) при- 
мирливий; іо п m примирливий 
(примирний) тон, -ну; Q sąd 
m Третейський суд, -ду. 

pojednawczyni 2. примирителька, 
примирниця. 

pojednoczyć, -czę, -czysz, -czył no- 
з'єднувати, -ную, -нуєш. 
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pojednywać, -nuję, -nujesz, -nywał, 
pojednać примиряти, примирити, 
-рю, -риш; //-» Się примиряти- 
ся, примиритися, 

pojedynczo поодинці, по ддному, 
порізно. 

pojedynczość 2. 1) одиничність, 
-ності; 2) одинарність; 3) про- 
стота; скромність. Пор. pojedyn- 
czy 2--4. 

pojedynczy 1) поодинокий; (відо- 
кремлений — ще) окремий; 
лмсте numery gazety окре- 
мі (поодиндкі) номери газети; 
2) (індивідуальний) одиничний; 
чсте usiłowania одиничні 
спроби (род. спроб); 3) (про 
матерію Ta ik.) одинарний; 
szerokość mcza одинарна 
ширина; 4) перен. прбстий; (без 
претензій — ще) скромний; 
mcza suknia проста (ckpóM- 
на) сукня; грам. zdanie «сте 
прбсте речення; 0 грам. licz- 
ba mcza однина; łóżko есте 
односпальне ліжко, 

pojedynek, -пКи, m. дуель, -лі, 
поєдинок, -HKy; wyzwać па 
m Викликати Ha дуель (на 
поєдинок). 

pojedynka 2. 1) однокінка; 
2) (мисл. -- рушниця) одно- 
стволка. 

pojedynkarz, іт. -rze, m., przest. 
дуеліст, дуелянт. 

pojedynkować się, -kuję, -kujesz, 
-kował przest, битися на дублі 
(на поєдинку). 

pojedynkowicz, Im. -cze, m., przest. 
див. pojedynkarz. 

pojedynkowy дуельний. 

pojedyńczo див. pojedynczo. 

pojedyńczość див. pojedynczość. 

pojedyńczy див. pojedynczy. 

pojemnik m., tech. див. kondensa- 
tor. 

pojemnościowy ємкісний. 

pojemność 2. 1) ємкість, -кості; 
місткість, -кості; пор. pojemny; 
2) мор. тоннаж, -жу; m 5іаї- 
Ки тоннаж судна; 0 гм» Za- 
łudnienia потенціальна гу- 
єтота заселення. 


pojemny ємкий; (який багато вмі- 
щає) місткий. 

роіепіе п. поїння; напування. Пор. 
poić. 

pojeść див. pojadać. 

pojezierze n., geo. приозер'я. 

pojezuicki hist. що був колись 
власністю ÓpneHy єзуїтів. 

pojeździć, -jeżdżę, jeździsz, 
-jeżdził поїздити -Їжджу, 
-Їздиш; підсил. попоїздити. 

pojęcie п. 1) поняття; m oder- 
wane (abstrakcyjne) аб- 
страктне поняття; treŚĆ mcia 
зміст поняття; 2) (відтворення 
сприйнять) уявлення (про кого, 
про що); błędne m=cia фаль- 
шиві уявлення; nie mieć o 
czym najmniejszego 
(zielonego) m—cia не мати 
найменшого уявлення (про що); 
wyrabiać sobie a oczym 
створювати собі уявлення про 
що; zdrowe mcia здорові 
уявлення; 3) (пізнавальна 30i6- 
ність) розуміння; nie do mcia 
понад усяке розуміння; 0 
łatwy do mcia легко зрозу- 
мілий; toprzechodzi ludz- 
kie я» це неймовірне. 

pojęciowy fil. понятійний. 

pojęczeć, -czę, -czysz, -czał, -ezeli 
постогнати. 

pojęk, «Ки, m.  постдгнування; 
(бурі) 3aBuBaHHa; m wichru 
завивання BHAXOpy (вихру). 

pojękiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
постбгнувати, -ную, -нуєш. 

pojętność 2. тямущість, -щості, 
тямовитість,  -тості,  тямкієть, 
-кості; кмітливість, -вості; до- 
гадливість. Пор. pojętny. 

pojętny тямущий, тямовитий, TAM- 
кий; (який ckopo сприймав) 
кмітливий; (який легко  дага- 
дується) догадливий. 

pojmać przest. піймати, спіймати, 
зловити, -влю, -виш; (зненацька, 
раптом) схопити, -плю, -пиш. 

pojmanie n., przest.  піймання, 
спіймання; схбплення. Пор. 
pojmać. 


poj — 239 — 


pok 





pojmować, -muję, -mujesz, -mował, 
pojąć, -іте, -jmiesz, -jął, -jęli 
розуміти, зрозуміти;  (урозумі- 
ти -- ще) збагнути; nie мгітціе 
tego не розумію цього; nie 
mogę tego mjąć не можу 
цього зрозуміти (збагнути); 
mjąć się wzajemnie зрозу- 
міти одне бдного; 0 mjąć Ко- 
go za męża одружитися з 
ким, вийти заміж за кого, від- 
датися 3a Kóro; ająć kogo 
za żonę одружитися з KKM, 
взяти (собі) Koró за жінку. 

pojmowanie п, розуміння; та- 
terialistyczne м dzie- 
jów матеріалістичне розуміння 
icrópii; © uczyć mnia pięk- 
na przyrody вчити розуміти 
красу природи. 

pojubileuszowy який (що) насту- 
пив після ювілею, післяювілей- 
НИЙ. 

pojuszyć, -szę, -szysz, -szył posp. 
закривавити, -влю, -виш; //е» 
Się закривавитися. 

pojutrze przsł. післязавтра,  по- 
завтра. 

pojutrzejszy післязавтрашній, no- 
завтрашній. 

pokadzać, pokadzić, -dzę, -dzisz, 
-dził uac від часу кадити,, -джу, 
-диш, покадити. 

pokalać див. okalać II. 

pokaleczyć, -czę, -czysz, -czył no- 
калічити. 

pokalkulować, -luję, -lujesz, -lował 


handl.  скалькулювати,  -люю, 
-лЮєш. 
pokancerować, -гціе, -rujesz, -го- 
wał вкрити шрамами  (рубця- 


ми); //x się вкритися шрамами 
(рубцями), 

pokantować, -tuję, -tujesz, -tował 
tech. покантувати, -тую, -туєш; 
поробити кантовку. 

pokapać, -ріе, -piesz, -pał покапа- 
ти, покрапати; (про дощ) по- 
крапати. 

pokapitalizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał (у великій кількості) капі- 
талізувати, -зую,  -зуєш  (до- 
кон.). 


pokarać покарати. 

pokarbować, -buję, -bujesz, -bował 
1) поробити насічки (зарубки, 
карби); 2) (волосся) позавива- 
ти; 3) поробити складки (збор- 
ки); 4) перен. відзначити, -на- 
чу, -начиш, відмітити, -мічу, 
-мітиш. 

pokarczować, -czuję, -czujesz, -czo- 
wał покорчувати, -чую, -чуєш. 

pokarleć, -lejemy, , -lejecie, -lały, 
-leli див. skarłowacieć. 

pokarłowaciały див. skarłowaciały. 

pokarłowacieć див. skarłowacieć. 

pokarm, -ти, m, страва; proste 
mfMy NpócTi страви; amy го5- 
linne рослинні страви; 2) (ма- 
тірний) корм, -му; 3) (для тва- 
рин) корм; 4) перен. поживок, 
-вку, пожива; lektura jest 
тет umysłu читання — 
поживок (пожива) для розуму. 

pokarmić, -тіе, -misz, -mił погоду- 
вати, -дую, -дуєш; (тварину — 


ще) покормити, -млю, -миш; 
Пе się поживитися,  -ВЛЮСЯ, 
-BHLICA. 

pokarmowy 1) харчовий; фізіол. 


gąszcz m (miazga ма) 
(chymus) харчова кашка; 
2) анат. травний; przewód г» 
травний тракт, -ту; med. 
gorączka ма (febris lactea) 
молдчна гарячка. 

pokartować див. ukartować. 

pokasływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
pokasłać  покашлювати,  -люю, 
-люєш,  покашляти;  кахикати, 
покахикати (розм.). 

pokasować, -suję, -sujesz, -sował 
покасувати, -сую, -суєш. 

pokaszliwać, -luję, -lujesz, -liwał, 
pokaszlać див. pokasływać. 

pokatalogować, -guję, -gujesz, -go- 
wał каталогізувати, -зую, -зуєш 
(докон.). 

pokatować, -tuję, -tujesz, 
покатувати, -тую, -туєш, 

pokawałkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał пошматувати, -тую, -туєш. 


„tował 


pokawęczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli pot. 1) покорпіти (Han 
чим, за чим), IIOTHYTH спину 
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(над чим); 2) (бути хворим) 
послабувати, -бую, -буєш. 

pokaz, -zu, т. показ, -зу; О = 
WZOTÓW виставка зразків. 

pokazywać, -zuję, -Zzujesz, -zywał, 
pokazać, -żę, -2е52, -zał показу- 
вати,  -зую,  -зуєш, показати, 
-кажу, -каджеш; —zywać drogę 
показувати дорбгу; перен. 
mzać komu drzwi показати 
кому Ha двері; перен. nzywać 
palcem показувати пальцем; 
перен. mzać pazury показати 
свої кігті; перен. =zywać zu- 
cha показувати своє молоде- 
цтво; (робити помітним -- зви- 
чайно) виявляти, вйявити, -влю, 
-BHI; mZzać głupotę вияви- 
ти (показати) глупоту; nzać 
komu niechęć виявити (no- 
казати) кому недружелюбність; 
"Таб męstwo вйявити (пока- 
здати) мужність; Q m=zać figę 
дати (скрутити) дулю; azywać 
grymasy (fochy, fanabe- 
rie, kaprysy)  капризувати, 
-зую, -зуєш; "таб język ви- 
сунути язик (язика);  mzać 
(postawić) па swoim по- 
ставити на м своєму, добитися 
(домогтися) свого; перен. =zZać 
sztukę  утяти  (устругнути) 
штуку; //a, się 1) показуватися, 
показатися; Nie —zywać się па 
OCZY не показуватися Ha дчі; 
(стати помітним -- звичайно) 
з'являтися, з'явитися, появляти- 
ся, появитися; па ciele m=zały 
się plamy на тілі появилися 
плями; па niebie —=zał się 
księżyc Ha небі з'явився 
місяць; 2) (виказуватися) вияв- 
ЛЯТИСЯ, ВИЯВИТИСЯ; Zuje się, 
że... ВИЯВЛЯЄТЬСЯ, INO... 

pokaźnie 1) показно; ставно, по- 
ставно; 2) значно; у великій 
мірі. Пор. pokaźny. 

pokaźność 2. 1) показність, -ності; 
ставність, поставність; 2) знач- 
ність. Пор. pokaźny. 

pokaźny 1) показний; (про зовніш- 
ній вигляд) ставний, поставний; 
2) (більший) значний, великий; 


(не малий -- ще) чималий; —na 
Suma значна (чимала) сума. 

pokąd nóku; nóku (рідше). 

pokąpać, -pię, -piesz, -pał покупа- 
ти; //-» się покупатися. 

pokąsać покусати; //a się покуса- 
тися. 

pokątnie потай, потайки; (про про- 
даж) з-під поли. 

pokątność 2. потайність, -ності. 

pokątny npuxóBaHuń, захований; 
(відомий небагатьом)  потаєм- 
ний, потайний; 0 m handel 
торгівля з-під поли. 

poker, т., Rarc, nókep, -ра. 

pokerzysta, -ty, Im. -Ści, m., karc. 
гравець (грач) у nókep(a). 

pokędzierzawić, -wię, -wisz,  -мії 
(волосся) позавивати, покучеря- 
вити, -влю, -виш; //av Się noKy- 
черявіти. 

pokiełbasić, -szę, -sisz, -sił posp. 
поплутати, переплутати; //av się 


поплутатися, переплутатися. 
pokiełtznać 1) позагнуздувати, 
-дую, -дуєш; 2) перен. попри- 
боркувати, -кую, -куєш. 
pokiereszować,  -szuję,  -szZujesz, 
-szował рої. порізати, -ріжу, 
-ріжеш,  пошматувати,  -тую, 
-туєш; порубати шаблею. 
pokierować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) (co czym): повести, -веду, 


-ведеш; г» Sprawy (spra- 
wami) повести справи; 2) (ko- 
go) виховати; dobrze wał 
swoje dzieci nóópe виховав 
cBofx nireń; 3) (kogo na co) 
обрати кому яку професію; г» 
syna na lekarza обрати 
синові професію лікаря; 4) (0e- 
який час) правити кіньми, по- 
ганяти KÓHeń; //a. Się розпоря- 
AKTUCA своєю  дблею; 9 do- 
brze się A, вийти в люди. 

pokilkakrotny див. kilkakroiny. 

pokisić, -szę, -sisz, -Sił поквасити, 
-квашу, -квасиш; (огірки) по- 
солити, -JIIO, -лиш. 

pokisnąć, -Śnie, -snęły a. -sły no- 
киснути. 

pokitować,  -tuję, -tujesz, -tował 
позакитбвувати, -вую, -вуєш. 
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pokiwać покивати; (головою — 
ще) похитати. 

poklajstrować, -ruję, -rujesz, -rował 
поклеїти клейстером. 

poklarować, -ruję, -rujesz, -rował 


1) Tex, поклерувати, -рую, -ру- 
єш; 2) перен.  повияснювати, 
-нюю,  -нюєш,  поз'ясбвувати, 
-вую, -вуєш. 

poklask, -ku, m. 1) фплески, -ків, 
аплодисменти,  -тів (звичайно 


8 MH.); 2) перен. визнання; 
zyskać ogólny m здобути 
загальне визнання. 

poklaskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 


poklaskać  поплескувати, -кую, 
-куєш,.  поплескати, -плещу, 
-плещеш. 

poklasnąć,  -5пе,  -Śniesz,  -snął, 


-snęli dok. див. poklaskiwać. 

poklasyfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał | покласифікувати,  -кую, 
-куєш. 

pokląskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
(під час їди) прицмокувати, 
-кую, -куєш. 

poklecić, -се, -cisz, -cił 1) позби- 
вати абияк; 2) перен. розм. по- 
халтурити, попартачити. 


pokleić, -kleję, -kleisz, -kleił no- 
клеїти. 

poklekotać, -koczę, -Кос2е52, (r rza- 
dziej  -Косе, -kocesz), -kotał 
1) поклекотіти, -кочу, -котйш, 
поклекотати,  -кочу,  -кочеш; 


2) (про глухий звук) постуко- 
тіти, поторохкотіти; 3) (на ін- 
струменті) побринькати; 4) розм. 
поклепати язиком. 

pokłektać, -kczę, -kczesz (rzadziej 
-kcę, -kcesz .a. -ktam, -ktasz), 
-ktał див. poklekotać. 

poklepywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
poklepać,  -pię, -piesz, -pał 
1) (час від часу) клепати (-паю, 
-паєш i -плю, -плеш), поклепа- 
ти; 2) (перен. -- по плечу) по- 
плескувати, -кую,  -куєш, по- 
плескати, -плещу, -плещеш, 

poklęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
постбяти на колінах (HaBKÓJIILU- 
ки, навкблішках). 


16--139. 


poklękać поставати на коліна (на- 
вколішки). 

poklęknąć, -kniemy, -kniecie, -knęli 
a. -kli див. poklękać. 

pokład, -du, m. 1) геол. поклад, 
-ny; ady węgla поклади ву- 
гілля; 2) мор. палуба; чердак, 
-KA (заст.); 3) буд. поміст, 
-MÓCTY; (настил на балки) Ha- 
кат, -ту; 0 геол. mdy ciał 
kopalnych родбвище копа- 
ЛИН; Зал. м obrotnicy плат- 
форма поворбтного круга. 

pokładać І) (со w Кіт, w czyni) 
покладати (що на KÓTO, Ha що); 
nu W kim nadzieję покла- 
дати на кдбго надію; 2) с.-г. лу- 
щити; © — się ze śmiechu 
(аж) качатися від сміху. 

pokładełko n., епі. яйце(с)клад, 
-ду. 

pokładowy mor. палубний. 

pokłaść się, -kładli полягати. 

pokłębić się, -bi, -bił поклуботати- 


ся, | -ббчеться, поклубочити- 
ся. 
pokłon in. див. ukłon. 


pokłonić się див. ukłonić się. 

pokłopotać się, -poczę, -poczesz 
(rzadziej -pocę, -pocesz, rzadko 
-potam, -potasz), -potał покло- 
потатися; потурбуватися. Пор. 
kłopotać. 

pokłosić się, -si, -sił roln. виколо- 
CHTHCA, -JIOCHTBCA, 

pokłosie blm., п. 1) с.г. колосся, 
AKĆ залишилося в пблі після 
жнив; 2) с.-г. підбирання колос- 
ся після жнив; 3) перен. ре- 
зультат, -ту. 

pokłośnica 2., przest. збирачка ко- 
лосків. 

pokłócić І, -се, -cisz, -cił (со) no- 
колотити, -JIOUY, -JIÓTKILU (що); 
(мікстури) збовтати. 

pokłócić II, -се, -CISZ, -cił (kogo 
z kim). посварити, -рю, -риш, 
розсварити (Koró з ким); //— 
się посваритися, розсваритися. 

pokłuć, -kłuję, -kłujesz, -kłuł поко- 
JIÓTH, -JUO, -леш; //A, Się пОКО- 
nóTuca. Пор. kłuć. 
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pokłusować, -suję, -sujesz, -sował 
1) nofxaru pńcciro  (клусом); 
2) перен. розм. побігти, -біжу, 
-біжиш. 

pokminkować, -Кціе, -kujesz, -kował 
посипати кмином. 

pokneblować -Іціе, -lujesz, -lował 
позатикати кляпом. 

pokochać 1) полюбити, -блю, -биш; 
(жінку, чоловіка -- звичайно) 
покохати; 2) (пестл. -- дітей) 
приголубити, -блю, -биш. 

pokoiczek, -czku, m., zdr., pieszcz. 
див. pokoik. 

pokoik, -ku, m., zdr. кімнатка. 

pokojarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył no- 
з'єднувати, -ную, -нуєш. 

pokojowa, -wej, 2. див. pokojówka. 

pokojowiec, -wca, І т. -wcy, m. див. 
pokojowy III. : 

pokojowo 1) мирно, мирним спо- 
собом; 2)  миролюбно. Пор. 
pokojowy. 

pokojowość 2. миролюбність, 
-ності, миролюбство. 

pokojowy І кімнатний. 

pokojowy II 1) мирний; traktat 
m Мирний додговір (род. дого- 
вору); 2) (схильний до миру) 
миролюбний; polityką mwa 
миролюбна політика. 

pokojowy III, -wego, !m. -мі, т., 
przest. камердинер, -ра. 

pokojówka 2. покоївка, гбрнична, 
-ної. | 

pokokietować, -tuję, -tujesz, -tował 
пококетувати, -тую, -туєш. 

ро kolei przsł. по черзі, за чергою. 

pokolenie n. покоління; z mnia 
w (na) m з покоління в поко- 
ління. 

pokoligacić, -cę, -cisz, -cił порідни- 
TH; //a Się поріднитися. 

pokolonizować, -zuję, -zujesz, -zo- 
wał (у великій кількості) ко- 
лонізувати, -зую,  -зуєш  (до- 
кон.). 

pokolorować, -гціе, -rujesz, -rował 
порозцвічувати, -чую, -чуєш. 

pokołatać, -łaczę, -łaczesz (а. -łacę, 
-łacesz), -łatał 1) постукати; 
підсил. постукотіти, -кочу, -ко- 
тиш; 2) порозбивати вдрізки. 


pokołkować, -kuję, -kujesz, -kował 
|) повбивати кілочки; 2) шев. 
поприбивати підошви а. підмет- 
ки кілочками. 

pokołysać, -szę, -szesz, -sał поко- 
лихати, -лишу, -лишеш, поко- 
лисати. 

pokombinować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał покомбінувати, -ную, -HYELI. 

pokomentować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał (у великій кількості) комен- 
тувати, -тую, -туєш (докон.). 

pokonać див. pokonywać. 

pokonanie n. (kogo, czego) пере- 
MÓra (над ким, над чим); пере- 
ббрення (чого); подолання (чо- 
ró); - trudności подолання 
труднощів. Пор. pokonywać. 

pokonany переможений; переборе- 
ний; пододланий. Пор. pokony- 
wać. 

pokonferować, -ruję, -rujesz, -гомаї 
1) (деякий час) OOGMIpKÓBYBATK,. 
-вую, -вуєш, обговорювати, 
-рюю, -рюєш; 2) перен. розм. 
поговорити, -рю, -риш. 

pokongresowy який (що) наступає 
після конгресу. 

pokonserwowy з-під консерв; bl a- 
szanki We банки з-під KOH- 
серв. 

pokonywać, -пціе, -nujesz, -nywał, 
pokonać перемагати, nrnepeMOrTA, 


-можу,  -можеш; (перешкоди 
і под. -- ще) переборювати, 
-рюю, -рюєш, перебордти, -рю. 
-реш; (докон. -- звичайно) по- 


долати; м паб trudności по- 
долати труднощі. 

pokończyć, -czę, -czysz, -czył поза- 
кінчувати, -чую, -чуєш. 

pokopać І, -pię, -piesz, -pał поко- 
naru; (рови і под. — звичайно) 
порити. 

pokopać II, -pię, -piesz, -раї поби- 
ти ногами. 

pokopcić, -се, -cisz, -cił 1) nokon- 
тити, -пчу, -птиш; (повкривати: 
кіптем — ще) позадимлювати, 
-люю, -люєш; 2) перен. жарт. 
покурити, -рю, -риш. 

pokopcieć, -cieją, -ciały покоптіти, 
-птять, позадимлюватися,  -лю- 
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ються, позакурюватися, -рюють- 
ся. 

pokora | 2.  покбра, покірливість, 
-вості; смирення (рідше); (пов- 
на | послушність) покірність, 
-ності. 

pokorkować, -kuję, -kujesz, -kował 
позакорковувати, -вую, -вуєш. 

pokornie покірливо; смиренно; по- 
кірно. Пор. pokorny. 

pokornieć, -nieję, -niejesz,  -піаі, 
-nieli ставати покірливим (сми- 
ренним;  покірним). Пор. ро- 
Когпу. 

pokorniś, іт. -5іе, m., iron. сми- 
ренник. 

pokorniuchny iron. див. pokorniutki. 

pokorniusieńki iron, див. pokorniu- 
teńki. 

pokorniuteńki iron. дуже покірли- 
вий; дуже смиренний; дуже по- 
кірний. Пор. pokorny. 

pokorniutki iron. покірненький. 

pokorniutko iron, покірненько. 

gokorny  покірливий;  смиренний 
(рідше); (послушний) покірний. 

pokos, -su, m., roln, покіс, -Kócy. 

pokosić, -szę, -sisz, -sił пПОКОСИТИ, 
-кошу, -кбсиш. 

pokosmacić, -се, -сі52, -cił поко- 
сматічЧити,  -мачу,  -матіч|иш 
скошлати,  амийобвдити,  -джу, 
-диш, скудлючн. 

pokosmacieć, -cłeją, -сіаїу  ско- 
сматічіитися, -матя|ча|ться, CKÓ- 
шлатися, скуйовдитися, -дяться, 


скудлатися. 
pokost, -tu, m. 1) тех. оліфа; 
2) перен. JIOCK, -ку,  поблиск; 


wierzchni a збвнішній лоск 
(полиск). 


pokostnieć,  -піеіету, -піеіесіе, 
-niały, -nieli покостеніти; (від 
холоду — ще) позаклякати, по- 
дубіти. 


pokostnik, іт. -су, m., spec. див. 
pokościarz. 

pokostować, -tuję, -tujesz, 
tech. покривати оліфою. 

pokostownia 2. фабрика оліфи. 

pokostewy оліфовий, на оліфі. 

pokeszlawić див. pokoślawić. 


-tował 


16" 


pokosztować, -tuję, -tujesz, -tował 
покуштувати, -тую, -туєш,  по- 
кушати. 

pokościarz, іт. -rze, т., Spec. лаку- 
вальник оліфою. 

pokoślawić, -wię,  -мі52,  -wił 
1) поскривляти, повикривляти; 
покорббити, пожолобити; 2) по- 
викривляти, поперекручувати, 
j|n się 1) поскривлятися, по- 
викривлятися; покороббитися, по- 
жолобитися; 0 2)  попсуватися. 
Пор. koślawić. 

pokotem покотом; kłaŚć m клас- 
ти NÓKOTOM; leżeć m лежати 
NÓKOTOM. 

pokotłować się,  -łuje,  -łowało 
(tylko w 3 osobie) 1) покипіти; 
2) погаласувати. Пор. kotłować 
się. | 

pokój I, -koju, фіт. m. 1) 
-py; wojna i m війна і 
zawrzeć m укласти мир; 
zerwać «юю порушити мир; 
2) (відсутність руху, голосу, 
шуму) спокій (род. спокою); 
(поез. -- ще) супокій,  покій; 
dać « Коти дати спокій ко- 
му, залишити в спокою когб; 
лу Фдисі.а cnókiń духу; naru- 
SZYĆ m порушити спокій; nie 
dawać makoju не давати спо- 
кою; поез. wieczny  (wie- 
kuisty) a, вічний спокій; żyć 
w mkoju жити в спокої. 

pokój II, -koju, /m. -koje, m. кімна- 
та; покій,  -kóło  (заст.); м 
dziecięcy (dla dzieci) 
дитяча, -U0i, дитяча кімната; 
mkoje umeblowane мебльб- 
вані (yMeÓJIbóBaHi) кімнати; Q 
м bawialny (gościnny) 
вітальня; - jadalny їдальня; 
—-.Sypialny спальня. 

pokpiwać, pokpić, -pię, -pisz, -pił 
(z kogo, z czego) посміювати- 
ся, -сміююся,  -сміюєшся, по- 
сміятися, -сміюся, -смієшся; раз 
"у раз насміхатися, насміятися, 
раз у раз  глузувати, -зую, 
-зуєш, поглузувати (з кого, З 
чдго, рідко над ким, над чим); 
—piwać z czyjej nieporad- 


мир, 
мир; 
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ności раз у раз насміхатися 
(глузувати) з р чиєї безпорад- 
ності (над чиєю безпорадністю); 
O розм. гріє sprawę прова- 
лити справу; // (лише докон.) 
nu SIĘ розм. оскандалитися. 

pokracznie незграбно;  потворно. 
Пор. pokraka. 


pokraczność 2. незграбність, -ності; 
потвобрність. Пор. pokraka. 

pokraczny незграбний; потворний. 
Пор. pokraka. 

pokrajać, -je, -jesz, -jał порізати, 
-ріжу, -ріжеш; (продукти, мате- 
рію -- ще) покраяти. 

pokraka, -Кі, Im. -ki, т., рої. не- 
зграба; (фам. -- ще) лемішка, 
кваша, мамула, бамбула; (про 
зовнішній вигляд) потвбра. 

pokrakać, -kraczę, -kraczesz, 
kał покрякати  (-крякаю, 
каєш і -крячу, -крячеш). 

pokramarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył по- 
крамарювати, -рюю, -рюєш, по- 
торгувати, -гую, -гуєш. 

pokrapiać див. pokrapywać. 

pokrapywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
pokropić, -pię, -pisz, -pił 1) (au- 
ше недокон.) (про дощ) накра- 
пати, накрапувати, -пує, покра- 


-kra- 
-кря- 


пати; 2) (вкривати краплями, 
бризками) окропляти, окрбплю- 
вати, -люю, -NIOEIL, окропити, 
-плю, -пиш, покропити. 7 


pokraść, „kradnę, „kradńitsz,  -kradł 
покрасти, -краду, -крадєш; 

pokraśnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli poet. почервоніти; '(8kpu- 
тися рум'янцем — ще): зашарі- 
тися. 

pokratkować, -kuję, -kujesz, | '-ko- 
wał розрисувати  (розкрбслити) 
в клітку. 

pokrążyć, "бе, -żysz, -żył покружи- 
ти, покружитися; (у повітрі) по- 
кружляти. 

pokredytować, -іціе, -tujesz, -tował 
(kogo) fin. кредитувати, -тую, 
-туєш (кого) (докон.). | 

pokreskować, лкщіе, -kujesz, -ko- 
wał заштрихувати, -IHTPUXYW, 
-UITPHXYELI, 


pokreślić, -lę, -lisz, -lił почеркати. 

pokrewić див. skrewić. 

pokrewieński książ. (властивий po- 
дичам) родичівський, родинно- 
дружній, родинно-близький; 5 to- 
sunek А» родинно-дружнє від- 
нбшення, родйинно-дружній сто- 
сунок, -нку. 

pokrewieństwo п. 1) споріднення, 
спорідненість, -ності; b li- 
skie m близьке споріднення, 
близька спорідненість; перен. 
m pojęć спорідненість (cno- 
ріднення) ідей; stopień uwa 
коліно (ступінь) споріднення 
(спорідненості); 2) зб. рідня; 
(окремі | споріднені) | рбдичі, 
чів; być z kim w mwie бути 
чиїм родичем; między nimi 
zachodzi m, вони собі pó- 
дичі. 

pokrewnić, -nię, -nisz, -nił порід- 
нити, зріднити; jl= się порід- 
нитися, зріднитися; (стати роди- 
чем -- ще) породичатися. 


pokrewność 2. див. pokrewieństwo. 

pokrewny 1) перен. споріднений; 
języki mne споріднені MÓBH 
(род. мов); 2) див. krewny; Q 
m Sposobem myślenia 
близький поглядами. 

pokręcać, pokręcić, -се, -cisz, -cił 
1) (час від часу) крутити (Kpy- 
чу, крутиш), покрутити; (гвинт, 
шруб тощо -- ще) повертати, 
повернути, -ну, -неш; (хвостом-- 
ще) вертіти (верчу, вертиш), по- 
вертіти; cić głową покрутити 
ToJIoBółbo; cić korbą покрути- 
ти ручкою; acić wąsy покру- 
тити вуси; 2) (лише докон.) пе- 
рен. переплутати,  поплутати; 
3) (лише  докон.) (мотузки 
і под.) поскручувати, -чую, -чу- 
em; // (лише докон.) m się 
l)  повертітися,  покрутитися; 
сії się i poszedł повертівся 
(покрутився). і пішбв; 2). (стати 
нерівним, повигинатися). пожо- 
лобитися, -биться, покорббитися; 
3) перен. нереплутатися, поплу- 
татися. 
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pokręcony 1) покручений; 2) пере- 
плутаний, поплутаний. Пор. ро- 
kręcać 1, 2. 

pokrępować, -puję, -pujesz, -pował 
позв'язувати, -зую, -зуєш. 

pokrętny: droga mna przen. без- 
доріжжя, манівці, -ців. 

pokrochmalić, -lę, -lisz, -lił покрох- 
малити. 

pokroczyć, -czę, -czysz, -czył no- 
крокувати, -кую, -куєш. 

pokroić, -kroję, -kroisz, -kroił див. 
pokrajać. 

pokropić див. pokrapywać. 

pokropkować, -kuję, -kujesz, -kował 
1) Tex. пунктирувати, -рую, -ру- 
єш  (докон.); 2)  (повкривати 
цятками) понакрапляти, поцят- 
кувати, -кую, -куєш. 

pokrostowacieć, -ciejemy, -ciejecie, 
-ciały, -cieli покоростявіти, 

pokrowcowy який (що) стосується 
чохла; (у контексті) на чохли 
тощо; materiał A матеріал 
„Ha чохли. 

pokrowiec, -wca, Im. -wce, т. чо- 
хбл, -хла; (на коня) чапрак, -ка, 
NONÓHA. 

pokrój, -kroju, фіт., m., przen. ви- 
гляд, -ду; (про зовнішній об- 
рис — ще) форма; z mkroju 
з вигляду, на пдбгляд, по фобр- 
мі; © człowiek dawnego 
(starego) „kroju людина 
старбдго (давнього) гарту; старо- 
світська людина; ludzie in- 
nego „kroju люди іншого типу 
(інших звичок). 

pokrótce przsł, коротко, стисло; 
opowiedzieć m коротко 
(стисло) розказати (розповісти). 

pokruszeć, -szeją, -szały стати 
крихким (ламким). 

pokruszyć, -szę, -szysz, -szył 1) по- 
кришити, -шу, -шиш; 2) (пе- 
рен. -- розбити вдрізки) розтро- 
щити, -трощу, -трощиш; j m Się 
1) покришитися; 2) розтрощи- 
тися. 

pokrwawa ż., poet. заграва. 

pokrwawić, -wię, -wisz, -wił закри- 
BABHTM, -BJIIO, -виш; //A Się 3a- 
кривавитися. 


pokrwawienie п. закривавлення.: 

pokrwawiony закривавлений. 

pokrycie п. покриття; (фін. — ще) 
забезпбчення; «" dachu no- 
криття даху; фін. w długu по- 
криття боргу; таїегіа па 
„m futra матеріал на покриття 
шуби; фін. m weksla забез- 
печення векселя; фін. « WY- 
datków покриття витрат. 

pokryciowy fin. який (що) сто- 
сується покриття  (забезпечен- 
ня). 

pokryć див. pokrywać. 

pokrygować(się), -guję,  -gujesz, 
-gował lekc. поманірничати, 

po kryjomu przsł, пбтай, потайки, 
тайкома. 

pokryty покритий. 

pokrywa 2. 1) велика кришка, nó- 
кришка, накривка; 2) перен. по- 
кров. | 

pokrywacz, Im. -сте, m., Spec. по- 
крівельник. 

pokrywać, pokryć, -kryję, -kryjesz, 
-krył 1) покривати, покрити; 
(снігом, піною, квітками тощо — 
ще) укривати, укрити; (карт. -- 
ще)  побивати, побити, -б'ю, 
-б'ЄШ; аКгумас budynek bla- 
chą покривати будинок жерстю 
(бляхою); =kryć dług  по- 
крити борг; м Кгус futro ma- 
terią покрити шубу матеріа- 
лом (матерією); перен. «Кгу- 
wać przestępstwo покрива- 
TH ЗЛОЧИН; azkrywać wydatki 
покривати витрати; 2) (тума- 
ном, мрякою) оповивати, опо- 
BATH (-в'ю, -в'Єєш i -вию, -виєш), 
повивати, повити; //a się 1) по- 
криватися, покритися; укривати- 
ся, укритися; łąki mAkryły się 
kwiatem луки вкрилися (по- 
крилися) цвітом; morze 
—ryło się pianą мбревкрилося 
(покрилося) піною;  мКгумаб 
się pleśnią покриватися (бра- 
тися) плісенню (цвіллю); 
-Кгуб się wodą покритися (по- 
нятися) водою; 2) оповиватися, 
оповитися,  повиватися,  пови- 
тися. 
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pokrywka 2. кришка, NÓKpuIUKa,  pokrzyczeć,  -czę,  -czysz, -czał, 
накривка; 0 перен. pod m=ką -czeli покричати, -чу, -чиш. 


споїу під маскою доброчесно- 
"сті (чесноти); перен. służyć 
za akę czego служити шир- 
мою UOMY. 

pokrząkiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
покашлювати, -люю, -люєш. 

pokrzątać się (koło czego) nonó- 
ратися (біля чого); (розм. — 
потратити час на забарну робо- 
ту) повозитися, -вожуся,  -во- 
зишся (з чим); (з поспіхом без 
потреби) пометушитися. 

pokrzepiać, pokrzepić, -pię, -pisz, 
-pił 1) підкріплювати, -JIOK, 
-люєш, підкріпляти, підкріпити, 
-плю, -пиш; покріплювати, по- 
кріпляти,  покріпити (рідко); 
jadło mpia siły їжа підкріп- 
лює  (підкріпляє; покріплює, 
покріпляє) сили; 2) перен. під- 
бадьорювати, -рюю, -рюєш, під- 
бадьорйти; pić nadzieją 
підбадьорити надією; //a się 
1) підкріплюватися, підкріпля- 
тися, підкріпитися; покріплюва- 
тися, покріплятися, покріпитися: 
(закускою, напоєм -- ще) під- 
живлятися, підживитися, -влю- 
СЯ, -ВИШСЯ; pić się na siłach 
підкріпитися  (покріпитися) на 
силах; 2)  підбадьорюватися, 
підбадьоритися. 

pokrzepiający 1) мед., фарм. під- 
кріпний, підкріплюючий, підкріп- 
ляючий; 
сили) | живущий,  живлючий; 
2) перен. підбадьорливий. 

pokrzepić див. pokrzepiać. 

pokrzepienie n. 1) підкріплення; 
покріплення; 2) підбадьорення; 
м się 1) підкріплення (покріп- 
лення) себе; підживлення себе; 
2) підбадьорення себе. Пор. po- 
krzepiać. 

pokrzepnąć, -pną, -pnęły a. -pły 
1) потужавіти; позагусати; no- 
застигати; пор. krzepnąć; 2) ne- 
рен. книж. похолбнути; Serca 
w nich «pły серця в них по- 
хололи. 


(збуджуючий життєві. 


pokrzyk, -ku, тп. покрикування, по- 
гукування. 
pokrzykiwać, -Кціє, -kujesz, -kiwał 


NOKPAKYBATH, -кую, -куєш, по- 
гукувати. 
pokrzywa 2. кропива. 


pokrzywdzenie п. скривдження. 


pokrzywdziciel, Im. -le, т. див. 
krzywdziciel. 

pokrzywdzicielka 2. див. krzyw- 
dzicielka. | 

pokrzywdzić, -dzę, -dzisz,  -dził 


скривдити, -джу, -NHIU; 0 m па 
zdrowiu, па honorze, па 
majątku завдати шкоди чиє- 
му здорбв'ю, чиїй честі, чиєму 
майну, »МКоро м jego Uuczu- 
ciach образити чиї почуття; 
м kogo w oczach ludzi 
принизити KOTÓ в очах людей. 

pokrzywdzony скривджений. 

pokrzywić, -wię, -wisz, -wił покри- 
вити, -BJIIO, -BHIU; //a- SiĘ покри- 
BATHCA. 

pokrzywka I 2. 1) зменш. кропив- 
ка; 2) мед. (urticaria)  кро- 
пив'яний висип, -пу, кропив'ян- 
ка. 


pokrzywka II 2., огп. волове Óuko. 


pokrzywnica | 2. orn. (ассепіог 
modularis) тинівка звичайна. 

pokrzywnik  т., епі. (vanessa 
urticae) кропив'янка, кропив'яна 
ванеса. 

pokrzywowate, -tych, бої. (urtica- 
ceae) кропивові, -вих. 

pokrzywowy кропив'яний. 

pokrzyżować, -żuję, -żujesz, -żował 
l) перен. розстрбїти; » plany 
розстрбіти плани; сплутати кар- 
ти; 2) див. skrzyżować. 

pokształtować, -tuję, -tujesz, -tował 
поформувати, -мую, -муєщ. 

Pokucie п. Покуття. 

pokuć, -kuję, -kujesz, -kuł покува- 
ти, -кую, -куєш. 

pokudłać покуйовдити, -джу, -диш, 
покудбвчити, покошлати. 

pokulawić, -wię, -wisz, -wił nopo- 
бити кульгавим. 


pok 


- 247 — Poł 





pokuławieć,  -wiejemy, -wiejecie, 
-wiały, -wieli покульгавіти. 
pokulbaczyć, -czę, -czysz, -czył no- 


сідлати;  покульбачити. Пор. 
kulbaka. 

pokuleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli no- 
кульгати, пошкутильгати. 


pokulić, -lę, -lisz, -lił |) (руки від 
холоду) поховати; 2) (ноги) 
попідбирати, попідгортати; //A 
Się пощулитися. 

pokumać się (z Кіт) покуматися. 

pokup, -pu, т., handl. див. popyt. 

pokupność 2. handl,  ходовість, 
-вості. 

pokupny Лапа. ходовий; 
т» ХОДОВИЙ ТОВАР, -ру. 

pokupować, -puję, -pujesz, 


towar 


-pował 


покупувати, -пую, -пуєш. 
pokurcz, Im. -cze, m. nóMicb, -сі, 
покруч, -чі. 
pokurczyć, -czę,  -czysz,  -czył 


1) (м'язи та ін.) поскордчува- 
ти, -чую, -чуєш; 2) (судорога- 
ми) покбрчити; (безос., розм. — 
ще) посудбмити, -мить; 3) (но- 
ги) попідгортати; 4) (руки) по- 
стискати,  постйскувати,  -кую, 
-куєш; 5) перен. розм. попри- 
меншувати, -шую, -шуєш, по- 
зменшувати, поумаляти; //л» Się 
1) поскорочуватися; (про ткани- 
ну)  позбігатися,  позсідатися; 
2) (поприменшуватися,  позмен- 
шуватися, поумалятися. 

pokurować, -ruję, -rujesz, 
przest. полікувати, -кую, 
Їм się полікуватися. 

pokusa 2. спокуса; oprzec się 
msie устбяти проти спокуси; 
ulec msie піддатися спокусі; 
O na м»5е wystawiać ko- 
со спокушати кого, 

pokusić się, -szę, -Ssisz, -sił książ. 
1) (о co) cnpóóyBaTu, -бую, 
-буєш, попробувати (зробити 
що); nie wadzi m не шко- 
дить спробувати (попробувати); 
w 0 tajemnicę czego 
спробувати розгадати таємницю 


-rował 
-куєш; 


чогб; 2) (па со) (заміритися) 
поваджитися, | наважитися (на 
що); » na jakieś przed- 


sięwzięcie поважитися (Ha- 
важитися) на яке починання. 
pokuszenie n., zast. див. pokusa. 
pokuta 2, покута (за що). 
pokutnica 2., przest. покутниця. 
pokutniczy 1) покаянний; (що сто- 
сується покути) покутний, спо- 
кутний; 2) заст. який (що) сто- 
сується покутника; (у контексті) 
покутника тощо; strój я» бдяг 
покутника. 


pokutnik, іт, -су, m., przest. no- 
кутник. 

pokutny риге5і. покаянний; покут- 
ний, спокутний. Пор. pokutni- 
czy |. 

pokutować, -tuję, -tujesz, -tował 
(za co) покутувати, -тую, -туєщ 
(за mo); 0 w па łamach 


різ т довгий час дискутувати- 
ся на сторінках преси. 

pokwapić się, -pię, -pisz, -pił по- 
KBANHTHCA, -NJIIOCA, -MHHLICA, 

pokwasić, -szę, -sisz, -sił 1) (co) 
поквасити,  -квашу,  -квасиш; 
(огірки) посолити, -лю, -лиш; 
2) (kogo) перен. посварити, 
-рю, -риш (koró); //л» się 1) по- 
кваситися; 2) перен. розстроіти- 
ся. 


pokwękać pot. 1)  постогнати; 


2) перен. послабувати, -бую 
-буєш. 
pokwilić, -lę, -lisz, -lił поквилити. 


pokwitać статево дозрівати. 
pokwitanie п. статеве дозрівання. 
pokwitnąć, -tną, -tnęły a. -tły 1) no- 
зацвітати; 2) (про паростки) 
попароститися, -ростяться; (про 
сім'я) покільчитися. 
pokwitować, -tuję, -tujesz, -tował 
(со a. z czego) дати розписку 
(про що); » odbiór (z od- 
bior u) дати розписку про 
одержання (чого), 
pokwitowanie п. 1) квитанція; 
2) (посвідчення npo одержан- 
ня) розписка; za m=niem під 


розписку. 
polać див. polewać. | 
Polak, Im. -су, m. поляк. 
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polakierować, -ruję, -rujesz, -rował 


полакувати, -кую, -куєш. 
polakofil, іт. -le, т. полонофіл. 


polakożerca, -су, Im. -су, m., рої. 


полонофоб. 
polakożerczy рої. полонофобський. 
polakożerstwo n., рої. полонофобія. 


polana 2. поляна; ( у лісі -- 38u- 


чайно) галява, галявина. 
polaneczka ż., zdr., 
polanka. 


Роіапіп, /m. -Іапіе, -lan, m., hist. 


NOJIAHHH, 


polanka 2., zdr. полянка; галявка, 


галявинка. Пор. polana. 
polano п. поліно. 


polapisować, -suję, -sujesz, -sował 


поприпікати ляпісом. 
polarnik, І т. -су, т. полярник. 
polarność 2. полярність, -ності. 


polarny полярний; астр. Gwia- 
zda Polarna Полярна зоря; 0 
zorza mna (północna) пів- 


нічне сяйво. 
polarymetr, -ти, 
метр, -ра. 


polaryskop, -ри, m., fiz. поляри- 


скодп. 


polaryzacja 2., fiz. i in. поляриза- 


ція. 
polaryzacyjny fiz. поляризаційний. 
polaryzator m., На. поляризатор, -ра. 


polaryzować, -zuję, -zujesz, -zował 


fiz. i in. поляризувати, -зую, 

-зуєш. 
polatać політати. 
polatywać, -tuję, 


pieszcz. див. 


На. поляри- 


-tujesz, -tywał 


(час від часу) літати; skowro- 
nek to tam, to sam mtuje 
жайворонок літає TO тут, TO 
там; 06 перен. = oczyma 
стріляти очима; śnieg mwał 
йшов рідкий сніг. 

pole п, 1) поле; (військ. — ще) 
простір ( род. npócTópy), збна, 
смуга, райбн, -ну; (в геральди- 
ці — ще) фон, -ну, тло; czyste 
(otwarte) — чисте (відкри- 
те) поле; dotrzymać mla 
а) військ. вдержати поле бдю 
3a соббю; 6) (komu) устбяти 
проти KÓTo; nepeh. m dzia- 
łalności пбле діяльності; фіз. 


polecać, polecić, -се, 


nm elektryczne електричне 
пбле; =» górnicze  шахтне 
(шахтове) nóje; a herbu по- 
ле (фон, тло) щита; м» Іа koł- 
chozowe KoJirócnHi поля (по- 
лів і піль); фіз. - magne- 
tyczne магнітне поле; військ. 
m martwe мертвий простір; 
військ. m minowe мінне поле; 
військ. m natarcia райбн 
атаки; військ. m obserwacji 
3ÓHa обсервації; військ. = ор- 
strzału пбле ббстрілу; військ. 
m Орпіа zaporowego 
смуга заслонного вогню; po- 
lecna лЛимаїкі (спмаїу) 
полягтй на полі бО0Ю; a SZA- 
chowe шахове поле; прик. 
szukaj wiatru w mlu шу- 
кай вітра в  пблі; перен. — 
widzenia пбле збру; 2) спорт. 
площадка; г» kary штрафна 
площадка; 3) С перен. -- науки, 
освіти тощо) галузь, -зі, ділян- 
ка, царина, ббласть, -ті, нива; 
па mlu nauki в галузі (в 
ділянці, в ббласті) науки; па 
м oświaty narodowej 
B галузі (в ділянці, в ббласті) 
народної освіти; на ниві Hapón- 
ної освіти (книж.); Oo mieć 
wm do popisu мати можли- 
вість - вйявити себе; перен. 
wyprowadzić (wywieść). 
w m пошити в дурні; військ. 
wyruszyć w г» вирушити в 
похід; перен. ze 186 z ла зій- 
ти зі сцени. 


polec, -legnę, -legniesz, -legł no- 


лягти, -ляжу, -ляжеш. 

-cisz,  -сії 
1) (kogo, со komu) рекоменду- 
BATH, -NYK,  -NYELI (HEJOKOK. 
i докон.), порекомендувати (ко- 
ró, що кому); 2) (komu со, zro- 
bić со) (класти на кого 0606 'A3- 
ки) доручати, доручити,  -чу, 
-чиш (кому що, зробити що): 
Пт się | рекомендуватися; 0 
mlecam się! (у звертанні) до 
побачення! 


polecający рекомендаційний; list 


m рекомендаційний лист, -та. 
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polecenie n. | 1) рекомендація; 
godny г піа який (що) заслу- 
гбвує на рекомендацію; 405- 
tać m одержати (дістати) 
рекомендацію; 2) доручення; 
dać (wydać) a дати дору- 
чення; Otrzymać m одержа- 
ти (дістати) доручення; speł- 
"nić m. (wywiązać się z 
м піа) | виконати | доручення; 
według mnia згідно з дору- 
ченням; Z mnia (па m, za 
mniem) з (на) доручення. Пор. 
polecać. 


polecić див. polecać. - 

polecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli по- 
летіти, -лечу, -летиш;  (побіг- 
ти -- ще) помчати, -чу, -чищ; 
(поез. — ще) полинути; перен. 
розм. m do góry nogami 
полетіти шкереберть. 

polecony рекомендбваний; list m 
рекомендбдваний лист, -та. 


Poleczka ż., zdr., pieszcz. див. 
Polka. 

poleczyć, -czę, -czysz, -czył 1) no- 
лікувати, -кую, -куєш; 2) (бага- 
тьох)  повиліковувати,  -вую, 
-вуєш; //л» się 1) полікуватися; 
2) повиліковуватися. 

polegać 1) (па Кіт, na czym) по- 
кладатися, звірятися, здаватися 
(здаюся, здаєшся) (на KÓTo, на 
що); człowiek, na którym 
można m— людина, на яку 
мбжна покладатися (звірятися, 
здаватися); 2) (na czym) (лише 
в 3 особі) полягати (в чому); 
sekret m—ga па tym, że... 
секрет полягає в TÓMY, що... 

polegiwać, -guję, -gujesz, -giwał 
раз у раз лягати. 

poległy загиблий; (у мн. -- зви- 
чайно) полеглі в бою. 

polemiczny полемічний. 

polemik, Im. -су, т. полеміст. 

polemika 2. полеміка. 

polemista, -ty, Im. -ści, 
polemik. 

polemizować, -zuję, -zujesz, -zował 
полемізувати, -зую, -зуєш. 


т. див. 


polenić się І, -піе, -nisz, -nił полі- 
нуватися, -нуюся, -нуєшся, по- 
лінитися. 

polenić się II, -nię, -nisz, -nił див. 
polinieć (się). 

poleniwieć,  -wiejemy,  -wiejecie, 
-wiały, -wieli (npo багатьох) 
розлінуватися, -нуюся, -нуєшся, 
розлінитися, зледащіти, заледа- 
щіти. 

polenta 2., kul. полента, 

polepa 2. обмазка. 

polepić, -ріе, -pisz, -pił 1) поліпи- 
ти; поклеїти; 2) обмазати, -ма- 
жу, -мажеш; //a_ się позлипа- 
тися, поприлипатися;  посклею- 
ватися. Пор. lepić. 

polepszać, polepszyć, -szę, -szysz, 
-SZył поліпшувати, -шую, -шуєш, 
поліпшити; //A SiĘ кращати, по- 
кращати, поліпшуватися, поліп- 
шитися. 

polepszenie п. поліпшення; //.» Się 
покращання, поліпшення. 

polepszyć див. polepszać. 

polerka ż., tech.  полірувальний 
станок, -нка. 

polernia 2., tech. див. polerownia 1. 

polerować, -ruję, -rujesz, -rował по- 
лірувати, -рую, -руєш. 

polerowany 1) " полірований; 
2) (перен, заст.) доббре вихова- 
ний, з добрими манерами. 

polerownia 2., tech. 1) поліруваль- 
ня; 2) див. polerka. 

polerowniczka 2., Spec. поліруваль- 
ниця. 

polerownik, іт. -cy, m., spec. no- 
лірувальник. 

polerowny див. polerowany. 

Polesie п. Полісся. 

polewa ż., tech. глазур, -рі, емаль, 
-лі; (в глиняному посуді) по- 
лива. 

polewacz, im. -cze, m., spec. поли- 
вальник. ; 

polewaczka I 2., Spec. поливальни- 
ЦЯ. | 

polewaczka II 
вальниця. 

polewać, polać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli 1) поливати, поли- 
ти, -ллю, -ллеш; (посуд — ще) 


2. (посуд) поли- 
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глазурувати, -рую, -руєш, eMa- 
лювати, -люю, -люєш; 2) кул. 
покривати цукрбвою глазур'ю; 
/м» się поливдаАтися, политися. 

polewany 1) полив'яний, глазурб- 
ваний, емальбваний; 2) покри- 
тий цукрбвою глазур'ю. Пор. 
polewać. 

polewka 2., przest. суп, -ny, юшка. 

poleżć, -lezę, -leziesz, -lazł, -leźli 
NOJi3TH. 

poleżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli по- 

о лежати. 

polędwica 2. філей, -лею, поляд- 
ВИЦя. 

polędwiczka 2. pieszcz. див. ро- 
lędwica. 

poliandria 2., etnol., bot. поліанд- 
pia. 

'poliarchia 2. поліархія. 

połica 2. див. półka. 

polichromia ż., spec. поліхромія. 

policja 2. поліція. 


policjant, іт. -псі, m. поліцай 
-цая, поліцейський, -кого. 
policmajster, -tra, | Пт. -trowie. 


a. -trzy, m., przedrew. поліцей- 
мейстер, -pa, поліцмейстер. 
policyjnie поліцією; x wzbro- 
niony заборобнений поліцією. 

policyjny поліцейський. 

policzek, -czka, т. 1) щока (мн. 
щоки, род. щік); JANA 
лиць) (заст.); 2) (удар по лиці) 
ляпас, лящ, -ща; dać (му тіе- 
rzyć) a, (komu) дати ляпаса 
(кому); 3) тех. щока. 

policzkować, -kuję, -kujesz, -kował 
(kogo) бити по щоці; давати 
ляпасів (лящів) (кому) (розм.). 

policzkowy anat. щічний; mię- 
sień m (musculus buccinator) 
щічний м'яз. 

policzyć, -czę, -czysz, -czył 1) по- 
лічити, -чу, -чиш, порахувати, 
-рахую, -рахуєш; jego dni są 
—czone fioró дні полічені (злі- 
чені); - па palcach полі- 
чити (порахувати) на пальцях; 
2) (бухг. тощо) зарахувати, за- 
числити,  залічити; x па га- 
chunek długu зарахувати 
(зачислити, залічити) в рахунок 


(род. 


боргу; nie -czyli mu dwóch 
lat służby йому не залічилн 
(не зарахували) двох років 
служби; 3) (za со) заправити, 
-влю, -виш (за що); dużo 
сту, za robotę багато за- 
правив за роботу; 4) (со Коти 
za со) перен. визнати; - Za 
zasługę визнати за заслугу; 
j/x się (перен. — звести рахун- 
ки) о порахуватися; jeszcze 
się z toba m=czę я ще пора- 
хуюсь з тобою; mcZcie się, ilu 
was jest порахуйте, скільки 
вас. 

polieder m., mat. див. wielościan. 

polifonia ż., muz. поліфонія. 

polifoniczny muz.  поліфонічний, 
поліфонний. 

poligamia 2., ećtnol. полігамія. 

poligamiczny etnol. полігамічний, 
полігамний. 

poligenia 2., biol., апіг. полігенія. 

poliglota, -ty, іт, -towie, т. по- 
ліглот. 

poliglotyczny поліглотичний. 

poligon, -nu, m., таї., wojs. полі- 
TÓH. 

poligraf I, -fa, іт. -fowie, m. no- 
ліграфіст. 

połigrai II, -fu, іт. -fy, т., tech. 
поліграф. 

poligrafia 2. поліграфія. 

poligraficznie поліграфічним cnó- 
собом. 

poligraficzny поліграфічний. 

poliklinika 2. поліклініка. 

polikracja 2. полікратія. 

polimeria 2., chem. полімерія. 

polimeryczny chem. полімерний; O 
mne ciała полімери, -piB. 

polimorficzny biol., min. полімор- 
фічний. 

polimorfizm, -ти, m., biol., 
поліморфізм, -му. 

polinieć(się), -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli полиняти, злиняти. 

połiniować, -niuję, -niujesz, -niował 


min. 


розлініювати,  -ніюю,  -ніюєш, 
розлініяти, розграфити, фл, 
-фиш, 


polinom, -mu, m., mat. поліном. 
polip m., zool., med. поліп. 
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polipowaty 1) поліпоподібний; 
2) мед. (polyposus) поліпозний. 

polisa 2., fin. nónic; m ubezpie- 
czeniowa страховий поліс. 

polisowy fin. поблісний. 

polistwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał сіе5. поприбивати планки. 

polisty довгополий; ubiór 
довгополий ÓNAT, -гу. 

poliszynel, іт. -le, m., Йеаїг. полі- 
шинель; перен. tajemnica 
mla секрет полішинеля. 

politechniczny політехнічний, 

politechnik, Im. -су, т., przest. по- 
літехнік. 

politechnika 2. політехнічний інсти- 
тут. -ту; studiować na 
мупісе вчитися в політехнічному 
інституті; zapisać się па 
nkę вступити в політехнічний 
інститут. 

politeista, -ty, іт. -Ści, т., rel. по- 
літеїст. 

politeistyczny rel, політеїстичний. 

politeizm, -mu, m., rel. політеїзм, 
-му. 

politować się, -tuję, -tujesz, -tował 
(nad Кіт, nad czym) 1) (деякий 
час) пожаліти,  пожалувати, 
-лую, -луєш (кого, чогб, що); 
2) див. zlitować się. 

politowanie п. співчуття; budzić 
w kim m будити в KÓMY CNIB- 
чуття; © godny —=nia жалю- 
гідний. 

politura 2. 1) політура; 2) перен. 
шліфовка. 

politurować, -ruję, -rujesz, -rował 
покривати політурою. 

politycznie політично. 

polityczny політичний; ekono- 
mia —=na політична економія 
(політекондмія); oddział м 
політичний відділ, -лу (політвід- 
діл). 

polityk, /m, -су, m. політик. 

polityka 2. політика. 

politykier, /m. -rzy, 
політикан. 

politykierstwo п. pogardi, політи- 
канство. 

politykoman, im.  -помтіе, 
pogardl. див. politykier. 


Ілько 


т. рорагаї. 


т., 


e 


politykomania  2., pogardl. див. 
politykierstwo. 

politykować, -kuję, -kujesz, -kował 
рої. 1) політиканствувати, -вую, 
-вуєш; 2) перен, розм. маніри- 
тися. 

polizać, -żę, -żesz, -zał полизати, 


-лижу, -JIŃXKENI; лизнути  (00- 
нокр.); m. nauki  лизнути 
науки. 


poliznąć, -znę, -2піе52, -znął, -znęli 
лизнути. 

Polka 2. полька. 

роїка 2. (танець) полька. 

polny польовий. 

polo nieodm., 
(невідм.). 

polon, -nu, m., chem. полоній, -нію. 

polonez m. полонез; grać, tań- 
czyć та грати, танцювати 
полонез. 

Polonia 2. zb. 1) поляки на чу- 
жині; (про студентів) польське 
земляцтво; 2) перен. розм. по- 
ляки, -ків. 

polonista, -ty, іт. -5сі, m., filol. 
полоніст. 

polonistka 2., jilol. полоністка. 

polonistyczny filol. полоністичний; 
studia mne полоністичні сту- 
дії, -дій. 

polonistyka 2., filol. полоністика. 
polonizacja 2. полонізація. 
polonizacyjny полонізаційний. 

polonizator, im. -rowie а. -rzy, m. 
полонізатор, -ра. 

polonizm, -ти, m., filol. полонізм, 
-му. 

połonizować, -zuję, -zujesz, -zował 
полонізувати, -зую, -3YELU. 

polonofil, іт. -le, т. полонофіл. 

polonofilstwo п. полонофільство. 
polonofob, /m. -bowie, т., polit. 
полонофоб. 

polonofobia 2., polil. полонофобія. 

polonus, Im. -sy, т., pot. поляк 
старбго (давнього) складу. 

polor, -ru, т. див. ogłada. 

polot, -tu, m. 1) політ, -льоту, літ; 
2) перен. літ, ширяння, буяння; 
О mówić z m=tem говорити 
(промовляти) з поетичним під- 
несенням. 


п. о sport. поло 
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polotny 1) noe3. швидкий, бист- 
рий, прудкий; » bieg konia 
швидкий (бистрий, прудкий) біг 
коня; 2) перен. поез. ефірний, 
легкий; легенький (підсил.); 
strój m ефірний (легенький) 
бдяг, -гу; cień _ легка тінь, 
-ні; 3) (перен. -- про стиль) ви- 
сокомбвний, пишномовний. 

polować, -luję, -lujesz, -lował (па 
kogo, па со) полювати, -люю, 
-люєш (Ha кдбго, на що, рідше 
що). 

polowanie п. полювання. 

polowańko п., pieszcz. див. polowa- 
nie. 

polowiec, іт. -wce, m., min. no- 
льовий шпат, -ту. 

polowy wojs. польовий; artyle- 
ria mwa польова артилерія; 
544 m польовий суд, -ду. 

polówka 2., wojs., pot. 1) польо- 
вий бінокль; 2) польова гарма- 
та. 

Polska 2. Польща. 

Polska Rzeczpospolita Ludowa 
Польська Нарддна Республіка. 

polski I польський; przetłuma- 
czyć na mkie перекласти Ha 
польську мову. 

polski II див. polny. 


polskość 2. пбльський характер 
(чого). 
polszczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 


-czeli див. polszczyć się. 
polszczyć, -czę, -czysz, -czył ono- 
лячувати, -чую, -чуєш, сполячу- 
вати, спбльщувати, -щую, 
-щуєш; //a się ополячуватися, 
сполячуватися, спольщуватися. 
polszczyzna 2. 1) польська мова; 
mówić dobrą mną говорити 
дбдброю (чистою) польською MÓ- 
вою; 2) сукупність усього поль- 
ського; 3) польський характер, 
-py, (чогб), 
polśniewać 
-куєш. 
polubić, -bię, -bisz, -bił полюбити, 
-блю, -биш. 
polubownictwo п. 
розуміння. 
polubownie полюбовно. - 


поблискувати,  -кую, 


полюбовне по- 


polubowny 1) полюбобвний; па 
zgoda полюбовне порозуміння; 
2) (про суд, суддю)  третей- 
ський. 

polucja 2., fizjol. полюція. 

polukrować, -ruję, -rujesz, -rował 
cuk. залити глазур'ю. 

polulać dziec. поколисати, -лишу. 
-Ллишеш, поколихати, -лишу, -JIH- 
шеш. 

polutować, -іціе, 
з рес. попаяти; 
-тую, -туєш (заст.), 

polżyć, -lżę, -lżysz, -lżył przest. по- 
лаяти. 

роіа 2. 1) (одягу) пола; 2) (no- 
крівлі) схил, -лу; © trzymać 
się kogo za młę ні на крок 
не відступати від кого. 

Połabianin, /m. -bianie, -bian, m, 
полаб'янин. 

Połabie п. Полаб'я. 

połabski полабський. 


-tujesz, -tował 
полютувати. 


połabszczyzna 2., рої, полабська 
мова. 
połachotać, | -спосте,  -сросте52 


(rzadziej -chocę, -chocesz), -cho- 
tał див. połechtać, 

połacić, -cę, -cisz, -cił bud. пола- 
тувати, -тую, -туєш. | 

połać 2. 1) площа; wielkie 
м-сів gruntów великі площі 
грунтів; 2) (даху) схил, -лу; 
3) (перен., заст. -- про місце- 
вість) ббласть, -ті, країна; j e d- 
по 7 przedniejszych 
miast tamtej mci одне з 
перших міст Tói оббласті (кра- 
їни); 4) (ряд будинків) перія. 

poładnieć, -nieję, -niejesz,  -піаі, 
-nieli погарнішати. 

poładować, -duję, -dujesz, -dował 
повантажити. 

połagodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli полагідніти. 

połagodzić, -dzę, -dzisz, -dził dok. 
див. złagadzać. 

połajać, -ję, -jesz, -jał полдяти. 

połajanka 2. лайка. 

połakomić się, -mię, -misz, -mił (na 
co) поласуватися,  -ласуюся, 
-ласуєшся, поласитися, -лашуся, 
-ласишся, поласувати (на що). 
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połamać, -mię, -miesz, -mał пола- 


мати; NOJIOMATH,  -MJIIO,  =MHII 
(рідше). 
роіатапіес, -ńca, lm. -йсу, m,, 


obelż. каліка. 

połapać, -pię, -piesz, -pał полови- 
ти,  -влю,  -виш;  похапати 
(розм.); ||n się (про багатьох) 
пійматися, спійматися; зловити- 
ся (рідше). 

połapać się, -pię, -piesz, -pał 1) спо- 
хватитися, -хвачуся, -хватишся; 
2) (w czym) розібратися, -бе- 
pyca, -берешся (в чому). 

połasić się, -szę, -sisz, -sił поласти- 


тися, -лащуся, -ластишся, NO- 
лащитися. 
połaskotać, -koczę, -koczesz 


(rzadziej -kocę, -kocesz), -kotał 
див. połechtać, 
połaszczyć się, -czę, -czysz, -czył 


(па со) поласитися,  -лашуся, 
-ласишся,  повабитися, -блюся, 
-бишся,  понадитися,  -джуся, 
-ДИШСЯ, 0 ПОКВаАПИТИСЯ, 0 -ПЛЮСЯ, 


-пишся (на що); м» па pie- 
niądze поласитися (повабити- 
ся, понадитися, поквапитися) на 

- гроші. 

połatać полатати. 

poławiacz, Im. -cze, m. ловець, 
-BHA; спец. m pereł ловець 
(шукач) перлів; © мор. u min 
тральшщик. 

poławiać ловити (ловлю, лобвиш). 

połazić, -łażę, -łazisz, -łaził по- 
лазити, -лажу, -лазиш. 

połączenie п. |) поєднання, сполу- 
чення; сполучення, зв'язок, -зку; 
m telefoniczne телефонне 
сполучення, телефобнний зв'язок, 
-зку; сполучення, поєднання; 
2) об'єднання: 3) , сполука; 
4) зв'язбк; (дія -- ще) зв'язан- 
ня; //x Się 1) поєднання, з'єд- 
нання; сполучення; 2) об'єднан- 
ня; 3) сполучення; 4) зв'язання. 
Пор. połączyć. 

połączyć, -czę, -czysz, -czył 1) cno- 
лучити, -чу, -чиш; (для -36'A3- 
ку — ще) з'єднати; (сумістити-- 
ще) поєднати; m dwa zda- 
nia сполучити два речення; г» 


pożytecz- 


przyjemne z 
(поєднати) 


пут сполучити 


У приємне з корисним; » Za ро- 


mocą telefonu сполучити 
(з'єднати) телефбном; 2) (8 одне 
ціле) об'єднати; 3) хім. сполу- 
чити; 4) перен. зв'язати, -в'яжу, 
-в'яжеш; mczyć swoje życie 
z kim зв'язати своє життя з 
КИМ; mczyć Ślubem зв'язати 
шлюбом; czone z trudnoś- 
ciami зв'язане з труднощами; 
Пет się сполучитися; з'єднати- 
ся; поєднатися; 2) об'єднатися; 
3) сполучитися; 4) зв'язатися. 

połechtać полоскотати, -кочу, -Kó- 
чеш; перен. n kogo w ті- 
łości własnej  полоскотати 
(втішити) чиє самолюбство. 

połeć, -łcia, lm. -łcie, m. (cana, 
м'яса) шмат. 

połgać, -łżę, -łżesz, -łgał побреха- 
TH, -брешу, -брешеш, 

połknąć див. połykać І. 

połknięcie п. прокбвтнення. 

połobuzować się, -zuję, -zujesz, 
-zował рої. 1)  попустувати, 
-тую, -туєш; 2) (про гуляння) 
погуляти| попиячити. 

połogi пологий, положистий. 

połogowy родильний, пологовий; 
мед. gorączka mwa (febris 
puerperalis) родйльна (пологб- 
ва, післяродова) гарячка. 

połomotać, -INocZzĘę, -moczesz 
(rzadziej -mocę, -mocesz), -motał 
погрюкати, 

połonicznik | т., bot. (herniaria) 
остудник, грижниця. 

połonina 2. (гірське пасовисько) 
полонина. 


„połoniński полонинський. 


роїома 2. половина. 

połowica 2. 1) (жарт. -- про жін- 
ку) половина; 2) див. połowa. 

połowicznie наполовину. 

połowiczność 2.  половинчатість, 
-тості, половинчастість. 

połowiczny половинча(с)Тий; ane 
Środki nonoBńHua(c)Ti засоби, 
-OiB. A 

połowić, -wię, -wisz, -wił полови- 
TH, -BJIIO, -BHLI. 
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połoz т. див. płoz. 

położenie п. 1) полбження; мед. г» 
czaszkowe (плоду) черепне 
полбження; „geograficzne 
географічне полбження; мед. г» 
poprzeczne (плоду)  по- 
перечне положення; (місцевості) 
місцеположення; piękne м 
гарне місцеполдження; 2) (ство- 
рене умовами, обставинами) ста- 
новище; a materialne ма- 
теріальне стандвище; przykre 
m скрутне становище; мсПо- 
dzić w czyje m зглянутися 
Ha чиє стандвище. 

położna, -nej, 2. акушерка; 
туха (дорев.). 

położnica 2. роділля, породілля. 

położnictwo п. акушерство. 

położniczy 1) родийльний; 2) (що 
стосується акушерства) акушер- 
ський; 0 sztuka m=cza аку- 
шерство. 

położnik, іт. -су, "п. акушер, -ра. 

położny див. połogowy. 

położyć, -żę, -żysz, -żył |) покла- 
сти, -кладу, -кладеш; м па 
stół покласти на стіл; перен. 
м koniec (kres) покласти 
кінець (край); - spać покла- 
CTH спати; м» SWÓJ podpis 
покласти свій підпис; 2) (послу- 
ги, життя) віддати, -дам, -даси; 
м głowę (gardło) віддати 
життя, лягти  (наложити, Ha- 
класти) головою; © м» kropkę 
поставити крапку; a nacisk 
підкреслити, наголосити, -лошу, 
-ЛоСИШ; А» trupem убити на- 
повал; // г» się 1) лягти (ляжу, 
ляжеш); w SPAĆ лягти салати; 
2) (про збіжжя) вилягти 
ляже). 

połóg, -łogu, т. роди, -дів, пологи, 


* IOBKH- 


-гів (лише в мн.); odbywać 


бути в пологах. 


połów, -łowu, m. 1) ловля; (дія 2 


ще) ловіння; 2) (результат лов- 
лі) улов, -ву, вилов; 3) перен. 
здобич, -чі, добича. 
połówka 2., zdr. половинка. 
południe п. 1) геогр. південь, -дня; 
2) (пора дня) південь, пблудень. 


(ви: і 


południk m. меридійн. 
południkowy меридіанний. 


południowiec, -wca, [m. -wcy, ni. 


житель півдня, південець, -нця.. 
południowo-wschodni південно- 
східний. 
południowo-zachodni  південно-за- 
хідний. 


południowy південний; - wschód 
південний схід (род, сходу); 
w zachód південний захід, 
-XONY. 

połudzić, -dzę, -dzisz, -dził nooó- 
манювати, -нюю, -HIOEL; // Się 
деякий час обманювати себе. 

połupać, -ріе, -piesz, -pał 1) полу- 
пати, подробити, -блю, -бищ; 
m kamienie полупати (no- 
дробити) каміння; 2) (дрова) 
поколоти, -лю, -леш; //a 5іе ПО- 
лопати (ся). 

połupić, -ріе, -pisz, -pił 1) поздира- 
ти; 2) перен. пооббирати, пооб- 
дирати. 

połuskać (насіння, 
зати, полускати; 
щити. 

połuszczyć, -czę, -czysz, -czył див. 
połuskać. 

połyk, -Ки, m. 1) ковток, -тка; 
2) анат. (рпагупх) див. gardło 
2; (oesophagus) див. przełyk. 

połykać I, połknąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli ковтати, ковтнути, прокбв- 
тувати, -тую, -туєш, проковтиу - 
ти; (з жадібністю і перен. -- 
ще) глитати, глитнути, погли- 
нати, поглинути; перен. м ЧуКас 
łzy - сльози | ковтати; перен. 
morze już dużo ofiar 
młknęło mópe поглинуло вже ба- 
гато | жертв; прям. і перен. 
młknąć pigułkę проковтнути 
пілюлю; перен. młykać słowa 
ковтати слова; перен. m.łykać 
51іпКе слинку КОВТАТИ. 

połykać II, dok. поковтати; (з жа- 
дібністю і перен. -- ще) погли- 
тати. 

połykowacieć, -cieje, -ciał стадти ли- 
куватим. 

połysieć, -sieję, -siejesz, -siał, -sieli 
полисіти. 


горіхи) полу- 
(горох) полу- 
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połysk, -ku, m. 1) лиск, -ку, по- 
лиск (вилощеної поверхні — 
ще) глянс, -су, глянець, -нцю, 
глянц, -цу; 2) (яскраве світло) 
блиск, -Ky; a gwiazd блиск 
зірбк; 3) перен. див. przebłysk. 

połyskać див. połyskiwać. 

połyskiwać(się),  -kuję,  -kujesz 
(а. -kiwam, -kiwasz), -kiwał бли- 
щати (блищу, блищиш); підсил. 
блискотіти, -кочу, -котиш, вибли- 
оскувати, -кую, -куєш. 

połyskliwy виблискуючий, блискот- 
ливий. 

połyskujący див. połyskliwy. 

POM (Państwowy Ośrodek  Ма- 
szynowy) skr. (в демократич- 
ній Польщі) МТС. 

рот, -mu, m. див. РОМ. 

pomacać помацати, пощупати; пе- 
рен. жарт. - kogo kijem 
помацати когб києм, полічити 
ребра кому. 

pomachać помахати. 

pomacierzysty успадкований по 
матері. 

pomaczać див. pomoczyć. 

pomada 2. помада. 

pomadka 2. 1) помадка; 2) косм. 
губна помада. 

pomadkowy з помадки; tort — 
торт з помадки. 

pomadować, -duję, -dujesz, -dował 
помадити, -джу, -диш; //m się 
помадитися. 

pomagać, pomóc, -mogę, -możesz, 
-mógł, -mogli допомагати, допо- 
могти, -можу, -можеш, помагати, 
помогти. 

pomaglować, -luję, -lujesz, -lował 
(білизну) покачати. 

pomaić, -maję, -maisz, -maił по- 
приукрашувати зеленню. 

pomajstrować, -ruję, -rujesz, -rował 
помайструвати, -рую, -руєш. 


pomaleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
зменшитися. 

pomaleńku помаленьку. 
pomalować, -luję, -lujesz, -lował 
пофарбувати, -бую, -буєш, 3a- 
фарбувати, покрасйти, -крашу, 


-красиш; (губи тощо) нафарбу- 
вати, накрасити; //= się пофар- 


буватися, зафарбуватися, покра- 
CHTHCA; нафарбуватися, накраси- 
THCA. 

pomalusieńku помалесеньку, 

pomalutku przsł. див. pomaleńku.. 

pomału przsł. помалу; 0 присл. 
m dalej zajdziesz тихше 
їдеш, далі будеш. 

ротатіс, -тіе, -misz, -mił пова- 
бити, -блю, -биш, поманити, 
- -HIO, -НИШ. 

pomanić, -nię, -nisz, -nił пообма- 
нювати, -HIOIO, -HIOELII. 

pomarańcza 2. апельсин; помаран- 
ча (розм.). 

pomarańczarz, /ni, -rze, т. торго- 
вець апельсинами  (помаранча- 
ми). Пор. pomarańcza. 


pomarańczowate, -tych, bot. (au- 
rantiaceae) померанцьові, -вих. 
pomarańczowy апельсинний, апель- 
синовий;  помаранчовий. Пор. 
pomarańcza. 

pomarańczówka 2.  aleJIbCIHHHa. 


(апельсинова, помаранчова) Ha- 


стбйка (настбянка). Пор. ро- 
marańcza. 

pomarglować, -luję, -lujesz, -іомаї 
roln. помергелювати, -люю. 
-люєш. 

pomarkotnieć,  -піеіе, -niejesz, 
-niał, -nieli рої. стати маркіт- 


ним, посоловіти. | 
pomarlica 2., weć. (pestis bovcina) 
BOJIÓBA моровиця. 
ротагіїсе, -lic, бір., pszczel. мерт- 
вий рій (род. роя і рою). 
pomarmurować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał 1) обкласти (облямувати, 
обшити) мармуром; 2) розфар- 


бувати  (розкрасйти) під мар- 
мур. , 
pomarmoryzować,  -zuję,  -2ціез52, 


-zował див. pomarmurować 2. 
pomarnieć, -nieję, -niejesz, -niał,. 
-nieli помарніти. 
pomarnować, -nuję, -nujesz, зломаї 


помарнотратити,  -Tpauy,  -тра- 
тиш. 
pomarszczony помбрщений, змор- 
щений. 
pomarszczyć, -czę, -czysz, -czył 
1) | помбрщити; 0 2)  вкойти 
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зморшками, зморщити; //г» Się -мутиш; 2) перен. поплутати; 
l)  поморщитися; 2) вкрити- (чиї плани) розстрбїти. 
ся | змбршками,  змбрщитися;  pormądrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
twarz się mczyła обличчя -rzeli  порозумніти, nopo3yMHi- 
вкрилося зморшками  (зморщи- шати. 


лося). 

pomartwić, -wię, -wisz, -wił пожу- 
рити, -рю, -puiu; //= Się noxy- 
ритися. 

pomartwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli помертвіти. 

pomarudzić, -dzę, -dzisz, -dził no- 
марудити(ся), -джу(ся), -диш 
(ся). 

pomar-zły див. zmar-zły. 

pomar-znąć, -zną, -zły померзнути. 

pomarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył no- 
мріяти, помарити. 

pomasakrować, -ruję, -rujesZ, -го- 
wał (kogo) 1) повибивати, по- 
убивати (KOTÓ); 2) завдати KOMY 
багато ран. 

pomasażować, -żuję, -żujesz, -żował 
див. pomasować. 

pomaskować, -kuję, -kujesz, -kował 
помаскувати, -кую, -куєш. 

pomasować, -suję, -sujesz, . -sował 
помасирувати, -рую, -руєш. 

pomaszerować, -ruję, -rujesz, 
wał помарширувати, 
-руєш. 

pomaścić, -maszczę, -maścisz, -maś- 
cił помастйити, -мащу, -мастиш. 

pomaślić, -lę, -lisZz, -lił помаслити, 


-го- 
"грую, 


помастити, -мащу, -мастиш. 
pomatować, -іціє, -tujesz, -tował 
Spec. поматирувати, -рую, -руєш. 
pomawiać, pomówić, -wię, -wisz, 


-wił (kogo о со) запідбзрювати, 
-рюю, -рюєш, запідбзрити (кого 
в чому). 

pomazać, -mażę, -mażesz, -mazał 
1) вимазати, -мажу, -мажеш, за- 
бруднити; (жиром) помастити, 
-мащу, -мастиш; 2) фам. пома- 
зати, поляпати, побазграти, по- 
мазюкати; 3) (написане) почер- 
кати, покреслити. 

pomazgaić(się), -gaję, -gaisz, -gaił 
рої. порюмсати, порюмати. 

pomącić, -cę, -cisz, -cił 1) пому- 
тити, -мучу, -MYTKIU; (рідину — 
звичайно) покаламутити, -мучу, 


pomdleć, -lejemy, -lejecie, -lały, -leli 
помліти. 

pomedytować, -tuję, -tujesz, -tował 
поміркувати, -кую, -куєш, роз- 
міркувати, розмислити. 

pomęczyć, -czę, -czysz, -czył 1) по- 
мучити; (підсил.) попомучити; 
2) (викликати втому) постбм- 
лювати, -люю, -люєш, повтом- 
лювати: Мем się 1) помучитися; 
2) постбмлюватися,  IIOBTÓMIIIO- 
ватися. 

pomężnieć див. zmężnieć. 

pomężowski успадкований по чоло- 
вікові; majątek mA майно, 
успадкбване по чоловікові. 

pomianować, -nuję, -nujesz, -nował 
(на посаду) попризначати. 

pomiar, "TU, т. помір, -ру. 

pomiarka 2., kraw. примірка. 

pomiarkować się, -kuję, -kujesz, 
-kował 1) схаменутися, опам'! ята- 
тися; 2) заст. зрозуміти, втя- 
мити, -млю, -миш; вторбпати 
(розм.); nie mogę m не MÓ- 
жу зрозуміти. 

ротіагКомапіе n. див. umiarkowa- 
піе І. 

ротіагкомапу див. umiarkowany. 

pomiarowy вимірювальний; PrZzy- 
rząd A, вимірювальний при- 
лад, "ДУ. 

pomiatać (kim, czym) нехтувати, 
-тую, -туєш (ким, чим і KOrÓ, 
що). 

pomiażdżyć, -dżę, -dżysz, -dżył 
1) пороздавлювати, пороздушу- 
вати,  порозчавлювати;  пороз- 
трощувати; 2) подробити. Пор. 
miażdżyć. 

pomiąć,  -тпе,  -тпіе57,  -тіді, 
-mięli пом'яти; побгати, пожуж- 
мити. Пор. miąć. 

pomidor т. помідбр, -ра, томат. 

pomidorowy помідбровий; кул, то- 
матний, з  помідбрів; zupa 
nWa томатний суп, -пу, суп 
з помідорів. 
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pomieciny, -cin, Бір. сміття. 

pomieniać dok. див. zamieniać. 

pomiernie przsł. див. umiarkowa- 
nie II. 

pomierność 2. див. umiarkowanie I. 

pomierny див. umiarkowany. 

pomierzchnąć, -chnie, -chło 1) no- 
меркнути, померхнути; 2) ne- 
рен. затьмаритися, потьмарити- 

(підсил.) засмутитися, -сму- 

THTbCA. 

pomierzwić, -wię, -wisz, 
мервити, -влю, -виш. 

pomierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył по- 
міряти; помірити (рідше), 

pomieszać |) (деякий час) помі- 
шати; 2) (різні речі) змішати, 
перемішати; (перен. -- ще) по- 
плутати, сплутати; Aa, kilka 
gatunków  міпа змішати 
декілька сбртів вина; = poję- 
сіа змішати (поплутати, сплу- 
тати) поняття; 3) (перен. -- 
викликати незручність) зміша- 
ти, збентєжити; 0 a Коти 
w głowie закрутити (запамо- 
рочити) кому голову; //л-» się 
1) змішатися,  перемішатися 
(з чим); 2) див. zmieszać się 2; 
rozum mu  Si,. --5гаї він 
збожевдблів; він зсунувся (з'ї- 
хев) з глузду (фам.). 

pomieszanie(się) п. 1) змішання, 
перемішання; поплутання, сплу- 
тання; 2) збентеження; BD 
m zmysłów божевілля. Пор. 
pomieszać 2, 3. 

pomieszany божевільний; (злегка) 
несп'вна розуму, причинний; 
бо» na punkcie czego 
схиблений на чому. 

pomieszczać, pomieścić, -mieszczę, 
-mieścisz, -mieścił ломіщати, по- 
містити, -міщу, -містищш; мо się 
поміщатися, поміститися; 2 пе- 
рен. nie może mi się w gło- 
wie —mieścić я ніяк не можу 
зрозум'ти. 

pomieszczenie | п. приміщення; 
(дія -- ще) поміщення. 

pomieszkać пожити, -живу, 
BELI, помешкати. 

pomieszkanie п. див, mieszkanie. 


-Wił по- 


-ЖИ- 
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pomieścić див. pomieszczać, 

pomiędlić, -lę, -lisz, -lil roln. no- 
м'яти; noTinaTh, Пор. międlić. 

pomiędzy між, пбміж; o oknem 
i drzwiami поміж вікном 
і дверима. 

pomiękczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli див. pomięknąć. 


pomiękczyć, -czę, -czysz, -czył 
1) зм'якшити; (перен. — 38U- 
чайно) пом'якшити; 2) лінгв. 


пом'якшити; 3) (багатьох) по- 


. м'якшити, позм'якшувати, -шую, 
-шуєш; (перен. -- ще) пороз- 
м'якшувати. 

pomięknąć, -mięknę,  -тіеКпіе52, 
-mięknął (a. -miękł),  -тіекії 
(про багатьох)  розм'якнути; 
(перен. -- ще) полагідніти. 


pomiętosić, -SZĘ, -Sisz, -sił рої. no- 
бгати, пожужмити, -млю, -MALII. 

pomięty зім'ятий, пом'ятий; nta 
twarz пом'яте обличчя (лице). 

pomigać помигати; поморгати; по- 
мерехтіти, -хтйть,  поблимати, 
помигтіти,  -TTATb,  MOMHTOTIiTH, 
-TOTATb, Пор. migać, 

pom:gotać, -gocze (rzadziej -goce), 
-gotało (tylko w 3 os.) див. ро- 
migać. 

pomijać, pominąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli 1) пропускати, пропустити, 
-пущу, -пустиш; —minąć czyje 
nazwisko пропустити чиє 
прізвище; 2) див. omijać І; © 
—minąć milczeniem a) обій- 
Th (збути) мовчанням; б) „(he 
OaTu відповіді) RAR 
—minąwszy to, że... He кажучи 
вже про те, що... 

pomilczeć,  -czę,  -czysz,  -czał, 
-czeli помдбвчати, -чу, -UHIII. 

pomilknąć, -kniemy, -kniecie, -kły, 
-kli, rzadziej -knęły, -knęli no- 
MÓBKHYTH; (позатихати — ще) 
позамовкати. 

pomimo (co a. czego) przsł. незва- 
жаючи  (невважаючи) на, He 
дивлячись на; » tęgie przy- 
mrozki (tęgic przy- 
mrozków) незважаючи (HeB- 
важаючи, HE о дивлячись) Ha 
сильні заморозки. 





pom — 258 — pom 
pomimo woli przsł, див. mimo  pomniejszać, pomniejszyć,  -szę, 

woli. -SZysz, -Szył зменшувати, -шую, 
pomimowolnie див. mimo woli. -шуєш, зменшити; (перен. — 
pomimowolny див. mimowolny. звичайно) применшувати, при- 


pominąć див. pomijać. 

pominięcie n. 1) прбпуск, -ку; 
2) (мимовільне) недобгляд, -ду; 
O z mciem szczegółów 
пропустивши подробиці. 

pominięty пропущений. | 

ротіої, -іш, m, 1) покидьки, -KiB, 
пбкидь, -ді; (перен. — ще) nó- 
толоч, -чі; 2) (лише в мн.) кал, 


-лу, екскременти, -тів; (пташи- 
ний) послід, -ду, (переважно 
кінський) кізяк, -ка; (рогатої 


худоби) лайно, коров'як, -ку; 
3) (приплід) понбс, -су. 

pomiotać покидати, пометати 
(-метаю, -метаєш і -мечу, -ме- 
чеш). 

pomiotło п. помело. 

pomizdrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
lekc. 1) деякий час причепурю- 
ватися; 2) пококетувати, Пор. 
mizdrzyć się. 

pomizernieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli схуднути, змарніти. 

pomknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
помчати(ся); погнати(ся), -же- 
нуся, -женешся (рідше); (дуже 


швидко)  понестися, полетіти, 
-лечу, -летиш; полинути (поез.). 
pomleć, -mielę, -mielesz,  -mełł, 


-mełli помолоти, -мелю, -мблеш. 

pomłodnieć,  -niejemy,  -піеіесіе, 
-niały, -nieli помолодіти, помо- 
лодшати. 

pomłócić, -се, -cisz, -cił помолоти- 
ти, -лочу, -JIÓTHLI. 

pomnażać, pomnożyć, -żę, -żysz, 
-żył 1)  MHÓWHTH, умножати, 
умножити; (робити більшим — 
звичайно) збільшувати, -шую, 
-шуєш, збільшити; 2) мат. MHÓ- 
жити, помножити; //av Się MHÓ- 
житися, умножатися, умнобжи- 
тися; збільшуватися, збільшити- 
ca; ludność л/гуа się насе- 
лення збільшилося (зросло), 

pomnieć, -nę, -nisz, -niał, -nieli 
(kogo, co i na kogo, na co) 
książ. пам'ятати. 


меншити; //- Się зменшуватися, 
зменшитися; (ставати меншим — 
ще) меншати, поменшати. 

pomniejszenie п. зменшення; при- 
меншення; //a, Się зменшення. 
Пор. pomniejszać. 

pomniejszy książ. менший, дрібні- 
ший; pisma msze менші (дріб- 
ніші) твдри, -рів. 

pomniejszyć див. pomniejszać. 

pomnik m. пам'ятник; odsłonię- 
cie «ka відкриття пам'ятника; 
wznieść (wystawić, po- 
stawić) a спорудити пам'ят- 
HHK. 

pomnikowy вікопомний; (грандіоз- 
ний -- ще) монументальний; 
we dzieło вікопомна (мону- 
ментальна) праця. 

pomnożenie (się) п, 1) умнобжен- 
ня; збільшення; 2) помножен- 
ня; Пор. pomnażać. 

pomnożyć див. pomnażać, 

pomny (czego a. na co) książ. akńń 


(що) nóópe пам'ятає (що); 
m na przestrogi (prze- 
stróg) czyich який (що) 


дббре пам'ятає чиї остородги. 
pomoc 2. допомодга, поміч, -мочі; 
dawać (podawać, nieść) 
komu m (udzielać komu 
Су) подавати кому допомодгу 
(поміч); a doraźna невід- 
кладна (негайна) допомога; 
iść (przychodzić, przy- 
bywać) komu z mcą (па m, 
w m) (służyć komu mcą) 
прихбдити (ставати) KOMY Ha 
поміч, допомагати (кому), ста- 
вати кому в пригоді; па m 
(0 m, do mcy) kogo wzy- 
wać кликати (звати) кого Ha 
допомбгу; na м» (2 ""с4) komu 
śpieszyć спішити на NONOMÓ- 
ry (на поміч) кому; prosić 
kogo 0 m просити в кодго до- 
помдги (помочі); przyjmo- 
wać (przybierać)) kogo 
do mcy приймати кого на до- 
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noMóry (на поміч); wygłlą- 
dać mcy вижидати допомоги; 
( перен. -се naukowe Ha- 
бчне учбдве приладдя. 

ротоспіса 2. помічниця. 

pomocniczo як допомдгу; и27у- 
wać czegoś m уживати чогб 
як допомогу. 

pomocniczy допоміжний; środki 
mcze допоміжні засоби, -бів; 
wojsko mcze допоміжне вій- 
сько. 

pomocnik, /m. -су, т. помічник, -ка. 

pomocny 1) корисний; być komu 
—nym бути корисним KOMY; ста- 
вати в пригоді кому; 2) (бла- 
готворний) цілющий, помічний; 
wny środek цілющий (поміч- 
ний) засіб, -собу. 

pomocować się, -cuję, -cujesz, -co- 
wał позмагатися. 

pomoczyć, -czę, -czysz, -czył no- 
мочити, -UY, -чиш. 

pomodlić się, -lę, -lisz, -lił помоли- 
тися, -JIIOCA, -JIHLUCA. 

pomodyfikować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał помодифікувати, -кую, 
-куєш. 

pomoknąć I, -mokniemy, -moknie- 
cie, -mokły, -mokli (про бага- 
тьох) NOMÓKHYTH. - 

pomoknąć II, -moknę, -mokniesz, 


-moknął (a, -mókł), -mokli (0e- 


який час) помодкнути. 

pomolog, іт. -gowie, m., sad. по- 
MÓJIOT. 

pomologia 2., sad. помологія, 

pomologiczny sad. помологічний. 

Pomorczyk, Im. -cy, m. див. Pomo- 
rzanin. 

pomordować, -duję, -dujesz, -dował 
1) позабивати, повбивати; 2) по- 
заморювати. Пор. mordować. 

pomorek, -гКи, m., wet. падіж, 
-дежу (uoró). 

pomorowy пошесний, епідемічний. 

pomorski поморський. 

pomorusać побруднити, помазати; 
позамурзувати; Пн się побруд- 
нитися, помазатися; замурзати- 
ся. Пор. morusać, 

Pomorzanin, /m. -rzanie, -rzan, m. 
поморянин, 
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Pomorzanka 2. noMopńHka. 

Pomorze п. IloMóp'a. 

pomorzyć, -rzę, -rzysz, -rzył (го- 
лодом) поморити, -рю, -риш, по- 
замбрювати, -рюю, -рюєш. 

pomost, -tu, m. 1) поміст, -мбсту;. 
2) мор. палуба; a» główny 
верхня палуба; 3) (мор. 
капітанський ) місток, -тка; 
4) (мор. -- додаткова nanyba 
в трюмі) платформа; ła- 
downiczy вантажна (HaBaH- 
тажувальна) платфбрма. 


R 


pomościk, -ku, m., zdr. див. po-- 
most. | 

pomotać помотати. 

pomóc див. pomagać. 

pomór, -moru, m. помір, -Mópy, 
Mop, -py. 


pomórnik m., bot. (агпіса) арніка. 

pomówić I, -wię, -wisz, -wił noro- 
ворити, -рю, -риш. 

pomówić II див. pomawiać. 

pomówienie: mam z wami do 
mnia мені треба з вами пого- 
ворити. 

pompa І, 2., tech. Hacóc, nóMna; 
m elektryczna електричний 
Hacóc; a Ogniowa пожежний 
(пожарний) Hacóc; a OdŚrod- 
kowa відцентровий  . Hacóc; 
m 0 działaniu podwój- 
nym насбс подвійної дії; 

parowa паровий насос; 
a podnosząca підйдмний 
нагнітальний насос; ро- 
wietrzna повітряний насос; 
m próżniowa ssąca Baky- 
YMHACÓC; » ręczna ручний Ha- 
cóc; sprzężona насос 
з подвійним пбршнем; г» tło- 
cząca нагнітальний насос; 
m tłokowa поршневий насос; 
leje, jak z гру ллє, як 
із відра. 

pompa II 2. (пишність) nóMna.. 

pompatycznie помпезно. 

pompatyczność 2.  помпезність, 
-HOCTi. 

pompatyczny помпезний. 

pompiarz, Im. -rze, m. 1) спец. Ha- 
сбсник; 2) див. pompier. 


(a 


la,4 


чи 


« 
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-ротріег, Im. -rzy, m., spec. пожеж-  pomstować, -tuję, -tujesz, -tował 

ник, пожарний, -HOTO. (па kogo) pot. проклинати 
"pompka 2., zdr. невеличкий насос. (Koró). 
pompon, -пи, т. помпон. pomszczony відбмщений, 
pomponik m., zdr. помпончик. pomszeć, -szeję, -szejesz, -szał, 
pompować, -puję, -pujesz, -pował -szeli покритися мохом. 

І) качати насбсом; 2) (z czego, pomszyć див. skosmacić. 

skąd) викачувати HaCÓCOM. pomścić, -mszczę, -mścisz, -mścił 
pompownia 2., tech. станція Ha- (kogo) відомстити, -мщу, 


сосів. 

pomraczać, pomroczyć, -czę, -CZYSZ, 
-czył затьмарювати, -рюю, -рю- 
єш, затьмарити, тьмарити, по- 
тьмарювати, потьмарити.  - - 

pomrocze п. див. pomrok. 

pomroczny роеї. похмурий, 
рий, хмурний. 

pomroczyć див. pomraczać. 

pomrok, -Ки, т. темрява; мдрок, 
-ку (рідше); перен. w Ки 
dziejów у темряві віків. 

pomroka 2. див. pomrok. 

pomrozić, -mrożę, -mrozisz, -inro- 
ził 1) поморбзити, -рожу, -pó- 
зиш; 2) перен. поохолоджувати, 
-джую, -джуєш, порозхолоджу- 
вати. 

pomróz, -гоги, т. заморозки, -ків; 


хму- 


(невеличкий)  морбзець,  -зцю 
(розм.). 

pomruczeć, -czę, -czysz, -czył по- 
мурмотати, -мочу, -MÓUELI, по- 
мурмотіти, -мочу, -мотйиш, по- 


боу)рмотати, побогу|рмотіти, по- 
мимрити, побубоніти. 

pomrugać поморгати. 

pomruk, -ku, m. 1) мурмотання, 
мурмотіння, Oofy]pMOTAHHA, бо- 
(уурмотіння, мимрення, бубонін- 
ня; 2) (грому) гуркіт, -коту (ли- 
we одн.); 3) (струмка) дзюр- 
чання, дзюркотання, дзюркотін- 
ня, журчання, журкіт, -коту. 

pomrukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
l) час від часу бурчати, -чу, 
«чиш; 2) перен. погуркувати, 
-Kylo, -куєш, погрюкувати. 

pomrukliwy Tpóxu буркотливий. 

pomrużyć, -żę, -2у52, -żył ложму- 
рити, помружити, 

pomrzeć, -mrzemy, -mrzecie, -mrą 
- повмирати. 

pomsta ż. помста. 


-мстиш (кому, чому, за кого, за 
що); // się (па kim, na czym) 
помститися (на KÓMY, Ha UÓMY). 

pomurować, -ruję, -rujesz, -rował 
помурувати, -рую, -руєш. 

pomurszeć, -szeją, -szały потрух- 
лявіти, | потрухнути. 

pomur-zać  позамурзувати, 
-зуєш. 

pomusk, -ku, m. легкий доторк (nó- 
THK), 

pomuskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
pomuskać погладжувати, -джую, 
-джуєш, погладити, -джу, -диш. 

pomusnąć,  -5пе,  -Śniesz,  -snął, 
-snęli dok. див. pomuskiwać. 

pomusztrować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał помуштрувати, -рую, -руєш. 

ротусіе п. помиття. 

pomyć, -myję, -myjesz, -mył по- 
мити. | 

pomydlić, -lę, -lisz, -lił помилити, 
-MKJIO, -милиш. 

pomyjak m. 1) помийна 
2) див. pomywalnik. 

pomyje, -myj, бір. помиї, -мий. 

pomyjnik m. див. pomywalnik. 

pomylić, -lę, -lisz, -lił ввести в ома- 
ну, омилити, -лю, -лиш (кого); 
Пе się ПОМИЛИТИСЯ. 

pomylony не сповна рбзуму. 

pomyłka 2. помилка; — się 
wkradła трапилася помилка. 

pomysł, -łu, т. замисел, -слу, за- 
дум, -му; © розм. wpadłem 
na m в мене ідея; розм. mieć 
mły бути винахідливим  (зна- 
хідливим). 

pomysłowiec, -wca, Im. -wcy, т., 


-зую, 


Яма; 


рої. знахідлива  (винахідлива) 
людина, 

є 
pomysłowo  знахідливо, винахід- 
ливо. 


pom 
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pomysłowość 2. знахідливість, -BO- 
сті, винахідливість. 

pomysłowy знахідливий, винахід- 
ливий. 

pomyszkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał pot. повинюхувати, -нюхую, 
-нюхуєш; помишкувати; пониш- 
порити. Пор. myszkować. 

pomyślany обдуманий; » plan 
dobrze a продуманий план, 
-ну, 

pomyśleć, -lę, -lisz, -lał, -leli поду- 


мати; (роздумати) поміркува- 
ти, -кую, -куєш. 
pomyślenie п. думка; мисль, -лі 


(рідше); O to jest nie do 
m—nia це неймовірно. 
pomyślnie благополучно, щасливо. 
pomyślność 2. благополуччя; O 


nCi! всього доброго, на все 
добре, бажаю успіхів. 
pomyślny 1) сприятливий; 


м Wiatr сприятливий вітер, 
-Tpy; w wypadek сприятли- 
вий випадок, -дку; (відповідний) 
слушний, добрий; м па 2 a 
слушна (дббра) нагбда; 2) (до- 
брозичливий) прихильний; nna 
odpowiedź прихильна відпо- 
відь, -ді; 3) (вдалий) благопо- 
лучний, щасливий, добрий; 
м obrót rzeczy благополуч- 
ний (щасливий, дббрий) оборот 
справ. 

pomywacz, Im, -cze, m., spec. мий- 
HHK. | 

pomywaczka ż., SpeC. посудниця, 
перемивальниця (nócyny). 

pomywak m. мийка. 

pomywalnia ż. посудомийня, 

pomywalnik m. мийниця. 

pomżyć, -ży, -żył (tylko w 3 os. 
lp.) помрячити, поімжити. 

ponabierać понабирати, 

ponad (со) przyim. 1) поверх (uó- 
ro); wznieść się «góry під- 


нятися (знятися) поверх rip; 
2) понад (що); більше (ніж 
що); » pięćdziesiąt lat 


понад п'ятдесят років, більше 
ніж п'ятдесят років. 

ponadto przsł. крім TÓro, до Tó- 
го (ж). 


ponakładać понакладати. 
ponakupować, -puję, -pujesz, -pował 
понакупбвувати, -вую, -вуєш, 
ponałewać поналивати. 
ponapożyczać понапозичати. 
ponaprawiać 1)  поремонтувати, 
-тую, -туєш, понаправляти, по- 
налагоджувати, -джую, -джуєш; 
(менше) полагодити,  -джу, 
-диш; 2) перен. попоправляти; 
(недоліки) повиправляти. 
ponarastać 1) понаростати; 
2) (czym)  поростй (чим); 
м mchem порости мохом. 
ponastawiać понаставляти. 


ponawiać, ponowić, -wię, -wisz, 
-Wił відновляти, відновлювати, 
-люю, -люєш, відновити, -влю, 


-ВИШ; anowić walkę віднови- 
ти боротьбу; (сказане) повтб- 
рювати, -рюю, -рюєш, повторяти, 
повторити, -рю, -риш; г поміб 
rozkaz повторити наказ; 
//a się відновлятися, BINHÓBJIIO- 
ватися, відновитися, 
ponawiązywać, -zuję, -zujesz, -Zzy- 
wał 1)  понав'язувати,  -зую, 
-зуєш; (сітей) понаплітати; 
2) (струни) понапинати; 3) пе- 
рен.  позав'язувати; m StLO- 
sunki позав'язувати відносини 
(стосунки) (з ким). 
ponawozić I, -wożę, -wozisz, -wo- 
ził roln. погноїти, -гноЮ, 
-THÓTUI, 
ponawozić II, -wożę, -wozisz, -wo- 
Ził понавбзити, -вожу, -вбзиш. 
poncz, -czu, (іт. -cze, т. пунш, -шу. 
ponczowy пуншовий. 


ponczyk, -Ки, т., pieszcz. див. 


poncz. 
ponęcić, -се, -cisz, -cił повабити, 
-блю,  -биш,  поманити,  -нюЮ, 
-HHLI. у 
ponędznieć,  -niejemy,  -niejecie, 


-niały, -nieli 1) (про багатьох) 


зубожіти; 2) (про багатьох) 
схуднути, 

ponękać помучити. 

ponęta 2. (czego, do czegoj приз 


нада. 
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ponętnie спокусливо;  звабливо; 
принадно, привабливо. Пор. ро- 
nętny. 

ponętność 2. спокусливість, -BOCTi; 
звабливість; принадність, -HO- 
сті, привабливість. Пор. ponętny. 

ponętny спокусливий; (чарівний -- 
ще) звабливий;  (заманливий) 
принадний, привабливий. 

poniechać (kogo, czego) кинути, 
покинути, залишити, -лишу, -JIA- 
LAI, лишити (KOTÓ, що). 

poniedziałek, -łku, т. понеділок, 
-лка. 

poniedziałkowy понеділковий. 

poniekąd przsł. подекуди. 

poniemczeć,  -czejemy,  -czejecie, 
-czały, -czeli понімечитися. 

poniemczyć, -czę, -czysz, -czył no- 
німечити; //av się див. poniem- 
czeć. 

poniemiecki який (що) залишився 
після німців; samochód м» 
автомашина, яка (що) залиши- 
лася після німців. 

Ропіетпіе n. надріччя (nopiuua) 
Німану; узбережжя  (побереж- 
жя) Німану. 

ponieść І, -niosę, -niesiesz, -niósł, 
-nieśli | понести; 2? gdzie 
oczy mniosą світ 34 очі, куди 
дчі світять; nieść kroki do- 
kąd  nonpaMyBaTH  (попросту- 
вати, направитися) куди; 
m_nieść tajemnicę do gro- 
bu взяти з собою (забрати 
з собою) таємницю в могилу. 

ponieść II див. ponosić I. 

ponieważ зр. тому що, через те 
що; бо (не на початку речен- 

о ня), 

poniewczasie przsł. (за)надто піз- 
но, пізненько. 

'poniewierać I) (со) недбало обхо- 

дитися, -джуся, -дишся (з чим), 

не шанувати, -ную, -нуєш (чо- 
ró); » książki не шанувати 
книжок, недбало обходитися 

з книжками; 2) (kogo і kim) 

попихати (ким і когб), попиха- 

тися, поневіряти (ким); m Sie- 
rotą (sierotę) попихати си- 
ротбю (сироту), попихатися си» 


ротбю,  поневіряти | сиротбю; 
Пе się 1) (про речі) валятися; 
2) (по чужих кутах) поневіря- 
тися, THHATKCA. 

poniewierka | 2. 1) поневіряння, 
THHAHHA; 2) перен. тяжке, без- 
просвітне життя; 0 156 w 
kę  поневірятися; trzymać 
w се поневіряти. 

po niewoli рггзі. з примусу, з не- 
волі. 

poniewolnie przsł. див. ро niewoli. 

poniewolny див. mimowolny. 

ponik m. 1) eeon. підземне дже- 
peJló; вбдна жила; 2) підземний 
хід (род. ходу). 

poniszczyć, -czę, -czysz, -czył no- 
знищувати, -щую, -щуєш, пони- 
щити; поруйнувати, -ную, -ну- 
єш. Пор. niszczyć. 

poniter, Im. -rowie, т., karc. пон- 
TEp, -pa. 

poniterować, -ruję, -rujesz, -rował 
karc. понтирувати, -тирую, -ти- 
руєш. 

ponizie п. пониззя. 

poniżać, poniżyć, -2е, -żysz, -żył 
принижувати, -жую, -жуєш, при- 
нижати, принизити, -нижу, -Нни- 
зиш; //- SIĘ принижуватися, 
принижатися, принизитися, при- 
нижати себе, принизити себе. 

poniżająco принизливо. 

poniżający принизливий. 

poniżej 1) прийм. нижче; » pasa 
нижче побяса; 2) присл. нижче; 
(в книжці — ще) далі; о tym 
piszę г» про це пишу нижче 
(далі). 

poniżenie п. приниження. 

poniższy | 1) | трбхи нижчий; 
9) книж. нижчезазначений, ниж- 
чезгаданий; Słowa ASZe НИЖ- 
чезазначені (нижчезгадані) сло- 
ва (род. слів). 

poniżyć див. poniżać. 

pono wyr. фіг. мабуть, либонь, 
здається. 


ро nocku рг25і. див. po nocy. 

,ponocny arch. нічний. 

po nocy przsł, 1) BHoul; 2) nepek. 
поночі, потемки, в IIÓTeMKaX. 
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ponosić I, -szę, -sisz, -sił, ponieść, 
-niosę, -niesiesz, -niósł, -nieśli 
І) (про коней) поносити, -ношу, 
-нбсиш, понести; 2) (перен. — 
прикрі наслідки) | зазнавати, 
-знаю, -знаєш, зазнати; nieść 
koszty (straty) зазнати 
збитків (втрат); 3) (лише недо- 
кон.) (перен. -- брати на себе) 
нестй; nosić konsekwen- 
cje нестй наслідки; nosić 0 d- 
powiedzialność нести Bin- 
повідальність; > mniosła go 
ciekawość його взяла ціка- 
вість; nieść ofiarę принести 
жертву; aznieść Śmierć заги- 
нути. 

ponosić II, -szę, -sisz, -sił dok. (0e- 
який час) NoHOCKHTH, -ношу, -HÓ- 
сиш. | 

ponotować, -tuję, -tujesz, -tował 
повідзначати, повідмічати; поза- 
писувати, -сую, -суєш. Пор. по- 
tować. 

ponowa 2. myśl. порбша, папорб- 
ша, NOHÓBA, перший сніг, -гу. 

ponowienie п. відновлення; NOBTÓ- 
рення. Пор. ponawiać. 

ponowić див. ponawiać. 

ponownie знову, знов, ізнов; (дру- 
гий раз) вдруге, повторно. 

ponowny другоразовий, повторний. 

ponoże п. педаль, -лі. 

pońs, -su, т. див. pąs І. 

ponsowieć див. pąsowieć. 

ponsowy див. pąsowy. | 

ponter m., myśl. nóńHTep, -ра. 

ponton, -nu, m. noHTÓH. 

pontonier, Im. -rzy, т. wojS. пон- 
TOHEp, -pa. 

pontonierstwo n., 
справа. 

pontonowy понтбнний; most м» 
понтбнний міст (род. моста 
і мосту). 

ponudzić, -dzę, -dzisz, -dził пону- 
AKTH, -нуджу, -нудиш, нагнати 
HynóTy (скуку); //-» Się nocky- 


wWOjS. NMOHTÓHHA 


чати, понудьгувати, -гую, -гуєш, 
понудитися. 
ponumerować понумерувати, -рую, 


груєш. 


ропиг m., tech. підлоговий поміст, 
-мбсту; дно шлюзу. 

ponuractwo n., poł. хмурість, -ро- 
сті, похмурість, понурість. 

ponurak, im. -су, т., рої. хмурий, 
-рого, похмурий. 

ропиго похмуро, понуро. 


ponurość г. похмурість, -рості, по- 
нурість. 
ропигу похмурий, понурий. 


ponurzać див. zanurzać. 
ponurzanie п. див. zanurzanie. 
ponurzenie п. див. zanurzenie. 
ponurzyć dok. див. zanurzać. 
pony nieodm., т. nóHi (невідм.). 
pończocha 2. naHuóxa; перен. розм. 
chować do mchy ховати 
в naHuóxy; kłaść mchy одяга- 
ти (надягати, вдягати, одівати, 
убирати) панчохи; 0 achy ga- 
zowe павутинки, -нок; перен. 
розм. mieć nabitą «спе ма- 
ти набитий капшук. 
pończoszarka 2., spec. панчішниця. 
pończoszarnia 2., spec. 1) панчішна 
майстерня; 2) панчішна фаб- 
рика. 
pończoszka ż., 
чішка. 
pończoszkowy панчішний; плетений 
спицями. 


pończosznica 2. див. pończoszarka. 

pończosznictwo n., Spec. панчішне 
виробництво. 

pończoszniczy панчішний. 

pończosznik, іт. -cy, т., Spec. пан- 
чішник. 

poobalać поскидати, позвалювати, 
-люю, -люєш. 


poobiecywać, -cuję, -cujesz, -cywał 


zdr., pieszcz. пан- 


наобіцювати, -цюю, -UIOELI, Ha- 
обіцяти. 
poobiedni післяобідній, пообідній. 


poobiedzie п. післяобідній (пообід- 
ній) час, -су. 

poobudzać побудити, 
[| się побудитися. 

pooddalać 1) повіддаляти; 2) ne- 
рен. поусувати; (насильно ви- 
вести) повиганяти. 

poodpinać повідстібати. 

poodsuwać повідсувати. 


-джу, -ĄHLI; 


рос 
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poodżywiać повідгоддвувати, -вую, 
-вуєш. 

poojcowski успадкбваний по бать- 
кові. 

ро omacku przsł. 
помацки. 

pooperacyjny med. післяоперацій- 
НИЙ. 

poorać, -rzę, -rzesz, -rał поорати, 
-рю, -реш; (перен. — ще) пори- 
ти, поборознити; starość 
-таа twarz старість поора- 
ла  (порила, поборознила) об- 
JIAUUA, 

poorany побраний; поритий, побо- 
рознений. Пор. poorać. 

pootwierać 1) повідкривати; по- 
розплющувати, -щую,  -щуєш; 
повідтуляти; повідчиняти; 2) по- 
розгортати, порозкривати; 3) по- 
розкривати; 0 4)  повідмикати; 
(ям się 1) повідкриватися; no- 
розплющуватися; повідтулятися; 
повідчинятися; 2) порозгорта- 
тися, порозкриватися; 3) пороз- 
криватися. Пор. otwierać. 

POP (Partyjna Organizacja Pod- 
stawowa) skr. первинна партій- 
на організація. 

рор, іт. -рі а. -ру, т. піп (род. 
попа). 

popadać І, dok. (про багатьох) no- 
падати. 

popadać II dok. (трохи) попада- 


на (в) помацки, 


TH. 
popadać III dok. popaść, -padnę, 
-padniesz, -padł (w co) попада- 
ти, NONACTH, -Nany,  -падеш; 
(в біду, в лихо, клопіт — ще) 
вскдчити (лише докон.); (в сон, 
в немилість, в крайність) впа- 
дати, впасти; (в безвихідне ста- 
новище) потрапляти, потрапити, 


-плю, -пиш; ОПИНИТИСЯ, -HIOCA, 
-нишся (лише докон.). 
popadywać, -duje, -dywał (про 


дощ) час від часу іти (іде), 
popakować, -kuję, -kujesz, -kował 
попакувати, -кую, -куєш; (у че- 


модак -- ще) поскладати. 
popalić, -lę, -lisz, -lił 1) попали- 
ти, -лю, -лиш; (тютюн — зви- 


чайно) покурити, -рю,  -риш; 


.popamiętać 


2) (познищувати)  поспалюва- 
ти, -люю, -люєш; 3) (про опік) 
попекти, -печу, -печеш; //л» się 
1) попалитися; 2) поспалюва- 
тися; 3) попектися. 
згадати; mtasz ty 
mnie! ти згадаєш мене! 
popańszczyźniany hist. післяпан- 
INMHHHA. 
popaprać рої. див. pobabrać. 
poparcie п. підтримка, піддержка; 
n komu dać (mamcia Коти 
udzielić) подати кому nin- 
тримку (піддержку). 
poparzeliny, -lin, б/р. ónik, -ку. 
poparzyć, -rzę, -rzysz, -rzył -o(6)- 
пекти, -печу, -печеш; (окропом) 
о(б)парити, ошпарити; //= się 
о (б) пектися; о (б) паритися, 
ошпаритися. 
popas, -5и, т. пдпас, 
чинок) привал, -лу. 
popasać 1) nonacaTu; робити при- 
вал; 2) (gdzie) ірон. перебува- 
ти, пробувати (де); nie długo 
tam będzie m=sał не довго 
він там пробуде (посидить). 
popaskudzić, -dzę, -dzisz, -dził рої. 
попаскудити, -джу, -диш. 
popasny який (що) сягає по пбяс. 
popasywać, -suję, -sujesz, -sywał 
див. popasać. 
popaść див. popadać III. 
popatrzeć (się), -rzę, -rzysz, -rzał, 
-rzeli 1) подивитися,  -BJIOCA, 
-BHLICA, глянути, поглянути; 
поглядіти, -джу, -дйш (рідко); 
2) (czego) перен. пошукати 
(що). 
popatrzyć (się), -rzę, -rzysz, -rzył, 
-rzyli див. popatrzeć (się). 
popchać попхати; (коротким No- 
штовхом) поштовхати; //n, się 
попхатися; поштовхатися. 
popchnąć див. popychać. 
popchnięcie п. поштовх, -ху. 
popelina 2., tkac. поп(е)лін, -ну. 
popelinowy поп(е)ліновий. 
popełniać, popełnić, -nię, -nisz, -nił 
робити, -блю, -биш, зробити, 
чинити,  -HIO,  -ниш, учинити; 
mnić błąd зробити (учинити) 
помилку; anić nietakt зро- 


-су; (відпо- 
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бити  безтактність  (нетактов- 2) див. poparzyć; //= się І) no- 
ність); «nić zbrodnię учи- пектися; 2) див. poparzyć się. 
нити  3JIÓUMH; 20 перен. жарт. popielaty попелястий, попелистий, 


mnić powieść  розродийтися 
романом; «nić samobójstwo 
заподіяти собі смерть, накласти 
руки на себе, покінчити з CO- 


бою, скінчити життя самогуб- 
ством. 

popełnieć, -nieję, -niejesz,  -піаї, 
-nieli поповніти; (стати більш 


повним -- звичайно) поповніша- 
ти; (стати більш жирним) по- 
гладшати. 
popełzać див. popełznąć. 
popełznąć, -2пе,  -Zniesz (a. 


-Żniesz), -znął (a. -21), -Zli a. 
-Zli поповзти. 
popęd, -du, m. 1) потяг, -ту; 


mieć m do złego відчува- 
ти nóTar до злбго; 2) фізіол. 
інстинкт, -ту; mpłciowy ста- 
тевий інстинкт; (0 156 za лет 
serca іти за TÓJOCOM серця; 
z własnego mdu з власно- 
го почину. 

popędliwie 1) збпалу; 2) (необач- 
но) спрожогу. 

popędliwość 2. запальність, 

popędliwy запальний. 

popędowy 1) імпульсивний; 2) тех. 
рушійний; siła mwa рушійна, 
сила. 

popędzać (kogo, co) 
підгбнити (когб, що). 

popędzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) пом- 
чати, о -чу,  -UMŃIH,  помчатися; 
погнатися (поженуся, поженеш- 
ся) (рідше); 2) перех. погнати. 


-ності. 


підганяти, 


popękać  полопати,  полобпатися; 
(про посуд, струни тощо -- 
ще)  полускати,  полускатися; 
(про утворення тріщин) по- 


тріскати, потріскатися. 
рорекапу полопаний; полусканий; 
потрісканий. Пор. popękać. 
рорі попівський, 
popić див. popijać. 
popić się, -pijemy, -pijecie, -piły, 


„pili  понапиватися,  попитися, 
-п'ються. 

роріес, -piekę, -pieczesz,  -ріекКі 
l)  попекти,  -печу, -печеш; 


сірий. 

popieleć, -leje, -lał спопелятися. 

popielica 2., zool. 1) вовчок, -чка; 
2) (звичайно в мн.) шуба з 
хутра вовчків. 

popielicowy з хутра вовчків, 

popielić, -lę, -lisz, -lił спопеляти; 
j|n się cnonenńTrnca. 

popielisko п. попелище, 
пожарина, 

popielisty 1) який (що) має ба- 
гато пбпелу; 2) який (що) дає 
багато попелу. 

popielnia 2. 1) (місце для зсипу 
попелу) попельня; 2) урна 3 
прахом. 

popielnica 2. див. popielnia 2. 

popielniczka | 2.  попільниця; no- 
пільничка (менша). 

popielnik m. див. popielnia 1. 

popieprzyć, -przę, -przysz, -przył 
поперчити. 

popierać, poprzeć, -prę, -przesz, 
-parł (kogo, со) підтримувати, 
-мую, -муєш, підтримати, під- 
держувати, -жую, -жуєш, під- 
держати (кого, що), сприяти 
(кому, чому, розвиткові чого); 
mpierać naukę сприяти роз- 


згарище, 


виткові | наук, підтримувати 
науки; (людей  -- звичайно) 
протегувадти, -гую, -гуєш  (ко- 
му). 

popiersie | п, бюст; погруддя 
(рідше). 

popierśny який (що) сягає no 
груди. 


po pierwsze przsł. no- - перше. 

popierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył по- 
бруднити пір'ям. 

popieścić, -pieszczę, -pieścisz, 
-pieścił 1) попестити, попесту- 
вати; помилувати, поголубити; 
поніжити; 2) побалувати; [= 
się 1) nonecTATHCA; помилувати- 
CA, поголубитися; поніжитися; 
2) повтішатися. Пор. pieścić. 

popijać, popić, -piję, -pijesz, -pił 
попивати, попити, -п'ю, -п'Єш. 


pop 
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popilnować, -nuję, -nujesz, -nował 


попильнувати;  постерегтйи;  по- 
стежити;  подоглядати. Пор. 
pilnować. 


popiołek, -łku, m. дрібний попіл, 
-пелу. 

popiołowy подпільний, 

popioły, -łów, бір. 
згарище, пожарина; 
прах, -ху. 

popiół, -piołu, m. 1) зола; 2) (з 
цигарки Ta ін.) пдпіл, -пелу; © 
прик. nie zasypiać gru- 
szek w mpiele не прогавити 


1) попелище, 
2) перен. 


справи; перен. powstać z 
луріоїш | відродитися,  -джуся, 
-ДИШСя. 


popis, -зи, т. 1) (шкільний) акт, 
-ту; 2) військ. парад, -ду; © 
robić со na m (dla msu) 
робити що напоказ (про люд- 
ське ÓKO). 

popisać, -szę, -szesz, -sał пописа- 
TH, -пишу, -пишеш. 

popisać się див. popisywać się. 

popisowy 1) TeaTp., перен. кордн- 
ний; rola «ла корднна роль, 
-лі; 2) (про зал) актовий; 0 
військ. wiek m, приздвний вік, 
-ку. 

popisywać się, -suję, -sujesz, -sy- 
wał, popisać się, -szę, -szesz, -sał 
(czym) 1) (лише недокон.) ши- 
кувати, -кую, -куєш, хизувати- 


ся, о -зуюся,  -зуєшся (чим); 
2) демонструвати свій хист, 
продемонструвати свій хист; 


гузумає się grą nafortepia- 
nie демонструвати свій  XHCT 
піаніста; 3) (лише докон.) по- 
хвастатися, похвалитися, -люся, 
-лишся (чим). 

popiszczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
попищати, -щу, -щиш. 

poplamić, -mię, -misz, -mił запля- 
мувати, -мую, -муєш, заплями- 
ти, -млю, -миш, 


popląsać потанцювати, -цюю, 
-ILIOELII. 

poplątać 1) поплутати; 2) перен. 
попутати; © m szyki  роз- 


стрбіти плани; //m Się поплу- 
татися. 


poplecznictwo п. підсобництво. 

popleczniczka 2. підсобниця. 

poplecznik, іт. -cy, т. підсббник. 

popleść, -plotę,  -pleciesz,  -рібії, 
-pletli 1) поплестй, -плету, -пле- 
теш; » wieńce поплести він- 
ки; (що з чим)  посплітати; 
2) перен. наверзти, -зу, -зеш, 
натордчити. 

popluwać, popluć, -pluję, -plujesz, 
„pluł попльбвувати, -вую, -вуєш, 
поплювати, -плюю, -плюєш. 

popłacać (tylko w 3 os.) бути 
вартим; to nie mca це He 
варте заходу. 

popłacić поплатити, -плачу, -пла- 
тиш. 

popłakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
popłakać, -płaczę, -płaczesz, -pła- 
kał час від часу плакати (пла- 
чу, плачеш), поплакати. 

popłatny вигідний; (про зиск) до- 
XÓNHHA, прибутковий. 

popławek, -wka, m., губ. попла- 
вець, -вця, поплавок, -вка. 

popłoch, -chu, т. переполох, -ху; 
wzbudzić (rzucić, siać) 
m 3HATH переполох. 

popłoszyć, -szę, -szysz, -szył no- 
полошити, -шу, -шиш, пополо- 
хати. 

popłowieć, -wieje, -wiał 1) пови- 
цвітати; 2) (про жито) nono- 
ловіти. 

popłód, -płodu, т., anat. (secundi- 
nae) плацента, послід, -ду, ди- 
тяче місце. 

popłuczki, -czek, bip. див. pomyje. 

popłuczyny, -czyn, б/р. див. pomyje. 

popłukać, -płuczę, -płuczesz, -płu- 
kał пополоскати, -лощу, -лощеш; 
жарт. mkać gardło промо- 
чити (пополоскати) горло, 

popłynąć, -пе, -niesz, -паї,  -nęli 
поплисти, -пливу, -пливеш, по- 
пливти. 


popływać поплавати; підсил, по- 
поплавати. 

popod przyim. попід. 

popodbijać [I 1)  попідбивати; 


2) кул. позаправляти; 3) перен. 
понабивати; //.» Się попідбива- 
тися. 


pop 
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popodbijać II wojs., przen. поза- 
войбвувати, -вую, -вуєш, поздо- 
бувати, попідкоряти. 

popoić, -poję, -poisz, -poił попоїти, 
-пою, -пбіш. 


popojutrze п. день після  позав- 
трашнього (післязавтрашньо- 
го). 


popolaczyć, -czę, -czysz, -czył (ба- 
гатьох) ополячити, сполячити. 

ро polsku przsł,  по-пбльському, 
по-польськи. 

popolszczyć,  -сте,  -czysz, -czył 
(багатьох) спольщити. 

popołogowy med. післяродовий, 
NiCIANOJIOTÓBHK. 

popołudnie п. післяобідня (пообід- 
ня) пора. 

popołudniowy післяобідній, пообід- 
ній; mwe przedstawienie 
післяобідня  (пообідня)  виста- 
ва. 


popołudniówka 2. 1) роббта в 
післяобідній  (пообідній) час; 
2) театр. післяобідня (пообід- 
ня) вистава. 

po południu рг25і. після полудня, 
пополудні. 

poporodowy med. 
післяпологовий. 

po porządku рг25і. по-порядку. 
popotopowy післяпотбпний. 
popowicz, іт. -cze, т. попович. 
popowski попівський. 

popowstwo п. попівство. 

ро północku przsł. див. po północy. 

po północy przsł. після півночі, 
пополуночі. 

popracować, -cuję, -cujesz, -cował 
попрацювати, -цюю, -цюєш. 

poprać, -ріоге, -pierzesz, -prał по- 
прати, -перу, -переш. 

Poprad, -du, т. Попрад, -ду. 

роргама 2. 1) поправляння; докон. 
поправлення; лагодження; докон. 

"полагодження; 2) виправляння; 
докон. виправлення; (друк. — 
ще) правка, правлення; пор. 
poprawiać; 3) (про здоров'я) 
поправлення; (цілковита) виду- 
жання, ONYKAHHA; O  фопі 
Wy виправний. дім (род. дбо- 


післяродовий, 


му); трудова KOJÓHiA (трудко- 
лоднія). 

poprawca, -су, іт. -су, т. виправ- 
ляч, -ча. 

poprawczy виправний; dom г» 
виправний дім (род. дому); 
трудова колонія (трудколонія). 

ро prawdzie przsł. по правді, 

poprawiacz, im. -cze, т. див. ро- 
prawca. 

poprawiać, poprawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) поправляти, поправити, 
-влю, -виш; 2) (помилку) ви- 
правляти, виправити; (ремонту- 
вати -- ще) лагодити, -джу, 
-диш, полагодити; // się 1) по- 
правлятися, поправитися; 2) ви- 
правлятися, виправитися; 3) (ста- 
вати кращим) кращати, покра- 
щати; chory z każdym 
dniem się wia стан xBóporo 
з кожним днем кращає; humor 
się wia гумор кращає; sto- 
sunki się mwiły віднбсини 
покращали. 

poprawiciel, іт. -le, т. див. ро- 
prawca. 

poprawić див. poprawiać. 

poprawienie п. 1) поправлення; 
полагодження; 2) виправлення; 
Пн się 1) поправлення; 2) BK- 
правлення; 3) покращання. Пор. 
poprawiać. 

poprawiny, -міп, фір., żart. 1) про- 
дбвження гулянки; 2) (після 
гулянки) похмілля, 

poprawka 2. 1) поправка; wno- 
sić „kę вносити поправку; 
2) шкіл. переекзаменовка. 

роргампіе 1) правильно; вірно; 
2) коректно. Пор. poprawny. 

poprawność 2. 1) правильність, 
-ності; вірність; 2) коректність. 
Пор. роргампу. 

роргампу 1) правильний; (згідний 
з дійсністю -- ще) вірний; то- 
wa mna правильна мова; 
ustalić m tekst zabyt- 
ków встановити вірний (пра- 
вильний) текст пам'яток; 2) ne- 
рен. коректний; nne zacho- 
wanie się коректна поведін- 
ка. 
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popręg, -gu, "п. попруга; © перен. poprzeć див. popierać. 
ściągnąć komu mgów взя- poprzedni попередній;  mniego 


ти KOTÓ в IIÓpH (в лабети). 
poprężyć, -żę, -żysz, -żył позатя- 
гати попруги. 
poprosić, -szę, -sisz, -sił попроси- 
ти, -прошу, -просиш. 
po prostu przsł. пбпросту. 
poprowadzić, -dzę, -dzisz, -dził no- 
вести, -веду, -ведеш, попрова- 


дити, -джу, -NHIH; w FTOZMO- 
wę повести розмдву; ©Q "у 
orkiestrę  покерувати  ор- 
кестром. 


popróbować, -buję, -bujesz, -bował 
попробувати, -бую, -буєш. 

popróchniały попорохнілий, попо- 
рохнявілий. 

popróchnieć, -nieją, -niały попорох- 
HiTH, попорохнявіти. 

poprószyć, -szę, -szysz, -szył no- 
порошити, -шу, -шиш. 

ро próżnicy przsł, даремно, марно; 
дурно (розм.). 

popróżnować, -пціе, -nujesz, -nował 
поледарювати, -рюю, -рюєш, по- 
байдикувати, -кую, -куєш. 

роргисіе п, попбрення. 

роргис, -ruję, -rujesz, -ruł nonopó- 
ти, -рю, -реш. 

popruty nonópoTuń, попбрений. 

popryskać побризкати. 

popryszczony прищавий, прищува- 
тий. 

popryszczyć, -czy, -czyło nieos. no- 
прищити. 

poprząść, -przędę,  -przędziesz, 
-prządł попрясти, -пряду, -пря- 
NELI. 

poprzątać поприбирати. 

poprzecinać поперерізувати, -зую, 
-зуєш; (RonepecikaTu --. ще) no- 
перетинати. 

poprzeczka 2. bud. 
поперечний брус. 

poprzeczna, -nej, ż, mał. попереч- 
на лінія. 

poprzecznica 2., bud. 1) траверс; 
2) див. poprzeczka. 

poprzecznie Bnónepek, поперек. 

poprzecznik m. 1) буд. переклад- 
ка; 2) мат. діаметр, -ра. 

poprzeczny поперечний. 


перекладка, 


„poprzednik II, іт. -ki, m. 


dnia попереднього дня; niej 
kadencji попереднього скли- 
кання. 

poprzedniczka 2. попередниця. 

poprzednik I, im. -cy, т. nonepen- 
HHK. 

1) мат. 

перший : член відношення; 
9) лінгв. протазис. 

poprzednio раніше, раніш, перше, 
передніше, давніше, давніш. 

poprzedzać, poprzedzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) іти поперед (попереду), 
виступати поперед (nonćpeny), 
виступити поперед (попереду) 
(кого, чого); іст. dwunastu 
liktorów m=dzało konsuła 
дванадцять лікторів йшло (ви- 
ступало) поперед (попереду) 
консула; 2) (наставати раніше) 
випереджати, випередити, -джу, 
-ДИШ; mdzić wypadki Bńnepe- 
дити події; 3) (co czym) стави- 
ти що попербд (попереду) чб- 
го, поставити що попербд (по- 
переду) чого; adzić rozdzia- 
ły innym поставити якийсь 
рбзділ поперед (попбреду) ін- 
ших; 4) див. uprzedzać. 

poprzedzający див. poprzedni. 

poprzedzenie п. 1) виступ поперєд 
(попЄреду) (кого, uóro); 2) ви- 
передження (когб, uoró); 3) по- 
ставлення чого поперед (попе- 
реду) чого; 4) див. uprzedzenie. 
Пор. poprzedzać. 

poprzedzić див. poprzedzać. 

poprzekładać поперекладати. 

poprzekreślać поперекреслювати, 
-ЛЮЮю, -JIIOELII. 

poprzestawać, -staję, -stajesz, -sta- 
wał, poprzestać, -stanę, -staniesz, 
-stał (na czym) задовольнятиєя, 
задовольнитися (чим i з чого), 
BNOBOJIbHATKCA, BIHOBOJIbHKTACA 
(чим); mstawać na małym 
задовольнятися (вдовольнятися) 
малим, задовольнятися 3 мало- 
го. 

poprzestawiać попереставляти. 

poprzewracać поперевертати. 
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poprzez przyim. див. przez. 

poprztykać się poł. посваритися, 
-рюся, -pHLICA, 

poprzyczepiać 
-люю, -JIIOELII. 

poprzyjaźnić się, -nię, -nisz, -nił 
(z kim) подружитися, -жуся, 
-жишся, здружитися, заприязни- 
тися (з ким). 

poprzysięgać, poprzysiąc, -Ssięgnę, 
-Sięgniesz, -siągł, -sięgli (komu 
со, co zrobić) клястися (кляну- 
ся, клянешся), поклястися (в 
чому, зробити що); и»5іас Ко- 


попричіплювати, 


ти wierność  поклястися 
кому у вірності; aSiąc WTO- 
gowi zemstę  поклястися 


відомстити ворогові. 

popsnąć się, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
pot. спіткнутися, спотикнутися. 

popsocić, -се, -cisz, -cił попустува- 
TH, -тую, -туєш. 

popstrzyć, -trzę, -trzysz, -trzył 
l) порябити, -блю, -биш, noni- 
стрявити, -влю, -виш; поцятку- 
вати; 2) понашпигбвувати. Пор. 
pstrzyć. 

popsucie п. зіпсуття. 

popsuć, -psuję, -psujesz, -psuł зі- 
псувати, -псую, -псуєш; //л» się 
зіпсуватися. 

popudrować, -гціе, -rujesz, -rował 
попудрити. 

populacyjny демографічний. 

popularnie популярно. 

popularność 2. популярність, -ності; 
zjednać sobie m здобути 
собі популярність. 

popularny популярний. 

popularyzacja 2. популяризація. 

popularyzacyjny популяризацій- 
НИЙ. 

popularyzator, іт. -rzy, т. популя- 
ризатор, -ра. | 

popularyzatorka 2. популяризатор- 
ка. 

popularyzatorski 
ський. 

popularyzatorstwo п. див. populary- 
zacja. 

popularyzować, -zuję, -zujesz, -Zo- 
wał | популяризувати, -зую, 


популяризатор- 


-зуєш; //a Się популяризувати- 
ся. 

popustoszeć, -szeją, -szały (трохи 
та про багато підметів) cnycri- 
TH. 

popustoszyć, -szę, -szysz, -szył no- 
NYCTÓLIKTA. 

popuszczać І, popuścić, -puszczę 
-puścisz, -puścił 1) (czego) no- 
пускати, попустити, -пущу, 
-пустиш; (розв'язувати -- ще) 
розпускати, розпустити; A„DUSZ- 
czać cugli попускати віжки; 
перен. rmpuszczać języka роз- 


пускати м язика; NPAM., перен. 
mpuszczać pasa  попускати 
(розпускати) nóac; 2) (komu, 


czemu) потурати (лише недо- 
кон.) попускати, попустити (ко- 
му, чому);  г»ризгстає Коти 
wodze потурати кому; давати 
вблю, дати  вдлю (чому); 
mpuszczać cugle żądzom 
давати вблю пристрастям; 
3) (лише з запереченням) не 
випускати, He випустити, не 
пускати, не пустити; nie гери5- 
cić szabli z ręki не випусти- 
ти (не пустити) шаблі з руки; 
4) безос. полегшати; Zznacz- 
nie go „puściło йому значно 
полегшало; „ nie apuścić не 
поступитися, -плюся, -пишся. 
popuszczać II, dok. (про багатьох 
i багатьох) попускати. 
popychacz, іт. -cze, m. 1) тех. 
штовхач, -ча; 2) перен. підштов- 
хувач; 3) перен. заст. попихач. 
popychać, popchnąć, -пе,  -піе57, 
-nął, -nęli 1) попихати, попхну- 
ти; (Злегка -- ще) підштбвху- 
вати, -штбвхую, -штбвхуєш, під- 
штовхнути; A„pychać ręką по- 
пихати (підштбвхувати) рукою; 
2) (kogo do czego) перен. спо- 
нукати, спонукувати, -кую, 
-куєш, спонукати; підштобвхува- 
ти, підштовхнути (розм.) (кого 
на що, до чдго); =pchnąć do 
zbrodni спонукати (підштовх- 
нути) на злочин (до злочину); 
3) (Коро) (лише докон.) заст. 
швидко послати  (пошлю, по- 
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шлеш); apchnąć gońca zlis- 
tem послати нарочного з JIK- 
стом; 4) (Кіт) (лише недокон.) 
перен. заст. попихати (ким і KO- 
го), попихатися (ким); dziew- 
czyną  гегруспаїї | дівчиною 
(дівчину)  попихали; // (лише 
докон.) m się (Кіт) скористати- 
ся з чиїх послуг; nie mam 
się kim mpchnąć нікому мені 
послужити. і 

popychadło п. див. popychacz 3. 

popyskować, -kuję, -kujesz, -kował 


розр. погорлати, порепетувати, 
попащекувати; полаятися. Пор. 
pyskować. 


popyt, -tu, т., handl. попит, -Ty; 
duży am na CO великий попит 
Ha INO. 

popytać(się) (о kogo, о co) розпи- 
тати,  pO3NHTATHCA (про кого, 
про що). 

popytny handl. ходовий; m to- 
war ходовий товар, -ру. 

por І, -ru, т. (шкіри) пора. 

por II, -ra, т., bot. пор, -py, по- 
рей, -рею. 

рога 2. пора; доба (заст.); ліс. 
a (Cięcia пора рубання; 
cztery ary roku чотири по- 
ри póky; » lęgu пора вилуп- 
лювання з яйця; a Obiadowa 
обідня пора; w spać пора спа- 
ти; sposobna (odpowied- 
nia) m do czego (па co) 
відповідна пора (до uóro); w 


mrze letniej літньої пори 
(доби), в літню nópy (добу); 
літом, влітку; (визначена -- 


звичайно) час, -су; година (рід- 
ko); do =ry до пори, до часу, 
до якбгось (певного) часу; do 
późnej "гу до пізнього часу; 
до пізньої години, допізна; 0 
każdej "ле коджного часу; 
w (затя3) m=rę саме в час, 
саме впбру; © nie w m=rę не- 
своєчасно, невчасно; Żart nie 
W "Tę несвоєчасний (невчасний) 
жарт, -Ty. 

porabiać  поробляти; розм. со 
mbiacie? що поробляєте? 


рог 
porachować, -rachuję, -rachujesz, 
-rachował полічити, -чу, -чиш, 
порахувати, -рахую,  -рахуєш; 


Пе się порахуватися. 

porachunek, -nku, m. 1) підраху- 
нок, -нку; 2) (лише в мн.) 
перен. рахунки, -KiB; mieć z 
kim mnki мати з ким особисті 
рахунки. 

porać się пдбратися. 

porada 2. порада; рада (рідше); 
(перен. -- we) допомога; za 
jego =dą (z jego —dy) за 
його порадою; nie mieć żad- 
nej mdy не мати жодної до- 
помдги; * m lekarska ме- 
дична консультація. 

poradlić, -lę, -lisz, -lił 1) порали- 
TH, поорати ралом; 2) перен. по- 
рити, поорати, -рю, -реш, зора- 
ти, поборознити, зборознити; г» 
czoło nopńTHu (поорати, зора- 
ти,  поборознити,  зборознити) 
чоло. 

poradlne, -перо, n., hist, податок 
від лану. 

poradnia 2., praw., med. консуль-: 
тація. 

poradniany praw., med, який (що) 
стосується консультації; (у кон- 
тексті) в консультації тощо; 
praca г па праця в консуль- 
тації. 

poradnik І, /m. «су, т. порадник.. 

poradnik II, Im. -ki, т. посібник. 

poradność 2. див. zaradność. 

poradny див. zaradny. 

poradować się, -duję, -dujesz, -do- 
wał порадуватися, -дуюся, 
-дуєшся. 

poradzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (Ко- 
mu, na co, z Кіт) порадити, 
-джу, -диш; 0 nic nie mdzisz 
нічого не вдієш, нічого не по- 


робиш; — sobie z czym 
справитися,  -влюся, -вишся; 
(розм. -- ще)  упбратися (з 


чим); 2) (czemu) див. zaradzić; 
3) див. zdołać; 4 //= się пора- 
ĄKTHCA. 

poranek, -nka a. -nku, m. 1) ра- 
нок, -HKy; (перен. поез. — ще) 
світанок; pewnego piękne- 
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go nnku в один прекрасний 
ранок; m ŻYCiA світанок (ра- 
нок) життя; 2) театр. ранок; 
m dziecięcy дитячий ранок. 

poranić, -піе, -nisz, -nił поранити; 
j|a„ się поранитися. 

poranienie п. поранення. 

porankowy див. poranny. 

poranny ранішній, вранішній, ран- 
ковий. 

porastać, porosnąć, -rosnę, -го5- 
niesz, -rósł, -rośli (czym) поро- 
стати, порости, заростати, 3a- 
рости; kamienie mchem 
arastają каміння поростає (3a- 
ростає) мохом; rosnąć w 
pierze розжитися. 

poratować, -tuję, -tujesz,  -tował 
1) (kogo) порятувати, -тую, 
-туєш (KOTÓ), подати допомогу 
(кому); m kogo м  піе- 
szczęściu порятувати кого в 
біді, подати допомдбгу кому в 
біді; 2) (со) поправити, -влю, 
-BHII; м» dOM поправити бу- 
ДИНОК; m Zdrowie поправи- 
ти здоров'я; (черевики та ін.) 
полагодити, -джу, -диш. 

poraziciel, Im. -le, т. див.  po- 


gromca, 
ро razu przsł. по бдному разу. 
porażać, porazić, -2е, -zisz,  -2ії 


1) (зброєю) бити (б'ю, б'єш), 
разйити (ражу, разиш), порази- 
ти; (військ. -- ще) нанести по- 
разку (лише докон.); 2) безос. 
відніматися, віднятися, -німеть- 
ca; mziło mu obie nogi в 
нього віднЯялися (KOMY відня- 
ло) обидві ноги. 

porażenie п. med. 1) ураження; 
2) (paralysis) параліч, -чу; © 
m Słoneczne сбнячний удар, 
"ру. 

porażeniowy паралітичний. 

porażka ż., wojs. поразка; ро- 
nieść mkę зазнати поразки. 

porażony med. розбитий паралі- 
чем. 

porąb, -rębu, m., leśn. 1) зруб, 
-бу; 2) зб. зрубані дерева, -рев. 

porąbać, -bię, -biesz, -bał 1) по- 
рубати; (дрова — ще) поколо- 


ти, -лю, -леш; 2) див. pozrąby- 
wać. 

porcelana ż. 1) фарфор, -ру; 
2) фарфоровий посуд, -ду. 

porcelanit, -tu, т., min. фарфброва 
яшма. 

pofcelanka 2., min. глинка, каолін, 
-ну. і 

porcelanowy фарфбровий. 

porcelanówka 2. min. див, porce- 
lanka. 

porchać (про свиню) рбхкати, Xpó- 

. кати. 

porcięta, -ciąt, бір. żart. штанці, 
-ців. 

porcja 2. 1) порція; a chleba 
порція хліба; 2) військ. пайок, 
-KKA; m żołnierska солдат- 
ський пайок. 

рогсуїка 2., zdr. мала порція. 

pordzewiały 1) поржавілий, no- 
іржавілий, заржавілий, заіржа- 
вілий; 2)  позаїіржавлюваний. 
Пор. pordzewieć. 

pordzewieć, -wieją, -міаїу поржа- 
віти, поіржадвіти, заржавіти, 3a- 
іржавіти; (у великій кількості) 
позаіржавлювати, -JIIOIOTb. 

porewolucyjny післяреволюційний. 

рогеб m., leśn. див. porąb. 

poręba 2., leśn. див. porąb І. 

porębel, -bla, /m. -ble, m. див. 
przerębel. 


porębnik, Im. -cy, m., leśn. лісоруб. 
porębny призначений для рубки 
(для рубання). 
poręcz 2. 1) ручка (крісла), підло- 
кітник; 2) (лише в мн.) (сходів) 
поруччя, пдручні, -нів, перила, 
-рил, бильця, -лець; (спеціаль- 
ної будови) балюстрада. 
poręczenie п. див. poręka. 
poręczne, -nego, п. застава. 
poręcznie przsł. зручно. 
poręczny 1) спосібний, зручний; 
młotek m спосібний (зручний) 
MOJIOTÓK, -тка; 2) перен, підруч- 
НИЙ; mny chłopiec підручний 
хлопець, -пця. | 
poręczowy: krzesło ме кріс- 
ло з ручками (з підлокітни- 
ками). 
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poręczyciel, im. -le, т. поручник, 
поручитель. 

poręczycielka 2. поручниця, пору- 
чителька. 

poręczyć, -czę, -czysz, -czył (za 
kogo, za со) поручитися, -чуся, 
-чишся (за кодго, за що). 

рогека 2, 1) (дія) порука; 2) (га- 
рантія) запорука; 3) (грошова) 
застава; dać za kogo mkę 
дати за Kóro заставу; 4) dik., 
торг. відповідальність,  -ності; 
zograniczoną Ка з обме- 
женою відповідальністю. 

porękawiczne, -nego, n., hist. гра- 
тифікація при купівлі чого. 

рогіїг, -ги, т., тіп. порфір, -ру. 

рогіїгому тіп. порфіровий. 

porfiryt, -tu, т. порфірит -ту. 

pornograf, іт. -fowie, т. порнб- 
граф. 

pornografia 2. порнографія. 

pornograficzny порнографічний. 

porobić, -bię, -bisz, -bił 1) поро- 
бити, -блю, -биш; 2) (зайняти- 
ся якийсь час працею) попра- 
цювати, -цюю, -цюєш. 

porobocie п., przest. дозвілля. 

рогобоїпі який (що) наступає піс- 
ля роботи. 

porodowy med. родильний, поло- 
говий; bóle Awe родильні (по- 
логбові) перейми, -мів. 

porodówka 2., pot. (приміщення) 
родильна, -ної. 

porodzenie п. порбдження, спорд- 


дження, зрбдження, робдження. 
porodzicielski | успадкований по 
батьках. 


porodzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) по- 
родити, -джу, -диш; прик, góra 
mysz mdziła могила мишу по- 
родила; 2) див. urodzić 1; див. 
zrodzić 1; //= się породитися. 

porohy, -hów, біт. (в річці) no- 
роги, -гів. 

poromantyczny lit. післяромантич- 
ний. 

poronić, -піе, -nisz, -nił med. (про 
вагітну) викинути, скинути. 

poronienie n., med. викидень, -дня, 
a6ópT, -Ty. 

poroniony med., przen. недоноше- 


ний; (перен. — ще) невдалий; 
pomysł лю недоношений (не- 
вдалий) задум  (замисел); © 
xn płód недонодсок, -ска. 

рогоппу med., biol. абортивний. 

porosić, -szę, -sisz, -sił 1); позро- 
шувати, -шую, -шуєш; 2) (про 
дощик) помрячити, поімжити; 
/[n się (в росі) пороситися, -po- 
шуся, -рбсишся. 

porosły  порбслий, зарбслий; O 
aa włosami а) волосатий; 
б) (надмірно) волохатий, 

porosnąć І, -rosną, -rosły повиро- 
стати; na mogile rosły ро- 
krzywy iosty на могилі по- 
виростали кропива і бур'яни. 

porosnąć II, -rosnę, -гобпіе57, -rósł, 
-rośli (деякий час) порости. 

porosnąć ПІ див. porastać. 

porost, -tu, т. 1) ріст (род. росту); 
Środek na am włosów засіб 
для pócry волосся; 2) (на об- 
личчі) див. zarost. 

porosty, -tów, bip., bot. (lichenes) 
лишай, -шая. 

porośl (zazwyczaj w lm.) -le, -li, 
2. пбросль, -лі. 

porośnięty див. porosły. 

porowatość 2. пористість, -тості. 

рогомаїу пористий. 

porozbiegać się порозбігатися. 

porozbiorowy hist. періоду після 
розділів | Польщі; Polska 
mwą Польща періоду після pó3- 
ділів. 

porozchodzić się, -dzimy, -dzicie, 


-dziły,  -dzili | порозходитися, 
-NATBCA. 
porozdawać  пороздавати,  -даю, 
-даєш. 


porozdzielać 1) порозділяти; пороз- 
поділяти; 2)  порозподіляти; 
3) порознімати. Пор. rozdzie- 
lać I, 2, 4. 

porozdzierać пороздирати. 

porozejmowy який (що) наступив 
після перемир'я. 

porozkładać порозкладати; //av się 
порозкладатися. 

porozkopywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał порозкбпувати, -пую, -пуєш. 

porozkradać порозкрадати. 


por 
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porozlepiać порозклбювати, -клеюю, 
-KJIEIOELII. 


porozlewać порозливати; //A, się 


порозливатися. 

porozmawiać порозмовляти. 

porozpadać się порозпадатися. 

porozpędzać порозганяти. 

porozpinać 1) порозстібати; 2) по- 
розпинати, порозтягувати,  по- 
розтягати; порозгортати, пороз- 
пускати; пор. rozpinać; //— się 
порозстібатися. 

porozpożyczać порозпозичати, по- 
роздавати в пбзику (в позичку). 

porozprzedawać, -daję, -dajesz, -da- 
wał порозпрбдувати, -дую, -ду- 
єш, повипродувати. 

porozrzucać порозкидати; //a się 
порозкидатися. 

porozstawiać порозставляти. 

porozsyłać порозсилати. 

porozsypywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał порозсипати. 

poroztwierać  порозчиняти, 
UHHATH, порозкривати. 

porozumieć się див. porozumiewać 
się. 

porozumienie (się) п. порозуміння; 
взаємна згбда; (добрі взаєми- 
ни -- ще) злагода; dojść z 
Кіт do ania дійти до порозу- 
міння (до згоди) з ким; dzia- 
łać w aniu z kim діятив no- 
. розумінні з ким; ŻYĆ w naj- 
lepszym m=niu жити в най- 
кращій згоді, жити в злагоді. 

porozumiewać się, porozumieć się 
1) 3HÓCHTHCA, -HÓLIYCA, -носиш- 
ся, знестйися (з ким); (у пись- 
мовій формі -- звичайно) ли- 
стуватися, -туюся, -туєшся 
(лише недокон.); mieć się li- 
stownie  3HecTHCA | листом; 
2) (осягати взаємне розуміння) 
порозуміватися, порозумітися; 
четіеїй! się oczyma вони поро- 
зумілися очима (очами). 

porozumiewająco див. porozumie- 
wawczo. 


повід- 


porozumiewający див. porozumie- 
wawczy. 

porozumiewawczo przsł. значуще, 
значливо. 


18--139 


porozumiewawczy 1) погбоджуваль- 
ний,  єднальний; komisja 
mcZza погоджувальна (єднальна) 
комісія; 2) (багатозначний) зна- 
чущий, значливий; AcZe 5ро|- 
rzenie значущий (значливий) 
погляд, -ду. 

porozumnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli порозумнішати. 

porożysty порожистий. 

poród, -rodu, т., med. роди, -дів, 
пологи, -TiB. 

poróść, -rosnę,  -rośniesz, 
-гобії dok. див. porastać. 

porównać див. porównywać. 

porównanie п. порівняння; М —niu 
(z kim, z czym) порівняно, по- 
рівнюючи, в порівнянні (з КИМ, 
з чим); nie wytrzymywać 
-піа (z kim, z czym) не ви- 
тримувати порівняння (з ким, 
з UMM), бути  непорівнянним 
(з ким, з чим); грам. stopnie 
япіа ступені порівняння. Пор. 
porównywać. 

porównawczo порівняльно. 

porównawczy порівняльний; апа- 
tomia m=cza порівняльна ана- 
rómia; gramatyka m=cza по- 
рівняльна граматика. 

porównie przsł. див. porówno. 

porówno przsł. рівно. 


-rósł, 


porównywać, -nuję, -nujesz, -ny- 
wał, porównać порівнювати, 
-нюю, -HIOELI, порівняти (кого 


з ким, 3 чим); рівняти (KOTÓ, що 
до KÓTO, до чого і з ким, з чим), 
зрівнювати, зрівняти (когб, що 
з ким, з чим і до KÓTO, до чого) 
(рідко); // - się порівнюватися, 
порівнятися; рівнятися, зрівню- 
ватися, зрівнятися; to nie da 
się —nać цього не MÓHa порів- 
HATH. 

poróżnić, -піе, -nisz, -nił порізнити; 
Пе się порізнитися. 

poróżnienie п. розбрат, -ту. 

port, -tu, mm. порт, -ту; ав. m lot- 
niczy aeponópr; a wyła* 
dowczy розвантажний порт. 

portal, -lu, / пт. -le, m., archit. пор- 
тал, -лу. | 

Port Artur m. Ilopr-ApTyp, -pa. 
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porteczki, -czek, bip., zdr. див. spo- 
deńki. 3 

porter, -ru, т. портер, -ру. . 

porterówka 2., poł. пляшка 3-під 
портеру. 

portfel, -lu (rzadziej -la), im. Че, 
m. 1) портфель; перен. otrzy- 
mać m одержати портфель мі- 
ністра; 2) (на гроші) бумажник. 

portier, Im. -rzy, т. 1) швейцар, 
-ра; (в гостинниці -- ще) пор- 
тьє (невідм.); 2) (сторож біля 
воріт) воротар, -ря; budka 
-га будка воротаря. 

рогіїега 2. nopTbćpa. 

portiernia 2. швейцарська, -кКої. 

portki, -tek, bip., posp. див. spod- 
nie. | 

portmoneta ż. див. portmonetka. 

portmonetka 2. портмоне (невідм.), 
гаманець, -нця. 

porto nieodm., п. 1) торг. порто 
(невідм.); 2) див. рогіоме. 

рогіогіа 2., папа. див. porto 1. 

Porto Rico nieodm., п. Порто-Ріко 
(nesiOm.). 

portoryjny який (що) стосується 
порто. 

portowe, -wego, п. портбвий -збір 
(род. збору). 

portowiec, -wca, Im. -wcy, m. пор- 
товий робітник, -ка. 

рогіому портовий, 

portrecik, «Ки, т., zdr. невеличкий 
портрет. 

portrecista, -ty, lm. -5сі, т. портре- 
тист. 

portret, -tu, m. портрет. 

portretować, -tuję, -tujesz, -tował 
робити портрет. 

portretowy портретний; © та- 
larz m портретист. 

Portugalia 2. Португалія. 

Portugalczyk, іт -cy, т. португа- 
лець, -льця. 

Portugalka 2. португалка. 

portugalski португальський. 

portugał т. (монета) португал. 

portulaka 2., bot. (portulaca) пор- 
тулак, -Ky, 

portwajn, -пи, mm. портвейн, -Hy. 

portwejn m. див. portwajn. 

portyk, -ku, m., агснії. портик. 


poruczać, poruczyć, -czę, -cZYSZ, 
-czył доручати, доручити, -чу, 
-чиш; (з довір'ям) довіряти, до- 
вірити; czyć kogo czyjej 
opiece довірити кого чиєму 
піклуванню; // (лише докон.) 
m, Się ДОВІРИТИСЯ; a losowi 
довіритися долі. 

poruczenie n. доручення. 

porucznik, Im. -су, m., wojs. стар- 
ший лейтенант; nrnopyuunk  (0o- 
рев.). 

poruczyć див. poruczać, | 

poruszać, poruszyć, -52е, -sZysz, 
-szył 1) (со, рідше czego) Top- 
катися, торкнутися (чогб), до- 
торкатися, доторкуватися, -ку- 
юся, -куєшся, доторкнутися, при- 
торкатися, притбркуватися, при- 
торкнутися (до чдбго); szyć 
co ręką торкнутися чого 
рукою, доторкнутися (приторк- 
нутися) до UÓTo рукбю; перен. 
nie szyć cudzego не торк- 
нутися чужого, не доторкнутися 
(не приторкнутися) до чужого; 
перен. nie =szył nawet zu- 
ру не доторкнувся (не приторк- 
нувся) навіть до супу; 2) (про ві- 
тер та ін.) воручійти,  -шить, 
ворухнути; 3) (kogo, co а, Кіт, 
czym) рухати, рушити; Ка- 
mień,któryvczęsto mszają, 
nie obrasta mchem ка- 
мінь, який часто рухають, He 
обростає MÓXOM; 4) (перен. — 
обговорювати) порушувати, по- 
рушити, торкатися, торкнутися; 
—szyć problem порушити 
проблему, торкнутися проблеми; 
5) (перен. -- викликати якісь 
почуття)  зворушувати,  -шую, 
-шуєш, зворушити; —szyć do 
głębi зворушити до глибини; 
6) (перен. -- виводити з рівно- 
ваги) хвилювати, -люю, -люєш, 
схвилювати; szyć umysły. 
i serca схвилювати уми й 
серця; 0 m szyć niebo- 
iziemię вжити всіх заходів; 
Пи się 1) рухатися, рушитися;: 
2) (злегка) ворушитися, ворух- 
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нутися; chory m=szył się na 
łóżku хворий ворухнувся Ha 
ліжку (на постелі);  nepeh. 
uczucie ciężko m=szyło się 
w piersiach тяжке почуття 
ворухнулося в грудях; 3) (лише 
недокон.) (перен. -- йти) посу- 
ватися; wojska mszały się ku 
granicy війська посувалися 
в напрямку KopnóHy; 4) Заст. 
зворушуватися, зворушитися. 

poruszczyć, -czę, -czysz, -czył (ба- 
'eaToox)  зрусифікувати,  -кую, 
-куєш. 

poruszenie п. 1) добторк, -ку, до- 
тик, -ку; 2) ворухнення; 3) ру- 
шення; 4) порушення; 5) зво- 
рушення; 6) схвилювання; пор. 
poruszać; //= się 1) рух, -ху; 
2) ворухнення; 3) зворушення. 
Пор. poruszać się І, 2, 4. 

poruszyć див. poruszać. 

porwać див. porywać. 

porwanie п. викрадення. 

poryczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
поревіти, -BY, -веш, поревти. 

poryć порити; (перен. — зморш- 
ками — ще) поорати, -рю, -реш. 

poryk, -ku, т. рев, -ву, ревіння. 

porykać див. porykiwać. 

porykiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
(час від часу) ревіти, -ву, -веш, 
ревти. 

porysować, -suję, -sujesz, -sował 
1) (со czym) подряпати; 
m stół подряпати стіл; 2) (де- 
який час, у великій кількості) 
порисувати, -сую, -суєш; 
3) (плани) покреслити; 4) перен. 
покрити тріщинами; WStrZĄ- 
śnięcie awało до m струс по- 
крив тріщинами будинок; 5) (пе- 
рен. — зморшками) порити, по- 
орати, -рю, -реш, зорати, побо- 
рознити, зборознйити; с таг52- 
czki gdzieniegdzie ома- 
ły twarz зморшки де-не-де по- 
рили (поорали, зорали, побороз- 
нили, зборознили) обличчя (ли- 
це); //= się 1) дати тріщини; 
fundament mwał się фунда- 
мент дав тріщини; 2) (на по- 


18" 


верхні)  потріскатися; tynk 
m—wał się штукатурка потріска- 
лася. | 

porysowany 1) подряпаний; 2) по- 
креслений; пор. porysować |, 3; 
3) з тріщинами; 4) потрісканий. 
Пор. porysować się. 

poryw, -wu, т. порив, -ву; (пе- 
рен. -- ще) поривання; (захоп- 
лення -- ще) запал, -лу; тіо- 
dzieńcze mwy юні (молоді) 
порйви (поривання); Ww »еміе 
gniewu в пориві гніву. 

porywać, porwać, -rwę,  -rwiesz, 
-rwał 1) викрадати, викрасти, 
-Kpany, -крадеш; м»гуаб dziec- 
Ко викрасти дитину; 2) (лише 
докон.) схопити, -плю, -пиш, 
ухопити; ktoś mi  mrwał 
książkę хтось cXONŃB (ухо- 
пив) мою книжку; 3) брати 
з соббю, взяти з соббю, забира- 
ти, забрати,  -беру,  -береш; 
вульг. niech cię diabli 
ча хай тебе чорти візьмуть; 
śmierć ро mrwała w kwie- 
cie wieku смерть забрала 
його в розквіті віку; 4) (про 
вітер) зривати, зірвати (зірве); 
(зняти -- ще) здирати, здерти, 
зідрати (здере); wiatr —rwał 
mi kapelusz вітер зірвав 
(здер) 3 мєне (мені) капелюха; 
5) перен. захбплювати,  -люю, 
-люєш, захопити; =rywać słu- 
chaczy захбплювати слухачів; 
6) (га со) (брати поспіхом) xa- 
патися, ухопитися, -плюся, -пиш- 
ca; mrwać za kij ухопитися 


за кий; 7) (перен. — про фізич- 
ний біль та ін.) схоплювати, 
схопити; 8) (перен. -- про по- 


чуття) охбплювати, охопити, по- 
німати, NOHATH (пойме), обніма- 
ти, обняти, -німе, брати (берб), 
взяти (візьме), огортати, огор- 
нути, -не; —rwał ро gniew 
його охопив (взяв, огорнув) 
THIB; гаї go strach йогб 
взяв (поняв) страх; Śmiech 
mię гума мене бере сміх; 
tęsknota duszę m=rywa 
туга огортає (noHiMae) душу; 
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9) (лише докон.) (перен. — по- przywrócić m привернути 
скидати) порвати; » kajdany порядок; W mdku alfiabe- 


порвати кайдани; © prąd go 
mrwał о течія | понесла  fHoró; 
/fn, się 1) схбплюватися, схо- 
питися; скочити (лише докон.); 
rwać się z łóżka схопитися 
(скбчити) з ліжка (з постелі); 
2) (брати що) хапатися, ухопи- 
ТИСЯ, СХОПИТИСЯ; rwać się do 
broni ухопитися (схопитися) 
за збрбю; 3) (па со) перен. 
братися (беруся, берешся), взя- 
тися (візьмуся, візьмешся); nie 
ч--гумча| się, kiedy nie 
umiesz не берйся, коли He 
вмієш; перен. г»гумаб się z то- 
tyka na słońce братися за 
щось надаремно; 4) (na kogo) 
перен. кидатися, кинутися (Ha 
KÓTO); © mrwać się za łby 
зчепитися. 


porywająco захоплююче, захобпли- 
BO, захватно. 

porywający захдплюючий, захобпли- 
вий, захватний, 

porywczo 1) збпалу; 2) спрожогу; 
3) швидко, Пор. porywczy, 

porywczość 2. 1) запальність, -Ho- 
сті; поривчастість, -тості; 2) не- 
обачність, нерозважливість, -во- 
сті, нерозважність; 3) швидкість, 
-кості. Пор. porywczy. 

porywczy |) запальний; спагак- 
ter = запальний характер, -ру; 
(що легко захоплюється -- ще) 
лоривчастий; cza natura по- 
ривчаста натура; 2) (необмірко- 
ваний) необачний, нерозважли- 
вий, нерозважний; —cze 05Каг- 
żenie необачне  (нерозважли- 
Be. нерозважне)  обвинувачен- 
ня 0 =” do gniewu гнівли- 
вий. 

porywisty рвучкий, поривчастий; 
ли Wiatr рвучкий (поривча- 
стий) вітер, -тру. 

porządek, -dku, m. 1): порядок, 
-дку; м» dzienny (obrad) 
денний порядок, повістка дня; 
przywołać kogo do nmAdku 
закликати кого до порядку; 


tycznym в алфавітному. по- 
рядку, за алфавітом, по алфаві- 
ту, за a6ćTKoło; zaprowadzić 
(zrobić) m завести (зробити) 
порядок; 2) архіт. заст. брден; 
m koryncki корінфський бр- 
ден; © мдкі domowe приби- 
рання квартири. 

porządkować, -kuję, -kujesz, -ko- 


wał 1) прибирати (що); 
9) (групувати, класифікувати) 
упорядкбвувати,  -вую,  -вуєш 


(що), давати лад (чому), NOBÓ- 
дити до ладу (що); w mate- 
riały do pracy naukowej 
упорядкбвувати матеріали для 
наукбвої роботи. 

porządkowy порядковий; грам. 
liczebnik a порядковий чис- 
лівник. 

porządnicka, -kiej, ż., żart. люби- 
телька порядку. Пор. porząd- 
nicki. 

porządnicki, -kiego, іт. -ссу, m., 
żart. любитель порядку. 

porządnie 1) порядно; 2) npucTóń- 
но; 3) акуратно; охайно; 4) си- 
стематично; пор. porządny; 
5) (дуже) порядно, nóópe-Taki; 
6) (багато) чимало. 

porządnisia ż., żart. див. porząd- 
nicka. 

porządniś, Im. -sie, т., żart. див. 
porządnicki. 

porządny 1) порядний; a Cczło- 
wiek порядна людина; 2) (хо- 
роший) пристбйний; перен. nne 
urządzenie mieszkania 
пристбйна обстанбвка (мебліров- 
ка) квартири; 3) (що любить 
порядок) акуратний; , (утрима- 
ний в порядку, чистий -- ще) 
охайний; м пе miasto охайне 
місто; 4) (перен. -- суворо по- 
слідовний) систематичний; m 
wykład а) систематичний ви- 
клад, -ду; б) систематична лек- 
ція; © « mróz добрий Mopóz, 
-3y; mna robota солідна po- 
бота. 


porz 
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porządzić, -dzę, -dzisz, -dził (дея- 


кий час) поуправляти. 

porzeczanin, Im. -czanie, -czan, т. 
житель (мешканець) Hanpiuua 
(поріччя). 

porzecze п. надріччя, поріччя. 

porzeczka 2. порічки, -чок (лише 
в мн.), смородина. 

porzeczkowate, -tych, bot. 
кові, -вих, смородинові. 

porzeczkowy порічковий, смороди- 
НОВИЙ. 

porzeczniak m. порічкова (cMopó- 
динова) наливка. 

porzeczny надрічний, 

porzednieć, -nieje, -niał порідіти, 
порідшати. 

porzezać див. porznąć. 

porzeźwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli побадьорішати. 

porznąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli по- 
різати, -ріжу, -ріжеш, 

porzucać I, porzucić, -се, -cisz, -сії 
кидати, кйнути, покидати, поки- 
нути, облишати, облишити; 
mcić zabawę кинути (покину- 
ти, облишити) забаву; (іти від 
кого -- звичайно) покидати, по- 
кинути; —cić dzieci покинути 
дітей. 

porzucać II dok. покидати. 

porzucenie п. кйнення, покинення, 
облишення; покинення. Пор. ро- 
rzucać. 

porżnąć див. porznąć. 

posada I 2. посада; - nauczy- 
cielska посада Buńrena a. 
вчительки. 

posada II 2., przest, селище; już 
w gruzach leżą Maurów 
dy | селища  маврів уже 
у руїні. 

posadka 2., iron. (про місце служ- 
би) посадка. 

posadnik, im. -су, m., przest. 1) іст. 
посадник; 2) див. osadnik. 

posadowić, -wię, -wisz, -wił noca- 
довити, -влю, -виш, посаджати, 
посадити, -джу, -диш, 

posady, -sad, фір. підвалини, -лин. 

posadzić, -dzę, -dzisz, -dził поса- 
дити, -джу, -диш; (заставити 
сісти -- ще) посадовити, -влю, 


поріч- 


-ВИШ; м ATZEWO посадити де- 
рево; перен. розм. m kogo do 
więzienia посадити кого 
в тюрму; заст. m kogo па 
roli посадити Koró на грунті; 
a kogo przy stole noca- 
дити (посадовити) кого за стіл; 
O m kwoczkę na jajach 
підсипати KBÓuky; //a Się сісти 
(сяду, сядеш); 0 m nad 
wszystkich звеличити себе. 

posadzka 2. паркет, -ту. 

posadzkarstwo п. паркетне вироб- 
ництво. 

posadzkarz, Im. -rze, m., spec. пар- 
кетник. 

posadzkowy паркетний. 

posag, -gu, т., рггезі. 
-ного, посаг, -гу. 

posagołowiec, -wca, Im. -wcy, т., 
przest. шукач приданого  (по- 
сагу). 

posagowiec m., przest. див. posa- 
gołowiec. 

posagowy przest. який (що) сто- 
сується приданого (iócary). 

posapywać, -puję, -pujesz, -румаї 
(час від часу) сопти. 

posażny przest. з прйданим, з по- 
сагом. 


придане, 


posażyć, -2е,, -żysz, -żył przest. 
давати придане (nócar). 
posądzać, posądzić, -dzę, -dzisz, 


-dził (kogo o co) запідбзрювати, 
-рюю, -рюєш, запідбзрити (когб 
в чому). 

posądzenie п. ninó3pa, підозріння; 
mieć kogo w mniu мати пі- 
nó3py  (підозріння) Ha кого; 
rzucać па kogo m кидати 
підбзру (підозріння) на Kóro; 
па kogoś pada м O CO Ha 
кбго падає підбзра (підозріння) 
в чому. 

posądzić див. posądzać. 

posądzony (o со) запідбзрений 
(в чому). 

posąg, -gu, т. статуя. 

posągowo як статуя; » piękna 
прекрасна, як статуя. 

posągowy 1) подібний до статуї; 
преюрасний, як статуя; 2) ne- 
рен. монументальний; wa ро- 


pos 
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stać w historii монумен- 
тальна фігура в icTópii. 

posążek, -żka, m., zdr. статуетка. 

poschły див. wyschły. 

poschnąć, -па, -пеїу 
посхнути (рідше). 

poschnięty див. wyschły. 

poschodżić się, -dzą, -dzili nocxó- 
ДИТИСЯ, -ДЯТЬСЯ. 

posegregować, -guję, -gujesz, -go- 
wał класифікувати, -кую, -куєш 
(докон.); розподілити за ви- 
дами. 

poselski 1) депутатський; 2) по- 
ебльський. Пор. poseł 1, 3. 

poselstwo І п. 1) пособльство; 
2) (звернення) послання; 
3) строк повноважень депутата. 

poselstwo II п., zb., przest. посли, 
-лів. 

poseł, -sła, Im. -słowie, m. 1) де- 
путат; wyjść masłem бути 
обраним депутатом; 2) (гонець) 
посланець, -нця; 3) дипл. по- 
сланник; (вищого рангу) посол, 
-сла. 

posełkini 2. див. posłanka. 

posenny poet. який (що) наступає 
після сну. 

posesja 2. |) (іст. — оренда) no- 
«сесія; 2) див. posiadłość 1. 

posesor, lm. -rowie, m., hist. 1) no- 
сесор, -ра; 2) див. posiadacz. 
Пор. posesja. 

posesorka 2., hist. 1) посесорка; 
2) див. posiadaczka. Пор. ро- 
sesja. 

posesyjka 2., pot. hist. невеличка 
земельна власність, -HOCTi. 

posępiać, posępić див. zasępiać. 

posępnie похмуро, хмуро; хмурно, 
хмарно. Пор. розерпу. 


посбхнути; 


posępnieć, -nieję, -niejesz,  -піаї, 
-nieli хмурніти, хмарніти; (CTa- 
вати більш похмурним — зви- 


чайно) хмурнішати, хмарнішати. 
posępność 2. похмурість, -рості, 
хмурість; хмурність, -ності, 
хмарність. Пор. розерпу. 
розерпу похмурий, хмурий; (про 
погоду--ще) хмурний, хмарний. 
posiać див. posiewać. 
posiadacz, (т. -cze, m. власник. 


posiadaczka 2. власниця. 

posiadać I мати (що); (у влас- 
ність -- ще) володіти (чим), 
посідати (що); перен. m |е- 
zyki володіти мбвами; » ZNa- 
jomości (stosunki) мати 
знайбмства (зв'язки, стосунки); 
© nie msię z radości не 
тямити себе (He тямитися) від 
радощів; n znajomość 
czego 3HATH INO. | 

posiadać II, dok. (про багатьох) 
посідати. 

posiadający імущий; klasy mce 
імущі класи, -сів. 

posiadanie п. посідання, володіння; 
юр. wejŚć w m вступити у во- 
лодіння; юр. wprowadzić 
W m, ввести у володіння; © 
czuć sięw mniu czego по- 
чувати себе волбдарем  чогб; 
тіессо м mniu володіти чим; 
obiąć (wziąć) со w m OBO- 
лодіти чим; Óyxe. stan mania 
актив, -By; znajdować się 
wczyim aniu бути в чиїх ру- 
ках. 

posiadłość 2. 1) нерухбме майно; 
2) (лише в мн.) велика замель- 
на власність, -ності; 3) (лише 
в мн.) колоніальні володіння, 
-дінь, "сі francuskie w 
Аїгусе французькі  колоні- 
альні володіння в Африці. 

posiąść, -siądę, (a. -siędę), -się- 
dziesz, -siadł, -siedli оволодіти 
(чим), посісти (що); Q w Wła- 
dzę прийти до влади; жарт. 
m wszystkie rozumy по- 
їсти всі розуми. 

розіес, -siekę, -sieczesz, -siekł по- 
сікти, -січу, -січеш; (шаблею) 
порубати. 

posiedzeniarstwo n., lekc. засіда- 
тельство, засідательська METYLI- 
HA. ar: 

posiedzenie n. засідання; prze- 
bieg mnia хід засідання; sta- 
wiać się na m AaBJATHCA Ha 
засідання; zagaić (otwo- 
rzyć) m відкрити засідання; 
zamknąć ma закрити засідан- 
HA. 
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posiedzieć, -dzę, -dzisz,  -dział, 
-dzieli посидіти, -джу, -диш. 

posiekać див. posiec. 

posiekany 1) посічений; поруба- 


ний; 2) (про шкіру) потріска- 
ний, порепаний. 
posierdzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
przest, див. pogniewać się 3. 
posiew, ги, п. посів, -ву, засів. 


posiewać, posiać, -sieję, -siejesz, 
-siał, -siali a. -sieli сіяти, no- 
сіяти. 


posiewny посівний, засівний. 

posilać, posilić, -lę, -lisz, -lił під- 
кріплювати, -люю, -люєш, під- 
кріпляти, підкріпити, -плю, 
-пиш; покріплювати, покріпляти, 
nokpinńTu (зрідка); //n się під- 
кріплюватися, підкріплятися, 
підкріпитися; (їсти, пити -- ще) 
підживлятися, підживитися, 
-BJIIOCA, -BHLUCA. 

posilający 1) мед., фари. підкріп- 
ний, підкріплюючий, підкріпляю- 
чий; 2) (про харч) поживний. 

posilenie п. 1) підкріплення, no- 
кріплення; пор. posilać; 2) див. 
posiłek; jln się підкріплення; 
підживлення. Пор. posilać się. 

posilić див. posilać. 

posilny поживний; obiad ma no- 
живний обід, -ду. 

posiłek, -łku, m. Їжа; ina (рідше); 
(приготований) страва. 

posiłki, -ków (zazwyczaj w іт.), 
wojs. підкріплення, підмога, 

posiłkować, -kuję, -kujesz, -kował 
(kogo czym) wojs. подавати no- 
помогу (кому). 

posiłkować się, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (czym) користуватися, -ри- 
стуюся, -ристуєшся (чим); 
м Źródłami користуватися 
джерелами. 

posiłkowy wojs., gram. допоміж- 
ний; wojsko nwe допоміжне 
військо; грам. czasowniki 
—wWe допоміжні дієслова, -CJIB. 

posiniaczyć, -czę, -CZYSZ, -czył no- 
бити до CHHAKiB, 

posiniały посйнілий. 


розіпіс, -nię, -nisz, -nił посинити, 


-H'O, -ниш. 


posinieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 
nochHiru; (стати більш синім — 
звичайно) посинішати. 
posiodłać посідлати. 
розіміаїу посивілий. 
posiwieć, -wieję, -wiejesz, 
-wieli посивіти, | 
poskakać, -skaczę, -skaczesz, -ska- 
kał 1) nockakAaTH, -скачу, -ска- 
чеш,  поплигати, пострибати; 
2) перен. розм. потанцювати, 
-ЦЮЮ, -ЦЮюєш. 
poskakiwać див. podskakiwać. 
poskarżyć (się), -żę, -żysz, -żył 
(na kogo komu a. przed kim) 
поскаржитися, пожалітися, по- 
жалуватися,  -луюся,  -луєшся 
(кому на кого). | 
poskąpić, -ріе, -pisz, -pił (komu 
czego) | поскупйитися,  -плюся, 
-пишся (зробити що а. на що); 
О naturanie =piła mu ta- 
lentów npupóna щедро йогб 
обдарувала. 


-wiał, 


poskąpieć, -pieję, -piejesz, -piał, 
-pieli поскупіти, поскупі- 
шати. 
posklejać посклеювати,  -леюю, 
-леюєш. 


posklepić, -ріе, -pisz, -pił archit. 
побудувати (повивбдити; поста- 
вити) склепіння. 

poskładać поскладати. 

poskoczny жвавий; г па nuta 
жвава мелодія; (прям. поез. -- 
звичайно) швидкий,  бистрий; 
m strumyczek швидкий 
(бистрий) струмочок, -чка. 

poskoczyć, -czę, -czysz, -czył (za 
kim, za czym) поскбчити, кину- 
тися (за ким, за чим), 

poskok m. див. podskok. 

poskracać  повкордчувати, 
-чуєш, поскорбчувати. 

poskramiacz, Im. -cze, т. прибор- 
кувач. 


poskramiać, poskromić, -mię, -misz, 
-mił приббркувати, -кую, -куєш, 
приборкати; (перен. -- ще) уга- 
мовувати, -вую, -вуєш, угаму- 
вати, -мую, -муєщш; Hm się yra- 
MÓBYBATH себе, угамувати себе. 


-чую, 
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poskręcać 1) поскручувати, -чую, 
-чуєш; 2) (куди) позвертати. 

poskrobać, -bię, -biesz, -bał 1) по- 
скоблити; пошкрябати, поскреб- 
ти; 2) почистити, -чищу, -чи- 
стиш; 3) почесати; 4) попляшу- 
вати; 5) подряпати; //л» się no- 
чесатися; почухатися. Пор. skro- 
bać. 

poskromiciel, іт. -le, т. див. ро- 
skramiacz. 

poskromicielka 2. npu6ópkyBauka. 

poskromić див. poskramiać. 

poskromienie п. приборкання; уга- 
мування. Пор. poskramiać. 

poskromnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) стати більш скромним; 
2) перен. присмирніти. 


poskrzyp, -ри, m. поскрипування, 
порипування. 
poskrzypywać, -puje, -pywał по- 


скрипувати, -пує, порипувати. 
poskubać, -bię, -biesz, -bał поскуб- 
ти, -бу, -беш, 


poskupiać позосереджувати, 
-джую,  -джуєщш; (позбирати 
в одне місце -- ще) поскупчу- 
вати, -чую, -чуєш; //_ Się no- 
зосереджуватися; поскупчува- 
тися. 


poskupować, -puję, -pujesz, -pował 
див. poskupywać. 

poskupywać, -puję, -pujesz, -pywał 
поскуповувати, -вую, -вуєш. 

poskurczać див. pokurczyć. 

poskutkować, -kuje, -kował nonia- 
ти; groźba mwała погроза 
подіяла; lekarstwo nie міо 
ліки не подіяли. 

poskuwać посковувати, 
-BYELI. 

posłabnąć І, -bną, -bły, -bli (про 
багатьох) послабіти. 

posłabnąć II, -bnę, -bniesz, -bł 
див. osłabnąć. 

posłać І див. posyłać. 

posłać II, -Ścielę, -Ścielesz, -słał no- 
стелити, -лю, -лиш; послати, 
-стелю, -ствблеш (рідко); Q присл. 
jak sobie m=lesz, tak się 
wyśpisz що посієш, те й no- 
жнеш. 


-вую, 


posłanie I 1) (дія) посилка; 
2) (арх. -- лист) послання. 

posłanie II п. постіль, -тблі, по- 
стеля; (приготоване для спання) 
ліжко. 

posłanie II п. постіль, -Tóni, по- 
сильний, -ного; 2) (з важливим 
дорученням) посланець, -нця. 

posłanka 2. (про жінку) депутат; 
посланець, -нцЯя;  посланник; 
посол. Пор. poseł. 

posłannica 2., poet. посланиця. 

posłannictwo п. місія; spełniać 


мч | викбнувати (здійснювати) 
свою місію. 
posłanniczka 2. poet. див. ро- 


słannica. 
posłannik, Im. -су, m., poet. посла- 
нець, -нця. й 
posłańczy посланницький. 
posłodzić, -dzę, -dzisz, -dził поза- 
COJIÓNXKYBATM, -джую, -джуєш. 
posłonek, -пКа, т., bot. (helian- 
themum) сонянка. 
posłowa, -wej, 2. дружина послан- 
ника; дружина посла. Пор. ро- 
seł 3. 
posłować,  -łuję,  -łujesz, 
l) бути депутатом; 2) 
вати місію посла. 
posłowie n., książ. післямова. 
posłuch, -спи, m. 1) див. posłu- 
szeństwo; 2) див. posłuchanie; 
3) due. podsłuch I; © dawać 
czyim słowom m прислуха- 
тися до чиїх слів; mieć (znaj- 
dować) a u kogo виклика- 
ти в KÓTO довір'я до себе. 
posłuchać послухати; (перен. -- 
ще) послухатися. | 
posłuchanie п. аудієнція; dać м» 
дати  аудієнцію; uzyskać 
(otrzymać) m одержати ау- 
дієнцію; wyjednać Коти» 
виклопотати для KÓTO аудієнцію. 
posługa 2. 1) послуга; услуга 
(рідше); używać kogo do 
a„Sług вживати KOTÓ для по- 
слуг; 2) (лише в мн.) (дія) 
прислугбвування, прислужуван- 
ня; 3) посада нахожої домро- 
бітниці; © chodzić па m=gi 
ходити прислугбвувати (прислу- 


-łował 
BHKÓHY- 
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жувати) кому; перен. oddać 
komu ostatnią м ре відда- 
ти кому останню шану; peł- 
піб'ярі (około kogo, przy Кіт) 


прислуговувати,  -вую,  -вуєш, 
прислужувати,  -жую,  -жуєш 
(кому). 


posługacz, im. -cze, т. нахожий 
служник, -ка (заст.); - w ho- 
telu служник у готелі (у го- 
стиниці); © a kolejowy но- 
сильник, носій, -сія. 

posługaczka 2. нахбжа домробіт- 
НИЦЯ. 

posługiwać, -guję, -gujesz, -giwał 
(коти) ходити прислуговувати 
(прислужувати) (кому). 

posługiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 
wał, posłużyć się, -żę, -żysz, -żył 
1) (czym) (лише недокон.) Ko- 
ристуватися, користатися (чим 
і з uóro); -Маб się niewyda- 
путі źródłami користува- 
тися (користатися) неопубліко- 
ваними джерблами (з неопублі- 
кбваних джербл); 2) (Кіт) ко- 
ристуватися (користатися) чиїми 
пболугами (з чиїх послуг), ско- 
ристатися чиїми послугами (з 
чиїх послуг). 

posłuszeństwo слухняність, -ності 
(перед ким, перед чим), слухан- 


ня  (Kkoró, чого), послушність 
(кому, чому), пбслух, -Ху (ne- 
ред ким, перед чим); Śle- 


ре m беззастережний послух; 
wypowiadać (łamać) — 
вихбдити з послуху; zmuszać 
kogo do mwa (wymuszać 
na kim x) примушувати кого 
слухати кого (до послуху KOMY); 
- б розм. порі odmawiają 
т-ЧМа відмовляють нодги; trzy- 
mać kogo w mwie тримати 
(держати) кого в покорі. 
posłusznie слухняно, послушно. 
posłuszny слухняний, послушний. 
posłużyć І, -2е, -żysz, -żył (деякий 
час) послужити, -жу, -жиш. 
posłużyć II, -żę, -żysz, -żył 1) (зро- 
бити послугу) услужити; 
m przy robocie услужити 
в роботі; 2) піти на добро (Ha 


ддбре, на користь, на пожиток) 
кому; Świeże powietrze 
mu «żyło свіже повітря пішло 
йому на добро (на дббре, на kó- 
ристь, на пожиток); 3) (za co, 
czym) перен. стати (стану, ста- 
Hem); to "ży za powód це 
стане (буде) причиною чого. 
posłużyć się див. posługiwać się.. 
posłyszeć, -szę, -szysz, -szał, -szeli 
почути. 
posmak, -Ки, m. присмак, -ку. 
posmakować, -kuję, -kujesz, -kował 
покуштувати, -тую, -туєш. 
posmarować, -ruję, -rujesz, -rował 
|) помазати, -мажу,  -мажеш, 
помастйити,  -мащу,  -мастиш;. 
(маслом ще) намазати; 
2) Tex. змазати,  помастити, 
змастити; a Zamek змазати 
(помастити, змастити) замок; 
3) (одежу) замазати; 4) (перен. 
розм. -- про погане письмо, ма- 
лювання) помазати, помазюка- 
ти; 5) перен. розм. підмазати; 
nm Коти łapę підмазати koró. 
posmażyć, -żę, -żysz, -żył 1) no- 
жарити, посмажити; 2) (варен- 
ня) поварйти, -рю, -риш. 
posmolić, -lę, -lisz, -lił |) посмо- 
лити, -лю, -лиш; 2) перен. no- 
бруднити смолою; //a, Się по- 
бруднити себе смолою. 
posmutnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli посмутніти. 
posnąć, -Śniemy, -Śniecie, 
-snęli поснути. 
posoka 2., posp. (пролита в бійці 
кров) Юшка, мазка. 
posolić, -lę, -lisz, -lił 
-ЛЮ, -JIKIII. 
posondować, -duję, -dujesz, -dował 
позондувати, -дую,. -дуєш. 
posortować, -tuję, -tujesz, -tował 
посортувати, -тую, -туєш. 
pospacerować, -ruję, -rujesz, -гоман 
погуляти. 
pospać, -Śpię, -Śpisz, -spał поспа- 
TH, -сплю, -спиш. 
pospadać поспадати. 
pospajać 1) поспаювати, -спаюю, 
-спаюєш; 2) (шляхом зварюван-- 
ня) позварювати, -рюю, -рюєш. 


-snęły, 


посолити, 
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pospalać поспалювати, -люю, загальне ополчення; грам. imię 
-JIIOELII, mte загальна назва. 


pospekulować, -luję, -lujesz, -lował 
поспекулювати, -люю, -JIIOELI. 

pospędzać позганяти. 

pospiech т. див. pośpiech. 

'pospieszać див. pośpieszać. 

pospieszny див. pośpieszny. 

pospieszyć dok. див. pośpieszać. 

pospijać 1) (зверху) понадпива- 
ти; 2) (kogo)  пообпбювати, 
-пбюю, -пбоюєш; //л» Się noHa- 
пиватися. 

pospinać  позчіплювати,  -Ллюю, 
-люєш; поскблювати. Пор. Spi- 
пас І. 


posplatać посплітати. 

pospłacać  посплачувати, 
-чуєш. 

pospływać постікати; 
Пор. spływać 1. 

pospolicie przsł. 1) звичайно; бу- 
денно; 2) тривіально; вульгар- 
но; 3) загально; пор. pospolity; 
4) по-простбму. 


-чую, 


поспливати. 


pospolicić, -cę, -сі52, -cił див. 
pospolitować. 
pospolicieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, 


-cieli 1) ставати звичайним (бу- 
денним); 2) ставати тривіаль- 
ним (вульгарним). Пор. pospo- 
Шу 1, 2. 

pospolitak, im. -су, m., hist. 1) пле- 
бей; 2) солдат загального опол- 
чення, ополченець, -нця. 

pospolitość 2. 1)  звичайність, 
-ності; буденність; 2) тривіаль- 
ність; вульгарність; 3) загаль- 
ність. Пор. pospolity. 

pospolitować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) робити буденним  (звичай- 
ним); 2) | див. розіропомає; 
Й się (z Кіт) фамільярнича- 
ти (з ким). 

pospolity 1) звичайний; (перен. — 
повсякденний) буденний; te 
zjawisko звичайне (буденне) 
явище; 2) перен. несхв. триві- 
альний; підсил. вульгарний; м» 
dowcip вульгарний  дотеп, 
-пу; 3) (що охоплює багатьох) 
загальний; іст. ate ruszenie 


pospołem przsł. див. ро społu. 

ро зроб przsł. спільно, TYpTÓM, 
разом. 

posporządzać повиготовляти. 


розрбіпіе przsł., książ. див. ро 
społu. 

pospólność 2., książ. загальність, 
-HOCTi. 

pospólny książ. 1) загальний; 
9) див. wspólny 1. 

pospólstwo n., hist,  плебс, -су, 
чернь, -Hi. 

pospraszać  поспрбшувати, -шую, 


-шуєш, позапрбшувати. 

posprawiać 1) посправляти, поку- 
пувати, -пую, -пуєш:! 2) кул. по- 
потрошити,  потельбушити, по- 
патрати. 


posprowadzać 1)  поприводити, 
-джу, -ДиШ; м» kolegów по- 
приводити товаришів; 2) (за- 
мовлене) повиписувати,  -сую, 
-суєш; лю towary повипису- 
вати товари; (власні речі) по- 
привозити, -вбжу, -вбзиш; 
3) (вниз) позвобдити. 

posprzątać поприбирати. 

posprzeczać się посперечатися, по- 
спбрити. 


posprzedawać попродавати, -даю, 
-дзєш, попродати, -дам, -даси. 
posprzęgać 1) поспрягати; 


2) (зал. -- вагони) позчіплюва- 
TH, -JIIOIO, -люєш. 

pospuszczać  поспускати; (вниз, 
голову, очі -- звичайно) по- 
опускати. 

pospychać позштбвхувати, 


-штбвхую, -штбвхуєш, поспиха- 
TH. 

posrebrzać, posrebrzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył посріблювати, -люю, -люєш, 
посріблити. 

posrebrzany посріблений. 

posrebrzenie n. 1) посріблення; 
2) накладне срібло. 

posrebrzony див. posrebrzany. 

posrebrzyć див. posrebrzać. 

possać, -ssę, -ssiesz, -ssał поссати, 
-ссу, -ссбш; (соску, палець, леде- 
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нець, кров — звичайно) посмок- 
тати, -кчу, -кчеш, 

post, -tu, m., Кобс. піст (род. nó- 
cry); © jeść z mtem Їсти пі- 
CHE. 

postać І, 2. 1) фігура; Kopernik 
jest w nauce olbrzymią 
cią Коперник — величезна фі- 
гура в науці; поет. aakrasno- 
mówcza риторична фігура; м» 
ludzka фігура людини; 
22 збвнішній вигляд, -ду; W 
сі (pod м сіа) gołębia у 
вигляді голуба; różnili się 
wzrostem і mcią відрізняли- 
ся рбстом i збвнішнім вигля- 
дом; 3) (будова тіла) камплек- 
ція; wątłej «сі тендітної 
комплекції; 4) літ. персонаж; 
mci sceniczne сценічні пер- 
сонажі, -жів; 5) (особа) постать, 
ті; перен. słoneczna — 
світла постать; Qto zmienia 
m Tzeczy це міняє CTaHÓBK- 
ще. 

postać II ż., gram. вид, -ду; г» 
dokonana a. niedokona- 
па докбнаний а. недокбнаний 
вид. і 

postać III, -stoję, -stoisz, -stał no- 
CTÓATH, a, Chwilę постбяти 
хвилину; 0 ani mu w myśli 
stało йому навіть на думку 
не спало; noga moja tam 
nie stanie моєї ноги там не 
буде. 

postanawiać, postanowić,  -міе, 
-Wisz, -мії 1) ухвалювати, -люю, 
-люєш, ухвалити, «лю, -лиш, по- 
становляти, постановити, -влю, 
-BMII; mnowiono па posie- 
dzeniu Ha засіданні ухвали- 
ли (постановили); 2) (приймати 
рішення) вирішувати,  -шую, 
-шуєш, вирішити; Anowił wy- 
jechać він вирішив виїхати. 

postanowienie п. 1) (о czym) ухва- 
ла, постанбва; па posiedze- 
niuzapadłonastępujące 
чу | на  366pax . винесли таку 
ухвалу (ухвалено таке); WY- 
konać m виконати ухвалу 
(постанбву); 2) (czego) рішен- 


ня; mocne = тверде рішення; 
O powziąć — вирішити. 
Ilop. postanawiać. 

postanowiony вирішений; 
mna вирішена справа. 

postarać się (о со) постаратися, 
подбати (про що). 

ро staremu рг25і. по-старому. 

postarzały постарілий. 

postarzeć (się), -rzeję,  -rzejesz, 
-rzał, -rzeli постаріти (ся), поста- 
рішати. 

postarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył поста- 
рити. 

postaw, -wu, т. штука (сукна). 

postawa 2. 1) постава, осанка; 
dumna m. гбрда постава 
(осанка); 2) (зовнішність) ви- 
гляд, -ду; przybrać (przy- 
jać) groźną mwę набрати 
Tpi3HÓTo вигляду, прибрати гріз- 
ний вигляд; wyzywająca m 
визивний (задирливий) вигляд, 
-ду; 3) військ. виправка; 4) (тка- 
нини) основа. 

postawać, -stajemy, -stajecie, -stają, 
-stawali, dok. (про багатьох) no- 
CTABATH, -CTAEMÓ, -стаєте. 

postawić, -wię, -wisz, -wił (co na 
czym, м со) поставити, -влю, 
-BHIM; w bańki поставити бан- 
ки; перен. nm co na kartę no- 
CTABHTH що Ha карту; -» dom 
поставити будинок; перен. m 
kogonanogi (nanogach) 
поставити KOTÓ на HÓTK; м» ko- 
mu butelkę поставити кому 
пляшку, угостити KOTÓ (вином, 
горілкою тощо); m komu 
warunek поставити кому 
yMÓBY; a» kwestię поставити 
Питання; a MOSt поставити 
міст; » па czele поставити 
на чолі; mna swoim nocTa- 
вити на CBOEMy, добитися (до- 
MOTTŃCA) свого; m pytanie 
a) поставити (задати) питання; 
б) висунути питання; м» SODie 
za се! поставити (покласти) 
собі за мету; © - kandyda- 
turę висунути (виставити) 
кандидатуру; m, kołnierz 
підняти комір; м» komu za- 


rzecz 
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rzut зробити кому закид; г» 
na со (wielkie) oczy зро- 
бити великі ÓWi Ha що; »» па 
loterię докон. грати на лоте- 
pei; перен. » pod pręgierz 
прикувати до ганебного стовпа; 
m pod zarzutem обвинува- 
тити, -вачу, -ватиш; «м poza 
prawem оголосити (об'явити, 
оповістити поза 3aKÓHOM); м» 
świadków привести свідків; 
wn Wniosek внести пропози- 
цію; //» się 1) (Коти) вчини- 
ти бпір, опертися, -пруся, -преш- 
ся (кому); 2) перен. показати 
себе; O прик. zastaw się, a 
mstaw się лопни, a bacóH nep- 
жи (тримай) (фам.). 

postawiony: wysoko m BHCOKO- 
поставлений. 


postawny ставний, поставний. 

postąpić див. postępować. 

postdatować, -tuję, -tujesz, -tował 
позначати (помічати) пізнішою 
датою. 

postemplować, -luję, -lujesz, -lował 
поштемпелювати, -люю, -люєш. 

poste restante nieodm., п. (про 
кореспонденцію, вантаж) до за- 
питання. 


posterunek, -nku, m. 1) пост, -та; 
m milicji міліцейський пост; 
військ. m nocny нічний пост; 
m Obserwacyjny  спосте- 
режний пост; військ. m pod- 
słuchowy секрет, -ту, роз- 
відувальний пост; військ. гм 
sprawdzający контрольний 
пост; перен. umrzeć na aku 
вмерти  (згйинути) Ha посту; 
військ. m wartowniczy сто- 
рожовий (вартовий) пост; перен. 
wytrwać na Aku вистояти 
на посту; 2) міліцейський учас- 
ток, -тку; 3) (місце, де відбу- 
ваються спеціальні операції) 
пункт, -Ty; a Mmeteorolo- 
giczny метеорологічний пункт; 
m pogotowia ratunko- 
wego пункт швидкобі допомб- 
ГИ; m telegraficzny теле- 
графний пункт. 


posterunkowy I wojs.  постовий; 
żołnierz m постовий солдат. 

posterunkowy II, -меро, /m, -мі, 
m. 1) постовий міліціонер, -ра; 
перен. міліціонер; 2) заст. по- 
ліцай, поліцейський, -кого. 

postękiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
postękać | покрякувати,  -кую, 
-куєш, покректувати, -тую, 
-туєш, покректати, -кчу, -кчеш. 

postęp, -ри, m. 1) прогрес, -су, 
поступ, -ny; duch =pu дух 
прогресу (nócryny); 2) перен. 
успіх, -xy; »ру w naukach 
успіхи в науці; 3) мат. nporpe- 
сія; Q z apem czasu з бігом 
часу. 

postępek, -pku, mm. вчинок, -нку. 

postępować, -puję, -pujesz, -pował, 
postąpić, -pię, -pisz, -pił 1) (2 
kim, z czym) поводитися, -джу- 
ся, -дишся, повестися, -ведуся, 
-ведешся (з ким, з чим); jak 
mogłeśtak ze mną nstą- 
pić? як ти міг зі мною так по- 
вестися?" 2) (іти) просуватися, 
просбвуватися, -вуюся, -вуєшся, 
просунутися; koń ч-рома! 
zwolna кінь повільно просу- 
вався; robota puje робота 
просувається; 3) (w czym, co) 
(торгуючись) набавляти, наба- 
вити, -влю, -виш, накидати, на- 
кинути;  м»5каріс złotówkę 
набавити (накинути) один зло- 
тий; 4) (діяти) робити, -блю, 
-биш, зробити; чинити, -HIO, 
-ниш, учинити (зрідка); jak 
mam m=stąpić? як (що) мені 
робити? 

postępowanie п. поведінка; © юр. 
м dowodowe розгляд і до- 
слідження дбказів; m sądowe 
судочинство. 


postępowiec, -wca, /m. -мсу, т. 
прогресист. 

postępowość 2. прогресивність, 
-ності. 


postępowy прогресивний; pogla- 
dy we прогресивні погляди, 
-дів; мед. paraliż m (para- 
Іузів progressiva) прогресивний 
параліч, -чу. 
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postny пісний; zup a «na пісний 
суп, -пу. 

postokrotny див. stokrotny. 

postój, -toju, іт. -toje, m. cTóńHka; 
м taksówek cróńHka таксі; 
О м М podróży привал, -лу. 

postponować, -nuję, -nujesz, -nował 
(kogo) рої. нехтувати, -тую, 
-туєш (кого і ким). 

postpozycja 2., lingw. постпозиція. 

postrach, -chu, m. страх (род. стра- 
ху); pada a na kogo страх 
бере (понімає) Koró; rzucać 
w na kogo завдавати страху 
(komy); szerzyć m ширити 
crpax; © być mchem dla ko- 
go бути для кого CTpAXÓBHIIEM; 
strzelać dla mchu стріляти 
для острашки. 

postradać втратити, -трачу, -тра- 
Thu; «м zmysły втратити pó- 
зум, збожеводліти; = życie 
втратити життя. 

postraszyć, -szę, -szysz, -szył 1) no- 
лякати, пострахати; 2) (тварин) 
пополбхати, пополошити,  -шу, 
-Шиш. 

postrącać 1) поскидати; (поштов- 
хом) позштбвхувати, -штовхую, 
-штбвхуєш, позштовхати, поспи- 
хати; 2) (з дерева) позбивати. 


postroić І, -stroję, -stroisz, -stroił 
muz. пострбіти, понастроювати, 
-строюю, -строюєш. 

postroić II, -stroję, -stroisz, -stroił 
повбирати, NOHapANKATH; //N 
SIĘ повбиратися, понаряджати- 
ся. 

postronek, -nka, т. посторбднок, 
-нка. 


postronie n., książ. 1) перен. чу- 
жина; 2) див. ustronie. 

postronnie przsł. стороною. 

postronny 1) сторбднній; osobom 
unym wstęp wzbroniony 
сторбннім BXiq  заборднений; 
2) (про дорогу) боковий, ом 
НИЙ. 

postrzał, -łu, m. 1) Уаанввнййвна 
рана; 2) мед. простріл, -лу; 
3) заст. пдстріл, -лу. 

postrzałowy вогнестрільний, огне- 
стрільний, вогнепальний,  огне- 


пальний; rana «ма вогне- 
стрільна рана. 
postrzegać, postrzec, -strzegę, 


-strzeżesz, -strzegł 1) ncux. cnpu- 


ймати, сприйняти, -AMY, -ймеш; 
2) див. spostrzegać. 
postrzegawczość 2. див. spostrze- 


gawczość. 
postrzegawczy 1) псих. утвбрений 


на основі сприймання; Sąd m 
судження, утвбрене на основі 
сприймання; 2) див. spostrze- 
gawczy. 

postrzelać постріляти. 
postrzeleniec, -ńca, Im. -йсу, т., 
рої. псих; (перен. — ще) зайди- 
голова; ( легковажний -- ще) 
вітрогон. 


postrzelić, -lę, -lisz, -lił підстріли- 
ти, підстрелити. 

postrzeliwać час від часу стріля- 
ти. 

postrzelony 1) підстрілений, під- 
стрелений; 2) див. postrzeleniec. 

postrzeżenie n. 1) сприйняття; 
2) див. spostrzeżenie. Пор. ро- 
strzegać. 

postrzępić, -pię, -pisz, -pił обтріпа- 
ти, потріпати, обшарпати, по- 
шарпати. 

postrzępiony  обтріпаний,  потрі- 
паний, обшарпаний, пошарпа- 
НИЙ. 

postrzygać, postrzyc, -rzygę, -rzy- 
żesz, -rzygł 1) стригти (стри- 
жу, стрижеш), «постригти; 
2) церк. постригати, постригти; 
JJ] (лише  Ookohk.) m się по- 
стригтися. 

postrzygalnia 2., tech. |) стригаль- 
Ha машина; 2) стригальний цех, 
-ху. 

postrzyganie п. 1) стрижка, стри- 
ження; 2) постриг, -ry. Пор. 
postrzygać. 


postrzygarka ż., tech. стригальна 
машина. 
postrzyżyny, -żyn, bip. 1) icT., 


церк. постриг, -гу; 2) (овець) 
стрижка, стриження. 

postscriptum nieodm., п. постскрип- 
тум, -му. 


pos. 
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postudzić, -dzę, -dzisz, -dził пови- 
студжувати, -джую, -джуєш, NO- 
вихолоджувати. 

розішКкімає, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
postukać  постукувати,  -кую, 
-куєш, постукати. 

postulat, -tu, m., fil., nauk. посту- 
JIAT, -Ty. 

postulować, -luję, -lujesz, -lował, 


fil. nauk. постулювати, -люю, 
-люєш. 

postument, -ій, m., archit. поста- 
мент, -ту. 


posucha 2. засуха, посуха. 

posunąć див. posuwać. 

posunięcie n., przen. хід (род. хо- 
ny); zręczne — спритний 
хід. 

posunięty 1) (do czego) доведе- 
ний (до чого); - 40 śmiesz- 
посі до смішндго доведений; 
2) (про дію, стан) просунений, 
просунутий; daleko m=te uzb- 
rajanie się далеко просуне- 
He зброєння; 3) (про людину) 
розвинений; człowiek wySso- 
ko m високорозвинена людина; 
0 перен. m w lata (w la- 
tach) літній. 

posuszyć, -52е, -szysz, -szył no- 
сушити, -шу, -шиш. 

posuwać, posunąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) посувати,  посунути; 
(вниз — ще) зсувати, зсунути, 
3CÓBYBATH, -вую, -вуєш; (вго- 
ру -- ще) підсувати, підсову- 
вати, підсунути; (вперед -- ще) 
висувати, висбвувати, висунути; 
(до чого -- ще) присувати, при- 
сбвувати, присунути; (під що — 
ще)  підсувати,  підсбвувати, 
підсунути; 2) (з місця на місце) 
пересувати, пересбвувати, пере- 
сунути; ledwie msuwać nogi 


ледве (насилу) пересувати 
(переставляти) | ноги;  auSunąć 
wskazówki w zegarze 
пересунути стрілки  TOĄAHHKKa; 


3) буд. розм. протягати, протя- 
гувати, -гую, -гуєш, протягти, 
-гну, -гнеш, протягнути; mnąć 
naprzód mur протягти далі 
мур; 4) (перен. -- розвивати) 


просувати, просбвувати,  -вую. 
-вуєш, просунути; ASunąć da- 
lej пайКе просунути вперед 
науку; 5) (перен. -- про тери- 
торію та ін.) поширювати, -рюю, 
-рюєш, поширити; mSUNnąć 4а- 
leko swe podboje значно 
поширити свої завоювання; 
6) (со do czego) перен. доводи- 
ти, -джу, -диш, довести, -веду.: 
-ведеш (що до чдбго); asuwać. 
wszystko do ostatecz- 
ności довбдити все до край- 
ності; 7) (kogo) перен. просу- 
вати, просбвувати, просунути 
(кого); 'msunąć kogo па 
urzędzie просунути кого Ha 
службі; 8) (лише докон.) перен. 
розм. помчати,  помчатися; © 
msunąć figurę w szachach 
зробити хід; -5имаб nogą во- 
лочити (BOJIOKTŃ) Hóry; перен. 
za daleko  msunąć żartw 
перебрати міру в жартах; // 
się 1) посуватися, посунутися; 
(вперед) просуватися, просуну- 
тися; перен. Sprawa nSuwa 
się naprzód справа просува- 
ється; 2) (do czego) перен. до- 
ходити, -джу, -диш, дійти, -Kny. 
-йдеш; msunąć się do okru- 
cieństw дійти . до  %opcTó- 
костей; 3) перен. спотикатися, 
спіткнутися, спотикнутися; по- 
ga im się a"Sunęła вони спітк- 
нулися (спотикнулися); 0 Za 
daleko się asunąć перебрати 
Mipy. 

posuwisto див. posuwiście. 

posuwisty 1) плавний; taniec ос 
плавний танець, -нцю; 2) див. 
powłóczysty. 

posuwiście плавно. 

poswarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див. 
pokłócić II. 

poswatać przest, посватати; // я» 
się |) посвататися; 2) перен. no- 
гріднитися, псродичатися. 

poswawolić, -lę, -lisz, -lił попусту- 
BATH, -тую, -туєш. 

posyłać, posłać, -Ślę, -Ślesz, -słał 
посилати, послати (пошлю, по- 
шлеш); (по пошті -- ще) від- 
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правляти, відправити,  -влю, бріхувати,  -бріхую,  -бріхуєш. 
-виш; перен. розм. m=słać па Пор. poszczekać. 
tamten świat відправити  poszczepać поскіпати; = drzaz- 


Ha той світ; © msyłać komu 
pozdrowienie слати кому 
привіт. 

posyłka 2. посилка; (предмет -- 
ще) пакунок, -нка; 0 chło- 
piec do глек посильний, -но- 
ro. 

posypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
posypać, -ріе, -piesz, -pał поси- 
пати, посипати, -NJIIO,  -плеш; 


/ (лише докон.) m się посипа- 


тися; перен. zaszczyty 
pały się (na kogo) почесті no- 
сипались (Ha кого). 


poszaleć, -lejemy, -lejecie, -Іаїу, 
-leli 1) побожевбліти; 2) (ne- 
рен. -- деякий час) пошаліти. 


poszanować, -пціе, -nujesz, -nował 
(одяг та ін.) пошанувати, -ную, 
-нуєш. 

poszanowanie n. 1) повага, поша- 
на, шана; godny mnia до- 
стбйний поваги (пошани, шани); 
2) (дія) пошанування. 

poszargać побруднити,  покаляти, 
поталапати; //-» Się побрудни- 
тися, покалятися, поталапатися. 

poszarpać, -ріе, -piesz, -pał пошар- 
пати; //a się пошарпатися. 

poszarpany пошарпаний, 

poszarzeć, -rzeję, -rzejesz, 
-rzeli посіріти. 

poszastać się pot. пошастати, no- 
LU MACJIATH. 


poszczebiotać,  -bioczę,  -bioczesz, 
(rzadziej -biocę, -biocesz) -biotał 
пощебетати, -бечу, -бечеш. 
poszczególnie зокрема. 
poszczególny "окремий; (деякий, 
якийсь — We) поодинокий; W 
każdym "пут wypadku 
в кбжному окремому (поодино- 
кому) випадку; "пе tomy 
окремі 
poszczekać погавкати; 
ще) побрехати, 
шеш. 
poszczekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
погавкувати, -кую, -куєш; по- 


-rzał, 


(розм. — 
-брешу, -бре- 


(поодинокі) TÓMM, -мів.. 


сі поскіпати тріски. 

poszczepić, -ріє, -pisz, -pił, зай., 
med. поприщеплювати,  -JIIOIO. 
-люєш, пощепити, -NJIIO, -пиш. 

poszczerbić, -bię, -bisz, -bił пощер- 
бити, -блю, -биш, //a Się no- 
щербитися. 

poszczęk, -Ки, m. побрязкування. 

poszczękiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
poszczękać побрязкувати, -кую. 
-куєш, побрязкати; підсил. по- 
брязкотіти, -кочу, -котиш, по- 
брязкотати,  -кочу, -кбчеш; 0 
kiwać zębami клацати зу- 
бами. 

poszczęścić się, -сі, -ciło, nieos. по- 
щастити, -TATb, поталанити; по- 
везти (розм.); mciło mu się. 
йому пощастило (поталанило; 
повезло). 

poszczuć див. poszczuwać. 

poszczupieć, -leję, -lejesz, -łał, -leli 


схуднути. 
poszczuwać, ' poszczuć, -czuję.. 
-czujesz,  -czuł нацьковувати,. 


-вую, -вуєш, нацькувати, -кую, 
-куєш. 

poszczycić się, -се, -cisz, -cił по- 
хвалитися, -JIIOCA, -Лишся. 

poszepnąć, -nę, -niesz, -паї, -nęli- 
шепнути. 

poszept, -tu, m. 1) шепіт, -іюту; 
2) див. podszept. 

poszeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
poszeptać, -pczę, -pczesz (rza 
dziej -рсе, -pcesz), -ptał час від 
часу шептати, -пчу, -NUELH, по- 
шептати, пошепотати, -почу, -по- 
чеш, пошепотіти, -почу, -потиш. 

poszeregować, -guję, -gujesz, -go- 
wał 1) повистрбювати (повиши- 
кбвувати) в ряди; 2) поділити: 
на ряди. 

poszerszeniały вкритий інеєм (па- 
мороззю). 

poszerszenieć, -nieję, -niejesz, -піаї,. 
-nieli вкритися (взятися,  при- 
пасти) інеєм (памороззю). 

poszerzać, poszerzyć, -rzę, -г2у52.. 
-rzył розширювати, -рюю, -рюєш.. 
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розширити; (перен. — ще) по-  poszronieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
ширювати, поширити. „nieli 1) вкрйтися (взятися, при- 
poszew 2. див. poszwa. пасти) інеєм (памороззю); 


poszewka 2. пбшивка, наволочка. 

poszkapić się, -pię, -pisz, -pił, рої. 
оскандалитися. 

poszkicować, -cuję, -cujesz, -cował 
NOpOÓŃTH ескізи. 

poszklić, -lę, -lisz, -lił посклити. 

poszkodowany який (що) потерпів, 
потерпілий; (при поділі) по- 
кривджений. 

poszkodzić, -dzę, -dzisz, -dził (со) 
поушкбджувати, -джую, -джуєш 
(що). 


poszlachetnieć,  -піеіе,  -піеіе52, 
-niał, | -піейй | облагорддитися, 
-джуся, -дДишся, 


poszlachtować, -tuję, -tujesz, -tował 
spec. порізати багато худоби. 

poszlaka 2. praw. непрямий доказ 
винуватості. 

poszłapać, -pię, -piesz, -pał 1) (про 
коня) побігти риссю  (клусом, 
клуса); 2) (перен. — про 
людину) почвалати. 

poszmelcować, -cuję, -cujesz, -co- 
wał 1) мет.  поворонувати 
(сталь); 2) перен. позасалюва- 
ти. -люю, -люєш, позасмальцьо- 
вувати, -вую, -вуєш, позаяложу- 
вати, -жую, -жуєш. 

poszmer, -ги, m. див. poszum. 

posznurować, -ruję, -rujesz, -rował 
пошнурувати, -рую, -руєш. 

poszorować, -гціе, -rujesz, -rował 
(підлогу та ін.) помити щіткою. 


poszóstny шестерний; O  za- 
prząg m шестерня, шестерик, 
-ка. 

poszpakowacieć,  -cieję,  -ciejesz, 


-ciał, -cieli вкрйтися просіддю. 

poszpecić, -cę, -cisz, -cił  поспо- 
творювати, -рюю, -рюєш. 

poszperać  покопатися,  поритися, 
попбрпатися (в чому). 

poszpetnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli споганіти. 

poszpikować, -kuję, -kujesz, -kował 
kul.  понашпигбвувати, -вую, 
-вуєш. 

poszronić, -nię, -nisz, -nił повкри- 
BATu інеєм (памороззю). 


2) перен. посйвіти. 
posztachetować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał поо(б)горбджувати  (палі- 
садом). 
posztukować, -kuję, -kujesz, -kował 
подотдчувати, -чую, -чуєш, 
poszturchać див. poszturchiwać. 


poszturchaniec m. див. szturcha- 
niec. 

poszturchiwać, -szturchuję, -sztur- 
chujesz, -szturchiwał,  posztur- 


спас 1) (kogo, co) поштбвхува- 
ти, -штбвхую, -штбвхуєш,  по- 
штовхати; 2) (Коєо) (лише не- 
докон.) перен. попихати (ким 
і Koró), попихатися (ким). 

poszturchnąć, -пе, -піе52, -nął, -nęli 
підштовхнути. 

posztychować, -sztychuję, -sztychu- 
jesz, -sztychował spec. погравіру- 
вати, -рую, -руєш. 

posztykutać рої. покульгати,  по- 
шкутильгати, пошкандибати. 

posztywnieć,  -niejemy,  -niejecie, 
-niały, -nieli потужавіти; (від 
холоду і под.)  подерев'яніти, 
поклякнути, позаклякати, поду- 
біти. 

poszukać пошукати. 

poszukiwacz, Im. -cze, т. шукач, 
-ча. 

poszukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
(kogo, czego) 1) шукати; г» 
posady шукати посади; 
2) (шляхом розшуків) розшуку- 
вати, -кую, -куєш; A, Skra- 
dzionych rzeczy  розшу- 
кувати украдені речі; 3) (гірн. 
та ін.)  розвідувати,  -дую, 
-дуєш. 

poszukiwanie п. 1) шукання; m=nia 
naukowe наукбві шукання; 
w mniu (kogo, czego) шукаючи 
(в шуканні) (когб,  чогб); 
2) розшуки, -KiB; 3) розвідуван- 
ня. Пор. poszukiwać, 

poszukiwany 1) (про товар) ходо- 
вий; 2) (про людину) популяр- 
ний; lekarz = популярний 
лікар. -ря. 
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poszukiwawczy 1) який (що) сто- 
сується шукання (розшуків); 


2) (науковий) дослідницький; 
3) розвідувальний. Пор. poszu- 
kiwać. 

poszum, -ти, т. глухий шум, -му. 

poszumieć,  -тіе,  -misz, -miał, 
-mieli 1) пошуміти, -млю, -MALI; 
2) перен. шумно пожити, -живу, 
-живеш. 


poszwa 2. пошивка, наволочка; 
(нижня -- звичайно) насипка, 
напірник. 

poszwankowany 1) ушкодджений, 


пошкоджений; 2) перен. потер- 
пілий, © г na zdrowiu 3 
підірваним здоров'ям. 

poszwarcować, -cuję, -cujesz, -со- 
wał рої.  поваксувати,  -сую, 
-суєш. 

poszwargotać,  -goczę,  -goczesz 
(rzadziej -gocę, -gocesz), -gotał 
полопотати, -почу, -NÓWELIH, поло- 
потіти, -почу, -потйиш, полепета- 
ти, -печу, -печеш, погерготати, 
-точу, -гбчеш, пошварготати. 

poszybować, -buję, -bujesz, -bował 
lot. (npo планери) поширяти. 

poszycie п. 1) пошиття; 2) no- 
криття; пор. poszywać; 3) (ха- 
ти) стріха; 4) (судна) обшивка; 
5) ліс. чагарник, -ка. 

poszyć див. poszywać. 

poszydzić, -dzę, -dzisz, -dził (z ko- 
go, 2 czego) поглузувати, -зую, 
-зуєш (з KÓTO, з чбго, рідко над 
ким, над чим), 

poszyty пошитий. 

poszywać, poszyć, -szyję, -szy- 
jesz, -szył 1) (лише докон.) no- 
шити; 2) (хату соломою) поши- 
вати, пошити; 3) (обшивати що 
чим) покривати, покрити; 
mszyć parasol покрити 3ÓH- 
тик; // (лише  OOKOK.) розм. 
m się розбагатіти, забагатіти. 

pościągać постягати. 

pościć, poszczę, pościsz, pościł по- 
стити (пощу, пбстиш). 

pościekać постікати. 

pościel 2. постіль, -телі, постеля; 
na śmiertelnej Її на 
смертельній постелі, 
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pościelić, -Іе, -lisz, 
słać II. 

pościelowy постільний. 

pościerać постирати. 

pościg, -gu, m. noróHa; (військ. — 
ще) переслідування; » Za піе- 
przyjacielem  погбня за 


- див. ро- 


противником, переслідування 
противника. 
pościgowiec, -wca, lm. -wce, т., 


lot. винищувач. 
pościnać позрізувати, -зую, -зуєш; 
(дерева) позрубувати, -бую, -бу- 
єш; (голови -- ще) постинати. 
pościółka 2. підстілка, підстилка. 


poślad, -du, т., roln. послід, -ду. 
pośladek, -dka, а. -dku, т., anat. 
сідниця; 0 m Cielęcy задня 


частина телячої туші. 

pośladkowy апаї. сідничний. 

pośledni низькосортний, найгіршо- 
ro cópTy( гатунку). 

pośledzić, -dzę, -dzisz, -dził (kogo) 
(деякий час) постежити, послід- 
кувати, -кую, -куєш (за ким). 

poślepły осліплий. 

poślepnąć, -рпіету, -pniecie, -рпа, 
-pli посліпнути. 

poślęczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
рої. покорпіти (над чим, за 
чим), попосидіти, -джу, -диш, 
погнути спину (над чим); (по- 
темки, напружуючи зір) послі- 
пати. 

poślinić, -піе, -nisz, -nił послинити. 

poślizg, -gu, m., el. ковзання, 
CKÓB3AHHA, 

poślizgać się (деякий час) TOKÓB- 
затися. 

poślizgiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 
wał (час від часу) ковзатися. 

poślizgomierz, Im. -rze, m., el. ви- 
мірник ковзання (скбвзання). 

pośliz(g)nąć się, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli посковзнутися; (перен. — 
ще) спіткнутися, спотикнутися. 

poślubiać, poślubić, -Біе, -bisz, -bił 
(kogo) одружуватися, -жуюся, 
-жуєшся, о одружитися,  -жуся, 
-жишся, побратися (з ким). 

poślubiny bip. див. zaślubiny. 

poślubny: podróż mna весільна 
пбдорож, -жі, 


poś 


— 290 — 


poś 





pośmiać się, -Śśmieję, -Śmiejesz, 
-Śmiał, -Śmiali a. -Śmieli посмія- 
тися, -CMilocA, -смієшся. 

pośmieciuch m., огп. (alauda crista- 
ta) посмітюха. 


pośmieciuszka 2., zdr., orn. див. 
pośmieciuch. 
pośmiertny  посмертний; wyda- 


nie л/ пе посмертне видання. 

pośmiewisko п. посміхбвище; być 
ч-Кіет wszystkich бути по- 
сміхбвищем усіх; narażać 
(wystawiać) się па м» 
виставляти себе на людськЄ по- 
сміхбвище. 

pośnić, -піе, -nisz, -nił рої. помрія- 
ти, помарити. 

pośniedzieć, -dzieją, -działy покри- 
тися мідянкою. 

pośpiech, -chu, m. поспіх, -ху. 

pośpieszać, pośpieszyć, -szę, -52У52, 
-szył поспішати, поспішити; // 
(лише докон.) m SiĘ поквапити- 
ся, -плюся, -пишся, поспішити. 

pośpiesznie поспішно, поспіхом; 
(швидко) квапливо, хапаючись; 
(нашвидкуруч) пбхапцем. 

pośpieszny 1) поспішний; mna 
decyzja поспішне вирішення; 
2) (про поїзд) швидкий; 3) (про 
виробництво) див. szybkościowy. 

pośpieszyć див. pośpieszać. 


pośpiew, -wu, т, підспівування; 
приспівування. Jllop. pośpiewy- 
wać. 


pośpiewać поспівати. 
pośpiewywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał підспівувати, -вую, -вуєщ; 
приспівувати (рідше). 
pośredni посередній; м піа przy- 
czyna посередня причина. 
pośrednictwo п. посередництво; Z a 
ntwem kogo через чиє  по- 
середництво; © Za mwem cze- 
go a) за допомодгою (чого), 
через (що); 6) (про спосіб) 
шляхдм (uoró). 
pośredniczenie n. 
nictwo. 
pośredniczka 2. посередниця. 
pośredniczy посередницький. 
pośredniczyć, -czę, -czysz, 
бути посередником; 


див.  pośred- 


-czył 
- W ja- 


kiejś sprawie бути  по- 
середником у якійсь справі, 

pośrednik, Im. -су, т. посередник. 

pośrednio не безпосередньо, по- 
середньо, опосередковано; 
wpływać па co m. не без- 
посередньо впливати на що. 

pośrodku 1) прислів. посередині; 
2) прийм. див. pośród. 

pośród przyim. серед, посербд (kó- 
ro, чбго); (в колі осіб — ще) 
між, поміж (ким, чим, рідше 
KÓro, чбго); м» nas серед (по- 
серед) нас; між (моміж) нами; 
an ЧІісу серед (посербд) ву- 
лиці. 

poświadczać, poświadczyć,  -czę, 
-czysz, -czył свідчити, посвідчи- 
ти; юр. засвідчувати,  -чую, 
-чуєш, засвідчити, завіряти, за- 
вірити; nczyć podpis засвід- 
чити (завірити) підпис. 

poświadczenie | п. 1)  nóBinka; 
2) (czego) po3nńcka; m Od- 
bioru розписка про одержан- 
ня; 3) (czego) юр. засвідчення; 
м» podpisu засвідчення (за- 
вірення) підпису. 

poświadczyć див. poświadczać. 

poświata 2. відблиск, -ку; поез. 
CYHBO; a, księżyca місячне 
СЯЙВО. 

poświąteczny післясвятковий. 

poświecić, -се, -cisz, -cił посвіти- 
ти, -свічу, -світиш, 

poświęcać, poświęcić, -cę, -cisz, -сії 
1) (kogo, co) жертвувати, -вую, 
-вуєш, пожертвувати (ким, 
чим); 2) (Коти со) присвячу- 
вати, -чую, -чуєш, присвятити, 
-свячу,  -святиш (кому що); 
mcić komu swoje dzieło 
присвятити KOMY свій твір; 
3) церк. висвячувати, висвяти- 
ти (koró Ha  kóro); 4) церк. 
освячувати, освящати, освятити 
(що); //a się жертвувати со- 
бою, пожертвувати собою. 

poświęcenie (się) п. самопожертву- 
вання, само(по)жертва; 0 Z 
мпіа со robić робити що, He 
шкодуючи себе (жертвуючи со- 
бою). 
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poświęcić див. poświęcać. 

poświsnąć, -snę,  -Śniesz, 
-snęli jednokr. свиснути, 

poświst, -tu, т. пбсвист, -Ty. 

poświstać, -Świszczę, -Świszczesz 
(а. -świstam, -Świstasz), -Świstał 
посвистати, -CBHINY, -свищеш. 

poświstywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
NOCBACTYBATM, -тую, -туєш. 

рої, -tu, m. піт (род. поту); перен. 
do siódmego mtu до CcbóMO- 
го (до четвертого) nóry; aty 
na niego (па nim) biją 
він обливається потом; перен. 
oblać się zimnym ет 
облитися холодним потом; перен. 
w pocie czoła в поті чола; 
O brać па m=ty брати пото- 
гінне; lekarstwo па му no- 
тогінні ліки, -KiB. 

potaczać (білизну, тісто) покача- 
ти. 

potaflować, -luję, -lujesz,  -Іомаї 
Spec. понастилати (понастеляти) 
плитами. 

potaić, -taję, -taisz, -taił прихова- 
TH. 

potajać, -taję, -tajesz, -tajał no- 
танути, порозтавати. 


-snął, 


potajemnie przsł. таємно, потай, 
потайки, тайкома. 
potajemność 2. таємність, -ності, 


потайність. 

potajemny таємний, потаємний. 

potakiwać, -kuję, -kujesz,  -kiwał 
підтакувати, -кую, -куєш. 

potakująco підтакуючи. 

potakujący підтакуючий. 

potanieć, -nieje, -niał подешевіти; 
(стати дешевшим) подешевша- 
TH. 

potanienie п. подешевіння; поде- 
шевшання. Пор. potanieć. 

potańcować, -cuję, -cujesz, -cował 
Que. potańczyć. 

potańcówka 2., pot. танцюлька, 

potańczyć, -czę, -czysz, -czył no- 
танцювати, -цюю, -цюєш. 

potargać 1) порвати, -рву, -рвеш; 
m struny порвати струни; 
(на клапті) пошарпати; мбапе 
łachy  пошарпане лахміття; 
2) (волосся) покуйовдити, -джу, 
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-диш; (нитки)  посплутувати, 
-тую, -туєш; 3) (деякий час) 
посмикати, пошарпати, посіпати; 
О перен. m swoje siłt; пі- 
дірвати собі сили. 

potargować się  поторгуватися, 
-гуюся, -гуєшся. 

potarkotać див. poterkotać. 

potarmosić, -szę, -sisz, -sił потер- 
MÓCHTH, -мдшу, -MÓCHIN, потор- 
мошити, поторсати. і 

potarty потертий. 

potarzać 1) (деякий час) покача- 
ти (в чому); 2) докон. вийкача- 
ти (в чому); //a, się 1) покача- 
тися; 2) викачатися. 

potas, -5и, m., chem. калій, -лію. 

potasować, -suję, -sujesz, -sował. 
karc. потасувати, -сую, -суєш. 

potasowy chem. калійовий, | 

potatuować, -tuuję, -tuujesz, -tuo- 
wał потатуювати, -туюю, -тую- 
ELI. 

potaż, -żu, m., chem. nóTaiu, -шу. 

potażarnia 2. поташевий (пбташ- 
ний) завод, -ду. 


potażowy chem. поташебвий, nó- 
ташний. 

potąd przsł. 1) доти; woda m 
sięgała вода сягала доти; 


2) до Tóro часу, доти; będę 
czekał m, no тбго часу (до- 
ти) чекатиму. | 


potem przsł. 1) пізніше, згобдом; 
м przyjdę я пізніше (зго- 
дом) прийду; 2) (у складному 
реченні) потім, після цього; b у- 
łem па zebraniu, a м ро- 
szedłem do teatru я був 
на зббрах, nóTiM (після цього) 
я пішбв до театру. 

potencja 2. 1) потенція, спромож- 
ність, -ності; 2) див. potęga I 1. 

potencjalny потенцідльний. | 

potencjał, -łu, m., fiz., przen. по- 
тенціал, -лу; - gospodar- 
czy економічний потенціал; 
m przemysłowy промисло- 
вий потенціал, й 

potencjonalny див. potencjalny. 

potentat, Im. -сі, т. 1) магнат; 
2) іст. потентат. фе? ua 08 
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potentatka ż. 1) магнатка; 2) по- 
тентатка. Пор. potentat. 

połerać див. sterać. 

poterkotać, -koczę, -koczesz (rza- 
dziej -kocę, -kocesz), -kotał рої. 
поторохтіти, -хчу, -хтиш, поцо- 
котіти, -кочу, -KOTKLI. 

poterminować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał l)  noBuńTuca ремесла; 
2) іст. постажувати в майстра. 

poterna 2., wojs. потерна. 

potęchnąć, -спла, -chły потухнути, 
попротухати. 

potęga I 2. 1) могутність, -ності, 
могучість,  -UOCTi, потужність; 
(велика сила -- ще) міць (род. 
мбці); a morska морська 
міць; військ. nm Ogniowa во- 
гньовад міць; a» państwa мо- 
гутність держави; m, powWie- 
trzna повітряна міць; 2) політ. 
могутня (могуча) держава; — 
morska могутня морська дер- 
жава; 3) тех. потужність; m 
motoru потужність MoTópa; © 
розм. pić na =gę nKTu Hanpo- 
пале. 

potęga II, 2. mat. степінь, -пеня; 
do drugiej matęgi до друго- 
го степеня; © druga г» KBa- 
драт; trzecia m куб. 

potęgować I, -guję, -gujesz, -gował 
підсилювати, -ЛЮЮ, -ЛЮЄШ; A 
zapał підсилювати запал; (ро- 
бити більшим) збільшувати, 
-шую, -шуєш; м siły збільшу- 
вати сйли; //.» się 1) підсилю- 
ватися; збільшуватися; 2) перен. 
розвиватися,  розцвітати;  ta- 
lent A guje się талант розви- 
вається (розцвітає). 

potęgować II, -guję, -gujesz, -go- 

"wał mat. підносити до степеня. 

potępiać, potępić, -ріе, -pisz, -pił 


осуджувати,  -джую,  -джуєш, 
судити, -джу, -диш,  осудити, 
засуджувати, засудити; APIC 


czyn осудити (засудити) вчи- 
HOK, 

potępiający  осудливий, OCYNHHK; 
wyrok m осудливий (осудний) 
вирок, -ку. 


potępiciel, /m, -le, т. 
осуджує (засуджує). 

potępić див. potępiać. 

potępienie п. осудження, бсуд, -ду, 
засудження; ©  церк., перен. 
m wieczne вічні муки (род. 
мук), 

potępieniec, -ńca, Im. -йсу, т., kośc. 
засуджений (осуджений) Ha віч- 
ні муки; © розм. drze się 
jak m горлає як навіжений. 

potępieńczy przen. пекельний. 

potęsknić, -nię, -nisz, -nił потужи- 
ти, -жу, -жиш (за ким, за чим, 
рідко по кому, по чому), по- 
нудьгувати, -гую, -гуєш, пону- 
дитися, -нуджуся, -нудишся. 

potężeć, -żeją, -żały потужавіти. 

potężnie | 1)  могутньо, могуче; 
2) (перен. — розм.) дуже силь- 
но; (вкрай) страшенно; z те- 
czyłem się m я страшенно 
стомився. 

potężnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати могутнім (могу- 
чим). 

potężność 2. 1) могутність, -ності, 
могучість, -чості; 2) потужність, 
Пор. potężny. 

potężny 1) могутній, могучий, по- 
тужний; перен. nm dąb могутній 
(могучий) дуб; une państwo 
могутня | (могуча) держава; 
2) тех. потужний; a motor 
потужний мотор, -pa. 

potkać поткати, -тчу, -тчеш. 

potknąć się див. potykać się II. 

potknięcie się n., przen. ХИБний 
крок, -ку. 

potliwy пітливий, схильний потіти. 

potłoczyć, -czę, -czysz, -czył потоп- 
тати, -пчу, -пчеш; (посіви, Tpa- 

іх ву — ще) потолочити. 

potłuc, -tłukę, -tłuczesz, -tłukł по- 
товкти, -вчу, -вчеш; (що — ще) 
порозбивати, перебити,  -б'ю, 
б'єш; (кого -- ще) побити; 
м garnki потовкти (порозби- 
вати, перебити) горщики; > па 
drobne kawałki потовкти 
(порозбивати) вдрізки (надріз- 
ки, Ha гамуз); // »» Się 1) потовк- 


той, що 
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тися, порозбиватися, перебитися; 
9) перен. розбитися. 
potłumaczyć, -czę, -czysz, -czył 
1) (на іншу мову) поперекла- 
дати; 2) перен. повиясняти. 
potłumiać, potłumić див. stłumiać. 
potłuścić, -tłuszczę, -tłuścisz, -tłuś- 
cił позасалювати, -люю, -люєш, 


позасмальцьбвувати, -вую, -ву- 
ELI, позаяложувати, -жую, 
-KYELI, 

potłuścieć, -cieję, -ciejesz,  -ciał, 


-cieli потовстіти, погладшати, NO- 
TÓBLILATH. 

potnia 2. див. łaźnia. 

potnieć, -nieję, -niejesz, -niał, -nieli 


потіти, пітніти; розм. m | а k 
ruda mysz сильно потіти 
(пітніти). 


potnik m. 1) підпахівник; 7) (під 
сідло) пітник, -ка. 

potny потовий. 

potoczek, -czka, m., zdr. потічок, 
-чка. 

potocznie поточно. 

potoczność 2. потдчність, -HOCTi. 

potoczny 1) потбчний; sprawy 
mne | потбчні справи (род. 
справ); 2) (про мову) po3MÓB- 
ний; Wyraz г» po3MÓBHE слово. 

potoczyć, -czę, -czysz, -czył поко- 
тити, -KOUuY, -KÓTHU; Q 7 
oczyma повести очима; //е» 
się 1)  покотитися; 2) безос. 
скластися, -кладбться; nie tak 
się —czyło не так склалося; 
3) докон. див. zataczać się. 

potoczysto див. potoczyście. 

potoczystość 2. плавність, 
гладкість, -KOCTI. 

potoczysty (про мову, стиль) плав- 
ний, гладкий. 

potoczyście плавно, гладко. 

potok, -Ки, m. потік, стоку; - Кі 
krwi потбки крові; ski łez 
потоки (ріки) сліз; »Кі obelg 
потбки образ (зневаг); м» słów 
потік (злива) слів; (невеличкий) 
струмок, -мка; krew lała się 
ти Кіет кров текла струмками. 

potokowy noTókoBuń, конвейєрний; 
system m потбкова (конвей- 
єрна) система. 


-ності, 


potomek, -mka, /m. -mkowie, rza- 
dziej -mki, т. NnoTÓMOK, -мка, на- 
щадок, -дка. 

potomność 2. майбутні покоління, 
-лінь, потбмки, -ків, нащадки; 
przekazać swe imię aci 
(przejść do mci) передати 
своє ім'я нащадкам, залишити 
по собі ім'я у нащадків; 
sąd mci суд майбутніх поко- 
лінь. 

potomny майбутній. 

potomstwo n., zb. потдмство, по- 
TÓMKH, -ків, нащадки; nie ZO- 
stawić po sobie nwa не 
залишити по сббі потомків (Ha- 
щадків). 

potonąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli по- 
тонути, -ну, -неш. 

potop, -pu, m. 1) norón, -ny; 2) ne- 
рен. NÓBiNb, -воді, NMÓBiHb, -BeHi; 
(книж, — we) Mópe; w ognia 
мбре вогню; a, klęsk мбре 
лиха. 

potopić, -ріе, -pisz, -pił 1) пото- 
NATH, -плю, -пиш; 2) див. poza- 
tapiać; //a, się потопитися. 

potopnieć, -nieją, -niały потанути, 
порозтавати, потопитися, -плять- 
ся. 

potówka ż., med. (miliaria) Minia- 
рія, просовидний висип, -пу, піт- 
НИЦЯ. 

potpourri, nieodm., n., muz. попурі 
(neei0m.). 

potracić, -се, -cisz, -cił 1) повтра- 
чати; 2) (перен. — покарати 
смертю)  пострачувати, чую 
-чуєш; 0 wszyscy amcili 
głowy всі розгубилися, 

potrafić, -fię, -fisz, -fił (со) зуміти 
(зробити що); (бути в силі — 
ще) бути спромбжним, могти 
(мбжу, можеш); nie мїїв tego 
не зумію зробити цього; Za 
dwóch zjeść mfi він мбже 
31CTH за двох. 

potrajać, potroić, -troję, -troisz, 
-troił потрбювати, -трбюю, -трбю- 
єш, потрбіїти, -трбю,  -трбіш; 
// -- się потрбюватися, norpół- 
тися. 
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potraktować І, -tuję, -tujesz, -tował 
почастувати, -тую, -туєш, приго- 
стйти, -гощу, -TOCTKLI, 

potraktować II, -tuję, -tujesz, -to- 
wał 1) (kogo) поставитися, 
-влюся, -вишся (до KÓro); do b- 
rze kogo m nóópe поставити- 
ся (до kóro); 2) (со) розцінити, 
-ню, -ниш (що); m со jak 
żart розцінити що як жарт; 
наук. потрактувати, -тую, -туєш 
(що); oryginalnie г рго- 
b le m оригінально потрактувати 
проблему. 

potrapić, -pię, -рі52, -pił помучити. 

potratować, -tuję, -tujesz, -tował 
потоптати, -пчу, -пчеш; (посіви, 
траву — ще) потолочити. 

potraw, -wu, rzadziej -wiu, m., roln. 
OTABA. 

potrawa 2. страва; потрава (рід- 
ше). 

potrawka  2., 
відм.). 

potrąbić, -bię, -bisz, -bił посурмити, 
-млю, -миш, потрубити, -блю, 
-биш. 

potrącać, potrącić, -cę, -cisz, -сії 
1) (kogo, со) штовхати, штовх- 
нути; 2) (со, о со) перен. торка- 
тися, торкнутися (чого); mcać 
drażliwą sprawę торкатися 
делікатної справи; 3) (со z cze- 
go) бухг. відрахобвувати, -вую, 
-вуєш, відрахувати, -рахую, -ра- 
хуєш, вирахбвувати, вирахувати; 
mcić wydatki відрахувати 
"(вирахувати) витрати; //x się 
(па со) натикатися, наткнутися 

на що). 

potrącenie n. 1) пбштовх, -ху; 
(дія) штбвхнення; 2) тбркнення; 

* 3) відрахування, вирахування. 
Пор. potrącić. 

potrącić див. potrącać. 

po trochu przsł. noTpóxy, потрохи. 

potroić див. potrajać. 

potrojenie(się) п. потробєння. 

ро trosze ргг5і. див. ро trochu. 

ро troszeczku przsł. див. ро trochu. 

po troszku przsł. див. ро trochu. 

potrójnie потрійно; трійчасто. Пор. 
potrójny. 


kul. фрикасе (не- 


potrójność 2. потрійність, -ності; 
трійчастість, -тості. Пор. ро- 
trójny. 


potrójny потрійний; (що склада- 
ється з трьох однорідних ча- 
стин -- звичайно) трійчастий. 

potruchleć, -lejemy, -lejecie, -leli по- 
ціпеніти від жаху. 

potruć, -truję, -trujesz, -truł потру- 
їти, -рую, -руїш, поотруювати, 
-руюю, -руюєш; //г» się потруї- 
тися, поотруюватися. 

potrudzić, -dzę, -dzisz, -dził потру- 
дити, джу, -quiu; //av się потру- 
NATHCA. 

potrwać (деякий час) тривати; to 
Ма rok це триватиме рік. 

potrwonić, -піе, -nisz, -nił пороз- 
трачувати, -чую, -чуєш; пороз- 
тринькувати, -кую, -куєш 
( розм.). 

potrwożyć, -żę, -2у52, -żył потри- 
BÓJKHTH. 

potryskać побризкати. 

potrzask, -ku, m. пастка; wpaść 
W m попасти в пастку. 

potrzaskać І потріщати; (підсил.) 
потріскотіти, -кочу, -KOTKII, по- 
тріскотати, -кочу, -кбчеш; (бато- 
гом) поляскати. 

potrzaskać II полдбпати, потріска- 
тися; (розм. -- про шкіру, зем- 
лю, плоди тощо -- ще) порепа- 
тися; szklanki „kały склян- 
ки полопали (потріскалися). 

potrzaskać ПІ рої. потрощити, 
-трощу, -трощиш; © » komu 
kości перелічити (перерахува- 
ти) кбсті (ребра) кому. 

potrzaskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
потріскувати, -кую, -куєш. 

potrząsać, potrząść, -trzęsę, -trzę- 
siesz, -trząsł, -trzęśli трясти, no- 
TpACATHM, потрясти (чим); msSaĆ 
kieską Tpacrń (дзвонити) ra- 
манцем; (головою) похитувати, 
-тую, -туєш, похитати. 

potrząsnąć, -snę,  -5піе57, 
-snęli dok. див, potrząsać. 

potrząść див. potrząsać. 

potrzeba I, 2. 1) потреба; (доко- 
нечна -- ще) необхідність, -но- 
сті; artykuły pierwszej 


-snął, 
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aby предмети першої потреби 
(необхідності); bez m=by без 
потреби, без необхідності; 
присл. m jest matką wyna- 
lazków потреба (необхідність) 
веде до винаходів; навчить біда 
ворожити; mieć conaswoje 
mby мати що для власної по- 
треби; ostatnia  (pierw- 
Sza) г» доконечна потреба; 
stosownie do Aa, by відпо- 
відно до потреби; wedle by 
за потребою; w miarę Бу 
в міру потреби; w razie =by 
в разі потреби, якщо є (буде) 
потреба; z aby з потреби (не- 
обхідності); - zachodzi з'яв- 
ляється потреба; 2) (про мате- 
ріальне становище) нужда, зли- 
дні, -нів, нестатки, -ків; być 
w mbie терпіти нужду (злидні, 
нестатки). 

potrzeba II predyk, див. trzeba. 

potrzebny потрібний; koniecz- 
nie m конче потрібний; Uw a- 
żać za nne вважати потріб- 
ним; прик. mjak piąte koło 
u wozu (jak dziura 
w moście) потрібний, як п'яте 
кблесо в BÓ3i (як діра в мості). 

potrzebować, -buję, -bujesz, -bował 
(kogo, czego) 1) потребувати, 
-бую, -буєш (когб, чого), мати 
потребу (в кому, в чому), нуж- 
дітися (в кому, в чому, рідко 
в кім, в чім); mwać czyjej 
rady потребувати чиєї поради, 
мати | потребу (нуждатися) 
в чиїй пораді. 

potrzeć див. pocierać. 

potrzepać, -pię, -piesz,-pał 1) (6a- 
гато дечого) повибивати, пови- 
тріпувати, -пую, -пуєш; m fu- 
tra повибивати  (повитріпува- 
ти) шуби; 2) (kogo po czym) 
перен. поплескати, -плещу, -пле- 
men; kogo po ramieniu 
поплескадти  Koró по плечу; 
3) (льон, коноплі) потіпати; 
4) докон. див. wytrzepywać. 

potrzeźwić, -wię, -wisz, -wił nonpo- 
твережувати, -жую, -жуєш. 


po trzeźwu  ргазі. 
стані. 

po  trzeźwemu 
trzeżwu. 

po trzykroć przsł. тричі, 

potrzymać |) потримати, подержа- 
ти; 2) неперех. протриматися, 
продержатися, -жуся, -жишся; 
mróz та мордз протримаєть- 
ся (продержиться); //л» się про- 
триматися, продержатися. 

potuczyć, -czę, -czysz, -czył повід- 
годовувати, -вую, -вуєш, повго- 
ддвувати. 

potulnie покірливо; смиренно; по- 
кірно. Пор. potulny. 

potulnieć, -nieję, -niejesz, 
-nieli _YNoKÓpIoBaTica, 
-рюєшся, смирятися. 

potulność 2. покірливість, -вості; 


у тверезому 


рггзі. див. ро 


-niał, 
-рююся, 


смиренність, -ності; покірність. 
Пор. potulny. 
potulny  покірливий; 0 смиренний 


( рідше); (слухняний -- ще) по- 
кірний. 

potułać się поблукати; потинятися. 
Пор. tułać się. 

potupywać, -puję, -pujesz, -pywał 
притупувати, -пую, -пуєш. 

poturbować, -buję, -bujesz, -bował 


1) потурбувати, -бую, -буєш; 
2) перен. розм. побити, -б'ю, 
-б'єш (Koró). 
poturbowany рої. побитий. 
poturczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli потурчитися. 
poturczeniec, -йса, im. -ńcy, т., 


hist. потурнак, -ка. 

poturczony потурчений. 

poturczyć, -czę, -czysz, -czył по- 
турчити; //» Się потурчитися. 

potwarca, -су, Im. -су, т. наклеп- 
ник, обмодвник. 

potwarczo по-наклепницькому, по- 
обмдвницькому. 

potwarczy наклепницький, обмбв- 
НИЦЬКИЙ. 

potwarczyni 2. наклепниця, обмов- 
HHIIA. 

potwardnąć, -niemy, -nęły див. ро- 
twardnieć. 

potwardnieć, -nieją, -niały потвер- 
діти, потверднути. 


pot — 206 — pou 





potwarz 2. наклеп, -ny; rzucić 
na kogo m звести Ha КОГО HA- 
клеп. 

potwierdzać, potwierdzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dził підтверджувати, 
-джую, -MKYELI, підтвердити, 
-джу, -диш, потверджувати, по- 
твердити, стверджувати, ствер- 
ДИТИ; dzić odbiór listu 
підтвердити (потвердити) одер- 
жання листа; mdzić przysię- 
gą підтвердити  (потвердити) 
під присягою; //m się підтвер- 


джуватися, підтвердитися,  по- 
тверджуватися, потвердитися, 
стверджуватися, ствердитися; 


wiadomość się лдзга звістка 
підтверджується (потверджуєть- 
ся). 
potwierdzająco ствердливо, стверд- 
Ho. 
potwierdzający 
ствердний. 
potwierdzenie п. підтвердження, 
потвердження, ствердження. 
potwierdzić див. potwierdzać. 
potwora 2, див. potwór. 
potworek, -rka, -m., zdr. див. potwór. 
potwornie 1) потвбрно; 2) жах- 
ливо, страшно, страхітливо. Пор. 
potworny. | 
potwornieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli 1) ставати потворним; 
(ставати некрасивим) поганіти; 
2) перен. ставати жахливим 
(страшним, страхітливим). 
potworność 2. |) потворність, -но- 
сті; 2) жахливість, -вості, стра- 
хітливість. Пор. potworny. 
potworny 1) потвбрний; kształ- 
ty mne потвбрні форми (род. 
форм); 2) перен. жахливий, 
страшний, страхітливий; na 
zbrodnia жахливий (страш- 
ний, страхітливий) злочин, -Hy. 
potworzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) по- 
утворювати, -рюю, -рюєш, по- 
творити, -рю, -риш; A Nowe 
wyrazy поутвбрювати (потво- 
рити) нові слова; 2) (позасно- 
вувати) поствбрювати; 3) (пови- 
конувати) поробити, -блю, -биш; 
m altany z zieleni i 


ствердливий, 


kwiatów поробити альтанки 
з зелені й квітів; //-» się 1) no- 
утвбрюватися, потворитися; 
2) поствбрюватися; 3) пороби: 
ТИСЯ; arzyły się plamy nopo- 
билися плями. | 

potwór, -wora, m. чудбвисько; чу- 
дисько (заст.); (перен. — ще) 
потвбра, страхіття, страхбвище, 
монстр, -ра. 

potyczka 2., wojs. сутичка. 

potyć, -tyjerny, -tyjecie, -tyły, -tyli 
(про багатьох) поповніти, по- 
гладшати. 

potykać się I (z kim) wojs., arch. 
битися (б'юся, б'єшся) (з ким). 

potykać się II, potknąć się, -пе, 


-niesz, -nął, -nęli спотикатися, 
спіткнутися, спотикнутися (Ha 
що). 


potylica 2. потилиця. 

potylicowy див. potyliczny. 

potyliczny anat. (occipitalis) поти- 
личний. 

potylokrotnie див. tylokrotnie. 

potynkować, -kuję, -kujesz, -kował 
поштукатурити; (домашнім CNO- 
собом) потинькувати, -кую, 
-куєш. 

poubierać поодягати, повдягати, по- 
одівати, поубирати; //л» Się по- 
одягатися, повдягатися, поодіва- 
тися, поубиратися. 


pouciekać повтікати. 


ройстас, pouczyć,  -czę, 
-czył повчати, повчити. 

pouczająco повчально. 

pouczający повчальний. 

pouczenie п. повчання, напучення. 

pouczyć див. pouczać. 

poufale фамільярно. 

poufalec, -lca, im. -lcy, m., pot. 
1) фамільярний, -Horo; 2) див. 
poufnik. 

poufalić się, -lę, -lisz, -lił (z kim) 
фамільярничати (з ким). 

poufałość 2. фамільярність, -ності; 
„ przypuścić kogo do 
nCi  NOBÓNKTHKCA  фамільярно 
3 KHM. 

poufały фамільярний; być z kim 
па młej stopie фамільярно 
з ким поводитися. 


-CZYSZ, 
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poufnica 2., przest. повірниця, Ha- 
персниця. 

poufnie секретно; конфіденціально. 
Пор. poufny. 

poufnik, Im. -cy, т., przest. noBip- 
ник, наперсник. 

роиїпу секретний; конфіденціаль- 
ний (книж.). 

poukładać порозставляти; WwSZY- 
stko porządnie "= усе no- 
розставляти у порядку. 

poumierać повмирати. 

poumieszczać порозміщати, пороз- 
міщувати, -щую, -щуєш. 

pourazowy med. травматичний. 

pourzędowy (по)надурдчний; go- 
dziny mnwe (по)надурбчні ro- 
ДИНИ, -ДИН. 

powab, -bu, m. привабливість, -во- 
сті, принадність, -ності; (при- 
надна сторона) принада; м по- 
wości принадність (принада) 
новизни (новини). 

powabność 2. див. powab. 

powabny привабливий, принадний. 

„powadzić, -dzę, -dzisz, -dził (kogo 
2 kim) див. powaśnić. 

powaga 2. 1) авторитет, -ту; 
m nauki авторитет науки; 
użyć swojej —gi вжити CBO- 
ró авторитету; 2) (людина) aB- 
торитет, -Ta; uważać kogo 
zaniewzruszoną xgę BBa- 
жати KOTÓ непохитним автори- 
тетом; 3) (про поведінку) по- 
Bara; 4) перен. серйдзність, -но- 
сті; a chwili серйозність мо- 
менту; 5) (перен. -- властивість 
великого) велич, -чі, величчя; 
— Śmierci велич (величчя) 
смерті. 

ромаКкасудпу післяканікулярний, 
який (що) наступає після кані- 
кул. 

powalać забруднити, закаляти, за- 
мазати, -мажу, -мажеш, поваля- 
ти; //-- się забруднитися, зака- 
лятися, замазатися, повалятися. 

powalić, -lę, -lisz, -lił повалити, 
-лю, -лиш, звалити; Aulić dr z e- 
WO повалити (звалити) дерево; 
Пе» się повалитися, звалитися. 


pował, -łu, m., leśn. бурелом, -му, 
вітролодм. 

powała 2. 1) стбля; 2) буд. накат, 
-ту. 

powałem przsł. покотом. 

powariować, -riuję, -riujesz, -riował 
l)  побожевбліти; 2) (перен. 
розм. -- трохи) попустувати, 
-тую, -туєш, подуріти. 

powarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył помо- 
рбзити, -рбжу, -рбзиш. 

powaśnić, -піе, -nisz, -nił (kogo 
z Кіт) посварити, -рю, -риш, 
розсварити (кого з ким); //г» 
się (z Кіт) посваритися, розсва- 
ритися (з ким). 

poważać поважати, 
-ную, -нуєш. 

poważanie п. noBara, пошана, ша- 
Ha; cieszyć się aniem KOpk- 
стуватися повагою (пошаною), 
бути поважаним (шанованим); 
mieć ma, (dla kogo) почувати 
(мати) пошану (до кого). 

poważnie серйдзно; traktować 


шанувати, 


COŚ m ставитися ї до чого 
серйдзно. 
poważnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 


-nieli ставати серйозним. 
poważność 2. див. powaga 4. 
poważny bezp., przen, серйбзний, 

поважний; OSIiągnąć ane re- 

zultaty домогтися (досягти) 
серйбдзних (поважних) наслідків 

(результатів); 0 kobieta 

w пут stanie жінка при Ha- 

дії, вагітна жінка; nna suma 

чимала сума; Wiek m похилий 
вік, -Ky. | 
poważyć, -2е, -żysz, -żył поваджити, 
порозважувати, -жую, -жуєш, 
powąchać понюхати. 
powątleć, -leję, -lejesz, -lał, -ЇІеїї 
стати слабким, тендітним. 
powątpiewać (o czym, rzadziej 

w со) мати сумнів, сумніватися 

(в чому). 
powątpiewanie п. сумнів, -ву; м у- 

rażać m, брати під сумнів. 
powerek, -rka, т. корбмисло. 
poweseleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 

повеселіти,  звеселіти; (стати 
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більш веселим -- звичайно) по- 
веселішати. 

poweselić się, -lę, -lisz, -lił повесе- 
литися. 

poweselny післявесільний. 

powetować, -tuję, -tujesz, -tował на- 
долужити; (втрати — ще) Bin- 
шкодувати, -дую, -дуєш; 
- CZaS надолужити час. 

powędrować, -ruję, -rujesz, -rował 
помандрувати, -рую, -руєш. 

powiać див. powiewać. 

powiadać, powiedzieć, -wiem, 

-Wiesz, -wiedział, -wiedzieli ka- 

зати (кажу, кажеш), сказати; 
prawdę mwiedziawszy правду 


кажучи, сказати правду, по 
правді кажучи; Zrobię to, 
wwiedzmy, wieczorem a 


зроблю це, скажімо (скажемо), 
ввечері. 
powiadamiać, powiadomić,  -mię, 
-misz, -mił повідомляти, повідо- 
мити, -млю, -миш, сповіщати, 
сповістити, -віщу, -вістиш. 
powiadomienie n.  повідбмлення, 
сповіщення.  . 
powiastka 2. 1) казочка; 2) HeBe- 
личке оповідання; оповіданняч- 
ко (розм.). 
powiastkowy  казкбвий; 
казкбвий тон, -ну. 
powiat -tu, т, 1) повіт, -ту (іст.); 
2) перен. населення повіту. 
powiatowy повітбвий (іст.); тіа- 
sto Awe повітбве місто. 
powiąsło n., roln. перевбсло. 
powiązać, -wiążę, -wiążesz, -wiązał 
і) пов'язати, -в'яжу, -в'яжеш; 
2) перен. зв'язати, сполучити, 
-чу, -ЧИШ; м» іедпо 7 drugim 
зв'язати (сполучити) одне з ÓN- 
ним (з другим). 
powiązło n., roln. див. powiąsło. 
powichrzyć,  -rzę, -rzysz,  -rzył 
1) помутити, -мучу, -мутиш, по- 
баламутити, -мучу, -мутиш; ni0- 
сил. підбурити (когб проти кого, 
проти чбго, зробити що); 2) (во- 
лосся) скуйдвдити, -джу, -диш. 
powicie п. 1) (дія) сповиття; (ди- 
тини) нарбдження; 2) (пелюш- 
ки) сповиток, -тка, сповиття; 


ton = 


O перен. od mcia з дитинства, 
від (з) дитячих років (літ), 
змалку, від (з) пелюшок; 
W сій в дитийнстві, в дитячі 
роки. 

powić див. powijać 1. 

powidełko п. 1) пестл. повидло; 
2) фарм. (electuarium) кашка. 

powidlanka 2., kul. 1) юшка з по- 
видла; 2) сбус з повидла. 

powidło (zazwyczaj w lm.) -dła, 
-deł, п. повидло. 

powidok, -Ки, т., fiz., med. додат- 
KÓBe зображення. 

powieczerzać повечеряти, 

powieczerze n. 1) час після вечері; 
2) закуска після вечері. 

powieczorny післявечірній. 

powiedzenie п. вислів, -лову, ре- 
чення. 

powiedzieć див. powiadać. 

powiedzonko n., pot. примовка. 

powieka 2. повіка, віко;  otwo- 
rzyć Кі розплющити дчі; sen 
spędzać komu z mwiek зга- 
HATH KOMY сон з очей; »Кі się 
komu kleją дчі в kóro зли- 
паються; zamknąć mki а) за- 
плющити бчі; б) перен. умерти, 
-мру, -мреш, померти; мед. Z a- 
palenie mwiek (blepharitis) 
блефарит, -Ty. 

powiekowy anat. (palpebralis) noBi- 
ковий, пальпебральний. 

powielącz, Im, -cze, т. гектбграф. 

powiełać, powielić, -lę, -lisz, -lił 
гектографувати, -фую, -фуєш, 
розмнбжувати Ha  гектдграфі, 
розмнбжити на гектбграфі. 

powiernica 2. przest. повірниця, 
наперсниця. 

powiernictwo n., ofic. кбло (круг) 
обдбв'язків довіреного. 

powierniczy офіс. який (що) сто- 
сується довіреного. 

powiernik, Im. -су, т. 1) повірник, 
повірений, -ного; 2) офіц. дові- 
рений. 

powierzać, powierzyć, -rzę, -rZysz, 
-rzył (komu со) довіряти, дові- 
рити (кому що) пек риваті 
кому що -- ще) повіряти, пові- 
рити, звіряти, звірити (кому що), 
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3BIpATHCA, звіритися (кому 
з чим); arzyć Коти własne 
dziecko довірити кому власну 
AUThHy; Arzać komu swoje 
myśli повіряти (звіряти, дові- 
ряти) кому свої думки, звіряти- 
ся кому з своїми думками; 
Пт się довірятися, довіритися, 
звірятися, звіритися. 
powierzchnia | 2. 1) поверхня; 
військ. m celu поверхня при- 
цілу; a8. г» nośna несуча по- 
верхня; тех. м» Ogrzewalna 
нагрівальна поверхня; 2) (none) 
площа; MAT. m trójkąta пло- 
ща трикутника; с.-г. m ZAaSiE- 
ху бху посівна площа. 
powierzchniowy поверхневий; ме 
warstwy ziemi поверхневі 
шари землі. 
powierzchownie поверхово. 
powierzchowność 2. 1) збвнішність, 
-HOCTi, збвнішній вигляд, -ду; 
przyjemnej —_ci (miły z 
—Ci) приємний на вигляд; 542- 
dzić z mci судити по збвніш- 
ньому вигляду; 2) перен. по- 
BepXÓBiCTb, -BOCTi; A, Sądu no- 
BepXÓBiCTb судження. 
powierzchowny 1) (недокладний) 
поверховий; - człowiek no- 
верхбва людина; "па znajo- 
mość  noBepXÓBe  знайбмство; 
2) див. powierzchniowy. 
powierzyć див. powierzać. 
powiesić, -wieszę, -wiesisz, -wiesił 
повісити, -вішу, -вісиш; (позба- 
вити життя -- ще) повішати; 
м Obraz па ścianie пові- 
сити картину на стіну; © u NOS 
похнюпити носа (ніс), похнюпи- 
тися, посупитися; //л» 5іе пові- 
CHTHCA. 
powieszać повішати, порозвішува- 
ти, -шую, -шуєш. 
powieszenie п. повіше а|ння; kara 
„śmierci przez A, стратаче- 
рез повішеГаїння. 
powieszeniec, -йса, іт. 
див. wisielec. 
powieściarski див. powieściopisarski. 
powieściarstwo п. див. powieścio- 
pisarstwo. 


-ńcy, т. 


powieściarz, Im. -rze див. powieś- 
ciopisarz. 

powieścidło n., рогата. бездарний 
роман; Óe3NAPHAa повість, -ті. 
Пор. powieść І. 

powieściopisarka 2. романістка, 

powieściopisarski романістський. 

powieściopisarstwo п. писання ро- 
манів. 

powieściopisarz, /m. -rze, т. рома- 
ніст. 

powieściowy белетристичний; lite- 
ratura Awa белетристична лі- 
TepaTypa. 

powieść І 2. роман; (менша за об- 
сягом) повість, -ті. 

powieść II, -wiodę, 
-wiódł, -wiedli повести, 
-ведеш. 

powieść się,  -wiedzie,  -wiodło 
піео5. NOLIACTATH,  поталанити; 
повезти (po3m.); nie mwiodło 
się He пощастйло (He потала- 
нило; не повезло). 

powietrze п. повітря; перен. cała 
sprawa wisi w «ти вся 
справа вйсйть в повітрі; na 
wolnym (na otwartym) 
xTZU Ha вільному повітрі; 
Świeże m свіже повітря; © 
npuk. budować zamki na 
nTZU будувати надхмарні замки, 
вдаватися в химери; перен. COŚ 
WiSi W AfTZU відчувається на- 
ближення чого; заст. г» MOTO- 
w e морова пошесть, -Ti. 

powietrznica ż., tech. повітряний 
Hacóc. 

powietrznik m., spec. флюгер, -pa. 

powietrzny 1) повітряний; drogi 
mne а) повітряні шляхи, -XiB; 
6) анат (viae aćrijerae) дихаль- 
ні бргани, -HiB; kąpiele =ne 
повітряні ванни (род. ванн); 
9) перен. див. powiewny; O мед. 
leczenie mne (adrotherapia) 
aepoTepania; nawigacja (że- 
gluga) mna  повітроплаван- 
Ha; trąba mna смерч, -uy, тай- 
фун, -Hy; żeglarz m повітро- 
плавець, -вця, аеронавт. 

powietrzomierz, (т. -rze, m., tech. 
aepóMeTp, -pa, 


-wiedziesz, 
-веду, 
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powiew, -wu, гп. 1) подув, -By, по- 
дих, -Xy, повів, -By; w wiatru 
nónyB (nónux, NóBiB) вітру; 
2) (запах) дух, -ху; "му 
kwiatów дух квіток. 

powiewać, powiać, -wieję, -wiejesz, 
-wiał, -wiali 1) повівати, повіяти, 
-вію, -вієш; 2) (czym) (лише 
недокон.) помахувати, -махую, 
-махуєш (чим); г-Маб chustką 
помахувати хусткою. 

powiewność 2. ефірність, 
легкість, -кості. 

powiewny ефірний, легенький; м» па 
suknia ефірна (легенька) сук- 
ня, ефірне  (легеньке) плаття; 
wiatr m легіт, -готу, 

powieźć, -wiozę, -wieziesz, -wiózł, 
-wieżli повезти. 


-HOCTi, 


powiędnąć, -więdną, -więdły по- 
в'янути. 

powiększacz, Im. -cze, т., tech. 
збільшувач. 

powiększać,  ромієекзгує, -SZĘ, 


-szysz, -Szył збільшувати, -шую, 
-шуєш, збільшити, побільшити; 
Пт» się (о со) збільшуватися, 
збільшитися, побільшитися (на 


що). 

powiększający збільшувальний; 
szkło "се  збільшувальне 
скло. 


powiększenie п. збільшення. 

powiększyć див. powiększać. 

powięź 2. 1) див. wiązanka; 2) див. 
splot. 

powijać, powić, -wiję, -wijesz, -wił 
І)сповивати,  сповити  (-в'ю, 
-в'єш і -вйю, -виєш), повива- 
ти, повити; 2) (лише докон.) 
книж. породити, -джу,  -диш, 
спородити, зродити, родити. 

powijak m.  повивач, сповивач, 
CHOBHTÓK, -тка; 0 перен. być 
(znajdować się) w makach 
бути (знаходитися) в зачатко- 
вому стані; перен, Od гКбм 3 
дитинства, від (з) дитячих pó- 
ків (літ), змалку, від (з) пелю- 
шок; перен. wyjść z «Кб 
вийти з пелюшок, стати само- 
стійним. 


powikłać заплутати,  поплутати, 
сплутати; (перен. -- ще) усклад- 
нити; Sprawa мапа заплута- 
на (ускладнена) справа; // się 
заплутатися, поплутатися, сплу- 
татися; ускладнитися. 

powikłanie I п. 1) заплутання, no- 
плутання, сплутання; перен. плу- 
TaHHHa; 2) (мед. i ін.) усклад- 
нення; —nia międzynaro- 
dowe MixxHapÓNHi ускладнення. 

powikłanie II przsł. плутано. 

powinąć się: noga mu się 
mnęła 1) він спіткнувся (cno- 
тикнувся); він оступився; він 
підвернув собі ногу; 2) перен. 
він промахнувся. 

powinien predyk. повинен, мусить; 
uczciwy człowiek m do- 
trzymać słowa чесна люди- 
Ha повинна (мусить) додержати 
слбва; (особливо для виражен- 
ня правдоподібності, передбачу- 
ваної неминучості) має; zebra- 
nie гппо się zacząć о 
trzeciej godzinie зббри 
мають початися о третій годи- 
ні. 

powinięcie (się): » nogi 1) під- 
вернення ноги; 2) промах, -ху. 
Пор. powinąć się. 

powinność 2. обов'язок, -3Ky; по- 
винність, -Hocri (зрідка); ге 
służbowa службовий обов'я- 
зок; zadoŚśćuczynić Swo- 
jej "сі (spełnić swoją м) 
виконати свій OÓÓB A30K. 

powinny належний; szacunek 
m. належна шана. 

powinowacić, -се, -cisz, -cił 1) рід- 
нити; 2) перен. споріднювати, 
-нюю, -нюєш (кого, що з ким, 
з чим), зближати, зближувати, 
-жую, -жуєш (когб, що до KÓ- 
го, до чого); //-» Się 1) рідни- 
тися; 2) споріднюватися, збли- 
жатися, зближуватися. 

powinowactwo п. спорідненість, 
-ності, споріднення. 

powinowaty І споріднений. 

powinowaty II, -watego, іт. -waci, 
m. рбдич; « w prostej li- 
nii родич по прямій лінії. 
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powinszować, -szuję, -szujesz, -SZ0- 
wał (komu czego) 1) побажати 
(кому чого); 2) (з якоюсь по- 
дією) поздорбвити, -влю, -виш, 
привітати (кого з чим). 

powinszowanie п. 1) побажання; 
2) поздорбвлення, вітання; 
składać mn поздоровляти, ві- 
тати (кого з чим). Пор. ро- 
winszować. 

powionąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. powiewać. 

powionięcie п. див. powiew 1. 

powiosłować, -łuję, -łujesz, -łował 


погребтй  (веслбм), повеслува- 
ти, -лую, -луєш, 
powisieć, -wiszę, -wisisz, -wisiał, 


-wisieli noBACciTK, -вишу, -BAcKiu. 
powisły обвйслий; uszy młe oó- 
вислі вуха (род. вух). 
powisnąć, -5пе, -Śniesz, -snął, -snęli 
a. -sł, -Śli повийснути, звиснути; 
(про голову — ще) схилитися, 
-лЮюся, -Лишся, похилитися. 
Powiśle n. Повісля, 
powitać  npuBiTATH; (перен. — 
прийняти — ще) зустріти, -стрі- 


ну, -стрінеш, зустрінути; стрі- 
нути (рідше); ? m kogo 
ukłonem вклонитися, -нюся, 


-нишся, поклонитися (кому). 

powitalny вітальний, привітальний; 
mowa m=na вітальна (приві- 
тальна) промова. 

powitanie п. привітання; зустріч, 
-чі; поклін, -лбну, уклін. Пор. 
powitać. 

powlec, -wlokę, -wleczesz, -wilókł, 
-wlekli поволокти, -лочу, -лочеш; 
jjn się 1) потягтися,  -гнуся, 
-гнешся. потаскатися, поволокти- 
ся; (поволі -- ще) поплентати- 
ся, поплестися, -плетуся, -пле- 
тешся; chory mwlókł się do 
łóżka хвбрий  поволікся до 
ліжка; 2) перен. розм. протягти- 
ся, протривати; sprawa 
mwWlecze się z tydzień справа 
протягнеться (протриває) з 
тиждень. 

powlekać, ром/'ес, -wlokę,  -wle- 
czesz, -wlókł, -wlekli 1) > 
czym) покривати, покрити; Alec 


futro suknem покрити шу- 
бу сукном; mwlec farbą по- 
крити фарбою, навести фарбу; 
2) (пошивку) надівати, надіти; 
mwlec poduszkę надіти по- 
шивку (наволочку) на пбдушку; 
(постіль) убирати, убрати, -бе- 
ру, -береш, одягати, одягти, 
-гну, -гнеш, одягнути; 3) (пе- 
рен. -- туманом)  оповивати, 
ONOBATH (-в'ю, -в'єш i  -вийю, 
-виєш), повивати, повити; піе- 
bo  mwleczone chmurami 
небо оповите (повите) хмарами; 
j|= się 1) покриватися, покри- 
тися,  вкриватися,  вкритися; 
twarz mwlokła się Śmier- 
telną bladością обличчя 
(лице)  BKpńJoca 0 (покрилося) 
смертельною блідістю; 2) опо- 
виватися, оповитися, повивати- 
ся, повитися; (хмарою) заволі- 
катися,  заволоктися,  -лочуся, 
-лочешся, затягатися, затягтися, 
затягнутися, застилатися, засла- 


тися, -стелюся, -стелешся; за- 
стелитися (рідко). 

powlekany покритий; złotem 
mna ładownica покритий 
позолдтою  (позолбчений)  па- 
тронташ. 


powłoczka 2. 1) пдбдшивка, наво- 
лочка; 2) анат. див, błona. 

powłoczny poet. який (що) сте- 
леться, сланкий; ana chmura 
дути хмара диму, що стелеть- 
ся, сланка хмара диму. 

powłoka 2. 1) чохол, -хла; (на 
шубу) верх, -ху, покриття; 
(фарби, лаку) шар, -ру; 2) пе- 
рен. оболонка; a» balonu 
оболбнка aepocTATa; mw kuli 
OÓOJIÓŃHKA кулі; a ziarna обо- 
лонка зерна; (удавана види- 
мість) маска; машкара, личина 
(книж.); pod mką szczeroŚ- 
ci під маскою щирості; 3) заст. 


шлейф; 4) анат. див. błona; 
5) див. powłoczka 1. 
powłóczyć I, -czę, -czysz, -czył 


niedok. BOJIOKTA, -лочу, -лочеш; 
ledwie ,. nogami ледве HO- 
ги волокти; //a Się 1) тягтися, 
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-гнуся,  -гнешся,  ВОЛОЧИТИСЯ; тиви) на успіх; zdobyć 
2) (про туман, імлу) сла- ogromne A мати величезний 
тися (стблеться) стелитися, Успіх. 
-литься. powodzianin, im. -dzianie, -dzian, 
powłóczyć II, -czę, -czysz, -czył т. потерпілий від поводі (від 
dok, (деякий час)  поволокти, повені). 
-лочу, -лочеш, потягти, -гну,  powodzić się, -dzi, -dziło  nieos. 


-гнеш, потягнути; 7 A, OCZY- 
та повести очима; //a, się no- 
волочитися, -чуся, -чишся, по- 
тинятися, повештатися. 
powłóczysty 1) (про сукню) 3 
шлейфом; 2) (про погляд) том- 
ливий. 
powodek, -dka, m., zdr. повідець, 
-дцЯя, поводок, -відка. 
powodować, -duję, -dujesz, -dował 
1) (co) спричиняти, спричиню- 
вати, -нюю, -нюєш (що), спри- 
чинятися, спричинюватися (до 
чого); (бути причиною -- ще) 
викликати (що); (до негативних 
результатів -- ще) призводити, 
-джу, -диш; lenistwo m=duje 
nędzę лінощі призводять до 
злиднів; m. rozbieżność 
zdań спричиняти (спричинюва- 
ти, викликати) розбіжність ду- 
мок, спричинятися (спричинюва- 
тися) LO м розбіжності думок; 
2) (kim, czym, rzadziej со) керу- 
вати чиїми вчинками; nwała 
піт żądza zemsty  йогб 
вчинками керувала жаддбба 
ябмсти; > перен, namiętno- 
ści nim mdują він у полоні 
своїх пристрастей; //a, się 
(czym) керуватися (чим); — 
cudzym zdaniem  керува- 
тися думкою інших; A, SET- 
сет керуватися серцем. 
powodowany спонукуваний; 0 м» 
gniewem спересердя. 
powodowy praw.  no3ÓBHui; 0 
strona mwWa позивач, -зива- 
ча, поздвник, позивальник. 
powodzenie п. успіх, -xy; życzę 
те піа! бажаю успіхів! cieszyć 
się —niem користуватися Успі- 
хом; długotrwałe m три- 
валий успіх; uwieńczony 
лу піст увінчаний успіхом; 
widoki m=nia вийди (перспек- 


житися (живеться), вестися (ве- 
дбеться); jak сі się mdzi? як 
тобі живеться (ведеться)? 

powodziowy який (що) стосується 
NÓBONi (пбвені); (у контексті) 
пбводі, nóBeHi тдщо; klęska 
ла катастрофа пбводі (nóBe- 
ні). 

powojażować, -żuję, -żujesz, -żował 


рої.  NOono1opoxyBATH,  -жую, 
-жуєш, помандрувати,  -рую, 
-руєш. 


powojenny післявоєнний. 

powojnik m., bot. (ciematis) ломи- 
ніс, -носа. 

powojować, -juję, -jujesz, -jował 
(деякий час) повоювати, -BOIOP, 
-BOFOEIII. 

powojowate, -tych, бої. (convolvu- 
laceae) березкові, -вих. 

powoli ш ргг5і. повільно, 
помалу. 

powolnie przsł. див. powoli. 

powolnieć, -nieję, -niejesz,. -niał, 
-nieli ставати повільним; ста- 
вати загайним (забарним); ста- 
вати млявим. Пор. powolny. 

powolniuchny pieszcz. див. ро- 
чуоіїпіцікі. 

powolniusieńki див. powolniuteńki. 

powolniuteńki 1) пестл.  повіль- 
ненький; 2) дуже повільний. 

powolniutki pieszcz. повільненький. 

powolność 2. 1) повільність, -ності; 
загайність,. забарність, млявість, 
-вості; 2) піддатливість, подат- 
ливість; послушність, покірли- 
вість. Пор. powolny. 

powolny 1) повільний; (про люди- 
ну -- ще) загайний, забарний; 
м przebieg sprawy  по- 
вільний хід справи; (про тем- 


поволі, 


перамент -- звичайно) млявий; 
2) (перен. -- слабохарактерний) 
піддатливий,  податливий; під- 


сил.  послушний,  покірливий; 
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być nym narzędziem w 
czyim ręku бути послушним 
знаряддям у чиїх руках. 


powolusieńku  pieszcz. див. ро- 
wolutku. 
powoluteńki див. powolniuteńki. 
powoluteńku  pieszcz. див.  po- 
wolutku. 


powolutki pieszcz. див. powolniut- 
ki. 

powolutku повільненько. 

powołać див. powoływać. 

powołanie n. 1) покликання; 
2) прикликання; 3) призив, -ву; 
4) заклик, -ку; 5) виклик; пор. 
powoływać; 6) (перен. -- про 
потяг до чого) покликання, при- 
звання; minąć się z m=niem 
He піти за своїм покликанням 
(призванням); // SiĘ посилан- 
ня; покликання, покликання. 
Пор. powoływać się. 

powołany 1) покликаний; 2) військ. 
призваний; Q czuć się do 
czego xnym почувати покли- 
кання (призвання) до чого. 

powoływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
powołać 1) кликати (кличу, кли- 
чеш), покликати; 2) (до себе) 
книж. прикликати, прикликати; 
3) (на військову службу) при- 
зивати, призвати, -зову, -зовеш; 
4) (звертатися | з закликом) 
книж. закликати, закликати (до 
чого); młać lud do oręża 
закликати нарбд до зброї; 
5) (до суду) викликати, викли- 
кати; > młać na urząd при- 
значити на посаду; //a się (na 
kogo, па со) посилатися, посла- 
тися (пошлюся, пошлешся); (на 
кого — We) покликатися, по- 
жликатися. 

powonienie п. нюх, -ху. 

powoskować, -kuję, -kujesz, -kował 
понатирати BÓCKOM, повощити. 

powozić I, -wożę, -wozisz, -woził 


niedok. npaBuTu кіньми,  по- 
ганяти коней, поводити  KiHb- 
ми. 


powozić II, -wożę, -wozisz, -woził 
dok. повозйти, -вожу,  -вбзиш; 
//a się ПОВОЗИТИСЯ. 


powozik, «Ки, m., zdr. невеличкий 
екіпаж; невеличка коляска. 

powozowy екіпажний. 

powożący, -cego, іт. -су, т. кучер, 
-ра, фурман. 

powód I, -wodu, іт. -wody, т. 
1) привід, -воду; (підстава — 
ще) причина; dać m, (do cze- 
go) дати привід (до чого); 
gniewać się bez ли гні- 
ватися без причини; mam po 
temu mdy в мене є на те при- 
чини. 

powód II, -woda, Im. -wody, m. 
пбвід, -вода, повіддя; рго- 
wadzićkonia па  mdzie 
вести коня Ha поводі. 

powód III, -woda, іт. -wodowie, 
т. praw. позивач, -зивача, по- 
3ÓBHHK, позивальник. 

powódczy praw. 1) який (що) сто- 
сується позивача; 2) (що сто- 
сується позову) позбвний. 

powódka ż., praw. позивачка, по- 
здвниця, позивальниця. 

powództwo п. praw. позов, -ву; 
о wystapić z nwem позва- 
ти до суду. 

powódź 2. 1) повідь, -воді, повінь, 
-BeHi; 2) перен. поез. MÓpe; г» 


światła  мбре світла; — 
słów  Mópe слів; 3) перен. 
військ. навала, нашестя; A 


barbarzyńców навала (на- 
шестя) варварів. 

powój, -woju, іт. -woje, m., bot. 
(convoluulus) берізка. 

powóz, -моги, m. екіпаж, повіз, 
-возу; (парний ресорний -- ще) 

» коляска. 

powózka 2., див. wózek 1. 

powpisywać, -suję, -sujesz, -sywał 
NOBNACYBATH, -сую, -суєш; поза- 
HÓCHTH в список; позандсити в 
книгу. 

powplatać повплітати. 

powpuszczać повпускати. 

powracać, powrócić, -се, -cisz, -cił 
l) повертати, повернути, -ну, 
-неш, вертати, вернути; AWTÓ- 
cić kogo z drogi повернути 
(вернути) кого | з _ NOpóTrK; 
2) неперех. повертатися,  по- 
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вернутися, вертатися, вернути- зарбдження; 3) повстання; O 
ca; awwracać z podróży по- podnieść m повстати. Пор. 


вертатися з подорожі; 3) див. 
zwracać; 0 mwrócić до zdro- 
wia видужати; // (лише до- 
кон.) m SIĘ повернутися, верну- 
тися; już się szkoda nie 
mwWTÓci вже He повернеться (He 
вернеться) втрата. 

powrotnik, Im. -cy, т. реемігрант. 

powrotny noBopóTHuń; зал. bilet 
nu ПОВОРОТНИЙ | КВИТОК,  -TKA; 
droga m—na поворбтний шлях 
(род. шляху); мед. dur м. по- 
ворбтний тиф, -фу. 

powrozek, -zka, m., zdr. мотузка, 
MOTY3ÓK, -зка, вірьбвка. 

powroziany див. powrozowy. 


powroziarnia 2. spec. див. ро- 
wrożnia. 

powrozowy канатний; kolejka 
wwa фунікулер, -ру, канатна 


залізниця. | 

powrożnia 2., Spec. канатна фабри- 
ка. 

powroźnictwo n., Spec. канатне ви- 
робництво. 

powroźniczka 2. 1) спец. канатни- 
ця; 2) дружина канатника. 

powroźniczy Spec. канатний; 
warsztat лю канатний  вер- 
стат. 

powroźżnik, im. -су, m., Spec. ка- 
HATHHK. 

powrócić див. powracać. 

powrósło n., roln. перевесло. 

powrót, -rotu, m. 1) повернення, 
поворбт, -Ty; 2) мед, поворбт; 
м choroby поворбт хвороби; 
O zabierać się do mawrotu 
збиратися назад. 

powróz, -roza а. -roZu, т. канат, 
JIAHBA, кодола. 

powrózek, -zka, т., zdr. 
powrozek. 

powróżyć, -żę, -2у52, -żył поворо- 
жити, -жу, -жиш. 

powsinoga m. і 2. pot, бродяга; 
(зневажл. -- ще) волоцюга. 

powstać див. powstawać I. 

powstały вйниклий, посталий, 

powstanie n. 1) підведення, під- 
няття; 2) виникнення, постання; 


див. 


powstawać I 1, 2, 4. 
powstaniec, -йса, / т. -йсу, т. пов- 
станець, -нця. 


powstaniowy повстанський; ма 
epoka повстанська доба. 
powstańczy повстанський;  Od- 


dział A, повстанський загін, 
-гбну, загін повстанців. 

powstawać I, -taję, -tajesz, -tawał, 
powstać, -іапе, -taniesz, -tał 
1) вставати (встаю, встаєш), 
встати (встану,  встанеш); (з 
місця -- ще) підвбдитися, -джу- 
ся, -дишся, підвестися, -ведуся, 
-ведешся, підніматися, підняти- 
ся, -німуся, -німешся; звбдити- 
ся, звестися (рідко); 2) (prze- 
сім komu, па kogo) перен. по- 
вставати, повстати (проти кого, 
проти чого); całe miasto 
mtało усе місто повстало; (на 
боротьбу) підніматися, підняти- 
ся; 3) (лише в 3 особі) (пе- 
рен. -- робитися) підніматися, 
піднятися,  ЧИНИТИСЯ,  -HHTBCA, 
ЗЧИНИТИСЯ; atała wrzawa під- 
HABCA (зчинився) шум; 4) (ли- 
ше в 3 особі) (з'являтися) ви- 
никати, виникнути, поставати, 
постати; (про думку -- ще) за- 
роджуватися, -джується,  заро- 
ДИТИСЯ, -ДИТЬСЯ. 

powstawać II dok. (про багатьох) 
повставати, -BCTAIOTb, 

powstawanie п. виникання, поста- 
вання. 

powstawiać повставляти; //-» się 
розм. понапиватися. 

powstrzymać див. powstrzymywać. 

powstrzymanie п. стримання, здер- 
жання. 

powstrzymywać, -muję,  -тціез7, 
-mywał, powstrzymać стримува- 
ти, -мую, -муєш, стримати, 
здержувати, -жую, -жуєш, здер- 
жати (KOTÓ, що); (успокоюва- 
ти -- ще) угамобвувати, -вую, 
-вуєш, угамувати, -мую, -муєщш 
(кого, що), гамувати, погаму- 
вати (що); -тутаб łzy здер- 
жувати (стримувати) сльози; 


pow 
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—_mać odwrót стримати (здер- 
жати) відступ; //= się 1) стри- 
муватися, „CTPAMATHCA, здержу- 
ватися, здержатися; угамбвува- 


тися, угамуватися; 2) (ухилятц- 


ся від чого) утримуватися, утри- 
матися; —mać się od głoso- 
wania утриматися від голосу- 
вання. 


powstydzić, -dzę, -dzisz, -dził по- 
сорбмити, -млю, -миш, постиди- 
ти, -джу, -диш; //m się nocopó- 
митися, постидитися; (розм. — 
ще) постидатися; nie —dzę się 
swojej roboty не nocopóM- 
люся (не постиджуся; не по- 
стилаюся) своєї роботи. 

powszczynać książ. порозпочинати, 
позачинати; (сварку i под.) під- 
нети, -німу, -німеш, зняти, зчи- 
нити, -HIO, -ниш. 

powszechnie всюди, скрізь; w 0 
tym mówią всюди (скрізь) 
про це говбрять; © mniema- 
nie — przyjęte загально- 
прийнятий побгляд, -ду; rTZECZ 
nm wiadoma загальновідбма 
piu (cnpaBa). 

powszechnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli |) ставати загальновідо- 
мим; 2) див. powszednieć. 

powszechnodziejowy див. ро- 
wszechny 2. 


powszechnohistoryczny див. ро- 
wszechny 2. 


powszechność 2. загальність, -ності. 

powszechny |) загальний; dobro 
—ne загальне  добрб; mne 
oburzenie загальне обурен- 
НЯ; mne prawo wyborcze 
загальне BHÓOpue право; опе 
uznanie загальне визнання; 
2) (що стосується всього світу) 
всесвітній; dzieje mne (hi- 
storia mna) всесвітня істбрія; 
wystawa mna всесвітня ви- 
ставка; 3) (цілковитий) суціль- 
НИЙ; mna kolektywizacja 
суцільна | колективізація; 
Powszechny Dom Towarowy 
(PDT) універсальний магазин 
(універмаг, -ry); szkoła mna 


20—139. 


початкбва a. 
школа. 
powszedni I) щоденний, повсяк- 
денний; mnie zajęcie щоден- 
не (повсякденне) заняття; 
2) (про день) будній; 3) перен. 
звичайний, буденний; myśli 
—rie звичайні (буденні) думки, 
-MÓK; O dzień m— будень, 
-NHA. 
powszednieć, -nieję, -niejesz, -niał,. 
-nieli ставати (робитися) буден- 
ним (нецікавим). 
powszedniość 2. буденність, -ності. 
po wszystkie czasy  przsł.  на- 
завжди, навіки, навічно. 
powściągać,  powściągnąć,  -пе, 
-niesz, -nął, -nęli стримувати, 
-мую, -муєш, стримати, здержу- 
вати, -жую, -жуєш,  здержати 
(koró, що); (людину — ще) уга- 
мдвувати, -вую, -вуєш, угамува- 
ти; (пристрасті та ін. -- ще) 
гамувати, погамувати; // się 
стримуватися, стриматися, здер- 
жуватися, здержатися; угамову- 
ватися, угамуватися; гамувати- 
ся, погамуватися. 
powściągająco угамбвуюче. 
powściągający угамбвуючий. 
powściągliwie стримано. 
powściągliwość 2. 1) стриманість, 
-ності; 2) поміркованість. Пор. 
powściągliwy. 
powściągliwy 1) стриманий; = 
ton стриманий тон, -Hy; 2) (у 
іді) поміркобваний. 
powściągnąć див. powściągać. 
powtarzać, powtórzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył  повторяти, повтбрювати, 
-рюю, -рюєш, повторити, -рю, 
-риш; //л» się повторюватися, 
повторятися, повторитися. 
powtarzalność 2. повтбрюваність, 
-ності. 


powtarzalny повторюваний. 

powtarzanina 2., lekc. повтбрюван- 
ня, повторяння. 

ро wtóre przsł. по-друге. 

powtórka 2., potf., szk. повтбрюван- 
ня, повторяння. 

powtórnie вдруге, повторно. 


неповна середня 


pow 
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powtórny  другоразбвий, повтор- 
ний; (що відбувається вдруге -- 
ще) другий; mne małżeńst- 
wo друге одруження; ne 
szczepienie ospy повтбрне 
(другоразбве) щеплення віспи. 

powtórzenie (się) п. повтбрення; 
w razie mnia się у випадку 
повтдрення; AKLLÓ це NOBTÓDKTb- 
ся. 

powtórzyć див. powtarzać. 

powybijać повибивати. 

powyborowy післявиборчий. 

powyciągać повитягати. 

powycinać 1) повирізувати, -зую, 
-зуєш; » Zz papieru повирізуз 
вати з паперу; 2) (ліс, дерева) 
повирубувати, -бую, -буєш. 

powyganiać повиганяти, NOBHTÓHH- 
TH. 

powyjeżdżać повиїжджати, повиїз- 
дити. 

powyjmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał повиймати. 

powykradać повикрадати, 

powynajdywać, -duję, -dujesz, -dy- 
wał повишукувати, -кую, -куєш. 

powynajmować, -muję,  -mujesz, 
-mował поздавадти в найми. 

powynosić, -52е, -5і52, -Sił пПОВИНО- 
сити, -нбшу, -нбсиш;  //= się 
позабиратися. 

ромуріасас повиплачувати, -чую, 
-чуєш, посплачувати. 

ромугумає 1) повиривати; (ривка- 
ми) повидирати,  повисмикува- 
ти, -кую, -куєш; 2) перен. поч 
висмикувати, повихоплювати, 
-люю, -JIIOELU. 

powyżej przsł. вище. 

powyższy вищеназваний, вищевка- 
заний, вищезгаданий, вищезазна- 
чений; wobec szego... беру- 
чи до уваги (з бгляду. Ha) ви- 
щезазначене. 

powzbogacać позбагачувати, -чую, 
-чуєш. 

powziąć: „„ do kogo sympa- 
tię відчути симпатію до кого; 
м myśl (projekt) задумати 
(що); m podejrzenie запі- 
цбдзрити (кого); "» postano- 
wienie (uchwałę) прийняти 


NOCTAHÓBY; m Zamiar наміри- 
тися. 

poza I 2. пбза; przybrać те 
прибрати позу. 

poza II (kim, czym) przyim. за, 
nó3a (ким, чим). 

pozabijać позабивати, повбивати. 

pozabiurowy позаслужбовий; Za- 
robek m позаслужбовий за- 
робіток, -тку. 

pozabudżetowy позабюджетний, 

pozaciągać |) позатаскувати, -кую, 
-куєш, позатягати, позатягувати, 
-гую, -гуєш; м» belki  поза- 
таскувати  (позатягати, позатя- 
гувати) балки; 2) (помазати) 
понатирати; м» podłogi по- 
натирати підлоги; 3) (позапису- 
вати) позанбсити, -ндшу, -но- 
CHI; m W rejestr позандсити 
в реєстр (в список); 4) (вікна) 
позавішувати, -шую, -шуєш; 
m długi понарбблювати бор- 
гів; m warty порозставляти 
варту  (сторбжу, караул); г» 
zobowiązania  понабирати 
зобов'язань. 

pozaczerwony fiz. інфрачервбний. 

pozadłużać się понарбблювати бор- 
гів. 

pozadomowy який (що) відбува» 
ється поза дбмом; (у контексті) 
пбза NÓMOM тбщо; Życie ме 
життя поза домом. 

pozaetatowy позаштатний. 

pozafioletowy fiz, ультрафіолето- 
вий. 

pozafiołkowy fiz. див. pozafioleto- 
wy. 

pozafrontowy wojs. тиловий. 

pozagrobowy загробний. 

pozajądrowy fiz. позаядерний. 

pozajmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał позаймати. | 

pozajutro див. pojutrze. 

pozajutrzejszy див. pojutrzejszy. 

pozaklasowy позакласний. 

pozakładać позакладати. 

pozakonkursowy позаконкурсний. 

pozakrajowy іноземний. 

pozakulisowy див. zakulisowy. 

pozałatwiać поулагоджувати, 
-джую, -джуєш, поуладнувати, 
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-ную, -нуєш, 
-вую, -вуєш. 
pozamaciczny med. позаматковий; 
ciąża mna позаматкова вагіт- 
ність, -ності. 
pozamałżeński нешлюбний, 
шлюбний. 
pozamaterialny нематеріальний. 
pozamiejscowy немісцевий. 


повлаштовувати, 


поза: 


pozamiejski | заміський,  позамі- 
ський, загородній. 

pozamorski заморський. 
pozamykać позакривати;  позами- 
кати, позапирати;  позгортати; 


позаплющувати; позачиняти; по- 
замикати. Пор. zamykać |. 

pozanikać 1) позникати, пощеза- 
ти; 2) повирбджуватися, Пор. 
zanikać |, 2. 

pozanudzać noHaBÓNKTH скуку (Ha 
Kóro). 

pozaobozowy поза табором; nóz3a 
лагерем; służba гема служба 
пбза табором (nó3a лагерем). 
Пор. obóz. 

poza oczami przsł. див. poza oczy. 

pozaocznie przsł. див. poza oczy. 

pozaoczny задчний. 

poza oczy przsł. позаочі. 

pozaparlamentarny позапарламент- 
ський. 

pozapinać позастібати; //.» się по- 
застібатися. 

pozaplanowy позаплановий. 

pozaplemienny позаплемінний. 

pozapominać позабувати. 

pozaprzeszły позаторішній. 

pozasłużbowy див. pozabiurowy. 

pozaszkolny позашкільняй. 

pozaświatowy надземний. 

pozatapiać позатбплювати, 
-люєш. 

pozatykać позатикати. 

poza tym przsł. а втім (ставиться 
на початку речення), зрештою. 

pozauniwersytecki позауніверситет- 
ський. 

pozawczoraj przsł. позавчора. 

pozawczorajszy позавчорашній. 

pozawiązywać, -zuję, -zujesz, -Zy- 
wał позав'язувати, -зую, -зуєш. 

pozawidmowy fiz. позаспектраль- 
НИЙ. 


-JIIOIO, 


20* 


pozawierać поукладати, посклада- 
TH; a kontrakty поуклада- 
ти (поскладати) договори (KOH- 
тракти). 

pozazdrościć,  -roszczę,  -rościsz, 
-rościł (komu) позаздрити, по- 
3aBANYBAaTM, -дую, -дуєш (KOMY). 

pozaziemski див. pozaświatowy. 

pozazmysłowy недоступний для 
брганів чуття. 

pozazwiązkowy неспілковий; mło- 
dzież гема неспілкбва молодь, 
- ді. 

pozbawiać, pozbawić, -wię, -wisz, 
-wił (kogo czego) позбавляти, 
позбавити, -BJIIO, -виш (когб чо- 
ró); awiać kogo praw по- 
збавляти когб прав; awiać Ко- 
ро wolności позбавляти ко- 
ró волі; мів kogo życia 
позбавити KOTÓ життя; вкороти- 
ти кому віку; //a, się (czego) 
втрачати, втратити, -трачу, -тра- 
тиш (що); wić się życia 
втратити життя; 2) (залишати- 
ся без чого) збуватися, збути- 
ся, -будуся, -будешся, позбути- 
ся (uoró); збути (що) (зрідка). 

pozbawienie п, позбавлення. 

pozbierać позбирати. 


pozbywać się, pozbyć się,  -będę, 
„będziesz, -był (kogo, czego) 
збуватися, збутися  (збудуся, 


збудешся), збувати, збути, поч 
збуватися, позбутися (KOTÓ, чо- 
ró); (розм. — з трудом -- ще) 
здихуватися | (здихуюся,  зди- 
хуєшся), здихатися,  спекатися 
(koró, чого); Іедміет się go 
лу ру) я ледве 3nńxaBca (спекав- 
ся) йогб; mabyć się nałogu 
збутися (збути, позбутися) по- 
ганої звички. 
pozdawać, -daję, -dajesz, 
(іспити) поскладати. 
pozdejmować, -muję, -mujesz, -то- 
wał no3HiMATH, поздіймати. 
pozdrawiacz, іт, -cze, т. поздорбв- 
НИК. 
pozdrawiać, pozdrowić, -wię, -wisz, 
-wił вітати, привітати; (робити 
поклін -- ще) кланятися, вкло- 


-dawał 


poz 
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HATHCA, вклонитися, -HIOCA, -ниш- 
ся, NOKJIOHATHCA. 

pozdrowieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli поздоровіти, поздорбвша- 
ти, поздоровішати. 

pozdrowienie п. привіт, -Ty, приві- 
тання; поклін, -JIÓHYy, уклін. 
Пор. pozdrawiać. 

pozdychać поздихати. 

pozer, Im. -rowie, т. позер, -ра. 

pozerka 2. позерка. 

pozeszywać позшивати. 

pozew, -2ми, m., praw. позов, -ву; 
wnosić m подавати пбзов. 

pozewne, -nego, ń., Praw. оплата 
за позов. 

pozębić, -bię, -bisz, -bił позазублю- 
вати, -люю, -люєш, повищерблю- 
вати. 

pozgarniać позгрібати; (лопатою 
жар, сніг -- звичайно) позгор- 
тати. 

pozgonny książ. посмертний. 

pozgrzyt, -tu, m. поскрипування; 
mty mrozu поскрипування MO- 
розу. 

pozielenić, -піе, -nisz, -nił позеле- 
нити. 

pozielenieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli позеленіти, 

poziemie n., агспії. нижній (пер- 
ший) поверх, -ху. 

pozierać arch. див. spozierać. 

poziew, -wu, т. nó3ix, -xy; перен. 


пбдих, -Xy; — ziemi подих 
землі. ; 
poziewać, poziewnąć, -пе, -niesz, 


-nął, -nęli позіхати, позіхнути. 

poziębnąć, -ziębniemy, -ziębniecie, 
-z'ębnęli a. -ziębli позамерзати. 

poziom, -ти, m. рівень, -вня; 
перен. dostosować się do 
czyjego mu пристосуватися 
до чийдго рівня;  - morza 
рівень мбря; podnosić się 
do «ти (па m) czego під- 
німатися NO рівня  чогб; m 
produkcji рівень виробни- 
цтва; m Życiowy життчовийй 
(життєвий) рівень, O niski 
m rzeki мілковіїбіддя; м у50- 
ki я rzeki водопілля, повінь, 

-вені. 


poziomka 2, суниця. 

poziomkowy сунийчний. 

poziomnica 2., tech. ватерпас. 

poziomnik т. geod. нівелір, -ра. 

рогіото 1) горизонтально; 2) по- 
перечно; 3) низько; пбшло. Пор. 
poziomy. 

poziomość 2. 1) гобизонтальність, 
-ності; 2) поперечність; 3) низь- 
кість, -кості; побшлість, -лості. 
Пор. poziomy. 

poziomować, -muję, -mujesz, -то- 


wał geod. нівелювати,  -люю, 
-NFOELI. 
poziomy 1) горизонтальний; 


2) мат. поперечний; przekrój 
m | поперечний  рбзріз,  -зу; 
3) перен. низький; —ma myśl 
низька думка; (низькопробний) 
nówinń; m dowcip  пбшлий 
nÓTen, -ny. 

pozjadać поз'їдати. 

pozłacać, pozłocić, -cę, -cisz, -cił 

о золотйти, -лочу, -лотиш, позо- 
лбчувати, -чую, -чуєш, позоло- 
тити. 

pozłacany золбчений, вйзолочений, 
позолдчений. 

pozłocić див. poz!acać. 

pozłocisty див. pozłacany. 

pozłota 2. 1) позолота; 2) (не- 
справжня) сухозлітка; 3) перен. 
несхв. мішура; 0 перен. gło- 
wa do mty пуста голова. 

pozłotka 2. 1) сухозлітка; 2) перен. 
несхв. мішура. 

pozłotnictwo n., Spec. ремесло 30- 
лотильника. 

pozłotniczy Spec. золотильницький; 
robota mcząa золотильницька 
робота. 


pozłotnik, £m. -су, т., Spec. золо- 
тйльник; золотар, -ря (заст.). 

poziotny spec. no30JIÓTHHA, 

pozmieniać попереміняти. 

pozmywać позмивати. 

poznaczyć, -czę, -czysz, -czył (co) 
1) (білизну) позначити, noMiTH- 
ти, -мічу, -мітиш (що); 2) перен. 
поробити знаки;  позалишати 
знаки (на чому). . 

poznać див. poznawać. 
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poznajamiać,  poznajomić,  -тіе, бдного); nie znaliśmy się 
-ті52, -mił ознайомити, -млю, ми не пізнали себе (одне од- 
-миш,  познайдмити; // (лише ного). 
докон.) гм» Się  познайдмитися  poznawalność 2., Ні. пізнаваність, 
(з ким, з чим); (з чим -- ще) -ності, пізнаванність. 
обізнатися. poznawalny fi/. пізнаваний, пізна- 
Poznaniak, Im. -су, т. житель ВАННИ RE й z 
(мешканець) Tlósnancbkoi 66 PoZznawczy Їй. пізнавальний. 
ласті. pozn.kać позникати, пощезати, (по- 


poznaniak, lm. -су, m. житель 
(мешканець) міста Познані. 

poznanie n. 1) пізнання; 2) 3Ha- 
йомство; nop. poznawać |, 2; O 
dać komu coś do mnia дати 
кому зрозуміти що; nie do 
mnia збвсім змінений; //— się 
3HaHÓMCTBO. 


Poznań m, Пбзнань, -Hi. 

Poznańczyk, lm. -су, m. житель 
(мешканець) Познанської ббла- 
сті. 

poznańczyk, Im. -су, т. житель 
(мешканець) міста Познані. 

poznański познанський. 

poznawać, -znaję, -znajesz, -zna- 
wał, poznać 1) пізнавати, -знаю, 
-знаєш, пізнати  (когб, що); 
mznać kogo ро głosie пі- 
знати KOró по  гблосу; прик. 
м pana ро cholewach пі- 
знати пана по халявах; azZnać 
samego siebie пізнати самд- 
го себе; 2) (kogo) (лише до- 
кон.)  познайдмитися,  -млюся, 
-мишся (з ким); 3) (перен. -- 
досвідчувати) зазнавати, зазна- 
ти (чого), спізнавати, спізнати 
(що); mznać dobro i zło 3a- 
знати добра i зла, спізнати доб- 
pó i 310; 7 dać со m—znać po 
sobie виказати (зрадити) себе; 
я» się 1) (z Кіт) (лише до- 
кон.) познайомитися,  -млюся, 
-мишся (з ким); (з чим -- ще) 
обізнатися; 2) (па Кіт) (лише 
докон.) оцінити по заслузі (на- 
лежно) когб; розкусйти когфд 
(перен. несхв.); 3) (na czym) 
(лише докон.) розпізнати (що); 
m na chorobie розпізнати 
хворобу; 4) (взаємно) пізнава- 
ти себе, пізнати себе (один 


губитися) попропадати. 
pozornie 1) на вигляд, на подгляд; 
2) неправдиво, фальшиво; уда- 
вано, Пор. pozorny. 
pozorność 2. неправдивість, -вості, 
фальшивість; обманність, -ності; 
мнимість, -мості, Пор. pozorny. 
pozorny неправдивий, фальшивий; 


(несправжній -- ще) мнимий; 
(про моральні якості -- зви- 
чайно) удаваний,  обманний; 
mna skromność  удавана 
(обманна) скромність,  -ності; 
мед. Śmierć mna  мнима 
смерть, -ті, летаргія. 
pozorować, -ruję, -rujesz, -rował 


(co czym) надавати чому види- 
мість чого; a podróż Ко- 
niecznością4 надавати  пб- 
дорожі видимість необхідності. 
pozostać див. pozostawać. 
pozostałość 2. 1) решта; » dłu- 
gu решта боргу; 2) перен. 34- 
лишки, -ків, рештки, -TOK; гмсі 
ро dawnych czasach за- 
лишки (рештки) давніх часів; 
(crapóro пббуту). 
pozostały залишкдвий; a towar 
залишкдвий товар, -ру; (який 
залишився) решта (лише 
в одн.); m стаз решта часу; 
mła suma решта суми. 
pozostawać, -staję, -stajesz, -sta- 
wał, pozostać,  -stanę, -staniesz, 
-stał залишатися, залишитися, 
-шуся, -шишся, лишатися, JIM- 
шитися, зоставатися, -таюся, -та- 
Єєшся, зостатися, -TAHYCA, -Та- 
нешся; nie —staje ті піс іп- 
перо мені не залишається (не 
лишається) нічого іншого; 
m—stać wiernym залишитися 
вірним; > a„Stawać w tyle від- 
ставати, відстати; staję 2 po- 
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ważaniem (в листі) з поша- 
ною до Вас. 

pozostawiać, pozostawić,  -wię, 
-Wisz, -wił залишати, залишити, 
-лишу, -лишйиш, лишати, лиши- 
ти, зоставляти, зоставити, -влю, 
-виш; оставляти, оставити (рід- 
ко); mwić dobrą pamięć 
po sobie залишити (лишити) 
добру пам'ять по собі (після 
сббе); mwić kogo czyjej 
opiece залишити когб під чиє 
опікування; —Wić wybór Ко- 
ти залишийти (полишити, дати) 
кому можливість (право) вибо- 
ру (вибирати, вибрати); to 
mWwia wiele do życzenia 
це залишає бажати кращого; 
б mwić со do czyjej dys- 


pozycji віддати що в чиє 
розпорядження. 
pozować, -zuję, -zujesz, -żował 


1) позувати, -зую, -зуєш; 2) (na 
Коро) перен. прикидатися (ким), 
вдавати з сббе (когб). 

pozór, -zoru, m. |) (зовнішній) ви- 
гляд, -ду, збвнішність -ності; 
pokój miał m gabinetu 
кімната мала вигляд кабінету; 
прик. nzory mylą збвнішність 
обманна; wziąć (przy- 
brać) na siebie „ (cze- 
со) набрати вйгляду (чого), 
прибрати вигляд (uoró); 2) пе- 
рен. (пристбйний) привід, -воду; 
pod m=zorem під приводом; 
służyć m=zorem бути  при- 
водом; © dawać m (na kogo, 
па со) наглядати (за ким, за 
чим); dla AZoru для годиться, 
про людське ÓKO; перен. mieć 
przeciwko sobie  ««гогу 
мати проти себе непрямі дока- 
зи; pod żadnym m=zorem ні 
в якому (в жодному) разі; za- 
chowywać m=zory додержу- 
вати звичаю (правил) пристой- 
ності. 

pozrąbywać, -buje, -buiesz, -bywał 
позрубувати -бую, -буєш. 

pozrywać 1) позривати; 2) перен. 

- порвати, -рву, -рвеш, порозрива- 
ТИ; m Stosunki порвати (по- 


розривати) віднбсини; > перен. 
boki m od śmiechu надір- 
ватися (nepepBaTuca) від (із) 
сміху (від реготу, з реготу). 


pozrzucać 1) поскидати; 2) (ne- 
рен. — 3 посади) познімати, по- 
усувати. 

pozwać див. pozywać. 

pozwalać | dok. позвалювати, 
-люю, -люєш, поскидати; (пе- 
рен. -- вину і под.) позвертати, 


поскладати (на KÓTO, на що). 

pozwalać II, pozwolić, -lę, -lisz, -lił 
дозволяти, дозвблити. позволя- 
ти, NO3BÓJMTH: jeŚśli czas 
nwoOli коли (якщо) час дозвб- 
лить (позвблить); «мої 50- 
bie (па со) дозвблити (NO3BÓ- 
лити) собі (щс); О wolisz do 
mnie o godzinie szóstej 
будь ласка, прийди до мене 
о шостій годині. 

pozwanie n., praw. див. pozew. 

pozwany, -nego, Im. -пі, m., praw. 
відповідач, -U4, 

pozwolenie п. nós3BIJI, -волу; рго- 
Ssić O m просити дбзволу; ZA 
ми піет! з вашого nó3Bony! До- 
звбльте! 

pozwolić див. pozwalać II. 

pozycja 2. 1) військ., грам., муз. 
і ін. позиція; (положення тіла — 
ще) nó3a; грам. o mocna Sa- 
mogłoski сйльна позиція го- 
JIOCHÓTO, військ. m Ogniowa 


BOTHbOBĄ  no3ńuia. przybie- 
rać „ję прибирати пбзу; w. ji 
łeżacej у лежачій позиції; 


9) перен. станбвище; zająć 
aję wyczekującą зайняти 
очікувальне станбвище; 3) бухг. 
стаття; w dochodowa стат- 
тя npuxóny; a wplywów 
стаття надхбджень; ©. перен. 
cenna ли цінний (щасливий) 
вклад, -ду; військ. перен. —je 
kluczowe командні висоти, 
-cóT, ukazały się następu- 
jace je вийшли з друку такі 

| КНИЖКИ. Й 

pozycyjny wojs. позиційний; woj- 
na mna позиційна війна. 


poz 
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pozyskać див. pozyskiwać. 

pozyskanie п. здобуття. 

pozyskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
pozyskać здобувати, здобути, 
-буду, -будеш; Каб czyje z a- 
ufanie здобути чиє довір'я 
(чию довіру); m=kać sobie 
Коро а) здобути чию прихиль- 
ність (ласку); 6) схилити Koró 
на свою сторону. 

pozytron, 

pozytyw, -wu, m., fot. позитив. 

pozytywista, -ty, іт. -Ści, m., fil. 
NO3HTHBIiCT, 

pozytywistka 2., fil. позитивістка. 


pozytywistyczny fil.  позитивіст- 
ський. 

pozytywizm, -ти, m., fil. позити- 
візм, -му. 


pozytywka 2. музикальний ящик. 

pozytywnie позитивно. 

pozytywność 2, позитивність, -HO- 
сті. 

pozytywny позитивний. 

pozytywy, -wów, фір. додатні CTÓ- 
рони (чого). 

pozywać, pozwać, -zwę, -zwiesz, 
-zwał praw. позивати, подавати 
(притягати) до суду, подати 
(притягти) до суду. 

pożalić się, -lę, -lisz, -lił поскаржи- 
тися, пожалітися, пожалуватися, 
-луюся, -луєшся. і 

pożałować, -łuję, -łujetsz, -łował 
1) (kogo, czego) пожаліти, no- 
жалувати, -лую, -луєш  (когб, 
чого а, що), зглянутися (на KÓ- 
ro, Ha що); 2) (komu czego) 
пожалкувати, пожалувати, NO- 
шкодувати (кому чого); a ko- 
mukawałkachleba пошко- 
дувати  (пожалкувати) кому 
шматка хліба. 

pożałowanie: m—nia godny жа- 
люгідний. 

pożar, -ru, т. пожежа, пожар, -ру; 
gasić m гасйти пожежу (по- 
жар);ЇоКаїігомасє (umiej- 
scowić) г» локалізувати по- 
жежу (noxap); wybuchł = 
спалахнула пожежа, спалахнув 
пожар. 


-nu, т., fiz. позитрбн. 


pożarcie п. докон. пожирання; O 
rzucić na m bestiom ки- 
нути Ha поталу диким звірам 
(хижакам). 

pożarnictwo n. пожежна справа. 

pożarniczy пожежний, пожарний; 
pompa mcza пожежний (по- 
жарний) Hacóc. 

pożarny пожежний,  пожарний; 
pompa mna пожежний (поч 
жарний) Hacóc; łuna =na по- 
жежна (пожарна) заграва; 
straż г па пожежна (пожар- 
на) команда. 

pożarowy пожежний, пожарний; 
перен. styl m пожежний (по- 
жарний) стиль, -JIIO. 

pożartować, -tuję, -tujesz, -tował 
пожартувати -тую, -туєш. 

pożąć, -Żnę, -żniesz, -Żął, -żęli по- 
жати, -жну, -жнеш. 

pożądać (czego) жадати (чогб). 


pożądanie п. жадання, жадоба, 
жага. 

pożądany | бадждний; byłoby 
-пут, ażeby... було б бажа- 
но, щоб... 


pożądliwie пожадливо. 
pożądliwość 2. пожадливість, 
сті. 


-BO- 


pożądliwy пожадливий. 


pożegnać (kogo, со) попрощатися 
(з ким, з чим); //= się (z Кіт, 
z czym) попрощатися; 0 перен. 
розм. гепа| się ze swymi 
pieniędzmi пропали твої 
гроші. 
pożegnalny прощальний; wizyta 
mna прощальний візит, -Ty. 
pożegnanie п. прощання; 0 bez 
mnia не попрощавшися. 
pożegnawczy див. pożegnalny. 
pożenić, -nię, -nisz, -nił поодружу- 
вати, -жую, -жуєш, поженити, 
-нЮ, -HMIH; m Synów поодру- 
жувати (поженити) синів. 
pożeracz, іт. -cze, т. пожирач, 
-44, пожиратель; жерун, -на 
(фам.). | 
pożeraczka 2. пожирачка, пожира- 
телька; жерунка. Пор. pożeracz. 
pożerać, pożreć, -żrę, -żresz, -żarł 
1) пожирати, жерти (жеру, же- 
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реш), пожерти; (перен. — ще) 
поглинати, поглинути; с7а5 
wszystko mżera час усе по- 
глинає; перен, mżerać kogo 
oczyma пожирати кого очима; 
(жадібно) пасти очима (koró); 
2) (перен. -- мучити) з'їдати, 
з'їсти (з'їм, з'їси); troska 
serce mżera турбота з'їдає 
людину; // (лише докон.) m się 
перен. погризтися, 3YCA, -зешся; 
(сварячись -- ще) погиркатися. 

pożłobić, -bię, -bisz, -bił 1) пожоло- 
бити, -блю, -биш; 2) перен. no- 
борознити. 

pożoga 2., książ. пожежа, пожар, 
"ру. 

pożółcić, -се, -cisz, -cił пожовтити, 
-жовчу, -жовтиш. 


pożółcieć, -cieję, -ciejesz,  -ciał, 
-cieli див, pożółknąć. 

pożółkły пожобвклий. 

pożółknąć, -knę, -kniesz, -knął, 


-knęli a. -kł, -kli пожовтіти, no- 
жодвкнути. 

pożółkniały див. pożółkły. 

pożreć див. pożerać. 

pożuć, -żuję, -żujesz, -żuł пожу- 
вати, -жую, -жуєш. | 

pożycie п. співжиття; Sympa- 
tyczny w maciu приємний 
у співжитті; trudny w mciu 
трудний у співжитті; O г» mał- 
żeńskie подружнє життя. 

pożyczać, pożyczyć, -czę, -cZYSZ, 
-czył (czego) позичати, позичити 
(uoró а. що); mczyć ołówka 
позичити олівця (олівець). 

pożyczający, -cego, lm. -су, т., 
praw. 1) позикодавець, -вця; 
2) (про боржника) позичальник. 

pożyczalnia: m książek або- 
нентний відділ бібліотеки. 

pożyczalny який мдбжна позичити. 

pożyczany  позичений; żyć za 
"пе pieniądze жити Ha по- 
зйчені гроші. 

pożyczenie п. позичення. 

pożyczka 2. nó3uka,  пбзичка; 
m państwowa державна nó- 
зика; a premiowa вйграшна 
nóguka; tytułem Кі в no- 


рядку пбзики, як NÓ3HKY; 0 Za- 
ciągnąć л/Ке позичити. 
pożyczkobiorca, -су, іт, -су, т. 
позичальник, одержувач позики. 
pożyczkodawca, -су, іт. -су, т. no- 
зикодавець, -вця. 
pożyczkowo-wkładowy: kasa awa 
ощаднопозичкова каса. 


pożyczkowy позичковий; kasa 
n'Wa позичкбва каса. 
pożyczony див. pożyczany. 
pożyczyć I див. pożyczać. 
pożyczyć |II, -czę, -czysz, -czył 


(komu czego) побажати (кому 
чого). 

pożyć, -żyję, -żyjesz, -żył пожити, 
-живу, -живеш. 

pożytecznie корисно, 

pożyteczność 2. корисність, -ності. 

pożyteczny (komu, dla kogo, do 
czego) KopńcHuń (для  Kóro 
i кому, для u6ro); прик. połą- 
czyć mne z przyjemnvm 
поєднати корисне з приємним. 

pożytek, -tku, т. кбристь, -ті; (ма- 
теріальний  -- ще) вигода; 
mieć "m z czego мати з чбго 
кбристь  (Bhrony); 0  npuca. 
cudze w м nie idzie чуже 
добро не гріє. 

pożywić się, -wię, -wisz, -wił 
1) прохарчуватися, -чуюся, -чу- 
єшся,  прогодуватися,  -дуюся, 
-дуєшся; 2) перен. поживитися, 
-влюся, -вишся (чим). 


' pożywienie n. 1) їжа; (продукти) 


харч (род. харчі ж. р. і харчу 
ч. р.); 2) перен. поживок, -вку, 
пожива, 

pożywka 2. 1) поживна речовина; 
2) біол. перен. живильне се- 
редбвище. 

pożywność 2. поживність, -ності. 

pożywny поживний; a rosół no- 
живний бульйон, -Hy. 

pój, poju, m., myśl. водопій, -пбю. 

pójść, pójdę, pójdziesz, poszedł, po- 
szli піти (піду, підеш); прик. 
м do głowy (ро rozum) 
піти до голови по розум; A Ко- 
ти па rękę піти кому назу- 
стріч; w па zdrowie а) ви- 
йти на здорбв'я; б) піти (ви: 
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йти) Ha дббре (на noópó); прик. 
nauka nie poszła w las нау- 
ка не пішла до лісу (в ліс); 
m wczyje Ślady піти чиїми 
слідами (по чиїх слідах); w W 
perzynę піти прахом; прик, 
узгузіКкороз5гіо|ак z płat- 
ka (jak po maśle) Bce ni- 
шлб як по маслу; - zdymem 
димом догори піти; © ceny 
poszły w górę ціни піднялися; 
перен. розм. n do kąta втра- 
тити давнє значення: — kortu 
па zgubę вийти кому на зле; 
m па darmo пропасти даром; 
розм. m па doktora обрати 
(вибрати) собі професію лікаря; 
nie pójdzie to bezkarnie 
це безкарно не прбйде (He ми- 
не); о со wam poszło? в u6- 
му cnpaBa?; to ти poszło 
w pięty ue Йому вилізло Gó- 
ком; перен. wino poszło mu 
dogłowy BHHÓ вдарило йому 
в rÓJIOBy; розм. aa W nogi 
дати ногам знати, дати драчки 
(драла), п'ятами  накивати; 
— w smak бути до смаку (до 
вподоби); wszystko  posz!o 
w niepamięć усе забулося; 
poszzo w zwyczaj стало зви- 
чаєм; m Zza radą czyją по- 
слухатися чиєї поради; м» 2 
kimozakład побитися з ким 
об заклад, закластися з ким; 
nz kimw zawody (оіеєер- 
sze) змагатися з ким. 

póki sp. 1) пдки; доки (рідше); 
м — рофу nóku (доки) -- nó- 
ти; пбки -- пбти (рідко); присл. 
мо żyta, póty byta nóku 
жита, дбти хліба; 2) до akóro 
часу? доки? 

рбіко n.. zdr., 
нивка. 

pół, nieodm. (czego) пів (невідм.), 
NOJOBAHA; м (wpół) do 
czwartej пів на четверту, 
половина Четвертої; . godzi- 
пу півгодини; pięć і a п'ять 
8 NOJOBAHOIO; W mn drogi на 
півдорозі. 


pieszcz. пблечко, 


półaksamit, -tu, m., кас. вельвет, 
-TY. 

półaksamitny kac. вельветовий. 

półakt, -tu, т., mal. niBókT, -ту. 

półanglik, Im. «Кі, m., hod. напів- 
крбвний англізбваний кінь (род. 
коня). 

рбіагаб, т. -by, т., hod. напів- 
крбвний арабський кінь (род. 
коня). 

półarkusz, Im. -sze, т. (паперу) 
піваркуш, півлист, -та. 

półarkuszowy druk. ін-фбліо; 
książka mwa книжка ін-фб- 
ліо. 

półatłas, -5и, т., tRac. піватлас, 
-су 


półautomatyczny  напівавтоматич- 
ний. 
półbarwa 2. невиразний колір, 


-льору. 

półbatalion, -пи, m., wojs, півба- 
тальйдн, -ну. 

półbateria 2., wojs. niBóaTapća. 

półbatyst, -tu, m., кас. півбатист, 


-ту. 
półbeczek, -czka, т. полубочок, 
-чка. 


półbeczułek, -łka, т. півбочдбнок, 
-нка; (для рідини -- звичайно) 
півбарило. 


półbeczułka 2. див. półbeczułek. 

półbochenek. -nka, т. півбуханки. 

półbożek, -żka, Im. -żki, т. див. 
półbóg. 

półbóg, -boga, Іт. -bogi a. -bogo- 
w'e, m.. тії. przen. півбог. 

рбібгусада 2., wojs. півбригада. 

półbucik m. полуботинок, -нка. 

półcalówka 2., Spec. півдюймівка. 

półciemny  півтбємний,  напівтем- 
ний. 

рбісіей, -піа, іт. -піе, т. півтінь, 
-Hi. 

półciężarowy напіввантажний. 

półciężarówka 2.  напіввантажна 
машина. 

półcylindryczny півциліндричний. 

półcyrkiasty archit. півциркульний. 

półczuwanie п. пів'ява, напів'ява. 

półczwarta nieodm., т. i п., licz. 
три з половиною; a, TOku три 
з половиною роки. 
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półczwartej nieodm., 2., licz. три 
3 NOJOBAHO'; a godziny три 
3 NOJOBAHOK ГОДИНИ. 

półczynny напівдіючий, 

półćwiartek, -tka, m. 1) півчвертки; 
2) Opyk. BiciMka, ; 

półćwiartka 2. див. półćwiartek. 

półćwiartkowy: format a druk. 
формат вісімки. 

półdarmo przsł. півдарма. 

półdniowy akńń (що) триває niB- 
NAA. 

półdrabek, -bka, m., roln. полудра- 
бок, -бка. 

рбідгабіпек,  -пКа,  т., roln. 
1) (у возі) драбки, -ків; 2) див. 
półdrabek. 

półdrzemka 2. niBqpiMÓTa, HaniB- 
npiMóTa. 

półdukat, -tu, m., hist. півдуката. 

półdwunasta nieodm., m. i n., licz. 
одинадцять 3  NOJOBAHO; m 
roku одинадцять з половиною 
років. 

półdwunastej nieodm., 2., licz. оди- 
надцять 3 NOJOBAHOIO; avtej go- 
dziny одинадцять з полови- 
НОЮ ГОДИН, 

półdywizja 2. wojs. півдивізія. 

półdywizjon, -nu, m., wojs. півди- 
візібн, -Hy. 

półdziało n., wojs. невеличка гар- 
MaTa. 

półdziecięcy напівдитячий. 

półdziecinny див. półdziecięcy. 

półdziecko п. напівдитина. | 

półdziesiąta nieodm., т, i п., licz. 
дев'ять 3 NOJOBAHOIO; a, roku 
дев'ять з половиною років. 

półdziesiątej nieodm., ż., licz. цде- 
BATb 3 ПОЛОВИНОЮ; — godzi- 
пу дев'ять з половиною годин. 

półdziewiąta nieodm., m. і п., licz. 
вісім з половйною; Aa, roku 
вісім з половиною років. 

półdziewiątej nieodm., ż., licz. Bi- 
сім з половйною; » godziny 
вісім з половиною годин. 

półdziki напівдикий, 

półeczka 2., zdr. поличка. 

półeliptyczny напівеліптичний. 

półfabrykat, -tu, т. напівфабрикат, 
-ту, півфабрикат. 


półfasek, -ska, т. півдіжки. 

półfilarze n., archit, півпілястр, -ра. 

półfinał, -łu, m., sport. півфінал, -лу. 

półfrancuski kul. напівслойдний. 

półirankówka ż, монета вартістю 
півфранка. 

półfuntowy півфунтовий. 

рбігаїор, -ри, т. півгалоп, -пу. 

półgalowy напівпарадний; тип- 
dur m напівпарадний мундир, 
-ра. 

półgarncówka 2., przest. міра міст- 
кістю в півгар(н)ця. 

półgębkiem przsł., рої. крізь зуби; 
mówić m. говорити крізь зуби; 
© jeść m. Їсти неохбче (без 
апетиту); uśmiechnąć sięm= 
вимушено (примушено, сйлува- 
но) усміхнутися (посміхнутися). 

półgęsek, -ska, т., kul. полоток, 
-тка, пблоть (род. пілтя). 

półgęsty напівгустий. 

półgłęboki напівглибокий. 

półgłos, -Su, т. придушений гблос, 
-су. 

pólgiosem przsł. півгблосом, пів- 
голосно. 

półgłówek, -wka, Im. -wki, m. не- 
доумкуватий, -того, недоумок, 
--мка. 

półgłupiec, -рса, Ї т. -рсу, т. при- 
дуркуватий, -того, дурненький, 
-KOTO. 

półgniewny напівсердитий. 

półgodzinka 2. півгодинки. 

półgodzinny півгодйнний, 

półgorset, -tu, т. півкорсет. 

półgotycki агслії. напівготичний. 

półgrosz. lm. -sze, т. див. pół- 
groszówka. 


półgroszówka 2. дрібна побльська 


монста вартістю півгрбша. 
półgwar, -ru, mm. невиразний гомін, 
-мону. 
półjamnik т. пбмісь такси. 
półjasny півсвітлий. 
półjawa 2. пів'ява, напів'ява. 
półjedenasta, nieodm., т. i n., licz. 
десять з NOJOBAHOK; m» TOoku 
десять з половйною років. 


półjedenastej, nieodm., ż., licz, де- 


сять з NOJIOBAHOK; » godziny 
десять 3 половиною годин. 
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półjedwab, -biu, /m. -bie, m., tkac. 
півшовк, -ку. 

półjedwabny напівшовковий. 

рбіка 2. полиця. 

półkadek, -dka, m. півдіжки. 

półkaftan m., hisf. півкаптан. 

półkamasz, Im. -sze, m. гетра. 

półkąpiel 2., med. півванна. 

półklejowy Spec. напівпроклеєний; 
xm papier напівпроклеєний па- 
пір, -перу. 

półkoks, -su, m., Їесп. півкбкс, -су. 

półkołe п. 1) niBskpyr;x księżyca 
півкруг місяця; 2) мат. півколо. 

półkolisty півкруглий. 

półkolonia | 2. 1)  напівколоднія; 
2) літня дитяча колонія. 

półkolonialny напівколоніальний. 

рбікоїогому напівкольоробвий. 

półkolumna 2., archit. півколодна. 

рбікорек, -pka, m., roln. полукі- 
NOK, -пка. 

półkorce n., przest. див. półkorzec. 

półkorcówka ż., przest. міра місткі- 
стю в півкірця. 

półkorzec, -rca, lm. -rce, m., przest. 
півкірця. 

półkoszek, -szka, т. (у возі) кб- 
роб, васаг. | 

półkoszulek, -lka, m. маніжка. 


półkożuszek, -szka, т. коробткий 
кожушок, -шка. 
półkrąg, -kręgu, т. 1) півкруг; 


2) мат. півколо. 
półkrew: koń „krwi Ной. полу- 
KDÓBKA. 
półkruszec, -szcu, Im. -szce, т. niB- 
метал, -лу. 
рбікгуїу напівзакритий. 
półksiężyc, Im. -се, т. півмісяць. 
półksiężycowaty у формі півмісяця. 
półksiężycowy: див. półksiężycowaty. 
półkula 2. півкуля. 
półkule n. див. półkula. 
półkulisty у формі півкулі. 
półkwarcie п. див. półkwartek. 
półkwartek, -tka, т. півкварта. 
pólkwartówka 2. півквартівка. 


półkwaterek, -rka, т. восьмушка 
(літра). сл 
półkwaterka 2. див, półkwaterek. 


półlecie п. 1) половина літа; 2) по- 
ловйна року; 3) середина літа. 


półlegalny напівлегальний. 

półleżący напівлежачий. 

półłokciowy przest. 
в NiBJIÓ[i]KTA. 

półłuk, -ku, m. половйна дуги. 

półłysy напівлисий, 

półmartwy напівмертвий. 

półmaska 2. півмаска. 

półmetal, -lu, /m. -le, m. див. pół- 
kruszec. 

półmędrek, -drka, Im. -drkowie, m. 
недоучка, недбук. 

półmiesiączkowaty у формі півмі- 
CALA. 

półmiesięczny niBmicauHnń; pen- 
sja mna півмісячна зарплата. 

półmisek, -ska, т. блюдо, таріль, 
-реля. 

półmroczny напівтемний. 

półmrok, -Ки, m. півтемрява; (су- 
тінки — ще) присмерк, -ку. 

półnagi напівгоблий. 

рбіпіебіе п. половина небозводу. 

północ 2. північ, -ночі; koło 
лпосу близько півночі, над пів- 
ніч; 2 mnocy na południe 
з півночі на південь. 

.północno-wschodni  північно-схід- 
HUA. 

północnowschód, -chodu, m. niBHiu- 
ний схід (род. cxóny). 

północno-zachodni  північно-захід- 
НИЙ. 

północnozachód, -chodu, т. північ- 
ний захід, -ходу. 

рбіпоспу північний; (про час -- 
ще)  опівнічний; m biegunń 
північний плюс; —na godzi- 
па опівнічна доба (година); 
zorza —na північне (полярне) 
СЯЙВО. 

półnuta 2. muz. півнота. 

półobłąkany напівбожевільний. 

półobręcz 2., przen. півколо. 

półobrót, -rotu, т. півоборот, -ту. 

półobwód, -wodu, m., mat. півкбло. 

półoficjalnie напівофіціально. 

półoficjalny напівофіціальний. 

półokrąg, -ręgu, т. див. półkole. 

półokrągły півкруглий. 

półosma, nieodm., m. i n., licz. сім 
з NOJIOBAHOK; A, TOkU CciM з No- 
ловйною рдків. 


довжиндю 
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półosmej, nieodm., ż., licz. ciM 3 no- 
ловйною; a, godziny сім 
з половиною ГОДИН. 

półosóbka 2., żart. підліток, -тка, 
підродсток. 

półoś 2. піввісь (род. півосі). 

półotwarty  напіввідкритий; (про 
очі -- ще) напіврозплющений; 
лінгв. spółgłoski ate HaniB- 
відкриті приголосні, -них; (про 
двері, вікна тощо) напіввідчи- 
нений. 

półowalny півовальний. 

półpancerny wojs. напівброньбва- 
ний. 

półpanek, -nka, /m. -nkowie, m., 
iekc. підпанок, -нка. 

półpasek, -ska, т. прикордбнний 
пропуск, -ку. 

półpasiec, -Śca, Im. Śce, m., med. 
(herpes zoster) оперізуючий (no- 
ясний) лишай, -шая. 

półpierścień, Im. -nie, т. 1) пів- 
кільце; 2) перен. NiBKÓJIO. 

półpięta nieodm., т. і n., licz. чо- 
TĄPH 3 ПОЛОВИНОЮ; м» TOku u0- 
тири з NOJIOBAHOIO роки. 

półpiętej nieodm., 2., licz. чотири 
з NOJHOBAHOKO; a godziny чо- 
тири з половйною години. 

półpiętro п., archif. півпбверх, -ху; 
піветаж, -жа (рідше). 

półpiętrze n., archit. див. półpiętro. 

półpluton, -пи, т., wojs. піввзвод, 
-ду. 

półpłótne n., tkac. півполотно. 

półpłynny напіврідкий. 

półpoprzeczna, -nej, ż., mat. niBnia- 
MeTp, -pa. 

półpoprzecznik m., mat. див. pół- 
poprzeczna. 

półporcja 2., wojs. niBnópnia; поло- 
вина рацідну. 

półprętek, -tka, m., archit. астра- 
гал, обідбк колони. 

półprocentowy півпроцентний. 

półprodukt, -tu, m., spec. півпро- 
дукт, -Ty. 

półproletariusz, (m. -sze, т. HaniB- 
пролетар, -ря. 

półprosta, -tej, 2., mat. напівпряма, 
-MÓl. 

półprzejrzysty напівпроздбрий. 


półprzewodnik m., el. напівпровід- 
HAK, -KA. 

PODIZENOCYAY див. półprzejrzy- 
sty. 

półprzytomny напівсвідбмий; (про 
зомління) напівнепритобмний. 

półpustynia 2. напівпустеля, напів- 
пустиня. 

рбігасіа ż., wojs. niBpanióH, -ну. 

półrękawek, -wka, m., kraw. KopóT- 
кий рукав, -ва. 

półrocze п. півріччя. 

półroczniak m. піврічна дитина 
а. тварина. 

półrocznie піврічно, щопівроку. 

półroczny піврічний. 

półrondo n., spec. (про почерк) 
піврондб (невідм.). 

półrozkwitły напіврозцвілий. 

półrublówka 2.  півкарбованець, 
-HHA, полтиник. 

półrzadki напіврідкий. 

półsamogłoska 2., lingw. півголос- 
ний, -нодго. 

półsążeń, -Żnia, lm. -żnie, т., 
przest. півсажень, -жня. 

рбізає m. див. półsążeń. 

półsen, -5пи, т. півсбн, -сну. 

półsenny напівсбнний. 

półserio przsł. напівсерйозно. 

półsetek, -tka, т. niBcóTHa. 

półsetka 2. Que. półsetek. 

półsierota, -ty, іт. -ty, m. і 2. Ha- 
півсирота. 

półsiódma, nieodm., m. і n., licz. 
шість 3 половиною; a TOKkuU 
шість з половиною років. 

półsiódmej, nieodm., 2., licz. шість 
з  NOJIOBAHOO; m godziny 
шість 3 ПОЛОВИНОЮ ГОДИН. 

półskórek, -rka, біт., m., spec. Ha- 
півшкіряна оправа (палітурка). 

półskórkowy Spec. напівшкіряний; 
książka w oprawie mwej 
книжка в напівшкіряній оправі 
(палітурці). 

półsłowo п. півслово; urwać na 
aWie обірвати на півслові. 

półsłówko п. словечко, півслово; 
ani м»Ка nie різ паї ні пів- 
CJIÓBOM (словечком) не обізвав- 
ca; © mówić aAakami натя- 
кати. 
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półsłupie n., archił. пілястр, -pa. 

półsopran, -пи, m., muz. меццо-со- 
прано (невідм.). | 

półstacja 2., kol. полустанок, -нка. 

półstoże п. roln. малий стіжок, 
-жка. 

półstulecie п. півстоліття. 

półsukienko n., tkac. див. półsukno. 

półsukno n., tkac. полусукно. 

półsuterena 2. півпідвал, -лу. 

półswojski напівприручений. 

рбізуїу напівситий. 

półszaleniec, -йса, Im. -йсу, m. на- 
півбожевільний, -ного. 

półszept, -tu, m. niBiućnir, -поту. 

półszeptem  przsł.  напівпбшепки, 
півшбпотом. 

рбізгіаспеї пу напівблагорбдний; 
w kruszec напівблагорбдний 
метал, -лу. 

półszosta nieodm., m. і п., licz. 
п'ять 3 ПОЛОВИНОЮ; Aa, F[oku 
п'ять з половиною років. 

półszostej nieodm., 2., licz. п'ять 
з  NOJOBŃHOKO; м» godziny 
п'ять 3 NOJOBAHOIO Годин. 

półsztuczka 2., ІКкас., przest. 
штуки (полотна і под.). 

półszwadron, -пи, т., wojs. півеска- 
дрон, -ну. 

półślepy напівсліпий. 

półśpiący напівсбнний. 

półśrodek, -dka, m. 1) півзасіб, 
-собу; 2) (про дію для здійснен- 
ня чого) півзахід, -XONY. 

półświadomość 2.  півсвідбмість, 
-мості. 

półświadomy напівсвідбмий; (про 
зомління) напівнепритбмний. 

półświat т. половина світу, пів- 
світу. 

półświatek, -tka, біт. m., 
півсвіт, -ту, демімбнд, -ду. 

półświatło п. півсвітло, півтемрява. 

półświąteczny напівсвяткбвий. 

półświecki напівсвітський. 

półświt, -tu, т. досвіт, -ту, перед- 
світанок, -нку. 

półtłusty druk. напівжирний. 

półton, -пи, m., muz. півтон, -ну. 

półtora nieodm., m. i n., licz. niB- 

- Topa; ara dnia півтора дня. 

półtoraczny мірою в півтора. | 


пів- 


газі. 


półtorak m., hist, монета вартістю 
в півтора гроша. | 

półtorasta nieodm., licz. півторд- 
ста. 

półtorej, nieodm., 2., licz. півтори; 
—rej godziny півтори годи- 
HH. 

półtorówka 2., spec. 
мівка. 

półtrzecia nieodm., m. і n., licz. 
два з половйною, півтретя; m 
roku два з половйною робки, 
півтретя року. 

półtrzeciej nieodm., ż., licz. дві 
з NOJIOBŃHOIO, півтретя; A gO- 
dziny дві з половиною (NiB- 
третя) Години. 

półtuzin т. півдюжини. 

półtwardy напівтвердий. 

półubrany напіводягнений. 

półuczoność 2. iron. напівуче- 
ність, -ності. 

półuczony iron. напівучений. 

półumarły напівмертвий. 

półuroczysty напівурочистий. 

półurzędowy напівофіціальний; 
(що вцявляє погляди уряду) 
напівофіцібзний; " ма ga- 
zeta див. półurzędówka. 

półurzędówka | 2.  напівофіцібз, 
-зу. 

półustaw, -wu, -m., filol. півустав. 

półuśmiech, -chu, m. легка посміш- 
ka (усмішка), легкий усміх, 
-ху. 

półuśpiony  напівсплячий, 
сбнний. 

półwalec, -Іса, Im. -lce, m., tech. 
півциліндр, -ра. 

półwariat, Im. -ci, m, 
півбожевільний, -HOTO. 

półwatówka ż., el. niBBATHa лам- 
почка. 

półwcięty kraw. із звуженою та- 
лією. 

półwełna 2., tkac. півшерсть, -ті. 

półwełniany  ікас.  напівшерстя- 
ний. 

półwiecze п. див. półwiek. 

półwieczorny див. przedwieczorny. 

półwiedza 2. півзнання. 

półwiek, -ku, т. півстоліття, пів- 
сторіччя. 


півторадюй- 


напів- 


рої. на- 


pół — 318 — pra 





półwiekowy  півстолітній,  півсто- 

з річний. 

a włóki -robu, т. див. półfabry- 
at. 

półwysep, -spu, т. півбстрів, -ро- 
Ba. 

półwyspowaty подібний до  niB- 
острова. 

półwyżeł, -żła, m. 
вої собаки. 

półzakonny напівчернечий, напів- 
чернецький. 

półzbrojny напівозбрбєний. 

półzgniły напівгнилий. 

półzłotówka 2. (про монету) пів- 
3JIÓTOTO. 

półzmrok, -ku, m. npńcMepk, -ку, 
CYTiHb, -Hi. 

półzwiędły  напівзав'ялий, 
зів'ялий, напівприв'ялий. 

półżartem przsł. напівжартом, на- 
півжартома. 

półżartobliwie  ргазі. 
tem. 

półżartobliwy напівжартівливий. 

półżłobek, -bka, m., archit,  niB- 
жолобок, -бка. 

półżywy напівживий. 

póty przsł. до Tóro часу, доти; 


помісь ляга- 


напів- 


див. półżar- 


чо — póki до тдго часу (до- 
ти) -- поки. 

późnić się, -nię, -nisz, -nił див. 
spóźniać się. 

później ргг5і. 1) пізніше; рге- 


dzej czy m раніше чи пі- 
зніше; 2) (після якогось часу) 
через (що), по (чому), по Tó- 
му, перегодом; rok м» через 
рік, по póni, рік перегбдом, рік 
по тому. 

późniejszy | пізніший;  (наступ- 
ний -- ще) дальший; sze 
czasy дальші (пізніші) часи, 
-CIB. 

późno przsł. пізно; присл. kto 
m przychodzi. sam sobie 
szkodzi хто пізно npHXÓNKTB, 
той сам собі LIKÓNKTB; присл. 
lepiej », niż nigdy кра- 
ще пізно, ніж ніколи. 

późny 1) пізній; - czas пізній 
час, -су, пізня година; 2) (з за- 
пізненням) запізнений, 3ani3Hi- 


! 

ЛИЙ; А» obiad запізнений (за- 
пізнілий) обід, -ду. 
prababka 2. прабабка. 

praca 2. робота; труд, -да (зрід- 

ка); (заняття, готова продук- 

ція, наукова — ще) праця; г» 


akordowa (па akord) 
відрядна робота; m, fizycz- 
na фізична праця (робота); 


прик. jaka m, taka płaca 
яка poÓÓTa, така й плата, як 
дбаєш, так маєш; nawał м»су 
сила-силенна роботи; m nie 
poszła na marne праця не 
пропала даремно (марно); г» 
przygotowawcza підго- 
TÓBua (підготбвна) праця (ро- 
бота); a umysłowa розу- 
MÓBa праця; wkładać w со 
"Се вкладати в що працю; г» 
w pocie czoła праця в поті 
чола; wziąć się do су 
взятися до роботи (за роботу); 
m Тезроїома  (zbioro- 
у а) колективний труд, колек- 
тивна праця (робота); żyć z 
mcy rąk жити з праці рук; 
O armie су трудові армії, 
-мій; присл. bez mcy nie та 
kołaczy хто не працює, той 
не Їсть; ludzie mcy (świat 
mcy) трудящі, «щих; г» се му- 
kopaliskowe розкопки, 
- пок. 

pracobierca, -су, іт. -су, т. ро- 
бітник, р -ка; - робочий,  -чого 
(рідко). | 

pracochłonność 2. трудомісткість, 
-кості. 

pracochłonny трудомісткий. 

pracodawca, -cy, Im. -су, т. робо- 
тодавець, -вця. 


pracodzień, -dnia, lm. -dnie, т. 
трудодень, -дня. 
pracować, -сиіе, -cujesz, -cował 


(nad czym, około czego) npa- 
IUOBATM, -цюю, -цюєш (над ким, 
над чим, рідко; KÓJO чого); 
kto nie mcuje, ten nie je 
хто He працює, той не Їсть; 
м nad sobą працювати над 
собою; m na kawałek 
chleba працювати на шма- 
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тбк хліба, працювати на npo« зичний) робітник; 3) перен, 
XATOK; m Okoio roli npa- трудівник; niespracowany 
цювати Ha ріллі; m społem m HeBTÓMHHH трудівник. 
працювати спільно  (колектив- pracujący | трудящий; masy 
но); » ugodowo (akordo- —ce трудящі, -щих. 
wo, па akord) працювати pracujący II, -cego, іт. -cy, т. 
відрядно; » ze Wszystkich трудящий, -щого. 


sił (z całego serca, z са- 
łej duszy) з усієї сйли (з 


усіх сил, всією душею, від 
усієї душі, від щирого серця) 
працювати; O жарт. фам. г» 


gębą уминати, трощити, -щу, 
-щиш; перен. розм. — jĘęZY- 
kiem базікати, балакати, 
цвенькати, молоти (мелю, ме- 
леш),  ляпати (язиком); A 
piersiami важко дихати; 
мо  Społecznie. займатися 
громадською роббтою; » Umy- 
słowo займатися розумдвою 
робдбтою. 

ргасомісіе старанно; rzecz г» 
wykończona річ, старанно 

. обрбблена. 

ргасомііобб 2. працьовитість, 
-тості, працелюбність, -ності. 

pracowity 1) роботящий, працьо- 
витий, працелюбний; 2) перен. 
(що вимагає багато старанності) 
копіткий; ata robota копітка 
робота; (що вимагає великої 
затрати праці) труднийий; =ta 
koronka трудне мереживо. 

pracownia 2. 1) роббче приміщен- 
ня; робоча кімната; A UCZO- 
перо a) робдча кімната (ка- 
бінет) ученого; 6) (для експе- 
риментів) лаборатдбрія ученого; 
2) (для спеціального виробни- 
цтва) майстерня; m Obuwia 
шевська майстерня; 3) (худож- 
ника, мод) ательє. 

pracownica 2. 1) робітниця; 
(службовка -- ще) співробітни- 
ця; 2) бдж. роббча бджола. 

pracowniczka 2. див. pracownica І. 

pracowniczy робітничий; O pła- 
ca mcza заробітна плата (3ap- 
плата). 

ргасомпік, Im. -cy, т. 1) npaniB- 
ник, -KA; я» nauki працівник 
науки, наукобвець, -вця; 2) (фі- 


pracz, Im. -cze, т. див. kijanka І. 

praczka I 2. прачка, праля. 

praczka II 2., tech. пральна ма- 
шина. 

praczkarnia 2. 
пральня. 

praczłowiek, Im. praludzie, т. пер- 
вісна людина. 

prać, piorę, pierzesz, prał 1) (бі- 


(приміщення) 


лизну) прати (перу,  переш); 
2) перен. розм.  лупцювати, 
-цюю,  -цюєш,  лупийти,  -плю, 


-пиш, дубасити, -башу, -басиш. 

pradawny 1) стародавній, давній, 
древній; a zwyczaj старо- 
давній (давній, древній) зви- 
чай (род. звичаю); 2) (з неза- 
пам'ятних часів) споконвічний, 
одвічний. 

pradziad, Im. -dowie, т. прадід. 

pradziadek, -dka, іт. -dkowie, m. 
див. pradziad. 

pradziadowski прадідівський. 

pradzieje, -iów, bip. див. prehisto- 
ria. 

Praga 2. Прага. 

pragmatyczność 2., fil., nauk. npar- 
матичність, -ності. 

pragmatyczny fil., nauk. nparMa- 
тичний. 

pragmatyk, /m. -cy, т., fil., nauk. 
прагмадтик, прагматист. 

pragmatyka 2., офіс. прагматика. 

pragmatyzm, -mu, m., fil. прагма- 
TH3M, -му. 

pragnący спраглий. 

pragnąć, -nę, -піе52, -nał, -nęli 
1) (czego) перен. бажати, хо- 
тіти (хбчу, хбчеш); (пристрас- 
но) жадати; 2) неперех. заст. 
хотіти пити, почувати спрагу. 

pragnienie n. 1) спрага; gasić 
лу Заспокбювати (утоляти) спра- 
гу; 2) бажання; » sławy ба- 
жання слави; жадбба, жадання, 
жага. Пор. pragnąć. 
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prahistoria 2. див. prehistoria. 
prahistoryczny див. prehistoryczny. 
prajęzyk m., lingw. npaMóBa. 
prakryt, -tu, m., lingw. пракрит, 
-TY. 
praktycyzm, -mu, m. 1) практи- 
цизм, -My; 2) несхв. діляцтво. 
praktycznie практично. 
praktyczność 2. практичність, 
-ності. 


praktyczny практичний; ćwicze- 


nia mne практичні 3aHATTA, 
-HATb, практикум, -му. 

praktyk, Im. -су, т. практик. 

praktyka 2. практика; (учбова -- 
ще) практикум, -му; nabywać 
w czym mki здобувати прак- 
тику в чому; - na klinice 
практикум (практика) у кліні- 
ці; nauczyć się czego z 
"Кі (przez akę) навчитися 
чого на практиці (з практики); 
odbywać «ке відбувати 
практику; wieloletnia — 
багатол.тня (багаторічна) прак- 
тика; zastosować со w 
mce застосувати що Ha прак- 
тиці. 

praktykant, Im. 
кант. 

praktykantka 2. практикантка. 

praktykować, -Киїе, -kujesz, -kował 
1) відбувати практику; m U 
ślusarza відбувати практику 
в слюсаря; юр., мед. практику- 
вати,  -кую, -куєш; 2) (со) 
практикувати (що); aa Środek 
практикувати засіб; //= się 
практикуватися; to się często 
м Кціе це часто практикується. 

praktykowany практикбваний. 

praktykujący практикуючий. 

pralinka 2., cuk. праліне 
відм.). 

pralinkowy який (що) стосується 
праліне. 

pralka 2., spec. пральна машина; 
мо elektryczna електрична 
пральна машина. 

pralnia 2. пральня; a mecha- 
niczna механічна пральня. 

pralnica 2., spec. див. pralka. 

pralnik m. див. kijanka 1.. 


-nci, m. практи: 


(не- 


praludzki якйй (що) стосується 
первісних людей. 

рга'аскі kośc. прелатський. 

prałat, Im. -сі, m., kośc. прелат. 

pramacierz 2., arch. прамати, -Tepi. 

pramateria 2., fil. первісна мате- 
рія. 

pramatka 2. дцв. pramacierz. 

pramieszkaniec, -йса, (т. -псу, m. 
первісний житель (мешканець). 

pranie п. 1) прання; 2) перен. 
розм. прочухан; sprawić ko- 
mu m" дати прочухана кому; 
© oddać co do mnia відда- 
ти що прати. 

ргапу праний. 

praodwieczny споконвічний, одвіч- 
НИЙ. 

praojciec, -ojca, lm. -ojcowie, т. 
прабатько, праотець, -тця. 

praojcowski прабатьківський. 

praojczyzna 2. прабатьківщина. 

praprababka 2. прапрабабка. 

prapradziad, lm. -dowie, т. пра- 
прадід. | 

prapraszczur, іт. -rowie, m. npa- 
пращур, -pa. 

praprawnuczę, -częcia, Im. -częta, 
-cząt, п. праправнуча, -UaTU. 

praprawnuczka 2. праправнучка. 

praprawnuk, /m. -ki а. -kowie, m. 
праправнук. 

praprawo п. первісне право. 

prapremiera 2., іеайїг. перша пре- 
м'єра. 

praprzodek, £m. -dkowie, m. див. 
praszczur. 

praprzyczyna ż., fil. первопричина. 

prarodzic, Im. -се, т. прародитель. 

praroślina 2. рослйна з доісторич- 
ної доби. 

prasa I 2., łech. прес; m do 
kopiowania копіювальний 
прес; a hydrauliczna гід- 
равлічний прес; m drukar- 
ska друкарський верстат. 

prasa II 2. преса; na łamach 
m—SYy на сторінках преси. 

prasarnia 2., spec. пресувальний 
відділ (цех). 

prasiedziba 2. первісне селище. 

prask! wierz, (про ляпас)  ляп! 
лясь! 
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praski празький. 

prasłowiański праслов'янський. 

prasnąć, -snę, -Śniesz, -snął, -snęli 
pot. 1) (co a. czym) шпурнути, 
швиргонути (що); 2) (kogo) 
тріснути, луснути, молоснути. 

prasowacz, Im. -cze, m., spec. гла- 
NAJIBHHK. 

prasowaczka ż., Spec. гладильниця. 

prasować І, -suję, -sujesz, -sował 
гладити, -джу, -диш, прасува- 
ти, -сую, -суєш. 

prasować II, -suję, -sujesz, -sował 
tech. пресувати, -сую, -суєш. 

prasowalnia I 2. гладйльна (пра- 
сувальна) майстерня. 

prasowalnia II 2., tech. гладиль- 
ний (пресувальний) цех, -ху. 

prasowany пресбваний; © kawior 
m паюсна ікра. 

prasownia 2., tech. див. ргазагпіа. 

prasownik, Im. -су, m., spec. пре- 
CYBAJIBHHK. 

prasowy I tech. пресовий; drąg 
m пресова підбйма,  пресовий 
важіль, -желя. 

prasowy II який (що) стосується 
преси; (у контексті) для преси 
тощо; wywiad г» інтерв'ю 
для преси. 

prasówka I 2. пресбвана цегла. 

prasówka II 2. політінформація. 

prastary 1) стародавній, давній, 
древній; 2) (дуже старий) ста- 
резний, древній. 

praszczur, іт. -rowie, т. пращур, 
-ра. 

praświat т. пбервісний світ, -ту. 

praustrój, -roju, lm. -roje, т. пер- 
вісний лад, -ду. 

prawda 2. правда; mdę komu 
rąbać різати кому правду В 
óui (у вічі); mdę mówiąc 
(ро m=dzie) правду кажучи, 
сказати правду; по правді ка- 
жучи; nówić са! mue ГО- 
ворйити всю правду; піс ми tym 
му nie та (піс та у гу т 
krzty mdy) в цьбму немає 
ні капелйнки (ні крихти, HiTpó- 
хи, анітрохи, нітрошки, анітрбш- 
ки, нітрошечки,  анітрбшечки) 
правди; powiedzieć komu 


21—139. 


słowo mady сказати кому прав- 
ду в дчі (у вічі); прик. m w 
oczy kole правда дбчі коле; 
z mdą się mijać розминати- 
ca  (розхбдитися) 3 правдою; 
істина (книж.); перен. Święta 
m CBATĄ істина; % nie owi- 
„jać mdy w bawełnę roBo- 
ряти прямо (навпростець). 


prawdomówca, -су, іт. -су, т. 
правдивий, -вого. 
prawdomówność 2. правдивість, 


-вості. 
prawdomówny правдивий. 
prawdopodobieństwo n. правдопо- 
дібність,  -ності; імовірність; 
мат. teoria mwa тебрія імо- 
вірності; військ. m trafienia 


імовірність влучання. Пор. 
prawdopodobny. 
prawdopodobnie правдоподібно; 
імовірно. Пор. prawdopodobny. 
ргамФородобпу  правдоподібний; 
(можливий -- ще) імовірний. 


prawdysta, -ty, Im. -Ści, m., hist. 
правдист. 

prawdzistowski 
ський. 

prawdziwie по-справжньому. 

prawdziwość 2. |) справжність, 
-ності; 2) правдивість,  -вості. 
Пор. prawdziwy. 

prawdziwy 1) справжній; 2) (що 
відповідає дійсності)  правди- 
ВИЙ; »Ма wiadomość прав- 
дива віддбмість, -мості. 

ргаміса 2. 1) політ. праві партії, 
-тій; 2) заст. правйця, десниця. 

prawicowiec, -wca, іт. -мсу, т., 
polit. правий, -вого. 

prawicowy polit. правий. 

prawić, -wię, -wisz, -wił książ. ro- 
ворити, -рю, -риш; правити, 
-влю, -виш (рідко); m głup- 
stwa (androny) теревені 
правити; м» Коти grzecz- 
ności (czułości, komple- 
menty) roBopńTu кому милі 
речі (компліменти); QQ = Ко- 
ти morały (kazanie) чи- 
тати кому нотації, вичитувати 
кому. 3 


hist. | правдийст- 
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prawidlarz, іт. -rze, m., Spec. ви- 
робник правил. 

prawidło I п. правило; = gra- 
matyczne граматичне пра- 
вило; присл. nie та mdeł bez 
wyjątku немає правил без 
винятку; podciągać со pod 
m підводити що під правило; 
trzymać się «фер додержу- 
ватися правил; Ujmować со 
w m. формулювати правило; A 
ułożyć скласти правило; we d- 
ług wszelkich m=deł за Bci- 
ма правилами, з додержанням 
усіх правил, додержуючи всіх 
правил. 

prawidło II п. 
вило. 

prawidłowo правильно. 

prawidłowość 2. 1) правильність, 
-ності; 2) закономірність; мм» 
zjawisk закономірність явищ. 
Пор. prawidłowy. 

prawidłowy 1) правильний; с.-г. 
wy płodozmian правиль- 
на сівозміна; 2) (відповідний 
до закону) закономірний; ема 
zmiana закономірна зміна. 

prawie przsł. майже; сливе (рід- 
ше). 

prawiek, -ku, m. незапам'ятні ча- 
си, -сів. 

prawnictwo | п. 
професія юриста. 

prawnictwo II n., zb. юристи, -TiB. 

prawniczka 2. (про жінку) юрист. 

prawniczy юридичний; wydział 
м. Юридичний факультет, -Ty; 
wyraz — юридичний термін, 
-ну. 

prawnie юридично. 

prawnik, lm. -су, т. юрист. 

prawnopaństwowy  державно-пра- 
BOBHŃ. 

prawnopolityczny див. prawnopań- 
stwowy. 

prawnoprywatny 
ВИЙ. 

prawność 2. 3aKÓHHiCTb, -ності. 

prawnuczek, -czka, іт. -czki, m., 
zdr., pieSszcz. правнучою, -чка. 

prawnuczę, -częcia, /m. -częta, -cząt, 
п. zdr. правнуча, -чати. 


(шевське)  пра- 


правознавство; 


приватно-право- 


prawnuczka 2. правнучка. 

prawnuk, іт. -kowie a. -ki, m. 
правнук. 

prawny 1) юридичний; akt = 
юридичний акт; 2) (що відби- 
ває норми права) правовий; 
formy mne правові з форми 
(род. форм); 3) (що спираєть- 
ся на закон) закбднний; drogą 
mą законним шляхом; na 
stopa procentowa 3akóH- 
Ha процентна (прибуткова) нор- 
Ma; mne żądanie  закднна 
вимога. 

prawo п. 1) право; »- azylu пра- 
во притулку; a» cywilne ци- 
вільне право; dochodzić 
swych praw względem ko- 
є о домагатися в KÓTO своїх прав; 
w do nauki право на освіту; 
м doodpoczynku право Ha 
відпочинок; ma, do odszko- 
dowania право на відшкоду- 
вання; » do pracy право на 
працю; — jazdy водійське 
право; «4 karne карне (кри- 
мінальне) право; м» łaski пра- 
во помилування; mieć m do 
czego (na co, co zrobić, 
do zrobienia czego) ма- 
ти право Ha що (що зробити); 
mieć m po temu мати пра- 
во Ha це; «. międzynaro- 
dowe міжнарбдне право; — 
obywatelstwa право  гро- 
мадянства; pozbawić kogo 
—wąa do czego позбавити ко- 
ró права Ha що; przelewać 
na kogo swe mwa переда- 
вати KOMY свої права; — 
przysługuje Коти хтось 
має право; przyznać komu 
m Визнати чиє право; Święte 
m Czego священне право на 
що; m wyborcze виборче 
право; a Wybierania і wy- 
bieralności право обирати 
й бути одббраним; zabezpie- 
czyć (zawarować) Коти 
m. Застерегти кому право; Z a- 
strzec sobie m. застерегти 
собі право; zyskać (uzy- 
skać) m одержати право; 
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9) ( правове розпорядження І 
перен. ) закбн, -Hy; фіз. м» сіа- 

żenia закбн тяжіння; litera 
—wa буква  закбну; łamać 
(przekraczać) m порушу- 
вати закон; m» natury 3akÓH 
природи: a nierównomier- 
nego rozwoju kapitaliz- 
ти закбн нерівномірного pó3- 
витку капіталізму; фіз. г» 
spadku ciał закон падіння 
тіл; trzymać się nwa до- 
держуватися (держатися) 3AKÓ- 
Hy; wprowadzać m вводи- 
ти 3aKÓH:; мудажмаб m вида- 
BATH 3AKÓH; - Ммубаза закон 
втрачає чинність; муру по має 
kogo spod ма (pozba- 
wić kogo Awa) оголбшува- 
ти кого поза закбном; zbiór 
praw звід (зведення) закднів; 


zgodnie z «мет згідно з за- 


KÓHOM; 3) (галузь науки) пра- 
вознавство, юриспруденція; 8 t U- 
diować m студіювати право- 
знавство (юриспруденцію); 0 
jakim awem to robisz на 
якій підставі це робиш; го- 
Ścić sobie м-ма do czego 
пред'являти (заявляти) претен- 
зії на що. 
prawobrzeże п. правобережжя. 
prawobrzeżny правобережний. 
prawodawca, -су, Im. -су, т. за- 
конодавець, -вця. 
prawodawczy законодавчий. 
prawodawczyni 2. законодавиця. 
prawodawstwo п. законодавство. 
ргамоїотса, -су, іт. -су, т. пра- 
вопорушник. 
prawołomstwo n. правопорушення. 
prawomocnie 1) правомдчно; 2) 3a- 
KÓHHO. Пор. prawomocny. 
prawomocność 2. 1) правомочність, 
-ності; 2) закднність. Пор. рга- 
womocny. | 
prawomocny 1) правомодчний; 
2) який (що) має 3aKÓHHY си- 
лу, закбнний; wyrok m ВИ 
рок, що має 3AKÓHHY силу, за- 
кбнний вирок, лку. 
prawomyślnie лояльно; благонадій- 
но. Пор. prawomyślny. 


21 


prawomyślność 2. лояльність, 


-Hocri; благонадійність. Пор. 
prawomyślny. 

prawomyślny лояльний;  благона- 
дійний (заст.). 

praworządność 2. правопорядок, 
-дку. 
praworządny правовий; ра ńst- 


wo пе правова держава. 

prawoskrzydłowy wojs. правофлан- 
гбвий. 

prawosławie n., rel. православ'я. 

prawosławny rel. православний. 

prawostronny правобічний, право- 
сторднній. 

prawość 2. правота. 

prawoślaz, -zu, т., bot. (althaea) 
альтея. 

prawować się, -wuję, -wujesz, -WO- 
wał (z kim o co) правуватися, 
-вуюся, -вуєшся, судитися, 
-джуся,  -дишся,  позиватися; 
(довгий час) тягатися (з ким 
за що). 

prawowicie рггзі. 3aKÓHHO. 

prawowierność ż., rel., przen. npa- 


вовірність, -ності. 
prawowierny rel., przen.  право- 
вірний. . 
prawowitość 2. законність, -HOCTi. 
prawowity закбнний; (заст. — про 
дитину -- ще) шлюбний. 
prawowładny законний. 
prawoznawca, -су, іт. -су, т., 
ргаф. правознавець, -вця; за- 


конознавець. Лор. prawo |, 2. 


prawoznawczy praw. правознав- 
чий; законознавчий. Пор. рга- 
wo |, 2. 

prawoznawstwo n., praw. npaBo- 
знавство; законознавство. Пор. 
prawo I, 2. 

prawy [ правий; nepen. być 


czyją wą ręką бути чиєю 
правою PYKÓP. 

prawy II (про характер людини) 
правий; O dzieci z awego 
małżeństwa (z prawego 
łoża) закднні (шлюбні) діти, 
-тей. 

prawyborca, -су, £m. -су, т., роїй. 
hist. низовий виборець, -рця. 
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prawyborczy polit. hist. який (що) 
стосується виборів першого сту- 
пеня (низових виборів) (у дав- 
ній Польщі). 

prawybory, -rów, blp., polit. hist. 
вибори першого ступеня, низові 
вибори, -рів. 

prawzór, -zoru, т. проббраз, -зу, 
прототип, -пу. 

prazeolit, -tu, m., min. празеоліт, 
-TY. 

praziomek, -тКа, /m. -mkowie, mu. 
абориген. | 

prazwierz, Im. -rze, т. первісна 
тварина. 

praźródło п. першоджерело. 

prażak т., hut. рудовипалювальна 
піч (род. печі). 

prażelnia 2., hut. місце для випа- 
лювання руди. 

prażelnik І, іт. -су, т., hut. рудо- 
випалювач. 

prażelnik II, (т. «Кі, m., hut. див. 
prażak. 

prażelny hut. рудовипалювальний; 

piec m див. prażak. 

prażenie n., hut. рудовипалювання. 

prażonka 2., hut. продукт випалю- 
вання. 

prażucha 2., kul. лемішка. 

prażyć, -żę, -żysz, -żył 1) жарити; 
(про сонце — ще) пекти (пече), 
палити, -JIHTB; -» kawę жари- 
ти  (пражити) каву (кофе); 
2) (перен. розм. -- стріляти) 
жарити; 3) мет. випалювати, 
-люю, -ЛЮюєЄш; м» TUdĘ випалю- 
вати руду; //.» SIĘ жаритися; 
м na słońcu жаритися Ha 
сбнці. 

prącie I п., zb. пруття. 

prącie II n. anat. (penis) чоловічий 
статевий член. 

prąd, -du, т. 1) течія; (річки -- 
ще) біг, -ry; iść za «лет пли- 
сти (пливти) за течією; перен. 
mdy literackie літературні 
течії; ady morskie морські 
Teuif; mdy powietrza 
повітряні | течії; przeciw 
ми домі проти течії; (прям. -- 
ще) проти води; dy взро- 
łeczne суспільні течії; 2) ел. 


струм, -My; aa CZYNNy роббчий 
струм; m stały постійний 
струм; — trójfazowy три- 
фазний струм; a» wysokiego 
napięcia струм BHCÓKOTO Ha- 
пруження  (висбкої 0 напруги); 
m zamknięcia струм зами- 
кання; Zzmieniacz mdu ви- 
прямляч струму, комутатор, 
-pa; m zmienny перемінний 
(змінний) струм. 

prądnica 2., el. динамомашина, ге- 
нератор, -pa; a dodawcza 
додаткова динамомашина; 
m wzbudzająca динамома- 
шина-розрядник. 

prądnicarnia 2., el. струмогенера- 
торна електрична станція. 

prądnik m., el. електромотор, -ра. 

prądomierz, іт. -rze, m., el. aMnep- 
метр, -ра, вимірник сйли струму. 

prądotwórczy el. струмогенератор- 
ний. 

prądownica 2., tech. див. draga. 

prądowskaz, -zu, m., fiz. гальванб- 
MeTp, -pa. 

prądowy el. який (що) стосується 
струму; (у контексті) струму 
тбщо; łącznik A виключатель 
струму. 

prądówka 2., tech. див. draga. 

prąteczek, -czka, m., zdr. прутик. 

prątek, -tka, m., bakt. паличка; 
a gruźlicy  туберкульбзна 
паличка; atki Kocha палички 


Kóxa. 

prątkowaty bak. паличкоподібний. 

prątkowy bakt. паличковий. 

prążka ż., zdr. смужка. 

prążkować, -kuję, -kujesz, -kował 
(со) робити на чому смуги, ро- 
бити що смугастим. 

prążkowany смугастий; anal. nne 
ciałka mózgu смугасті тіла 
MÓ3KY. 

prążkowaty див. prążkowany. 

preambuła ż., dypl. преамбула. 

preambuły, -łów, bip., przest., żart. 
передмова. 

prebenda 2., kośc., hist. пребенда. 

precedens, -5и, т. прецедент, -Ty. 

ргесеї, -сіа, /т. -cle, т. крендель. 

precesja 2., азіг. прецесія. 
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precjoza, -zów, бір. дорогоцінні 
(коштбвні) речі, -чей, коштов- 
ності, -тей. 

precyzja 2. (в роботі) акуратність, 
-HOCTi. 

precyzować, -zuję, -zujesz, -zował 
1) уточнювати, -нюю,  -нюєш, 
уточняти; 2) TÓUHO формулюва- 
TH, -ЛЮЮю, -JIOELII. 

precyzyjnie 1) TóuHo; 2) тонко, 
майстерно. Пор. precyzyjny. 

precyzyjność 2. 1) точність, -но- 
сті; 2) TÓHKiCTb, -кості, майстер- 
ність. Пор. precyzyjny. 

precyzyjny 1) точний; aparaty 
ме пе тдчні прилади, -дів; 2) (про 
роботу тощо) тонкий, майстер- 
ний. 

precz! wkrz. геть! (00 багатьох -- 
ще) гетьте! розм. idź m іди 
геть! w z wojną! геть війну! 

predestynacja 2.  предестинація, 
приречення. 

predestynować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał прирікати; визначати напе- 
ред. 

predestynowany приречений; ви- 
значений наперед. 

predykat, -tu, т., fil., lingw, пре- 
дикат. 

predylekcja 2. уподдбання; mieć 
do czego mję мати уподо- 
бання до чого. 

predysponować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał (kogo do czego) розвивати 
в кому схильність до чого, CXH- 
ляти KOTÓ до чого. 

predysponowany (do czego) схиль- 
ний (до чого). 

predyspozycja 2. мед. схильність, 
-ності; (характеру -- ще) нахил, 
-лу mieć do czego mię 
мати схильність (нахил) до WÓrO. 

prefabrykacja 2. виробництво збір- 
них конструкцій. 

prefabrykat, -tu, т. 1) збірна кон- 
струкція; панель (збірного бу- 
динку); 2) монтажна деталь, 
-лі. 

prefekt, іт. -kci, т. префект. 

prefektostwo I n., zb. префект 
з дружиною. 

prefektostwo I] п. див. prefektura. 


prefektowa, -wej, 2. дружина npe- 
фекта. | 

prefektura 2. префектура. 

prefekturalny який (що) стосуєть- 
ся префектури; (у контексті) 
префектури - тбщо; radca ме 
радник префектури. 

preferans I, -5а, т., karc. префе- 
ранс. 

preferans II, -su, т., przesł. пере- 
вага; преферанс  (3acT.); da- 
wać komu m віддавати (na- 
вати) перевагу кому (над ким); 
mieć m мати перевагу (над 
ким). 

preferencja 2., książ. префербнція, 
віддавання переваги. 

preferencyjny ek. преференцідль- 
ний; cła mne преференціальні 
мита (род. мит). 

prefiks, -su, т., lingw. префікс. 


prehistoria 2. nepenicrópia. 


prehistoryczny доісторичний. 

prejskurant, -tu, m. прейскурант. 

prejudykat, -tu, m., praw. поперед- 
ня судова ухвала (постанова). 

prekluzja 2. 1) юр. крайній строк 
рекламації; 2) перен. остатдчно 
крайній строк, -ку. 

prekluzyjny: termin м praw. 
див. prekluzja І. 


prekursor, іт. -rzy, т. попередник; 
предтеча (книж.). 
prekursoryczny вступний; (підго- 
товчий -- ще) попербдній. 
prelegent, Im. -псі, т. лектор, -ра. 
prelegentka 2. (про жінку) лектор, 
-ра; лекторка (розм.). 
prelekcja 2. публічна лекція. 
preliminacja 2. praw. попередня 
yróńa; тимчасбва yróna. 
preliminacyjny praw. прелімінар- 
ний, попередній; rokowania 


—ne  прелімінарні (попередні) 
переговдри, -рів. 
preliminaria, -гібму, фіт., praw., 


dypl. прелімінарії, -ріїв, попе» 

редні переговори, -рів. 
preliminarny див. preliminacyjny. 
preliminarz, /m. -rze, т. поперед- 

ній бюджетний коцітдрис, -CY. 
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preliminować, -nuję, -nujesz, -nował 
складати попередній бюджетний 
кошторис. 
preliminowany 
у попередньому 
кошторисі. 
preludiować, -diuję, -diujesz, -dio- 
wał muz. 1) грати прелюдію; 
2) імпровізувати прелюдію. 
preludium /р. nieodm., lm. -dia, 
-diów, n., muz., przen. прелюдія. 
premedytacja 2. умисність, -ності, 
замір, -py; zabójstwo z m—ją 
умисне вбивство, вбивство з 34- 
міром. 


premedytowany умисний, зробле- 
ний з заміром. 

premia 2. 1) npóMia; 2) (держав- 
ної позики) виграш, -шу; 1050- 
wanie amii (лтіі) тираж ви- 
грашів. 

premiant, Im. -псі, т. премійбва- 
HHH, -HOTO. 

premier, Im. -rzy, m. прем'єр-мі- 
ністр, -ра. 

premiera 2., teatr. прем'єра. 

premierowy featr. який (що) сто- 
сується прем'єри; який (що) бу- 
ває на прем'єрах; publicz- 
ność ла публіка, яка буває 
на прем'єрах. 

premiować, -miuję, -miujesz, -тіо- 
wał преміювати, -міюю, -міюєш. 

ргетіому преміальний. 

premiówka 2. рої облігація ви- 
грашної позики. 

premisa 2., fil. див. przesłanka. 

premium, Ір. nieodm., lm. -тіа, 
-miów, п. див. premia. 

prenumeracyjny передплатний, під- 
писний. 

prenumerata 2. 
писка. 


prenumerator, /п. -rzy, т. перед- 
платник. 


prenumeratorka 2. передплатниця. 

prenumeratorski передплатницький. 

prenumerować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał передплачувати, -чую, -чуєш 
(що), підписуватися,  -суюся, 
-суєшся (на що). 


запроектований 
бюджетному 


передплата, під- 


ргерагасіа ż., książ. готування, 
приготовляння;  OOKOK.  приго- 
тування, приготодвлення. 
preparanda ż., hist. підготовча 
школа. , 
preparat, -tu, m. препарат, -Ty. 


preparator, Im. -rowie, т. npena- 
paTop, -pa. 

preparować, -ruję, -rujesz, -rował 
spec. препарувати, -рую, -руєш. 


prepozycja 2., lingw. 1) препози- 
ція; 2) (заст. -- частина мови) 
прийменник. 

prerafaelista, -ty, im. -Ści, т., 521. 
див. prerafaelita. 

prerafaelita, -ty, Im. -сі, m., szt. 
прерафаєліт. 

prerial, -lu, m., hist. преріаль. 

prerie, -rii, бір. geo. прерії, -рій. 

prerogatywa 2. прерогатива, ви- 
ключне право. 

presbiopia  2., med. (presbyopia) 
npecóiónia, стареча  далекозд- 
рість, -рості. | 

preser, іт. -rzy, m., druk. npecy- 
вальник. 

presernia 2., druk. 
цех, -ху. 

presja 2. тиск, -ку, тиснення; O 
перен. wywierać па kogo 
nję натискати  (натискувати) 
на кого. 

prestidigitator, іт. -rzy, т. 
стидижитатор, -ра. 

prestidigitatorka 2. престидижита- 
торка. 

prestiż, -2и, т. престиж, -жу. 

presto przsł., muz. престо. 


пресувальний 


пре- 


pretekst, -tu, m. привід,. -воду; 
претекст, -ry  (заст.); pod 
atem під npóńBoąom; służyć 


komu za m do czego слу- 
жити кому приводом до чого; 
szukać do czego m—tu шу- 
кати (пристойного) приводу до 
чого. : 
pretendent, lim. -nci, т. претендент. 
pretendentka 2. претендентка. 
pretendować, -duję, -dujesz, -dował 
(do czego, о co, па со) претен- 
дувати, -дую, -дуєш (на що). 
pretensja | 2. претензія; розм. 
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dzika m! дивовижна претен- 
sia! mieć (czuć) mję do 
kogo бути Ha кого в претензії; 
rościć sobie лів (do czego) 
пред'являти (заявляти) претен- 
зіі на що; wystąpić z mją 
(о kogo, о со) виступити з пре- 
тензіями (з приводу кого, 3 при- 
воду чого); 0 być w m jach 
дбати про свій зовнішній ви- 
гляд; старатися подобатися. 

pretensjonalnie претензійно. 

pretensjonalność 2. претензійність, 
-ності. 

pretensjonalny претензійний. 

pretensyjka 2., рої. забавна npe- 
тензія; miał гКе podoba- 
nia się в Hbóro була забавна 
претензія подобатися. 

pretor, / т. -rowie, m., hist. претор, 
-pa. 

pretorianin, Im. -гіапіе, 
m., hist. преторіанець, -нця. 

pretoriański hist. преторіанський. 

pretorium, Ір. nieodm., lm. -ria, 
-riów, n., hist. претбрія. 

prewencja 2., książ. превбнція, по- 
передження, запобіження. 

prewencyjny książ. превентивний, 
запобіжний; (мед. — ще) npo- 
філактичний; юр. areszt = 
превентивний арешт, -ту; мед. 
Środki mne запобіжні (про- 
філактичні, превентивні) засоби, 
-бів; wojna г» па превентивна 
війна. 

prewentorium, /p. nieodm., im. -гіа, 
-riów, п. med. npodiJiakTópiń, 
-рію. 

prezbiter, іт. -rzy, m., kośc. пре- 
світер, -ра. 

prezencik т., zdr., pieszcz. пода- 
руночок, -чка, даруночок. 

prezencja | 2.  презентабельність, 
-ності; 0 mieć dobrą a. złą 
mę мати презентабельний а. He- 
презентабельний вигляд. 

prezencyjny презентабельний. 

prezent, -іш, т. подарунок, -нка, 
дарунок; презент, -ту (розм.); 
dostać coodkogo w мпсіе 
одержати що від кого в дару- 
нок; O dać (ofiarować) 


-rianów, 


Коти co w "сів подарувати 
(презентувати) кому що. 

prezentacja 2. представлення, ре- 
комендування; © фін. г» weks- 
la презентація векселя (для 
платежу). 

prezentacyjny який (що) стосуєть- 
ся представлення (рекомендації); 
(у контексті) представлення, 
рекомендації  тбщо; scena 
mna сцена представлення (pe- 
комендації). 

prezentant, Її т. -псі, т., папа. пре- 
зентант. 

prezentować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) (kogo komu) представляти, 
рекомендувати, -дую, -дуєш (ко- 
го кому); 2) (со) несхв. вистав- 
ляти на nóka3 (що); O військ. 
лу broń брати (робити) на ка- 
раул; фін. m weksel пред'яв- 
ляти вексель для платежу; 
нею się 1) мати вйгляд; робити 
враження; dobrze się м» дббре 
виглядати; робити добре вра- 
ження; 2) (z czym) див. prezen- 
tować 2. 

prezerwatywa 2. med. презерва- 
THB. 

prezerwatywny med. презерватив- 
НИЙ. 

prezerwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał książ. запобігати. 

prezes, іт. -sowie, т. голова; 
m ministrów  прем'єр-мі- 
HicTp, -pa, голова ради міністрів. 

prezesostwo I п. сан голови. 

prezesostwo II n., zb. голова з дру- 
2KHHOIPO. 

prezesowa, -wej, 2. дружина го- 
лови. 

prezesować, -suję, -sujesz, -sował 
головувати, -вую, -вуєш. 

prezesowski який (що) стосується 
голови; (у контексті) голови TÓ- 
що; krzesło mkie крісло го- 
лови. 

prezesura | 2. 1) сан 
2) (дія) головування. 

prezydencja 2. див. prezydentura. 

prezydencki див. prezydentowski. 

prezydent, (т. -псі, т. 1) прези- 

"дент; 2) (заст. — в деяких 


голови; 


pre 
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установах) голова; m miasta 
міський голова. 

prezydentka 2. (про жінку) прези- 
дент; голова. Пор. prezydent, 

prezydentowa 2. 1) дружина пре- 
зидента; 2) дружина голови. 
Пор. prezydent. | 

prezydentowski президентський. 

prezydentura 2. президентство. 

prezydialny голови, належний го- 
лові; miejsce mne місце го- 
лови; O biuro mne президія. 

prezydium, /р. nieodm., lm. -dia, 
-diów, п. 1) президія; a hono- 
rowe почесна президія; Pre- 
zydium KC KPZR Президія 
ЦК КПРС; Prezydium Rady 
Najwyższej ZSRR Прези- 
nia Верховної Ради СРСР; 
2) зал засідань президії. 

prezydować, -duję, -dujesz, -dował 
див. prezesować. 

prezydujący, -cego, lm. -cy, m. ro- 
ловуючий, -чого. 

ргесіапу прутяний. 

pręcik m. 1) (зменш. прутик; 
2) бот. (stamen) тичинка. 

ргесікомаїу подібний до прутика. 

prędki 1) швидкий; (6 Oli, в русі-- 
ще) хуткий, бистрий, прудкий; 
(у часі -- ще) скбрий; a bieg 
швидкий  (прудкий) біг, -ry; 
розм. patrz, jaki м»! au 
(бач), який прудкий (скорий); 
kiego wyzdrowienia! 
скорого (швидкдго) видужання! 
2) (про характер) гарячий, за- 
пальний. 

prędko швидко; хутко, бистро, 
прудко; ckópo. Пор. prędki 1. 

prędkolotny  poeł. бистрокрилий, 
прудкокрилий. 

prędkomyślny бистрої думки. 

prędkonogi poet.  бистрондгий, 
прудконодгий. 

prędkooki poet. бистробкий. 

prędkość 2. швидкість, -KOCTi; хут- 
кість, бистрота; скбрість, -рості; 
тех. "- Obrotowa швидкість 
обертання; фіз. .- przyśpie- 
Szona прискбрена швидкість; 
фіз. — spalania швидкість 
горіння; мех. m tłoka швид- 


кість пбршня; O мех. м. kąto- 
wa кутове прискорення (при- 
швидшення). Пор. prędki 1. 

prędzej швидше; хутчій, хутче; 
мерщій; скоріш (e); 0 m czy- 
później рано чи пізно. Пор. 
prędki 1. 


prędziusieńki  (пестл. — дуже 
швидкий) швидесенький,  хуте- 
сенький. 

prędziusieńko швидесенько, хуте- 


сенько. Пор. prędziusieńki. 

prędziutki (пестл. -- дуже швид- 
кий) о швиденький;  хутенький; 
скорбнький. Пор. prędki 1. 

prędziutko швиденько; хутенько; 
скоренько. Пор. prędki 1. 

pręga 2. 1) смуга; 2) мед. (vi- 
бех) | смугастий | крововилив 
у шкіру, багрбва пляма; O 
w m=gi смугастий. 

pręgierz, Im. -rze, m., hist., przen. 
«ганебний стовп, -па; перен. 
stać (być) pod m=rzem сто- 
яти біля ганебного стовпа; ро- 
stawić kogo pod mrzem 
поставити KOTÓ до  TaHEÓHOrO 
стовпа. 

pręgowany див. pręgowaty. 

pręgowaty смугастий. 

pręt m. 1) прут; (з лози, іви то- 
що — ще) лозйна; m druto- 
ху у залізний прут; 2) (бот. -- 
безлисте стебло) стрілка; O 
Tex. a kierowniczy напрям- 
ний (спрямовуючий) стержень, 
-жня, корбмисло; тех. au 5 м ід- 
га стержень свердла, вісь (шпин- 
дель) свердловдго станка; 
m zakrętowy шпінгалет. 

prętkowaty подібний до прутика. 

prętowy spec. пруткбвий; żelazo 
nwe пруткбве залізо, дріт (род. 
дроту). 

prężacz, Im. -cze, т., gór., bud. рбз- 
nipka. 

prężnik m., sport. трапеція. 

prężnomierz, (m. -rze, m., fiz. Ma- 
HÓMeTp, -pa. 

prężność 2. пружність,  -HOCTi; 
пружистість, -тості. Пор. prężny. 

zi пружний; пружистий (рід- 
ше). 
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prężyć, -żę, -żysz, -żył 1) натягати, 
натягувати, -гую, -гуєш, напру- 
жувати, -жую, -жуєщш; A SZN U- 
гу натягати (натягувати, на- 
пружувати) мотузки; 2) (поез.-- 
руки) простягати; //» się 1) на- 
тягатися, натягуватися, напру- 
жуватися; 2) (від вологості) ко- 
рббитися, -блюся, -бишся. 

prima przym., predyk., pot. першо- 
класний, перший сорт; to- 
war m першокласний товар, 
-ру, товар перший сорт. 

prima aprilis nieodm., т. першо- 
квітневі жарти, -TiB. 

ргітадопла 2., teatr. див. ргута- 
доппа. 


prima nota 2., buch. меморіал, -лу. 

prima weksel, -sla, іт. -sle, m., 
fin. перший вексель. 

primo przsł., pot. по-перше. 

prior, (т. -rowie, т., kośc. пріор, 
-pa. 

priorytet, -tu, m. пріоритет, -Ty. 

PRL (Polska Rzeczpospolita Lu- 
dowa) skr. Польська Нарбдна 
Республіка. 

probabilizm, -ти, т., fil. пробабі- 
лізм, -му. 

probierczy прббний, спрдбний; Ка- 
mień m прббний (спробний) 
камінь, -меня. 

probierka 2. див. probówka. 

ргобіегпіа 2. пробірна палатка. 

probierny див. probierczy. 

probierski див. probierczy. 

probierstwo п. пробірна майстер- 
ність (умілість). 

probierz, (m. -rze, m. 1) перен. кри- 
терій, -рію; 2) фіз аерометр, -ра. 

problem, -ти, m. див. problemat. 

problemat, -tu, m. проблема; sta- 
wiać m ставити проблему. 

problematycznie проблематично. 

problematyczny проблематичний. 

problematyka 2. проблематика. 

probostwo n., kośc. 1) парафія; 
2) парафіяльний будинок, -нку. 

proboszcz, іт. -czowie а. -cze, m., 
kośc. парафіяльний священик, 
парох. 

probować див. próbować. 


probój, -boja, /m. -boje, m., tech. 
пробій, -Oóro. 

probówka 2. пробірка. 

proca 2., hist. праща; © перен. 
wylecieć jak z «су виле- 
тіти стрілобю. 

procarz, lm. -rze, m., hist. пращ- 
HHK. 

proceder, -ги, т. промисел, -слу; 
O trudnić się (zajmować 
się, bawić się) jakimś 
arem займатися (чим); несхв. 
промишляти (чим); перен. рго- 
wadzić niebezpieczny г» 
займатися небезпечними  спра- 
вами. 

procedura 2. процедура; = 
dowa судова процедура. 

ргоседигаїпу процедурний. 

ргоседигому див. proceduralny. 


5 4- 


ргосепсік m., zdr., żart. невеличкий 


процент, -ту. 

procent, -tu, m. процент, -ту; від- 
CÓTOK, -тка (заст.); na pięć — 
на п'ять процентів; » prosty 
простий процент; a Składa- 
пу складний процент; wyko- 
пас plan w stu mtach вико- 
нати план на сто процентів; Q 
перен. oddać (со) z m=tem 
віддати (що) з надвишкою. 

procentować (się), -tuję, -tujesz, 
„tował приндсити проценти. 

procentowicz, Im. -cze, т., рої. лих- 
вар, -ря. 

procentowość 2. процентне відно- 
шення. 


procentowy процентний; фін. sto- 
pa лма процентна нбрма. 

proces, -su, m., praw., спет., med. 
i ін. процес, -cy; w» chemicz- 
ny хімічний процес; a gruź- 
liczy туберкульозний процес; 
m Sądowy судовий процес; 
O юр. wytaczać Коти о. 
подавати в суд на KÓTo, пози- 
вати KOTÓ. 

procesja 2. процесія; і5 0 mją іти 
з процесією. 

procesjonalnie з процесією; udać 
się «. відправитися 3 проце- 
cie. 
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procesjonalny: pochód г» npoue- 
cia. і 

procesomania 2., lekC. сутяжництво. 

procesować się, -suję, „sujesz, -50- 
wał судитися, -джуся, -дишся, 
позиватися; (заст. — довгий 
час) тягатися. 


procesowicz, Im. -cze, m., рої. су- 
тяга, сутяжник, позивайло. 

procesowy praw. procesualny. 

procesualny praw. процесудльний. 

proch, -chu, m. 1) (для стрільби) 
nópox, -Xy; a, bezdymny 
бездимний порох; перен. mchu 
nie wąchać не нюхати поро- 
ху; 2) заст. поез. пброх, -ху; 
перен. zetrzeć Короб па — 
(w m) стерти кого на порох; 
перен. obrócić się (rozsy- 
раб się, rozpaść się) w = 
обернутися (3aMiHATHCA) в по- 
рох; 3) (лише в мн.) прах, ху; 
nw Ojców прах предків; 
прик. dosypać achu do og- 
nia підлити масла в огонь, до 
гарячого ще прийском сипнути; 
перен. nchu nie wymyśli він 
зірок (зір) з неба не знімає 
(не здіймає); płaszcz ро- 
dróżny od mchu див. рго- 
chownik. 


prochować, prochuję, prochujesz, 
prochował hut. обсипати форму 
вугільним порошком. 

prochowisko n., poet. 
курган. 

prochownia 2. 1) пороховий завод, 
-ду; 2) пороховий склад, -ду. 

prochownica  2., przest. порохів- 
HALA. 

prochownik, m. пильовик, -ка. 

prochowy пороховий. 

procownik, Im. -cy, m., hist. див. 
procarz. 

prodroma 2., med. продром, -My. 

producent, іт. -псі, m. продуцент. 

produkcja 2. 1) (процес) вироб- 
ництво; narzędzia мії зна- 
PANNA виробництва; Środki 
mji засоби виробництва; 
2) (продукти виробництва) про- 
дукція; » fabryk продукція 


Могильний 


N 

фабрик; » rolnicza продук- 
ція сільського господарства. 

produkcje, -cji, б/р. (сценічні) ви- 
ступи, -пів;  »іе cyrkowe 
циркові виступи, -пів. 

produkcyjnie див. produktywnie. 

produkcyjność 2. див. produktyw- 
ność. 

produkcyjny 1) виробничий; sp óÓł- 
dzielnia mna землерббський 
виробничий кооператив, -By; Z O- 
bowiaązania ane виробничі 
зобов'язання, -в'язань; 2) див. 
produktywny. 

produkować, -kuję, -kujesz, -kował 
виробляти, вирбблювати, -люю, 


-люєш; « energię elek- 
tryczną виробляти електро- 
енергію. 


produkować się, -kuję,  -kujesz, 
-kował (z czym, gdzie) висту- 
пати (з чим, де); - па sce- 
nie | виступати | на сцені; 
m z deklamacją виступати 
з декламацією. 

produkt, -tu, m. 1) продукт, -ту; 
mty spożywcze продукти 
харчування; 2) перен. плід 
(род. плода); w wyobraźni 
плід уяви; 0 mty surowe 
сировина. 

produktywnie продуктивно. 

produktywność 2. продуктивність, 
-ності; м ргасу продуктив- 
ність праці. 

produktywny продуктивний. 

prodziekan, іт. -пі заступник ne- 
кана. 

prof. (profesor) skr. проф. (про- 
фесор). 

profan, /m. -nowie а. -пі, т, про- 
фан. 

ргоїапасіа 2. профанація. 

profanator, тп. -rowie а. -rzy, m. 
той, що профанує що. 

profanatorka 2. Ta, що профанує 


що. 

profanka 2. (про жінку) профан. 

profanować, -nuję, -nujesz, -nował 
профанувати, -ную, -нуєш. 

ргоїезіа 2. професія; (спеціаль- 
ність) фах, -xy; 2 mji а) за 
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професією, no професії; б) за 
фахом. 

profesjonalista, -ty, іт. -Ści, т. 
професіонал. 

profesjonalizm, сти, т. професіо- 


налізм, -му. 

profesjonalny професійний, профе- 
сіональний; Związek a про- 
фесійна спілка (профспілка). 

profesor, lm. -rowie a. -rzy, т. 
1) (у виші) професор, -ра; 
2) (в середній школі) викла- 
дач, -ча. 

profesorat, -tu, т. див. profesura. 

profesorka 2. 1) професор, -ра, 
професорка; 2) викладачка. 
Пор. profesor. 

profesorowa, -wej, 2. 1) дружина 
професора; 2) дружина викла- 
дача. Пор. profesor. 

profesorować, -ruję, -rujesz, -rował 
рої. працювати викладачем. 

profesorski | 1) |  профбсорський; 
2) викладацький. 02 profesor. 

profesorstwo I п., професор 
з дружиною; RE з дру- 
жиною. Пор. profesor. 

profesorstwo II п. див. profesura. 

profesura 2. професура. 

profil, -lu, іт. -le, т. профіль, -лю; 
військ. m pełny nóBHuń про- 
філь; військ. m rowu strze- 
leckiego профіль стрілецько- 
го окбпу; ав. krzydła 
дужка (прбфіль) крила. 

profilaksja 2. див. profilaktyka. 

profilaktyczny профілактичний, 3a- 
побіжний. 

profilaktyka 2. профілактика. 


nu З 


profilować, -luję, -lujesz, -lował 
tech. профілювати, -люю, 
-люєш. 

profilowy профільний. 

profit, -tu, т., przest. див. Ко- 
rzyść. 


profuzja ż., przest. великий доста- 
TOK, -тку (чого); підсил. багат- 
ство (чого). 
progenitura  2., przest. 
-KiB, потбмство. 
progimnazjum, /p. nieodm., Im. -іа, 
-Jów, n., przest. прогімназія. 
prognat, im. -ci, m., antr. прогнат. 


нащадки, 


prognatyzm, -mu, m., antr. 
гнатизм, -му. 
prognostyczny прогностичний. 
prognostyk, -Ки, т. прогноз, -зу. 
prognostyka 2. прогнобстика. 


про- 


prognostykować,  -kuję,  -Кціез7, 
-kował ставити прогноз. 

prognoza 2., meteor., med. про- 
THÓ3, -зу. 


progowy який (що) стосується по- 
póra; (у контексті) nopóra тбщо; 
schodek m східець (сходин- 
ка) порога. 

program, -ти, т. програма; prze- 
chodzić na jakiś m при- 
ймати яку програму; według 
(podług) ляти за програмою. 

programowy програмний; програ- 
мбвий (рідше). 


progres, -5и, т. прогрес, -су, пб- 
ступ, -пу. 

progresista, -ty, Im. -Ści, т. див. 
postępowiec. 


progresja 2. mać. прогресія. 

progresówka 2. pot. прогресивка. 

progresyjny див. progresywny. 

progresywnie прогресивно. 

progresywność 2. прогресивність, 
-ності. 

progresywny прогресивний. 

prohibicja 2. 1) забордна торгівлі 
спиртними напбями в США; 
2) заст. забордна. 

prohibicjonizm, -ти, т. заборбнна 
система торгівлі (спиртними на- 
поями). 

prohibicyjny książ. заборонний. 


prohibity, -tów, bip. заборбнений 
товар, -ру. 

projekciarz, Im. -rze, m., lekc. див. 
projekcista. 

projekcik, -ku, т., zdr. невеличкий 
проект, -Ty. 


projekcista, -ty, Im. -8сі, m., lekc. 
прожектер, -pa. 

projekcja ż., mać. i in. проекція. 

projekcyjny mat. і in. проекційний; 
aparat (przyrząd) npoek- 
ційний апарат (ліхтар); kabi- 
na mna проекційна камера. 

projekt, -tu, т. проект, -ту; do- 
piero w mkcie щдйно в про- 
екті; оргасомаєб лю розро- 
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бити (опрацювати) проект; 
podać (rzucić) m подати 
проект; przedstawiać чу 
подавати проекти; m upadł 
проект не пройшов; (перен. — 
звичайно) план, -ну; układać 
(snuć) mty укладати (буду- 
вати) плани; " powziąć м 
czego задумати що. 

projektodawca, -су, lm. 
проектант. 

projektomania 2., pot. манія про- 
ектування. 

projektor m., tech. проекційний ana- 
рат (ліхтар). 

projektować, -tuję, -tujesz, -tował 
проектувати, -тую, -туєш; укла- 
дати (будувати) плани; м Му- 
jazd проектувати виїзд, укла- 
дати (будувати) плани виїзду. 
Пор. projekt. 

proklamacja 2. прокламація. 

proklamacyjny прокламаційний. 

proklamator, Im. -rowie, т. той, 
що прокламує. 

proklamować, -muję, -mujesz, -то- 
wał (kogo czym і со) поокла- 
мувати, -мую, -муєш (KOTÓ чим 
і що). 

proklityczny lingw. проклітичний. 

proklityka 2., lingw. проклітика. 

prokonsul, іт. -lowie, m., hist. про- 
KÓHCYJI. 

prokonsularny hist. 
ський. 

prokonsulat, -tu, m., hist. прокдн- 
сульство. 

prokonsulowski hist. див. prokon- 
sularny. 

prokura 2., handl. i in. 1) повно- 
важення; 2) (документ) дору- 
чення, довіреність, -ності. 

prokurator, Im. -rzy, а. -rowie, m. 
1) юр. npokypóp, -pa; 2) іст. 
прокуратор, -ра. 

ргокигаїогіа 2. див. prokuratura. 

prokuratorski прокурбрський. 

prokuratorstwo I n., 26. npokypóp 
з дружиною. 

prokuratorstwo II n. прокурбрство. 

prokuratura 2. 1) прокуратура: 
2) зб. прокурбри, -рів; 3) O 
prokuratorstwo II. 


-су, т. 


прокоднсуль- 


prokurent, /m. -псі, т., папа. про- 
курист. 

prokurować, -ruję, -rujesz, -rował 
(коти со) добувати, здобувати 
(кому що). 

prokurzysta, -ty, Im. -бсі, т., папа. 
див. prokurent. 

prolegomena, -nów, бір., nauk. npo- 


легомени, -нів. 

proletariacki  пролетарський; re- 
wolucja mka  пролетарська 
революція. 

proletariat, -tu, т. пролетарідт, 
-ту. 

proletariusz, Im. -sze, т. проле- 
тар, -рЯя; asze wszystkich 


krajów, łączcie się! про- 
летарі всіх країн, єднайтеся! 

proletariuszka 2. пролетарка. 

proletariuszowski пролетарський. 

proletaryzacja 2. пролетаризація. 

proletaryzm, -mu, т. пролетарське 
стандвище. 

proletaryzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał npoJleTapu3yBATH, -зую, -зу- 
єш; //x się пролетаризуватися. 

prolog, -gu, m., lit., przen. пролог. 

prolongacja ż., praw. пролонгація; 
© udzielić мії terminu 
płatności пролонгувати 
строк платежу. 

prolongata 2., praw. див. prolonga- 
cja. 

prolongować, -guję, -gujesz, -gował 
praw. пролонгувати, -гую, 
-гуєш. 

prom, -ти, т. парбм; пором (рід- 
ше); nopóH (3acT.). 

promenada 2., рггезі., żart. проме- 
над, -ду. 

promesa 2., fin. промеса. 

prometeizm, -mu, т. прометеїзм, 
-му. 

prometejski див. tytaniczny. 

promieniaki, -ków, zool. (radiata) 
променисті, -THX. 

promienica 2. med. (actinomyco- 
SiS) актиномікодз, -зу; хвороба, 
викликана променистим  гриб- 
кОм. 

promienić, -nię, -nisz, -nił див. pro- 
mieniować; //«. się див. promie- 
nieć. 
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promieniec, -йса, (т. -ńce, m., min, 
актиноліт,  -ту, променистий 
(променЯястий) камінь, -меня. 

promienieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli сяяти (cio, сяєш), сіяти; 
перен. м. radością сяяти ра- 
дістю; (випускати промені) про- 
меніти. 

promieniejąco przsł. сяюче, сіяюче; 
осЯяйно. Пор. promieniejący. 

promieniejący сяючий,  сіяючий; 
(поез. -- ще) осяйний. 

promieniotwórczość 2 ., fiz. радіоак- 
тивність, -ності. 

promieniotwórczy fiz. радіоактив- 
ний. 

promieniować, -niuję, -niujesz, -nio- 
wał 1) (czym) випромінювати, 
-нюю, -нюєш (що); 2) неперех. 
променіти. 

promieniowy 1) променевий; 
(анат. — ще) радіальний; 
kość mwa радіальна (проме- 
нева) кістка; 2) мат., тех. ра- 
діальний. 

promienisty променистий, променя- 
стий. 

promiennie сяюче, сіяюче; осяйно. 
Пор. рготіеппу. 

рготіеппо див. promiennie. 

promienność 2. сяйво. 

promienny сяючий, сіяючий; (no- 
ез. -- ще) осяйний. 

promień, /!m. -піе, т. 1) прбмінь, 
-меня; mnie а) промені, -нів; 
б) зб. проміння; перен. m па- 
dziei промінь надії; mnie 
rentgenowskie  рентгенів- 
ське проміння; 2) (колеса) спи- 
ця, шпиця; 3) мат., перен. ра- 
діус; перен. m działania ра- 
діус діяння; 4) анат. (radius) 
радіус, прбмінь, променева кіст- 
ка; у m rzeki рукав річки; 
noe3. nn Włosów пасмо во- 
JIÓCCA. 

promille nieodm., п. проміле, про- 
миль ( невідм.). 

promionek, -nka, 
promień І. 

promocja 2. 1) промбція; m dok- 
torska промбція на ступінь 
доктора наук; 2) заст. підви- 


т. poet. див. 


щення по службі; 3) шкіл. заст. 
переведення до вищого класу. 
promocyjny який (що) стосується 
промоції. 
promotor, іт. -rowie, m. 1) профе- 


сор, що проводить промдцію; 
2) перен. книж. ініціатор, -ра; 
być głównym rem 


У jakiejś sprawie бути. го- 
ловним ініціатором якої справи. 

promotorka 2. książ. ініціаторка. 

promować, -muję, -mujesz, -том/а! 
(kogo) 1) надавати кому вищий 
науковий ступінь; 2) заст. під- 
вищувати кого no службі; 
3) (заст. -- учня) перевбдити 
у вищий клас; //— się одержу- 
вати вищий наукобвий ступінь. 

рготомапу 1) який (що) одержав 
вищий науковий ступінь; 2) пе- 
реведений у вищий клас. Пор. 
promować |, 3. 

promulgacja 2. затвердження за- 
кону. 

promyczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
див. promień |. 

promyk m., zdr. див. promień І. 

pronacja 2., anat., Sport. пронація. 

pronuncjacja 2., przest. вимова. 

pronuncjamento, /p. nieodm., lm. 
-ta, -tów, n., polit. пронунсіа- 
менто (невідм.). 

propaganda 2. пропаганда. 

propagandowo шляхом пропаганди. 

propagandowy пропагандистський. 


propagandysta, -ty, іт. -ści, т. 
пропагандист. 

propagandystka 2. пропагандистка. 

propagandystyczny  пропагандист- 
ський. 

propagandzista, -ty, lm. -Ści, т. 
див. propagandysta. 

propagator, lm. -rowie, т. npona- 


гандист. 
propagatorka 2. пропагандистка. 
propagować, -guję, -gujesz, -gował 
1) (со) пропагувати, -гую, -ry- 
єш (що); 2) (na korzyść kogo) 
агітувати,  ш -тую,  -туєш (за 
кого). 
propan, -пи, т., chem. пропан, -ну. 
propedeutyczny пропедевтичний. 
propedeutyka 2. пропедевтика. 
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propeller гп., lot. пропелер, -pa. 

propileje, -lei, b/p., archiłt. пропі- 
леї, JIEIB. | 

propinacja ż., hist. 1) право ви- 
ключного прбдажу спиртних Ha- 


питків; 2) (про приміщення) 
шинок, -нку. 

propinator, (іт. -rzy, m., hist. шин- 
кар, -ря. 


ргоропепі, | т. див. 
wnioskodawca. 

proponować, -nuję, -nujesz, -nował 
пропонувати, -ную, -нуєш. 

ргорогсіа 2. пропорція. 

proporcjonalnie пропорціонально. 

proporcjonalność 2. пропорціональ- 
ність, -ності; мат. m prosta 
а. odwrotna пряма а. обер- 
нена пропорціональність. 

proporcjonalny  пропорціональний; 
політ. w system wyborczy 
пропорціональна виборча CHCTE- 
ма. 

ргорогсому прапорний. 

proporczyk т., zdr.  прапорбць, 
-рця, флажок, -жка; мор. брейд- 
вимпел. 

proporzec, -гса, (т. -rce, т. пра- 
пор, -ра; знамено (рідко); m 
przechodni перехідний пра- 
пор; (з емблемами держави -- 
звичайно) nar; зменш. фла- 
жок, -жка; MOD. вимпел; O 
перен. zwinąć mrce ретиру- 
ватися, -руюся, -руєшся,  від- 
ступити, -плю, -пиш; змінити 
тактику. 

propozycja 2. пропозиція. 

prorektor, im. -rzy а. -rowie, т. 
проректор, -ра. 

prorektorat, -tu, т. проректорство. 

prorocki ге/., przen. див. proroczy. 

proroctwo n., rel., przen.  про- 
роцтво; (дія — ще) npopoky- 
вання. 

proroczo rel., przen. npopówo. 

proroczy геї. przen. прорбчий. 

proroczyć, -czę, -czysz, -czył див. 
prorokować. 

prorok, Im. -cy, m., rel., przen npo- 
рок; O перен. obym był 
fałszywym m=kiem краще б 
Я ПОМИЛИВСЯ. 


-nci, т. 


prorokini ż., 
ця. 

prorokować, -kuję, -kujesz, -kował 
пророкувати, -кую, -куєш, про- 
рочити; (перен. -- ще) віщу- 
вати, -щую, -щуєш, передвіща- 
TH. 

proscenium, /p. nieodm., Im. -піа, 
-niów, n., teatr. просценіум, -My. 

prosektor, Im. -rowie a. -rzy, т., 
med. прозектор, -ра. 

prosektorium, /p. nieodm., Im. -ria, 
-riów, п. med. прозекторська, 
-KO1. 

prosektorski med. прозекторський. 

prosektorstwo n., med. прозектор- 
CTBO. 


proseminarium, /p. nieodm., lm. 
-ria, -riów, п. просемінар, -py. 

prosiak m. порося, -сяти. 

prosiany просяний; słoma mna 
просяна COJÓMa, просянка; (з 
просяної | крупи) |  пшоняний; 
kasza я па пшоно. 

prosiątko n., zdr., pieszcz. поро- 
CATKO. 

prosić, -szę, -sisz, -sił (kogo o co, 
za kim, do czego, па co) проси- 
ти (прошу, npócHiu), прохати 
(в kóro uoró, кого про що, 3a 
кого, до Uóro, Ha що); » do 
stołu npochru до столу; = 
kogo o wybaczenie npo- 
сити вибачення (пробачення) 
(в кбго); - na obiad про- 
сити на обід; w o głos про- 
сити слова; - о pozwole- 
nie просити дозволу; заст. m 
о rękę просити руки; — Za 
kim просити за кого; mszę! 
(форма звернення) прошу! будь 


rel., przen. прорбчи- 


ласка! mszę wejść! прошу 
ввійти! mszę siadać! будь 
ласка, сідайте! прошу сідати! 


// не się проситися; 0 nie dał 
się długo m він не дав довго 
просити себе. 

prosię, -sięcia, /m. -sięta, -siąt, n., 
zdr. порося, -сяти. 

prosięcina 2. поросятина. 

prosięcy поросячий. 


proskrybent, /m. -псі, m., Лізі. 
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1) isróń; 2) 
3aKÓHOM. 
proskrybować, -buję, -bujesz, -bo- 
wał (kogo) hist. 1) виганяти 
(з країни) (koró); 2) оголошу- 
вати поза закбном (кого). 
proskrypcja 2., hist. проскрипція. 
proskrypcyjny Лізі. проскрипційний; 
lista "na  проскрипційний 

список, -ску. : 

proskura 2., kość. npóckypa, про- 
скурка. 

proso п. просо. 

prosowaty просовидний. 

prosownica ż., bot. (milium) про- 
сянка. 

prosowy див. prosiany. 

prosówka 2., med. (miliaria) мі- 
ліарія, просовидний висип, -пу, 
пітниця. 

prosówkowy: gruźlica ма 
(tuberculosis miliaris) med. про- 
совидний (міліарний, розсіяний) 
туберкульдз, -зу. 

prospekt, -tu, т. проспект, -ту. 

prosperować, -ruję, -rujesz, -rował 
процвітати; interes  ціе 
підприємство процвітає. 

prostacki грубий. 

prostactwo п. грубість, -бості. 

prostaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli ставати грубим. 

prostaczek, -czka, Im. -czkowie, т. 
простачок, -чка. 

prostaczka 2. 1) простачка; 2) гру- 
біянка. Пор. prostak. 

prostaczkowaty cxóxuń на про- 
стачка. 

prostaczy див. prostacki. 

prostaczyć się, -czę, -czysz, -czył 
див. prostaczeć. 

prostaczysko m., zgr. грубіян. 

prostak, Im. -cy, m. 1) простак, 
-ка; 2) несхв. грубіян. 

ргозіакомаїу грубуватий. 

prostata 2., anat. простата. 

prostatyczny апаї. простатич- 
ний. 

prosto 1) прямо; м w oczy пря- 
мо в óui; mówić m z mostu 
говорити прямо (навпростець); 
2) npócro. Пор. prosty. 

prostodusznie простодушно. 


оголошений поза 


„.prostowłosy рої. 


prostoduszność 2. простодушність, 
-ності. 

prostoduszny простодушний. 

prostokąt m., mat. прямокутник. 

prostokątnia 2. mat. гіпотенуза. 

prostokątny mat. прямокутний. 

prostolinijność 2. прямолінійність, 
-ності;  простолінійність. Пор. 
prostolinijny. 

prostolinijny прямолінійний; (ne- 
рен. — ще) простолінійний. 

prostopadle перпендикулярно. 

prostopadła, -łej, ż., mat. перпенди- 
куляр, -pa. 


prostopadłościan, -пи, m. mat. 
паралелепіпед. 
prostopadłość 2. перпендикуляр- 


-ність, -ності. 

prostopadły перпендикулярний. 

prostoskrzydłe, -łych, ent. (ortho- 
ptera) прямокрилі, -лих. 

prostościenny mat. прямокутний. 

prostota I 2. простота, npócTicTb, 
-тості; 0 pełen =ty простий, 
простодушний. | 

prostota II 2., zb., pogardl. npo- 
стонарбддя, простблюд, -ду. 

prostowacz, Im. -cze, т., druk. пра- 
вильник, виправляч, -ча. 

prostować, -tuję, -tujesz,  -tował 
1) випрямляти, випростовувати, 
-вую, "вуєш; a» Członki ви- 
прямляти (випростбвувати) чле- 
ни; (дерево і под.) вирівнюва- 
ти, -нюю, -нюєш; 2) перен. ви- 
правлЯяти; » błędy виправля- 
ти пбмилки; 3) (dokąd) пряму- 
вати, -мую, -муєш, простувати, 
-тую, -туєш (куди); //= się 
випрямлятися,  випростбвувати- 
ся; вирівнюватися. 

простоволосий. 

prostownik m., el., rad. випрям- 
ЛЯЧ, -u4; w niskiej często- 
tliwości випрямляч низької 
частоти; a, rtęciowy ртут- 
ний випрямляч. 

prostracja 2., med., książ. простра- 
ція. 

prosty 1) прямий; =ta droga 
пряма nopóra; мат. kąt = пря- 
мий кут, -та; перен. W mtej li- 
nii у прямій лінії; 2) перен. 


pro 
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простий; człowiek mA npócra 
людина; opowiadać =tymi 
słowami розказувати прости- 
ми словами; w pokarm npó- 
cre харчування; rzecz mta 
a) проста справа; б) (вставні 
слова) зрозуміла річ, зрозумі- 
ло; 3) перен. несхв. грубий; O 
заст. ге lud простонарбддя, 
простблюд, -ду; mw Żołnierz 
рядовий солдат. 

prostyl, -lu, m., archit. простиль, 
-лю. 

prostytucja 2. проституція. 

prostytuować, -tuuję, -tuujesz, -tuo- 
wał проституювати,  -туюю, 
-туюєш; //av Się проституюва- 
тися. 

prostytutka 2. проститутка, повія. 

prosząco przsł. з просьбою, про- 
хально. 

proszący прохальний. 

proszek, -szku, т. порошок, -шку; 
- do czyszczenia лторо- 
LIÓK для UŃCTKH; w do pra- 
nia пральний порошок; m do 
zębów зубний nopowók; м» 
па ból (od bólu) głowy 
порошок від болю голови; m 
па przeczyszczenie про- 
носний порошок; мед. zaży- 
wać «Кі приймати порошки; 
m dla zasypania при- 
chnka. 

proszkować, -kuję, -kujesz, -kował 
розтирати (стирати) Ha nópox. 

proszkowaty порошкоподібний. 

proszony званий; obiad m 3B4- 
ний обід, -ду; (про людей — 
звичайно) запрошений; - па 
obiad запрбшений на обід; 
о chodzić ро mnym просиг 
ти милостиню. 

prośba 2. 1) прохання, прбсьба; 
тат do was mbę в мене до 
вас прохання (просьба); го- 
bić со na —bę czyją роби- 
ти що на чиє прохання (Ha 
чию npócbóy); spełnić m=bę 
(zadość ćuczynić bie, 
przychylić się do у) 
задовольнити прохання (прось- 
бу); usilna a пильне  (Ha- 


стійне) прохання, пильна (на- 
стійна) прбсьба; 2) канц. про- 
XAHHA; bę podać (złożyć, 
wystosować, wnieść, za- 


słać) подати прохання; O 
chodzić ро mbie просити 
милостиню. 


prościeć, -cieję, -ciejesz, -сіаї, -cieli 
І) випрямлятися, випростбвува- 
тися, -вуюся, -вуєшся; (ставати 
рівним) вирівнюватися, -HIOIOCA, 
-нюєшся; 2) несхв. ставати гру- 
бим. 
prościej 1) пряміш; 2) простіш. 
Пор. prosty. 
prościuchny pieszcz. див. prościutki. 
prościutenieczki див. prościuteńki. 
prościutenieczko див. prościuteńko. 
prościuteńki 1) пестл. простесень- 
кий; 2) (зовсім простий) про- 
стісінький. 
prościuteńko 1) 
2)  простісінько. 
teńki. 
prościutki pieszcz. простенький. 
prościutko pieszcz. простенько. 
prośnianka 2. 1) (солома) про- 
сянка; 2) просяна HacTófka. 
prośny: świnia mna Йой. no- 
рбсна свиня. 
protagonista, -ty, Im. 
teatr. hist. протагоніст. 
protegować, -guję, -gujesz, -gował 


простесенько; 
Пор. prościu- 


-8сі,  т., 


(коро) протегувати, -гую, -гуєш 
(кому). 
protegowany, -перо, lm. -ni, m. 


протеже (невідм.). 

proteina 2., chem. протеїн, -ну. 

proteinowy chem. протеїновий. 

protekcja 2. 1) протекція; uda- 
wać się до kogo o мів 
звертатися до кбго по протек- 
цію (за протекцією); 2) політ. 
див. protektorat. 

protekcjonalnie поблажливо;  по- 
кровительським  (поблажливим) 
TÓHOM. 

protekcjonalność 2. поблажливість, 
-вості. 

protekcjonalny  покровительський, 
поблажливий; м» іоп покрови- 
тельський (поблажливий) тон, 
-ну. 
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protekcjonista, -ty, Im. -Ści, m., ek. 
протекціоніст. 

protekcjonistyczny ek. 
ністський. 

protekcjonizm, -mu, m., ek. npo- 
текціонізм, -му. 

protekcyjka 2., poł. невеличка npo- 
текція. 

protekcyjnie 1) протекційно; 
2) див. protekcjonalnie. | Пор. 
protekcyjny. 

protekcyjność 2. 1) протекційність; 


протекціо- 


2) див. protekcjonalność. Пор. 
protekcyjny. 
protekcyjny 1) ек. протекційний; 


2) див. protekcjonalny. 
protektor, іт. -rowie a. -rzy, m. 
протектор, -ра. 
protektorat, -tu, m. 
-TY. 

protektorka 2. (про жінку) npo- 
тектор, -ра. 

protektorski протекторський. 

protest, -tu, т. протест, -ту; фін. 
m wekslowy вексельний про- 
тест; wnosić (zanosić) г» 
(na co, przeciw czemu) зверта- 
тися до Kóro з протестом npó- 
ти uóro; występować z 
"дет виступати з протестом; 
юр. zakładać m. (przeciw 
komu, przeciw czemu) заявля- 
ти протест (проти кого, проти 
чого). 

protestacja 2. див. protest. 

protestacyjny przym.  протестую- 
чий. 

protestancki rel. протестантський. 

protestant, Im. -псі, m., rel. про- 
тестант. 

protestantka 2., rel. протестантка. 

protestantyzm, -ти, m., rel. npo- 
тестантизм, -му. 

protestować, -tuję, -tujesz, -tował 
протестувати, -тую, -туєш; фін. 
м weksel протестувати век- 
сель. 

protestowy: dzień — fin. день, 
в який MÓXHa протестувати 
векселі. 

proteusz, І т. -sze, т. |) зоол. npo- 
тей; 2) перен, людина змінних 
поглядів. 


протекторат, 


22—139. 


proteza 2., med. npoTć3; (зубний — 
ще) штучні зуби, -бів. 
protezownia 2. протезна майстер- 


HA. 

protodiakon, Im. -ni, m., kośc. npo- 
TONHAKOH. 

protokolant, Im. -nci, т. npoToko- 
ліст. 

protokolarny | 1)  протокдльний; 
2) (перен. -- про стиль) CTKC- 
лий. 

protokolista, -ty, Im. -Ści, т. див. 
protokolant. 

protokołować, -łuję, -łujesz, -łował 
протоколювати, -люю, -люєш. 

protokół, -kołu, т. протокол, -лу; 
prowadzić (pisać) м» вес- 
Th (писати) протохол; spisać 
(sporządzić) mA скласти 
протокбл; wciągać со do 
mkołu занбсити що в протокол; 
© m dyplomatyczny про- 
токбльний відділ міністерства 
закордднних справ. 

proton, -пи, m., fiz. протон. 

protoplasta, -ty, іт. -Ści, m. родо- 
начальник. 

protoplazma 2., biol. протоплазма. 

protoplazmatyczny biol. протоплаз- 
матичний. 

ргоїоїур, -ри, т. прототип, -пу. 

protozoa, -zoów, б/р., п., 2001. npo- 
тозба (невідм.). 

protuberancja 2., astr. протубера- 
нець, -нця. 

prowadnica 2., tech. направляюча 
штанга. 

prowadnik І, іт. -су, т. див. prze- 
wodnik І, 3. 

prowadnik II, (т. «Кі, т., tech. на- 
правлЯяюча частина механізму. 

prowadzenie się п. поведінка. 

prowadzić, -dzę, -dzisz, -dził вести 
(веду, ведеш); (проводити, po- 
бити що -- ще) провадити, 
-джу, -диш; перен. - do celu 
вестй до мети; a dom вести 
господарство;  .' dysputę 
вести (провадити) диспут; торг. 
ги іпіегез вести (провадити) 
діло; перен. г kogo па 
pasku вести кого на nóBoni 
(на повідку); бухг. m księgi 
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вестй книги; m Obrady вести 
(провадити) наради; m гобо- 
ty вести (провадити) роботи; 
м TOZMOWĘ вести розмову; 
w WOjnę вести (провадити) 
війну; m Życie вести (прова- 
дити) життя; 0 m kogo 
wzrokiem проводжати Koró 
очима (пдглядом); A, konie 
правити кіньми, поганяти кдбней: 
m łaską ро piasku водити 
палицею по піску. 

Prowansja 2. Прованс, -су. 

prowansalski провансальський. 

proweniencja 2., książ., źart. по- 
хбдження. 

prowentowy: pisarz m hist. пи- 
cap в екондмії. 

prowiant, -іш, т. провіант, -Ty, 
продовольство, харчі, -чів. 

prowiantować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo, со) постачати провіант 
(продовбльство, харчі) (кому, 
чому). 

prowiantowy  провіантський. 

prowidencja 2. żart. прозорли- 
вість, -вості. 

prowidować, -duję, -dujesz, -dował 
(w co) постачати кому  про- 
віант. 

ргоміпсіа 2. провінція. 

prowincjonalista, -ty, /m. -5сі, m. 
провінціал. 

prowincjonalizm, -ти, m. провін- 
ціалізм, -му. 

prowincjonalność 2. 
ність, -ності. 

prowincjonalny  провінціальний. 

prowizja I 2. handl. комісійні, 
-HHX. 

prowizja II 2. (харчі) провізія. 

prowizor, іт. -гоміе, m., farm., 
przest. провізор, -pa. 

prowizorium, /p. nieodm., Im. -гіа, 
-riów, п. 1) тимчасові заходи, 
-дів; 2) тимчасбвий стан, -ну, 
тимчасбве  станбвище; Ó  "- 
budżetowe тимчасбвий про- 
ект бюджету. 

prowizorycznie провізбрно, тимча- 
_CÓBO. * 

prowizoryczność 2: провіздбрність, 
: лності, тимчасбвість, -вості. 


провінційль- 


prowizoryczny провізбрний, тимча- 
сбвий; мед. — opatrunek 
тимчасбва перев'язка. 

prowizyjka 2., рої. див. prowizja II. 

prowizyjny I Лапа. який (що) 
стосується комісійних. 

prowizyjny II провізійний. 

prowodyr, Im. -rowie, m., iekc. rpo- 
водир, -pa, BepXOBÓJ, верховб- 
да, вожак, -ка. 

prowokacja 2. провокація. 

prowokacyjnie провокаційно. 

prowokacyjny провокаційний. 

prowokator, Im. -rzy, т. провока- 
тор, -pa. 

prowokatorka 2. провокаторка. 

prowokatorski провокаторський. 

prowokować, -kuję, -kujesz, -kował 
провокувати, -кую, -куєш. 

proza 2. проза. 

prozaicznie прозаїчно. 

prozaicznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати прозаїчним. 

prozaiczność 2. прозаїчність, 
-ності. 

prozaiczny прозаїчний. 

prozaik, Im. -су, т. прозаїк. 

prozaista, -ty, іт. -ści, т. див. 
prozaik. 

prozelita, -ty, іт. -сі, т. прозе- 
літ. 

prozelitka 2. прозелітка. 

prozelityzm, -ти, т. прозелітизм, 
-му. 

prozodia 2., filol. npocónia. 

prozodyczny filol. просодйчний. 

prożek, -żka, m. 1) зменш. nopi- 
жок, -жка; 2) (у скрипці) nin- 
ставка. 

próba 2. 1) npóóa, спроба; (nepe- 
вірка на досвіді — ще) Bunpó- 
бування, випробовування;  до- 
кон. випробування; Aa MASZY- 
пу випробування  (випробову- 
вання) машйни; sposobem 
mby на cnpóóy, на пробу; wy- 
stawić со па mbę піддати 
що спробі (пробі, випробуван- 
ню), вйпробувати що; 2) (на- 
магання) cnpóóa; pierwsza 
m перша спроба; військ. mn 
złamania frontu  cnpóóa 
прорвати фронт; 3) перен. ви- 
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пробування, проба, іспитання; 
„bie kogo poddawać (wy- 
stawiać kogo na бе) під- 
давати KOTÓ випробуванню (npó- 
бі, іспитанню), випробовувати 
koró; przechodzić ciężkie 
mby прохбдити через тяжкі ви- 
пробування (прбби, іспитання); 
4) (тех. -- пробірування) npó- 
ба; złoto 958-е| mby 36- 
лото 958-ої проби; 5) театр. ре- 
петиція; » generalna гене- 
ральна репетиція; 6) друк. від- 
биток,  -тка; 0 podjąć 
(przedsięwziąć) че (cze- 
go) спрббувати, -бую, -буєш, 
попрббувати (що, зробити що). 

próbka 2. зраздбк, -зка, взірець, 
-рця; pobrać mki взяти зраз- 
ки (взірці); » bez wartości 
(поштова пересилка) безцінний 
зраздк (взірець). 

próbnik, т. випрббний (іспитовий) 
прилад, -ду. 

próbny пробний. 

próbować, -buję, -bujesz, -bował 
1)  прббувати, -бую,  -буєш; 
2) (на смак) куштувати, -тую, 
-туєш. 

próbówka 2. див. probówka. 

próchnica I ż., roln. перегній, 
-нбю, гумус, -су. 

próchnica II 2., епі. (thereva) no- 
рохняк, -ка. 

próchnicowaty roln. 
перегною (гумусу). 

próchnicowy roln. див. próchniczy. 

próchniczny roln. див. próchniczy. 

próchniczy roln. перегнійний. 

próchnieć, -nieje, -niał порохня|а|- 
віти, трухлявіти; трухнути 
(розм:). 

próchnik m. див. próchno. 

próchnilec, -lca, /m. -lce, m., bot. 
(xylaria) порохань, -Hi. 

próchnisko n., przen. див. próchno. 

próchno п. порбхня, порохнб, тру- 
хлявина, трухлятина; 0 перен. 
вульг. stare m (про людину) 
руїна. 

prócz (kogo, czego) 
окрім, опріч (pi 
го). 


з домішкою 


przyim. крім; 
ше) (kóro, чо- 


22" 


próć див. pruć. 

próg, progu, m. 1) nopir, -póra; 
перен. па m—gu życia Ha по- 
розі життя; перен. Oobijać 
„cudze agi оббивати чужі по- 
роги; przestąpić м» пересту- 
пити поріг; псих. n Świado- 
mości поріг свідбмості; прик. 
za wysokie ugi na moje 
nogi за BHCÓKHA поріг для 
моїх ніг; 2) зал. шпала; © бі 
domowe (rodzinne) бать- 
ківський дім (дому), батьків- 
ська хата (стріха), рідна до- 
мівка. 

prószyć, -szy, -szył 1) (про сніг) 
порошити; 2) (про дощ) мрячи- 
ти, імжити. 

prószyna zdr., ż., див. prószynka. 

prószynka 2., zdr. порошинка, пи- 
линка. 

prószysty див. zakurzony. 

próżnia 2., fiz., przen.  пустота; 
(перен. — ще) порожнеча; Q 
перен. 156 w mnię даремно 
пропадати. 

próżniacki див. próżniaczy. 

próżniactwo п. ледарювання, бай- 
дикування. 

próżniaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli ставати ледарем  (нерб- 
бою). 

próżniaczka 2. нероба, ледарка. 

próżniaczo бездіяльно, по-гулящо- 
му. 

próżniaczy бездіяльний, гулящий; 
mcze życie бездіяльне (гуля- 
ще) ЖИТТЯ. 

próżniaczyć (się), -czę, -czysz, -czył 
ледарювати, -рюю, -рюєш, бай- 
дикувати, -кую, -куєш. 

próżniaczyna, -пу, іт. -пу, m,, 
lekc. див. próżniak. 

próżniaczysko m., lekc. див. próż- 
niak. 

próżniak, Im. -cy, m. нербба, ле- 
дар, -pa. 

próżnieć, -піеіе, -niał пустіти. 

próżniowy пустбтний, вакуумний. 

próżniusieńki tł) necTa. порожне- 
сенький, пустесенький; 2) (306- 
сім порожній)  порожнісінький, 
пустісінький. 
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próżniusieńko 
пустесенько; 2) NOpoxH'CIHbKO, 
пустісінько. Пор. próżniusieńki. 

próżniuteńki див. próżniusieńki. 

próżniuteńko див. próżniusieńko. 

próżniutki pieSzcz. порожненький, 
пустенький, 

próżniutko pieszcz. 
пустенько. 

próżno |) пброжньо, пусто; 2) без 
діла; siedzieć m сидіти без 
діла; 3) див. na próżno. 

próżnomierz, іт. -rze, m. 
уметр, -ра. 

próżnostka 2. 1) дрібниця; 2) ne- 
рен. див. próżność 2. 

próżność 2. |) марність,  -Hocri, 
MapHóTa; 2) перен. пиха, порбж- 
ній гонор, -ру, марнославство, 
марнолюбство; 0 Unosi (roz- 
piera) go m він пишається 
(гонорується, марнославиться). 

próżnować, -nuję, -nujesz, -nował 
ледарювати, -рюю, -рюєш, бай- 
дикувати, -кую, -куєш. 

próżny 1) порбжній, пустий; 
2) (перен. -- некорисний) да- 
ремний, марний; —ne słowa 
даремні (марні) слова (род. 
слів); 3) (перен. -- пустий) пи- 
хатий, гонорйистий,  марнослав- 
ний, марнолюбний. 

ргисіе п, пороття. | 

pruć, pruję, prujesz, pruł порбти, 
-рю, -реш. 

ргидегіа 2., książ. перебільшена 
соромливість,  -вості;  показна 
доброчесність, -ності. 

prunela 2., tkac. прюнель, -лі. 

prunelka 2. сушена слива. 

prunelowy гас. прюнельовий. 

prusactwo n., zb., pogardl. npycca< 
цтво. 

prusaczyć, -czę, -czysz, -czył роби- 
ти пруссаками. 

Prusak, Im. -су, т. (житель Прус- 
сії) пруссак, -ка. 

prusak, /m. -ki, т., епі. 
рудий) прусак, -ка. 

pruski прусський; Q хім. kwas 
m CHHAJbHa кислота; буд. mur 
m. фахверкова стіна. 

Prusy, Prus blo. Пруссія. 


порожненько, 


ваку- 


(тарган 


1) порожнесенько, prycha 2., рої. кінська ніздря. 


prychać, prychnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli 1) (про тварин) пирхати, 
пирхнути, шприхати, прийхнути; 
(про коня -- ще) форкати, фор- 
кнути; 2) (про людину, від смі- 
xy) див. parskać 2. й 

prycza 2. нари (род. нар). 

pryk, іт. -ki, m., lekc. 
хрін. 

ргука 2. причал (для човнів). 

prym: oddać komu м» посту- 
питися першістю (першенством) 
перед ким, віддати першість 
(першенство) (кому); wodzić 
(wieść, trzymać) m a) пер- 
шенствувати, -вую, -вуєш, вес- 
Th перед; б) розм. задавати 
тон. 

ргута 2. 1) муз. прийма; 2) друк. 
перша сторінка оригіналу кож- 
ного HOBÓrTo аркуша; 3) іст. пер- 
ший клас, -су; 4) див. ргіта. 

prymaaprylis т., nieodm. див. ргі- 
ma aprilis. 

prymabaleryna ż., 
балерина. 

prymadonna 2., іеаїг. примадоднна. 

prymariusz, (m. -sze, т. головний 
лікар (головлікар). 

prymarny nauk. первинний. 

prymas, Im. -sowie, m., kośc. при- 
Mac, 

prymasowski kośc. який (що) сто- 
сується прймаса; (у контексті) 
nphMaca тощо; pałac m na- 
лац примаса. 

prymat, -tu, m., fil, t іп. примат, 
-TY. 

prymityw, -wu, m. примітив. 

prymitywista, -ty, Im. -Ści, m., szt. 
примітивіст. 

prymitywizm, -ти, m., szł., przen. 
примітивізм, -My. 

prymitywnie примітивно. 

prymitywność 2,  примітивність, 
-ності. 

prymitywny примітивний. 

prymka 2. пучок жувального тю- 
тюну. 

prymula 2., бої. примула. 

ргутиїка 2. zdr., bot. див. ргу- 
mula. 


старий 


teatr. прима- 
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prymus I, -sa, Im. -si, m., przest. 
відмінник. 

prymus II, -5а, І т. -5у, m. примус. 

ргупсур, -ри, m. див. zasada 1 1. 

pryncypalny książ. головний; uli- 
ca —na головна вулиця. 

ргупсураї, (т, „łowie, m., przest. 
принципал. 

ргупсураїка 2., przest, (про жін- 
ку) принципал. 

Prypeć 2, Прип'ять, -ті. 


prysiudy, -dów, bip.  присюди, 
-дів. 
pryskać, prvsnąć, -5пе, -Śniesz, 


-snął, -snęli a. -sł, -Śli 1) (czym, 
со) ÓpHń3kaTu, бризнути, приска- 
ти, прйснути; —skać błotem, 
wodą бризкати (npńckaTu) 
гряззю, г BONÓW; перен. nskać 
jad бризкати (npńckaTu) отру- 
тою; перен. płomień iskry 
—snął полум'я бризнуло (при- 
снуло) іскрами; 2) (перен. -- 
розбиватися) лобпати, лопатися, 
JIÓNHVTH; —Snąć jak bańka 
mydlana JIÓNHYTH, як миль- 
ний пузир (як мильна банька); 
(про лід) тріскати, тріскатися, 
тріснути; 3) перен. поез. зни- 
кати, зникнути; msną najezd- 
пе roty зникнуть загдни агре- 
copiB; © czar m=snął очару- 
вання розвіялося; aska mu z 
twarzy zdrowie його об- 
личчя (лице) пашить здоров'ям; 
nadzieje —sły надії розби- 
лися (розвіялися); askać no- 
zdrzami (про коня) пирхати, 
прихати, фоіркати; —skać sło- 
wami лихословити, -влю, -вині; 
mskać śmiechem див. pars- 
kać 2. 

pryskawka 2. 1) тех. спринцівка, 
розбризкувач; 2) мед. див. 
strzykawka 1. 

prysnąć див. pryskać. 

pryszcz, Im. -cze, m. прищ, -ща. 

pryszczaty прищавий. 

pryszczawka  2., епі. (cantharis 
vesicaloria) майка лікарська. 

pryszczeć, -czy, -czał | І) перен. 
шипіти, -плю, -пиш; szampan 
czy шампанське шипить; 


wapno w wodzie "сту 
вапнб (вапна) в воді шипить; 
Świeczka zaczęła mnczeć 
свічка почала шипіти; (про ne- 
ро) скрипіти, -NATb; (про сало, 
сіль на вогні) шкварчати, -чить; 
2) див. pryskać, 

pryszczeń, іт. -піе, т., 
(vesicatorium) наривний 
тир, -ру, мушка. 

pryszczowaty прищдавий, прищува- 
тий. 

pryszczowy med. (vesicularis) вези- 
кулярний. 

pryszczyca 2. med. (eczema) ек- 
зема. 

pryszczyć, -czy, -czył викликати 
прищі; 0 мед. leki mczące 
(medicamenta vesicantia) нарив- 
ні засоби, -бів; //г» się прища- 
віти. 

pryszczyk m., zdr. прищик. 

pryszczykowaty med. (phlyctaenot- 
des) пухирчатий. 

pryszczykowy med. див. pryszczo- 
wy. 

prysznic, -cu, Im, -се, m. душ, -шу; 
brać « приймати душ. 

prysznicować się, -cuję, -cujesz, -co- 
wał приймати душ. 

prysznicowy душовий. 

pryśnięcie п. бризнення. 

prywacia, (cześciej w іт.) -сіе, -cji, 
2., książ. нестатки, -ків. 

prywata ż., przest. особиста спра- 
ва; особиста користь, -Ti: Upra- 
wiać mtę ставити особисті 
справи (особисту користь) вище 
громадського добра (nóHan гро- 
мадське добро). 

prywatdocent, іт. -псі, т. приват- 
доцент. 

prywatnie приватно, 

prywatny приватний; (що  сто- 
сується виключно кого -- ще) 
особистий; koresponden- 
cja mna приватна (особиста) 


farm. 
плас- 


кореспонденція; lekcje m=ne 
приватні уроки, -KIB; a, Sekre- 
tarz приватний (особистий) 
секретар, ря: w spraw e 


—nej у приватній (особистій) 
справі; życie mne приватне 
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(особисте) життя; 0 m do- 
cent приват-доцент. ; 

prywatysta, -ty, іт. -Ści, m., przest. 
1) екстерн; 2) вільний слухач 
університету. 

prywatyzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał przest, займатися чим при- 
ватно. 

pryzmat, -tu, т. призма; перен. 
patrzyć przez m czego 
AMBATHCA крізь (через) призму 
чого. 

pryzmatoid, -du, /m., mat, призма- 
тбід. 

pryzmatyczny призматичний. 

przaśny прісний. 

przączka 2. див. sprzączka. 

prządek, -dka, іт. -dkowie, m., 
Spec. прядильник. 

prządka ż. 1) npńxa, пряля; 
2) спец. прядильниця; 3) EAT. 
(bombyx) шовкопряд. 

prządki, -dek, б/р. пбпрядки, -док, 
пбпряди, -дів. 

prządnik, іт. -су, m., spec. див. 
prządek. 

prządny прядильний. 

prząść, przędę, przędziesz, prządł, 
przędli прясти (пряду, npanćm); 
w kądziel прясти куделю: 0 
перен. розм. cienko przędzie 
ледве о дихає; перен. NN CO 
w głowie замишляти що. 

prząślica 2., tkac. прядка. 

prząślić, -lę, -lisz, -lił (льон, ко- 
Konni) чесати (чешу,  че- 
шеш). і 

prząśnica 2. tkac. див. prząślica. 

przeanalizować, -zuję, -zujesz, -20- 

" wał проаналізувати, -зую, 
-зуєш. 

przebaczać, przebaczyć, -CZĘ, 

| -czysz, -czył (komu со) прощати, 
простити | (прощу,  npocrkin) 
(koró і кому), дарувати, -рую, 
-руєш (кому що); czyć komu 
krzywdę, obrazę простити 
кому кривду, образу (зневагу); 
(рідше)  вибачати, вибачити, 
пробайати, пробачити; дарувати, 
-рую, -руєш (недокон. і докон.); 
—bacz! вйбач! пробач! прости! 


przebaczalny прощенний, 


прости- 
мий; вибачний, пробачний. Пор. 
przebaczać. 

przebaczenie п. прощення; виба- 
чення, пробачення. Пор. przeba- 
czać. 

przebaczyć див. przebaczać. 

przebalotować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo) забалотувати, -тую, -TY- 
єш (когб). 

przebalować, -luję, -lujesz, -lował 
прогуляти; » pieniądze npo- 
гуляти грбші; « zimę прогу- 
ляти зиму; //m Się погуляти. 

przebąkiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
przebąknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli рої. подейкувати, -кую, -ку- 
єш (лише недокон.). 

przebicie п. 1) пробиття; npocTpóM- 
лення; шпрошиття,  прокоблення, 
проштрикнення; 2) пронизання, 
пройняття; 3) перекарбування; 
пор. przebijać 1, 2, 4; 4) мед. 
(paracentesis, punctio) парацен- 
. тез, пункція, прокбл, -лу; м» ре- 
cherza moczowego (рипс- 
йо vesicae) прокбл ceuoBóro Mi- 
хура. 

przebiciowy пробивний. 

przebić див. przebijać. 

przebiec див. przebiegać I. 

przebiedować, -duję, -dujesz, -do- 
wał перебідувати -дую, -дуєш. 

przebieg, -gu, т. 1) хід (род. хб- 
ду), перебіг, -гу; (хвороби -- 
ще) розвиток, -тку; - WYda- 


rzeń хід (перебіг) подій; 
2) зал. пробіг, -ту. 
przebiegać І, przebiec, -biegnę, 


-biegniesz, -biegł 1) пробігати, 
пробігти, -біжу, -біжиш; mbiec 
sto metrów пробігти сто мет- 
рів; (через що а. що -- звичай- 
но) перебігати, перебігти; перен. 
mbiec со oczyma перебігти 
що очима; biec pole перебіг- 
ти (через) поле; 2) перен. ми- 
нати, минути, прохбдити, -джу, 
-диш, пройти, -йду, -йдеш, спли- 
вати, спливти, збігати, збігти; 
szczęśliwe dni prędkó 
biegły щасливі дні минули 
(пройшли, спливли,  збігли) 
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швидко; 0 перен. mbiegać со 
myślą (pamięcią) переби- 
рати що в думці (в пам'яті); 
abiegnięta droga пройдений 
шлях (род. шляху). 

przebiegać II dok. пробігати. 

przebiegle хитро; хитромудро; лу- 
каво. Пор. przebiegły. 

przebiegłość 2. хитрість, -pocri; 
хитромудрість; лукавство. Лор. 
przebiegły. 

przebiegły хитрий; (мудрий — ще) 
хитромудрий; (підступний -- 
ще) лукавий. 

przebiegowe, -wego, n., kol. оплата 
за пробіг BaróHa. 

przebielać, przebielić, -lę, -lisz, -lił 
перебілювати, -люю, -люєш, пе- 
ребілити, -лю, -лиш. 

przebieracz, im. -cze, m., spec. пе- 
ребирач, -ча. 

przebierać I, przebrać, -Біоге, -Біе- 
rzesz, -brał І) (co) перебирати, 
перебрати, -óepy, -óepóm (що); 
mbrać groch перебрати горох; 
2) (w czym) (лише недокон.) 
перен. перебирати (чим, в чб- 
му); »bierać w jedzeniu пе- 
ребирати їжею; nie mbierać 
w środkach не перебирати 
в засобах; 3) (волосся) проді- 
ляти,  проділити,  -лю,  -Лищш; 
4) (czym) (лише недокон.) (ру- 
хати) перебирати (чим); mobie- 
гас palcami, nogami пере- 
бирати пальцями, ногами; 5) (пе- 
рейти межу) перебирати, пере- 
брати; brać 23 ruble пере- 
брати 23  карбобванці; перен. 
mbrać miar (К)е перебрати 
міру 0 cierpliwość się 
brała терпець увірвався 
(розм.); е»бгаїа się miar (k) a 
чаша перепбвнилася. 

przebierać II, przebrać,  -biorę, 
-bierzesz, -brał переодягати, ne- 
реодягти, -THY, -гнеш, переодяг- 
нути,  передягати,  передягти, 
передягнути, переодівати, пере- 
одіти, -діну, -дінеш, перебира- 
ти, перебрати, -беру, -береш; 
//т- się переодягатися, переодяг- 
тися, переодягнутися, передяга- 


тися, передягтися, передягнути- 
ся, переодіватися, переодітися, 
перебиратися, перебратися. 

przebierki, -ków, фір. покидьки, 
ків, пбкидь, -ді; товарний брак, 
-ку. 

przebieżny med. (intercurrens) ви- 
падкбвий; objaw м» випадко- 
вий симптом, -му. 

przebijacz, Im. -cze, т., tech. див. 


przebijak. 

przebijać, przebić, -biję, -bijesż, 
-bił 1) пробивати, пробити, 
-б'ю, б'єш; (гострим дзнаряд- 


OAM — наскрізь-- ще) простром- 
лювати, -люю, -люєш, простро- 
мити, -млю, -миш, прошивати, 
прошити, протикати, проткнути, 


прокблювати,  проколдбти, -лю, 
-леш,  проштрикувати,  -кую, 
-куєш, | проштрикнути; mbić 


drogę,tunel пробити дорогу, 
тунель; прик. głową muru 
nie mobijesz головбю стіни не 
проб'єш; мів szpadą проби- 
ти (простромити, прошити, про- 
колоти, проштрикнути) шпагою; 
mbić Ścianę пробити стіну; 
2) (перен. -- робити сильне вра- 
ження) пронйзувати, -зую, -зу- 
єш, пронизати, -нижу, -нижеш, 
проймати,  пройняти (пройму, 
проймеш); ból serce іа 
біль пронизує (проймає) серце; 
3) (przez со) (лише недокон.) 
перен. просвічувати, -чує, світи- 
тися (світиться) (крізь що); 
białe mbija przez со біле 
просвічує (ться) (світиться) 
крізь що; 4) (монету) перекар- 
ббвувати, -вую, -вуєш, перекар- 
бувати, -бую, -буєш; © papier 
mbija папір пропускає (чорни- 
ло); текст. mbijać wełnę чу- 
храти вбвну; //-» Się 1) проби- 
ватися, пробитися; прострбмлю- 
ватися, простромитися; г»біс się 
nożem пробитися (простроми- 
тися) ножем; 2) (przez со) про- 
биватися, пробитися, продира- 
тися, продертися, -деруся, -де- 
решся (крізь що); mbijać się 
przez tłum пробиватися 
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(продиратися) крізь натовп 
(крізь юрбу); 3) перен., див. 
przebijać 3. 

przebijak | т., tech.  пробійник; 
m trzonowy (kowalski) 
MOJIOTÓK з пробійником. 

przebijarka ż., tech. пробійник; 
діропробивний (діркопробив- 
ний) верстат. 

przebiór, -bioru, т. див. przebra- 
nie II. 

przebiśnieg boł., т. підсніжник. 

przebitka I 2. górn. поперечна 
штольня. 

przebitka II 2., Кагс. взятка. 

przebitkowy: awa buchalteria 
копіроблік, -ку. 

przebitny пробивний. 

przebłagiwać, -guję, -gujesz, -gi- 
wał, przebłagać благати, ублага- 
ти, молити, -лю, -лиш, умолити. 

przebłogi див. błogi. 

przebłogo див. błogo. 

przebłysk, -ku, m. прдблиск, -ку. 

przebłyskiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, przebłysnąc, -5пе, -»niesz, 
-snął, -snęli a. -sł, -Śli npoónń- 
скувати, -кую, -куєш, проблис- 
нути. 

przebłyśnięcie п. див. przebłysk. 

przebogato багатюще, пребагато. 

przebogaty багатющий, пребага- 
тий. 

przebojem  рггзі. 
боєм: iŚĆ Rn 
(npoG6óeM). 

przebojowy: film m бойовик, -KA. 

przebolały переболілий. 

przeboleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
1) (тяжке переживання) забути, 
-буду, -будеш; nie mogę 
m tej straty не мджу забу- 
ти цієї втрати; 2) (зазнати ба- 
гато страждань) перестражда- 
ти; wiele m, багато перестра- 
ждати; 3) (перестати боліти) 
переболіти. 

przebóg! wkrz. пробі! 

przebój, -boju, Im. -boje, m. (кіно- 
картина) бойовик, -ка. 

przebór, -boru, т. перебір, -ббру. 

przebóść, -bodzie, -bódł пробити 
(проколоти) рогами. 


напролбом, про- 
іти напролом 


przebrać див. przebierać І, II. 

przebranie I п. 1) перебирання; 
2) проділення; 3) перебрання. 
Пор. przebierać І І, 3, 5 

przebranie II n. перевдяг, -ту; 
(дія — ще) переодягання, nepe- 
дягання, переодівання; 9 
w m—niu переодягнений, передяг- 
нений, переодітий; //a się пере- 


одягання,  передягання,  пере- 
одівання. 
przebrany  переодЯягнений,  пере- 


дЯягнений, переодітий. 
przebrnąć, -пе, -niesz, -nął, -neli 
(co, przez со) 1) перебрести, 
-бреду, -бредбш (що); 2) (не- 
рен, — перешкоди) перебордти, 
-рю, -реш, подолати. 
przebronować, -пиіе, -nuiesz, -по- 
wał roln. переборонувати, -ную, 


-нуєш,  переборонити; (після 
сівби -- ще) переволочити, -чу, 
-UHUI. 


przebród, -brodu, m, 1) переправа 


вбрід; 2) (місце) брід (род. 
броду). 

przebrukować див. przebrukowy- 
wać. 

przebrukowanie n., tech. nepeMóÓ- 
щення;  перебрукування. Пор. 
przebrukowywać. 
przebrukowywać, -wuję, -wujesz, 
„wywał,  przebrukować,  -kuję, 
-kujesz, -kował  nepeMólnyBaTu, 
-щую, -INyELU, перемостити, -мо- 
щу, -MÓCTHLU; (камінням — ше) 
перебрукбвувати, -вую, -вуєш, 


перебрукувадти, -кую, -куєш, 
przebruzdować, -duję, -dujesz, -do- 

wał roln. переборознити. 
przebrużdzić, -żdże. -żdz'sz. -Zdził 

roln, див. przebruzdować. 


przebrzmiały akńń (що) відбри- 
нів (відзвучав); 0 echa г»їе 
відгуки минулого. 

przebrzmiewać, przebrzmieć, -ті, 


-miał 1) відбриніти, відзвучати, 
-чить,  відлунати | (лише  д0- 
кон.); mmiały pieśni відбри- 
ніли  (відзвучали,  відлунали) 
пісні; 2) (przez со) (лише недо- 
кон.) пробиватися, прориватися; 
przez łacinę .średnio- 
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prze prze 
wieczną język ludowy do cia мені довелось пережи- 
Wa крізь середньовічну латинь ти тяжку хвилину; nie do 
пробивається (проривається) лусіа  непрохідний. Пор. prze- 
«-нарддна мова. bywać 2--4, 6. ; 

przebrzydle  препогано,  orńnHo, przebyty 1) пройдений; droga 
гидко, бридко, огидливо. гїа прбйдений шлях (род. шля- 

przebrzyd.y | препоганий,  огид- ху); 2) (про труди тощо) пере- 
ний, гидкий, бридкий, огидли- 
ВИЙ. 

przebrzydzać, przebrzydzić див. 
obrzydzać. 


przebudowa ż., nepeóynóBa; (дія-- 
ще) перебудування; недокон. пе- 
ребудодвування. 

przebudować див. przebudowywać. 

przebudowanie п. перебудування. 

przebudowczy який (що) стосуєть- 
ca перебудбви; (у контексті) 
над перебудбвою тбщо; praca 
"ста праця над перебудовою. 

przebudowywać,  -мціг,  -wuiesz, 
-wywał, przebudować,  -duję, 
-dujesz, -dował перебудбвувати, 
-вую, | -вуєш, перебудувати, 
-дую, -дуєш, 

przebudówka 2. див. przebudowa. 

przebudzać, przebudzć. -dzę, 
-dzisz, -dził пробуджувати, 
-джую,  -джуєш, пробудити; 
(прям. -- ще) будити, -джу, 
-диш, збудити, розбудити; //.» 
5іе пробуджуватися, пробудити- 
ся; (прям. -- ще) прокидатися, 
прокинутися. 

przebudzenie п. пробудження, збу- 
дження, розбудження; //л» się 
пробхдження. 

przebudzić див. przebudzać. 

przebujać І przen. пробайдикувати, 
-кую, куєш; (провести час na 
гульні)  прогуляти; = ті о- 
dość прогуляти молодість. 

przebujać Il (про рослини) над- 
мірно вибуяти. 

przebujały надмірно вийбуялий. 

przebujny дуже буйний. 

przebycie п. 1) проходження; про- 
їзд, -ду; переліт, -льбту; пере- 
плиття; 2) переправа; м rzeki 
переправа через ріку; 3) від- 
буття; 4) подолання; ем» ігид- 
побсі подолання труднощів; 
o miałem ciężką chwilę 


несений. 

przebywać, przebyć, -będę, -będziesz, 
-był 1) (gdzie) перебувати, про- 
бувати, пробути, -буду, -будеш 
(ne); «być kilka dniu zna- 
jomych пробути декілька днів 
у знайдмих; 2) (відстань, дорогу) 
прохбдити, -джу, -диш, пройти 
(пройду, npóńnćm): (засобами 
гужового транспорту)  npoix- 
джати, проїздити, -Їжджу, -13- 
nńw, проїхати, -fny, -Їдеш; (по- 
вітряним транспортом) проліта- 
ти, пролетіти,  -лечу,  -летиш; 
(водним транспортом) пропли- 
вати, проплисти, -пливу, dy 
BELI,  пропливтйи; drogę 
Leningradu do Rygi A być 
na okręcie w przeciągu 
pięciu godzin nopóry 3. Jle- 
нінграда до Риги пропливти Ha 
кораблі за п'ять годин; 3) (ріку, 
гори) переправлятися, перепра- 
витися, -влюся, -вишся (через 
що); 4) (подорож) відбувати, 
відбути; 5) (лише докон.) (пе- 
рен. — злидні, нещастя) пере- 
бути, перенести; 6) (труднощі, 
перешкоди) перемагати,  пере- 
могти, -можу, -мбжеш, подола- 
ти, здолати. 

przecedzać, przecedzić, -dzę, -dzisz, 


-dził проціджувати, -джую, 
-джуєш, процідити, -джу, -диш, 
. przeceniać, przecenić, -nię, -nisz, 
-nił (надмірно) переоцінювати, 
-HIOIO, -нюєш, переоцінити, -ню, 
-HHIU; м піаб swe siły пере- 


оцінювати свої сили. 
przecenienie п. переоцінка. 
przechadzać się, przejść się, przeide, 
przejdziesz, przeszedł, przeszli 
проходжуватися, -джуюся, -джу- 
єшся, пройтися (пройдуся, npó- 
йдешся), прогулюватися,  -лю- 
юся, -люєшся, прогулятися. 
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przechadzka 2. прогулянка; npo- 
xónka. 

przecharakteryzowywać- się, -wuję, 
-wujesz, -wywał, przecharaktery- 
zować się, -zuję, -zujesz, -zował 
teatr. міняти свій грим, зміни- 
ти свій грим. 

przechera, -гу, І т. -гу, т. i 2., рої. 
прондза, пролаза. 

przechładzać,  przechłodzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził 1) Tpóxu прохоло- 
джувати, -джую, -джуєш, TpÓ- 
хи прохолодйти, -джу,  -диш, 
трохи охолоджувати, трохи охо- 
лодити; 2) фіз. переохолоджу- 
вати, переохолодити;  //г» SiĘ 
1)  трбхи  прохолбджуватися, 
трохи прохолодитися, трбхи охо- 
лбджуватися, трохи охолодити- 


ся; 2) | переохолоджуватися, 
переохолодитися. 
przechłodnąć,  -chłodnie,  -chłódł, 


dok. див. przechładzać się. 

przechłodzenie n., fiz. переохоло- 
дження. 

przechłodzić див. przechładzać. 

przechodni перехідний; грам. cz a- 
sownik mni перехідне дієсло- 
во; pokój ni перехідна кім- 
HaTa; praporzec m перехід- 
ний прапор, -pa. 

przechodowy див. przejściowy. 

przechodzący, -cego, lm, -су, m. 
див. przechodzień. 

przechodzić І, -dzę, -dzisz, -dził, 
przejść, przejdę, przejdziesz, 
przeszedł, przeszli 1) (przez co, 
skąd dokąd, co, do czego) пере- 
XÓNKTH, -джу, -диш, перейти 
(перейду,  перейдбеш); przejść 
do innego pokoju перейти 


до іншої кімнати (в іншу KiM- 


нату); przejść do innego 
tematu перейти до іншої те- 
ми; перен. przejść komu dro- 
gę | перейти кому дорбгу; 
przechodzić па kurs wyższy 
переходити на  вйщий курс; 
przejść przez granicę 
перейти кордбн (через корддн); 
przechodzić przez las пере- 
хбдити ліс (ućpe3 ліс), przecho- 
dzić przez ulicę перехбдити 


вулицю (чбрез вулицю); перен. 
to przechodzi wszelkie gra- 
nice (wszelkie pojęcie) 
це  перехбдить всякі межі; 
przechodzić z rąk do rak 
переходити з рук до рук; prze- 
chodzić z годи w ród пере- 
хбдити з рбду в pin; przecho- 
dzić z ust do ust переходити 
з уст в уста; 2) (ile, czym, 
przez co, со, którędy, gdzie) 
прохбдити, -джу, -диш, пройти 
(пройду, пройдеш); beczka 
przeszła wi ne m ббчка пройшла 
вином; przeszło dni dziesięć 
пройшло (перейшло) десять днів; 
перен. przejść dobrą szkołę 
пройти nóópy шкблу; grani- 
ca przechodzi między dwo- 
ma rzekami кордбн npoxó- 
дить між двома річками; kan- 
dydatura przeszła па zgro- 
madzeniu ogólnym  кан- 
дидатура пройшла Ha загальних 
зббрах; korespondencja 
przechodzi przez registra- 
turę кореспонденція проходить 
через регістратуру; przechodzić 
kurację прохбдити курс лі- 
кування; saperzy _ przeszli 
przez las сапери пройшли 
крізь (через) ліс; przejść trzy 
kilometry пройти три кіло- 
метри; turysta _ przeszedł 
kraj cały турист пройшов 
всю країну; ulicami miasta 
przechodziły wojska вулиця- 
ми міста  NpoXÓNKJH війська; 
właśnie wtedy ' przecho- 
dziliśmy lasem саме тоді ми 
прохбдили лісом; wszystko 
mija, wszystko przechodzi 
все | минає, все проходить; 
3) (kogo) перевершувати, -шую, 
-шуєш, перевершити, перевищу- 
вати, -щую, -щуєш, перевищи- 


ти, перейти (лише OOKoOk.); 
przechodzić liczebnością 
перевершувати чисельністю; 


przejść samego siebie пере- 
вершйти caMóro себе; przejść 
wszystkich męstwem 
перевершити всіх мужністю; 


prze 
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4) (лише в 8 особі) проймати, 
пройняти (npóńmć); dreszcz 
mię przechodzi npox  MeHć 
проймає; mróz przechodzi po 


plecach морбз проймає, Mo- 


роз пбза шкірою ходить, морбз 
ідб nó3a спйиною; zimno prze- 
chodzi хблодом проймає; 0 to 
prechodzi moje siły це nó- 
над мої сили. 

przechodzić II, -dzę, -dzisz, -dził 
dok. проходити, -джу, -Диш; г» 
w ubraniu rok cały про- 
ходити B костюмі цілий 
рік. 

przechodzień, -dnia, /m, -dnie, m. 
прохбжий, -жого, перехожий. 

przechodzony 1) трохи зношений; 
suknia mna трбхи зношена 
сукня; 2) перен. жарт. підтопта- 
ний; jegomość ем» підтобпта- 
НИЙ ДЯДЯ. 

przechorować, -ruję, -rujesz, -rował 
1)  прохворіти,  прослабувати, 
-бую, -буєш; m całą jesień 
прохворіти всю ÓCIHb; 2) див. 
odchorować. 

przechować див. przechowywać. 

przechowalnia 2. камера для схо- 
ву; m bagażu камера для 
схову багажу; камера ручної 
кладі. 

przechowanie п. 1) схов, -ву, CXÓ- 
ванка; oddać со na м. від- 
дати що на схов (Ha схбванку); 
2) переховання, Пор. przecho- 
wywać. 


przechowawca, -cy, іт. -су, m. 
хранитель, хоронитель. 
przechowawczyni 2. хранителька, 


хоронителька. 

przechowywacz, (т. -cze, т. пере- 
ховувач. 

przechowywaczka 2. перехбвувач- 
ка. 

przechowywać,  -миіе,  -мціез2, 
-wywał, przechować 1) зберіга- 
ти, зберегти, -режу,  -режеш; 
mchować со w pamięci збе- 
рігати що в пам'яті; 2) (зло- 
чинця, крадене Toi4o) nepexó- 
вувати, -вую, -вуєш, перехова- 
ти; //-- się 1) зберігатися, збе- 


регтися; 2) 
переховатися. 

przechód, -chodu, т. див. przejś- 
cie 1, 2. 

przechów, -chowu, m. див. przecho- 
wanie. 

przechrapać,  -pię,  -piesz,  -раї 
1) npoxponTń, прохропіти, -плю, 
-ПИШ; м całą noc прохропти 
цілу ніч; 2) (со) перен. розм. 
прогавити, -влю, -виш (що). 

przechrzcianka 2. rel. див. wy- 
chrzcianka. 

przechrzczeniec, -ńca, Im. -ńcy, m., 
rel. див. wychrzta. 

przechrzcić,  -chrzczę,  -chrzcisz, 
-chrzcił rel. 1) (з одного віро- 
ісповідання на інше і перен.) 
перехрестити, -хрещу, -хрестищ; 
m katolika na prawo- 
sławnego  перехрестити ка- 
тдлика на православного; перен. 
nw kogo па Jana перехрести- 
ти KOró Ha Івана; 2) див. wy- 
chrzcić; // . się 1) (z kogo na 
kogo) перехреститися (з кбго 
на кобго); 2) див. wychrzcić się. 

przechrzta, -ty, /m. -ty, т., rel. див. 
wychrzta. 

przechwalać, przechwalić, -lę, -lisz, 
-lił перехвалювати, -люю, -JIIOEL, 
перехвалити, -лю, -лиш; // (ли- 
ше недокон.) m. się (czym, z 
czego) похвалятися, вихваляти- 
ся (чим). 

przechwalebnie książ. вельми па- 
хвально. 

przechwalebny książ. 
хвальний. 

przechwalić див. przechwalać. 

przechwała 2. 1) розхвалювання, 
вихваляння; 2) (себе) похвалян- 
ня, вихваляння. 

przechwałka, (częściej w Im.) -łki, 
-łek, 2. похвальба. 

przechwytywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, przechwycić, -cę, -cisz, -cił 
перехбплювати,  -люю,  -Люєш, 
перехопити, -плю, -пиш; військ. 
wcić meldunek перехопити 
донесення (рапорт). 

przechybnąć (się), -пе, -niesz, -nął, 
-nęli dok. див. przechylać. 


перехбвуватися, 


вельми  по- 
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przechylać, przechylić, -lę„ -lisz, 
-lił 1) перехиляти, перехилити, 
-лЮю, -nHiu; mlić łódkę nepe- 
XHJIATH UÓBeH; (голову) нахи- 
ляти, нахилити; похиляти, похи- 
лити (рідше); 2) перен. схиля- 
ти, схилити; —lać szalę 2 м у- 
cięstwa схиляти терези пере- 
Móru; //-» się 1) перехилятися, 
перехилйтися; нахилятися, Ha- 
хилйтися; похилятися, похили- 
тися; 2) схилятися, схилитися; 
-Їас się na czyją stronę 
схилятися Ha чий бік. 

przechylenie n. |) перехилення, 
нахйилення; похйлення; 2) CXK- 
лення; nop. przechylać; 3) (no- 
ложення) нахил, -лу. похил. 

przechylić див. przechylać. 

przechył, -łu, m., тог., lot. крен, 
-ну. 

przechytry дуже хитрий; дуже лу- 
кавий. Пор. chytry. 

przechytrzać,  przechytrzyć,  -rzę, 
-rzysz, -rzył перехитрувати, -рую, 
-руєш, перехитрити (лише 0JO- 
кон.). 

przechytrze дуже хитро; дуже лу- 
каво. Пор. chytry. 

przeciąć див. przecinać. 

przeciąg І, -gu, т. протяг, -ry; 
jest m протяг, тягне, протя- 
гає. 

przeciąg II, -gu, т. (часу) npo- 
міжок, -жку; O po pewnym 
три. czasu після деякого ча- 
су. 

przeciągać, przeciągnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli |) (kogo, co i co 
przez co) перетягати, перетягу- 
вати, -гую, -гуєш,  перетягти, 
«гну, -гнеш, перетягнути; перен. 
mgać kogo па swoją stro- 
nę перетягати (перетягувати) 
когб на свій бік (на свою CTÓ- 
рону, до себе); перен. граб 
strunę перетягати  (перетягу- 
вати) струну; =gnąć wóz 
przez błoto перетягти (пере- 
тягнути) віз через болото; 
2) (со) (posTaeaTu на якусь від- 
стань а. вздовж чого) протягати, 
протягувати, протягти, протягну- 


ТИ; mgnąć drut przez ро- 
dwórze протягтй (протягну- 
ти) дріт через подвір'я; 3) (пе- 
рен. -- у часі) затягати, затягу- 
вати, затягти, затягнути, про- 
тягати, протягувати,  протягти, 
протягнути: (затримувати що — 
ще) зволікати (що і з чим) 
(лише недокон.); —gnąć czas 
протягтй (затягти) час; mgać 
sprawę протягати (затягати, 
зволікати) справу, зволікати із 
справою; ngać wojnę затя- 
гати (протягати) війну; 4) (пе- 


рен. — іти) проходити, -джу, 
-диш, пройти (пройду, npó- 
йдеш); przez miasto 


m—gnęły wojska містом npo- 
йшли війська; (про  eyx0: uu 
транспорт) проїжджати, проїз- 
дити, -їжджу, -їздиш, проїхати, 
-Їду, -"Їдеш; (про птахів тощо) 
пролітати, пролетіти, -лечу, -ле- 
тиш; 5) (со czym) перен. про- 
водити, -джу, -диш, провести, 
-веду, -ведеш (чим по чому); 
чбспає bieliznę gorącym 
żelazkiem провести гарячим 
утюгом (гарячою праскою) no 


білизні; 6) (перен. -- лінію) 
проводити, провести; 7) (пе- 
рен, — лаком, фарбою) покри- 


вати, покрити; 8) (перен. -- 
пензлем) проробляти, прорбблю- 
вати, -люю, -люєш, проробити, 
-блю, -биш; malowidło па- 
leży jeszcze raz m=gnąć 
pędzlem малюнок слід ще 
раз проробити пензлем; 9) (ne- 
рен. -- про вимову) говорити 
протягом (спроквола), сказати 
протягом (спроквола); 10) (au- 
ше в 0 особі) перен. проймати, 
пройняти (npółńmć);zimno mię 
coś "ga щось мене XÓJONOM 
(хблод) проймає; 0 перен. 
розм. —gnąć kogo na swoje 
kopyto переробити кого Ha 
свій лад (копил); перен. —gnąć 
minę витягти (витягнути) об- 
личчя; //-- Się 1) витягатися, 
вйтягтися, вйтягнутися; (витя- 
гати своє тіло -- ще) простяга- 





prze — 349 — prze 
тися, простягтйся, простягнути- пройти (пройде) спливати, 
ся; 2) (про справу, дію тощо) пливти, плисти (пливе), сплив- 
затягатися, затягуватися, затяг- Th, збігати, збігти  (збіжить), 
тися, затягнутися, протягатися, тектй, протекти; w milczeniu 
протЯягуватися, протягтися, про- długie mciekły godziny 


тягнутися. 

przeciągle 1) протяжно, протягло; 
(вимовляти -- ще) прбтягом, 
спроквола; 2) затяжно. Пор. 
przeciągły І, 2. 

przeciągły 1) протяжний, протяг- 
лий; wymawianie ге про- 
тяжна вимобва, протяжне  ви- 
мовляння; 2) (довготривалий) 
затяжний; ała choroba за- 
тяжна хвороба; 3) due. ро- 
ciągły. 

przeciągnąć див. przeciągać. 

przeciążać, przeciążyć, -żę, -2У52, 
-żył перевантажувати,  -жую, 
-жуєш, перевантажити;  (робо- 
тою -- звичайно) переобтяжу- 
вати, переобтяжити;  (податка- 
ми -- звичайно) надто обтяжу- 
вати, надто обтяжити. 

przeciążalność 2., tech. здібність 
витримувати перевантаження. 

przeciążenie п. перевантаження; 
переобтяження; обтяження. Пор. 
przeciążać. 

przeciążyć див. przeciążać. 

przecichy тихісінький. 

przecie(ż) 1) (підсилювальна ча- 
стка) адже, адже ж, але ж, таж 
(на початку речення): m оп 
nie winien адже (anxć ж, 
але ж, таж) він не BAHHHA (He 
винуватий): 2)  (протисга»на 
частка) протб6, все-таки, BCĆ ж 
таки; Zna go, а m Się ро- 
mylił знає foró, a протє 
(a все-таки, а все ж таки) по- 
милйвся; 3) о присл. нарешті, 
Bpóuri;, przyszedł м» на- 
решті (врешті) прийшов. 

przeciec див. przeciekać. 

przeciek, -Ки, m. теча. 

przeciekać, przeciec, -cieknie, -ciekł 
1) протікати, протекти, -тече; 
woda anka przez sufit во- 
да | протікає крізь стелю; 
2) (перен. заст. -- у часі) ми- 
нати, минути, проходити, -дить, 


минули добвгі години в мбвчан- 
ці. 

przeciekawie дуже цікаво, преїн- 
тересно. 

przeciekawy дуже цікавий, преїн- 
тересний. 

przecieknąć dok. див. przeciekać. 

przecieplać fiz. пропускати крізь 
себе теплові промені без погли- 
нання їх. 

przecieplający | Ріг. 
рий. 

przecieplanie n., fiz, теплопрозб- 
picTb, -рості. 

przecieracz, Im. -cze, т., kul. сито 
для протирання. 

przecierać, przetrzeć, -trę, -trzesz, 
-tarł 1) nepeTupaTu, перетерти, 
-Tpy, -треш; koło  przetarło 
sznurek колесо перетерло мо- 
тузку; należy przetrzeć ро 
raz drugi треба перетерти 
вдруге trzyj ostrożnie, 
bo przetrzesz три обережно, бо 
перетреш; 2) (знищувати тер- 
тям, прочищувати тертям, ви- 
гладжувати возами дорогу, про- 
пускати крізь що) протирати, 
протерти; przetrzeć drogę про- 
терти nopóry; przecierać oczy 
протирати óui; przecierać o k u- 
lary протирати окуляри; prze- 
cierać przez sito протирати 
крізь сито; przetrzeć rękawy 
na łokciach протерти pyka- 
вй Ha ліктях; 0 перен. prze- 
trzeć Коти oczy розкрити 
óui кому; //- się І) перетирати- 
ся, перетертися; 2) протирати- 
ся, протертися; droga się już 
przetarła nopóra вже протерла- 
ca; spodnie się przetariy шта- 
ни протерлися; 3) (безос. — 
про погоду) розпогоджуватися, 
-джується, розпогбдитися, роз- 
годйинюватися, -нюється, розго- 
динитися; па dworze prze- 
tarło się надвбрі розпогбодилося 


теплопрозб- 
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(розгодинилося); 4) (перен. 
"розм. -- набирати лоску між 
людьми) див. ocierać się 3. 

przecieranka 2., kul. овочеве пюре 
(невідм.). 

przecierpieć, -pię, -pisz, -piał, -pieli 
перетерпіти, -плю, -пиш, витер- 
піти. 

przecięcie п. 1) переріз, -зу; пере- 
тин, -Hy; a na dwie części 
переріз на дві частини; 2) npo- 
різ; nop. przecinać; 3) буд. рбз- 
різ, профіль, -лю; m ріопо- 
we, poprzeczne вертикаль- 
ний, поперечний розріз  (npó- 
філь); 4) (мед. -- дія) розріз; 
5) мат. перетин, -ну, пересічен- 
ня; linia mcia лінія перетину 
(пересічення); punkt m=cia 
linii тбчка пересічення (nepć- 
тину) ліній. 

przeciętna, -nej, 2. mat. середнє 
число. 


przeciętnie | 1) | в середньому; 
2) (задовільно) посередньо. 

przeciętność 2, середність, -ності; 
посередність. Пор. przeciętny |. 

przeciętny 1) середній; (несхв. — 
ще) посередній, a dochód, 
zarobek середній прибуток 
(дохбд), заробіток, -тку; nne 
zdolności середні (посеред- 
ні) здібності, -тей; 2) (звичай- 
ний) рядовий, пересічний; dla 
перо czytelnika для рядо- 
Bóro (пересічного) читача; 
несхв. człowiek m посеред- 
ність, -ності. 

przecinać, przeciąć, przetnę, prze- 
tniesz, przeciął, przecięli 1) ne- 
рерізувати, -зую, -зуєш, пере- 
різати,  -ріжу,  -ріжеш;  (0o- 
рогу та ін.) пересікати, пере- 
сікти, -січу, -січеш, перетинати, 
перетяти, -тну, -тнеш; перен. 
«ciąć Коти drogę перетяти 
(перерізати) дорбдгу; 2) (зро- 
бити проріз) прорізувати, про- 
різати; ciąć kieszeń про- 
різати кишеню; // (лише не- 
докон.) m Się  пересікдтися, 
перехрещуватися, -щуються; 


drogi mcinają się дорбги пере- 
сікаються (перехрещуються). 

przecinak  т., tech. 1) зубило; 
2) (важкий ковальський молот) 
кувалда. 

przecinalnia 2., spec. 1) різальний 
цех, -ху; 2) різальний станок, 
-HKA. 

przecinarka ż., tech. залізорізний 
CTAHÓK, -нка, залізорізка. 

przecinek, -nka, т., gram., bakt. 
KÓMa; грам. położyć (posta- 
wić) ma поставити кому. 

przecinka 2. 1) гірн. квершлаг, -ry; 
2) nic. npocika. 

przecinkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał gram. 1) розставляти KÓMK; 
2) розставляти розділдві знаки. 

przecinkowiec, -wca, Im. -wce, m., 
bakt. комовидна бацила, KÓMA. 

przeciosać, -ciosam, -ciosasz (rza- 
dziej -cieszę, -cieszesz), -ciosał 
перерубати під час тесання. 

przeciskać, przecisnąć, -5пе, 
-Śniesz, -snął, -snęli (kogo, co 
przez со) протискувати, -кую, 
-куєш, протискати, протиснути 
(когб, що крізь що); //a się 
протискуватися,  протискатися, 
протиснутися. 

рггесім (Ко) (komu, czemu) przyim. 
NpóTH (Kóro, чого); lekarst- 
wo m bólom głowy ліки 
проти (Bin) болю голови; mieć 
соб a, (komu, czemu) MATH що 
проти (kóro, чого); płynąć = 
wodzie nIKucT4 проти води; 
za i « за і проти. 

przeciwalkoholiczny протиалкогбль- 
НИЙ. 

przeciwbólowy обезбблюючий. 

przeciwcholeryczny med. протихо- 
лерний. 

przeciwciężar, -ги, т. противага. 

przeciwczerwiowy med.  (anthel- 
minthicus) глистогінний, проти- 
ГЛИСНИЙ. 

przeciwczołgowy wojs. протитанко- 
вий. | 

przeciwdowód, -wodu, m., praw. 
прямо протилежний доказ, -зу. 

przeciwdyiteryczny med. протидиф- 
терійний. 
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przeciwdziałać (komu, czemu) про- 
тидіяти (кому, чому). 

przeciwdziałający протидіючий. 

przeciwdziałanie п. протидія, npo- 
тидіяння. 

przeciwgazowy протигазовий; 
(військ. -- ще) протихімічний; 
obrona лма протихімічний за- 
хист, -ту; © maska mwa про- 
тигаз. 

przeciwgnilny med. протигнильний. 

przeciwgorączkowy med. протига- 
рячковий. 

przeciwgruźlicz(npy med. протиту- 
беркульбзний; (в назвах уста- 
нов) туберкульбзний; porad- 
nia mna туберкульбзний дис- 
пансер, -ру (тубдиспансер). 

przeciwić się див. sprzeciwiać się. 

przeciwieństwo n. 1)  протилеж- 
ність, -ності; w mowie (do kogo, 
do czego) у протилежність (до 
Kóro, до uóro); 2) соц. супереч- 
ність, -ності; протиріччя (рідко); 
mwa klasowe класові супе- 
речності. 

przeciwiperytowy wojs. протиїприт- 
ний. 

przeciwjady, -dów, bip., тей. про- 
тиотрута. 

przeciwkonstytucyjny протиконсти- 
туційний. 


przeciwkopy, -pów, бір. wojs. 
контр-апроші, -шів. 
przeciwkorozyjny geoł. антикоро- 
зійний. 

przeciwlegle протилежно. 
przeciwiegłość 2. протилежність, 


-ності. 

przeciwległy протилежний. 

przeciwlotniczy wojs. 1) протипо- 
вітряний; obrona еста проти- 
повітряна  обордна; .2) (про 
зброю) зенітний; działo mcze 
зенітна гармата, зенітка. 

przeciwmutra 2., tech. контргайка. 

przeciwnakrętka 2. tech. контр- 
гайка. 

przeciwnarodowy антинарбдний. 


przeciwnatarcie п. wojs., przen. 
KOHTpaTóka, 

przeciwniczka 2. 1) противниця; 
супротивниця; суперечниця; 


2)  противниця,  Bópor. Пор. 
przeciwnik. 

przeciwnie навпаки; 
саме навпаки. 

przeciwnik, т. -су, т. 1) против- 
ник; супротивник (рідше); 
(в спорі — ще) суперечник; 
2) (в боротьбі) противник, вб- 
рог. 

przeciwność 2. 1) протилежність, 
-ності; 2) (непогодженість) су- 
перечність,; O mci losu злИ- 
годні, -нів. 

przeciwny 1) (розташований на- 
проти) протилежний, противний, 
супротивний; » brzeg rzeki 
протилежний берег річки; перен. 
w anym razie (wypadku) 
в противному разі; a TO; 
2)  (розбіжний) протилежний, 
супротивний; une zdanie 
протилежна (супротивна) дум- 
ка; 3) (незгідний з чим) супе- 
речний, противний (чому); 
am prawu суперечний  (про- 
тивний) закону; 4) (неспрцят- 
ливий, ворожий) противний, су- 
противний; юр. strona mna 
противна (супротивна) сторона; 
m wiatr противний  (супро- 
тивний) вітер, -тру; 5) (що веде 
назад, що є зворотом чого) 
зворбтний; mna strona зво- 
рбтний бік (род. боку), 3BOpóT- 
на сторона; W "пут porząd- 
Ки у зворбтному порядку; O 
być «nym czemu бути про- 
TH ЧОГО; =» 105 несприятлива 
доля. 

przeciwoblodzeniowy проти обледе- 
ніння; urządzenia Ме 
устаткування прбти обледеніння. 

przeciwpancerny  щоі5. бронебій- 
ний; (діючий проти) протитан- 
KOBHA. 

przeciwpaństwowy 
НИЙ, 

przeciwpara 2., źech. контрпара. 

przeciwpołożenie n., азіг. проти- 
стояння. 

przeciwpowodziowy проти пбводі; 
akcja wa заходи прбти пб- 
воді. 


Wręcz a 


протидержав- 
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przeciwpożarny 
протипожарний. 
przeciwpożarowy див. przeciwpo- 
żarny. 
przeciwprawny протизакбнний. 
przeciwprąd, -du, m., el. зустріч- 
ний струм, -му, протиструм. 
przeciwprostokątna, -nej, 2., mat. 
див. przeciwprostokątnia. 
przeciwprostokątnia 2., mat. rino- 
тенуза. 
przeciwprostokątny: 
mat. гіпотенуза. 
przeciwreligijny антирелігійний. 
przeciwrepublikański антиреспублі- 
канський. 


przeciwruch, -chu, т., mech, рух 
у протилежному напрямі. 

przeciwsenny med, протисбнний. 

przeciwseptyczny med.  антисеп- 
тичний. 

przeciws(z)karpa 2., wojs. контре- 
скарп. 

przeciwosobny: mne połącze- 
nie e!. протисполучення, 

przeciwsocjalistyczny  антисоціалі- 
стичний. 


przeciwspołeczny антигромадський, 
протигромадський. 

przeciwstawiać, przeciwstawić, 
-wię, -wisz, -wił (co czemu) npo- 
тиставити, -BJIIO, -виш, проти- 
ставляти,  протипостадвити (що 
чому); //a, Się протиставитися, 


протипожежний, 


mna (linia 


протиставлятися, протипостави- 
тися. 
przeciwstawienie | п.  протистав- 
лення. 


przeciwstawność 2. |) контраст- 
ність, -ності; діаметральна про- 
тилежність, -HOCTi; пор. przeciw- 
stawny; 2) політ. протилежність; 
m między wsią а тіа- 
stem протилежність між мі- 
стом і селом. 


przegiwstawny контрастний; 
метрально протилежний. 

przeciwstok, -Ки, т., bud, проти- 
схил, -лу, протиспад, -ду. 

przeciwszturmowy  wojs. 
штурмовий. 


діа- 


проти- 


przeciwślizg, -gu, m., wojs. запо- 
біжник від KÓB3AHHA (CKÓB3AH- 
HA). 
przeciwśrodek, -dka, т. протидію- 
чий засіб, -собу, 
przeciwświerzbowy: Środek — 
(remedium antiscabiosum) med, 
засіб проти корбсти. 
przeciwtorpedowiec т., wojs. mor. 
див. kontrtorpedowiec. 
przeciwtrucizna ż., med., 
див. przeciwtrutka. 
przeciwtrutka 2., med., przen. (anli- 
dotum) протиотрута. 
przeciwuderzać wojs. 
вати, -кую, -куєш. 
przeciwuderzenie п. протиудар, -ру, 
контратака. 
przeciwwaga 2. противага. 
przeciwważyć, -2е, -żysz, -żył (со) 


przen. 


контратаку- 


протидіяти (чому); m Czyje 
wpływy протидіяти чиїм 
впливам. 

przeciwwskazanie | п.  протипока- 
зання. 


przeciwwskazany протипоказаний. 
przeciwwymiotowy med. (antemeli- 
cus) протиблювотний. 
przeciwzakaźny med. протизараз- 
ний. 
przeciwzapalny med, (antiphlogi- 
sticus) протизапальний. 
przeciwzarazkowy med. 
тичний. 
przeciwzdrowotny  антисанітарний, 
przeciwzołzowy med, (апіізсгорпи- 
losus) протизолотушний. 
przeciwżydowski антиєврейський. 
przecknąć się див. ocknąć się 2. 


aHTHCETI- 


przecuchnąć,  -пе,  -niesz,  -паї, 
-ngli (czym)  просмердітися, 
-джуся, -AMLUCA; 0 провонятися 


(фам.) (чим). 
przecudnie прекрасно, чудово. 
przecudny прекрасний, чудовий. 
przecudownie див. przecudnie. 
przecudowny див. przecudny. 


przecukrowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał,  przecukrować,  -гціе, 
-rujesz, -rował 1) пересахарю- 


вати, -рюю, -рюєш, пересахари- 
ти, перецукровувати, -вую, -ву- 
єш, перецукрувати, -рую, -руєш; 
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2) перен. | пересолоджувати,  przeczulica ż., med. (hyperaesthe- 
-джую, -джуєш, пересолодити, sis) гіперестезія, підвищена чут- 
-джу, -диш. ливість, -вості; ow słuchowa 


przecukrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył dok. 
див. przecukrowywać. 

przecwałować, -łuję, -łujesz, -łował 
проїхати галопом. 

przecząco заперечно, заперечливо. 

przeczacy 1) заперечний, запереч- 
ливий; 2) грам.  заперечний; 
zdanie mce заперечне речен- 
ня; 3) мат. від'ємний; liczby 
се від'ємні числа, -сел. 

przeczekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
przeczekać перечікувати, -кую, 
-куєш, перечекати, пережидати, 
переждати. 

przeczenie n. 1) 0 заперечення; 
2) (дія) заперечування. 

przeczepiać, przeczepić, -ріе, -pisz, 
-pił причіпляти (причіплювати) 
в іншому місці, причепити в ін- 
шому місці. 

przeczesywać, -suję, -sujesz, -sy- 
wał, przeczesać,  -52е,  -5252, 
-sał  перечісувати,  перечесати, 
-чешу, -чешеш; //a„ Się перечі- 
суватися, перечесатися. 

przecznica 2. 1) поперечна вули- 
ця (дорога); 2) eiph. квершлаг, 
-Ty. 

przecznik m., bud. перекладка. 

przeczołgać się 1)  переповзти; 
9) (певну відстань, біля чого, 
крізь що) проповзти. 

przeczos, -su, т., med, (excoriatio) 
екскоріація, CANHÓ. 

przeczucie п. передчуття; (поез. — 
ще) пречуття; tknięty m=ciem 
охбплений передчуттям. 

przeczuciowy який (що) стосуєть- 
ся передчуття. 

przeczuć див. przeczuwać. 

przeczulać, przeczulić, -lę,  -lisz, 
-ій (kogo) збуджувати HanMip- 
Hy чутливість, збудити надмірну 
чутливість (вкому), робити над- 
мірно (надто) чутливим  (чу- 
лим), зробити надмірно (надто) 
чутливим (чулим) (когб). 

przeczulenie n. 1) надмірна чутли- 
вість, -вості; 2) med. див. prze- 
czulica. 


23--139. 


гіперестезія слуху. 

przeczulić див. przeczulać. 

przeczulony надмірно (надто) чут- 
ливий (чулий) (до чого). 

przeczuwać, przeczuć, -czuję, -czu- 
jesz, -czuł передчувати, перед- 
"UYTH; © розм. mcCZuć pismo 
nosem почути лихо. 

przeczyć, -czę, -czysz, -czył (cze- 
go, czemu) заперечувати, -чую, 
-чуєш (що, mpóru uóro); nie 
mczę temu я не заперечую 
проти цього. 

przeczysto чистісінько. 

przeczysty чистісінький. 

przeczyszczać, przeczyścić, -czysz- 
czę, -czyścisz, -czyścił 1) про: 
чищати, прочистити, -чищу, -UA- 
стиш; 2) (вдруге, всі предмети) 
перечищати, перечистити; 
3)  (6e3oc.) мед.  прондсити, 
-сить, пронести, -несе. 

przeczyszczający farm., med. про- 
носний; Środek = проносне, 
-HÓTO. 

przeczyszczenie п. 1) прочистка; 
2) перечистка; 3) пронбс, -су. 
Пор. przeczyszczać. 

przeczyścić див. przeczyszczać. 

przeczytać див. przeczgśywać. 

przeczytanie n. 1) прочитання; 
2) перечитання; 3) 3AdATAHHA. 
Пор. przeczytywać. 

przeczytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 

przeczytać 1) прочитувати, -тую, 

-туєш, прочитати; 2) (вдруге, 

всі книжки) перечитувати, пере- 

читати; 3) (лише докон.) (вго- 

AOC) зачитати; mtać protokół 

зачитати протокол. 

przeć, prę, przesz, рагі 1) пертн 

" (пру, преш) (фам.); напивати; 
2) (do czego) перен. напирати, 
натискати (на що); 3) перен. 
швидко | йти (просуватися); 
wojska рагу naprzód вій- 
ська швидко просувалися впе- 
ред. 

przećwiczać,  przećwiczyć,  -czę, 
-czysz, -czył 1) шкблити, вишко- 
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лити; 2) (kogo) (лише докон.) 
перен. дати прочухана (кому); 
/ (лише докон.) m Się вйшко- 
литися; набратися досвіду. 

przed(e) przyim. 1) (з орудним 
відм.) перед(о); a oknem пе- 
ред вікном; гм»де mną nópeno 
мною; ad(e) drzwiami пе- 
ред дверима (дверми); (вздовж 
перед ким, перед чим, раніш 
кого, чого — ще) попербд (кого, 
чого); »" піт biegł pies пе- 
ред ним (поперед нього) біг со- 
бака; przyszedł a піт він 
прийшодв перед ним  (попербд 
нього; (після дієслів, що 
означають втечу, сховання) від; 
skryć się a Кіт заховатися 
від Kóro; 2) (із знахідним відм.) 
перед (ким, чим), поперед (кого, 
чого); postawić m siebie 
поставити перед собою (none- 
ред себе); przedeń  nonepćn 
нього; © m rokiem рік тбму; 
перен. 156 m siebie йти (іти) 
куди Óui світять. 

przedać dok. див. sprzedawać. 

przedajnie продажно. 

przedajność 2. продажність, -но- 
сті, запрбданство. 

przedajny  продажний; O m=ny 
człowiek запрбданець, -нця. 

przedalpejski передальпійський. 

przedarcie п. 1) (дія) прорив, -ву; 
2) (місце) прбрив. 

przedatować, -tuję, -tujesz, -tował 
перемінити дату. 

przedawać див. sprzedawać. 


przedawniać,  przedawnić,  -піе, 
-nisz, -nił прострбчувати, -чую, 
-чуєш,  NPOCTPÓWKTH; //me siĘ 


втрачати чинність, втратити чин- 
ність. 
przedawnienie п. прострбчення; O 
Op. aa nabywcze давність 
придбання (набуття). 
przedawniony прострочений. 
przedawny дуже давній. 
przedaż 2. див. sprzedaż. 
przedąć див. przedymać. 
przedbarcze п. апа. (апійгасні- 
- шт). передпліччя. 


przedbojowy akńń (що) має місце 
nepen боєм (перед битвою); 
rozporządzenie Awe роз- 
порядження перед боєм. 

przedbramny Лізі. який (що) 3Ha- 
ходиться перед брамоюо. 

przedbrzask, -Ки, т. див. przed- 
świt. 

przedburza 2. час пбред грозою. 

przedchrześcijański дохристиян- 
ський. 

przedcywilizacyjny який (що) існу- 
вав до  епбхи цивілізації; 
stan a стан до епохи цивілі- 
зації. 

przeddatować, -tuję, -tujesz, -tował 
датувати попереднім числом. 

przeddeszczowy перед дощем; 
рога m=wa пора перед дощем. 

przeddnieprzański | переддніпрян- 
ський. 

Przeddnieprze п. Переддніпрбв'я. 

przeddunajski переддунайський. 

przeddziejowy доісторичний. 

przeddzienny досвітній, передсві- 
танковий. 

przeddzień, -dednia, біт. т. пере- 
додень, -дбдня, переддень (род. 
передодня). 

przeddźwięk, -ku, m. 1) попередній 
звук, -ку; 2) перен. див. przed- 
smak. 

przedech, -chu, m. 1) фізіол. (per- 
spiratią) шкірне дихання; 
2) буд. душник, -ка. 

przededniowy див. przeddzienny. 

przedefilować, -luję, -lujesz, -lował 
продефілювати, -люю, -JIIOEUI. 

przedegzaminacyjny див. przedeg- 
zaminowy. 

przedegzaminowy доіспитбвий, re- 
редіспитбвий, доекзаменаційний, 
передекзаменаційний. 

przedeklamować, -muję, -mujesz, 
-mował продекламувати, -мую, 
-муєш. 

przedeliberować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał książ. обміркувати, -кую, 
-куєш; » projekt обмірку- 
вати проект. 

przedelikacić, -се, -cisz, -cił 1) (ор- 
ганізм) розніжити; 2)  докон. 
див. przeczulać. 
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przedeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
przedeptać, -pczę, -pczesz (гга- 
dziej -pcę, -pcesz), -ptał 1) про- 
тбптувати, -тую, -туєш, протоп- 
тати, -NUY, -пчеш; mtać 5сієе2- 
ke npoTonTaTH стбжку; 2) див. 
udeptywać 1; 3) див. wydepty- 
wać І. . 

przedestylować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał перегнати (пережену, пере- 
женеш),  дистилювати,  -люю, 
-люєш  (докон.). 

przede wszystkim przsł. передусім, 
насамперед, найперше, щонай- 
перше. 


przedfeudalny дофеодальний. 

przedforteczny розташдвачий ге- 
ред  кріпостю  (пбред  форте- 
цею). 

przedfrontowy розташбваний геред 
фрбнтом. 

przedgórze п. передгір'я. 

przedgraniczny див. pograniczny. 

przedgrodzie n., hist. місце перед 
городом, прийгород. 

przedgrywka 2. muz. див. prelu- 
dium. 


przedhistoria ż. nepenicTópia. 

przedhistoryczny доісторичний. 

przedimek, -mka, m., gram. див. 
rodzajnik. 

przedimperialistyczny  доімперіалі- 
CTHUHHA. 

przedjesienny передосінній. 

przedjesień 2. рання дсінь, -сені. 

przedjutrze п. див. przeddzień. 

przedkładać, przedłożyć, -2е, -2у52, 
-żył |) подавати, -даю, -даєш, 
подати, -дам, -дасй, представ- 
ляти, представити, -влю, -вищш; 
2) перен. пропонувати, -ную, -ну- 
єш, запропонувати. 

przedkołchozowy доколгбспний. 

przedkońcowy передостанній; ері- 
zod m. передостанній епізод, 
-ду. 

przedkop, -pu, т., wojs. hist. пере- 
довий редут, -Ty. 

przedkręgowy anat. (praevertebra- 
lis) передхребетний. 

przedkwitnienie n., bot. nepenuBi- 
тіння. 


93" 


przedlecie п. кінбєць весни, раннє 
літо. 

przedletni який (що) передує літу, 
який (що) йде перед літом. 

przedławić,  -wię,  -wisz,  -wił 
1) з Tpy1ÓM проковтнути; 2) ne- 
рен. розм.  переварийти, -рю, 
-риш; » tego nie może пе- 
реварйити цього He модже. 

przedłożenie п. 1) подання, пред- 
ставлення; 2) пропозиція. Пор. 
przedkładać. 

przedłożyć див. przedkładać. 

przedłubać проколупати, проколуп- 
нути, прокопирсати, прокопирс- 
нути. 

przedłużać, przedłużyć, -żę, -żysZ, 
-żył 1) продбвжувати, -жую, 
-жуєш, продбвжити; żyć |li- 
піе nponóBxUTH лінію; mżyć 
termin  продбвжити строк 
(термін); (робити довшим -- 
звичайно) подбвжувати, подбв- 
жити, 3NÓBXXYBATH, здбвжити; 
mżyć rękawy  подівжити 
(здовжити) рукави; 2) перен. 
затягати, затягувати, -гую, -гу- 
єш, затягти, -гну, -гнеш, згтяг- 
нути, шпротягати, протягувати, 
протягтй, протягнути; =żać І е К- 
cje затягати (протягати) ypó- 
ки; //a, się 1) продбвжуватися, 
продбвжитися;  подобвжуватися, 
подобвжитися, здбвжуватися, 
здбвжитися; 2) затягатися, за- 
тягуватися, затягтися, затягну- 
тися. 

przedłużenie п. 1) продбвження; 
подовження, здбвження; 2) за- 
тягнення,  протЯягнення. Пор. 
przedłużać. 

przedłużka | 2. 1)  надставка; 
2) (одягу) дотбчка; 3) (до век- 
селя) алдбнж. 

przedłużyć див. przedłużać. 

przedmajowy передтравневий. 

przedmiejski передміський, примі- 
ський, пригородній. 

przedmieście п. передмістя, приго- 
род. і 

przedmiot, -tu, m. 1) річ (род. 
речі), предмет; (книж. — ще) 
об'єкт; mty codziennego 
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użytku речі (предмети) пер- 
шої необхідності | (широкого 
вжитку); m dociekań (ba- 
dań) naukowych предмет 
(об'єкт) HayKÓBHX досліджень; 
m lekcji тєма (предмет) 
урбку; "У miłości предмет 
(об'єкт) любові; »ty zbytku 
предмети рбзкоші; 2) грам. до- 
даток, -тка; a bliższy пря- 
мий додаток; m» dalszy не- 
прямий додаток; 3) військ. 
об'єкт; » natarcia об'єкт на- 
ступу; © канц. rozporządze- 
nie w mmiocie podatków 
розпорядження про податки. 

przedmiotowiec, -wca, lm. -мсу, 
т. książ. об'єктивіст. 

przedmiotowo 1) об'єктивно; 
2) конкретно. Пор. przeqdmio- 
towy 2, 3. 

przedmiotowość 2, 1) предметність, 
-ності; 2) об'єктивність; 3) KOH- 


KpóTHicTb. Пор. przedmiotowy 
1--3. 
przedmiotowy 1) | предметний; 


2) (вільний від суб'єктивізму) 
об'єктивний; 3) (неабстрактний) 
конкретний; 4) грам. додатко- 
вий. 
przedmost, -tu, m., 
przedmoście 2. 
przedmostowy передмостовий. 
przedmoście n. 1) передмостів'я; 
2) військ. передмостове укріп- 
лення. 
przedmowa 2. передмова. 
przedmówca, -су, Im. -су, т. по- 
передній промбвець (оратор). 
przedmuchiwać, -muchuję, -muchu- 
jesz,  -тисПіуаї, przedmuchać 
продувати, продути (-дую, 
-дуєш і -дму, -дмеш), продму- 
хувати, -дмухую, -дмухуєш, про- 
дмухати. 
przedmuchnąć, -пе, 
-nęli продмухнути. 
przedmur, -ги, m. див. przedmurze. 
przedmurze п. 1) nepćnHiń Myp, -py, 
nepenMyp' a; 2) перен. оплот, 
-ту. 
przedni 1) передній; koło manie 
переднє кблесо; 2) перен. uynó- 


wojs. див. 


-niesz,  -паі, 


вий, прекрасний; m—nia myśl 
чудбва думка; (про товар — 
звичайно) першосбртний, вйищо- 
го сорту; wino mnie першо- 
CÓDTHE вино, вино вищого сорту; 
3) військ. передовий; O straż 
—nia авангард, -ny; » do fig- 
lów перший витівник, -ка. 

przedniak m., mor. фок-щогла. 

przednica 2. передня частина (чо- 
ró); © m wozu. передок, -дка. 

przedniejszy Лапа!. першосбртний, 
вищого содрту. 

przednio рої. прекрасно, чудово. 

przednówek, -wka, m. переднівок, 
-BKa. 

przednówkowy який (що) стосуєть- 
ся переднівка; (у контексті) на 
переднівку тбщо; jarmark м» 
ярмарок на переднівку. 

przedobiadowy див. przedobiedni. 

przedobiedni передобідній. 

przedobiedzie п. передобідня пора. 

przedoblicze п., hist. див. przyłbica. 

przedobozie n., wojs. hist. 1) місце 
перед табором; 2) укріплення 
перед табором. 

przedobozowy розташдваний перед 
табором. 

przedobry npenóópuń, добрячий. 

przedojrzały перезрілий; nepecni- 
лий, перестйглий. Пор. przedoj- 
rzewać. « 

przedojrzewać, przedojrzeć, -rzeję, 
-rzejesz, -rzał перезрівати, repe- 
зріти; (про плоди, збіжжя — 
звичайно) переспівати, переспі- 
TH, перестигати, перестигнути. 

przedonegdaj przsł. три дні тому. 

przedonegdajszy позавчорашній. 

przedoperacyjny med. передопера- 
ційний. і 

przedostać się див. przedostawać 
się. 

przedostatni передостанній. 

przedostawać się, -staję, -stajesz, 
-stawał, przedostać się, -stanę, 
-staniesz, -stał 1) пробиратися, 
пробратися, -беруся, -берешся; 
—stać się przez zastępy 
nieprzyjacielskie про- 
братися крізь ворбжі  загдбни; 
2) (попадати всередину) прони- 
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кати, проникнути; przez 7а- 
słonę staje się światło 
крізь заслону проникає світло. 

przedowcipny дуже дотепний. 

przedpał, -łu, m., tech. випереджен- 
ня запалювання. 

przedpałacowy розташодванаяй ге- 
ред палацом; (у контексті) пе- 
ред палацом Tómo; ogród = 
сад перед палацом. 

przedpiekle n., тій, przen. перед- 
двер'я пекла. 

przedpiersie п., wojs. див. przed- 
piersień. 

przedpiersień, -Śnia, /m. -Śnie, m., 
wojs. бруствер, -pa. 

przedplon, -nu, m., roln. nepenno- 
сівна культура. 

przedpłaciciel, Im. -Іе, т. див. abo- 
пепі 2. 

przedpłacicielka 2. 
Ка 2. 

przedpłata 2. див. abonament 2. 

przedpłatnik, / т. -cy, т. див. abo- 
nent 2. 

рггедріаїпу наперед 
гідь) платний. 

przedpłużek, -żka, m., roln. перед- 
плужник. 

przedpodziałowy hist. див. przed- 
rozbiorowy. 

przedpogrzebowy: dom = покій- 
ницька, -кої, мертвецька, -кої. 

przedpokoik, -ku, m., zdr. невелич- 
кий передпдкій, -кою, невелич- 
ка передня (npuxóxa). 

przedpokojowy: sala ла перед- 
покій, -кбю, передня, -ньої, при- 
хбжа, -жої, 

przedpokój, -koju, іт. 
передпокій, -кбю, 
-ньої, прихожа, -жої; 
зневажл. Wycierać 
чКоіе прислужуватися, 
-жуєшся (кому). 

przedpole n., wojs. передпілля. 

przedpołudnie п. дообідній (перед- 
обідній) час, -су. 

przedpołudniowy дообідній, перед- 
обідній. 

przedporanny передранішній,  пе- 
. редранній, передранковий,  до- 
світній, передсвітаінкбвий. 


див. abonent- 


(заздале- 


-koje, т. 
передня, 
Ó перен. 
czyje 
-жуюся, 


przedporcie n., тог. аванпбрт, -Ty; 
зовнішня гавань, -Hi. 
przedporodowy med. передполого- 
вий. | 
przedpotopowy допотопний. 
przedpowstaniowy якйй (що) пе- 
редував повстанню. 
przedrabować, -buję, -bujesz, -bo- 


wał 1)  проїздити,  -Їжджу, 
-ЇЗДИШ; м konia проїздити 
коня; 2) (швидко) проїхати 
(що), переїхати (через що); 


м kraj проїхати країну, пе- 
реїхати ućpe3 країну; 3) (па- 
пери, документи) переглянути, 
передивитися,  -BJIIOCA, -BHLICA; 
4) (kogo) перен. розм. пробрати, 
-беру, -береш (кого). 

przedramieniowy апа. передплечо- 
вий. 


przedramienny див.  przedramie- 
niowy. 

przedramię, -тіепіа, lm. -тіопа, 
-mion, n., anat. (antibrachium) 
передпліччя. 


przedranny досвітній, передсвітан- 
кбвий, передранішній, передран- 
ній, передранковий. 

przedrapywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przedrapać, -pię, -piesz, -pał 
І) продряпувати, -пую, -пуєш, 
продряпати; 2) (лише докон.) 
(якийсь час) продряпати; // x się 
(przez со) (насилу) перелазити, 
-лажу, -лазиш, перелізати, пере- 
лізти (що). 

przedrążyć, -żę, -2у52, -żył продов- 
бати, провертіти, -Bepuy, -BEp- 
TKLI. 

przedrenesansowy  доренесансовий. 

przedrenować, -пціе -nu jesz, 
-nował дренувати, -ную, -нуєш 
(докон.). 

przedreptać, -pczę, -pczesz  (гга- 
dziej -pcę, -pcesz), -ptał nponpi- 
ботіти, -бочу, -ботиш. 

przedrewolucyjny дореволюційний. 

przedrogatkowy розташований пе- 
ред заставою. 

przedrogi дуже дорогий. 

przedromantyczny ///. доромантич- 
ний. 


prze 


— 3508 — 


prze 





przedrostek, -tka, т. lingw. при- 
ставка, префікс. 

przedrozbiorowy hist. який (що) 
стосується періоду перед поді- 
лами Польщі; (у контексті) пе- 
ред пбділами тбщо; Polska 
wa Польща перед поділами. 

przedruk, -ku, т. передрук, -ку; 
(незакінчена дія -- ще) пере- 
друкбвування; (закінчена дія -- 
ще) передрукування. 

przedrukować див. przedrukowy- 
wać. 

przedrukowanie п. передрукування. 

przedrukowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przedrukować,  -Киціе, 
-kujesz, -kował передруковувати, 
-вую,  -вуєш,  передрукувати, 
-KYIO, -куєш. 

przedrwiwać (kogo, со a. z kogo, 
z czego) насміхатися, глузува- 
ти, -зую, -зуєш,  кепкувати, 
-кую, -куєш (з кодго, з чого, 
рідко над ким, над чим), ви- 
сміювати, -сміюю, -сміюєш (ко- 
го, що). 

przedrzeć див. przedzierać. 

przedrzemać, -mię, -miesz, -mał 
продрімати; прокуняти (розм.) 
// - sie здрімнути, подрімати. 

przedrzeźniacz, Im. -cze, т. пере- 
смішник. 


przedrzeźniać (kogo, со) передраж- 
нювати, -нюю, -нюєш, перекрив- 
ляти (koró); //л» się (komu) 
див. przedrzeźniać. 

przedsala 2. вестибюль. 

przedscena 2., teatr. авансцена. 

przedsen, -5пи, т. хвилина перед 
сном. 


рггедзеппу який (що) передує 
снові; пбред сном. 

przedsercowy anat. передсермевий. 

przedsezonowy досезднний. 

przedsień 2. див. przedsionek. 

przedsiewny roln. передпосівний, 
передзасівний; Orka mna пе- 
редпосівна (передзасівна) бран- 
ка, передпосівне (nepen3aciBHE) 
орання. 

przedsiębiorca, -cy, іт, -cy, т. під- 
приємець, -мця. 


przedsiębiorczość 2. заповзятли- 
вість, -вості. - 
przedsiębiorczy заповзятливий. 
przedsiębiorczyni 2. підприємниця. 
przedsiębiorstwo п. підприємство. 
przedsiębrać,  -Біоге, -bierzesz, 
-brał, przedsięwziąć,  -wezmę, 
-weźmiesz, -wziął, -wzięli (co) 
1) починати, почати,  -чну, 
-чнеш, розпочинати, розпочати, 
братися (беруся, берешся), B34- 
тися (візьмуся, візьмешся) (за 
що, до чдго); (енергійно) захо- 
дитися, -джуся, -дишся, заходи- 
тися,  -джуся, -дишся (коло 
чого); przedsięwziąć wydaw- 
nictwo gazety почати (po3- 
почати) видавання газети, взя- 
тися за видавання (до вида- 
вання) газбти, заходйтися коло 
видавання газети, взятися (за- 


ходитися) видавати газету; 
2) (заходи) вживати, вжити 
(вживу, вживеш) (чого); 


przedsięwziąć środki ostroż- 
побсі вжити застережних (за- 
побіжних) заходів; © przedsię- 
wziąć podróż відбути подо- 
рож; przedsięwziąć budowę 
почати будову. 

przedsięwzięcie n. 1) починання; 
trudne NeBaxXKĆ починання: 
2) (умисел) намір, -ру, замір; 
mieć mocne m мати твер- 
nńń намір (замір). 

przedsionek, -nka, m. bud. присі- 
нок, -HKa, присінки, -ків; O 
m łażni передбанник; anaćt. 
mn serca (atrium cordis) ne- 
редсердя. 

przedsłowie п. див. przedmowa. 

przedsłowny: przyimek u 
gram. префікс, приставка. 

przedsmak, -ku, m. |) смакуван- 
ня наперед; 2) nepen. передчут- 
TA. 

przedsprzedaż 2. попередній npó- 
даж, -жу. 5 

przedstanowczy praw. 


вступний, 
тимчасовий; 


nn Wyrok TUM- 
uacóBuń  вйрок (присуд); Ф 
гірн. roboty mcze  гірниче 
розвідування. 
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przedstawiać, przedstawić,  -wię, його, щоб він не Їхав; 13) (so- 


-wisz, -wił 1) (kogo komu) 
знайбмити, -млю, -миш, позна- 
йомити (когб з ким), рекомен- 
дувати, -дую, -дуєш, відреко- 
мендувати, представляти, пред- 
ставити, -влю, -виш (когб KO< 
му); 2) (со) (лише недокон.) 
(заст. -- бути представником) 
представляти, репрезентувати, 
-тую, -туєш; м. аб okrag 
wyborczy представляти (ре- 
презентувати) виборчий ÓKpyr; 
3) (документи) подавати, -даю, 
-даєш, подати,  -дам,  -даси; 
«доводи, докази -- ще) навд- 
дити, -джу, -диш, навести, -ве- 
ду, -ведеш; —wić niezbite 
dowody подати (навести) не- 
заперечні (невідпорні) доводи; 
4) (со) (до підпису) давати, 
дати; 5) (вексель до заплати 
та ін.) пред'являти, пред'явити, 
-влю, -виш; 6) (свідків) при- 
ставляти, приставити,  -влю, 
-виш; 7) (kogo) (на посаду та 
ін.) пропонувати, -ную, -нуєш, 
запропонувати; рекомендувати 
(недокон. і докон.); 8) (kogo) 
(до нагороди) представляти, 
представити; 9) (со) театр. ста- 
вити, виставляти, виставити; 
mwiać sztukę ставити  (Bu- 
ставляти) п'єсу; 10) (со) (в 
живописі, літературному творі 
тощо) зображати, зобразити, 
-бражу, -бразйш; (в літератур- 
ному творі — we) виводити, 


bie) уявляти собі, уявити собі; 
mstaw sobie, co się stato 
уявй собі, що сталося; (на- 
слідки, перспективи, вагу то- 
що -- звичайно) усвідомлюва- 
ти, усвідбмити,  -млю,  -миш; 
mwić sobie spodziewane 
korzyści усвідомити собі 
сподівану користь; 14) (co) 
(лише недокон.) (значення, вар- 
тість) являти соббю, станови- 
Tu; wiać typ являти собою 
тип, бути THNOM; wiać war- 
tość являти co6óło вартість, 
мати вартість; awiać wiele 
korzyści являти собою (ста- 


новити) велику кбристь; 
15) (утруднення, труднощі) ви- 
кликати, викликати, -кличу, 
-кличеш, завдавати, завдати; 


|| się 1) рекомендуватися, від- 
рекомендуватися, представляти- 
ся, представитися; 2) (лише 
недокон.) мати вигляд, вигля- 
naru, gmach mwia | 5іе 
pięknie будйнок має гарний 
вигляд (гарно виглядає); 
sprawa mwia się tak спра- 
Ba має такий вигляд (виглядає 
так); 3) (про вид, картину то- 
що) розкриватися, розкритися, 
розгортатися, розгорнутися, -ну- 
ся, -нешся (перед ким, геред 
чим); przepiękny widok 
mwił się turyście перед ту- 
pACTOM розгорнувся прекрасний 
вид. 


-джу, -диш, вивести, -веду, -ве- przedstawiciel, im. -le, т. пред- 
деш, показувати, -зую, -зуєш, ставник, -ка. 

показати, -кажу, -кажеш; PS przedstawicielka 2. представниця. 
вом, барвами -- ще) змальбву-  przedstawicielstwo п.  представ- 
вати, -вую, -вуєш, змалювати, ництво; powierzyć m— до- 
-люю, -люєщш; 11) (справу, стан ручити представництво; Q 
речей тощо) з'ясбвувати, -вую, mieć kilka m—cielstw | бути 
-вуєш, з'ясувати, -сую, -суєш; представником декількох фірм; 
wwić komu skutki czego obiąć m стати представни- 
з'ясувати кому наслідки UOTÓ; ком. й 

12) (тільки недокон.) (умовля- przedstawić див. przedstawiać. 
Tu зробити що) перекбнувати, przedstawienie I п. 1) познайбм- 
-ную, -нуєш; napróżno лення, відрекомендування, пред- 
mwiałem mu, aby nie je- ставлення; 2) подання, подача; 
chał я даремно перекбнував наведення; 3) пред'явлення; 
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4) приставлення; 5) запропону- 
вання, рекомендація; 6) пред- 


ставлення; 7) виставлення; 
8) зображення; виведення; зма- 
лювання; 9) з'ясування; 


10) уявлення; усвідомлення; 
пор. przedstawiać 1, 3, 5--11, 13; 
Пк się відрекомендування себе. 
przedstawienie II n., teatr. виста- 
Ba. 
przedstopie n., anat. (metatarsus) 
плесно, плюсно. 
przedszkolak, im. -су, m., poł. до- 
шкільник. 
przedszkolanka 2., рої. дошкільни- 
ця. 
przedszkole п. дошкілля. 
przedszkolny дошкільний. 
przedślubny передшлюбний. 
przedśmiertny передсмертний. 
przedśpiew, -wu, т. прелюдія. 
przedświąteczny передсвятковий. 
przedświętny див. przedświąteczny. 
przedświt, -tu, m. досвіток, -тку. 
przedświtny див. przedświtowy. 
przedświtowy nocBiTHiń, передсві- 
танковий. 
przedtatrzański притатранський. 
przedtem рг25і. давніш(е), перед- 
ніше, раніш(е); 0 godzinę 
ми перед годиною, годину TOMY. 
przedterminowo достроково. 
przedterminowy достроковий. 
przedudzie n., апаї. (crus) гоміл- 
ка, голінка. 
przedugoda 2. попередня угода. 
przed-uszny апа. (parotideus) на- 
лежний до привушної залози. 
przeduwłaszczeniowy який (що) 
існував до скасування панщи»ч 
ни, допанщизняний. 


przedwajać,  przedwoić,  -дмоіе, 
-dwoisz, -dwoił див. przepoła- 
wiać. 
przedwakacyjny передканікуляр- 
НИЙ. 
przedwczesność 2.  передчасність, 
-HOCTi. 


przedwczesny передчасний. 
przedwcześnie передчасно. 
przedwczoraj przsłt. nosaBuópa. 
przedwczorajszy позавчорашній. 
przedweselny передвесільний. 


przedwieczerze п. надвечір'я. 

przedwieczny kośc., przen. одвіч- 
ний. 

przedwieczorny надвечірній, перед- 
вечірній. 

przedwiekowy kośc., przen. 
przedwieczny. 

przedwiertek, -tka, m., tech. дриль, 
-IA. 

przedwiosenny 
передвесінній. 

przedwiosna 2. див. przedwiośnie. 

przedwiośnie п. npóBecHa, прове- 
сінь, -ні. 

przedwoić див. przedwajać. 

przedwojenie п. див. przepołowie- 
nie. 

przedwojenny передвоєнний; (про 
час -- ще) довоєнний. 

przedwóz, -wozu, m., wojs. перед- 
ній хід (род. xóny), передок, 
-дка. 

przedwschodni досвітній, передсві- 
танковий. 

przedwstęp, -ри, т. попередній 
вступ, -пу. 

przedwstępny попередній; bada- 
nia =ne попередні досліджен- 
ня, -джень. 

przedwyborca m., polit., hist. див. 
prawyborca. 

przedwyborczy 1) передвиборний; 
2) політ. іст. див. prawyborczy. 

przedwybory, -rów, ф/р., polit. hist. 
див. prawybory. 

przedymać, przedąć, -dmę, -dmiesz, 
-dął, -dęli продувати, продути 
(-дую, -дуєш i -nMy, -дмеш); 
(ротом -- ще) продмухувати, 
-дмухую, -дмухуєш, продмуха- 
ти, продмухнути. 

przedyskutować див. 
wywać. 

przedyskutowanie mn. обговбрення. 

przedyskutowywać, -wuję, -wujesz, 
-„wywał, przedyskutować, -tuję, 
-tujesz, -tował (со) обговорюва- 
ти, -рюю, -рюєш, обговорити, 
-рю, -pum (що), дискутувати. 
-тую, -туеш (недокон. і докон.) 
(що а. про що). 

przedysputować dok. див. 
dyskutowywać. 


Que. 


передвесняний, 


przedyskuto- 
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przed-zachodni передвечірній, Han- 
вечірній; m cień передвечірня 
(надвечірня) тінь, -Hi. 
przed-zamkowy 1) розташобваний 
перед замком; 2) який (що) 
відбувається перед замком. 
przed-zgonny передсмертний. 
przedziać, -dzieję, -dziejesz, -dział 
проколоти, -лю, -леш, простро- 
мити, ?-млю, -миш, проткнути; 
Ila, się проколбтися, простро- 
митися, проткнутися. 
przedział І, -łu, т. 1) (в поїзді) 
купе  (невідм.); 2) (стінка) 
перегорбдка; 3) (простір) про- 
міжок,  -жку; «m  тіедгсу 
szeregami проміжок між pa- 
дами; 4) перен. розрив, -By; A+ 
między wsią а miastem 
розрив між містом i селом. 
przedział II, -łu, т. (на голові) 
проділ, -лу, npoóóp, -ру. 
przedziałka 2. перегородка. 
przedziałowy koł. купейний, ку- 
пірований; wagon m купей- 
ний (купірований) вагон. 
przedzielać, przedzielić, -lę, -lisz, 


-lił 1) ninńTru наполовину, роз- 


ділити (поділити) наполовину; 
2) (відмежовувати) відділяти, 
відділити, -лю, -лиш; 3) перен. 
розділяти, розділити, поділяти, 
поділити, роз'єднувати,  -ную, 
-нуєш, роз'єднати. 
przedzielenie п. 1) поділ (поділен- 
ня, розділення) наполовину; 
2) відділення; 3) поділ, -лу, 
розділення, поділення,  роз'єд- 
нання. Пор. przedzielać. 
przedzielić див. przedzielać. 
przedzielny I 1) подільний, діли- 
мий; 2) який (що) Móxe слу- 
жити перегородкою. 
przedzielny II дуже мужній. 
przedzierać, przedrzeć, -drę, -drzesz, 
-darł, -darli 1) (надвоє) nepe- 
дирати, nepenćpTu, -деру, -де- 
реш; 2) (розривати наскрізь, в 
одному -місці) продирати, про- 
дерти, продрати, -деру, -дереш; 
перен. розм. drzeć oczy npo- 
дерти очі; //= się 1) передира- 
тися, передертися: 2) продира- 


тися,  продертися, продратися; 
перен. słońce mdzierą się 
przez chmury cóHue проди- 
рається крізь хмари. 

przedzierzgać, przedzierzgnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli |) (нитку) 
просиляти, просилити, -JIFO, -лиш, 
проволікадти, проволокти, -лочу, 
-лочеш; 2) (kogo, со w kogo, 
w co) (переміняти) перетворю- 
вати, -рюю, -рюєш, перетвори- 
ти, -рю, -риш, обертати, обер- 
нути, -ну, -неш (KOTÓ, що в ко- 
TO, в що і на кого, на що); 
(в казках -- звичайно) переки- 
дати,  перекйнути (кого ким, 
чим і в KÓTO, в що); //a się 
перетвбрюватися, перетворитися, 
обертатися, обернутися (в кого, 
в що і на KÓTO, на що); обер- 
нутися (ким), перекидатися, 
перекинутися (ким, чим, в KÓ- 
го, в що), скидатися, скинути- 
ся (ким, чим). 

przedzierzgnięcie п. 1) просилення, 
проволбчення; 2) перетвбрення, 
обернення;  перекинення; пор. 
przedzierzgać; //= się nepeTBó- 
рення, обернення; перекинення, 
скинення. Пор. przedzierzgać się. 

przedziesiątkować, -kuję, -kujesz, 
-kował | 1) покарати смертю 
(перебити)  кбжного десятого; 
2) перен. учинити спустошення. 

przed-zimek, -тКа, т. пізня бсінь, 
-сені; рання зима. 

przed-zimowy який (що) передує 
зимі; CZAS m час пбред зи- 
мою. 

przedziobać  проклювати, 
продзьббати. 

przedziurawiać, przedziurawić, -wię, 
-WisZ, -wił продірявлювати, 
-люю, -люєш, продірявити, -влю, 
-виш; //-» Się продірявлюватися, 
продірявитися. 

przedziurawienie п. продірЯвлення. 

przedziurkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał пробити дірки. 

przedziwnie 1) чудово, прекрасно: 
напрдчуд (лише в сполученні 
з-прикметником або з прислів- 

ником); mw piękny напрбчуд 


-KJIIOE, 
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гарний, прегарний; 
дивовижно. Пор. przedziwny. 
przedziwny 1) uynóBuń, прекрас- 
ний; 2) (що викликає здиву- 
вання). дивний, дивовйжний. 
przed-znak, -Ки, т.  призвістка, 
передвістя. 
przed-zorze п. див. przedświt. 


przedzwonić, -nię, -nisz, -nił про- 
дзвонити, -HIO, -ниш. 
przedźwięczeć, -czy, -czał фегр., 
przen. відбриніти, відзвучати, 
-чить, відлунати. 

przedźwigać, przedźwignąć, -nę, 


-niesz, -nął, -nęli (вагу) перено- 
сити, -HÓLIY, -нбсиш, перенести. 
przedżgać (ножем і под.) проби 
ти, -б'ю, -б'єш, проштрикнути, 
проколоти, лю, -леш. 
przed-żniwek, -wku, т. див. przed- 
nówek. 


przeegzaminować, -nuję, -nujesz, 
-nował l)  проекзаменувати, 
-ную,  -нуєш,  проіспитувати, 


-тую, -туєш; 2) (багатьох, вдру- 
ге) переекзаменувати, переїспи- 
тувати. 


przeekspediować, -diuję, -diujesz, 
-diował вдруге  експедирувати, 
-рую, -руєш (докон.). 
рггеїабгукомає,  -kuję,  -kujesz, 
-kował  фабрично переробити, 
-блю, -биш. 

przefarbkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 


wał пересинити, -HIO, -ниш. 
przefarbować, -buję, -bujesz, -bo- 
wał перефарбувати, -бую, -буєш, 
перекрасйти, -крашу, -красиш. 
przefasonować, -пціе, -nujesz, -по- 
wał змінити фасбн (форму). 
przefasonowanie п. зміна фасбну 
(форми). 
przefasować, -suję, -sujesz, -sował 
kul. протерти крізь сито. 
przefermentować,  -іціе,  -tował 
repeÓópo1KTH, -дить; (розм. — 
we) перешумувати, -мує. 
przefilozofować, -fuję, -fujesz, -fo- 
wał рої.  профілософствувати, 
-вую, -вуєш. 
przefiltrować, -ruję, -rujesz, -rował 
«профільтрувати, -рую, -руєш. 


2) дивно, 


przeflancować, -cuję, -cujesz, -cował 
ogr. пересадити, "джу, -диш. 

przeflancowanie n., ogr.  переса- 
дження, пересйдка. 


przeformować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał | переформувати, -мую, 
-муєш. 

przeforsować, -suję, -sujesz, -sował 
(kogo, co) (добитися чого) про- 
вести, -веду, -ведеш (Koró, що); 
n kandydata провести кан- 
дидата. 

przefruwać, przefrunąć, -пе, -niesz, 


-паі, -nęli перепурхувати, 
-пурхую, -пурхуєш, перепурхну- 
ти. 

przefrymarczyć, -czę, -czysz, -czył 
książ., pogardl. прогендлювати, 
-люю, -лЮєш. 


przefryzować, -zuję, -zujesz, -zował 
rnepeuecaTH, -чешу, -чешеш. 

przegadywać, -duję, -dujesz, -dy- 
wał, przegadać рої. 1) (kogo) 
переговбрювати, -рюю, -рюєш, 
переговорйти, -рю, -риш; пере- 
балакувати, -кую, -куєш, пере- 
балакати (кого) (розм.); 2) (ли- 
ше докон.) (якийсь час) про- 
говорити; (розм. -- ще) проба- 
лакати. 

przegalopować, -рціе, -pujesz, -ро- 
wał прогалопувати, -пую, -пуєш; 
j|n się (w czym) перен. пере- 
борщити, перебрати міру (в U6- 
му). 

przeganiać, przegnać 1) переганя- 
ти, перегбнити, перегнати (пере- 
жену,  переженеш); ganiać 
bydło przez rzekę перега- 
HATH (neperóHuTu) худобу через 
річку; 2) (випереджати) пере- 
ганяти, перегнати, обганяти, 
обігнати  (обжену,  обженеш); 
// (лише недокон.) м» się бігти 
наввипередки, переганЯяти один 
одного. 

przegapić, -ріе, -pisz, -pił рої. про- 
гавити, -влю, -BKLU; „» Sprawę 
прогавити справу. . 

przegardłować, -łuję, -łujesz, Ло- 
wał рої. перекричати, -чу, «чиш. 
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przegarniać, przegarnąć, -nę, -niesz, 
-паі, -nęli neperopTaTu, neperop- 
нути, -ну, -неш. 

przegawędzić, -dzę, -dzisz,  -dził 
рої. пробалакати, прогутдрити. 

przegiąć див. przeginać. 

przegib, -bu, m. 1) (місце) залом, 
-му; 2) див. przegięcie. 

przegibny роеї., tech. гнучкий. 

przegięcie n., bezp., przen. nepe- 
TMH, -ну. 

przeginać, przegiąć, -gnę, -gniesz, 
-giął, -gięli перегинати, перегну- 
ти; //a się перегинатися, nepe- 
гнутися. 

przegląd, -du, m. 1) órmnan, -ду; 
dokonać „du зробити огляд; 
m prasy ÓrAIaĄ преси; 2) (для 
вступного ознайомлення) пере- 
гляд, -NY; m filmu перегляд 
фільму. 

przeglądać, przejrzeć, -rzę, -rzysz, 
-rzał, -rzeli (со) переглядати, 
переглянути, передивлятися, 
передивйтися,  -BJIIOCA,  -вишсяЯ 
(що); . (контролювати -- ще) 
перевіряти, перевірити. 

przeglądnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. przeglądać. 

przegładzać,  przegładzić,  -dzę, 
-dzisz,  -dził | прогладжувати, 
-джую,  -джуєш,  прогладити, 
-джу, -диш; (праскою -- ще) 
пропрасбвувати,  -вую,  -вуєш, 
пропрасувати, -сую, -суєш. 

przegłęb, -bu, m., mor. заглиблен- 
ня (постава, осанка) судна. 

рггерієбіепіе n., lot. диферент. 

przegłęboki глибоченний. 

przegłodniały зголоднілий. 

przegłodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli зголодніти, проголодатися. 

przegłodzić, -dzę, -dzisz, -dził за- 
морити гблодом; //a Się npo- 
голодатися, зголодніти. 

przegłos, -su, т., lingw. чергуван- 
HA ГОЛОСНИХ. 

przegłosować, -suję, -sujesz, -sował 
i) (со)  провалйти на голосу- 
ванні (що); 2) (kogo) забало- 
тувати, -тую, -туєш (когб). 

przegłód, -głodu, m., med. (buli- 
mia) булімія, вовчий апетит, -ту. 


przegłównik т., archit. порізбвий 
камінь, -меня. 

przegnać див. przeganiać. 

przegnajać, przegnoić, -gnoję, 
-gnoisz, -gnoił roln. угноювати, 
-нбюю, -нбюєш, угноїти. 

przegniatać,  przegnieść, -gniotę, 
-gnieciesz, -gniótł, -gnietli 
1) перемішувати, -шую, -шуєш, 
перемісити, -мішу, -місиш; 
2) протирати через друшляк, 
протерти через друшляк. 

przegnić, -gnije, -gnił перегнити, 
-гниє, прогнити. 

przegniły який (що) прогнив, про- 
гнилий. 

przegnoić див. przegnajać. 

przegodować, -duję, -dujesz, -dował 
див. przehulać. 

przegon, -nu, m. 1) перегін, -гбну; 
(незакінчена дія — ще) пере- 
ганяння; 2) (лише в мн.) див. 
wyścig 2. 

przegonić, -nię, -nisz, -nił dok. див. 
przeganiać. 

przegorzan, m., bot. (echinops) ro- 
лбватень, -тня. 

przegorzknąć, -піе, -nął див. prze- 
gorzknieć. 

przegorzkniały згірклий. 

przegorzknieć, -nieje, -niał згірк- 
нути. 


przegospodarować, -гиіе, -rujesz, 
-rował  прохазяйнувати,  -ную, 
-нуєш. 


przegospodarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
див. przegospodarować. 


przegotowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, przegotować, -tuję, 
-tujesz, -tował  переварювати, 


-рюю, -рюєш, переварити, -рю, 
-риш; (воду, молоко) кип'ятити, 
-п'ячу,  -п'ятиш, закип'ятити, 
скип'ятити. 

przegrabić, -bię, -bisz, -bił 1) с.-г. 
перегребти; перегромадити, -джу, 
-диш; m Siano перегребти 
(перегромадити) сіно; 2) (до- 
ріжку і под., якийсь час) про- 
гребти, прогромадити. 

przegracować, -cuję, -cujesz, -cował 
1) прочистити  скребачкою; = 
scieżkę прочистити скребач- 
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кою стежку; 2) вирівняти скре- 
бачкою; A klomb вирівняти 
скребачкою клумбу; 3) (якийсь 
час) прочистити  скребачкою; 
(прокопати землю сапою) про- 
сапати. 

przegrać І див. przegrywać I. 

przegrać II див. przegrywać II. 

przegradzać,  przegrodzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził  перегороджувати, 
-джую, -джуєш, перегородити, 
-джу, -диш. 

przegramolić się, -lę, -lisz, -lił рої. 
перевалитися,  -JIIOCA,  -лишся; 
m przez próg перевалитися 
через поріг. 

przegrana, -nej 2. програш, -шу. 

przegranie п. npórpai, -шу, про- 
грання. 

przegrany І прбграний; © jes- 
tem całkowicie m я про- 
грався дотла. 

przegrany II 1) заграний, npórpa- 
ний, зіграний; 2)  програний; 
3) переграний. Пор. przegry- 
wać II. 

przegrażać się (komu) див. odgra- 
żać się. 

przegroda | 2. l) neperopónka; 
2) спорт. бар'єр, -py; мор. 
м» minowa мінне загороджен- 
ня. 

przegrodzenie п. 
Ha, у 

przegrodzić див. przegradzać. 

przegródka 2. перегородка. 

przegródkowaty апа. (alveolaris) 
альвеолярний, ямочковий. 

przegrupować див. przegrupowy- 
wać. 

przegrupowanie п. 
HA. 

przegrupowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przegrupować,  -puję, 
-pujesz, -pował neperpynóByBaTk, 
-вую,  -вуєш,  перегрупувати, 
-пую, -пуєш. 

przegrywać І, przegrać програва- 
ти, -граю,  -граєш, програти; 
mgrać Sprawę програти спра- 
By; г»ргає wojnę програти 

"війну; (в карти) програватися, 
. програтися. | 


перегороджен- 


перегрупуван- 


przegrywać II, przegrać muz. 
1) (лише докон.) заграти, про- 
грати, зіграти; =grać sonatę 
заграти (програти, зіграти) со- 
нату; 2) (лише докон.) (якийсь 
час) програти; grać całą 
godzinę програти цілу годи- 


ну; 3) (вдруге, багато тво- 
рів)  перегравати, переграти; 
wgrać jeszcze raz Ćwi- 
czenie переграти ще раз 
вправу; grać wszystkie 
ćwiczenia переграти всі 
вправи. 

przegrywka 2. 1) муз., перен. пре- 
monia; 2) літ. рефрен, -ну, 
приспів, -ву. 

przegryzać, przegryźć,  -gryzę, 


-gryziesz, -gryzł, -gryźli 1) (на- 
двоє) перегризати,  перегризти, 
-зу, -зеш; 2) (наскрізь) прогри- 
зати, прогризти; 3) кил., розм. 
закушувати, -шую, -шуєш, за- 
кусити, -кушу, -кусиш, переку- 
шувати, перекусити; > rdza 
mzła żelazo іржа проїла за- 
лізо. 

przegryzka 2., poł. легка закуска. 

przegryźć див. przegryzać. 

przegrzać див. przegrzewać. 

przegrzanie п. перегрів, -By. 

przegrzany перегрітий. 

przegrzebywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, przegrzebać, -bię,  -biesz, 
-bał 1) переривати, перерити; 
mbać śmiecie nepepńTu сміт- 
тя; 2) (кочергою i под.) пере- 
грібати, перегребти; 3) (лише 
докон.) (якийсь час) прогреб- 
TK. 

przegrzewacz, Im. -cze, m., tech. 
перегрівник, -ка. 

przegrzewać,  przegrzać,  -grzeję, 
-grzejesz, -grzał, -grzali a. -grzeli 
перегрівати, перегріти. 


przegrzmiewać, przegrzmieć, -ті, 
-miał прогриміти, -MKTE (лише 
докон.). 


przegub, -bu, m. 
2) анат. суглоб. 

przegubie п. підйбм ноги. 

przegwar, -ги, т. гомін, 
гамір, -мору. 


1) перегин, -ну; 


-мону, 
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przegwarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył образити, -ражу, -разиш 
пробалакати, прогутбрити. (книж.); fla się перетворювати- 
przegwizdywać,  -duję,  -dujesz, ся, перетворитися; 3ÓBCIM (цілко- 
-dywał, przegwizdać, -gwiżdżę, вито) змінюватися  (змінятися, 
-gwiżdżesz, -gwizdał 1) (лише перемінюватися), збвсім (цілко- 
докон.)  просвистіти | (-свищу, вито) змінитися  (перемінити- 
-свистиш і -свищеш); 2) безос. ся); преображатися, преобрази- 


жарт. продувати, продути (-NYE 
а. -дме); "Чаї mię w polu 
porządpie nóópe мене npo- 
дуло в полі. 

przehandlować, -luję, -lujesz, "ом а! 


прогендлювати, -люю, -JIIOELL. 

przeharować, -ruję, -rujesz, -rował 
важко пропрацювати, "цЮюЮ, 
-цюєш. 


przeheblować, -luję, -lujesz, -lował 
І) простругати (-ружу, -ружеш 
а. -ругаю, -ругаєш); 2) (вдру- 
ге) перестругати. 

przeholować І, -luję, -lujesz, -lował 
(co) mor. neperarrń (перетягну- 
ти) Ha буксирі. 

przeholować II, -luję, -lujesz, -lował 
(w czym) przen, перебрати миру; 
перетягнути струну. * 

przehuczeć, -сту, -czał прогудіти, 
прогусти, -гуде; (про полум 'я- 
ще) прогуготіти, -готить; (глу- 


хо, про машину і под.) просту- 


гоніти. 
przehulać прогуляти. 


przehultaić, -taję, -taisz, -taił див. 
przehulać. 

przeidealizować, -zuję,  -Zujesz, 
-zował надто (над міру) ідеа- 
лізувати,  -зую,  -зуєш  (до- 
кон.). 

рггеіпастаб, | ргхеіпастуб,  -с7е, 
-czysz, -czył  переінакшувати, 
-шую,  -шуєш,  переінакшити; 


(факти -- ще) перекручувати, 
-чую, -чуєш, перекрутити, -кру- 
чу, -крутиш, викривляти, викри- 
вити, -влю, -виш; //-» Się див. 
przeistaczać się. 

przeistaczać,  przeistoczyć,  -czę, 
-czysz, "czył перетвбрювати, 
-рюю, -рюєш, перетворити, -рю, 
-риш; збвсім (цілковито) зміню- 
вати  (змінЯяти, переміняти), 
зовсім | (цілковйто) змінити 
(перемінити); преображати, пре- 


тися. 

przeistoczenie | п.  перетвбрення; 
(цілковита) зміна; преображен- 
ня. Пор. przeistaczać. 

przeistoczyć див. przeistaczać. 


przejadać, przejeść, -jem,  -jesz, 
-jadł, -jedli проїдати, проїсти, 
-1M, -Їсй; (перен. — ще) пере- 


їдати, переїсти; rdza blachę 
mjada іржа  проїдає жерсть 
(бляху); rdza mjadła drut 
іржа | переїла | дріт; jeść 
wszystkie pieniądze 
проїсти всі rpómi; //л» się 
1) переїдати, переїсти; 2) (ли- 
ше докон.) набриднути, обрид- 
нути. 

przejaskrawiać, przejaskrawić, -wię, 
-wisz, -wił згущати гушувати) 
барви, згустйити барви; (перен.-- 
ще) перебільшувати,  -шую, 
-шуєш, перебільшити. 

przejaskrawienie п. згущення барв; 
перебільшення. Пор. przejaskra- 
wiać. 

przejasny дуже 
Ясний. 

przejaśniać się, przejaśnić się, -пі, 
-пі | прояснюватися,  -нюється, 
прояснитися. 

przejaśnienie n. прояснення. 

przejaśniony 1) sxkńńi (що) npo- 
яснів, який (що) прояснився, 
прояснілий; 2) (про рідину) 
світлий, ясний, чистий. 

przejaw, -ми, т. |) BK4B, -By, Ви 
явлення, прбяв; owy Życia 
вияви (виявлення, прбяви) жит- 
тя; 2) ( характерна риса) озна- 
ка; bez =wów życia без 
ознак життя; 3) мед, симптом, 
-му; mwy choroby CHMIITÓMH 
хвороби. 

przejawiać się, przejawić się, -wię, 
-wisz, -wił виявлятися, BKABH- 
тися, -влюся, -вишся; проявля- 


світлий; дуже 
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тися, проявитися, -BJIIOCA, -виш- 
ся (рідше). 

przejazd, -du, т. 1) проїзд, -ду; 
mwzbroniony проїзд забо- 
рбнений; 2) (з одного місця на 
друге) переїзд, -ду; 3) (місце) 
переїзд,  -ду, budka na 
mjeździe kolejowym будка 
на залізничному переїзді. 

przejazdem przsł. проїздом. 

przejazdowy проїзний. 

przejażdżka 2. прогулянка верхи 
а. будь-яким nepeBi3HAM засо- 
бом. 

przejąć див. przejmować. 

przejechać див. przejeżdżać I. 

przejechanie n. 1) проїзд, -ду; 
9) переїзд, -ду. Пор. przejeż- 
dżać І 

przejednać див. przejednywać. 

przejednanie п. 1) одержання npo- 


щення; 2) умилостивлення; 
3) див. zjednanie 1. 
przejednywać, przejednać (kogo) 


1) одержувати прощення, одер- 
жати прощення (від кого); 
присл. obrazić łatwo, =nać 
trudno легко образити, важко 
одержати прощення; 2) книж. 
умилостивляти,  умилостивити, 
-влю, виш (кого); 3) див. 
zjednywać 1; // (лише докон.) 
лу Się див. pojednywać się. 
przejedzenie się п. переїдання; 
choroba z mnia się хвороба 
внаслідок переїдання. 
przejemczy kol. прийомний, при- 
ймальний; tor =.  прийбмне 
(приймальне) полотно залізни- 
ці. 
przejeść див. przejadać. 
przejezdny 1) проїжджий, переїж- 
ДЖИЙ; mni ludzie проїжджі 
(переїжджі) люди, -дей; 2) (для 
проїзду) проїзний; -, іст. list 
au ОхХорбнна грамота. 
przejeździć див. przejeżdżać II. 
przejeżdżać |, przejechac, -jadę, 
„jedziesz, -jechał 1) проїжджа- 
ти, проїздити, -їжджу, -їздиш, 
проїхати, -Їду, -Їдеш; (якийсь 
простір — ще) переїздити, пере- 
їхати; ajechać całą Europę 


проїхати (переїхати) всю Євро- 
ny; jechać milę . проїхати 
МИЛЮ; jechać pięć dni npo- 
їхати п'ять днів; jechać sta- 
сі е проїхати станцію; 2) (пере- 
сікати що, з місця на місце) 
переїжджати, переїхати; n_jeż- 
dżać przez rzekę переїжджа- 
ти  (переїздити) річку (через 
річку); jechać z Kijowa 
do Moskwy переїхати з 
Києва до Москви; 3) (Кого, Р 
(лише  докон.) переїхати; 
mjechać kogo kijem ро 
plecach потягти когб палкою 
по плечах; // (лише докон.) ге 
się проїхатися; перен. m_jechać 
зіе ро Кіт проїхатися на чий 
рахунок. 

przejeżdżać II, przejeździć, -jeżdżę, 
„jeżdzisz, -jeżdził проїжджувати, 
-джую, -джуєш, проїздити, 
-Їжджу, -Їздиш; м |е242іс 
wszystkie pieniądze про- 
їздити | всі гроші;  aojeździć 
cały dzień  проїздити весь 
день. 


przejęcie I п. 1)  перейняття; 
2)  перейняття, перехоплення; 
3)  пройняття; 4)  перейняття 


(прийняття) на себе. Пор. przej- 
mować. 

przejęcie (się) II п. зворушення; 
mówić 2 m=ciem говорити із 
зворушенням. 

przejęzyczyć się, -czę, -czysz, -czył 
рої. помилитися на слові. 

przejęty зворушений. 

przejmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał, przejąć, -іте, -jmiesz, -jął, 
„jęli 1) (со od kogo) перейма- 
ти, перейняти, -рейму, -реймеш 
(що від кого); ująć zwyczaje 
перейняти звичаї; 2) (kogo, со) 
(задержувати) переймати, пере- 
йняти,  перехбплювати,  -лю, 
-люєш, перехопити, -плю, -пиш 
(кого, що); »446 gońca пере- 
йняти (перехопити) гінця; =jąć 
łist перейняти рення 
листа; 3) (czym) (до глибини 
проймати, пройняти (чим); 
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ająć strachem пройняти жа- 
хом; 4) (со) ÓpaTu на себе що, 
взяти на себе що, переймати Ha 
себе що, перейняти на себе що, 
приймати на себе що, прийня- 
ти на себе що; »іаб obowią- 
zek перейняти (прийняти) на 
себе обов'язок, взяти на себе 
оббв'язок; 0 mjąć na się 
inna postać преобразитися, 
-ражуся, -pa3ńiica; здвсім (ціл- 
ковйто) змінитися (перемінити- 
ся); //-» się (czym) 1) пережи- 
вати (лише недокон.), хвилю- 
ватися, -лЮююся, -люєшся, CXBH- 
люватися; брати що близько до 
серця, взяти що близько до 
серця; перейматися  (пройматизч 
ся) співчуттям, перейнятися 


(пройнятися) співчуттям (до 
чого); mjąć się losami bo- 
hatera powieści взяти 


близько до серця дблю гербя 
романа; перейнятися (пройняти- 
ся) співчуттям до долі repóa 
романа; 2) (просякати чим) на- 


биратися, набратися,  -беруся, 
-берешся (чого), перейматися 
(пройматися), перейнятися (про- 
йнятися) (чим); mjąć się 


cudzymi ideami перейняти- 
ся (пройнятися) чужими ідебя- 
ми, набратися чужих ідей. 

przejmujący пронизуючий, прониз- 
ЛИВИЙ; a krzyk. пронизливий 
крик, -Ky; m wiatr пронизу- 
ючий (пронизливий) вітер, 
-тру. 

przejrzałość 2. перезрілість, -лості, 
переспілість, перестиглість. 

przejrzały перезрілий, переспілий, 
перестиглий. 

przejrzany переглянутий. 

przejrzeć I див. przeglądać. 

przejrzeć II див. przejrzewać. 

przejrzeć ШІ, -rzę, -rzysz, -rzał, 
-rzeli прозріти. 

przejrzenie п. перегляд, -ду. 

przejrzewać, przejrzeć, '-rzy, -rzał 
nepecniBaTH, переспіти, перести- 
гати, перестигнути, перезрівати, 
перезріти. 

przejrzysto див. przejrzyście. 


przejrzystość 2. 1) npo3ÓpicTb, -po- 
сті; 2) ясність, -ності. Пор. 
przejrzysty. 

przejrzysty 1) прозбрий; 2) перен. 
ЯСНИЙ; m Styl ясний стиль, 
-Лю. 

przejrzyście 1) прозбро; 2) Ясно. 
Пор. przejrzysty. 

przejście п. 1) (дія) перехід, -хб- 
ду; військ. m do natarcia 
перехід в наступ (в атаку); 
2) (місце) прохід, -ходу; stać 
w mciu стояти в проході; 
3) перен. переживання; boles- 
ne —_cie тяжке переживання. 

przejściowo тимчасово. 

przejściowy 1) перехідний; eg za- 
min m перехідний іспит (екза- 
мен); okres m od socja- 
lizmu do komunizmu ne. 
рехідний період від соціалізму 
до комунізму; wiek m. пере- 
хідний вік, -ку; 2) перен. мину- 
щий; zjawisko mwe минуще 
явище; 3) (перен. -- на певний 
протяг часу) тимчасбвий; prz e- 
різу е»ме тимчасбві розпоря- 
дження, -джень. 

przejść див. przechodzić І. 

przejść się див. przechadzać się. 

przekabacać, przekabacić, -се, 
-cisz, -cił (kogo) рої. прихиляти 
Koró до себе (на свій бік, Ha 
свою стбдрону), прихилити KOTÓ 
до себе (на свій бік, на свою 
стброну). 

przekalkulować się, -luję, -lujesz, 
-lował przen.  прорахуватися, 
-рахуюся, -рахуєшся,  помили- 
тися в розрахунках, прощитати- 
ся; прогадати (розм.). 

przekapywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przekapać, -pię, -piesz, -pał 
перетікати краплями  (капля- 
ми), перетектйи краплями (кап- 
лями). 


przekarczować,  -czuję,  -czujesz, 
-czował | трохи  викорчувати, 
-чую, -чуєш. 


przekarm, -mu, m., hod. прокорм, 
-му. 
przekarmiać, 


przekarmić,  -тіє, 
-misz, -тії 


1) прогодовувати, 
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-вую, -вуєш, прогодувати, -дую, 
-дуєш; (тварин -- рідко -- ще) 
прокбрмлювати,  -ЛЮЮ,  -ЛЮюєш, 
прокормити, -млю, -миш; (даю- 
чи харчі -- ще) прохарчовува- 
ти, -вую, -вуєш, прохарчува- 
ти, -чую, -чуєш; 2) (перен. — 
надмірно) перегодбвувати, пере- 
годувати; 3) (лише  докон.) 
(якийсь час) прогодувати  / 
(лише докон.) м» się прогоду- 
ватися; прокормитися; прохарчу- 
ватися. 

przekarmienie n. 1) прогодування; 
прокормлення;  прохарчування; 
2) перегодування: 3) прогоду- 
вання. Лор. przekarmiać. 

przekartkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (книжку) перегорнути, -ну, 
-неш. 

przekartować, -tuję, -tujesz, -tował 
перетасувати (карти). 

przekaz, -zu, m. 1) переказ, -зу; 
m pocztowy поштдвий пере- 
каз; 2) банк. чек. 


przekazać див. przekazywać. 

przekazanie п. 1) заповіт, -Ty; 
2) переказ, -зу. Пор. przekazy- 
wać. 

przekazowy fin. переказний; га- 
chunek m переказний раху- 
HOK, -нку. 

przekazywać, -zuję, -zujesz, -zy- 
wał, przekazać, -żę, -żesz, -zał 
1) (со komu) заповідати, 3ano- 
вісти, -вім, -Bich (кому що); 
mzać co potomności запо- 
BICTA INO нащадкам;  mzZać 
w spuściźnie а) (майно) 
відписати, -пишу, -пишеш, від- 
казати, -кажу, -кажеш; б) (во- 
лю) заповісти; 2) (гроші по 
пошті) переказувати, -зую, 
-зуєш, переказати, -кажу, -ка- 
жеш; © mzać komu weksel 
перевестй вексель на кого iH- 
шого. 

przekaźnik m., el., rad. реле (не- 
відм.). | | 

przekaźnikowy repenaTouHufń; аа 
stacja telewizyjna пере: 
даточна телевізійна станція. 


przekąs, -SU, m. ущийпливість, -BO- 


ri; © mówić 7 asem 
ущипливо говорити, -рю, 
-риш. | 

przekąsać, przekąsić, -szę, -sisz, 


-5 1) (лише докон.) перекуси- 
TH, -кушу, -кусиш; 2) (надвоє) 


перекушувати,  -шую,  -шуєш, 
перекусити, прокушувати, про- 
кусити. 


przekąska 2. легка закуска, пере- 
куска. 

przekąsywać, -suję, -sujesz, -sywał 
wielokr. перекушувати,  -шую, 
-шуєш. 

przekątna, -nej, ż., imał. див. prze- 
kątnia. 

przekątnia ż., mat. діагональ, -лі. 

przekipiacz, І т. -cze, m., tech. nepe- 
гінний куб. 

przekipieć, -pi, -piał 
-IATb. 

przekisać, przekisnąć, -Śnie, -snął 
1) прокисати, прокиснути; 
2) (надто) перекисати, перекис- 
нути. 

przekląć див. przeklinać. 

przekleństwo n. прокляття; (лай- 
ка — звичайно) проклін, -льо- 
Hy; miotać (rzucać) ема 
проклинати, клясти (кляну, кля- 
неш). 

przeklepywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przeklepać, -pię, -piesz, -pał 
1) пробивати клепаючи, проби- 
ти клепаючи; 2) (лише докон.) 
(якийсь час) проклепати; 
3) (лише докон.) (перен. — 
швидко прочитати що) відбара- 
банити, відтарабанити. 

przeklęcie п. див. przekleństwo. 

przeklętnica 2., obelż. див. piekiel- 
nica. 

przeklętnik m., obelż. див. piekiel- 
nik. 

przeklęty проклятий, клятий, про- 
клятущий, триклятий. 

przeklinać, przekląć, -klnę, -klniesz, 
-klął, -klęli проклинати, прокля- 
сти,  -KJIAHY, о -клянеш; розм. 
wklinać na czym świat 
stoi проклинати останніми сло- 
вами. 


перекипіти, 
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przekłuwać, przekłuć, -kłuje, -kłuł 
прокльовувати, -вує, -проклюва- 
ти, -клюЄє, продзьббувати, -бує, 
продзьббати; //л» SIĘ викльову- 
ватися, виклюватися, видзьббу- 
ватися, видзьобатися. 

przekład, -du, m. переклад, -ду; 
Ścisły m точний переклад; 
wolny m вільний переклад. 

przekładacz, Im. -cze, m. див. Ни- 
macz 1. 

przekładać, przełożyć, -żę, -Żysz, 
-żył 1) (co, co z czegó do cze- 
go, co czym) перекладати, пере- 
класти, -кладу, -кладеш; prze- 
łożyć jabłka słomą перекла- 
сти Яблука соломою; przekładać 
karty перекладати карти; 
przełożyć książkę z szufla- 
dy do szafki перекласти 
книжку 3 яЯщика (з шухляди) 
'B шафу; 2) (kogo, со nad kogo, 
nad со) (лише недокон.) відда- 
вати перевагу (кому, чому над 
ким, над чим); nad wszyst- 
ko przekładać czytanie від- 
давати перевагу UMTAHHIO над 
усім; 3) див. tłumaczyć 1. 

przekładaniec, -ńca, lm. -ńce, m. 
рід солодкого пирога з начин- 
KOP. 

przekładanka 2., sport. 1) KoB3a- 
нярська (KOHbKOÓiKHa) фігура; 
2) фігуральна їзда на ковза- 
нах (KOHbKAX). | 


przekładany 1) кул. начинений; 
2) (поет. -- про рими) схреще- 
ний. 

przekładka 2., spec. (проміжний 


шар) прокладка. 

przekładnia I 2., lingw. інверсія. 

przekładnia II 2., tech. передача. 

przekładny перекладний; luneta 
липа  перекладна зорова  (під- 
збрна) труба. 

przekładzina 2. (у димарі) попе- 
речка, перекладина. 

przekłosować, -suję, -sujesz, -sował 
roln. (снопи) OKONOTATA, -лочу, 
. "ябтиш. 

przekłucie п. прокбл, -лу; (місце 
проколу — ще) прокблина, . 

przekłuć див. przekłuwać. 


24---199. 


przekłusować, -suję, -sujesz, -sował 
проїхати риссю (клусом, клу- 
са); //-- się проїхатися риссю 
(клусом, клуса). 

przekłuwacz, іт. -cze, т., tech. ді- 
рокол. 

przekłuwać, przekłuć, -kłuję, -kłu- 
-jesz, -kłuł проколювати, -люю, 
-люєш, проколбти, -лю, -леш. 

przekoczować,  -czuję,  -схціез2, 

о -czował  перекочувати, -чую, 
-чуєш. 

przekolorować, -ruję, -rujesz, -ro- 
z. перемалювдти іншою bap- 
ою. 


przekoloryzować,  -zuję, '-Zujesz, 
-zował (co) przen., poł. nepe- 
борщйти (в UWÓMy); згустити 


барви. 

przekołatać: м żywot, рої. пере- 
битися (-б'юся, -б'єшся), пере- 
бутися, -будуся, -будешся, пере- 
могтися, -мбжуся, -мбжешся. 

przekomarzać się (z kim) пере- 
дражнювати, -HIOP, -нюєш 
(кого). 

przekomiczny  прекомічний, 
комічний. 

przekonać див. przekonywać. 

przekonanie n. переконання; do- 
chodzić do mnia npuxónuru 
до переконання, переконувати- 
ся, -нуюся, -нуєшся; siła гепіа 
сила переконання; według 
mnia згідно з переконанням; 
wszczepiać w kogo = 
(zaszczepiać w kim Nm) 
прищеплювати в KÓMy переко- 
нання; 0 перен. розм. mieć 
(żywić) = (до kogo, do 
czego) почувати симпатію (при- 
хильність) (до кого, до чого); 
перен. розм. nabierać ania 
(powziąć г) (do kogo, de 
czego)  пройматися  (перейма- 
тися) симпатією (прихильністю) 
(до кого, до чдбго); перен. розм. 
nie та mania до interesów 
в нього серце (душа) He лежить 
до справ; перен. розм. trafiać 
komu do: ania (przema- 
wiać, przypadać). do czy- 
jego »упіа nepekóHyBaTH кого, 


дуже 
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здаватися KOMY переконливим; 
utwierdzać (umacniać, 
upewniać) kogo w m—niu 
зміцнювати  (укріпляти) 0 чию 
думку (чий погляд); //a się пе- 
реконання; пересвідчення; упев- 
нення. Пор. przekonywać się. 
przekonany (о czym) перекднаний 
(про що); розм. Święcie = 
твердо перекднаний. 
przekonująco див. przekonywająco. 
przekonujący див. przekonywający. 
przekonywać, -nuję, -nujesz, -ny- 
wał, przekonać 1) (kogo o czym, 
w czym) перекбнувати, -ную, 
-нуєш, переконати (кого про 
що); 2) (kogo о со) юр. NOBÓ- 
дити (доказувати) чию винність, 
довести (доказати) чию вин- 
ність; 3) (kogo do czego) роз.ї. 
умовляти, умдвити, -BJIIO, -виш 
(кого зробити що); //= się re- 
реконуватися, переконатися; (на 
досвіді -- ще) пересвідчуватися, 
-чуюся, -чуєшся,  пересвідчити- 
ca; "паб się na własne 
oczy переконатися на влас- 
ні обчі; (здобувати певність) 
упевнятися, упевнюватися, 
-нююся,  -нюєшся, упевнитися 
(в чому). 
przekonywająco  перекбнливо. 
przekonywający перекбнливий. 
przekop, -ри, т., spec. l) пере- 
kólijn, -копу; 2) військ. тран- 
шея; 3) гірн. проходка. 
przekopywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przekopać, -pię, -piesz, -pał 
|) прокобпувати, -пую, -пуєш, 
прокопати; 2) (поперек) пере- 
кбпувати, перекопати; // się 
І) прокбпуватися, прокопатися; 
2) перекбпуватися, перекопатися. 
przekora [ 2. перекірливість, -во- 
сті. 
przekora II, -гу, біт., m., pot. пе- 
рекірливий, -вого. 
przekornie перекірливо. 
przekorność 2. див. przekora |. 
przekorny перекірливий. 
przekos, -5и, m., roln. покіс, -Kócy. 
przekoszać, przekosjć, -szę, -sisz, 
-sił róln. перекбдшувати, -шую, 


- 


-шуєш, перекосити, -кошу, -KÓ- 
сиш. 

przekować див. przekuwać. 

przeków, -kowu, m. див. przeku- 
cie. 

przekpiwać пересміювати, -сміюю, 
-сміюєш, брати на сміх, висмію- 
вати. 

przekraczać, przekroczyć,  -с2е, 
-czysz, -czył 1) переступати, пе- 
реступити, -плю, -пиш, перейти, 
(перейду, перейдеш); (закон -- 
śe) порушувати, -шую, -шуєш, 
порушити; Akraczać próg пе- 
pecTynaTu поріг; (кордон) пере- 
хбдити, -джу, -диш, перейти; 
2) (лише докон.) (перен. -- чає, 
простір) пересягнути, -ну, -неш; 
m Wiek  пересягнути вік; 
3) (перен. -- виявлятися біль- 
шим) перевищувати, -щую, -щу- 
єш, перевищити; —kraczać с у- 
je możliwości  перевищу- 
вати чиї можливості; Aukroczyć 
pełnomocnictwo перевищи- 
ти свої повноваження; 4) (план) 
перевиконувати, -ную,  -нуєш, 
перевиконати; 5) (термін) про- 
стрбчувати, -чую, -чуєш, про- 
стрбчити. 

przekradać się, przekraść  зіе, 
-kradnę, -kradniesz, -kradł npo- 
крадатися, прокрастися, -краду- 
ся, -крадешся. 

przekrajać, -kraję, -krajesz, -krajał 
dok. див. przekrawać. 

przekrapiać, przekropić, -pię, -pisz, 
-pił 1) (про дощ) накрапати, 
крапати, покрапати; 2) (kogo) 
(лише докон.) перен. відшмагати 
(кого); //= się обертатися 
в краплі (в каплі), обернутися 
в краплі (в каплі). 

przekraplać, przekroplić, -lę, -lisz, 
«й (co) переганяти, перегнати 
(пережену, переженеш), дисти- 
лювати, -люю, -люєш (недокон. 
і докон.) (що). 

przekraść się див. przekradać się. 

przekrawać, przekroić, -kroję, -kro- 
isz, -kroił перерізувати, -зую, 
-зуєш, перерізати, -ріжу, -ріжеш; 
(продукти, тканини — ще) пе- 
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рекраювати, -краюю, -краюєш, 
перекраяти. 

przekreskować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał hist. забалотувати, -тую, 
-туєш. 


przekreślać, przekreślić, -lę, -lisz, 
-lił перекреслювати, -люю, -лю- 
єш, перекреслити. 

przekręcać, przekręcić, -cę, -cisz, -cił 
|) перекручувати, -чую, -чуєш, 


перекрутити, -Kpyuy, -крутиш; 
(перен. -- ще) викривляти, ви- 
кривити,  -BJIIO,  -ВИиШ;  г»Ссаб 


fakty перекручувати (викрив- 
ляти) факти; 2) (в інший бік) 
повертати, повернути, -ну, -неш; 
mcić klucz w zamku по- 
вернути ключ у замку; O mcić 
kogo na swoją stronę пе- 
ретягти (перетягнути) когб Ha 
свій бік (на свою стброну, до 
себе); //-- się перекручуватися, 
перекрутитися. 

przekręcenie n. |) перекручення; 
викривлення; 2) повернення. 
Пор. przekręcać. 

przekręcić див. przekręcać. 

przekrętnie помилково, хибно; не- 
правильно, невірно. Лор. prze- 
krętny. 

przekrętny  помилкобвий,  XKOHHK; 
(що не відповідає дійсності) He- 
правильний, невірний. 

przekroczenie п. 1) переступлення; 
порушення; перехід, -XÓRY; 
xa granicy перехід KopnóHy; 
2) пересЯягнення; 3) перевищен- 
ня; 4) перевиконання; a pla- 
nu перевиконання плану; 
5) прострочення. Пор. przekra- 
czać. 

przekroczyć див. przekraczać. 

przekroić див. przekrawać. 

przekropić див. przekrapiać. 

przekropkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał переділити пунктиром. 

przekroplenie п. перегонка, дисти- 
ляція (докон.). 

przekroplić див. ргхекгаріає. 

przekroplony дистильбваний. 

przekropny (про погоду) дощовий. 

przekrój, -kroju, іт. -kroje, т. 
1) рбзріз, -зу; 2) мат., ав. пере- 


24" 


різ; w podłużny поздовжній 
(подовжній) переріз; — ро- 
przeczny поперечний  пере- 
різ; ав. м» skrzydła переріз 
крила; мат. - Stożka коніч- 
ний переріз; 2? м» wydarzeń 
бдгляд подій. 

przekrwić, -wię, -wisz, -wił fizjol. 
перепбвнити кробв'ю судини. 

przekrwienie n., med, (hyperaemia) 
гіперемія, nepenóBHeHHd крбв'о 
судин. 

przekrwiony med. (hyperaemicus) 
гіперемійний, перепбвнений кро- 
в'ю. 

przekryć див. przekrywać. 

przekrysztalić, -lę, -lisz, -lił nepe- 
творити в кристал; //av Się пере- 
творитися в кристал, 


przekrywać, przekryć, -kryję, -kry- 


jesz, -krył перекривати, 
крити. 

przekrzykiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, przekrzyczeć, -czę, -czysz, 
-czał, -czeli 1) перекрикувати, 
-кую, -куєш, перекричати, -чу, 
-чиш; 2) (лише докон.) прокри- 
чати (якийсь час). 

przekrzyknąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli dok. див. przekrzykiwać. 

przekrzywiać, przekrzywić,  -wię, 
-Wisz, -wił перекривляти, пере- 
кривити, -влю, -виш; //a, się 
перекривлятися,  перекривитися. 

przekrzywienie п. перекривлення. 

przekształcać, przekształcić,  -се, 
-cisz, -cił (kogo, co na kogo, na 
со a. w kogo, w co) перетворю- 
вати, -рюю, -рюєш, перетворити, 
-рю, -риш (когб, що в кого, 
в що і на кбго, на що); //v SiĘ 
перетвбрюватися, перетворитися. 

przekształcenie п. перетвбрення. 

przekształcić див. przekształcać. 

przekształtować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał dok. див. przekształcać. 


nepe- 


przekucie | п. nepekyTTr4,  пере- 
ковка. 

przekuć див. przekuwać. 
przekulbaczyć, -czę, -czysz, -czył 


przest. перекульбачити, пересід- 
лати. 
przekupić див. przekupywać. 
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przekupienie п. 1) підкуп, -пу; 
2) перекупка. Пор. prze upywać, 


przekupień, -рпіа, іт. -pnie, m. 
лотбчник, пербкупень, -пня, ву- 
ЛИчНиЙ продавець, -ВЦя. 


przekupka 2. торговка, перекупка; 
(розм. -- ще) сідуха. 

przekupni який (що) стосується 
лоточника (вуличного  продав- 
ця); (у контексті) лотобчника 
(вуличного з продавця); budy 
mnie ларкй вуличних продавців 
(лотдчників). 


przekupnictwo п. вулична торгівля. 
przekupnik, шт. -су, m. див. prze- 
kupień. 


przekupny 1) підкупний, продаж- 
ний; 2) яким мобжна підкупити. 

przekupstwo n. 1) підкуп, -ny: 
2) (продажність) хабарництво. 

przekupywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przekupić, -pię, -pisz, -pił 
1) (kogo) підкупбвувати, -вую, 
-вуєш, підкупити, -плю, »-пиш 
(кого); 2) (со) (перед іншими) 
перекупобвувати, перекупляти, 
перекупати, перекупити. 

przekurzać, przekurzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył (со) курити ароматними 
смблами (ne), прокурити аро- 
матними смблами (що). 

przekuwać, przekuć, -kuję, -kujesz, 
-kuł перекбвувати, -вую, -вуєш, 
перекувати, -кую, -куєш. 

przekwalifikowanie się п. переква- 
ліфікація. 

przekwalifikowywać się,  -wuję, 
-wujesz, -wywał, przekwalifiko- 
wać się, -kuję, -kujesz, -kował 
перекваліфікбвуватися,  -вуюся, 
-вуєшся, перекваліфікуватися, 
-куюся, -куєшся. 

przekwas, -su, т., chem. перекис- 
ління. 


przekwaszać, 'przekwasić,  -szę, 
-5і52, -sił перекисляти, перекис- 
лювати, -люю, -люєш, перекис- 
лити; (кул. -- ще) переквашу- 
вати, -шую, -шуєш, переквасити, 
-квашу, -квасиш; (огірки -- зви- 
чайно). пересблювати, пересоли- 
TH, -ЛЮ, ЛИШ. 


przekwaszenie п. 1) кул. переква- 
шення; пересблення; nop. prze- 
kwaszać; 2) хім. див. przekwas. 

przekwaśnieć, -nieje, -niał перекис- 
нути. 

przekwaśność: м soku żołąd- 
kowego med. збільшена кис- 
лотність LUJTYHKÓBÓTO CÓKY. 

przekwaśny med. із збільшеною 
кислотністю. : 

przekwaterować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał wojs. 1) (якийсь час) npo- 


стбяти  постоєм; 2) змінити 
квартири; // є» się розм. пере- 
їхати.на іншу квартиру. 


przekwit, -tu, т. відцвітіння. 
przekwitać, przekwitnąć, -tnę, 
-tniesz, -tnął, -tnęli a. -tł, -tli 
1) відцвітати, відцвісти, -цвіту, 
-цвітеш, перецвітати, перецвісти; 
2) (про збіжжя) відкрасбвува- 
тися, -вується, відкрасуватися, 
-сується, відквітбвувати, відкві- 
тувати, -тує. 
przekwitły  відцвілий, 
перецвілий. 
przekwitnąć див. przekwitać. 
przelać див. przelewać. 
przelakierować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał 1) заново а. злегка відла- 


відквітлий, 


кувати, -кую, -куєш; 2) див. 
polakierować. 
przelaksować, -suję, -sujesz, -50- 


wał dok., med. див. przeczysz- 
czać. 

przelanie n. 1) перелив, -By; 
2) пролиття; 3), переказ, -зу; 
4) переві|бід, -вбду, переведен- 
ня. Пор. przelewać. 

przelatać див. przelatywać. 

przelatek, „tka, т. myśl. одноріч- 
НИЙ ВОВК. 

przelatywać, -tuję, stujesz, -tywał, 


przelecieć, -cę, -cisz, -ciał, -cieli 
1) пролітати, пролетіти, -лечу, 
-летиш; (перен. -- про час -- 


ще) збігати, збігти (збіжить); 
9) (з місця на місце, через що) 
перелітати, перелетіти; 3) (ли- 
ше докон.) перен. розм. побіжно 
пройти (пройду, пройдеш); 
м kurs nauki побіжно про- 
йти курс дисципліни; 4) (перен. 
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розм. — бігом) перебігати, пе-  przeleżeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli npo- 
ребігти; 5) (перен. розм. — про лежати, перележати; mw пос 
рідину) протікати,  протекти, (przez noc) пролежати (пе- 
-тече. рележати) ніч; //= się 1) про- 


przeląc див. przelęknąć. 

przelecieć див. przelatywać. 

przelew, -wu, m. 1) перелив, -By; 
(незакінчена дія — ще) пере- 
ливання; 2) (грошей) переказ, 
-3y; 3) юр. перевідбід,  -вбду; 
4) техе водозлив, -ву; підпірна 
гребля (загата); % m krwi 
кровопролиття. | 

przelewać, przelać, -leję, -lejesz, 
-lał, -lali a. -leli 1) переливати, 
перелити, -ллю, -ллєшШ; wlać do 
innej szklanki перелити 
в іншу склянку; swlewać dzwon 
переливати дзвін; перен. чЇе- 
wać myśli па papier пере. 
ливати думки на папір; mlać 
nad brzegi перелити через 
край; перен. розм. —lewać z ри- 
stego w próżne переливати 
з пустбго в порбжнє; 2) (сльо- 
зи, кров) проливати, пролити; 
3) (гроші) переказувати, -зую, 
-зуєш, переказати, -кажу, -ка- 
жеш; 4) юр. перевбдити, -джу, 
-диш, перевести, -веду, -ведеш; 
mwłać na kogo swoje 
prawa перевести свої права 
на Kóro; //«. Się 1) перелива- 
тися, перелитися; 2) проливати. 
ся, пролитися; © перен. м do- 
ти nie mlewa się живуть не»є 
багато. 

przelewanie п. переливання; med. 
m krwi переливання крові. 

przelewki: to nie =wki це не 
жарт (He смішки); це He пере- 
ливки (фам.). 

przelewny 1) (який можна перели- 
вати) переливний; 2) Tex. пере- 
ливний; 3) перен. поез. щедрий. 

przelewowy 1) nepeka3HKń; c zek 
переказний чек; 2) див. prze- 
lewny 2. 

przeleźć див. przełazić I. 

przeleżały  злежаний,  злежалий, 
злеглий; m towar злежаний 
(злежалий, злеглий) товар 
(крам). 


лежати (перележати); — dob- 
гу miesiąc пролежати (пере- 
лежати) місяць з гаком; 2) (зі- 
псуватися) перележати. 
przelękły зляканий, переляканий, 
наляканий. 
przelęknąć, -lęknę, -lękniesz, -ląkł, 
-lękli злякати, перелякати, Ha- 
лякати; //n się злякатися, пе- 
релякатися, налякатися. 
przelęknienie | п. переляк, 
-JIAK|. 
przelęknięcie п. див. przelęknienie. 
przelękniony див. przelękły. 
przelicytować, -tuję, -tujesz, -tował 
І) (co) (на аукціоні) дати вищу 
ціну; 2) (kogo) перен. розм. пе- 
ревершити. 
przeliczać, przeliczyć, -czę, -czysz, 
-czył перелічувати, -чую, -чу- 
єш, перелічити, -чу, -чиш, пере- 
рахбвувати, -вую, -вуєш, пере- 
рахувати, -рахую, -рахуєш; 
(лише докон.) m Się перен. npo- 
рахуватися, помилитися в ра- 
хунку, прощитатися. 
przeliczenie п. перелічення, пере- 
рахування; //л» się  прораху- 
вання, пбмилка в рахунку, про- 
щитання. Пор. przeliczać. 
przeliczeniowy ek. умовний; w jed- 
nostkach mwych B nepeBóni 
Ha умодвні одиниці. 
przeliczyć див. przeliczać. 
przelina 2. таловйна, проталина. 
przelosowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, przelosować, -suję, -su- 
-jesz, -sował poóńru жеребку- 
вання, зробити жеребкування. 
przelot, -tu, m. 1) проліт, -льсту; 
(з одного місця на друге — 
звичайно) переліт; 2) зал. пере- 


-ку, 


гін, -гону; 3) (труби) отвір, 
-вору. 
przelotem рг25і. див. przelotnie. 


przelotnie |) мимохідь; 2) (повер- 
хово) побіжно. 
przelotnik m., chem. 


-pa. 


субліматор, 
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przelotność 2. 1) скороминущість, 
-щості, перобіжність, -ності: ко- 
роткочасність; побіжність; NOP. 
przelotny 2; 2) зал. пропускний 
CHDOMÓXHiCTŁ; Zwiększenie 
wci kolei nochieHHa nponyck- 
нбї спромбжності залізниць. 

przelotny 1). перелітний; ptaki 
mne перелітні птахи, -Хів, про- 
літні, -них; 2) перен. скороми- 
нущий, перебіжний; (що недовго 
триває) короткочасний; (повер- 
ховий, не надто уважний) по- 
біжний; nna znajomość по- 
біжне знайбмство; mne 5ро|- 


rzenie побіжний Огляд, 
-ду. 
przelotowy el. прямоточний. 
przelsnąć,  -5пе,  -Śniesz,  -snął, 


-snęli блиснути. 
przelśnić, -nię, -nisz, -nił npocBi- 
тити, -CBiuy, -світиш. 
przeludniać, przeludnić, -nię, -nisz, 
-nił перенаселяти, перенаселити, 
-IIO, -лиш. 
przeludnienie n. перенасблення. 
przeludniony перенаселений. 
przeładować див. przeładowywać. 
przeładowanie п. перевантаження. 
przeładownia 2., kol. перевантажу- 


вальна  (перевантажна)  плат- 
форма. 
przeładowywać,  -wuję,  -wujesz, 


-wywał, przeładować, -duję, -du- 
jesz, -dował 1) перевантажувати, 


-жую, -жуєш, перевантажити: 
2) (зброю) перезаряджати, 
перезарядити, -джу, -диш; 


|| się перевантажуватися, пе- 
ревантажнтися. 

przeładunek, -nku, m. переванта- 
ження. | 

przeładunkowy  перевантажуваль- 

HMM, перевантажний; punkt — 
перевантажувальна (переван- 

| тажна) станція. 

przełajdaczyć, -czę, -czysz, -czył 
posp. прогуляти, промарнотра- 
тити, -трачу, -тратиш; o та- 
jątek  прогуляти  (промарно- 
тратити) майно; //«- się npo- 
гуляти. 

przełamać див. przełamywać. 


przełamanie -п. 1) перелом, -му; 
9) прорив, -ву; 3) див. złama- 
nie. Пор. przełamywać. 

przełamywać, -muję, -mujesz, -ту- 


wał, przełamać, -тіе,  -miesz, 
-mał 1)  переламувати, -мую, 
-муєш,  переломлювати,  -JIOIO, 
-люєш, переломити, -млю, -мищш; 
(перен. -- звичайно) зламувати, 
3JIÓMJIIOBATH, зломити; м таб 
czyj Upór зломити чию 


впертість; 2) військ. проривати, 
прорвати, -рву, -рвеш; mać 
front прорвати фронт; 3) див. 
złamać; 0 перен. -- таб lody 
розбити лід (кригу); // się 
переламуватися,  перелбмлюва- 
тися, переломитися; (перен. -- 
ще) пересйлювати себе, пере- 
силити себе. 

przełaz, -zu, т. перелаз, -зу. 

przełazić І, -2е, -zisz, -ził, -prze- 
leźć, -lezę, -leziesz, -lazł, -leżli 
перелазити, -лажу, -лазиш, пе- 


релізати, перелізти. 
przełazić II, -2е, -zisz, -ził dok. 
пролагити, -лажу, -лазиш. 
przełączać, przełączyć, -CZĘ, 


-czysz, -czył el. перемикати, пе- 
ремкнути. 
przełączka 2., el. див. przełącznik. 
przełącznik m., el. перемикач, -ча. 
przełączyć див. przełączać. 
przełęcz 2. (в горах) перевал, -лу. 
przełęcze n., archit. ynópHa (nin- 
пірна) арка. 
przełęczysty (про коня) сідлува- 
тий. 
przełknąć див. przełykać. 
przełom, -mu, m. 1) перелом, -му; 
m w pojęciach перелом 
у nórianax; 2) me0. криза; 
3) див. wyłom. 
przełomikamień, Im. -піе, т., bot. 
(filipendula) лабазник. 
przełomka 2. див. przerębeł. 
przełomny який мобжна  перело- 
мити. | 
przełomowy переломний; chwiła 
ча перелбомний момент, -ту. 
przełożenie п. 1) перекладення; 
2) див. przetłumaczenie. 
przełożeństwo начальство. 
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przełożona, -nej, 2. начальниця; вість взяла гору (верх) над ля- 
(дорев. -- в учбових закла- ком; 3) (лише недокон,) непе- 
дах -- ще) директриса; (в мо- pex. MATH перевагу, переважати; 


настирях) ігуменя. 

przełożony, -żonego, Im. -żeni, т. 
начальник; (8: монастирі) ігумен. 

przełożyć див. przekładać. 

przełup, -ри, т. розкол, -лу. 

przełupywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przełupać, -pię, -piesz, -pał 
розкблювати, -люю, -люєш, роз- 
колбти, -лю, -леш. 

przełyk, -ku, т., anat. (oesopha- 
gus) стравохід, -хбду. 


przełykać, przełknąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli проковтувати, -тую, 
-туєш, проковтнути; перен. 


młknąć pigułkę проковтнути 
пілюлю. 
przełykowy стравохідний. 


przełysieć, -sieję, -siejesz,  -5іаї, 
-sieli трбхи полисіти. 
przełyskiwać, -kuje, -kiwał  про- 


блискувати, -кує. 

przemachać рої. (пройти, зробити) 
відмахати; w godzinę =chać 
dwie mile за годину відмаха- 
ти дві MAMI. 

przemachnąć,  -пе,  -піе52, 
-nęli pot. див. przemachać. 

przemacywać, -cuję, -cujesz, -cy- 
wał, przemacać  промацувати, 
-цую, -цуєш, промацати, про- 
щупувати, -пую, -пуєш, прощу- 
пати. 

przemaczać, | рггетостуб,  -czę, 
-czysz, -czył промдбчувати, -чую, 
-чуєш, промочити, -чу, -чиш. 

przemagać, przemóc, -mogę, -то- 
żesz, -mógł, -mogli 1) (kogo, co) 
перемагати, перемогти, -можу, 
-мбожеш; подолати (лише  до- 
кон.); (пересилювати — ще) пе- 
реборювати, -рюю, -рюєш, пере- 
бороти, | -рю,  -реш; «т 
wroga перемогти (подолати) 
ворога; móc żal w sobie 
перемогти (подолати, переборо- 
ти) в собі жаль; 2) (nad Кіт, 
nad czym) неперех. брати rópy 
(верх), взяти rópy (верх) (над 
ким, над чим), ciekawość 
mogła nad strachem ціка- 


-nął, 


południowy typ tam 
maga там переважає півден- 
ний тип; 0 sen о тара бере 
(змагає) сон; //м» się 1) перестії. 
лювати себе, пересилити себе, 
перемагати себе, перемогти себе; 
2) (па со) (лише докон.) див. 
zdobywać się. 

przemagający див. przeważający. 

przemakać, przemoknąć, -moknę, 
-mokniesz, -mókł, -mokli npoMo- 
кати, NpOMÓKHYTH; knąć do 
nitki npoMÓKHYTH до рубця 
(до рубчика, до нитки). 

przemakalność 2. промокальність, 
-ності. 

przemakalny шпромокальний; ра- 
pier = промокальний папір, 
-перу. 

przemalowywać,  -мціє,  -wujesz, 
-wywał, przemalowac, -luję, -lu- 
jesz, -lował 1) nrepeMaJIbóBYBAaTA, 


-вую,  -вуєш,  перемалювати, 
-люю, -люєш; 2) (в інший Ko- 
лір)  перефарббвувати,  -вую, 
-вуєш, перефарбувати,  -бук. 
-буєш,  перекрашувати,  -шую. 
-шуєш,  перекрасити,  -крашу, 


-Kpackii; 3) (лише докон.) мал. 
скопіювати, -піюю, -піюєш. 

przemamić, -тіе, -misz, -mił пере- 
MaHKTH, -ню, -ниш; перенадити, 
-джу, -диш (рідше). 

przemarnotrawić, -wię, -wisz, -wił 
промарнотратити, -трачу, -тра- 
тиш, промотати, розтринькати, 
протринькати. 

przemarnować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał 1) (час — звичайно) npo- 
гайнувати, -ную, -нуєш; 2) див. 
przemarnotrawić. 

przemarsz, -SsZu, т. wojs. про- 
сування, прохбдження; O 
м dzienny добовий перехід, 
-хбду; денний марш,  -шу; 
trasa mnSszu маршрут, -Ty. 

przemar-zać, przemar-znąć, -Znę, 
-zniesz, -zł, -zli промерзати, про- 
мерзнути;  перемерзати,  пере- 
мерзнути (розмі.). 
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przemar-zlina 2. тріщина від Mo- 

з розу. 

przemar-zły промерзлий; перемерз- 
лий. Пор. przemar-zać. 

przemar-znąć див. przemar-Zzać. 

przemarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył npo- 
мріяти, промарити. * 

przemaszerowywać, -wuję, -wujesz, 
„wywał, przemaszerować,  -ruję, 
-rujesz, -rował wojs. прохбдити 
маршем, пройти маршем; про- 
марширувати, -рую, -руєш. (ли- 
ше докон.). 

przemawiać, przemówić, -wię, 
-wisz, -wił 1) (лише докон.) 
(почати говорити) заговорити, 
-рю, -риш; 2) (лише  Ookoh.) 
(обізватися) проговорити, про- 
мбвити, -ВЛЮ, -BHIH; томіб 
kilka słów проговорити (про- 
мовити) кілька слів; 3) (do 
kogo) (лише докон.) обізвати- 
ся, -звуся, -звешся (до кого), 
заговорити (з ким); 4) (висту- 
пати і перен.) промовляти, про- 
мбвити; перен. г»таміаб do 
czyjego serca промовляти 
до чийдго серця; ammawiać па 
zebraniu промовляти на 366- 
рах; 5) (za kim, za czym) про- 
мовляти на користь, промовити 
на кбристь (кого, чого i кому, 
чому); wiele względów 
mwmawiało za nim багато мо- 
ментів промовляло Ha його Kó- 
ристь (йому на кбристь); 6) (ли- 
ще недокон.) книж. говорити; 
przemawiać w językuobcym 
говорити чужбю MÓBOÓłO; 7) (Ко- 
со) див. namawiać 2; //m się 
(z kim) сперечатися, поспереча- 
тися, спбрити, поспбрити, NOCNÓ- 
ритися (з ким). 

przemazywać, -zuję, -zujesz, -zy- 
wał, przemazać, -mażę, -mażesz, 


-mazał  перекреслювати,  -JIIOIO, 
-люєш, перекреслити. 
przemądry премудрий. | 
przemądrzały iron. 1) розумаха 
(розм.); 2) перен. хитромуд- 
рий. 

przemądrze премудро. R 
przemeblowywać, -wuję, -wujesz, 


-wywał,  przemeblować,  -luję, 
-lujesz, -lował заново меблюва- 
ти, -люю, -люєш, заново умеб- 
лювати. 

przemedytować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał (якийсь час) проміркувати, 
-кую, -куєш. 

przemeldowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przemeldować, -duję, -du- 
jesz, -dował прописувати в ін- 
шому місці, прописати в іншо- 
му місці; //л» się прописувати- 
ся в іншому місці, прописатися 
в іншому місці. 

przemełcie n., roln. перембл, -лу. 

przemęczać, | przemęczyć,  -с7е, 
-czysz, -czył  перевтбмлювати, 
-JIIOFO, -люєш, перевтомити, 
-млю,: -миш; //ae się 1) пере- 
втомлюватися,  перевтомитися; 
9) (лише докон.) (якийсь час) 
промучитися. 

przemęczenie m. перевтбма. 

przemęczyć див. przemęczać. 

przemiał, -łu, m., roln. 1) переме- 
лення; 2) (молоття) помел, -лу. 

przemiałowy roln, який (що) сто- 
сується помелу; (у контексті) 
за помел тбщо; opłata mwa 
плата за помел. 

przemiana 2. 1) переміна; м і105- 
ciowa a. jakościowa 
окількісна а. якісна  переміна; 
2) фізіол. дбмін, -Hy; a mate- 
rii обмін речовин. 

przemianowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przemianować,  -пціе, 
-nujesz, -nował перейменовувати, 
-вую,  -вуєш, перейменувати, 
-ную, -нуєш. 

przemiatać, przemieść, -miotę, -mie- 
ciesz, -miótł, -mietli 1) проміта- 
ти, шпроместй, -мету, -метеш; 
2) (з місця на місце) переміта- 
ти, перемести. 

przemielać, przemieć, -mielę, -mie- 
lesz, -mełł, -mełli перемелювати, 
-люю, -люєш, rnepeMOJIÓTH, -Me- 
лю, -мблеш. 

przemielenie n. перемелення. 

przemieniać, przemienić, -nię, -nisz, 
-nił переміняти, перемінити, -ню, 
-нищ; //л» się 1) перемінятися, 


prze 


— 377 — 


prze 





перемінитися; 2) (z kim na co) 
обмінятися (з ким чим). 

przemienienie п. див. przemiana. 

przemienność 2. 1) мінливість, -во- 
сті; 2) перемінність. Пор. prze- 
тіеппу. 

przemienny 1) мінливий; 2) ел. пе- 
ремінний. 

przemierzać,  przemierzyć,  -rzę, 
-rzysz, -rzył 1) перемірювати, 
-рюю, -рюєш, переміряти; перемі- 
рити (рідше); 2) перен. об'їзди- 
ти, -Їїжджу, -Їздиш, з'їздити 
(лише докон.); (пішки) сходити 
(сходжу, схбдиш) (лише 
докон.). | 

przemier-zły огидний, відразливий, 
відворбтний. 

przemier-znąć, -Znę, -Zniesz (a. 
-Źniesz), -zł, -zli a. -źli oópńn- 
нути, остогиднути, огиднути. 

przemierzyć див. przemierzać. 

przemier-źle огидно, відразливо, 
відворотно. 

przemieszać 1) перемішати; 2) кул. 
замішати. 

przemieszczać, przemieścić, -miesz- 
czę, -mieścisz, -mieścił перемі- 
щати, перемістити, -міщу, -міс- 
тиш. 

przemieszczenie п. переміщення. 

przemieszkiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, przemieszkać проживати, 
прожити, -живу, -живеш, -меш- 
кати, промешкати. 

przemieścić див. przemieszczać. 

przemieść див. przemiatać. 

przemiękać,  przemięknąć,  -Кпіе, 
-knął a. -kł  розм'якшуватися, 
-шується, розм'якшитися. 

przemiękki дуже м'який. 

przemiękły розм'якшений. 

przemięknąć див. przemiękać. 

przemigać помигати; (про світ- 
ло — we) померехтіти, -хчу, 
-XTKLI. 

przemignąć, -nę, -niesz, -паї, -nęli 
промигнути, промайнути. 

przemijać, przeminąć, -піе, -nął 
проминати, проминути, проходи- 


ти, -NHTB, пройти (npó- 
йде), спливати, спливти, збі- 
гати, збігти, -біжить. 


przemijająco короткочасно, HENOB- 
гочасно. 


przemijający скороминущий; (ne- 
рен. — ще) короткочасний, He- 
довгочасний. 

przemiłczać, przemilczeć, -с7е, 


-czysz, -czał, -czeli |) (прово- 
дити час мовчки) IpoMÓBUYBAaTK, 
-чую, -чуєш, промовчати; 2) (за- 
таювати що) умобвчувати, YMÓB- 
чати (про що); =czeć wypa- 
dek умобвчати про подію. 

przemilczenie n. 1) промодвчання; 
2) умодвчання. Пор. przemilczać. 

przemiły премилий, дуже милий. 

przeminąć див. przemijać. 

przeminiony минулий. 

przemknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
промчати, -мчу, -мчиш. 

przemieć див. przemielać. 

przemłócić, -cę, -cisz, -cił перемоло- 
тити, -лочу, -лотиш. 

przemłynkować,  -Кціе,  -Кцієзб7, 
-kował roln. провіяти (на зерно- 
очисній машині). 

przemnożyć, -żę, -żysz, -żył mat. 
перемнобжити,. 

przemoc 2. насильство, насилля; 
dopuszczać się mcy чини- 
ти насильство; Opierać się 
mCy чинити дбпір насильству; 
ulec =cy уступити перед на- 
сильством; UŻYĆ mCy вдатися 
до насильства. 

przemocą przsł, насильно, силою, 
силоміць. 

przemocnie див. przemożnie. 

przemocny див. przemożny. 

przemoczyć див. przemaczać. 

przemodelować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał 1) заново виготовити MO- 
дель; 2) скопіювати модель. 

przemokły промоклий. 

przemoknąć див. przemakać. 

przemoknięty див. przemokły. 

przemordować, -duję, -dujesz, -do- 
wał рої. промучити; //m się npo- 
мучитися. 

przemorzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 3a- 
морити голодом. 

przemotać 1) перемотати; 
2) (якийсь час) промотати. 

przemowa 2. див. przemówienie. 
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przemożnie могутньо, могуче. 

przemożność 2. могутність, -ності, 
могучість, -чості. 

przemożny могутній, MOTYUWA, 

przemóc див. przemagać. 

przemówca, -су, lm. -cy, т. про- 
мбвець, -вця, оратор, -pa. 

przemówić див. przemawiać. 

przemówienie n. промова. 

przemówka 2. 1) розм. корбтка 
промбва; 2) див. wymówka. 

przemrażać,  przemrozić, -zi, -Ził 
проморбжувати, -жує, проморб- 
зити, -розить. 

przemurować див. przemurowywać. 

przemurowanie n. перемурування. 

przemurowywać,  -мціе,  -wujesz, 
-wywał,  przemurować,  -гціе, 
-rujesz, -rował перемуровувати, 
-вую, -вуєш, перемурувати, -рую, 
-руєш. 

przemycać, przemycić, -се, -cisz, 
-cił 1) провбзити  (пронбсити) 
контрабандою, провезти  (про- 
нести) контрабандою; 2) перен. 
розм. протдскувати (протягати) 
контрабандою, протаскати (про- 
тягти) контрабандою; //a. się 
пробиратися, пробратися, -беру- 
ся, -берешся. 

przemycany  контрабандний; to- 
war m контрабандний товар, 
"ру. 

przemycić див. przemycać. 

przemycie п. промивка. 

przemyć див. przemywać. 

przemydlić, -lę, -lisz, -lił 1) злег- 
Ka намилити; 2) надто нами- 
лити. 

przemykać się, przemknąć się, -пе, 
-піе52, -паї, -nęli нишком (nó- 
тай) пробиратися, нишком (по- 
тай) пробратися, -беруся, -бе- 
решся. 

przemyski перемишльський. 

przemysł, -łu, m. 1) промисловість, 
-вості; m Ciężki важка npo- 
мислобвість; aa drzewny де- 
ревообрббна промисловість; "» 
dziewiarski панчішно-трико- 
тажна промисловість; a hu- 
tniczy металургійна проми- 
слбвість, - krajowy вітчиз- 


няна промисловість; г» lekki 
легка промисловість; "»" meta- 
lowy  металообрббна  проми- 
CJIÓBICTE; a Obrabiarkowy 
верстатобудівна промисловість; 
м Opałowy паливна проми- 
слбвість,  "»" papierniczy 
nanepóBa промисловість; A 
przetwórczy обробна npo- 
мислбвість, m Spożywczy 
харчова промисловість; nn 
spółdzielczy кооперативна 
промисловість; Aa, Uspołecz- 
niony усуспільнена промисло- 
вість; » włókienniczy тек- 
стильна промисловість; 2) (ре- 
месло) прбмисел, -слу; w cha- 
łupniczy кустарний проми- 
сел; 3) заст. меткість, -кості, 
спритність, -ності, знахідливість, 
-вості; 0 własnym m=łem 
власним родзумом. 
przemysłowiec, -wca, іт. -wcy, m. 
промисловець, -вця. 
przemysłowo у промисловому (в 
індустріальному) відношенні; г» 
rozwinięty розвинутий (роз- 
винений) у промисловому (в ін- 
дустріальному) відношенні. 
przemysłowy промисловий,  інду- 
стріальний; artykuły mwe 
промислові товари, -рів (пром- 
товари); O rośliny nowe тех- 
нічні культури, -тур; zakłady 
Че заводи, -дів. 
przemyszkować,  -Киїе, -kujesz, 
«Кома! pot. пронюхати (що). 
Przemyśl т. Перемишль. 
przemyślać, przemyśleć, -lę, -lisz, 
-lał, -leli 1) (со) продумувати, 
-мую, -муєш, продумати (що); 
2) див. rozmyślać. 
przemyśliwać wielokr. 
myślać. 
przemyślnie метко, спритно, 3Ha- 
хідливо. 
przemyślność 2. меткість,  -кості, 
спритність, -ності, знахідливість, 
-вості. 
przemyślny меткий, спритний, зна- 
хідливий. 
przemyt, -tu, m контрабанда; 
пачкарство. Пор. przemytnik. 
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przemytnictwo nm. заняття, 
фесія контрабандиста. 

przemytniczka 2. контрабандистка; 
naukapka. Пор. przemytnik. 

przemytniczy контрабандистський. 

'przemytnik, /m. -cy, т. контрабан- 
дист; пачкар, -pń (3acT.). 

przemywacz, lm. -cze, m., gór. 
рудопромивна  (рудопромиваль- 
на) машина. 

przemywać, przemyć, -myję, -my- 
jesz, -mył промивати, промити. 

przemywalnia 2. gór. рудопроми- 
вальня. | 

przemywanie п. промивання, про- 
мивка. 

przenajrozmaitszy найрізноманітні- 
ший. 

przenajszlachetniejszy 
родніший. 

przenajświętszy найсвятіший; pe.l. 
пресвятий. 

przenaradawiać się, przenarodowić 
się, -wię, -wisz, -wił (w kogo) 
переміняти національність, пере- 
мінити національність; © ATO- 
dowić się w Polaka стати по- 
JIAKOM. 

przenaturzać, przenaturzyć,  -rzę, 
-rzysz, -rzył |) (kogo) зміню- 
вати (зміняти) чию натуру, 3Mi- 
нити чию натуру; 2) (kogo w 
со) обертати, обернути, -ну, 
-неш (KOTÓ, що на KÓTO, Ha що 
і в KÓTO, в що); Arzyć W psa 
обернути в собаку (на собаку); 
Пи się змінювати  (зміняти) 
свою натуру, змінити свою на- 
туру. | 

przenicowywać,  -wuję,  -мціе52, 
-wywał, przenicować, -cuję, -cu- 
jesz, -cował 1) перелицьобвувати, 


про- 


найблаго- 


-вую, -вуєш, перелицювати, 
-цюю, -цюєш; 2) (kogo) (ne- 
рен. — недоброзичливо) розби- 


рати по кісточках, розібрати по 
кісточках. 

przeniebieszczać,  przeniebieszczyć, 
-czę, -czysz, -czył 1) мал. роби- 
"ти надто голубим, зробити над- 
то голубим; 2) (білизну) пере- 
CHHIOBATH, -нюю, -нюєш, переси- 
нити. 


przeniesienie п. 1) перенесення, 
перендска;  перевіїбід,  -вбду, 
переведення; x w Stan spo- 
czynku переведення Ha пби- 
сію; 2) передача; nop. przeno- 
sić I, 1, 2; 3) бухг. перенбс, -су; 
J/a się (в інше місце) переїзд, 
-ду. 

przenieść див. przenosić I. 

przeniewierca, -су, Im. -су, tn. Bipo- 
лОмний, -HOTO. 

przeniewierczość 2. 
віролбмність, -ності. 

przeniewierczy віролодмний. 

przeniewierstwo n. 1) (грошей) 
див. sprzeniewierzenie się; 2) див. 
przeniewierczość. 

przeniewierzać się, przeniewierzyć 
się див. sprzeniewierzać się. 

przenigdy ніколи. 

przenikać, przeniknąć, -nę, -niesz, 
-паі, -nęli (kogo, со) 1) прони- 
кати, проникнути (в що); 
(думки чиї -- ще) збагнути 
(лише докон.); (наміри, пла- 
ни -- ще) згадувати,  -дую. 
-дуєш, розгадати; deszcz 
unika ziemię дощ проникає 
в землю; 2) (книж. перен. -- 


віроломство, 


наскрізь) пронизувати,  -зую, 
-зуєш, пронизати, -нижу, -ни- 
жеш; mróz członki anika 


морбз пронизує члени; //a się 
1) пройматися, пройнятися, 
(проймуєя,  проймешся),  пере- 
йматися, перейнятися; м»Кпас się 
jakimi zasadami пройня- 
тися (перейнятися) якими прин- 
ципами; 2) (лише докон.) вза- 
ємно зрозумітися. 

przenikający |) мед. проникаючий, 
наскрізний; rana яса (vulnus 
penetrans) проникаюча (наскріз- 
на) рана; 2) див. przenikliwy. 

przenikliwie 1) проникливо; rócTpo, 
пронизливо; 2) пронизливо; 
3) проймаюче. Пор. przenikli- 
чу 1--3. 

przenikliwość 2. 1) проникливість, 
-вості;  гбстрість, -рості, про- 
низливість; 2)  пронизливість; 
3) проникність,  -ності. Пор. 
przenikliwy I, 2, 4. 
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przenikliwy I) проникливий; (про 
погляд, розум тощо — ще) 
гострий, пронизливий; 2) (різ- 
кий) пронизливий; м» głos про- 


низливий голос, -су; 3) (про 
холод)  проймаючий; 4) фіз. 
проникний. 


przeniknąć див. przenikać. 

przeniknięcie n. 1) проникнення; 
розгадання; 2) пронизання; пор. 
przenikać; //- się 1) пройнят- 
тя; 2) взаємне зрозуміння. 

przeniknięty (czym) przen. пере- 
йнятий, пройнятий (чим). 

przeniuchać posp., dok. див. prze- 
wąchiwać. 

przenocować, -cuję, -cujesz, -cował 


(kogo,  ц kogo)  переночу- 
вати, -чую, -чуєш  (когб, в 
кого), 


przenosić І, -szę, -5і52, -sił, prze- 
nieść, -niosę,  -niesiesz,  -niósł, 
-nieśli | 1)  перендсити, -нбшу, 
-нбсиш, перенести, -несу, -не- 
сеш; (на іншу роботу, на пен- 
сію -- звичайно) перевбдити, 
-джу, -диш, перевести,  -веду, 
-ведеш; 2) (со na kogo) пере- 
давати, -даю, -даєш, передати, 
-дам, -дасй (що кому); nieść 
па kogo swoje prawa 
передати | кому свої права; 
3) (kogo, со nad со) віддавати 
(давати) перевагу, віддати (да- 
ти) перевагу (кому, чому над 
ким, над чим); 4) перен. — 
бути більшим) перевищувати, 
-щую, -щуєш, перевищити; 
koszta mniosły dochód 
витрати перевищили прибуток; 
Пи się 1) перенбситися, пере- 
нестися;  перевбдитися,  пере- 
вестися; 2) (nad kogo) перен. 
див. wynosić się 4. 

przenosić II, -szę, -sisz, -sił dok. 
(деякий час) npoHOCATK, -ношу, 
-HÓCHUI. 

przenosiny, -5іп, bip., 
przeprowadzka. 

przenośnia 2. poetyc. метафора. 

przenośnie переносно. 

przenośnik m., tech. 1) транспор- 
тер, -pa; » taśmowy стрічко- 


pot. див. 


вий (стьожковий) транспортер; 
мо Szybkobieżny швидко- 
хідний (бистрохідний) транспор- 
тер; 2) радіо. транслятор, -ра. 

przenośnikowy tech. транспортер- 
ний. 

przenośny 1) переносний; 2) (ме- 
тафоричний) перендсний; 3) мед. 
див. zaraźliwy. 

przenudny дуже нудний, найнудні- 
ший, якнайнудніший. 


przenumerować, -ruję, -rujesZ, -го- 


wał 1) пронумерувати,  -рую, 
-руєш; 2) (інакше, we раз) 
перенумерувати. 

przeoblekać, przeoblec, -lekę, 


-leczesz, -lókł, -lekli książ. nepe- 
одягати, переодягти, -гну, -гнеш, 
переодягнути, передягати, пере- 
дягтй, передягнути, переодіва- 
ти,  переодіти, -діну,  -дінеш; 
перебирати, перебрати,  -беру, 
-береш; //г» się переодягатися, 
переодягтися, переодягнутися, 
передягатися, передягтися, пере- 
дягнутися, переодіватися, пере- 
одітися, перебиратися, перебра- 
тися. 

przeobrażać, przeobrazić, -żę, -Zisz, 
-ził (kogo, со w co) перетвбрю- 
вати, -рюю, -рюєш, перетвори- 
TH, -рю, -риш (кого, що в кого, 
в що і на KóÓro, на що); //— 
się (z czego w co) перетвбрю- 
ватися, перетворитися (з чого 
в що, на що). 

przeobrażalny який можна пере- 
творити. 


przeobrażenie п. перетвдбрення. 
przeobuwać, przeobuć, -buję, -bu- 
jesz, -buł пере(в)зувати, nepe- 


(B)3YTH, переобувати, переобу- 
ти;  //е» się  пере(в)зуватися, 
пере(в)зутися, переобуватися, 
переобутися. 


przeoczać, przeoczyć, -czę, -CZYSZ, 
-czył (kogo, co) 1) недоглядати, 
недоглянути, недоглядіти, -джу, 
-диш,  недобачити  (когб, що 
і чого); 2) (робити пропуск) 
пропускати, пропустити, -пущу, 
-пустиш. 
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przeoczenie п. 1). недбгляд, -ду, stko mpadło Bce пропало; 
недобачення; 2) npónyck, -ку. 2) перен. зазнавати невдачі, 
Пор. przeoczać. зазнати невдачі; провалюватися, 
przeoczyć див. przeoczać. -лююся, -люєшся, провалитися, 
przeodziewać, przeodziać, -dzieję, -люся, -лишся (розм.); mpaść 
-dziejesz, -dział, -dzieli  пере- na wyborach зазнати невда- 
одягати, переодягти, -гну, -гнеш, чі (провалитися) під час вибо- 


переодягнути, передягати, пере- 
дягти, передягнути, переодівати, 
"переодіти, -діну, -дінеш, пере- 
бирати, перебрати, -беру, -бе- 
реш;  //-» się переодягатися, 
лереодягтися, переодягнутися, 
передягатися, передягтися, пере- 
дягнутися, переодіватися, пере- 
одітися, перебиратися, перебра- 
тися. 
przeor, іт. -rowie, т., kOŚC. ігумен; 
(в католицькій церкві) пріор, 
-ра. 
przeorać див. przeorywać. 
przeoranie n., roln. перебрювання, 
повтбрна (друга) бранка. 
przeorysza 2., kośc. ігуменя. 
przeorywać, -rywam, -rywasz 
(a. -ruję, -rujesz), -rywał, przeo- 
гас, -rzę, -rzesz, -rał І) npoópio- 
вати, -брюю, -брюєш, проорати, 
-рю, -реш; 2) (вдруге) перебрю- 
вати, переорати; 3) (лише до- 
кон.) (якийсь час) проорати; 
4) (лише докон.) (перен. -- ра- 
нити) розсікти, -січу, -січбш, роз- 
тяти, -зітну, -зітнеш; — komu 
czoło szablą розсікти (роз- 
TATH) кому лоб шаблею. 
przeostry дуже гбстрий; перен. = 
przebieg choroby дуже 
гострий хід (перебіг) хворбби. 
przepacać, przepocić, -се, -cisz, -сії 
просбчувати побтом, просочити 
потом; apocić koszulę про- 
сочити пбтом сорбчку; //x się 
пропотівати, пропотіти. 
przepadać |, przepaść, -padnę, 
-padniesz, -padł 1) пропадати, 
пропасти, -паду, -падеш; =paść 
bez śladu пропасти без вісті; 
bydło «рада podczas z a- 
razy xynóóa пропадає (гине) 
під час nómecri; прик. padł 
jak kamień w wodę про- 
NAB, як камінь у BÓóny; WSZY- 


5 3) (za kim, za czym) (лише 
недокон.) душі He чути (в Kó- 
му); дуже любити, -блю, -биш 
(koró, що). 

przepadać II див. przepadywać. 

przepadek: pod кіст praw. 
nią загрозою втрати,. 

przepadły який (що) пропав, про- 
палий, запропащений; uważać 
coś za małe вважати що про- 
палим (запропащеним). 

przepadywać, -duję, -dujesz, -dy- 
wał, przepadać (про дощ) nepe- 
падати, перепасти, -паде. 

przepadzisty 1) (про дощ) який 
(що) перепадає; 2) (мокрий) 
перепадистий; г іа zima пере- 
падиста зима. 


przepajać, przepoić, -poję, -poisz, 


-poił (czym) 1) насичувати, 
-чую, -чуєш, наситити,  -сичу, 
-ситиш (чим); (перен. -- почут- 


тями) переповняти, перепбвню- 
вати, -нюю, -нюєш, перепбвнити 
(чим), о сповняти,  спбвнювати, 
сповнити (чого); pieśni =po- 
jone uczuciem пісні, пере- 
пбвнені почуттям (сповнені по- 
чуття); (ароматом) пропахува- 
ти, -пахую, -пахуєш, пропахати, 
пропахнути; 2) (надмірно) пере- 
поювати, -NÓIOIO, -пбюєш, пере- 
поїти, -NOIO, -пбіш. 

przepakować див. przepakowywać. 

przepakowanie п. 1) перепакбвка, 


перепакування; 2) див. prze- 
ładowanie. 
przepakowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał,  przepakować,  -Кціе, 
-kujesz, -kował 1) перепакову- 
вати, -вую, -вуєш, перепакува- 
ти, -кую, -куєш; 2) див. prze- 


ładowywać |. 
przepalać, przepalić, -lę, -lisz, -lił 
|) пропалювати, -люю, -люєш, 
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пропалити,  -лю,  -Лиш;  —lić -су, -сеш, над міру напасти; 
deskę żelazem  пропалити 2) (лише докон.) (якийсь час) 


дбшку залізом; 2) (про сонце) 
пропікати, пропекти, -пече; 
mlić sobie głowę па słoń- 
си пропекти собі róJoBy Ha CÓH- 
ці; 3) (зіпсувати) перепалюва- 
ти, перепалити; —lić cement 
перепалити цембнт; 4) (грубу) 
перепалювати, перепалити, пере- 
топлювати,  перетопити,  -плю, 
-пиш; 5) (трошки) протбплюва- 
ти, -люю, -люєш (піч, в печі), 
пропаілювати (піч) (лише недо- 
кон.); Q mlać wódkę підда- 
вати перегонці  (дистилювати) 
горілку; //.» się перепалюватися, 
перепалитися; żelazo ма się 
залізо перепалюється. 

przepalanka 2. дистильбвана  го- 
рілка. 

przepalany: wódka m=na 2. див. 
przepalanka. 

przepalenie n. 1)  пропалення; 
2) пропечення; 3) перепалення; 
4) перепалення,  перетбплення; 
пор. przepalać 1--4; 5) (горіл- 
ки) перегонка, дистиляція; 
Пт» się перепалення. 

przepalić див. przepalać. 

przepalony 1) пропалений; 2) npo- 
печений; 3) перепалений; 4) пе- 
репадлений, перетбплений; nop. 
przepalać 1—4; 5) (про горілку) 
дистильдваний. 

przepał, -łu, m. 1) тех. пере: 
пал, -лу; 2) (палива) переви- 
трата. 


przeparadować,  -ціе,  -дф4цієз2, 
-dował 2оі5. пройти парадом, 
пропарадувати, г-дую,  -дуєш, 
продефілювати, -люю, -люєш. 

przeparowywać, . -wuję,  -wujesz, 
-wywał, przeparować, -ruję, 


-rujesz, -rował tech, див. desty- 
lować. 

przeparzać, przeparzyć, -rzę, -rzysz, 
-rzył ошпарювати, -рюю, -рюєш, 
ошпарити; mrzyć kapustę 
ошпарити капусту. 

przepasać I dok. див. przepasywać. 

przepasać II, przepaść, -sę, -siesz, 
-sł 1) (худобу) над міру пасти, 


пропасти; 3) див. popasać |; 
// (auwe докон.) — się пропа- 
CTKCA. 

przepasanie n. 1) підперезання, 
оперезання; 2) зав'язання, по- 
в'язання; 3) оперезання; пор. 
przepasywać; //=— się підпере- 
зання, оперезання. 

przepaska 2. 1) пов'язка; = па 
oczy пов'язка на дчі; 2) (для 
оперізування) | NOACÓK,  -ска; 
3) (у волоссі) стрічка, стьбжка. 

przepastny | бездбнний; (терен. 
поез. — ще) глибокий; głębie 
mne бездонна кглибочінь, -ні; 
une Oczy глибдкі óui (род. 
очей). 

przepasywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
przepasać,  -szę,  -szesz,  -Sał 
l) підперізувати, -зую, -зуєш, 
підперезати, -режу, -режеш, опе- 
різувати,  оперезати;  м-5апу 
krajką підперезаний (опереза- 
ний) крайкою; 2) (голову чим) 
зав'язувати, зав'язати,  -в'яжу, 
-в'яжеш, пов'язувати, пов'язати; 
chustką «запа зав'язана 
(пов'язана) хусткою; 3) перен. 
поез.  оперізувати,  оперезати; 
kraina m=sana wstążką 
Wisły країна, оперезана 
стрічкою Вісли; //a się підпе- 
різуватися, підперезатися, one- 
різуватися, оперезатися. 

przepaścisty |) з численними про- 
валлями; knieja mta лісова 
хаща з численними провалля- 
ми; 2) (про схил гори і под.) 
стрімкий, крутий; brzeg мм 
стрімкий (крутий) берег; 3) див. 
przepastny. 

przepaść I, ż. 1) 6esónHa, прірва; 
(прям. — ще) провалля; nad 
—Cią на краю безодні (прірви, 
провалля); strącić w m CKK- 
нути в Óe3ÓNHIO (в прірву, в npo- 
валля). | 

przepaść II див. przepadać I. 

przepaść ПІ див. przepasać II. 

przepatrywacz, Im. -cze, m., książ., 
przest. шпигун, -HA. | 
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przepatrywać, -ruję, -rujesz, -rywał, 
przepatrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
переглядати, переглянути, пере- 
дивлятися, передивитися, -влю- 
CA, -ВИШСЯ. 

przepchać див. przepychać. 

przepchnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. przepychać. 

przepełcie n., roln. прополка. 

przepełnia 2., poet. надмір, 
m UCZUĆ надмір почуттів. 

przepełniać, przepełnić, -nię, -nisz, 
-nił переповняти, перепобвнюва- 
ти, -нюю, -нюєш, перепобвнити; 
serce m=nione radością 
серце переповнене радістю; // м» 
się перепбвнюватися, переповня- 
тися, переповнитися. 

przepełnienie п. перепбвнення. 

przepełzać, przepełznąć, -Znę, 
-zniesz (a. -ŹŻniesz), -Zzł, -Zli a. 
-żli |) переповзати, nepenoB3TK; 
2) (перен. — про час) даремно 
(марно) минати  (прохбдити); 
dzień darmo m=zł день мар- 
но (даремно) минув (пройшов); 
Й (лише докон.) г» się (про 
думки) промайнути. 

przepędzać, przepędzić, -dzę, -dzisz, 


"ру; 


-dził 1) проганяти, прогнати 
(прожену,  проженеш); (через 
що -- ще) переганяти, перего- 


нити, перегнати; =dzić bydło 
przez pole перегнати (npo- 
гнати) худобу через поле; 
mwdzić nieprzyjaciela про- 
гнати BÓpora (противника); іст. 
—dzić przez rózgi перегна- 
ти (прогнати) крізь  строй; 
2) хім. тех. переганяти, пере- 
гнати; dzić wódkę перегна- 
ти горілку; 3) (лише докон.) 
неперех., розм. прогнати, про- 
мчати, -UY, -чищш; Aa konno 
20 wiorst nporHaTh верхи 
(проскакати) 20 верст (вер- 
стбв); 4) див. spędzać 2; 5) (ли- 
ше докон.) див. spędzać 3. 

przepędzenie п. 1) прогін, -róHy; 
перегін, перегбнка; 2) перегон- 
ка: 3) прогін; 4) див. зречте- 
nie 2: 5) див. spędzenie 3. Пор. 
przepędzać. 


przepędzić див. przepędzać. 

przepędzlować, -luję, -lujesz, -lował 
змазати,  -мажу,  -MAXELI; м» 
gardło змазати горло. 

przepękać się, przepęknąć się, -knie, 
«КР (про нарив тощо) прори- 
ватися, прорватися, -рветься. 

przepęknięcie п. прорив, -ву. 

przepęknięty який (що) прорвав- 
Ся. 

przepiąć див. przepinać. 

przepicie się n. 1) nepeniń, -nóro; 
2) пересичення. Пор. przepijać 
się. 

przepić див. przepijać. 

przepiec див. przepiekać. 

przepieczętowywać, -wuję, -wujesz, 
„wywał, przepieczętować,  -tuję, 
-tujesz, -tował 1) ще раз (знов) 
запечатувати, -тую, -туєш, ще 
раз (знов) запечатати; 2) (ли- 
ше докон.) (протягом означено- 
го часу) запечатувати; ставити 
(підбивати) печатки, печатати; 
wm dwie godziny a) за- 
печатувати протягом двох го- 
дин; 2) ставити  (підбива- 
ти) печатки протягом двох го- 
дин. 

przepiekać, przepiec, -piekę, -pie- 
czesz, -piekł, -piekli l) пропіка- 
ти, опропектй, -rneuy,  -печеш: 
2) (надто) перепікати, перепек- 
ти; pieczeń Apieczona пере- 
печена печеня, перепечене жар- 
кб -кого; //a się 1) пропікати- 
ся, пропектися; 2) перепікатися, 
перепектися. 

przepielać, рггеріеє, -pielę, -pielesz, 
-pełł, -pełli roln. 1) пропоблюва- 
ти, -люю, -люєш,  прополоти, 
-лю, -леш, перепблювати, пере- 
полоти; 9) (лише  докон.) 
(якийсь час) прополоти. 


przepieprzać,  przepieprzyć,  -rzę, 
-rzysz, -rzył |) переперчувати, 
-чую, -чуєш, переперчити; 


2) перен. переборщувати, -щую, 
-щуєш, переборщити. 
przepierać |,  przeprać,  -ріоге, 
-pierzesz, -prał 1) нашвидку 
прати (перу, переш), нашвидку 
випрати (попрати), перепирати, 
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перепрати; 2) (лише докон.) 
(якийсь час) пропрати. 

przepierać | ЇЇ,  przeprzeć, -рге, 
-przesz, -рагі 1) (kogo, со) (ли- 
ше докон.) провести всупереч 
опозиції  (когб, що);  Aprzeć 
swegokandydata провести 
свого кандидата; 2) (со) (опір) 
пересилювати,  .-люю, -JIIO- 
єш, пересйлити, переборювати, 
-рюю, -рюєш, перебордти, -рю, 
-реш, подолати; р (лише 
недокон.) mn. Się 1)  змага- 
тися (з ким); 2) див. spierać 
się. 

przepierka 2., poź. пранка, пбпран- 
ка. 

przepierzenie n. перегорбдка. 

przepierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył nepe- 
городити, -джу, -диш. 

przepięcie  n. 1) перекблення; 
2) див. spięcie. Пор. przepinać. 

przepiękniać,  przepięknić,  -nię, 
-nisz, -nił 1) надто прикрашати 
(оздоблювати, оздобляти), HAN- 
то прикрасити (оздобити); 
2) поез. робити наскрізь краси- 
вим, зробити наскрізь  краси- 
BHM. 

przepięknie прекрасно, прегарно. 

przepiękny прекрасний, прегарний. 

przepiększyć, -szę, -szysz, -szył 
di прикрасити  (оздбби- 
TH). 

przepijać, przepić,  -piję, . -pijesz, 
-pił 1) пропивати, пропити, -п'ю, 
- п'єш; лм ріє wszystkie 
pieniądze пропити всі rpó- 
mi; гріє całą noc пропити 
цілу (всю) ніч; 2) (do kogo) 
пити за кого (за чиє здорбв'я), 
випити за KÓTO (за чиє здо- 
ров'я); 3) (do kogo, do czego) 
перен. натякати, натякнути (Ha 
що); 4) (kogo) (випивати біль- 
we) перепивати, перепийти (Ko- 
ró); 5) див. popijać; //«. się 
1) (лише докон.) (надто випи- 
ти) перепитися; 2) перен. пере- 
сичуватися,  -чуюся,  -чуєшся, 
пересйититися, -CHUYCA, -ситишся; 
pić się pochwałami пере- 
CHTATHCA похвалами. 


przepikować, -kuję, -kujesz, -kował 
перестьобати; м» kołdrę nepe- 
стьобати кбвдру (одіяло, укри- 
вало). 

przepiłowywać,  -мціє, -wujesz, 
-wywał, przepiłować, -łuję, -łu- 
jesz, -łował перепилювати, -люю, 
-люєш, перепиляти. 

przepinać, przepiąć, -pnę, -pniesz, 
-piął, -pięli 1) (інакше, в іншо- 
му місці) перекблювати, -люю, 


-люєш, переколбти, -лю, -леш; 
2) див. spinać. 
przepiór, -piora, m. перепел. 
przepiórczę, -częcia, Im.  -częta, 


-cząt, n., zdr. перепеля, -ляти, 
перепеленя, -няти. 

przepiórczy перепеличий. 

przepióreczka 2., pieszcz. nepene- 
личка, перепілочка. 

przepiórka 2. перепелйця, перепіл- 
ка. 

przepis, -su, т. 1) розпорядження; 
wbrew и" м5от всупереч роз- 
порядженням; 2) (лікаря) при- 

(лише в мн.) (i - 


пис, -су; 3) 

струкція) правила,  -вил; " 
bezpieczeństwa правила 
безпеки (безпечності); łamać 


nSy порушувати правила; г» 
ruchu ulicznego правила 
вуличного руху; stosować 
się do asów додержувати (ся) 
правил; wykroczyć prze- 
сім asom (pogwałcić ASY) 
порушити правила; 4) (na co) 
кул. рецепт, -ту (для чого); = 


па konfitury рецепт для 
варення. 
przepisać див. przepisywać. |. 
przepisanie | п. | 1)  переписан- 


ня; 2) заст. див. przepis 1. 

przepisany 1) переписаний; 2) при- 
писаний. Пор. przepisywać. 

przepisowo 1) відповідно розпо- 
рядженню (до розпорядження); 
2) відповідно - правилам (до 
правил); © a ubrany одяг- 
нений по ópMi. Пор. ргте- 
pis 1,3. 

przepisowy 1) відповідний розпо- 
рядженню (до розпорядження); 
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2) відповідний правилам (до 
правил). Пор. przepis |, 3. 
przepisywacz, іт. -cze, т. пере- 


писувач. 

przepisywaczka 2. переписувачня. 

przepisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
przepisać, -SZę, -szesZ, -sał 1) (co) 
переписувати, -сую, -суєш, пере- 
писати, -пишу, -пишеш (що); 
2) (со Коти) (давати розпоря- 
дження) приписувати, приписа- 
ти (кому що); (хворому ліки -- 
ще) прописувати, прописати. 

przepitek, -tku, m., pot. див. prze- 
pitka. 

przepitka 2., рої. nponiń, -nóro. 

przepity 1) nponńruń; . mają- 
tek nponńre майнб; 2) (про 
людину) akńń (що)  спився; 
3) (про голос) хриплий (хрип- 
кий) від пияцтва. 

przeplanować, -пціе, -nujesz, -no- 
wał перепланувати, -ную, -нуєш. 

przeplatać, przepleść, -plotę, -ple- 
ciesz, -plótł, -pletli 1) перепліта- 
TH, переплести, -плету, -плетеш; 
2) (лище недокон.) перен. пере- 


1 


межати; пересипати  (розм.); 
»platać mowę cytatami 
пересипати MÓBY цитатами; 


ем się 1) переплітатися, пере- 
плестися; 2) перемежатися; пе- 
ресипатися. 

przeplatanka 2. 1) переплітання; 
2)  перемежання;  пересипання. 
Пор. przeplatać. 

przeplatany 1) переплетений; 2) пе- 
ремежаний;  пересипаний. ор. 
przeplatać. 

przeplatywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
див. przeplatać. 

przepleć див. przepielać. 

przepleść див. przeplatać. 

przeplewić, -wię, -wisz, 
1) (зерно) провіяти; 
przepielać. 

przepłacać, przepłacić, 
-Ccił nepenJIauyBaTH, -чую, -чуєш, 
переплатити, -плачу, -платиш. 

przepłakać, -płaczę, . -płaczesz, -pła- 


-wił roln. 
2) due. 


-се, -CiSZ, 


kał проплакати, -плачу, -NJIA- 
. чеш. . . x .. . 
przepłaszać, _przepłoszyć, -SZĘ, 


25--439. 


-szysz, -szył |) (лише докон.) 
переполохати; 2)  (проганяти) 
полошити, -шу, -шиш, переполо- 
шити, сполохувати, -лбхую, 
-лбхуєш, сполохнути, полохати, 
сполбхати; мріозгуб stado пе- 
реполошити (сполохнути, споло- 
хати) стадо. 

przepłatać розрубати. 

przepław, -wu, m., żegl. див. 2е- 
gluga І. 

przepławiać І, przepławić, -wię, 
-wisz, -wił (через воду) пере- 


плавляти,  переплавити,  -BJIIO, 
-BHIII. 
przepławiać II, przepławić, -wię, 


-wisz, -wił hut. переплавляти, ne- 
реплавити, -BJIIO, -виш. 
przepłoch, -chu, m. переполох, -ху. 
przepłomieniać, przepłomienić, -nię, 
-пі52, -nił przen., poet. пронизу- 
вати пблум'ям, пронизати по- 
лум'ям. 
przepłoszyć див. przepłaszać. 
przepłukać див. przepłukiwać. 
przepłukanie п. прополоскання. 


przepłukiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, przepłukać, -płuczę, -płu- 
czesz, -płukał  прополіскувати, 
-кую, -куєш, прополоскати, 
-лощу, -лощеш. 

przepłynąć див. przepływać. 

przepłynięcie n. 1)  переплиття; 


2) проплив, 


-By. llop. przepły- 
wać. 


„przepływ, -wu, m. див. przepłynię- 


cie. 

przepływać, przepłynąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (przez co, со) пе- 
репливати, переплисти, -пливу, 
-NJIHBĆLI, перепливтй (через що, 
що); m płynąć (przez) rze- 
kę  переплисти (перепливти) 
(через) ріку; 2) (koło czego, 
ile) пропливати, проплисти, 
пропливти (що, . | скільки); 
płynąć koło rafy проплисти 
риф; =—płynąć sto kilomet- 
TÓW проплисти (пропливти) сто 
кілометрів; 3) (про ріку) проті- 
кати, протекти, -Teuć; 4) (ne- 
рен. -- про юрбу людей) про- 
о хбдити, -дить, пройти (пройде); 
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5) (лише докон.) (про час) ми- 
нути, пройти, спливти, збігти, 
-біжить, протекти, -тече. 

przepocenie się п. пропотіння. 

przepocić див. przepacać. 

przepoczwarniać się, przepoczwar- 
nić się, -ni, -nił перетворятися 
з личйнки в лялечку, перетвори- 
тися з личинки в, лялечку. 

przepoczwarzać się, przepoczwarzyć 
się див. przepoczwarniać się. 

przepodróżować, -żuję, -żujesz, -20- 
wał 1) проїхати подорожуючи; 
2) проїздити подорожуючи; 
m ТОК cały проїздити цілий 
pik; 3) (со) витратити на nó- 
дорожі (що). 

przepoić див. przepajać, 

przepolerować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) злегка відполірувати, -рую, 
-руєш; 2) ще раз (знов) відпо- 
лірувати; //л» Się перен, відшлі- 
фуватися, -фуюся, -фуєшся. 

przepoławiać,  przepołowić,  -wię, 
-Wisz, -wił  переполовйнювати, 
-HIOIO, -нюєш, переполовинити. 

przepołowienie n. розріз пополам 
(навпіл). 

przepominać, przepomnieć див. та- 
pominać. 

przepompować див. рггеротрому- 
wać. 

przepompowanie n. перекачка. 


przepompowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przepompować,  -рціе, 
-pujesz, -pował (рідину  насо- 
сом) перекачувати, -чую, -чу- 
єш, перекачати. 

przepona 2. апа. (diaphragma) 
діафрагма. 

przeponny див. przeponowy. 
przeponowy anat. (diaphragmati- 


cus) діафрагмальний. 

przepostaciowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przepostaciować, -ciuję, 
-ciujesz, -ciował książ. перетвб- 
рювати, -рюю, -рюєш, rnepeTBO- 
рити, -рю, -риш; //av się пере- 
творюватися, перетворитися. 

przepościć(się), -poszczę, -pościsz, 
-pościł (якийсь час) перепости- 
-TM, -NOMY. -постишШ. 


przepotężny 1) дуже могутній, 


дуже могучий; 2) перен. дуже 
великий, велетенський; 3) тех. 
надпотужний. 

przepotniały пропотілий. 

przepotnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli пропотіти, перепотіти. 

przepoważny дуже серйдзний. 

przepowiadacz, Im. -cze, т. віщун, 
-HA, провісник. 

przepowiadaczka 2. віщунка, npo- 
вісниця. 

przepowiadać, przepowiedzieć, 
-wiem, -wiesz, -wiedział, -wie- 
dzieli 1) віщувати, -щую, -щу- 
єш, провіщати, провістити, 
-віщу, -вістиш, передвіщати, пе- 
редвістити; (про людину -- ще) 
пророкувати, -кую, -куєш, про- 
рбчити, напрорбчити,  передрі- 
кати, передректи, -peuy, -речеш; 
mwWiadało mi to serce moje 
віщувало  (провіщало, передві- 
щало) мені це моє серце; 
mwiadać przyszłość проро- 
кувати (прорбчити, передрікати) 
майбутнє; 2) метеор. і ін. за- 
вбачати, завбачити;  wiadać 
pogodę  завбачати |  дббру 
(гарну) погоду; 3) (sobie со) 
повтбрювати, -рюю, -рюєш, по- 
вторяти, повторити, -рю, -риш 
(про себе що); —wiadać sobie 
zadaną lekcję повторювати 
(повторяти) про себе заданий 
урок. 

przepowiedni med. (prognosticus) 
прогностичний. 

przepowiednia 2. 1) прорбцтво, пе- 
редречення; 2) мед. прогноз, 
-зу; 3) метеор. і ін. завбачення, 
прогноз. 

przepowiedzenie п. 
wiednia. 

przepowiedzieć див. przepowiadać. 

przepowijać,  przepowinąć,  -пе, 
-niesz, -nął, -nęli переповивати, 
переповити (-в'ю, -в'Єш i -вийю, 
-виєш). 

przepracować див. przepracowywać. 

przepracowanie się n. перевтбма 
- працею. 

przepracowany перевтбмлений пра- 
цею. 


див. przepo- 
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przepracowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przepracować, -cuję, -си- 
jesz, -cował 1) (лише докон.) 
(якийсь час) пропрацювати, 
-цюю, -цюєш; 2) (поверх нор- 
ми)  перепрацьбвувати,  -вую, 
-вуєш, перепрацювати; //m się 
перевтбмлюватися працею, пе- 
ревтомитися працею,  перепра- 
цьовуватися,  перепрацюватися. 
przeprać див. przepierać I. 
przeprasować, -suję, -sujesz, -sowat 


прогладити, -джу, -диш, про- 
прасувати, -сую, -суєш. 
przeprasowanie лп. прогладження, 


пропрасування. 

przepraszać, przeprosić, -szę, -sisz, 
іі просити вибачення (проба- 
чення), попросити вибачення 
(пробачення), вибачатися, про- 
бачатися (в kóro), перепрошу- 
вати, -шую, -шуєш, перепросити, 
-прошу, -прбсиш;  перепрохати 
(розм.) (кого); -ргазгат! вибач- 
те, пробачте, вибачайте, даруй- 
те! //= się (z Кіт) миритися, 
-рюся,  -ришся, помиритися, 
перепрошуватися, перепросйтися 
(з ким). 

przeprawa 2. переправа; = па 
statkach переправа на суд- 
нах; 0 перен. mieć z kim 
nWĘ мати з ким перепалку. 

przeprawiać, przeprawić,  -міе, 
-wisz, -wił (kogo, co przez co) 
переправляти, переправити. -влю, 
-виш  (когб, що, через що); 
Пт się переправлятися, пере- 
правитися. 

przeprawienie п. переправа, пере- 
правлення. 

przeprażać, przeprażyć, -żę, -żysz, 
-żył 1)  прожарювати, -рюю, 
-рюєш, прожарити; (про COKUE— 
ще) пропікадти, пропекти, -пече, 
пропалювати, -лює, пропалити, 
-лить; // (лише докон.) m się 
прожаритися. 

przeprężenie n., el, 
ження. 

przeprosić див. przepraszać. 

przeprosiny, -5іп, ф/р. взаємне при- 
мирення, перепродсини, -CHH. 


перенапру- 


25" 


przeprószać, 


przeproszenie п. вибачення, проба- 
чення (в Kóro), перепрбшення 
(кого); © za mniem пробачте 
на (цім) слові. 

przeprowadzać, przeprowadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) (przez со) nepe- 
водити, -джу, -диш, перевести, 
-веду,  -ведбш» (через що): 
mdzić kogo przez ulicę 
repeBecTh кого ućpe3 вулицю; 
2)  (переправляти)  перепрова- 
джувати, -джую, -джуєш, пере- 
провадити, -джу, -диш; dzić 
kogo przez las перепрова- 
дити кого через ліг; 3) (перен. — 
здійснювати)  провбдити,  про- 
вести; м фгіб swój plan про- 
вести свій план; 4) (на іншу 
квартиру)  перевбзити,  -вожу, 
-вбзиш, перевезти; 5) (коней) 
прогулювати, -люю, -люєш, про- 
гуляти; //a się переїжджати 
(переїздити) на нову квартиру 
(на нове мешкання), переїхати 
на нову квартиру (на нове меш- 
кання). 

przeprowadzenie n. 1) переведен- 
ня; 2) перепровадження; 3) про- 
ведення; 4) перевдбзка, перевіз, 
-Bó3y, перевезення; 5) прогулян- 
ня; пор. przeprowadzać; //= się 
Que. przeprowadzka. 

przeprowadzić див. przeprowadzać. 

przeprowadziny, -dzin, bip. 1) (свя- 
то) новосілля, вхідчини, -чин, 
вхбодини, -дин; 2) див. ргтерго- 
wadzka. 

przeprowadzka 2. переїзд на нову 
квартиру (на нове мешкання). 

przepróchniały зотлілий. 

przepróchnieć, -nieje, -niał спорох- 
Ha[A]BITH,  струхлявіти;  струх- 
нути (розм.). 

przeprószyć, 
-szył (про сніг) 
-шить, напорошити. 

przepróżniaczyć, -czę, -czysz, -czył 
див. przepróżnować. 

przepróżnować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał проледарювати, -рюю, -рюєш, 
пробайдикувати, -кую, -куєш. 

przepruwać, przepruć, -гціе, -ги- 
jesz, -ruł 1!) перепбрювати, -рюю, 


-SZY, 
порошити, 
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-рюєш, перепорбти, -рю, -реш; 
2) (лише докон.) (якийсь час) 
пропородти. 

przepryskiwać, -kuję, -kujesz, -Кі- 
wał, przepryskać |) сприскувати, 
-кую, -куєш, сприснути; 2) (AU- 
ше докон.) трохи сприснути. 

przeprząc див. przeprzęgać. 

przeprząg, -przęgu, m. 1) недокон. 
перепрягання; докон. перепря- 
ження; 2) (іст. -- станція) пе- 
репряжка. 

przeprzeć див. przepierać II. 

przeprzęgać, przeprząc, -przęgnę, 
-przęgniesz, -przągł, -przęgli ne- 
репрягати, перепрягти, -пряжу, 
-пряжеш. 

przeprzęgnąć dok. див. przeprzę- 
gać. 

przeprzęgowy  перепряжний; Ко- 
nie awe перепряжні коні, -ней; 
O stacja mwa див. prze- 
prząg 2. ! 

przepudrować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) попудрити; 2) надто напуд- 
рити. 

przepuklina 2., med. (ruptura, her- 
nia) грижа. 

przepuklinny див. przepuklinowy. 

przepuklinowy med.  грижовий; 
opaska mwa грижовий бан- 
NAK, -жа. 

przepust, -tu, m. 1) зал. npony- 
скна спроможність, -ності; 
2) (на ріці) шлюз, -зу. 

przepustka 2. прбпуск, -ку. 

przepustnica 2. 1) Tex. дрбсельний 
клапан; 2) зал. паровипускний 
вентиль. 

przepustny tech. пропускний. 

przepustowość 2. пропускна cnpo- 
мбжність, -HOCTi. 

przepuszczać, przepuścić, -puszczę, 
-puścisz, -puścił 1) пропускати, 
пропустити, -пущу, -пустиш; пе- 
репускати, перепустити; a„puścić 
przez sito пропустити (nepe- 
пустити) крізь сито; nie 
mpuścić kogo przez próg 
не пропустити (не перепустити) 
кого через поріг; 2) (звичайно 
докон.) перен. промарнотратити, 
-трачу, -тратиш, промотати, про- 


гайнувати, -ную, -нуєш; роз- 
тринькати, протрйнькати, APUŚ- 
cić majątek промарнотратити 
(промотати, прогайнувати, роз- 
тринькати, протринькати) май- 
но; O nie mcić nikomu не 
простити (не подарувати) HiKÓ- 
му. 

przepuszczający: ciepło — fiz. 
теплопрозодрий. 

przepuszczalność р 2. 
-ності. 

przepuszczalny проникний. 

przepuścić див. przepuszczać. 

przepych, -chu, т. пишнота, pó3- 
кіш, -коші, розкбші, -шів. 

przepychać, przepchać 1) (kogo) 
перен. розм. пропихати, про- 
пхати, пропхнути,  перепихати, 
перепхати,  перепхнути,  про- 
штбвхувати, -штбвхую, -штов- 
хуєш, проштовхнути;  мрсНпасб 
doklasy wyższej пропхати 
(пропхнути,  перепхати,  пере- 
пхнути, проштовхнути) до ви- 
щого класу; 2) (нитку) проси- 
ляти, опросилити, лю,  -лиш; 
j|n się пропихатися, пропхати- 
ся, пропхнутися, перепихатися, 
перепхатися, перепхнутися, про- 
штобвхуватися, проштовхатися. 

przepysznie 1) пишно, розкішно; 
2) uynóBo, прекрасно. Пор. prze- 
pyszny. 

przepyszny 1) пишний, розкішний; 
2) перен. чудбвий, прекрасний; 
widok m чуддвий  (прекрас- 
ний) вид, -ду. 

przepytywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 


проникність, 


przepytać  перепитувати, -тую, 
-туєш, перепитати. 
przerabiać, przerobić, -bię, -bisz, 


-bił 1) переробляти, перербблю- 
вати, -люю, -люєш, переробити, 
-блю, -биш; прик. arobić Ко- 
go па swoje kopyto пере- 
робити  когб на свій лад; 
2) (детально вивчати) проробля- 
ти, шпрорбблювати, проробити; 
mrobić zadanie проробити 
завдання; 3) (поверх норми) 
перепрацьовувати, -вую, -вуєш, 
перепрацювати, -цюю,  -цюєш; 
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4) кул. перемішувати,  -шую, 
-шуєш, перемісйти, -мішу, -мі- 
cHiu; robić ciasto переміси- 
ти тісто; 5) (co czym) (лише 
докон.) переткати, -тчу, -тчеш; 


m tkaninę złotą nitką 
переткати тканину золотою 
ниткою; 6) (лише окон.) 


(якийсь час) проробити, -блю, 
-биш; //л» się 1) перероблятися, 
перербблюватися, переробитися; 
2) (лише докон.) перепрацюва- 
тися. 

przerabiarka ż., tech. машина для 
перерббки (чого). 

przerachować див. 
wać. 

przerachowanie n. див. przelicze- 
nie. 

przerachowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przerachować, -rachuję, 
-rachujesz, -rachował див, prze- 
liczać. 

przeradzać, przerodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził | перербджувати,  -джую, 
-джуєш, переродити, -джу, 
-диш; //А» się перербджуватися, 
переродитися. 

przerafinować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał 1) тех. рафінувати, -ную, 
-нуєщ (докон.); 2) перен, над- 
TO BHTOHUKTH. 

przerastać, | przerosnąć,  -го5пе, 
-rośniesz, -rósł, -rośli 1) пере- 
ростати, перерости; młodszy 
»-го5) starszego молодший 
переріс старшого; 2) (przez co) 
(пускати паростки крізь що) 
проростати, прорости; 3) надто 
виростати, надто вирости. 

przerastały: mięso małe середньо 
жирне м'ясо. 

przerastanie п. 1) переростання; 
м rewolucji burżuazyj- 
no-demokratycznej Ww 
socjalistyczną переростан- 
ня буржуазно-демократичної pe- 
волюції в соціалістичну; 2) про- 
ростання. Пор. przerastać |, 2. 

przeraza 2., icht. (chimaera) хи- 
мера. 

przerazić див. przerażać. 

przeraźliwie 1) пронизливо; 5 М і5- 


przerachowy- 


паб m, пронизливо свиснути; 
2) жахливо; wyglądać = 
жахливо виглядати. Пор. prze- 
rażliwy. 

przeraźliwość 2. 1) пронизливість, 
-вості; 2) жахливість. Пор. prze- 
raźliwy. 

przeraźliwy 1) пронизливий; m 
krzyk пронизливий крик, -Ky; 
2) (що викликає жах) жахли- 
ВИЙ; nm Widok жахливий вид, 
-ду. 

przerażać, przerazić, -żę, -2і52, -ził 
жахати, жахнути; //av Się жа- 
хатися, жахнутися. 

przerażająco жахливо, страхітли- 
BO. 

przerażający жахливий, страхітли- 
вий. 

przerażenie п. жах, -xy; ochło- 
паб 2 mnia опам'ятатися (OTA- 
митися) від жаху; » орагпіа 
жах охоплює (огортає); prZzy- 
prawić kogo O m спбвнити 
жахом KOTÓ, завдати жаху KO- 
му. 

przerażony  охдбплений 
пойнятий) жахом. 

przerąb, -геби, m. 1) прорубаний 
бтвір, -вору, прорубана діра; 
2) (в льоді) див. przerębel. 

przerąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
przerąbać,  -bię,  -biesz,  -bał 
1) перерубувати, -бую, -буєш, 
перерубати; Бас drzewo 
перерубати древо; 2) (отвір, 
прохід у чому)  прорубувати, 
прорубати; mbać las проруба- 
ти Ліс; abać lód прорубати 
лід; //.» się прорубуватися, про- 
рубатися; bać się przez 
wojska nieprzyjaciel- 
skie прорубатися крізь Bopóxi 
війська. 

przerdzawić, -wię, -wisz, -wił проч 
feru ржею (іржею). 

przerdzewieć, -wieje, -wiał проржа- 
віти, проіржавіти. 

przeredagować, -уціє, -gujesz, -go- 
wał перередагувати, -гую, -гуєш. 

przerejestrować, -ruję, -rujesZz, -ro- 
wał | перереєструвати, -рую, 
-руєш. 


(понятий, 


— 390 — 


prze 





prze 
przerejestrowanie п. перереєстра- 
ція. 
przereklamować,  -тиіе,  -mujesz, 


-mował (kogo, co) розрекламу- 
BATH, -мую, -муєш (когб, що). 
przerębel, -bla, /m. -ble, т. ono- 
JIÓHKA, NOJIÓHKA. 
przerębla 2. див. przerębel. 
przerębywać див. przerąbywać. 
przerobić див. przetabiać. 
przerobienie n. 1) перербблення, 
переробка; 2) прорбблення, про- 
робка. Пор. przerabiać І, 2. 
przerobiony 1) перербблений; 
2) прорбблений. ор. przera- 
biać І, 2. 
przerodność 2., biol., chem. мета- 
мерія. 
przerodny спет. метамерний. 
przerodzić див. przeradzać. 
przerodzony перербджений. 
przerodztwo n., biol, перетвбрення, 


метаморфбз, -3y, . MeTaMopdpó3a. 
przeroić, -roję, -roisz, -roił про- 
мріяти, -мрію, -мрієш, прома- 
рити. 


przeropiały просякнутий гноєм. 

przerosły який (що) переріс, пере- 
рбслий. 

przerosnąć див. przerastać. 

przerost, -tu, blm., т., біо!., med., 
przen. гіпертрофія. 

przerośnięty див. przerosły. 

przerób, -robu, m. 1) (тех. — 
перероблена кількість) перероб- 
ка; 2) див. przerobienie. 

przeróbka 2. 1) nepepóóka; (не- 
докон. -- ще)  переробляння, 
перербблювання; (докон. -- ще) 
перербблення; тех. m гору 
naftowej переробка нафти; 
2) (перероблена річ) переробка; 
m oryginału перерббка ори- 
гіналу. 

biol. 


przerództwo n., метагенез, 


-3Y. і 
przeróść dok. див. przerastać. 
przeróżny найрізноманітніший. 
przerwa 2. 1) (проміжок часу) 
перерва; bez wy без перерви, 
безперервно, безупинно; 2) театр. 
антракт; -ту; 3) (руху) припи- 
нення; 4) (прорване місце) про- 


рив, -By; - w grobli прбрив 
у греблі (у загаті); 5) військ. 
інтервал,  -лу; m». między 
szeregami wojska інтер- 
вал між рядами військ; 6) (npu- 
пинення дії) перерйв, -ву; арт. 
м Ogniowa перерив у стрі- 
лянні; O мед. o w polu 
widzenia дефект у полі збру. 
przerwać див. przerywać. 
przerwanie n. 1) nepepńB,  -By: 
припинення; 2) прорив; 3) про- 
ривка,  прорідження; //m się 
1) nepepńB; припинення; 2) про- 
рив; 3) прорідження. Пор. prze- 
rywać (się). 
przeryć, -ryję, -ryjesz, -rył 1) nepe- 
рити; 2) (вздовж, наскрізь) npo- 
рити. 
przerymować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał переробити на вірші. 
przerys, -5и, т. нарисбвана копія. 
przerysować див. przerysowywać. 
przerysowanie п. 1) перерисування; 
2) зрисування. Пор. przerysowy- 
wać. "a 
przerysownik m., tech. пантбграф. 
przerysowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, przerysować, -5ціе, 
-sujesz, -sował 1) перерисову- 
вати, -вую, -вуєш, перерисува- 
ти, -сую, -суєш; 2) (копіювати 
рисунок) зрисбвувати, зрисува- 
TH. | 
przerywacz, Im. -cze, m., el. вими- 
кач, -ча. 
przerywać, przerwać, -rwę, -rwiesz, 
-rwał 1) переривати, перервати, 
-рву, -рвеш;  (говорящого -- 
ще) перебивати, перебити. -б'ю, 
-б'ЄШ; m—rwać ciszę перерва- 
ти тишу; arwać komunika- 
cię перервати комунікацію; 
urwać posiedzenie  пере- 
рвати засідання; "гає ро- 
stronek перервати посторо- 
нок; przepraszam, że 
--Гумат пробачте, що  пере- 
биваю  (перериваю); (дію — 
звичайно) припиняти, припини- 
ти, -HIO, -HHIH; rwać bieg 
silnika припинити хід двигу- 
НА; "»гмає działalność при- 


prze 
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пинити діяльність; 2) (напором) 
проривати, прорвати; військ. 
mrwać front прорвати фронт; 
3) с.-г.  проривати, прорвати, 
проріджувати, -джую, -джуєш, 
прорідити, -джу, -диш; Arywać 
Геп проривати (проріджувати) 
льон; // się 1) перериватися, 
перерватися; 52ПИГ arwał się 
мотузка перервалася; припиня- 
тися, припинитися; korespon- 
dencja mrwała Się листуван- 
ня припинилося; 2) проривати- 
ся, прорватися; Ууоа гегуаіа 
się przez tamę вода прорва- 
лася крізь греблю; 3) проріджу- 
ватися, прорідитися. 


przerywany |)  переривча(с)тий, 
перерийвистий, уривчастий; 
(мед. -- ще)  інтермітивний; 
gorączka mna (febris in- 
termittens) перерйвча(с)та (ін- 
термітивна) гарячка; linia 
mna | перерйвча(с)та | лінія; 


2) (що переривається) урива- 
ний, перериваний; » głos ури- 
ваний гблос, -су; 3) ел. пере- 
ривистий; ." prąd  перери- 
вистий струм, -му. 
przerywka 2., roln. прорйвка; мм 
buraków проривка буряків. 
przerywnik m., poligr. заставка. 
przerządnik m., el. Que. komutator. 
przerzedły див. przerzedniały. 
przerzednąć, -dnie, -dnął a. -dł див. 
przerzednieć. 


przerzedniały поріділий; ałe w ło- 
sy поріділе волосся. 

przerzednieć, -nieje, -піа! порідіти; 
włosy na głowie- mniały 
BOJIÓCCA на голові поріділо. 

рггеглейтав,  przerzedzić, _ -dzę, 
-dzisz, -dził 1) проріджувати, 
-джую, -джуєш, прорідити, -джу, 
ДИШ; dzić las прорідити ліс; 
2) (рідину) розріджувати, розрі- 
дити; //a Się рідіти, порідіти, 
рідшати,  порідшати; 
m—dziły się волосся 
Ло  (порідшало); 
n„dziła 
шала). 


w łos 

nopini- 
mgła się 
імла  поріділа  (порід- 


przerzedzenie п. 1) прорідження; 
2) розрідження; nop. przerze- 
dzać; //г» się порідіння; порід- 
шання. Пор. przerzedzać się. 
przerzedzić див. przerzedzać. 
przerznąć див. przerzynać, 
przerznięcie | п. 1) перерізання; 
2) пересічення; 3) програш, -шу; 
nop. przerzynać; //= się 1) пере- 
січення; 2) ппрорізання; 3) npo- 
биття. Пор. przerzynać się. 
przerzucać, przerzucić, -cę, -сі52, 
-cił 1) перекидати, перекинути; 
mcić płaszcz przez ramię 
перекинути плащ через плече; 
2) (сторінки книжки) перегор- 
тати, перегорнути, -ну, -неш; 
3) (czym, w czym) (лише не- 
докон.) перен. розм. перебира- 
ти (в чому); //г» się 1) (на ін- 
шу роботу, на іншу спеціаль- 
ність) переключатися, переклю- 
читися, -чуся, -чишся, переки- 
датися, перекинутися, переходи- 
ти, -джу, -диш, перейти (пере- 
йду, перейдеш); z matema- 
tyki mcić się na medycynę 
з математичного відділу пере- 
йти (переключитися, зано Я 


тися) Ha о медичний; 2) Mi 
перен. перетворюватися,  -рю- 
юся, -рюєшся, перетворитися, 


-рюся, -ришся, обертатися, обер- 
нутися, -нуся, -нешся (на кого, 
на що і в KÓTO, в що). 
przerzucenie n. перекинення; 
військ. n wojsk перекйинення 
військ; 0 г» mostu навбдка 
Mócry (моста); //»» się 1) пере- 
ключення, перекйнення, перехід, 
-хбду; 2) перетворення, обернен- 
„Ha. Пор. przerzucać się. 
przerzucić див. przerzucać. . 


przerzut, -tu, m. 1) перекинення; 
. 2) мед. метастаз, -зу. 
przerzutek, -tka, Im. -tki, m., ро- 
вага. nepóBepTeHb, -тня. 
przerzutka 2. tech. місток, -тка, 
-мбстик, перекладка. 
przerzutnik m., tel. транслятор, 
- тра. 
przerzutny | тей.  (metastatficus) 


переносний, метастатичний. 
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przerzynać, przerznąć, -nę, -niesz, 2)  афектбваний, неприродний; 
-nął, -пей 1) перерізувати, -зую, m styl афектбваний  (непри- 
-зуєш, перерізати, -ріжу, -ріжеш; родний) стиль, -лю. Пор. prze- 
2) (частіше недокон.) перен. 
пересікати, | пересікти,  -січу, 
-січеш, перетинати,  перетяти, 


-тну, -тнеш; strumień ArZy- 
na łąkę потік nepecikae (пере- 
тинає) луку; 3) (лише докон.) 
просторічн. програти; mnąć 
sporo pieniędzy програти 
óararo грошей; //- się 1) nepe- 
сікатися, пересіктися, перетина- 
тися, перетятися; (про стежки — 
ще) тперехрещуватися, -щуються, 
перехреститися, -хрестяться; мат. 
пересікатися, пересіктися; linie 
się arzynają лінії nepecikAroTb- 
ся; 2) (про зуби) прорізуватися, 
-зуються, прорізатися, -ріжуть- 
ся; 3) військ. пробиватися, про- 
битися. -б'юся, -б'єшся, прору- 
буватися, -буюся, -буєшся, про- 
рубатися; „rzynać się przez 
wrogie wojska пробиватися 
крізь ворбжі війська. 
przerżnąć dok. див. przerzynać. 
przerżnięcie п. див. przerznięcie. 
przesada 2. 1) перебільшення; 
переборщення; розм. gruba 
nu Велике перебільшення; w p a- 
dać w mdę вдаватися в пере- 
більшення; w w pochwa- 
łach переборщення в похвалах; 
пор. przesadzać III; 2) (в мові, 
рухах, голосі тощо) афектація, 
неприрбдність, -ності; mówić 
z mdą говорйти з афектацією; 
O dojść do mdy w czym 
переборщити в чому. 
przesadnia 2., lit. див. hiperbola. 
przesadnie 1) надмірно, занадто, 
надто; 2)  неприрбдно. Пор. 
przesada. 
przesadność 2. 1) перебільшеність, 
-ності, надмірність; 2) афектбва- 
ність, неприродність. Пор. prze- 
зада. 
przesadny 1) надмірний, перебіль- 
шений; mna obawa надмір- 
не (перебільшене) побобювання; 
mne pochwały надмірні 
(перебільшені) | похвали, -вал; 


зада. 

przesadowić, -wię, -Wisz, -wił пере- 
садити, -джу, -диш; //m się 
кон. див. przesiadać (się). 

przesadzać I, przesadzić, -dzę, 
-dzisz,  -dził пересаджувати, 
-джую,  -джуєш, пересадити, 
-джу, -диш (когб, що); dzić 
kwiat пересадити квітку; 
mwdzać uczniów w klasie 
пересаджувати учнів у класі. 

przesadzać II, przesadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) (co a. przez co) 


перескакувати,  -кую,  -куєш, 
перескдчити, перестрибувати, 
-бую,  -буєш, перестрибнути, 


переплигувати, -гую, -гуєш, пере- 
ПЛИГНУТИ; awdzić rów переско- 
чити (перестрибнути, перепли- 
гнути) рів; 2) (со przez со) 
просовувати, -вую, -вуєш, про- 
сувати, просунути; м»фгіб раї- 
ce przez otwór просунути 
пальці крізь ÓTBip. 

przesadzać ПІ, przesadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził (w czym) перебіль- 
шувати, -шую, -шуєш, перебіль- 
шити;  переббрщувати,  -щую, 
-щуєш, переборщити  (розм.); 
wewszystkim mdzać у Bcbó- 
му перебільшувати. 

przesadzająco див. przesadnie. 

przesadzić I, II, ПІ див. przesa- 
dzać I, II, III. 

przesadzony див. przesadny. 

przesalać, przesolić, -lę, -lisz, -lił 
пересблювати, -люю, -люєш, пе- 
ресолити, -лю, -лиш; (перен. — 
we) перебдрщувати, -щую, -щу- 
єш, переборщити. 


przesącz, -czu, іт. -cze, т., chem. 
фільтрат, -Ty. 
przesączać, przesączyć, -cZĘ, 


-czysz, -czył (co) профільтрову- 
вати, -вую, -вуєш, профільтру- 
вати, -рую, груєш (що); //.» się 
(przez со) просмоктуватися, -ту- 
ється, просмоктатися, -кчеться, 
просбдчуватися, -чується, просо- 
читися (крізь що). 
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przesączalny 1) який (що) npo-  przesiadanie n. 1) пересідання; 
фільтровується; 2) який (що) 2 зал. пересадка; bilet 
просмоктується  (просбчується). Z лепіет KBHTÓK 3 пересадкою; 

przesączenie n. профільтрування; bez m=nia без пересадки, не 
jl się просдбчення. пересідаючи; //a się  пересі- 

przesącznik m. фільтр, -pa. дання. 

przesączyć див. przesączać. przesiadany: bilet m квиток 


przesączyna 2. I) мед. (transsu- 
datum) транссудат, -ry; 2) хім. 
див. przesącz. 

przesąd, -du, m. 1) марновірство, 
забоббн, -ну; 2) (неправильний 
погляд)  передсуд, -ду; ду 
burżuazyjne буржудзні ne- 
редсуди, -niB; obalić (zła- 
mać, rozproszyć) m зни- 
щити  передсуд; wykorze- 
nić м» викоренити передсуд; 
zakorzeniony ma укорінений 
(закорінений)  передсуд; Ze- 
rwać z mdem порвати (покін- 
чити) з передсудом. 

przesądnie марновірно, забобднно. 

przesądność 2. марновірність, -но- 
сті, забоббнність. 

przesądny марновірний, забобобн- 
ний. 

przesądzać, przesądzić, -dzę, 
-dzisz, -dził заздалегідь Bupi- 
шати (вирішувати),  заздале- 
гідь вирішити; sprawa mndzo- 
na справа заздалегідь  BKpi- 
шена. 

przesądzenie п. 1) остатбчне ви- 
рішення; 2) передчасне вирішен- 
ня. 

przesądzić див. przesądzać. 

przesądzony 1) остатбчно вирі- 
шений; 2) передчасно виріше- 
НИЙ. 

przeschły 1) який (що) nincóx, 
підсбхлий; 2) який (що) пере- 
cóx, пересбхлий. Пор. przesy- 
спас. 

przeschnąć див. przesychać. 

przesiać див. przesiewać. 

przesiadać (się), przesiąść (się), 
-słądę (a. -siędę),  -siądziesz, 
-siadł, -siedli пересідати, nepe- 
сісти, -cńny, -сЯядеш; osiąść 
(się) do innego pociągu 
пересісти до іншого пбізда. 


з пересадкою. 

przesiadka 2., kol. див. przesiada- 
nie 2. 

przesiadywać, -duję, -dujesz, -dy- 


wał, przesiedzieć, -dzę, -dzisz, 
-dział, -dzieli 1) просиджувати, 
-джую, -джуєш, просидіти, 


-джу, -ДИШ; г»дтіеб całą noc 
просидіти цілу (всю) ніч; 
2) (довше, ніж треба, ніж інші) 
пересйиджувати, пересидіти. 
przesianie n. |) просіяння; 2) від- 
сіяння. - Лор. przesiewać. 
przesiąc dok. див. ргтезіакаб. 
przesiąkać, przesiąknąć, | -knę, 
-kniesz, -knął (a. -kł), -knęli 
1) (przez co, w co, do czego) 
NpocMÓKTYBATKCA, -тується, про- 


смоктатися, -кчеться,  пресочу- 
ватися, -чується, просочитися 
(крізь що, куди); woda 


msiąka przez najtwardsze 
drzewo вода просмоктується 
(просдчується) крізь найтверді- 
ше дерево; 2) (czym) (наскрізь 
зволожуватися і перен.) прося- 
кати, просякнути, насичуватися, 
-чуюся, -чуєшся, насититися, -CH- 
чуся, -ситишся (чим); (арома- 
том) напахуватися, -пахуюся, 
-пахуєшся, напахатися; (вбира- 
ти в себе) набиратися, набра- 
тися, -беруся, -берешся (uoró); 
перен. aknąć czyimi zasa- 
dami набратися чиїх принци- 
пів (пбглядів); 3) (co) (ли- 
ше недокон.) (лише в 3 ос.) 
перен. поез. пронизувати, -зує, 
проймадти; smutek м Ка du- 
szę сум пронизує (проймає) 
душу. 

przesiąkalność  ż. 
ність, -HOCTi. 

przesiąkalny вологопроникний. , 

przesiąkliwość 2. див. przesiąkał- 
ność, 


вологопроник- 
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przesiąkliwy див. przesiąkalny. 

przesiąkły просякнутий, npocńk- 
лий, насичений; напаханий. Пор. 
przesiąkać 2. 

przesiąknąć див. przesiąkać. 

przesiąknięty див. przesiąkły. 

przesiąść(się) див. przesiadać(się). 

przesiec див. przesiekać. 

przesiedlać, przesiedlić, -lę, -lisz, 
-lił переселяти, переселити, -лЮ, 
-лиш; //-» się переселятися, ne- 
реселитися. 

przesiedlenie п. переселення. 

przesiedleniec, -йса, /m. -йсу, m. 
переселенець, -нця. 

przesiedleńczy  переселенський. 

przesiedlić див. przesiedlać. 

przesiedziały kul.  пересиділий; 
"chleb a. пересиділий хліб. 

przesiedzieć див. przesiadywać. 

przesieka 2., leśn. просіка; прбруб, 
-бу (рідше). 

przesiekać, przesiec, -siekę, -5іе- 
czesz, -siekł пересікати, nepeci- 
KTH, -січу, -січеш, перетинати, 
перетЯяти, -тну, -тнеш; (дорогу 
кому-- ще) перерізувати, -зую, 
-зуєш, перерізати, -ріжу, -рі- 
жеш; // (лише -докон.) m Się 
військ. прорубатися (крізь що). 

przesiewacz I, Im. -cze, m., Spec. 
той, що просіває. 

przesiewacz II, іт. -сте, т. (у мли- 
ні) сито. 

przesiewać, przesiać, -sieję, -5іе- 
jesz,  -siał,  -siali a.  -sieli 

1) (przez со) просівати, про- 

сіювати, -сіюю, -сіюєш, просія- 
ти (крізь що); 2) перен. відсі- 
вати, відсіювати, відсіяти. 

przesiewany  просіюваний; спец. 
ситний; mąka mna ситна му- 
ка; 0 chleb any сйтник, -ку. 

przesiewiny, -win, фФір. висівки, 
-BOK. 

przesiewki, -wek, blip. див. prze- 
siewiny. 

przesięk, -ku, m., med. (transsuda- 
tum) транссудат, -ту, набрякбва 
рідина. | 

przesilać, przesilić, -lę, -lisz, -lił 
(kogo, со) пересйлювати, -JIIOIO, 
-люєш, пересйлити (кого, що); 


Jl się 1) мед. i ін. прохбдити 
кризу, пройти кризу; 2) див. 
wysilać się. 

przesilenie п. криза; політ. m ga- 
binetowe кабінетська криза; 
ek. m gospodarcze еконо- 
мічна криза; przebyć m пе- 
ребути кризу; мед. mn W сПо- 
robie перелом (криза) у хво- 
робі; О acrp. m letnie а. zi- 
mowe літнє а. 3HMÓBĆ сонце- 
стояння. 

przesilić див. przesilać. 

przesiodłać пересідлати. 

przeskakać,  -skaczę,  -skaczesz, 
-skakał dok. 1) (якийсь час) 
проскакати,  -скачу,  -скачеш, 
прострибати, проплигати; 2) (ne- 
рен. розм. — протанцювати) 
проскакати; 3) (промарнотрати- 
ти) прогуляти. 

przeskakiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
przeskoczyć, -czę, -czysz, -czył 


бегр. przen.  перескакувати, 
-кую, -куєш, перескбчити; 
(прям. -- ще) перестрибувати, 


-бую, -буєш, перестрибнути, пе- 
реплигувати, -гую, -гуєш, пере- 
плигнути; присл. nię mów 
«пор», aż nie skoczysz не 
кажи «гоп», поки He переско- 
чиш; перен. г5косхуб klasę 
перескдчити (через) клас; гс»5кКО- 
czyć rów (przez rów) пере- 
скочити | (переплигнути,  пере- 
стрибнути) рів (через рів); пе- 
рен. skoczyć z jednego te- 
matu na drugi перескочити 
з однієї теми Ha іншу. 

рггезКіеріає, | рггез5Кіеріб,  -ріє, 
-pisz, -pił (со) archit. будувати 
склепіння, збудувати склепіння 
(над чим). 

przesklepka 2., archit. розвантаж- 
ний лук. 

przeskoczyć див. przeskakiwać. 

przeskok, -ku, m. скачок, -чка; 
"стрибок, -бка. Пор. przeskaki- 
wać. 

przeskrobywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, przeskrobać, -bię, -biesz, 
-bał 1) проскбблювати, -люю, 
-люєш, проскоблити, проскріба- 
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ти, проскребти; 2) (co) (звичай- 
но докон.) перен. розм. прови- 
нитися, -HIOCA, -нишся (в чому). 
przeskubywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, przeskubać, -bię, -biesz, -bał 
1) заново (ще раз) скубати 
(скубти), заново (ще раз) про- 
скубати (проскубти); 2) (лише 
докон.) (якийсь час) проскуба- 
ти, проскубти, -бу, -беш. 
przesłać І див. przesyłać. 
przesłać II див. prześciełać. 
przesładzać, przesłodzić, -dzę, 
-dzisz, -dził  пересолоджувати, 
-джую, -джуєш,  пересолодити, 
-джу, -AALU, 
przesłaniać, przesłonić, -піе, -nisz, 
-nił заслоняти, заслонийти, -нЮ, 
-НИШ; asłonić oczy ręką за- 
CHOHATH Óui pykóło; (світло, до- 
рогу, вид тощо -- звичайно) 
заступати, | 3ACTYNKTH,  -плю, 
-пиш; (світло -- ще) застувати, 
-тую, -туєш (лише недокон.), 
закривати, закрити; chmury 
msłoniły księżyc хмари за- 
ступили місяць; //м» Się засло- 
нятися, заслонйитися; заступати- 
ся, заступитися; закриватися, 
закритися. 
przesłanie I п. пересилка. 
przesłanie II п. перестелення. 
przesłanka 2., fil. передумова. 
przesławny преславний, | дуже 
славний. 
przesłodki дуже солодкий; (пе- 
рен. -- ще) надто солоденький, 
надто слащавий. 
przesłodzić див. przesładzać. 
przesłona 2., fot. діафрагма. 
przesłonecznić, -nię, -nisz, -nił npo- 
сочити сбнячним світлом. 
przesłonić див. przesłaniać. 
przesłony дуже солоний. 
przesłowny завжди вірний своєму 
слову. 
przesłuch, -chu, т. див. przesłu- 
chanie 2. 


przesłuchać див. przesłuchiwać. 
przesłuchanie n. 1) допит, -ту; 
2)  прослухання,  BĄCJIYXAHHA. 
Пор. przesłuchiwać. 


prze 
przesłuchiwać, -słuchuję, -słuchu- 
„jesz,  -słuchiwał, przesłuchać 
1) (kogo) юр. допитувати, 


-тую, -туєш, допитати (Koró); 
9) (від початку до кінця) про- 
слухувати, -слухую, -слухуєш, 
прослухати, переслухувати, пе- 
реслухати, вислухувати, вислу- 
хати. 

przesłużyć, -2е, -żysz, -żył прослу- 
жити, -жу, -жиш. 

przesłyszeć się, -szę, -szysz, -szał 
не те почути, недобре почути, 
недочути. 

przesmażyć, -2е, -żysz, -żył nepe- 
жарити, шпересмажити; (варен- 
ня) переварити, -рю, -риш. 

przesmutny дуже сумний. 

przesmyk, -ku, m. 1) ущелина, 
міжгір'я,  межигір'я; (вузький 
прохід -- ще) TicHńHa; м gór- 
ski гірська  тіснина, гірське 
міжгір'я (межигір'я); 2) мор. 
перешийок, -йка; Przesmyk Ко- 
ryncki Корінфський переши- 


йок, -йка; 3) мор. див. cieś- 
піпа 3. 
przesnuć, -snuję, -snujesz, -snuł 
1) (czym)  переткати,  -тчу, 
-тчеш; мг złotymi nićmi 
nepeTKATH золотими нитками; 
2) перен. промріяти, промарити; 
jl=m się  промайнути; takie 
myśli mnuły mu się po 


głowie такі думкй npoMań- 
нули в нього В ГОЛОВІ. 
przesolić Oue. przesalać. 
przesolony пересолений. 
przesortować, -tuję, -tujesz,  -to- 
wał пересортувати, -тую, -туєш. 
przespacerować się, -ruję, -rujesz, 
-rował пройтися (пройдуся, npó- 
йдешся), прогулятися. 
przespać див. przesypiać. 
przespekulować się, -luję, -lujesz, 
-lował przen.  прорахуватися, 
рахуюся,  -рахуєшся,  помили- 
тися в розрахунках, програти, 
прогадати. 
przespokojnie дуже спокійно, спо- 
кійнісінько, преспокійно. 
przespokojny дуже спокійний, спо- 
кійнісінький, преспокійний. 
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przesrebrzać,  przesrebrzyć,  -rzę, mstaje вітер He вгавдає; (тро 
-rzysz, -rzył ще раз (інакше) біль) проходити, -дить, прой- 
сріблити, ще раз (інакше) по- Th  (прбйде) минатися, мину- 
сріблити. тися. 

przestać І див. przestawać I. przestawać II,  -staję,  -stajesz 

przestać II див. przestawać II. (rzadko  -stawam,  -stawasz), 

przestać III, -stoję, -stoisz, -stał -stawał, przestać, -stanę, -sta- 


простбяти, -стою, -стоїш, пере- 
стбяти; m całą godzinę 
простбяти (перестбяти) цілу ro- 
дину. 

przestać IV, -stoję, -stoisz, -stał 
(kogo) nepecTóaTH, -стбю, -CTÓ- 
їш (Koró). 

przestać się, -stoi, -stał перестбя- 
ти(ся),  -cróiTrb(ca); obiad 
mstał się обід перестбяв (ca); 
zboże m=stało się збіжжя nepe- 
стбяло (ся). 

przestały перестбялий; = jęcz- 
mień перестбялий ячмінь, -ме- 
HO; m obiad  перестбялий 
обід, -ду. 

przestanek, -nku, m. 1) (у читанні, 
говоренні) перерва, | пауза; 
2) грам, заст. розділбвий знак. 

przestanie się п. перестбяння. 

przestankować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał gram. przest. розставляти 
розділбві знаки. 

przestankowy gram. розділовий, 
пунктуаційний; znaki nwe 
розділбві знаки, -KiB. 

przestarzałość 2. застарілість, -ло- 
сті, перестарілість. 

przestarzały застарілий, . nepecrapi- 
лий; wyraz m. застаріле CHó- 
BO; zwyczaj m застарілий 
(перестарілий) звичай (род. зви- 
чаю)., 


przestarzeć (się) див. postarzeć 
(się). 

przestawać І,  -5іаіе,  -stajesz, 
(rzadko  -stawam,  -5вамаз2), 
-stawał, przestać, -stanę, -sta- 


niesz, -stał 1) (робити що) ne- 
реставати, -стаю, -стаєш, пере- 


стати, -стану, -станеш; (про 
дощ, вітер, шум тощо -- ще) 
вщухати,  вщухнути;  вгавати 


(лише недокон. тільки в запереч- 
ному реченні); mstać mówić 
перестати говорити; wiatr nie 


niesz, -stał (na czym) задоволь- 
HATHCA,.  задовольнитися (чим 
і з uóro), вдовольнятися, вдо- 
вольнитися (чим); г»5камає па 
małym задовольнятися малим 
(з малого), вдовольнятися ма- 
лим. 


przestawać III, -staję,  -5іаіе52 
(rzadko  -stawam,  -stawasz), 
-stawał (z kim) приставати, 


-стаю, -стаєш (з ким); присл. 
z jakim m=stajesz, takim się 
stajesz з яким пристаєш, Ta- 
ким сам стаєш, з яким пове- 
двбшся, Toró й наберешся. 
przestawiać, | przestawić, -wię, 
-wisz, -wił переставляти, nepe- 
ставити, -BJIIO, -BHII; wić piec 
перестадвити niu; —wić słowa 
w tekście переставити слова 
в тексті. | 
przestawiak m., tech.  перевідна 
(перевбдна) ручка крана. 
przestawić див. przestawiać. 
przestawienie п. 1) перестановка, 
переставлення; 2) хім. перемі- 
щення атомів. 
przestawka 2., lingw. MeTraTe3a, пе- 


рестанбвка звуків всередині 
слова. 
przestawnik m., tech. перевідна 
(перевбдна) піддйма, перевід- 
ний (перевбдний) важіль, -желя. 
przestawny 1) переставний; 
2) грам. інверсійний; 


m Szyk wyrazów w zda- 
niu інверсія. 

przestąpić див. przestępować. 

przestąpienie n.  переступлення; 
порушення; » prawa пору- 
шення закдну. Лор. przestępo- 
wać. 

przesterować, -ruję, -rujesz, -rował 


mor., _lot. переставити й руль 
(стерно, кермо); змінити  на- 
прям. 
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przestębnować, „nuję, -nujesz, -no- 
wał прострочити, -чу, -чиш. 

przestęp І, "ри, m., bot. (bryonia) 
переступень, -NHA. 

przestęp II, -ри, т. див. przestą- 
pienie. 

przestępca, -cy, Um. -су, m. злочи- 
нець, -нця. 

przestępczość 2. злочинність, 
сті. 

przestępczy злочинний. 

przestępczyni 2. злочинниця. 

przestępnie злочинно. 

przestępność 2. див. przestępczość. 

przestępny |  astr. високбсний; 
rok Aa, BUCOKÓCHKA рік (род. 
рдку). . 

przestępny II mat. трансцендент- 
НИЙ. 

przestępny ПІ див. występny. 

przestępować, -рціе, -pujesz, -ро- 
wał, przestąpić, -pię, -pisz, -pił 


-HO- 


переступати, переступити, -ILNIO, 
-пиш; (юр. — ще). порушувати, 
-шую, -шуєш, порушити; mnstą- 


pić prawo переступити (nopy- 
шити) закдн (право); чи 5 аріс 
próg (przez próg) nepecry- 
NATH лоріг (через поріг); =stę- 
pować z nogi па nogę пере- 
ступати з ноги на ногу. 

przestępstwo п. злочин, -ну, 
UAHCTBO. 

przestępywać див. przestępować. 

przestornować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał buch. сторнувати, -ную, -ну- 
єш  (докон.). 

przestój, -stoju, т. простій -стбю. 

przestrach, -chu, т. переляк, -ку, 
ляк; © kogo zdejmuje пе- 
реляк (ляк) когб бере (огортає, 
понімає). 

przestrajać І, przestroić, -roję, -ro- 
isz, -roił (co) muz. перестрбю- 
вати, -рбюю, -рбюєш, перестро- 
1TH. 

przestrajać II, przestroić, -roję, -ro- 
isz, -roił „£kogo) (переодягати) 
переряджати, перерядйти, -ря- 
джу, -рядиш (koró); //a się пе- 
реряджатися, перерядитися. 

przestraszać, przestraszyć,  -526, 
-52у52, -SZYł лякати, перелякати; 


3JIO- 


j/n się (czym i czego) лякати- 
ся, перелякатися (чим і U0Tó). 
przestraszony переляканий. 
przestraszyć див. przestraszać. 
przestroga 2. 1) ocropóra, пере- 
сторбга, перестереження, засте- 
реження; 2) (попереднє повідом- 
лення) попередження; 0 dać 
komu те перестерегти, -режу, 
-режеш, застерегти (koró). 
przestroić див. przestrajać І, II. 
przestronnie просторо. 
przestronnieć, -nieje, -niał ставати 
простбрим. 
przestronno див. przestronnie. 


przestronność 2. простбрість, -ро- 
сті. 

przestronny простбрий. 

przestrzał, -łu, т. вогнестрільна 


(вогнепальна) рана. 
przestrzegacz, Im. -cze, m., przest. 
доглядач, -глядача. 
przestrzegać I, przestrzec, -strzegę, 
-strzeżesz, -strzegł (kogo) осте- 
рігати, остерегти, -режу, -режеш, 
перестерігати, перестерегти, за- 
стерігати, застерегти. 
przestrzegać II (czego) додержу- 
вати(ся), -жую(ся), -жуєш(ся) 
(чого); ""рає porządku до- 
держувати (ся) порядку, збері- 
гати порядок; —gać prawa 
додержувати (ся) 3AKÓHY. 
przestrzelać dok. (якийсь 
простріляти. 
przestrzelić, -lę, 
лити. 
przestrzelina 7. 
-ббю. 
przestrzenny 1) просторбвий; мед. 
widzenie ne  просторбве 
(стереоскопічне) бачення; 2) див. 
przestronny. 
przestrzeń ż. 1) npócrip (род, npó- 
стору); військ. m martwa 
мертвий npócrip; мед. obawa 
(bojaźń, lęk) mni агорафо- 
бія, боязнь перед простором; 
przebyta = прбйдений npó- 
стір; 2) (частина простору) 
смуга; військ. m obserwacji 
смуга спостербження; 3) (часу) 
протяг, -гу; na ani wieków 


час) 
-lisz, -lił простре- 


проббіна, пробій, 
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на npóTasi (протягом) століть ШИТИ; м»52УС bieliznę npocy- 
(сторіч). шити (пересушити) білизну; 


przestrzeżenie п. див. przestroga. 

przestrzonko n., zdr. невеличкий 
npócrip (род. npócrópy). 

przestrzygać, przestrzyc, -strzygę, 
-strzyżesz, -strzygł перестригати, 
nepecTpńrTA, -стрижу, -стрижеш. 

przestrzykiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał,  przestrzykać : промивати 
впорскуванням (вприскуван- 
ням), промити  впорскуванням 
(вприскуванням). 

przestrzyknąć, -пе, -niesz, -nał, -nęfli 
dok. див. przestrzykiwać. 

przestudiować,  -diuję,  -diujesz, 
-diował простудіювати, -діюю, 
діюєш, вивчити. 

ргхезшшітас,  ргіезіцігів,  -4ге, 
-dzisz,  -dził |  простуджувати, 
-джую,  -джуєш,  простудити, 
-джу, -диш,  прохолоджувати, 
прохолодити. 

przestworze п. (широкий) простір 
(род. прбстбру), широчінь, -ні; 
шир, -ру (рідше). 

przestwór, -woru, т. див. prze- 
stworze. 

przestygać,  przestygnąć,  -рпіе, 
-gnął a. -gł простигати, простиг- 
нути, прохолобнути. 

przestygły  простийглий, 
лий. 

przestygnąć див. przestygać. 

przesubtelizować,  -zuję,  -zujesz, 
-zował див. przesubtelnić, 

przesubtelnić, -піе, -nisz, -nił над- 
мірно витончити. 

przesunąć див. przesuwać. 

przesunięcie п. 1) переміщення; пе- 
ресунення,  repóćcyB, -ву; ел. 
m fazy  переміна  (пербсув) 
фази; військ. m wojska пере- 
сунення військ; 2) просунення; 
nop. przesuwać 1, 2; 3) перен. 
зрушення; м сіа w kierunku 
socjalizmu зрушення в бік 
соціалізму; //л» się 1) пересу- 
нення; 2) просунення. 

przesuszać, przesuszyć, -SZĘ, 
-szysz, -szył 1) просушувати, 
-шую, -шуєш, просушити, -шу, 
-шиш,  пересушувати,  пересу» 


прохоло- 


2) (надмірно) пересушувати, пе- 
ресушити; szyć len nepecy- 
шити льон; 3) (лише докон.) 
(якийсь час) просушити; //г» się 
просушуватися, просушитися, 
пересушуватися,  пересушитися, 
просихати, просбхнути. 

przesuszenie п. 1) просушка, пере- 
сушка; 2) пересушка. Лор. prze- 
suszać |, 2. 

przesuszyć див. przesuszać. 

przesuw, -wu, m., mech. зсув, -ву, 
зміщення. 


przesuwa 2., muz. див. tłumik II, 2. 

przesuwacz, Im. -cze, m., kol. зчі- 
плювач (вагонів). 

przesuwać, przesunąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) переміщати, пере- 
містити, -міщу, -містиш; 
(прям. -- ще) пересувати, пере- 
сбвувати, -вую, -вуєш, пересу- 
нути; —nąć stół z pokoju 
do pokoju пересунути (nepe- 
містити) стіл з кімнати до KiM- 
нати; 2) (przez со) просувати, 
просбвувати, просунути (крізь 
що); //л» się 1) переміщатися, 
переміститися; пересуватися, пе- 
ресбвуватися, пересунутися; 
2) просуватися, просбвуватися, 
просунутися; 3) нишком (тиш- 
KOM) прохдбдити, -джу,  -диш, 
нишком (тишком) пройти (про- 
йду, пройдеш), 

przesuwadło n., tech. підойма (ва- 
жіль) для переміни ходу. 

przesuwalny див. przesuwny. 

przesuwnica 2. 1) зал. пересувна 


платформа; 2) тех. шпиндель 
рухомої бабки. 
przesuwny пересувний. 
przeswawolić,  -lę,  -lisz, -lił 
(якийсь час)  пропустувати, 
-тую, -туєш. 


przesycać, przesycić, -се, -cisz, -сі! 
chem., przen. пересичувати, -чую, 
-чуєш, переситити, -сичу, -си- 
TKIII. 

przesycenie n., спет., przen. nepe- 
CHUEHHA. | 
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przesychać,  przeschnąć,  -schnę, przesyt, -tu, m. пересичення, nepć- 
-schniesz, -schnął, -schnęli сит, -Ty; aż do mtu аж до ne- 
a. -sechł, -schli 1) підсихати, реситу; najeść się do atu 
підсбхнути; droga już наїстися до пербситу (доневпо- 
mschła nopóra вже  підсбхла; їду). 


bielizna już mschła білизна 

вже підсбхла; 2) (надмірно) ne- 

ресихати, пересбхнути. 
przesycić див. przesycać. 


przesycony chem., przen. переси- 
чений. 
przesylabizować,  -zuję,  -Zzujesz, 
-zował прочитати по  скла- 
дах. 


przesył, -łu, m., el. привод. 

przesyłacz, Im. -cze, m., tel., telegr. 
транслятор, -pa. 

przesyłać, przesłać, -śłę, -ślesz, 
-słał пересилати, переслати (ne- 
решлю, перешлеш); =słać pie- 
niądze przez pocztę 
(pocztą) переслати грбші no 
пошті (пбштою). 

przesyłający I tech. передаваль- 
ний; wał a передавальний вал. 

przesyłający II, -cego, im. -су, т., 
ofic. відправник. 

przesyłak  т., tel., telegr. 
przesyłacz. 

przesyłka 2. 1) (дія) пересилка; 
2) (річ) посилка; 3) зал. ван- 
таж, -жу. 

przesyłkowy 1) пересильний; міе- 
zienie "»ме пересильна в'яз- 
ниця (тюрма); 2) (що стосуєть- 
ся посилки) посилкдбвий, поси- 
лочний. 

przesyłowy tech. передавальний; 
0 wysokonapięciowa |i- 
nia mwa лінія BHCOKOBÓJBTHO1 
передачі. 

przesypać див. przesypywać. 

przesypiać, przespać, -5ріе, -Śpisz, 
-зра! | просипати, проспати, 
-сплю, -спиш. 

przesypka 2. пересйпка. 

przesypnik, (т. -су, т., spec. пере- 
CHNHHK. 

przesypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
przesypać, -pię, -piesz, -pał nepe- 
сипати, пересипати, -плю, -плеш; 
jl się пересипатися, nepecńna- 
THCA. 


див. 


przeszacować, -cuję, -cujesz, -cował 
переоцінити, -HIO, -ниш. 

przeszacowanie п. переоцінка. 

przeszafować, -fuję, -fujesz, -fował 


pot. промарнотратити,  -трачу, 
-тратиш,  прогайнувати,  -ную, 
-нуєш,  протрйнькати,  промо- 
тати. 

przeszaleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 
pot. 1) перестати гуляти; 


wreszcie szalał врешті пе- 
рестав гуляти; 2) (промарнотра- 
тити) прогуляти; » majątek 
прогуляти MańHó; a młodość 
прогуляти молодість. 
przeszarzały потертий; ме црга- 
nie потертий ÓNAT, -гу. 
przeszarżować, -żuję, -Żujesz, -20- 
wał (w czym) рої. перебрати 
міру, переборщити (в чому). 
przeszastać рої. промарнотратити, 
-трачу, -тратиш, промотати, про- 
гайнувати, -ную, -нуєш, про- 
тринькати. 
przeszczekać 1) (якийсь час) npo- 
гавкати; 2) (інших) перегавка- 


ти; (перен. вульг. -- людину) 
перебрехати, -брешу, -брешеш. 
przeszczekiwać, -Кціе, -kiwał по- 


гавкувати, -кує. 
przeszczepać, -ріе, -piesz, -pał dok. 
розщепити, -плю, -пиш. 
przeszczepiać, przeszczepić, -ріе, 
-pisz, -pił med., sad., przen. ne- 
рещеплювати, -люю, -люєш, пе- 
рещепити, -плю, -пиш; //л» się 


перещєплюватися, перещепи- 
тися. 
przeszczepienie п. med., -зай., 


przen. перещеплення. 

przeszczerzać się рої. передражню- 
вати, -нюю, -нюєш, перекривля- 
ти (когб). 

przeszeptać, -pczę, -pczesz (гга- 
dziej -pcę, -pcesz), -ptał про- 
шептати, -пчу, -пчеш, прошепо- 
тати, -почу, -пбчеш, прошепоті- 
TH, -почуУ, -NOTANI. 
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przeszeptywać się, -tuję, -tujesz,  przeszłowiekowy див. _przeszło- 
„stywał (z Кіт) перешіптувати- wieczny. 


ся, -туюся, -туєшся (з ким). 

przeszkadzać, przeszkodzić, -dzę, 
-dzisz, -dził перешкоджати, ne- 
решкодити, -джу, -диш; (утруд- 
няти — ще) заважати; jedno 
drugiemu nie m=dza одно 
одному (другому) не заважає 
(не | вадить, He  перешко- 
джає). 

przeszkoda 2. перешкода; завада; 
być komu (dla kogo) =dą 
бути для кого перешкодою (3a- 
вадою); doznawać nszkód 
(natrafiać па mdy) зустрі- 
чадти перешкоди; pokonywać 
(usuwać, zwalczać, ła- 
mać, przezwyciężać) оду 
перемагати (переборювати) пе- 


решкоди; stawać komu 
na mdzie ставати кому на пе- 
решкоді; stawiać komu 


mdy (где) робити перешкоди 
кому; спорт. wyŚcigi z "даті 
скачки з перешкодами; zacho- 
dzi m виникає перешкбда; O 


військ. © z drutu дротяне 
загорбдження. Пор. przeszka- 
dzać, 


przeszkodzić див. przeszkadzać. 
przeszkolenie п. перепідготбвка. 
przeszkolić, -Іе, -lisz, -lił (kogo) 


перепідготбвити,  -BJIIO,  -виш 
(кого). 
przeszlamować,  -muję,  -mujesz, 


-mował прочистити від мулу. 
przeszlifować, -fuję, -fujesz, -fował 
відшліфувати, -фую, -фуєш. 
przeszło przsł. більше ніж, пбнад; 
wm dwa ruble більше ніж 
(пбнад) два карбованці; cze- 
каб m godzinę ждати біль- 
ше ніж (nóHan) годину. | 
przeszłomiesięczny з минулого Mi- 
CALA. 
przeszłonocny з минулої Hóui. 
przeszłoroczny торішній. 
przeszłość 2. минуле, -лого, минув- 
шина. 
przeszłotygodniowy з 
тижня, 
przeszłowieczny з минулого віку. 


минулого 


„przeszukiwać, 


przeszły минулий; грам. CZAS M 
минулий час, -Cy; a rok мину- 
лий рік (род. póky); 0 ле 
czaSy давні часи, -сів. 

przeszmelcować, -cuję, -cujesz, -со- 
wał huć.  переплавити,  -влю, 
-BKLI. 

przeszmuglować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał перепачкувати, -кую, -куєш, 
перевезти контрабандою; //x się 
a PASTE? He3aKÓHHHM  спосо- 

OM. 


przesznurować, -ruję, -rujesz, 
-rował  перешнурувати,  -рую, 
-руєш. 


przeszorować, -ruję, -rujesz, -rował 
1) (багато предметів) nepeMń- 
ти щіткою; 2) (якийсь час) про- 
мити щіткою. 

przeszperać рої. перешукати, пере- 
рити; (обшукати -- ще) пе- 
решарити; w wszystkie 
książki перешукати (nepepk- 
TH) всі книжки. 

przeszpiegi, -gów, бір. стеження, 
слідкування (за ким); O iśŚĆ 
(wyprawiać się) па m ви- 
стежувати (висліджувати) KOTÓ. 

przeszpilać, przeszpilić, -lę, -lisz, 
-lił прокблювати шпилькою, про- 
KOJIÓTH шпилькою. 

przeszprycować, -cuję, -cujesz, -со- 
wał | проспринцювати,  -цюю, 
-цЮюєш. 

przeszroniały вкритий інеєм (па- 
мороззю). 

przeszronieć, -nieję, -niejesz, -niał, 


-nieli  вкрйтися iHeeM  (naMo- 
роззю). 
przeszuflowywać, -wuję, -wujesz, 


-wywał, przeszuflować, -luję, -lu- 
jesz, -lował roln. (зерно) nepe- 
лопачувати, -чую, -чуєш, пере- 
лопатити, -пачу, -патиш. 
przeszukać див. przeszukiwać. 
przeszukanie п. перешукання, об- 


шукання. 

-kuję, -kujesz, -Кі- 
wał, przeszukać  перешукувати, 
-кую, -куєш, перешукати, обшу- 
кувати, обшукати; - Каб wSZY- 
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RODY ZP ZEK RY RA R ZY JOW KADR WYRAZI CCA пе ZE ZZ REA ZY YA ÓW W ZOO Z TY GA AO Z SIE WO ATP WJ ZZ CZK ZE EO A НБСЄ ЗО СССР 


stkie kąty перешукати (об- 
шукати) всі кутки. 


przeszumieć, -mię, -misz, -тіаї, 
-mieli 1)  прошуміти,  -млю, 
-MKLL, перешуміти; burza 


mmiała гроза (буря) прошумі- 
ла (перешуміла); 2) перен. див. 
wyszumieć się 2. 

przeszustnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
(co, przez co) pot. переплигнути, 
перестрибнути (що, через що). 

przeszwarcować, -cuję, -cujesz, -со- 
wał pot. 1) (со) перевезти (ne- 
peHecTŃ) | що контрабандою; 
2) (Коєо) провести когб куди 
потай (потайки, тайкома); 
перевезти когб потай (потайки, 
тайкома); //-» się 1) пробратися 
куди; 2) проїхати зайцем. 

przeszybować, -Ьціе, -bował (про 
планери) проширяти. 

przeszyć див. przeszywać. 

przeszydzać (z kogo, z czego) 
przest. див. wyszydzać. 

przeszywać, przeszyć, -szyję, -52У- 
jesz, -szył 1) прошивати, npo- 
ШИТИ; szyć co przez ŚToO- 
dek прошити що через середи- 
ну; 2) (інакше) перешивати, пе- 
решити; szyć suknię пере- 
шити сукню (плаття); 3) (пе- 
рен. -- гострим знаряддям) про- 
стромлювати, -люю, -люєш, про- 


CTDOMKTH, -млю, -миш, проши- 
вати, прошити, проколювати, 
-люю, -люєш, проколоти, -лю, 


-леш, проштрикувати, -кую, -ку- 
єш, проштрикнути; 4) (перен. -- 
вражати) пронизувати,  -зую, 
-зуєш, пронизати, -нижу, -ни- 
жеш, проймати, пройняти (про- 
йму, прбймеш); —SZyć WwZTO- 
kiem пронизати поглядом. 
przeszywająco пронизливо. 
przeszywający пронизливий; 
m krzyk пронизливий крик, 
-ку. 
przeszywany прошивний. 
prześciełać, przesłać, -Ścielę, -Ście- 
lesz, -słał 1) перестилати, пере- 
слати (рідко), -стелю, -стблеш, 
перестеляти, перестелити,  -сте- 
лю, -стелиш; —śŚciełać pościel 


26—139. 


перестилати  (перестеляти)  по- 
стіль (постелю); 2) (czym) ne- 
рекладати, перекласти, -кладу, 
-кладбш (чим); "»8іас jabłka 
słomą перекласти яблука со- 
JIÓMOPO. 
prześcieradełko n., zdr. невеличке 
простирало, невеличка простиня. 
prześcieradło n. 1)  простирало, 
простиня; 2) див. podpinka 2. 
prześcig, -gu, т., kol. обгін, -гбну. 
prześcigać, prześcignąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (kogo, со) перега- 
няти, перегнати (пережену, пере- 
женеш), обганяти, обігнати (об- 
жену, обженеш), випереджати, 
випередити, -джу, -диш; 2) (Ко- 
go w czym) перен. перевершу- 
вати, -шую, -шуєш, перевершити 
(koró чим); ""Спа6 Коро м ta- 
lencie перевершити кого Ta- 
лантом;  // (лише  недокон.) 
mn się 1) переганяти один ÓR- 
ного; 2) (w czym) перен. HaB- 
випередки робити що; — gać się 
w pochwałach dla kogo 
хвалити KOTÓ наввипередки. 
prześcignięcie п. 1) (дія) перегін, 
-гону, обгін, випередження; 
2) перевершення. Пор. prześci- 
gać. 
prześladować, -duję, -dujesz, -do- 
wał 1) переслідувати, -дую, 
-дуєш; (піддавати гонінням -- 
ще) гнати (жену, женеш), гно- 
бити, -блю, -биш,  утискати; 
перен. m kogo swoimi 1і- 
stami переслідувати кого сво- 
їми листами; 2) (kogo czym) 
перен. жарт. дражнити, -ню, 
-ниш (кого чим). 
prześladowanie n. переслідування; 
гоніння, гнбблення. Пор. prze- 
śladować 1. 
prześladowca, -cy, Im. -cy, m. ne- 
реслідувач; гонитель, гнобитель. 
Пор. prześladować 1. 
prześladowczy (про думку) нав'яз- 


ливий, настирливий; idea 
mcza нав'язлива  (настирлива) 
ідея; 0 мед. mania «ста 


(mania persecutionis) манія пе- 
реслідування. 
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prześladowczyni 2. переслідувачка; 


гонителька, кгнобителька. Пор. 
prześladować 1. 
prześledzać, prześledzić, -dzę, 


-dzisz, -dził простежувати, -жую, 
-жуєш, простежити, просліджу- 
вати, -джую, -джуєш, просліди- 
ти, -джу, -дйш (що); dzić 
czyją myśl простежити (про- 
слідити) чию думку. 

prześlepiać, prześlepić, -ріе, -pisz, 
-pił рої. див. przeoczać. 

prześlęczeć, -czę, -czysz, -czał, -cze- 
li (nad czym) pot. прокорпіти, 
-плю, -пиш (над чим). 

prześlicznie прекрасно, прегарно. 

prześliczny прекрасний, прегарний. 

prześlizgać dok., рої. промарнотра- 
тити, -трачу, -тратиш, прогайну- 
вати, -ную, -нуєш, промотати, 
протринькати. 

prześlizgać się I, prześliznąć się, 
-пе, -niesz, -nął, -nęli (проходити 
непомітно) прослизати, прослиз- 
нути. 

prześlizgać się II dok. npokóB3a- 
тися. 

prześlizgiwać się, -guję, -gujesz, 
-giwał див. prześlizgać się I. 


prześliznąć się див. prześlizgać 
się І. 

prześmiardły pot. просмерділий, 
провонялий. 

prześmiardnąć, -dnę, -dniesz, -dł 
pot. | просмердітися,  -джуся, 


-дйишся, провонятися. 

prześmiechy, -chów, bip. 
-KIB. 

prześmieszki, -szek, Фір. див. prze- 
śmiechy. 

prześmiewać (kogo, со) див. wy- 
śmiewać. 

prześmignąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
1) (co) розм. перешвирнути, 
перекинути; м» kamień przez 
wrota перешвирнути (переки- 
нути) камінь через ворота; 
2) (неперех.) промчати (ся), про- 
нестися, промайнути; прогнати- 
ся  (проженуся,  проженешся), 
прогнати (рідко). 

prześnić, -nię, -nisz, -nił poet. 
1) (co) провести у сновидіннях 


смішки, 


(що); = пос провести ніч 
у сновидіннях; 2) перен. про- 
мріяти, промарити. 
prześpiewać див. prześpiewywać. 
prześpiewka 2. куплет пісеньки. 
prześpiewny дуже співучий. 
prześpiewywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, prześpiewać 1) (co) 
(лише докон.) проспівати, пере- 
співати (що); m całą пос 
проспівати  (переспівати) цілу 
(всю) ніч; = arię проспівати 
(переспівати) арію; 2) (kogo) 
(лише докон.) (перен. -- пе- 
ревершити кого)  переспівати 
(кого); 3) (лише недокон.) по- 
перемінно (навперемінно) співа- 
ти; //= się 1) (лише докон.) 
проспівати гблос; 2) (лише не- 
докон.) переспівуватися, -вуюся, 
-вуєшся. 
prześrubować, -buję, -bujesz, -bo- 
wał tech. 1) прогвинтити, -Huy, 
-нтиш; 2) (інакше, зіпсувати) 
перегвинтити. 
prześrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
крупно 3MOJIÓTH, -мелю, -мелеш. 
przeświadczać przeświadczyć, -czę, 
-czysz, -czył (kogo o czym) ne- 
ресвідчувати, -чую, -чуєш, пере- 
свідчити, перекбнувати фактами, 
переконати фактами (кого 
в чому); //-» Się пересвідчува- 
тися, пересвідчитися, repeKÓHY- 
ватися, переконатися. 
przeświadczenie п. (o czym) пе- 
ресвідчення, переконання (в UÓ- 
му); mam m я пересвідче- 
ний (переконаний). 
przeświadczony (о czym) пересвід- 
чений, переконаний (у чому). 
przeświadczyć див. przeświadczać. 
przeświatły książ. 1) перен. висо- 
коосвічений; 2) прям. дуже 
світлий. 


prześwidrowywać, -wuję, -wujesz, 


„wywał, prześwidrować,  -ruję, 
-rujesz, -rował 1) просвердлю- 
вати, -люю, -люєш, просвердли- 
ти, -лю, -лиш; 2) перен. про- 
низувати, -зую, -зуєш, прони- 
зати, -нижу, -нижеш; »гомас 
oczyma пронизати побглядом. 
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przeświecać I 1) пропускати світ- 
ло; szkło mca скло пропускає 
світло; 2) (прям., перен. — сві- 
титися крізь що)  просвічува- 
ти(ся),  ш -чуєть(ся), світитися 
(світиться); słońce mca 
przez chmury сонце про- 
свічує(ться) (світиться) крізь 
хмари; //-, się див. prześw e- 
cać 2; łysina się mca лисина 
просвічує(ться) (світиться). 
przeświecać II, przeświecić, -се, 
-cisz, -cił див. prześwietlać. 
przeświecający просвічуючий. 
przeświecalność | 2.  проздрість, 
-рості. 
przeświecalny прозбрий. 
przeświecić див. przeświecać II. 
prześwietlać, prześwietlić, -lę, -lisz, 
- "ЙО 1) мед. і ін. просвічувати, 
-чую, -чуєш, просвітити, -свічу, 
-світиш; mlić płuca просвіти- 
ти легені; 2) (фот. -- негатив) 
надмірно  експонувати,  -ную, 
-нуєш (недокон. і докон.). 
prześwietlenie п. med. просвічен- 
HA. 
prześwietlić див. prześwietlać. 
prześwietny 1) перен. блискучий, 


чудбвий; wne wykonanie 
блискуче  (чудбве) виконання; 
2) (заст. -- у звертанні) вель- 


мишанодвний; (00 установи) ви- 
сокий. 

przeświętować, -tuję, -tujesz, -tował 
просвяткувати,  -кую,  -куєш, 
пересвяткувати. 

prześwistywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, prześwistać, -świstam, 
-świstasz (a. -Świszczę, -Świsz- 
czesz), -świstał 1) (лише докон.) 
(якийсь час) просвистіти, -сви- 
щу  (-вистиш і  -свищеш); 
2) (Коєо) (перевершувати) пе- 


ресвистувати, -тую, -туєш, пе- 
ресвистати,  -свищу,  -свищеш 
(кого); 3) (со) (просторічн. — 
прогулювати) просвистувати, 
просвистіти; —tać majątek 
просвистіти майно; 4) див. му- 
gwizdywać. 

prześwit, -tu, m. 1) просвічуван- 
ня; 2) див. przedświt. 
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prześwitać див. przeświecać I, 2. 

przetaczać | І,  przetoczyć,  -czę, 
-czysz, -czył 1) перекдчувати, 
-чую, -чуєш, перекотити, -кочу, 
-кбтиШш; mczyć beczkę пере- 
котити бочку; //av się nepekó- 
чуватися, перекотитися. 

przetaczać II, przetoczyć, -czę, 
-czysz, -czył 1) Tex. nepeTóuy- 
вати, -чую, -чуєш, переточити, 
-чу, -чиш; (трохи) підтбчува- 
ти, підточити; (на точилі -- ще) 
підгострювати,  -рюю,  -рюєш, 
підгострити, -рю, -риш; mczyć 
siekierę підгострити (підто- 
чити) сокиру; 2) (проїсти на- 
скрізь) протбчувати, проточити 
(що); robak —=czył drzewo 
черв'як проточив дерево. 

przetaczać ПІ, przetoczyć,  -сте, 
-czysz, -czył (рідину) переточу- 
вати, -чую, -чуєш, переточити, 
-чу, -чиш, переціджувати, -джую, 
-джуєш, перецідити, -джу, -диш. 

przetaczanie n., med. (transfusio 
sanguinis) переливання крові. 

przetacznik I, Im. -су, m., spec. 
решітник. 

przetacznik II, т., bot. (оегопіса) 
вероніка. 

przetaina 2. таловина, проталина. 

przetajać I, przetaić див. zatajać. 

przetajać II, -je, -jał протанути; 
lód mjał лід протанув. 

przetajeć див. przetajać II. 

przetak m. решето. 

przetaksować, -suję, -sujesz, -sował 
переоцінити, -HIO, -ниш. | 

przetalina 2. див. przetaina. 

przetańcować, -cuję, -cujesz, -cował 
див. przetańczyć. 

przetańczyć, -czę, -czysz, -czył 
1) протанцювати, -IIOIO, -цюєщ, 
перетанцювати;  mwczyć całą 
пос протанцювати (перетанцю- 
вати) цілу (всю) ніч; m dwie 
figury mazura протанцю- 
вати (перетанцювати) дві фігу- 
ри мазурки; 2) (со) перен. розм. 
прогуляти; 3) (kogo) (перен. 
розм: -- перевершити) перетан- 
цювати (кого). 
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przetapiacz, Im. -cze, m., Пий. ли- 
варник, ливар,»е-ря. | 

przetapiać, przetopić, -pię, -pisz, 
-pił 1) rnepeTÓnJIIoBaTH, -плюю, 
-плюєш, перетопйти, -плю, -пиш; 
wtopić | тазіо  перетопити 
масло; 2) мет. переплавляти, 
переплавити, -BJIIO, -виш. 

przetapiak m., hut. топильна піч 
(род. печі). 

przetapiany топлений; 
sło тбплене масло. 

przetarcie п. 1) перетертя, пере- 
тирка; 2) протертя, протирка; 
nop. przecierać; 3)  протерте 
місце; 4) мед. садно. 

przetarg, -gu, m. аукцібн, -ну, 
публічні торги, -гів; z —gu з 
аукцібну, з публічних торгів; 
з молотка (розм.). 

przetarty 1) потертий; 2) 
перетертий. 

przetasowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, przetasować, -suję, -Su- 
jesz, -sował перетасбвувати, 
-вую, -вуєш, перетасувати, -сую, 
-суєш. 

przetchlina 2. душник, -ка. 

przetchlinka | 2. anat. (stigma) 
стигма, стигмат. 

przeterminować, -пціе, -nujesz, -по- 
wał przest. відбути науку у 
майстра. 

przetęchnąć, -chnie, -chł протухну- 
TH. 

przetęsknić, -піе, -nisz, -nił (якийсь 
час) протужити, -жу, -жиш. 

przetężenie n., el. i іп. перенапру- 
ження. 

przetężyć, -żę, -żysz, -żył el. і in. 
перенапружити; //a Się nepeHa- 
пружитися. 

przetkać див. przetykać I. 

przetknąć див. przetykać II. 

przetleć, -leje, -lał протліти. 

przetlić, -lę, -lisz, -lił (co) пропа- 
лити; -лю, -лиш (що); //av Się 
див. przetleć. 

przetłaczać, przetłoczyć, -CZĘ, 
_«czysz, -czył | проштовхувати, 
-штдвхую, -штбвхуєш, проштов- 
гзхнути; //-» SIĘ проштбвхувати- 
ся, проштовхнутися. 


meile ma- 


KYA. 


przetłocznica 2., tech. див. tłok 2. 

przetłoczyć див. przetłaczać. 

przetłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
przetłuc, -tłukę, -tłuczesz, -tłukł 
І) TOBKTK (TOBuy, товчеш), npo- 
товктй; (продірявлювати — ще) 
пробивати, пробити, -б'ю, -б'єш; 
mtłuc kamieniem skorupę 
lodową пробити (протовкти) 
каменем льодову кору; 2) (час- 
тіше докон.) трбхи стовкти (по- 
товкти); aztłuc korzeń rośŚli- 
пу трохи стовкти (потовкти) 
кбрінь рослини; 3 ) (коноплі, 
льон) тіпати, перетіпати. 

przetłumaczenie п. переклад, -ду. 

przetłumaczyć, -czę, -czysz, -czył 
перекласти, -кладу, -кладеш. 

przetłuszczać, przetłuścić, -tłuszczę, 
-tłuŚcisz, -tłuścił перенасичувати 
жиром, repeHaCHTATH жиром. 

przetłuszczenie n. перенасичення 
жиром. 

przetłuszczony перенасичений жи- 
ром. 

przetłuścić див. przetłuszczać. 

przeto sp. через Te, Tomy; nie 
mogli się pogodzić, с 
wybrali sobie pośredni- 
ków He могли дійти згоди (no- 
розумітися), через Te (тому) 
вибрали собі посередників. 

przetoczny med. (fistulosus) фі- 
стульний, норицьовий; wrzód 
mn (ulcus Фізіціозиз) фістульна 
(норицьова) виразка. 

przetoczyć див. przetaczać. 

przetoka 2., med. (fistula) фістула, 
нориця. 

przetokowy med. див. przetoczny. 

przetop, -ри, m., hut. кількість 
переплавленої руди. 

przetopić див. przetapiać. 

przetopienie (п. l)  перетдпка; 
2) переплавка. Лор. przetapiać. 

przetorowywać,  -мціе,  -миіез7, 
-wywał, przetorować, -ruję, -ru- 
jesz,  -гомаї торувати, -рую, 
-руєш, проторувати. 

przetór, -toru, т. npoTopóBaHa до- 
póra. 

przetracić, -cę, -cisz, -cił npoMap- 
нотратити, -трачу, -тратиш, про- 
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мотати,  прогайнувати, -ную, 
-нуєш, розтринькати, протрйнь- 
кати. 

przetranslokować,  -Кціє,  -kujesz, 
-kował przest. перемістити, -мі- 
щу, -містиш. 

przetranslokowanie n., przest. пере- 
міщення. 

przetransportować,  -tuję, -tujesz, 
-stował транспортувати,  -тую, 
-туєш; (перемістити кого) пере- 
вести, -веду, -ведеш. 

przetratować, -tuję, -tujesz, -tował 
стоптати, -топчу, -TÓNUELI. 

przetrawestować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał (it. перелицювати,  -IIOP, 
-цюєш. 

przetrawiać, przetrawić, -wię, -wisz, 
-wił 1) перетравлювати, -люю, 
-люєш, перетравити, -влю, -виш; 
mwić pokarm перетравити 
їжу; 2) (лише докон.) перен. 
провести, -веду, -ведеш; міс 
lata провести роки; 3) спец. 
протравлювати, протравити; 
mwić skórę протравйти шкі- 
ру; 4) (лише докон.) див. prze- 
tracić; //» się перетравлювати- 
ся, перетравитися. : 

przetrawienie п. 1) перетравлення; 
2) протравлення. Пор. przetra- 
wiać І, 3. 

przetrąbić, -bię, -bisz, -bił 1) про- 
сурмити, -млю, -миш, протруби- 
ти, -блю, -биш; » cały wie- 
czÓT просурмийти (протрубити) 
цілий (весь) вечір; » pobud- 
kę просурмити зорю; 2) (скін- 
чити сурмити) відсурмити, від- 
трубити; 3) перен. вульг. про- 
пити, -п'Юю, -п'єш. 

przetrącić І, -се, -cisz, -cił (komu 
со) перебити, -б'ю, -б'єш (кому 
що); x komu nogę переби- 
ти кому ногу. 

przetrącić II, -cę, -cisz, -cił (czego, 
со) pot. перекусйти, -кушу, -ку- 
сиш, перехопити,  -плю,  -пиш 
(чого, що); » kiełbasy ne- 
рекусйити | (перехопити)  ков- 
баси. 

przetrenować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał протренувати, -ную, -нуєш. 


przetroić, -troję, -troisz, -troił пере- 
троїти, -трою, -трбіш. 

przetropić, -pię, -pisz, -pił 1) (ве- 
ликий простір) перешукати; 
9) мисл. не напасти на слід. 

przetrwać 1) npoicHyBATH. -ную, 
-нуєш; piramidy mwały już 
wiele wieków піраміди npo- 
існували | вже багато віків; 
2) (залишитися після чого) пе- 
режити, -живу, -живеш;  ра- 
mięć o nim awa wieki 
пам'ять про Hbóro переживе Bi- 
ки; 3) (уціліти) зберегтися, -ре- 
жуся, -режешся; ten zwy- 
czaj mwał do dziś dnia 
цей звичай зберігся до сьогод- 
нішнього дня; 4) (лихо) пере- 
тривати; 5) (виявити  стій- 
кість) YCTÓATH; Aa, pokusę 
устбяти прбти спокуси; 6) див. 
wytrwać. 

przetrwonić, -nię, -nisz, -nił про- 
марнотратити, -трачу, -тратиш, 
промотати, прогайнувати, -ную, 
-нуєш, протринькати. 

przetrwonienie п. промарнотрачен- 
ня, промотання, прогайнування, 
протринькання. | 

przetryskać, przetrysnąć,  -ігузпе, 
-tryśniesz,  -trysnął,  -trysnęli, 
rzadziej -trysł, -tryśli бризкати 
крізь що, бризнути крізь що. 

przetryskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
див. przetryskać. 

przetrzasnąć, -snę, -Śniesz, -snął, 
-snęli pot. (батогом) пересікти, 
-січу,  -січеш,  перетяти, -тну, 
-тнеш. 

przetrząchnąć dok. див. przetrzą- 
sać. 

przetrząsacz, іт. 
сіноворушилка. 

przetrząsać,  przetrząsnąć,  -snę, 
-Śniesz, -snął, -snęli 1) перетру- 
шувати, -шую, -шуєш, перетру- 


-cze, т., roln. 


сити, -трушу, -трусиш;  meSnąć 
słomę  перетрусйти солому; 
2) перен. перешукувати, -кую 
-куєш, перешукати; msnąć 


wszystkie katy перешука- 
ти всі кутки; 3) перен. бив. 
roztrząsać 2. 
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przetrząść, -trzęsę, -„trzęsiesz, 
-trząsł, -trzęśli dok. див. prze- 
trząsać; //-- się протрястися; = 
bryczką  протрястися  Ópku- 
кою. 

przetrzebiać, przetrzebić, -bię, -bisz, 
-bił 1) (ліси)  проріджувати, 
-джую, -джуєш, прорідити, -джу, 
-диш; 2) частково винищувати 
(знищувати, вигублювати), част- 
кбво HMHHINHTH (знищити, BA- 
губити); мріє zwierzęta w 
całym kraju часткбво вийни- 
щити (знищити, вйгубити) тва- 
рин у всій країні; 3) (co przez 
со) прорубувати, -бую, -буєш, 
прорубати; »біс drogęprzez 
las прорубати дордгу крізь ліс; 
4) див. wytrzebiać 1. 

przetrzeć див. przecierać. 

przetrzepywać, -puję, -pujesz, -py- 
wał, przetrzepać, -ріе, -piesz, -pał 
l) злегка вибивати, злегка зи- 
бити, -б'ю, -б'єш, злегка витрі- 
пувати, -пую, -пуєш, злегка хзи- 
тріпати; mpać suknię злегка 
витріпати (вибити) сукню 
(плаття); 2) (kogo) (лише до- 
кон.) перен. розм. вибити (ко- 
ró); 3) (лише докон.) (перен. — 
швидко прочитати що) відбара- 
банити,  відтарабанити (що); 
трав wierszyk відбарабани- 
ти (відтарабанити) вірш. 

przetrzeźwiać, przetrzeżwić,  -wię, 
-WisZ, -wił протвережувати, 
-жую, -жуєш, протверезити, -ре- 
жу, -резиш; //-» się протвере- 
жуватися, протверезитися. 

przetrzeźwieć,  -міеїс,  -м/іеіе52, 
-wiał, -wieli протверезитися, -ре- 
жуся, -резйшся, протверезіти. 

przetrzeźwienie п. протвереження. 

przetrzymywać,  -тиіе,  -mujesz, 
-mywał, przetrzymać 1) трима- 
ти, протримати, держати, про- 
держати; uma: kogo w wię- 
zieniu kilka miesięcy 
протримати (продержати) кого 
в тюрмі кілька м:сяців; mać 
jabłka w piwnicy do sa- 
mej wiosny протримати 
(продержати) яблука в погребі 


prze 
(в JIbóxy) до самої весни; 
2) (укривати)  передержувати, 
-жую, -жуєш, передержати, 


перехбвувати, -вую, -вуєш, пере- 
ховати; umywać z:odziei 
передержувати  (перехбвувати) 
злодіїв; 3) (надто довго) пере- 
тримувати, перетримати,  пере- 
держувати, передержати; 4) (Ко- 
go) (лише докон.) витримати 
(видержати) довше; kto kogo 
amtrzyma? хто довше витримає 
(видержить)? 
przetuczyć, -czę, -czysz, -czył nepe- 
годувати, -дую, -дуєш. 
przetułać się проблукати; протиня- 
тися. Пор. tułać się. 
przeturczyć, -czę, -czysz, -czył hist. 
потурчити; //a Się потурчитися. 
przeturkotać, | -kocze (rzadziej 
-koce),  -kotał | проторохтіти, 
-хтить; WÓZek m—tał візбк npo- 
торохтів. 


przetwarzacz, lm. -cze, т. див. 
przetwórca. 
przetwarzać, przetworzyć,  -г2е, 


-rzysz, -rzył (kogo, co w co, na 
со) перетворювати, -рюю, -рю- 
єш, перетворити, -рю, -риш (ко- 
го, що в кого, в що і на кого, 
на що); „tworzyć indywi- 
dualn' gospodarke па 
(w) kolektywną перетвори- 
ти одноосібне господарство в 
(на) колективне; (речовини -- 
звичайно) переробляти, переро- 
бити, -блю, -биш; tworzyć 
materiał surowy па wy- 
rób переробити сировий (си- 
рий) матеріал у (на) продукт; 
Пе się перетворюватися, пере- 
творитися; перербблюватися, 
переробитися. 

przetwierać (двері, ворота, вікно, 
кватирку) прочиняти. 

przetwornica 2. е/. трансформа- 
тор, -ра. 

przetwornik m., el. див. przetwor- 
nica. 

przetworowy який (що) служить 
для переробки; materiały 
mwWe матеріали, які (що) слу- 
жать для перерббки. 
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przetworzenie | п.  nepeTBÓpeHHa; 


перербблення, перерббка. Пор. 
przetwarzać, 
przetworzyciel, /m. -le, т. див. 
przetwórca. 


przetworzyć див. przetwarzać. 

przetwór, -tworu, m. |) продукт 
переробки; 2) хім. фарм. npe- 
парат, -ту; 3) (звичайно в мн.) 
вироби, -бів, фабрикати,  -TiB; 
mtwory mięsne м'ясні виро- 
би, -бів; Q —twory ziemnia- 
czane іартбпляна мука, кро- 
хмаль, -лю. 

przetwórca, -су, іт. -су, m. 1) пе- 
ретворник, перетворювач; політ. 
реформатор, -ра; 2) див. му- 
twórca. 

przetwórczy  переробний; prze- 
mysł m. переробна промисло- 
вість, -вості. 

przetwórczyni 2. 1) перетвбрниця, 


перетворювачка; реформаторка; 
nop. przetwórca; 2) див. wy- 
twórczyni. 


przetwórnia 2. фабрика no nepe- 
póóni; - owocowa фабрика 
по перерббці фруктів. 

przetwórstwo п. 1) (дія) nepepóó- 
ка; 2) переробна промисловість, 
-вості. 

przetycie п. ожиріння. 

przetyczka 2. 1) (для люльки) про- 
тичка; 2) (для зубів) зубочи- 
стка. 

przetyć, -tyję, -tyjesz, -tył ожирі- 
TH. 


przetykać I, przetkać | 1) ткати 
(ruy, тчеш), дпроткати; м»їКас 
tkaninę złotem  проткати 


тканину зблотом; 2) (лише до- 
кон.) (якийсь час)  проткати; 
м» cały wieczór проткати 
цілий (весь) вечір. 

przetykać II, przetknąć, -пе, -niesz, 


-nął, -nęli 1) протикати, npo- 
ткнути, прострбмлювати, -люю, 
-люєш, простромити, -MIIO, 


-MHIU; »tknąć drucik przez 
cybuch проткнути (простро- 
мити) дротик крізь чубук (ци- 
бух); 2) (волосся квітами) за- 


косичувати, 
сичити. 
przetykany протканий; , jedwa- 
biem пробтканий шовком. 
przetyły ожирілий. 
przeucztować, -tuję, -tujesz, -tował 
пробенкетувати, -тую, -туєш. 
przeuczyć, -czę, -czysz, -czył (про- 
тягом означеного часу) навча- 


-чую, -чуєш, зако- 


TH; m kilka (lat навчати 
кілька | років; //m, się  пере- 
У| вічитися. 


przeugorować, -ruje, -rował roln. 
пролежати перелогом. 

przewabiać, przewabić, -bię, -bisz, 
„bił | 1) переманювати,  -нюю, 
-нюєш, переманйти, -HIO, -ниш; 
перенаджувати, -джую, -джуєш, 
перенадити, -джу, -диш (рід- 
ше); 2) мисл. заманювати, за- 
манити. 

przewaga 2. перевага; м. liczeb- 
па кількісна перевага; mieć 
мое (nad kim, nad czym) 
мати перевагу (над ким, над 
чим); otrzymać (zyskać) 
—gę дістати перевагу; ав. гм» 
w powietrzu перевага в 
повітрі. 

przewalać, przewalić, -Іе, -lisz, -lił 
1) перевертати, перевернути, -ну, 
-неш; (перекидати -- ще) зва- 
лювати, -люю, -люєш, звалити, 
-лю, -лиш; ос kloc перевер- 
нути колоду; aulić słup звали- 
ти (перевернути) стовп; 2) (ли- 
ше недокон.) перен. розм. NATH- 


ca; m w szufladzie ритися 
в шухляді; 3) (лише докон.) 
(перен. розм. -- в карти і под.) 


програтися; //a się 1) перевер- 
татися, перевернутися; 2) (про- 
йти юрбою, пройти з трудом, 
впасти на другий бік) перева- 
люватися, перевалитися; 3) (про 
хмари) клуботатися, -бочуться, 
клубочитися; 4) (лише докон.) 
(впасти, пропасти) провалитися. 
przewalczyć, -czę, -czysz, -czył про- 
воювати,  -ВОЮЮ,  -ВОЮЄШ; г» 
lata провоювати роки. 
przewalić див. przewalać. 
Przewalsk m. Пржевальськ. 


prze 


— 408 — 


prze 





przewalutować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał ek., fin. валоризувати, -зую, 
-зуєш (докон.). 

przewalutowanie п. валоризування 
(докон.). 

przewał, -łu, m. 1) тех. водозлив, 
-ву; підпірна гребля (загата); 
2) (у стіні) див. wyłom. 

przewałęsać się рої. протинятися. 

przewaikonić się, -nię, -nisz, -пії 
pot. npoóańnuKyBATH,  -кую, 
-куєш. 

przewałkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał І) прокачати; — ciasto 
прокачати тісто; - dwie go- 
dziny прокачати дві години; 
2) (перен. розм. -- справу 
і под.) обговорити з кобжного 
пбгляду (на всі лади). 

przewapnić, -nię, -nisz, -nił garb. 
перезолити, -лю, -лиш. 

przewartościować, -ciuję, -ciujesz, 
-ciował переоцінити, -HIO, -ниш. 

przewartościowanie п. переоцінка, 
переоцінення. 

przewartować, -tuję, -tujesz, -tował 
прокараулити. 


przewarzać, przewarzyć, -rzę, 
-Tzysz, -rzył див. przegotowy- 
wać. 

przeważać, przeważyć, -żę, -2у52, 
-żył 1)  переважувати, -жую, 
-жуєш, переважити; żyć to- 


war переважити товар (крам); 
2) перен. переважати, перева- 
жити (кого); перен. jego 
głos mżył fioró гблос перева- 
жив; //m się 1) (на вазі) nepe- 
важуватися, переважитися, ва- 
житися наново, зважитися на- 
ново; 2) (на один бік) нахиля- 
тися, нахилитися, -литься, похи- 
лятися, похилитися; słup m=żył 
się w prawo стовп нахилився 
(похилився) вправо; 3) перен. 
перехилятися, перехилитися; 
zwycięstwo mżyło się па 
naszą stronę перемога ne- 
рехилилася на наш бік. 

przeważający переважний, перева- 
жаючий; м»са liczba переваж- 
на (переважаюча) кількість, 
-кості. 


przeważnie переважно,  здебіль- 
шого: 

przeważny переважний; 
część переважна частина. 

przeważyć див. przeważać. 

przewąchiwać, -wąchuję, -wąchu. 
jesz,  -wąchiwał,  przewąchać 
розр.  пронюхувати,  -нюхую, 
-нюхуєш, пронюхати; гМаспаб 
pismo nosem  пронюхати 
небезпеку. 

przewcielać, przewcielić, -lę, -lisz, 
-lił перевтілювати, -люю, -люєш, 
перевтілити; //a się перевтілю- 
ватися, перевтілитися. 

przewdziewać, przewdziać, -dzieję, 
-dziejesz, -dział, -dzieli (co) пе- 
реодягати,  переодягти,  -гну, 
-гнеш, переодягнути, передяга- 
ти, передягтй, передягнути, пе- 
реодівати, переодіти, -діну, -ді- 
неш; перебирати, перебрати, 
-беру, -береш (що); //.» się ne- 
реодягатися, переодягтися, пере- 
одягнутися, передягатися, пере- 
дягтйся, передягнутися, переоді- 
ватися, переодітися, перебирати- 
ся, перебратися, -беруся, -бе- 
решся. 

przewdziękla 2., bot. (commelina) 

- комеліна. 

przewekslować І, -luję,  -lujesz, 
-lował fin. перемінити цінні na- 
пери на готівку. 

przewekslować II, -luję, -lujesz, 
-lował kol. перевести пдбізд Ha 
іншу лінію. 

przewentylować, -luję, -lujesz, -lo- 
wał 1) провентилювати, -люю, 
-люєш; 2) перен. обговорити, 
-рю, -риш; a Sprawę обгово- 
рити справу. 

przewertowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przewertować, -tuję, -tu- 
jesz, -tował pot. переглядати, 
переглянути, передивлятися, пе- 
редивитися,  -влюся,  -вишся; 
міомаб wszystkie źródła 
переглянути (передивитися) всі 
джерела. 

przeweselić, -lę, -lisz, -lił (майно 
i под.) прогуляти. 
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przewędrować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał промандрувати, -рую, 
-руєш. 

przewędzić, -dzę,  -dzisz,  -dził 
|) nepekonTKTH, -nuy, -NTALI; 


2) трохи 3aKONTKTH; 3) (якийсь 
час) прокоптияти; 1758 się пере- 
KONTATHCA. 
przewężać 
-жуєш. 
przewężenie п. звуження. 
przewiać див. przewiewać. 
przewiadywać sie, przewiedzieć się 
1) див. wywiadywać się; 2) див. 
dowiadywać się. 
przewiąsło п. перевесло. 
przewiązać див. przewiązywać. 
przewiązanie п. перев'язання, пе- 
рев'язка. 
przewiązka 2. 1) перев" язка; 
2) мед. (ligatura) nirarypa. 
przewiązywac, -zuję, -zujesz, -Zy- 
wał, przewiązać, -żę, -żesz, -zał 
перев'язувати, -зую, -зуєш, пе- 
рев'язати, -в'яжу, -в'яжеш. 
przewić dok. див. przewijać. 
przewidujący передбачливий. 


звужувати, -жую, 


przewidywać, -duję, -dujesz, -dy- 
wał, przewidzieć, -dzę, -dzisz, 
-dział, -dzieli передбачати, пе- 
редбачити. 


przewidywanie п. 
бачання; 2) 
припущення, 


1) (дія) перед- 
( передбачуване) 
здбгад, -ду, дб- 
ranka; mnia moje spraw- 
dziły się мої припущення 
(здогади, дбгадки) справдилися 
(здійснилися); wbrew wszel- 
kim m=niom всупереч усім при- 
пущенням  (здодгадам,  догадч 
кам). 
przewidzenie п. передбачення; O 
to było do mnia це можна 
булб передбачити. 
przewidziany | передбачений; O 
w terminie xnym у BcTa- 
новлений строк. 
przewidzieć див. przewidywać. 
przewiedzieć się див. przewiady- 
wać się. 


- 


przewiekować, -kuję, -kujesz, 
-kował przest. проіснувати 
віки. 


przewielebny (титул священиків) 
преподобний. 

przewiercać, przewiercić, -се, -cisz, 
-cił 1) просвердлювати, -люю, 
-люєш, просвердлити, пробурав». 
лювати, -люю, -люєш, пробура- 
вити, -влю, -виш; 2) (перен. -- 


поглядом) пронизувати, -зую, 
-зуєш, пронизати, -нижу, -ни- 
жеш. 

przewiercenie | п.  просвердління, 
пробуравлення. 

przewiercić див. przewiercać. 
przewiercieniowate,  -tych, bot. 
(caprifoliaceae ) жимолостеві, 
-BHX. 


przewiercień, -rtnia, /m. -гіпіе, m., 


bot.  (bupleurum)  ласкавець, 
-вця. 

przewiertnik  т., bot. див. prze- 
wiercień. 


przewiertniowate, -tych, bot. Oue. 
przewiercieniowate. 

przewiertny який можна просверд- 
лити  (пробуравити). 

przewierutny справжнісінький; 
mne kłamstwo справжнісінь- 
ка брехня. 

przewieszać, przewiesić, -szę, -5152, 
-sił 1) (co przez со) перекидати, 
перекинути; —sić szal przez 
p l ecy перекинути шаль чепез 
плече; 2) (на інше місце) пере- 
вішувати, -шую, -шуєш, переві- 
сити, -вішу, -вісиш; mSiĆ Ob- 
"raz перевісити картину; // się 
перевішуватися, перевіситися; 
msić się przez poręcz пере- 
віситися через поруччя. 

przewieść див. przewodzić. 


przewietrzać,  przewietrzyć,  -rzę, 
-rzysz, -rzył 1) провітрювати, 
-рюю, -рюєш, провітрити; 


—rzyć suknie, pokój провіт- 
рити сукні, кімнату; 2) (лише 
докон.) перен. розм. пронюхати; 
=rzyć niebezpieczeństwo 
пронюхати небезпеку; //x się 
провітрюватися, провітритися. 
przewietrzenie п. провітрення. 
przewietrznik m. вентилятор, -ра. 
przewietrzny tech. продувний. 
przewietrzyć див. przewietrzać. 
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przewiew, -ми, m. 1) nónyB (nó- 
вів) повітря; (крізний) протяг, 
-ry; 2) (дія) провітрювання; 
3) продувне місце. 

przewiewać, przewiać, -wieję, -wie- 
jesz, -wiał, -wiali а. wieli 1) про- 
вівадти, провіяти, -вію,  -вієш; 
(с.г. — ще) провіювати, -віюю, 
-віюєш; 2) (лише докон.) безос. 
продути (-дує і -дме); m=wiało 
mię do kości мене продуло 
до костей. 

przewiewka 2., 
труба. 

przewiewnie прохолодно. 

przewiewnik m. див. przewietrznik. 

przewiewność 2., зрес. провітрюва- 
ність, -ності. 

przewiewny 1) тех. продувний; 
9) перен. прохолодний; 3) (про 
сукню) ефірний. 

przewiewowy — tech. 
wiewny 1. 

przewiezienie n. 1) перевезення, 
перевіз, -вбзу, перевбзка; 2) про- 
o” провіз. Пор. przewo- 
ć І. 

przewieźć див. przewozić I. 

przewiędły прив'ялий. 

przewi. dnąć, -więdniesz, 
-wiądł, -więdli пгиз'янути. 

przewięź ż., mor. штаг. 

przewijaczka 2., spec. 
ниця. 

przewijać, przewinąć, 

паї. -nli 1) пергповивати, пе- 

Pa oara (-B''O, -в'Єєш i -вийю, 
-виєш); a.winąć dziecię пере- 
повйти дитину: 2) (nepenniTaTu 
чим, вдруге) перевивати, пере- 
вити, -в'ю, -в'Єш; winąć p r z ę- 
dzę rnepeBATH пряжу; mwinąć 
wianek liliami перевити Bi- 
нок ліліями. 

przewijać się, przewinąć się, -пе, 
-niesz, -nął, -nęli 1) (лише до- 
кон.) промайнути; 2) (лише не- 
докон.) бути на язику в кого; 
często ci się te słowa 
w ustach m=wijają у тебе ча- 
сто на язику ці слова; 3) (пе- 
рен. заст. -- у часі) минати, 
минути, прохобдити, -дить, про- 


tech. вентиляційна 


див.  prze- 


"чиї, uiizy 


навиваль- 


-nę, -піе52, 


йти (прбйде), спливати, спливти, 
збігати збігти. -біжить. 

przewijarka 2., tech, див. przewijar- 
nia. 

przewijarnia 2., tech. машина для 
навивання котушок (котків). 

przew.lgotnięć, -nieje, -n аг зволо- 
JKUTHCA. 

przewilżać, przewilżyć, -żę, -żysz, 
-Żył зволожувати, -жую, -жуєш, 
зволожити; //л» SiĘ зволобжува- 
тися, зволожитися. 

przewina 2. див. przewinienie. 

przewinąć див. przewi,a.. 


przewinić, -піе, -nisz, -nił (co, 
w czym komu, względem kogo) 
провинитися,  -HIOCĄA,  -нишся, 
провинити, завинйти, проступи- 
тися, -плюся, -пишся (в чому, 
чим перед им 7.507 сим). 


przewinić się (czym komu) див. 
przewinić. 


przewinienie п. провина, провин- 
ність, -ності. 
przewinięc.e п. 1)  переповит- 


тя; 2) перевйнення. Пор. prze- 
w'iać. 

przewionąć, -піе, -nął 1) подути; 
—nął wiatr подув вітер; 2) ne- 
рен. поез. пронестйися; szum 
mnął ро tłumie в юрбі про- 
нісся шум. 


przewiosłować, -łuję, -łujesz, -ło- 
wał  прогребти,  провеслувати, 
-лую, -луєш. 

przewisnąć, -snę, -Śniesz, -snął, 


-Sn,li повиснути (поперек чого). 
przewisusować, -suję, -suiesz, -50- 
wał рої. (якийсь час) nponycTy- 


вати, -тую, -туєш, прогультяю- 
вати. -ТЯЮЮ, -ТЯЮЄШ 
przewlekać І, przewiec, -wlokę, 


-wleczesz, -wlókł, -wlekli 1) (co 
przez со) всиляти, всилити, про- 


силяти,  просилити;  уЇекаб 
nitkę przez igłę всиляти 
(просиляти) нитку в голку; 
2) (kogo w со) переодягати, 
переодягти, -гну, -гнеш, пере- 
одягнути, передягати, пере- 
дягти,  передягнути,  переоді- 
вати, переодіти, -діну, -дінеш, 
перебирати, перебрати, -беру, 
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-береш (Koró в що); wlec 
dziecko w czystą koszu- 
lę nepeonarrh  (переодягнути, 
передягтй,  передягнути,  пере- 
одіти) дитину в чисту сорбчку; 
3) (со) (білизну) переміняти, 
перемінити, -нЮ, -ниш; muwlec 
bieliznę pościelową ne- 
peMiHATH постільну білизну. 
przewlekać II (zazwyczaj niedok.) 
(сс) затягузати, -гую. -гуєш, за: 


тягати (що), зволікати (що, 
3 чим); геміекас sprawę за- 
тягувати (затягати) справу, 


зволікати справу (із справою); 


(на пізніше) відкладати; ме 


каб swój przyjazd відкла- 
дати свій приїзд; //Aa, się затя- 
гуватися, затягатися, затягтися, 
-гнеться, затягнутися. 

przewlekłość 2. 1) затяжність, -HO- 
сті; 2) протяжність. Пор. prze- 
wlekły. 

przewlekły 1) затяжний; мед. ма 
choroba затяжна  хворбба; 
„ła sprawa затяжна справа; 
2) (про голос) протяжний. 

przewłoka 2. 1) затяжка, зволікан- 
ня; 2) див. zwłoka. 


przewłóczyć |, -czę, -czysz, -czył 
dok. див. przewlekać І. 

przewióczyć II, -czę, -czysz, -czył 
dok., roln.  проволочити, -чу, 
-ЧИШ; w rolę  проволочити 
ріллю. 


przewióczyć się, -czę, -czysz, -czył 
pot. проблукати; (без пристано- 


вища -- ще) протинятися. 
przewodliwość 2. el. див. ргте- 
wodność. 


przewodni провідний; myśl m=nia 
провідна думка; хім. Turka 
—nia провідна трубка. 

przewodnictwo | п. 1) головуван- 
ня; obradować podczyim 
wem BecTh нараду під чи- 
їм головуванням; 2) (взагалі) 
керівництво, провід, -воду; 
(військ. — ще) командування; 
objąć m прийняти KepiBHAN- 
тво (провід); 3) професія npo- 
відника. 

przewodnictwo II п., fiz. провід- 


ність, -HOCTi; am cieplne Ten- 
лопровідність; — elektrycz- 
п e електропровідність. 

przewodnicząca, -cej, 2. голова. 

przewodniczący, -cego. Im. -су, т. 
голова; -» na zebraniu ro- 
лова зббрів; » Rady Mini- 
strów голова Ради Міністрів. 

przewodniczka 2. провідниця. 

przewodniczy провідницький. 

przewodniczyć, -czę, -czysz, -czył 
1)  головувати, -вую,  -вуєш; 
м Obradom (па obra- 
dach) головувати на нарадах; 
2) (komu) бути чиїм провідни- 
KÓM; - Коти w podróży 
бути чиїм провідником під час 
пбдорожі. 

przewodnik I, £m. -су, т. 1) про- 
відник, -ка; 2) перен. вождь, 
-ДЯ; м» ludu вождь народу; 
3) (сліпого, ведмедя тощо) по- 
водир, -ря; 4) (педагог) керів- 
ник, -ка, наставник; a тіо- 
dzieży керівник (наставник) 
мдблоді; © м wycieczki екс- 
курсовод. 

przewodnik II, іт. -ki, m. 1) ny- 
тівник, -ка; 2) (підручник) no- 
сібник; . Świetlicowy по- 
сібник по клубній роботі. 

przewodnik III, іт. -k, т., fiz. 
провідник, -KA; м» Ciepła про- 
відник тепла; = elektrycz- 
побсі провідник електрики. 

przewodność 2., fiz. провідність, 
-HocTi; м ciepła теплопровід- 
ність; ем elektryczna елек- 
трична провідність (електропро- 
відність). 

przewodny див. przewodni. 

przewodowy el. який (що) сто- 
сується прдвода; (у контексті) 
прбводів, для проводів тощо; 
sieć  mwa сітка  прбводів; 
sprzęgło Awe зчеплення для 
проводів. 

przewodzić, -dzę, -dzisz, -dził, prze- 
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli 1) (w czym) (лише не- 
докон.) вести перед (у чому); 
m W pracy вести перед у ро- 
боті; 2) (пад Кіт) (лише не- 
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докон.) верховбдити, -джу, -диш 
(ким); 3) див. przeprowadzać |; 
4) (komu) див. przewodniczyć 2. 

przewojować, -juję, -jujesz, -jował 
(якийсь час) провоювати, -воюю, 
- BOIOEIII. 

przewora 2. (у стайні) neperopón- 
ка. 

przewozić I, -wożę, -wozisz, -woził, 
przewieźć,  -wiozę, _ -wieziesz, 
-wiózł, -wieźli |) nepeBÓ3HTM, 
-вбжу, -вбзиш, перевезти; —Wieźć 
przez granicę перевезти 
через кордон; mwieźć koleia 
перевезти залізницею; mauwieźć 
przez rzekę перевезти через 
ріку; 2) (везти поблизу) про- 
вбзити, провезти; уогіс Ко- 
ło ratusza npoBósuru біля 
ратуші; //a, się 1) nepeBÓ3uTn- 
ся, перевезтися; 2) (лише 00- 
кон.) прокататися. 

przewozić II, -żę, -zisz, -ził dok. 
провозити, -вожу, -вбзиш; г» 
cały dzień провозйти цілий 
(весь) день. 

przewoziny, -zin, Бір. перевіз, -Bó- 
зу. 

przewozowe, 
перевіз. 

przewozowiec, -wca, Im. -wce, m. 
транспортне CYNHÓ. 

przewozowy |) перевізний; ŚToO- 
dki awe перевізні засоби, -бів; 
2) торг. транзитний; handel 
m транзйтна торгівля; 0 зал. 
list m залізнична накладна, 
-HÓ1. 

przewoźne, -nego, п. див. przewo- 
zowe. 

przewoźnictwo п. професія  пере- 
візника. 

przewoźniczka 2. перевізниця. 

przewożniczy перевізницький. 

przewoźnik, І т. -су, т. перевізник. 

przewoźny 1) який легко можна 
перевезти; 2) див. przewozowy; 
2) див. przemycany. 

przewożenie п. перевбження, пере- 
віз, -BÓ3Yy. 

przewód, -wodu, т. 1) (дія) про- 
ведення; 2) ел. прбвід, -вода; 
м» napowietrzny  повітря- 


-Wwego, п. оплата за 


ний провід; - równoległy 
паралельний провід; mw stały 
постійний ,провід; 3) юр. pó3- 
гляд, -ду; "» sadowy судо- 
вий розгляд; 4) (місце, по яко- 
му що проходить) прохід, -хб- 
ду, канал, -лу, хід; - Коті- 
пом у димохід; анат. м» ро- 
karmowy стравохід; анат. г» 
uszny слуховий канал (npo- 
хід); 5) (заст. -- керівництво) 
прбвід, -воду; pod „_wodem 
під прбводом; a dopływo- 
wy (тех. — у паровозі) napo- 
провід;  анат. - пазіеппу 
сім'япровід. 

przewódca, -cy, і т. -су, т. вожак, 
-KA, ватажок, -жка. 

przewódczyni 2. (про жінку) во- 
жак, -ка, ватажок, -жка. 

przewództwo п. див. przywództwo. 

przewóz, -wozu, m. |) (дія) пере- 
вбзка, перевіз, -BÓ3y, перевезен- 
ня; (через ріку -- ще) перепра- 
Ba; aZzy kolejowe залізнич- 
ні перевозки; 2) (місце) пере- 
Bi3; 0 mieć wóz і m мати 
дві можливості для вибору. 

przewózka 2. див. przewóz |. 

przewracać, przewrócić, -cę, -cisz, 
-cił перевертати, перевернути, 
-ну, -неш; 0 wracać kozły 
перекидатися, перевертатися; 
wracać oczami поводити 
очима; //a się перевертатися, 
перевернутися;  (перекидом — 
ще) перекидатися, перекинути- 
ся. 

przewrotnie дволично, двоєдушно. 

przewrotność 2. дволичність, -ності, 
двоєдушність. 

przewrotny  дволйичний, двоєдуш- 
НИЙ. 

przewrotowiec т. див. wywroto- 
wiec. 

przewrotowy див. wywrotowy. 

przewrócenie п. перевернення; //— 
się перевернення; перекид, -ду, 
переверт, -ту. Пор. przewracać 
się. 

przewrócić див. przewracać. 

przewrót, -wrotu, т. 1) переворот, 
-Ty;, dokonać гій учинити 
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(зробити, здійснити) переворот; 
м» państwowy державний 
nepeBopóT; m w nauce пере- 
ворбт у науці; 2) перен. див. 
zamęt. 

przewrzaskiwać, -kuje, -kiwał myśl. 
(час від часу) гавкати, брехати 
(бреше). 

przewrzeć się, -wre a. -wrze, -wrzał 
1) прокипіти, -NATb; 2) переста- 
ти кипіти. 

przewrzeszczeć, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli 1) (kogo)  перегорлати 
(кого); 2) (якийсь час) npoBe- 
рещати, прогорлати, прорепету- 
вати, -тую, -туєш. 

przewyborny чудбвий, прекрасний. 

przewyżka 2. 1) перевищення; 
2) див. nadwyżka. 

przewyższać,  przewyższyć,  -SZę, 
-SZYSZ, -szył перевищувати, 
-щую, -щуєш, перевищити, пере- 
важати,  переважити; nSZAĆ 
przeciwnika liczebnie 
перевищувати (переважати) BÓ- 
рога кількісно. 

przez(e) (co) przyim. 1) (про 
місце) через; przejść m las 
перейти через (крізь) ліс, nepe- 
йти ліс; (через середину чого) 
крізь, mówić m zęby гово- 
рити крізь зуби; przecisnąć 
się m tłum  протиснутися 
крізь натовп (юрбу,  IopMy); 
2) (про час) прбтягом, на npó- 
тязі) m całą zimę прбтягом 
(на протязі) всієї 3HMK, всю 
зиму; m cały rok прбтягом 
(на протязі) Bcboró року, весь 
(увесь) рік; 3) (про спосіб) по; 
mówić — telefon говорити 
по телефбну; (про засіб) шля- 
XÓM; rozstrzygać m gło- 
sowanie вирішувати  шля- 
XÓM голосування; 4) (про при- 


чину) 3; m grzeczność з 
чемності; (про особу) через; 
m ciebie чбрез тебе; prze- 


zeń через Hbóro; 5) (перекла- 
дається безприйменниковою кон- 
струкцією) m pocztę пбштою; 
posłać m posłańca посла- 
ти посланцем; samo м» się 


самб соббдю; м wszystkich 
lubiany всіма люблений, 
люблений від усіх. 

przezabawny прекумедний. 

przezacny рггезі. найповажніший, 
найдостбініший. 

przezbroić, -roję, -roisz, -roił пере- 
озбродіти. 

przezbrojenie n. переозброєння. 

przezbytkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 1) промарнотратити, -тра- 
чу, -тратиш, прогайнувати, -ную, 
-нуєш, промотати, розтринька- 
ти, протрйнькати; a majątek 
промарнотратити (прогайнувати, 
промотати, розтринькати,  про- 
тринькати) майно; 2) (якийсь 
час) пропустувати, -тую, -туєш. 

przezgłoskować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał прочитати по складах. 

przezielenić, -піе, -nisz, -nił надто 
визеленити. 

przezierać 1) (przez со) прозира- 
ти, проглядати (крізь що); 
2) див. przeglądać. 

przeziernik m., fiz. дібптр, -ра. 

przeziew, -wu, m., fizjol. (perspi- 
ratio) шкірне дихання. 

przeziewniki, -ków, б/р., anat. (рогі 
сиіапеї) пори, -piB. 

przeziewny  fizjol. (perspirabilis) 
випаровуваний через пори. 

przeziębiać, przeziębić, -bię, -bisz, 
-bił | простуджувати, -джую, 
-джуєш, простудити, -джу, -диш, 
застуджувати,  застудити; // г» 
się простуджуватися, простуди- 
тися, застуджуватися, застуди- 
тися. 

przeziębienie п. простуда, застуда. 

przeziębnąć,  -ziębnę,  -ziębniesz, 
-ziębnął, -ziębnęli a. -ziąbł, -ziębli 
промерзнути. 

przeziębnięcie п. промерзнення. 

przezimować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał перезимувати, -мую, -муєш. 

przezimowanie п. перезимівля. 

przezłacać, przezłocić див. wyzła- 
cać. 

przezmian, -nu, m. див. bezmian. 

przeznaczać, przeznaczyć, -cZę, 
-czysz, -czył 1) призначати, при- 
значити, -значу, -значиш; (вка- 
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зати — we) визначати, визна- 
чити; 2) (лише докон.) (плату) 
встановити, -влю, -виш, призна- 
чити, визначити; AcZyć komu 
pensji tysiac rubli Bcra- 
новити (призначити, визначити) 
кому оклад у тисячу карбован- 
ців; 3) (ще раз, інакше) пере- 
значати, перезначйти, переміча- 
ти, перемітити, -мічу, -мітиш; 
мстусспизіес?кі перезначи- 
ти (перемітити) хусточки. 
przeznaczenie n. 1) призначення; 
визначення; 2)  BCTAHÓBJIEHHA, 
призначення, визначення; 3) пе- 
резначення,  перемічення; пор. 
przeznaczać; 4) (талан) доля; 
розм. takie widać było м» 
така, BKNHO, була доля; 5) церк., 


перен. приречення; піе міе- 
TZYĆ W m не вірити в прире- 
чення; 6) (книж. -- місія) при- 


значення; - CZłowieka при- 
значення людини. 
przeznaczyć див. przeznaczać. 


przezornie передбачливо; обачно. 
Пор. przezorny. 
przezorność 2. передбачливість, 


-вості; обачність. Пор. przezor- 
пу. 

przezorny передбачливий; (обереж- 
ний) обачний. 

przez pomyłkę przsł. помилково. 

przez pół przsł. наполовину. 

przezrocze п. 1) фіз. діапозитив 
для проекційного ліхтаря; 
2) книж. прозбре повітря; по- 
вітряний простір (род. npócTó- 
ру); прозбра вода. 

przezroczy див. przezroczysty. 

przezroczystawy напівпрозбрий. 

przezroczystość 2. npo3ÓpicTb, -po- 
CTI. 

przezroczysty прозодрий. 

przezroczyście прозбро. 

przezroczyścieć, -cieje, -ciał става- 
ти проздрим. 

przezsenny роеї. який бачать у сні; 
який відчувають у сні. 

przezuwać, przezuć, -zuję, -Zujesz, 
-zuł пере(в)зувати, пере(в)зути, 
переобувати, переобути; //x się 


пере(в)зуватися, пере(в)зутися, 
переобуватися, переобутися. 

przezwać див. przezywać. 

przezwisko п. прізвисько. 

przezwyciężać, przezwyciężyć, -żę, 
-żysz, -żył nepeMaraTu, nepeMo- 
TTH, -можу, -можеш; подолати 
(лише докон.); (перен. -- ще) 
переборювати,  -рюю, -рюєш, 
переборбти, -рю, -реш, переси- 
лювати. -люю, -люс:: пересийли- 
TH; ażyć przeciwnika пере- 
могтй противника; =—żyć tru d- 
ności подолати труднощі; // м» 
się | перемагати  (переборюва- 
ти, пересилювати) себе, перемог- 
TK  (переборбти,  пересилити) 
себе. 

przezwyciężalny переборний. 

przezwyciężenie п. nepeMóra; пере- 
ббрення, пересилення. Пор. prze- 
zwyciężać. 

przezwyciężyć див. przezwyciężać. 

przezywać, przezwać, -zwę, -ZwieSZ, 
-zwał 1) (інакше) перезивати, 
перезвати, -зву, -звеш; 2) (да- 
вати прізвисько) прозивати, про- 
звати; //a się 1) перезиватися, 
перезватися; 2)  прозиватися, 
прозватися. 

przeźrocze п. див. przezrocze. 

przeźroczystość 2. див. przezro- 
czystość. 

przeźroczysty див. przezroczysty. 

przeźroczyście див. przezroczyście. 

przeżartować, -tuję, -tujesz, -tował 
прожартувати, -тую, -туєш. 

przeżarty 1) проїдений; =» mola- 
mi проїдений міллю; 2) про- 
палений; «- 5іойсет пропа- 
лений сбнцем. Пор. przeżerać. 

przeżarzać się, przeżarzyc Się, -rZy, 
-rzył (el.  перегоряти,  пере- 
горіти. 

przeżąć див. przeżynać. 

przeżeglować, -luję, -lujesz, -lował 
переплистй (перепливти) Ha па- 
русному судні. 

przeżegnać перехрестити, -хрещу, 
-хрестиш; //m się перехрестити- 
ca. : 

przeżerać, przeżreć, -2ге,  -2ге52, 
-żarł 1) проїдати, проїсти (про- 
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їм, npoich); 2) (вогнем) npona- 
лювати, -люю, -люєш, пропали- 
ти, -лю, -лиш. 

przeżółcić, -се, -cisz, -cił пережов- 
тити, -жовчу, -жовтиш. 

przeżreć див. przeżerać. 

przeżuć див. przeżuwać. 

przeżuwacz, Im. -cze, m., 2001. жуй- 
на тварина. 

przeżuwać, przeżuć, -żuję, -Żujesz, 
-żuł пережовувати, -вую, -вуєш, 


пережувати, -жую, -жуєш; 
(прям. -- ще) ремигати (лише 
недокон.). 


przeżuwające, -cych, 200/. жуйні, 
-HHX. 

przeżuwanie п.  nepe>XÓBYBaHH4; 
ремигання. Пор. przeżuwać, 

przeżycie п. 1) переживання; 
smutne m=cia сумні пережи- 
вання; 2) (довше призначеного 
строку) прожиття, прожиток, 


-тку; //a się віджиття свого 
віку. 
przeżyć див. przeżywać. 
przeżynać, przeżąć, -żnę, -żniesz, 


-żął, -żęli прожинати, прожати, 
-жну, -жнеш. 

przeżytek, -tku, m. 1) пережиток, 
-тку; 2) наук. релікт. 

przeżytkowy 1)  пережиточний; 
2) реліктовий. Пор. przeżytek. 

przeżyty 1) прожитий, пережитий; 
9) (про того, хто віджив свій 
вік) віджилий, віджитий. 

przeżywać, przeżyć, -żyję, -żyjesz, 
-2у 1) (лише докон.) (якийсь 
час) прожити, -живу, -живеш; 
m do stu lat прожити до ста 
pókiB; 2) (kogo) (лише докон.) 
пережити; = Syna пережити 
сина; 3) (co) переживати, пере- 
жити; опа tego nie m=żyje 
вона цього He переживе; 4) (ви- 
трачати на прожиток) прожива- 
ти, прожити; мус cały ma- 
jatek прожити ціле майно; // 
(лише докон.) m Się віджити 
свій вік. 

przeżywiać, przeżywić, -wię, -wisz, 
-Wił прогодбвувати, -вую, -вуєш, 
прогодувати, -дую, -дуєщ; (тва- 
рин — рідко -- ще) прокормлю- 


вати, -люю;, -люєш, прокормити, 
-млю, -миш. 

przędny прядильний. 

przędza 2. пряжа; m bawełnia- 
па бавбдвняна пряжа; m CZE- 
запа гребінна пряжа; м» jed- 
wabna шовкбва пряжа; = 
do cerowania  штопальні 
нитки, -TÓK; перен. m pajęcza 
павутиння; перен. NOE3. m ŻY- 
cia нитка життя. 

przędzalnia 2., tkac. 1) прядильня, 
прядильний цех, -ху; 2) пря- 
дильна фабрика; 3) див. przę- 
дгагКа. 

przędzalniany kac. прядильний. 

przędzalnictwo n., tkac. прядильне 
виробництво. 

przędzalniczy кас. див. przędzal- 
піапу. 

przędzalnik, т. -су, т., tkac. пря- 
NAJIbHHK. 

przędzalnina 2., (kac. 
вироби, -бів. 

przędzalny ікас. див. przędzalniany. 

przędzarka 2., tkac. прядильна ма- 
шина, ватер, -ра. 

przędzarnia 2., tkac. 
dzalnia. 

przędzenie n., tkac. прядіння. 

przędzidło n., tkac. див. przędziwo. 

przędziwo п., tkac. прядиво. 

przędzony tkac. прядений. 

przęsło n., bud. прясло, планиця; 
(моста, арки) прогін, -гбну, про- 
літ, -JIBÓTY. 

przęstka 2., bot. (hippuris) xBoc- 
HAK, -KA. 

przęstkowate, -tych, bot. (hippuri- 
daceae) хвоснякові, -вих. 

przęślica 2. tkac. прядка. 

przodek І, -dka, іт. -dkowie, m. 
предок, -дка, пращур, -pa. 

przodek II, -dku, m. 1) (воза, гар- 
мати) передбк, -дка; 2) гірн. 
забой, -ббю, вибій, -бою. 

przodem przsł. спереду, попереду. 

przodkowy передній. 

przodogłowie n., апа. (sinciput) 
передня частйна голови, лоб. 

przodomózgowie п., anat. (prosen- 
cephalon) передній MóÓ30K, -зку. 

przodować, -duję, -dujesz, -dował 


прядильні 


див. przę- 
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першенствувати,  -BYIO,  -вуєш, при NÓMI; m obiedzie при 
BecTh перед. обіді; siedzieć ma stole cn- 


przodownica ż. (npo %ikky) nepe- 
довик, -ка, відмінниця вироб- 
ництва. 

przodownictwo п. першість, -шості, 
першенствд; передова роль, -Лі. 

przodowniczka 2. див. przodownica. 

przodowniczy передовий. 

przodownik І, І т. -су, т. передовик, 
-KA; m pól kołchozowych 
передовик колгоспних полів; 
m pracy передовик праці, від- 
мінник п рах, 

przodownik І, (т. -су, т. цижчий 
поліційний у  довоєнній 
Польщі. 

przodowy І див. przedni 1. 


AE 


przodowy II, -меро, іт. -wi, т., 
gór. прохідник, -ка. 
przodujący передовий; nce 


przedsiębiorstwo передо- 
ве підприємство; a rTOlnik пе- 
редовий хлібороб. 

przód, przodu, m. пербд, -ду; 
mn  5иКпі перед плаття; O 
чм domu фасад, -Ду; s Ok- 
rętu корабельний ніс (носа); 
stać przodem do kogo сто- 
яти обличчям до кого; » WOZU 
передок, -дка. 

przódkara 2. wojs. nepenók гар- 
мати. 

prztyczek, -czka, m., poł. щиголь 
(в ніс); прям., перен. dać ko- 
mu mczka дати кому шщигля; 
прям. перен. dostać mczka 
одержати щигля. 

prztyk I т., pot. див. prztyczek. 

prztyk! II wkrz. цок! 


prztykać, prztyknąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) давати шщигля 
в Hic, дати шщигля в ніс; 


2) (пальцями) ляскати, лясну- 
ти; 3) (про рушницю) осікати- 
ся, о осіктися  (осічеться); O 
розм. mknąć па kogo цикнути 
на кого. 

przy (kim, czym) przyim. при (kó- 
му, чому а. кім, чім); być — 
pieniądzach бути при грб- 
шах; człowiek m szabli 
людина при шаблі; - domu 


діти при столі (за столом, коло 
стола, край стола); m 5ро- 
sobności (окахії) при на»: 
róni; м» starszych при стар- 

ших, в присутності старших; 

w śmierci при смерті; м» ta- 
kich warunkach при таких 
YMÓBAX; » zdrowych zmys- 
łach при здордвому розумі; O 
być a apetycie мати апетит; 
być «m głosie бути в гблосі; 
być a nadziei бути при Ha- 
nii; być m zdrowiu бути 
здорбвим; » czyjej pomocy 
за чиєю допомбгою; mieSZ- 
каб m ulicy... жити (мешка- 
ти) по вулиці...) - niedzieli 
в |у| неділю; opowiedzieć 
się m Кіт стати на чию CTÓ- 
рону; pozostać m życiu 
залишитися в XHBHX (серед жи- 
вих, живим); stać » praw- 
dzie стояти за правду; stać 
(obstawać) n swoim 
zdaniu обстбювати (відстбю- 


вати) свою думку (свій по- 
гляд); śpiewać m'forte- 
pianie співати під акомпане- 


мент рояля; - Winie за ви- 
ном. | 

przyaresztować, -tuję, -tujesz, -to- 
wał заарештувати, -тую, -туєш, 
арештувати; (майно -- ще) на- 
класти арешт (на що); 
m Okręt заарештувати (ареш- 
тувати) пароплав, накласти 
арешт на пароплав. 

przybarwek, -wka, т. відтінок бар- 
ви (кольору). 

przybarwić, -wię, -wisz, -wił під- 
фарбувати, -бую, -буєш, підкра- 
сити, -крашу, -красиш. 

przybicie п. прибивка, прибиття. 

przybić див. przybijać І, II. 

przybiec див. przybiegać. 

przybiednieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli трохи збідніти. 

przybiegać, przybiec, -biegnę, -bieg- 
niesz, -biegł прибігати, прибігти, 
-біжу, -біжиш. 
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przybiegnąć,  -biegnę,  -biegniesz, 
-biegł dok. див. przybiegać. 
przybiegunowy див. podbiegunowy. 
przybielać, przybielić, -lę, -lisz, -lił 
підбілювати, -люю, -люєш, під- 
білити, -лю, -лиш. 
przybierać, przybrać -biorę, -bie- 
rzesz, -brał 1) (sobie czego) 
брати ще, B3ATH ще; „brać 
Zupy взяти ще супу; 2) (sobie 
kogo) брати собі koró (на nó- 
міч), взяти собі Koró (на пб- 
міч); mbrać sobie trzech 
ludzi взяти собі Ha  nóMi4 
трбє людей; 3) (со) приймати, 
прийняти, -йму, -ймеш (що); 
грам. mabrać końcówkę при- 
йнЯяти закінчення; 4) (дітей) 
зусиновляти, усиновити,  -влю, 
-виш; 5) неперех. більшати, по- 
більшати; прибувати, прибути, 
-буде; wody mbiera вода біль- 
-шає (прибуває); 6) (па 
czym) набирати, набрати, -беру, 
-береш (чого); гьбіегаб па іп- 
tensywności набирати ін- 
тенсйвності; mobierać па sile 
набирати | сйли, міцніти;  Ф 
mbierać na wadze набувати 
"ваги. 
przybierać II, przybrać, -biorę, -Біе- 
rzesz, -brał 1) (co) (робити Kpa- 
сивим) прикрашати, прикрасити, 
-крашу, -красйш, оздбблювати, 
'-NIOKO, -люєш, оздобляти, O3NÓ- 
бити, -блю, -биш; (зеленню 
і квітами -- ще) уквітчувати, 
-чую, счуєш; уквітчати, заквіт- 
чувати,  заквітчати; ли ріегаб 
suknię koronkami  при- 
«крашати (O3NÓÓJNOBATH, оздоб- 
ляти) сукню (плаття) мережи- 
вом; 6) (Коєо) причепурювати, 
""рюю,  -рюєш, причепурити 
(кого); //a się 1) прикрашати- 
ся, прикраситися, оздбоблювати- 
ся, оздббитися;  уквітчуватися, 
уквітчатися, заквітчуватися, за- 
"квітчатися; 2) (гарно, пишно) 
вбиратися, (гарно, пишно) вбра- 
стися, наряджатися, нарядитися, 
--джуся, -дйишся; 3) причепурю- 
ватися, причепуритися: | 
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przybieżny med. (intercurrens) інч 
теркурентний, випадковий. 
przybijacz, Im. -cze, т., tech. рід 
молотка. 
przybijaczka 2., кас. бердо, . 
przybijać I, przybić, -biję, -bijesz, 
-bił прибивати, прибити, -б'ю, 
"-б'єш; mbić deskę прибити 
-дошку; © mbić kartę побити 
«карту; заст. «Біб nabój (ła- 
dunek) забити набій; розм. 
„bić (w targu) перебити ру- 
ки; // (лише докон.) m się до- 
братися,  -беруся,  -берешся; 
m ku stronie rodzinnej 
добратися до рідної країни. 
przybijać II, przybić, -biję, -bijesz, 
-bił mor. приставати, пристати, 
-стану, -станеш, причалювати, 
-люю, -люєш, причалити. 
przybijająco гнітюче. | 
przybijający гнітючий. 
przybijak m., tech. кувалда. 
przybitka 2. 1) гірн. забойка; 
2) (заст. — „8 рушниці) клей- 
TYX, пиж, -жа. | 
przybity przen. пригнічений. 
przybladły поблідлий. 
przybladnąć, -bladnę,  -bladniesz, 
-bladł (rzadziej -bladnął), -bledili 
.побліднути. 
przyblady блідуватий. 
przyblakły трохи побляклий, трбхи 
.збляклий. 
przyblaknąć, -knę, -kniesz, -knął, 
-knęli a. -kł, -kli трохи побляк- 
нути, трохи  3ÓJAKHYTU. 
przybliżać, przybliżyć, -2е,  -żysz, 
-żył наближати, наблизити, -бли-, 
жу, -близищш; Q військ. mżać ta-. 
рогу підтягати oGó3n; // м». się 
„(do kogo, do czego). HaÓnnxa-. 
тися, наблизитися; зближатися, 
зблизитися (рідше) (до; кого, 
до чого). | 
przybliżenie(się) п. наближення. . 
przybliżony. mać. наближений. 
przybliżyć див. przybliżać. 
przybłąkać - się. приблудяти(ся), 
-джу (ca), -диш(ся), приблукати. 
przybłęda, -dy, іт. -ду, m. I 2., 
pot. приблуда. Р 
przybłędny приблудний. б 
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przybłękitnieć, -nieje, -niał трбхи  przybudowywać, -wuję,  -wujesz, 

поголубіти, трохи поблакитніти, -wywał, przybudować, -duję -du- 
przybłonek, -nka, m., anat. (epithe. jesz.  -dował понбулбвувати, 


ит) епітелій, -лію. 

przybłoniak m., "med. ( epithelioma) 
епітелідльний рак. 

przybłotny приболотний. 

przyboczny | особистий; straż 
Па особиста охорона; O le- 
karz m лейб-медик, придвор- 
ний медик. 

przybój, -boju, /m. -boje, m., mor. 
прибій, -ббю. 

przybór, -boru, m. 1) npuóóp, -ру; 
m do kawy кофейний прибор; 
2) (лише в мн.) приладдя (зб.); 
mbory do pisania письмове 
приладдя; mbory gimna- 
styczne фізкультурне прилад- 


дя; O m па konia див. 
rząd 11. 
przybrać див. przybierać. 
przybraknąć, -knie, -kło  nieos, 


трбхи забракнути. 

przybranie I п. «о za syna уси- 
HÓBJIEHHA. 

przybranie II п. окраса, прикраса, 
оздоба, оздбблення. 

przybraniec, -ńca, / т. -ńcy, т. при- 
ймак, -ка. 

przybrany I 1) (про дитину) уси- 
новлений; 2) (про батька, ма- 
Tip) названий; 3) (про назву) 
вигаданий; pod. пут na- 
zwiskiem під вигаданим прі- 
звищем. 

przybrany II прикрашений, оздоб- 
лений. 

przybródek т, див. podbródek. 


przybrudny 0 бруднуватий,  бруд- 
ненький. 

przybrudzać, przybrudzić, -dzę, 
-dzisz, -dził трбхи бруднити, 


трохи забруднити; // (лише до- 

кон.) m się трбхи забруднитися. 
przybrukać dok. див. przybrudzać. 
przybrzeże п. прибережжя. 
przybrzeżny прибережний; ż e g lu- 

в па прибережне судноплав- 


ств 

зара -dnę, -dniesz, -dł 
(rzadziej -dnął), -dli трохи cno- 
ганіти. 


-вую, -вуєш, прибудувати, -дую, 
-дуєш. 

przybudówek, -wka, т. bud. див. 
przybudówka. 

przybudówka ż., bud. прибудбва. 

przybus m., bot. (equisetum) хвощ, 
-ща. 

przybycie п. прибуття. 

przybyć див. przybywać. 

przybylczy захожий. 

przybylec, -lca, Im. 
przybysz. 

przybyły прибулий. 

przybysz, іт. -sze, m. 1) захбжий, 
-жого, пришблець, -льця; прихо- 
день,  -дня, прихідець, -дця 
(рідко); 2) (що оселився в ін- 
шій країні) іммігрант. 

przybyszowy бої. придаткбвий; ko- 
T "wuj an We  придаткбве KO- 
рін 

przybytek |, -tku, т. прибуток, 
-тку; прик. Od "я Ки głowa 
nie boli від прибутку голова 
не болить. 


-lcy, т. див. 


przybytek II, -tku, m., - książ. 
храм, -My; м» wiedzy храм 
науки. 

przybywać, przybyć, -będę, -bę- 


dziesz, -był прибувати, прибути, 
-буду, -будеш; mbyć па czas 
прибути вчасно; dnia bywa 
дня прибуває, день більшає, 
день стає довшим. 

przycapiać, przycapnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli (kogo) pot. 
l) піймати, спіймати; зловити, 
-влю,  ш-виш (лише  докон.); 
2) (лише докон.) (на гарячо- 
му) застукати, заскочити. 

przycerować, -ruję, -rujesz, -rował 
заштдпати зверху. 

przychacie n. місце кбло хати. 

przychciwy 1) трбхи жадібний; 
9) надто жадібний. 

рггусНіебіає, przychlebić 
przypochlebiać. 

przychłodnąć, -chłodnę, -chłodniesz, 
-chłódł, -chłodli трбхи oxonó- 
нути, трбхи прохолбнути. 


див. 
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przychłodny холоднуватий, холол- 
ненький. 

przychodni 1) (прихожей; (novo 
домробітницщю) нахожий; 2) ne- 
рен. сторбнній, чужорідний: O 
uczeń лю екстерн. 

przychodnia: m lekarska амбу- 
латбрія. 

przychodować, -duję, -dujesz, -do- 
wał buch, 


прибуткувати, -KYIO. 
-куєш. 
przychodowość 2. прибутковість, 
-вості, доходдність, -ності, рен- 
табельність. 


przychodowy прибуткбвий, дохобд- 
ний, рентабельний. 

przychodzić,  -dzę, -dził, 
przyjść, przyjdę, 
przyszedł, przyszli  прихбдити, 
-джу, "AMI, прийти,  -йду, 
-йдеш; перен. przyjść do lat 
дійти до зрілого віку (до зрі- 
лих літ); przychodzić do ro- 
ZUMU прихбдити до розуму; 
przychodzić do władzy при- 
XÓNKTH до влади; przychodzi mi 
to łatwo це мені дається 
(прихбдить) легко; przyjdzie ті 
to samemu zrobić  дове- 
дбться (прийдеться) мені caMó- 
My це зробити; nie dać пі- 
komu przyjść до słowa не 
дати нікому прийти до слова; 
O со сі z tego przyjdzie? 
що тобі з  ubóro? przyszedł 
CZAS настав час; розм. 
przyjść do grosza розбагаті- 
ти, забагатіти; przyjść do po- 
siadania czego придбати, 
набути, -буду, -будеш (що); 
przyjść do siebie опам'ята- 
тися, отЯямитися, -млюся, -мищ- 
ся, схаменутися; (після зомлін- 
ня)  опритобмніти; przychodzić 
do zdrowia  видужувати, 
-жую, -жуєш, одужувати; розм. 
gdy przyjdzie со do czego 
коли треба буде; розм. па co 
ті to przyszło! ось, на що Я 
зійшов! па mnie przychodzi 
kolej настає (надхбдить, Ha- 
ступає) моя черга; przyjść na 
myśl (do głowy) спасти на 


-dzisz, 


27* 


przyjdziesz, 


думку; przyjść na świat на- 
родйтися, -джуся, -дишся; пі- 
komu nic z tego nie 
przyjdzie зікому від цього ні- 
якої кдристі. 

przychodzień, -dnia, /!m. -dnie, m. 
див. przybysz. 

przychodztwo п. імміграція. 

przychodźca, -су, іт. -cy, т. іммі- 
грант. 

przychowek, -wka, m. див. przy- 
chówek. 

przychowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, przychować  прихбвувати. 
-вую, -вуєш, приховати. 

przychód, -chodu, m. 1) (дія) при- 
хід, -ходу, прибуття; 2) (гро- 
щовий) приход, -ду, прибуток, 
-тку. 

przychówek, -wku, m., hod. при- 
плід, -плоду. 

przychrząstna, -nej, 2., anat. (ре- 
richondrium) nepixóHnpiń, срію, 
охрястя. 

przychrzęstna ż., anat. див. przy- 
chrząstna. 

przychudnąć,  -dnę, 
'TDÓXH схуднути. 

przychudy худорлявий. 

przychwalać, przychwalić, -ię, -lisz, 
«Ш 1) (в очі) хвалити, -лю. 
-лиш, похвалити, прихвалювати, 
-Люю, -люєш, прихвалити; 
2) (komu) перен. підтакувати, 
-кую, -куєш, підтакнути. 

przychwycić див. przychwytywać. 

przychwytać dok. див. przychwy- 
tywać. 

przychwytywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, przychwycić, -cę, -cisz, -cił 
ловийти, -влю, -виш, зловити; пі- 
ймати, спіймати (лише докон.); 


-dniesz,  -dł 


mchwycić złodzieja ni- 
ймати (спіймати, зловити) 
злодія. 

przychylać, przychylić, -lę, -lisz, 
«їй нахиляти, нахилити, -лю, 
-лиш,  прихиляти, прихилити, 
нагинати, нагнути; mlić ga- 


і42 нахилити (прихилити, на- 
гнути) гілку; rad bym mu 
nieba mlić a pan би йому 
неба прихилити; //.» Się 1) Ha- 
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хилятися, нахилитися, прихиля- 
тися,  HATHHATHCA,  нагнутися; 
"2) (do czego) (лише докон.) 
офіц. погодитися, -TÓNKYCA, -TÓ- 
qńica (з чим); піти на зустріч 
(чому), задовольнити (що); 
м do czyjej prośby піти 
назустріч чиїй прбсьбі (чиєму 
проханню), задовольнити чию 
прбсьбу (чиє прохання). 
przychylenie się п. (do czego) по- 
годження (з чим); задовблення 
(чого). Пор. przychylać się. 
przychylnie прихильно. 
przychylność 2. прихильність, -но- 
сті; a czyją zyskać (zjed- 
пас) здобути чию  прихиль- 
ність m komu 0okazać 
(dać komu dowody mci) 
BAABHTH прихильність до кобго; 
O być dla kogo z wielką 
(z całą) mcią бути дуже при- 
хйльним для кого. 
przychylny (komu a. dla kogo) 
прихильний (до кого). 
przychytry хитренький. 
przyciasny тіснуватий, тісненький. 
przyciąć див. przycinać. 
przyciągać, przyciągnąć, -nę, 
-niesz, -nął, -nęli 1) притягати, 
притягувати, -гую, -гуєш, при- 
. тягти, -гну, -гнеш, притягнути; 
(перен. -- ще) приваблювати, 
-люю, -люєш, привабити, -блю, 
-биш; magnes —ga żelazo 
магніт притягає (притягує) 3a- 
лізо; 2) (тугіше) підтягати, під- 
тягувати, підтягти, підтягнути; 
mgać pasa підтягати (підтя- 
гувати) пбяс; //-» się притяга- 
тися, притягуватися, притягтися, 
притягнутися. 
przyciągająco див. pociągająco. 
przyciągający див. pociągający. 
przyciąganie п. притягання; (фіз.- 
-«ще) тяжіння. 
przyciągnąć див. przyciągać. 
przyciągnięcie п. 1) притягнення; 
2) підтягнення. Пор. przyciągać. 
przycichać,  przycichnąć,  -сіпе, 
: „chniesz, -chnął, -chnęli a. -chł, 
-chli | притихати,  притихнути; 
(про бурю і под. -- ще) вщуха- 


ти, вщухнути; (умовкнути -- 
ще) принйшкнути. 
przycichły який (що) притих, при- 
тихлий; який (що) вщух; який 
(що)  принишкнув,  принйишк- 
лий. Пор. przycichać, 
przycichnąć див. przycichać. 
przyciekać, przyciec, -cieknę, -ciek- 


niesz, -ciekł, -ciekli  притікати, 
притекти, -течу, -течеш. 
przyciemniać, przyciemnić,  -nię, 


-nisz, -nił npuTeMHATM, притем- 
нювати, -нюю, -нюєш, притем- 
нити. 

przyciemnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli трбхи потемніти, притем- 
ніти. 

przyciemny темнуватий, темнень- 
Кий. 

przycieniać, przycienić, -nię, -nisz, 
-nił злегка затіняти (затінюва- 
ти), злегка затінити, -HIO, -ниш. 


przycieniować,  -піціє,  -піціез2, 
-niował mal. злегка накласти 
тінь. 


przycienki тонкуватий, тоненький. 

przycień т. див. półcień. 

przycier, -ru, т., Spec. 1) затираль- 
ний чан; 2) затертий солод, -ду. 

przycierać, przytrzeć, -trę, -trzesz, 
-tarł 1) злегка стирати, 3AErKa 
стерти (зітру, зітреш); 2) див. 
docierać 2; O перен. przytrzeć 
komu rogów збити пиху 
з кого. 

przycierpki терпкуватий. 

przycieś | 2. bud.  перемйчний 
брус, насадка; (перекладка) ар- 
хітрав; підвбдка фундаменту. 

przycieśniać, | ргхусіебпіс,  -піе, 
-nisz, -nił 1) (со) (одяг) трохи 
звужувати, -жую, -жуєш, трбхи 
звузити, -вужу, -вузиш; 2) (cze- 
єо) (лише докон.) (тугіше) під- 
тягти, -гну, -гнеш, підтягнути 
(що); "піс роргери підтягти 
(підтягнути) попругу. 

przycięty підрізаний. 

przyciężki важкуватий, 
кий, заважкий. 

przycinać, przyciąć, przytnę, przy- 

 tniesz, przyciął, przycięli 1) nin- 
різувати, -зую, -зуєш, підрізати, 


важкень- 
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--ріжу, -ріжеш; мсіпаб gałę- ти, -лю, -лиш (до себе); 4) пе- 
2іе підрізувати гілки; перен. рен. YTĄCKYBATH, YTĄCHYTH, при- 
„ciąć Коти skrzydełek гнбблювати, -люю, -люєш, при- 
(piórek) збити пиху з кого; гнобити, -блю, -биш; ура się 
2) (komu) перен. дотинати, до- (до „kogo) пригортатися, при- 
TATM,  -THY,  -тнеш, о шпигати горнутися, притулятися, приту- 
(словами), шпигнути (слова- литися (до кого). | 

ми); 3) (co czym) (притискати)  przyciskowy lingw. наголошений; 


прищипувати, -пую, -пуєш, при- 
щипнути,  прищикувати,  -кую, 
-куєш, прищикнути (що чим); 
mciąć palec drzwiami (we 
drzwiach) прищипнути (при- 
щикнути) палець дверима 
(у дверях); 0 перен. m=ciąć 
komu nosa втерти кому носа. 
przycinarka 2., tech. обрізувальна 


машина. 
przycinek, -пКа, т. колкість, -Ко- 
сті, ущйпливе слово. 
przyciosać див. przyciosywać. 
przyciosanie n. 1)  притесання; 


2) див. wyciosanie. Пор. przy- 
ciosywać. 
przycioska 2., bud. див. przycieś. 
przyciosywać, -suję, -sujesz, -sy- 
wał, przyciosać, -ciosam,  -сіо- 
sasz (rzadziej  -cieszę,  -сіе- 
szesz), -ciosał 1) притісувати, 
-сую, -суєш, притесати, -тешу, 
-тешеш; 2) див. wyciosywać. 
przycisk, Ки, т. 1) лінгв., перен. 
наголос, -су; (дія) наголошуван- 
ня; 2) див. przyciskacz. 


przyciskacz, іт. -cze, т. прес- 
пап'є (невіди.). 

przyciskać, przycisnąć, -5пе, 
-Śniesz, -snął, -5пей 1) прити- 
скати, притйскувати, -кую, -Ky- 
єш, притиснути; перен. msnąć 


kogo do muru 02 
(приперти) когб до стіни; (на- 
стиснувши зверху) придавлюва- 


ти, -люю, -люєш, придавити, 
-влю, -виш, придушувати, -шую, 
"-шуєш, придушити, -шу, -шиш; 


2) (зверху) натискати, нати- 
. скувати, натиснути; msnąć 
guzik dzwonka elek- 


trycznego натиснути кнопку 
«електричного дзвінка; 3). (do 
„ siebie) | пригортати, пригорнути, 
-ну, -неш, притуляти, притули- 


zgłoska mwa наголошений 
склад, -ду. 

przycisnąć див. przyciskać. 

przyciszać, przyciszyć, -szę, -SZySZ, 
-szył 1) приглушати, приглушу- 
вати, -шую, -шуєш, приглушити, 
-шу, -шиш, стишати, стишити; 
2) (голос) знижувати, -жую, 
-жуєш, знижати, знизити, -ни- 
-жу, -низиш, понижувати, NOHH- 
жати, понизити. 

przyciszony 1) приглушений, cTŃ- 
шений; 2) знижений, пониже- 
НИЙ. Пор. przyciszać. 

przyciszyć див. przyciszać. 

przyciśnienie п. див. przyciśnięcie. 

przyciśnięcie п. 1) притиснення; 
придавлення, придушення; 2) на- 
тиснення; 3) пригбрнення, при- 
тулення; 4) утиск, -ку, утис- 
нення, пригноблення. Пор. przy- 
ciskać. 

przyciśnięty 1) притиснений, при- 
тиснутий; придавлений, приду- 
шений; 2) натиснутий; 3) при- 
гбрнутий, пригбрнений, притуле- 
ний; 4)  пригноблений. ор. 
przyciskać. 

przyciśniony див. przyciśnięty. 

przyciułać pot. призбирати, назби- 
рати; (грошей — ще) наскла- 
дати. 

przycłapać рої. див. przyczłapać. 

przycukrować, -ruję, -rujesz, -rował 
бегр. przen. nincaxapńTu, під- 
цукрувати, -рую, -руєш; (зро- 
бити більш солодким) підсоло- 
дити, -джу, -диш. 

przycukrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див. 
przycukrować. 

przycumować, -muję, -mujesz, -mo- 


wał mor., lot. (літак, судно) 
укріпити, -плю, -нйш, пришвар- 
тувати, -тую, -туєш. 


przycupnąć dok. див. przykucać. 
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przycwałować, -łuję, „łujesz, -łował 
примчати (ся) верхи. 

przyczaić się, -czaję, -czaisz, -czaił 
причаїтися, притаїтися, 

przyczep, -pu, т. 1) місце прикріп- 
лення; 2) анат. (insertio muscu- 
lorum) місце прикріплення му- 
скуліз. 

przyczepiać, przyczepić, -ріе, -pisz, 
-pił 1) причіпляти, причіплюва- 
TH, -люю, -люєш, причепити, 
-зплю, -пиш; 2) перен. зневажл. 
додавати, -даю, -Naćlu, додати, 
-дам, -даси; =pić paręszcze- 
gółów додати кілька nonpó- 
биць; //n się (do kogo, do 
czego) причіплятися, причіплю- 
ватися, причепйитися (до кого, 
до чого); pierze =piło się do 


sukni пір'я причепйлося до 
сукні (плаття). 

przyczepka 2. 1) причіп, -чепа; 
тоїосукі z «ка мотоцикл 
(мотоциклет) 3 причепом; 


2) перен. фам. причіпка, зачіп- 
ка; 3) перен. див. przylepka II; 
0 — tramwajowa причіп- 
ний трамвайний вагон. 
przyczepność ż., fiz. зчеплення. 
przyczepny 1) причіпний; wa- 
gon — причіпний BaróH; 2) фіз. 
зчепний; człowiek м 
причепа. 
przyczepowy, -wego, іт. -мі, spec. 
- причіплювач. 


przyczepski, -skiego, іт. -scy, т., 
żart. причепа. 
przyczerniać,  przyczernić,  -nię, 


-пі52, -nił причборнювати, -нюю, 


-нюєш, причорнити. 

przyczesywać,  przyczesać,  -szę, 
-Szesz, -sał причісувати, -сую, 
-суєш, причесати, -чешу, -чешеш: 
ем się причісуватися, причеса- 
тися. 

przyczęsty частбнький. 

przyczłapać рої. причвалати, при- 
чалапати. 

przyczołgać się приповзти. 

przyczółek, -łka, m., archit. фрон- 


TÓH, -ну; Q військ. - mMOS- 
towy  -передмбстне ykpin- 
лення. 


przyczyna 2. причина; być ną 
(czego a. czemu) бути причи- 
ною (чого); mieć do tego 
(po te mt) -пе мати MIA 
цьбдго причину; dla niewia- 
domej пу з невідбмої при- 
чини; nie bez —ny не без 
причини; Nie та żadnej 
dobrej (poważnej) any, 
żeby... немає поважної  при- 
чини, щоб..; podawać спе 
називати причину; м CZYym 
tkwi m? в чому лежить при- 
чина? z tej —ny з тієї (з тої) 
причини, через те; Q Zza jej 
-па (z jej =ny) через неї. 

przyczynek, -пКи, m. 1) додаток, 
-тка; 2) (про наукову роботу) 

"стаття; 0 m do ... (у заголов- 
ку) матеріали до ..., до питання 
про... 


przyczyniacz, іт. -cze, т. той, що 


додає що. 

przyczyniać, przyczynić, -nię, -nisz, 
-nił |) (розм. — у торгівлі) до: 
давати у вазі (в мірі), додати 
у вазі (в мірі); 2) (komu со, 


czego) | заподіювати,  -діюю, 
-діюєш, заподіяти, -дію, -дієш 
(кому що); (робити) чинити, 


-HIO, -ниш, учинити (кому що); 
(бути причиною) спричиняти, 
спричинювати,  -нюю,  -нюєш, 
спричинити (кому що), спричи: 
нятися, спричинюватися, спричи- 
нитися (до чого); ( сум, скор- 
боту тощо) завдавати, -даю. 
-даєш, завдати, -дам,  -даси; 
3) заст. ододавати, додати, 
mnić pracy додати роботи, 
//|m się 1) (do czego) спричиня- 
тися спричинюватися., спричини- 
тися (до uwóro); mnić się do 
zwycięstwa спричинитися 
до nepeMóru; 2) (za kim) засту- 


патися, заступитися, -NJIIO - 
ся, -пишся (за кого), оступа- 
тися, оступитися (за KÓro, за 


ким). 

przyczynowo nauk. у причйнному 
зв'язку; te rzeczy wiążą 
się ze sobą m ці справи 
стоять у причинному зв'язку. 
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резуснутюто і 2. nauk. причин- 

ність, - i. 

przyczynowy nauk. npuuńiinń; фі- 
лос. związek mn причинний 
зв'язбк, -зку; 0 грам. zdanie 
Че підрядне речення причини. 

przyćmić див. przyćmiewać. 

przyćmienie n. 1) притемнення; 
2) затьмарення. Пор. przyćmie- 
wać. 

przyćmiewać, przyćmić, -mię, -misz, 
-mił 1) npuTeMHATH, притемню- 
BATH, -нюю, -нюєш, притемнити; 
umić światło lampy при- 
темнити світло лампи; 2) перен. 
затьмарювати, -рюю, -рюєш, за- 
тьмарити; затьмити, -млю, -миш 
«(лише докон.); czyn ten bar. 
dzo литі! jego sławę цей 
вчинок дуже 3AaTbMADHB  (3a- 
тьмив) його славу; "тів kogo 
swoją pięknością затьма- 
рити  (затьмити)  KOTÓ  CBOĆIO 
красбю; //a się 1) ставати TeM- 
нішим, стати темнішим; 2) тьма- 
ритися, затьмаритися; (про сла- 
ву, талант тощо -- ще) мерк- 
нути, померкнути, мерхнути, по- 
мерхнути. 

przydać див. przydawać. 

przydajać, przydoić, -doję, -doisz, 
-doił ne трохи  надбювати, 
-доюю, -дбюєш, ще TPÓXH Ha- 
доїти, -AOK, -дбіш. 

przydany t) дбданий; 2) прибіль- 
шений; 3) призначений помічни- 
KÓM; прикомандирдбваний. Пор. 
przydawać. 

przydarniować,  -піціє,  -niujesz, 
-niował прикрити дерном. 

przydarnować див. przydarniować. 

przydarzać się, przydarzyć się, -rzę, 
-rzysz, -rzył див. wydarzać się. 


przydaszek, -szku, m.  піддашок, 
-шка, піддашшя. 
przydatek, -tku, m. 1) додаток, 


-тка; (додане — ще) придаток; 
м» do wagi додаток (прида- 
ток) до ваги; 2) анат. прида- 
ток; 3) грам. заст. див. przed- 
rostek. 

przydatkowy 1) NONAaTKÓBHAŃ; 
2) приддаткбвий. Пор. przydatek. 


„przydawka ż., 


przydatność 2. (do czego) придат- 
ність, -ності (до чого, на що). 

przydatny (do czego) придатний 
(до чого, Ha що). 

przydawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
przydać | 1) додавати,  -даю, 
-даєш, р додати, -дам,  -даси; 
mdawać drugie tyle дода- 
вати ще стільки; Avdawać 50- 
bie lat додавати собі років; 
9) (розм. -- в розповіді) при- 
більшувати, -шую, -шуєш, при- 
більшити, прибріхувати, -бріхую, 
-бріхуєш, прибрехати,  -брешу, 
-"брешеш; 3) (komu kogo) (ли- 
ше докон.) призначити помічни- 
ком; прикомандирувати,  -рую, 
-руєш (офіц.). 

przydawać się, -daję, -dajesz, -da- 
wał, przydać się (komu na co) 
придаватися, придатися, здава- 
тися, здатися (на що), годийти- 
ся, -джуся, -дишся, пригодитися 
(куди, у що); to па піс 
się nie ла це нікуди не го- 
диться, це ні до чого не при- 
датне, це ні на що не здасть: 
ся. 

gram. означення; 
м TZECZOWNa неузгоджене 
означення, виражене іменником; 
м dopełniaczowa неузгб- 
джене | означення, виражене 
іменником у PONOBÓMY відмінку; 
м przyimkowa Hey3rónxeHe 
означення, виражене іменником 
з прийменником. 

przydawkowy gram. означальний; 
zdanie ге підрядне озна: 
чальне речення. 

przydąć див. przydymać I. 

przydążyć, -żę, -2у52, -żył dok. див. 
przybywać. 

przydech, -chu, m., lingw. придих, 
-ху. 

przydechowy lingw. придиховий. 

przydepnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. przydeptywać. 

przydeptywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, przydeptać, -pczę, -pczesz 
(rzadziej -pcę, -pcesz), -ptał 
притбптувати, -тую, -туєш, при 
топтати, -пчу, -пчеш. 
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przydławiać,  przydławić,  -міє, 
| »=Wisz, -Wił придавлювати, -люю, 
-люєш, придавити, -влю, -виш, 
придушувати, -шую, -шуєш, при- 
душити, -шу, "шиш. 
przydługi задбвгий, 
довгенький. 
przydłużać, przydłużyć, -żę, -2у52, 
-żył 1) подбвжувати,  -жую, 
-жуєш, подбвжити, здбвжувати, 


довгуватий, 


3NÓBXHTH; żyć suknię по- 
дбвжити (здбвжити) сукню 
(плаття); 2) див. przedłużać 2; 
//- się | 1)  подбвжуватися, 
подбвжитися, здовжуватися, 
зддвжитися; 2) див. przedłu- 
żać się. 


przydłużak m., spec. (у вексельно- 
го бланка) алонж. 

przydłużyć див. przydłużać. 

przydnieprowy  наддніпрянський, 
придніпробвський. 

przydniestrowy  наддністрЯнський, 
придністровський. 

przydoić див. przydajać. 

przydolinka 2. видолинок, -нка. 

przydomek, -mka а. -mku, m. пріз- 
BHCKO. 

przydrałować, -łuję, -łujesz, -łował 

о розр.  причимчикувати,  -кую, 
- «куєш. 

przydrapać, -pię, -piesz, -pał 1) тро- 
хи подряпати; 2) вульг. причим- 
чикувати, -кую, -куєш. 

przydrepcić, -cę, -cisz, -сії 
przydreptać. 

przydreptać, -pczę, -pczesz (a. -pcę, 
-pcesz), -ріа рої. (ногами) при- 
дріботіти, -бочу, -ботиш. 

przydrobić, -bię, -bisz, -Ьі | до- 
датково накришити, -шу, -шиш. 

przydrobny дрібнуватий, дрібнень- 
Кий. 

przydrogi дорогуватий, дорогень- 
кий. 

przydroże п. придорбжня стежка. 

przydrożeć, -żeje, -żał трохи no- 
дорбжчати. 

przydrożny | придорбжній;  Ка- 

" тіей m придорбжній камінь, 
-меня. 

przydroższy див. przydrogi. 

przydróżka 2. див. przydroże. 


due. 


przydróżny див. przydrożny. 

przydrukować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał додрукувати, -кую, -куєш. 

przydrutować, -tuję, -tujesz, -tował 
прикріпити дротом. 


przydrzeć, -drę, -drzesz,  -darł 
1) трохи порвати, -рву, -рвеш; 
2) | трохи | зносйти, | -ношу. 
-нбсиш. 


przydrzwia, -wi, бір. див. odrzwia. 

przyduszać, przydusić, -szę, -Sisz, 
-sił | 1) придушувати,  -шую, 
-шуєш, придушити, -шу, -шищш; 
перен. m=sić bunt придушити 
бунт; —sić kogo do ziemi 
придушити  KOTÓ до землі; 
2) (вогонь, жар, вугілля) гаси- 
ти  (гашу, гасиш), погасити; 
3) (перен. -- рослини) див. 
przygłuszać 2. 

przyduży надто великий, завели- 
Кий. 

przydwajać, przydwoić,  -dwoję, 
-„dwoisz,  -dwoił  подвбювати, 
-двбюю, -двбюєш, подвбіти.. 

przydybać, -bię, -biesz, -bał rub. 
1) (kogo, со) перен. захопити 
зненацька, заскбдчити, застукати 
(koró, що); 2) неперех. (при- 
йти) придибати. = 

przydymać І,  przydąć,  -дфте, 
-dmiesz, -dął, -dęli (про вітер) 
навівати, навіяти, надувати, Ha- 
димати, надути (-дує і -AMć); 
—dąć liście навіяти (надути) 
листя. = 

przydymać II, dok., posp. (npu- 
бігти) приперти, -пру, -преш. 


przydymiać, przydymić, -mię, 
-misz, -mił kul.  припалювати, 
-люю, -люєш, припалити, -Ллю, 


-ЛИШ;) mmić zupę припалити 
суп; //.» się пригоряти, приго- 
ріти, -phTb; mleko się —miło 
MOJIOKÓ пригоріло. 

przydymiony пригорілий. 

przydziać див. przydziewać. 

przydział, -łu, m. 1) призначення; 
m Służbowy службове при: 
значення; 2) (у постачанні) па- 
йок, -Hka; гу żywnościo- 
we продовбльчі пайки; HOpMÓ- 
ваний розпдбділ, -лу; регламен- 
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тбване постачання;  Ópiep Ha 
HOpMÓBAHi товари; O па m на 
картки. 

przydzielać, przydzielić, -lę, -lisz, 
«ІЙ 1) (kogo) призначати, при- 
значити, -значу, -значищш; 2) (ko- 
mu со) давати (даю, даєш), да- 
ти (дам, даси) (кому що); 
3) військ. прикомандировувати, 
-вую, -вуєш, прикомандирува- 
ти, -рую, -руєш, зарахбвувати, 
-вую, -вуєш, зарахувати, -рахую, 
-рахуєш; alić do jednostki 
wojskowej прикомандирува- 
ти (зарахувати) до військової 
частини. 

przydzielony 1) | призначений; 
2) даний; 3) прикомандирова- 


ний, зарахбваний. Пор. przy- 
dzielić. 
przydziewać,  przydziać,  -dzieję, 


„dziejesz, -dział, -dzieli додатко- 
во нанизувати, -зую, -зуєш, до- 
датково нанизати, -нижу, -ни- 
Kell. 
przydzwaniać 1) 
-нюю, -нюєш; 2) 
такт. 
przydźwięk, -ku, т. призвук. 
przydźwigać притаскати. 
przydźwignąć, -пе, -niesz,  -паі, 
-nęli (со а. czego) трбхи підня- 
ти, -німу, -німеш (що). 
przyfarbkować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał підсинити, -ню, -ниш. 
przyfarbowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał,  przyfarbować,  -buję, 
-bujesz, ' -bował підфарбовувати, 
-вую, -вуєш, підфарбувати, -бую, 
-буєш,  підкрашувати, -шую, 
-шуєш, підкрасити, -крашу, -кра- 
сиш; »мас sobie włosy під- 
фарбувати (підкрасити) собі во- 
JIÓCCA. 
przyfastrygować, 


подзвбнювати, 
дзвонйти B 


-guję,  -gujesz, 
-gował kraw. приметати, при- 
стьобати; © жарт. m komu 
kilka rzemieni  CTbOÓHYTH 
(шмагнути) кого кілька разів 
гременем; //- się (до kogo) 
 Rępen. жарт. причепитися до 
о кого. 
przyfrontowy прифронтовій; 


przyfruwać, przyfrunąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli припурхати, припурх- 
HYTH. 

przyfugować, -guję, 
wał прифугувати, 

przygadanka 2., рої. примобвка. 

przygadywać, -duję, -dujesz, -dy- 
wał pot. 1) (komu co) Mop па 
докоряти (кому за що); 2) (до 
kogo) примовляти. 

przygajać się, „przygoić się, -рої, 
-goił підживати, піджити, -жи- 
ве, підгоюватися, -гбюється, під- 


-gujesz, -go- 
тую, -гуєш. 


гбітися. 
przygalopować, -puję, -pujesz, -ро- 
wał приїхати галбпом; 


2) прибігти галопом. 

przygana 2., рггезі. догана. 

przyganek, -nka, т. боковий (біч- 
ний) ганок, -нку. 

przyganiacz, Im. -cze, т. той, що 
докоряє (дорікає) кому. — . 

przyganiać I, przyganić, -nię, -nisz, 
-nił (komu, czemu) докоряти, 
докоряти, ,дорікати, доректи, 
-речу, -речеш, робити. докори, 
зробити докори (кому, чому); 
O присл. kocioł garnkowi 
—ganiał, a sam smoli бачищі 
чуже під лісом, а не бачиш 
свого під носом. 

przyganiać II, przygnać, -gonię, 
-gonisz, -gnał приганяти, приго- 
нити, пригнати (прижену, при- 
женеш). 

przyganić див. przyganiać І.  .; 

przygarbiać, przygarbić, -bię, -bisz, 
-bił трохи горбити, -блю, -ÓHm, 
трохи згборбити; (про людину —- 
ще) шсутулити, зсутулити; // 
się трбхи гбрбитися, трохи 3rÓp- 
битися; сутулитися, зсутулитися. 


przygarbiony трохи  згбрблений, 
сутулий. 
przygarniać, przygarnąć, - '>nę, 


-n.esz, -nął, -nęli |) (kogo) при- 


гортати, пригорнути, -ну, -неш, 
притуляти,  притулйти,  -лю, 
-лиш,  приголублювати,  -люю, 
-люєш, приголубити, -блю, -биш 
(кого); давати притулок, дати 
притулок (KOMY);  прихистити, 
-хищу, -хистиш, притулити -(ко- 


przy 


— 426 — 


przy 





ró) (лише докон.); mnąć sie- 
rotę naru сироті притулок, 
APHXKCTATH (притулити) сироту; 
2) (со) трохи згортати, трбхи 
згорнути; м паб Śmiecie do 


kąta згорнути сміття в 
кут; (волосся) пригладжувати, 
-джую,  -джуєш,  пригладити, 


-джу, -диш; //- się (do kogo) 
пригортатися, пригорнутися, при- 
тулятися, притулитися (до 
кого). 

przygarstek, -tka, т. див. przy- 
garść. 

przygarść 2. npńropina, пригорщ, 
-ni; a soli пригорща (при- 
горщ) сблі. 

przygartywać, -tuję, -tujesz, -tywał 
див. przygarniać. 

przygasać, przygasnąć, -5пе, 
-śniesz, -snął, -snęli a. -sł, -Śli 
npuracaTH, пригаснути; (поез. — 
ще) меркнути, померкнути, мерх- 
нути, померхнути; ogień 
—$ł вогонь npurac; już świat- 
іо gwiazd m=sa вже меркне 
(пригасає) світло зір. 

przygasić див. przygaszać. 

przygasły який (що) пригас, при- 
гаслий. 

przygasnąć див. przygasać. 

przygaszać, przygasić, -szę, -Ssisz, 
-sił пригашувати, -шую, -шуєш, 
пригасйти, -гашу, -гасиш. 

przygaszony пригашений. 

przygęstnieć, -nieje, -niał трохи 
згуснути. 

przygęsty густуватий, густенький. 

przyginać, przygiąć, -gnę, -gniesz, 
-giął, -gięli 1) пригинати, при- 
гнути; 2) перен. пригнічувати, 
-чую, -чуєш, пригнітити, -гнічу, 
-гнітиш, пригноблювати, -люю, 
-люєш, пригнобити, -блю, -биш; 
// се się пригинатися, пригнути- 


ca. 

przyglądać się, przyjrzeć się, -rzę, 
-rzysz, -rzał, -rzeli (komu, cze- 
mu) придивлятися, придивитися, 
-влюся, -вишся;  приглядатися, 
приглядітися, -джуся,  -дишся, 
приглянутися (рідше) (до кого, 
до 4óro).. 


przyglądnąć się, -пе, -niesz, -паі, 
-nęli dok. див. przyglądać się. 

przyglinek, -nku, m., geol. сугли- 
нок, -нку. | й 

przyglinkowaty geol. суглинкбвий. 

przygładzać І, przygładzić, -dzę, 
-dzisz, -dził | пригладжувати, 
-джую,  -джуєш,  пригладити, 
-джу, -диш. 

przygładzać II, przygłodzić, -dzę, 
-dzisz, -dził трохи 3aMÓpIoBaTu 
голодом, трбхи заморйти TÓJMO- 


дом. 
przygłodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 

-nieli проголодатися. 
przygłodzić див. przygładzać II. 


przygłośny  голосненький, надто 
голосний. 
przygłówny praw. додаткбвий; 


decyzja mna додаткбва по- 
станбва,  додаткбве рішення; 
skarga лпа додаткбва скар- 


га. 
przygłuchły 1) трбхи оглухлий; 


2) (про звук) приглушений. 


przygłuchnąć, -chnę, -chniesz, 
-chnął, -chnęli a. -chł, -chli 
І) трохи оглухнути; 2) (про 


звуки) трохи CTAXHYTM,  трбхи 
затихнути. 
przygłuchy 1) глухуватий,  глу- 


хенький; 2) (про звук) див. 
przygłuchły 2. 

przygłupi придуркуватий, дурнень- 
Кий. 


przygłupiać, przygłupić, -pię, -pisz, 
-pił (kogo) робити koró дурні- 
шим, зробити KOTÓ дурнішим. 

przygłuszać,  przygłuszyć, -5726е, 
-szysz, -szył 1) приглушувати, 
-шую, -шуєш, приглушити, -шу, 
-ШИШ; szać dźwięki при- 
глушувати звуки; 2) (рослини) 
заглушати, заглушувати, заглу- 
шити. 

przygnać див. przyganiać II. 

przygnębiać, przygnębić, -bię, -bisz, 
-bił 1) (психічно) гнітити (гні- 
чу, гнітиш), пригнічувати, -чую, 
-чуєш, пригнітати, пригнітити; 
zmartwienie  гбіа журба 
пригнічує; 2) (політично) гноби- 
TU, -блю, -бйиш, пригнбблювати, 
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-люю, -люєш, гпоиглобити, ути- 
скати, утискувати, -кую, -куєш, 
утиснути. 
przygnębiająco гнітюче; działać 
т гнітюче діяти. 
przygnębiający Гнітючий; есе 
wrażenie гнітюче враження. 
przygnębić див. przygnębiać. 
przygnębienie п. І) (стан) пригні- 
ченість, -ності; пригнобленість: 
2) (дія) пригнічення; пригноб- 
лення. Пор. przygnębiać. 


przygnębiony | 1) пригнічений; 
2)  пригнбблений. Шор. przy- 
gnębiać. 

przygniatać, przygnieść,  -рпіоїе, 
-gnieciesz, -gniótł, -gnietli 1) при- 
давлювати, -люю, -люєш, при- 
давити, -влю, -виш, придушува- 
ти, -шую, -шуєш, придушити, 


-шу, -шиш, притискати, прити- 
скувати, -кую, -куєш, притисну- 
ти; wóz m=gniótł woźnicę 
віз придавйв (придушив, при- 
тиснув)  візника; (руку, ногу 
тощо -- Звичайно) віддавлюва- 
ти, віддавити; 2) див. przy- 
gnębiać |. 
.przygniatająco 
jąco. 
przygniatający | 1) переважний; 
(про кількість -- ще) величез- 
НИЙ; "са większość вели- 
чезна (переважна) більшість, 
-шості; 2) див. przygnębiający. 
przygnić, -gniję, -gnijesz,  -рпії 
надгнити, -THHIO, -гниєш. 
przygnieść див.. przygniatać. 
przygniły надгнилий. 
przygoda 2. пригода; stanąć w 
m—godzie стати в пригоді. 
przygodnie випадково. 
przygodny випадковий. 
przygodzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
przest. здатися (3NAMCA,  зда- 
CHCA), придатися, пригодитися, 
-джуся, -дишся, стати в пригоді, 
знадобитися, -блюся, -бишся. 
przygoić się див. przygajać się. 
przygonić, -nię, -nisz, -nił dok. див. 
przyganiać II. 
przygorszy  поганенький, 
поганий. 


див.  przygnębia- 


дбсить 


przygorzały який (що) пригорів, 
пригорілий. 

przygorzeć, -rzeje, -rzał див. przy- 
palić się. 

przygorzelina 2. npńrap (-ру ч.р. 
і -рі ж.р.). 

przygorzki гіркуватий, гіркенький. 

przygorzknąć, -піе, -па! див. przy- 
gorzknieć. 

przygorzkniały згірклий, пригірк- 
лий. 

przygorzknieć, -nieje, -niał злег- 
ka (трбхи) згіркнути, пригірк- 
нути. 

przygotować див. przygotowywać. 

przygotowanie п. 1) приготування, 
приготбвлення; 2) підготовка; 
військ... m, artyleryjskie 
артилерійська  підготбвка; пор. 
przygotowywać; 3) (лише в мн.) 
(підготовчі роботи) готування. 

przygotowany 1) приготований, 
приготбвлений; 2)  підготова- 
ний. Пор. przygotowywać. 

przygotowawczy підготбвчий. 

przygotowywacz, іт. -сте, m. 
1) той, хто готує (приготовляє); 
2) той, хто підготовляє. Пор 
przygotowywać. 

przygotowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, przygotować, -tuję, -tu- 
jesz, -tował 1) готувати, -тую, 
-туєш, приготувати, приготовля- 


ти,  NDHTOTÓBHTM,  -BJIIO,  -виш. 
(що); "мас Коти niespo- 
dziankę приготувати  (при- 


готбвити) кому сюрприз; 2) (do 
czego) підготовляти, підготови- 
ти, готувати, підготувати (до 
чбго);  mwywać kogo do 
egzaminu готувати (підготов - 
ляти) кого до іспиту; //г» Się 


1) готуватися, приготуватися, 
приготовлятися,  приготовитися; 
mwywać się do wyjazdu 


готуватися (приготовлятися) до 
вйїзду; 2) (до іспиту тощо) 
підготовлятися,  підготбвитися, 
готуватися, підготуватися. 

„przygrabiać, przygrabić, -bię, -bisz, 
-bił пригрібати, пригребти. 

przygrabywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał див. przygrabiać. 
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przygradzać, przygrodzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził (czego)  пригоро- 
„, джувати, "джую, -джуєш, при- 
городити, -джу, -диш (чого); 
mdzić pola пригородити поля. 
przygramolić się, -lę, -lisz, -lił рої. 
притарабанитися, притарганити- 
«ся, притарагунитися (фам.). 
przygraniczny прикордонний. 
przygrobny див. nadgrobowy 1. 
przygrodzić див. przygradzać. 
przygródek, -dka, m., hist. приго- 
"DpOR. 
przygrubieć, -bieję, -biejesz, -biał, 
Зізфіейй потовстіти. 
przygrubo 1) TOBCTYBATO, товстень- 


жо; 2) грубувато. Пор. przy- 
gruby. 

przygruby 1) товстуватий,  TOB- 
стенький; 2) (про поведінку) 
грубуватий. | 

przygrywać 1)  (акомпануючи) 
пригравати, -граю, -граєш, під- 


гравати; 2) (do czego) перен. 
натякати (на що). 
przygrywka 2.  muz., przen. 
1) pebpóćH, -ну; 2) перен. при- 
«спів, -ву. 
przygryzać, przygryźć, -zę, -Ziesz, 
.:-Zł, -Źli 1) прикушувати, -шую, 
«Зшуєш, прикусити, -кушу, -ку- 
сиш; перен. г-26 sobie język 
«прикусйити собі язик (язика); 
. (губи) закушувати, закусити; 
.2) (лише недокон.) (час від 
„Nacy) покусувати, -сую, -суєш; 
'mZzać wargi покусувати ry- 
би; 3) (komu) перен. шпигати 
словами, шпигнути словами (ко- 
ró), допікати, допектий,  -печу, 
.зпечеш (кому). 
przygryzek, -zka, m. див. docinek. 
przygryźć див. przygryzać. 
przygrzać див. przygrzewać. 
przygrzebywać, -buję, -bujesz, -by- 
„wał, przygrzebać,  -bię, -biesz, 
«Ба! пригрібати, пригребти; (ло- 
'naToro -- Звичайно) пригортати, 
пригорнути, -ну, -неш. 
przygrzewać, przygrzać,  -grzeję, 
-grzejesz, -grzał, -grzali a. -grzeli 
„ApHTpiBATK, пригріти; //a się 
г пригріватися, пригрітися. 


przygrzmiewać погримувати, -мую, 
-муєш. 

przygważdżać, przygwoździć, -żdżę, 
-Żdzisz, -ździł |) (co) приби- 
BATH цвяхами (гвіздками), при- 
бити | цвяхами (гвіздками); 
2) (kogo do czego) перен. при- 
ковувати, -вую, -вуєш, прикува- 
TH, -кую, -куєш (когб до чого), 

przygwizdywać, -duję, -dujesz, -dy- 
wał 1) (00 TakTy) підсвистува- 
ти, -тую, -туєш, присвистувати; 
2) (неголосно), посвистувати; 
m sobie госвистувати собі. 

przygwoździć див. przygważdżać. 

przygwożdżony przen. прикбваний, 
прикутий. 

przyhaczać, przyhaczyć, -czę, 
-czysz, -czył sauinnańTru (зачіплю- 
BATH) гаком (крюком), зачепити 
гаком (крюком). 

przyhaftować, -tuję, „tujesz, stował 
1) з'єднати вишивкою; 2) до- 
NaTKÓBO вишити. 

przyhamować, -muję, -mujesz, -то- 
wał tech. 1) пригальмувати, 
'-MYP, -муєш; 2) (цілковито) 3a- 
гальмувати. 

przyharcować, -cuję, -cujesz, -со- 
wał під'їхати гарцюючи. 

przyhartować, -tuję, -tujesz, -towął 
tech me  трбхи загартувати, 
-тую, -туєш. 

przyheblować, -luję, -lujesz, -lował 
1) підстругати (-стружу, -стру- 
жеш і -гаю, -гаєш); 2) (припасу- 
вати) пристругати. 

przyholowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-муумаї, przyholować, -luję, -lu- 
jesz, -lował mor. притягати Ha 
Óykchpi, притягти (притягнути) 
на буксирі. = 

przyhołubiać,  przyhołubić,  -bię, 
-bisz, -bił приголублювати, -люю, 
-люєш, приголубити, -блю, -биш; 
мбіб sierotę приголубити си- 
роту; //л» się 1) приголублюва- 
тися, приголубитися; 2) (для ко- 
ристі) підлещуватися, -щуюся, 
-щуєшся, підлеститися, -лещуся, 
-лестишся; підмазуватися, -зую- 
ся, -зуєшся, підмазатися, -ма- 
жуся, -мажешся  (розм.). 
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przyhukiwać, -kuję, -kujesz, -Кі- ляти дружбу (до kóro); z-a- 
wał, przyhuknąć, -пе,  -niesz, wrzeć(nawiązać)z kimm= 


-nął, -nęli вигуками підтакувати, 
-KYIO, -куєш, вигуками підтак- 
нути. 
sczylmiekć 
. йменник. 
„przyimkowy gram. прийменнико- 
вий; przydawka mwa неуз- 
годжене означення, виражене 
іменником з прийменником. 
przyjaciel, Im. -ciele, -ciół, т. 
«1) приятель, друг (мн. друзі); 
"жарт. m Od kieliszka прия- 
"тель від чарки; a Od Serca 
щирий друг (приятель); присл. 
prawdziwego mla można 
poznać w biedzie справж- 
нього друга (приятеля) можна 
пізнати в біді; 2) перен. при- 
хильник; іст. Towarzystwo 
Przyjaciół Nauk Товариство 
прихильників науки; 0 mle ро- 
lityczni політичні однодум- 
ці, -ців. 
przyjacielski 1) | приятельський, 
дружній; 2) див. przyjazny І. 
przyjacielsko 1) по-прйятельсько- 
"My, по-прйятельськи, по-друж- 
ньому; 2) див. przyjaźnie 1. 
przyjacielskość 2. дружність, -но- 
сті, дружелюбність, приязність. 
przyjacielstwo I n., zb. друзі, -зів, 
приятелі, -лів. 
przyjacielstwo II п. див. przyjaźń. 
przyjaciółka 2. приятелька, nó- 
друга. 
przyjazd, -du, m. приїзд, -ду. 
przyjazdowy: tor — Бої. колія 
(рейки) прибуття. 
przyjazny 1) приязний, дружелюб- 
"ний; 2) перен. сприятливий; Q 
wiatr a попутний (ходовий, 
погожий) вітер, -тру. 
przyjaźnić się, -nię, -nisz, -nił (z 
kim) дружити, -жу, -жиш, прия- 
телювати, -люю, -люєш (з ким). 
przyjaźnie l) приязно, дружелюб- 
но; 2) сприятливо. Пор. przy- 
_Jazny. 
przyjaźń 2. дружба; приязнь, -Hi 
- (рідше); okazywać Коти мм 
(мпід kogo darzyć) вияв- 


-mka, т. gram. при- 


зав'язати | дружбу з ким; 

„zyskać (zjednać) sobie 
czyją m здобути чию дружбу; 
być z kim w mni. бути 
3 KHM B дружніх відносинах 
(взаєминах), жити з ким upy 
HO, дружити з ким. 

przyjąć див. przyjmować. . 

przyjechać див. przyjeżdżać. 

przyjemca, -су, Im. -cy, т., handl. 
одержувач. | 

przyjemniaczek, -czka, lm. 
т. iron. фрукт, тип. 

przyjemnie приЄмно. 

przyjemniuchny pieszcz. див. przy- 
jemny. 

przyjemniutki pieszcz. due. przy- 
jemny. 

przyjemnostka 2. маленька прибм- 
ність, -ності. 

przyjemnościowy для приємності. 

przyjemność 2. NpHEMHiCTb, -ності; 
sprawić komu г» зробити 
кому приємність; z całą сід 
з великою приємністю; Z kim 
тат м» mówić? з ким маю 
приємність говорити? 

przyjemny приємний. 

prżyjezdny приїжджий. 

przyjeżdżać, przyjechać, -jadę, -je- 
dziesz, -jechał приїжджати, при- 
їздити, -джу, -диш, приїхати; 
-Tny, -Їдеш. 

przyjęcie п. 1) (дія) прийняття; 
зарахування; усиновлення; пор. 
przyjmować; 2) (гостей) прийом; 
-My; doznać serdecznego 
mcia зазнати щирого npuńóMy; 
huczne m пишний прийом; 
sprawiać (urządzać) = 
влаштбвувати  прийбм; званий 
обід, -ду; званий вечір, -чора; 
prosić na m запрбшувати на 
званий обід (на званий вечір); 
O godziny тес приймальні 
години, -дин; warunki nie 
do mcia неприйнятні умови, 
-MÓB; wychodzić na czy! 
je = вихбдити кому назустріч. 

przyjęty прийнятий; 2 ogól- 
nie — загальновизнаний. 


-czki, 
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przyjmować, -muję, -mujesz, -то- 
wał, przyjąć, -іте, -jmiesz, -jął, 
-jęli приймати, прийняти, -йму, 
-ймеш; (na посаду — ще) зара- 
ховувати, -вую, -вуєш, зараху- 
вати, -рахую, -рахуєш; м»іто- 
wać codowiadomości при- 
ймати mo no відома; mjąć 
kogo chłodno холодно при- 
йняти Koró; mjąć kogo go- 
rąco твпло прийняти  когб; 
перен. -іаб kogo z otwar- 
tymi rękami прийняти когб 
з грозкритими обіймами; військ. 
mjiąć natarcie прийняти бій; 
лерен. mjąć za dobrą mo- 
netę прийняти за чисту мо- 
нету; (за сина — звичайно) уси- 
новляти, усиновити, -влю, -виш; 
Q proszę mjąć wyrazy 
szacunku (закінчуючи листа) 
з глибокою  (висбкою)  поша- 
НОЮ; mjmować udział брати 
участь. 

przyjmować się, -muję, -mujesz, 
-mował, przyjąć się,  -іте, 
-jmiesz, -jął, -ięli прийматися, 
прийнЯтися; mjąć się na cu- 
dzym gruncie прийнятися 
Ha Uy>XÓMY грунті; мед. OSpa 
mjęła się віспа прийнялася. 

przyjrzeć się dok. див. przyglądać 
się. 

przyjście п. прихід, 
буття. 

przyjść див. przychodzić. 

przykadek, -dka, m., zdr. діжечка. 

przykanalik, -ku, m., zdr. боковий 


-ходу, при- 


(бічний) канал невеликих 
розмірів; бокова (бічна) ка- 
навка. 
przykapać, -pię, -piesz, -pał ще 


більше накапати (HakpanaTu). 
przykarbować, -buję, -bujesz, -bo- 
wał (волосся) підвйти (підів'ю, 
лідів'єш). 
przykarbowanie п. (волосся) nin- 
вивка. 


przykarm, -mu, m., roln. (посі- 
вів) підживляння; NINKABJIEHHA 
. (док.) 


przykarmiać (дитину) ninronóByBa. 
TH, -вую, -вуєш. 


przykarpacki прикарпатський. 

przykaz m. див. rozkaz. 

przykazać dok. див. rozkazywać. - 

przykazanie n., re!., przen. запо- 
відь, -ді. 

przykazywać див. rozkazywać. 

przykąsywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
przykąsić, -szę, -sisz, -sił див. 
przygrvzać. 

przykipieć, -рі, -piał 1) прикигіти, 
-пйть; 2) трбхи википіти, -пить. 

przykisać, przykisnąć, -Śnie, -snął 
a. -sł, a. -siał ninKKCATH, підкис- 
нути. 

przykitować, -tuję, -tujesz, -tował 
(замазкою) примазати, -мажу, 
-мажеш, закитувати, -тую, -ту- 
ELLI, 

przyklajstrować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał приклеїти клейстером. 

przyklamrować, -ruję, -rujesz, -ro- 
wał tech. прикріпити скобою. 

przyklapły. pot. обвислий. 

przyklapnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
pot. обвиснути. 

przyklask, -Ки, т. дплески, -KiB, 
аплодисменти, -тів (лише в мн.). 

przyklaskiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, przyklasnąć, -snę, -śniesz, 
-snął, -snęli 1) аплодувати, -дую, 
-дуєш (лише недокон.); 2) пе- 
рен. схвалювати, -люю, -люєш, 
схвалити, «ЛЮ, «Лиш;  Snąć 
czyjemu planowi схвалити 
чий план; 3) (в такт) npUXJNÓ- 
пувати, -пую, -пуєш, прихлоп- 
нути. 

przyklaśnięcie n. 1) докон. annony- 
вання; 2) схвалення; 3) при- 
хлбпнення. Пор. _przyklaski- 
wać. 

przyklejać, przykleić, -kleję, -kleisz, 
-kleił | приклеювати,  -клбюю, 
-клеюєш, приклеїти; //= się 
|) приклеюватися, приклбїтися; 
2) (до Коєо) перен. розм. лип- 
нути, прилипати,  прилипнути 
(до кого). 

przyklepywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przyklepać, -pię, -piesz, -pał 
припліскувати, -кую, -куєш, при- 
плескати,  -плещу,  -плещеш; 
(землю) злегка утрамбдвувати, 
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-вую;. -вуєш, злегка утрамбува- 
ти, -бую, -буєт. 

ргхукієкає, przyklęknąć,  -КіеКкпе, 
„klękniesz,  -klęknął,  -klęknęli 
a. -kląkł, -kilękli 1) опускатися 
Ha одне коліно, опуститися Ha 
одке коліно; на хвилину ONY- 
скатися на коліна, на хвилину 
опуститися на коліна; 2) перен. 
ставдти на коліна, стати на KO- 
„nika. 

przyklękiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
див. przykiękać. 

przyklęknąć див. przyklękać. 

przykład, -du, m. приклад, 
brać m z kogo брати пре 
клад з Kóro; świecić modem 
бути прикладом; (za) dem 
czyim за прикладом, за 3pa3- 
ком (кого, чого); розм. na 
ten =, див. па przykład. 

przykładać, przyłożyć, -żę, -żysz, 
-żył 1) (со do czego) прикла- 
дати, прикласти, -кладу, -кла- 
деш; перен. przyłożyć do cze- 
go rękę прикласти руку, до- 
класти рук (до чого); przyło- 
żyć pieczęć прикласти печат- 
ку (печать); przyłożyć rękę 
do ust прикласти руку до губ; 
(перен. -- зосереджувати на 
чому увагу, думки тощо) вкла- 
дати, вкласти; przykładać do 
czego serce вкладати в що 
серце; 2) (со czym) притиску- 
вати, -кую, -куєш, притиснути 
(що, чим); przyłożyć kamie- 
niem притиснути каменем; 
3) (kogo do kogo) (лише недо- 
KOM.) розм. рівняти (кого 
з ким), прирівнювати, -нюю, 
-нюєш, дорівнювати (KOTÓ до 
kóro); 4) (co а. czego) див. 
dodawać; O перен. człowiek 
choć do rany przyłożyć лю- 
дина  3OJOTÓTO м серця; жарт. 
przyłożyć  Кіарза вліпити 
шльдпанця; Usłyszeć słowo, 
przyłożyć dziesięć почути 
слово, дбсять прибрехдати (до- 
дати); //л» się 1) (do czego) 
(лише  докон.) B3ŃTH участь 
(у чому); przyłożyć się do 


"NY; 


kosztów взяти участь у вй- 
тратах; 2) (do czego) (буть 
причиною) спричинятися, спри- 
чинюватися, -НЮЮСЯ,  -Ннюєшся, 
спричинитися, -HIOCA, -нишся (до 
чого); перен. przykładać się do 
dobra ogólnego спричиня- 
тися (спричинюватися) до за- 
гального добра; 3) (do czego) 
старанно займатися чим, відда- 
ватися, -даюся, -даєшся, відда- 
тися, -NAMCA, -дасйся (чому); 
przykładać się до nauki від- 
даватися науці; 4) миса. приці- 
люватися, -JIOIOCA,  -люєшся, 
прицілитися. | 

przykładka 2. додаток, -TKa, до- 
дача. 

przykładnia 2., tech. див. przykład- 
nica. 

przykładnica ż., tech. рисувальна- 
лінійка. 

przykładnie 3pa3KÓBO, взірцево. 

przykładność 2. зразкобвість, -вості, 
взірцевість. 

przykładny зразкбвий, взірцевий. 

przykładowy 1) зразкбвий; 2) ne- 
рен. додатковий. 

przykładzik, -Ки, m., zdr. малень: 
кий приклад, -Ay. 

przykłusować, -suję, -sujesz, -sował 
приїхати риссю (клусом). 


przykoczować,  -czuję,  -czujesz, 
-czował | прикочувати, -чую, 
-чуєш. 

przykołatać się, -łaczę, -łaczesz 


(rzadziej -łacę, -łacesz), -łatał 
приплестися, -плетуся, -плетеш- 
ся, приплентатися, притягтися, 
-гнуся, -гнешся; (блукаючи) при- 
блукати. 

przykomorek т. див. przykomórek. 

przykomórek, -rka, т. невеличка 
митниця; невеличка TAMÓKHA. 

przykonwojować, -juję, -jujesz, -jo- 
wał приконвоювати, -BOIOIO, -BO- 
юєш, привести під KOHBÓEM. 

przykop, -ри, m., wojs., przest. nin- 
Kófi]n, -Kóny. 

przykopać див. przykopywać. 

przykopcać, przykopcić, -cę, -cisz, 
-cił злегка закбпчувати, -чую, 
-чуєш, злегка закоптийти, -пчу, 
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-NTAW,  злбгка  задимлювати, 
-люю, -люєш, злегка задимити, 
-млю, -миш, злегка закурювати, 
-рюю, -рюєш, злегка закурити, 
-рю, -риш. 

przykopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
przykopać,  -ріе, -piesz,  -раї! 
(czego) прикопувати, -пую, -пу- 
єш, прикопати (чого); //a się 
підкбпуватися, -пуюся, -пуешся, 
підкопатися. 

przykorkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał 3aKYNÓPHTH, закоркувати, 
-кую, -куєш, заткнути пробкою 
(корком). 

przykosa 2., geo. коса. 

przykosić, -szę, -sisz, -sił 1) ще 
більше накосити, -кошу, -кбсиш; 
2) (зрізати) підкосити. 

przykostny апа. прикістковий. 

przykotwiać,  przykotwić,  -міе, 
-wisz, -wił тог. tech. ставити 
на якір, поставити на якір. 

przykracać, przykrócić, -се, -cisz, 
-cił 1) укоробчувати, -чую, -чу- 
єш, укоротйти, -рочу, -рбтиш; 
2) (czego) перен. зменшувати, 
-шую, -шуєш, зменшити; мКгб- 
cić komu dochodów змбн- 
шити кому прибутки; 0 перен. 
cugli komu mkrócić підібра- 
TH KOMY віжки. 

przykrajać див. przykrawać. 

przykraszać, przykrasić, -szę, -sisz, 
-sił kul. підправляти жиром, під- 
правити жиром. | 

przykrawacz, іт. -cze, m., Spec. 3a- 
кройщик. 

przykrawaczka 2. spec. закрой- 
IANA. 

przykrawać, przykrajać, -ję, -jesz, 
-jał spec. закрбювати, -крбюю, 
-кроюєш, закрбіти. 

przykrawalnia ż., spec. закрбйний 
цех, -ху. 

przykrawarka 2. обрізна машина. 

przykredytować див. skredytować. 

przykręcać, przykręcić, -cę, -cisz, 
-cił 1) пригвйнчувати, -чую, -чу- 
єш, пригвинтйити, -нчу, -нтиш, 
прикручувати, -чую, -чуєш, при- 
.крутити, -кручу, -крутиш; mcić 
śrubę прикрутити гвинт; 


2) (гніт) прикручувати, прикру- 
тити. 
przykrępować, -puję, -pujesz, -ро- 
wał (do czego) тісно прив'язати, 
-в'яжу, -в'яжеш (до чого). 
przykro прикро, неприємно; 0 
bardzo ті m я дуже жал- 
кую (шкодую). 
przykrochmalić, -lę, -lisz, -lił ще 
більше накрохмалити. 
przykroić, -kroję,  -kroisz, 
"dok. див. przykrawać. 
przykrostka 2. HeBeJlńuka  npńk- 
рість (неприємність). 
przykrość 2. прикрість, -рості, He- 
приємність,  -ності; doznał 
(doświadczył) wielkiej 
mCi зазнав велйкої прикрості 
(неприємності); wyrządzić 
(sprawić) Коти m зробити 
кому прикрість (неприємність); 
znosić od kogo mci зазна- 
вати від KÓro прикростей (не- 
приємностей); © to pociąg- 
nie dla kogo mci це матиме 


-kroił 


для Kóro прикрі (неприємні) 
наслідки. 
przykrócenie п. 1)  укорбчення; 


2) зменшення. Пор. przykracać. 
przykrócić див. przykracać. 
przykrótki короткуватий, KOPOTĆHb- 

КИЙ. 
przykry | прикрий, неприємний; 

m głos прикрий (неприємний) 

голос, -су; "га nowina при- 

кра (неприємна) вістка. 
przykrycie п. 1) (дія) прикриття; 

2) (предмет) укривало. 
przykryć див. przykrywać. 
przykrywa 2. кришка, пбкришка; 

(у скрині) віко. 
przykrywać, przykryć, -kryję, -kry- 

jesz, -krył прикривати,  при- 

'KpATH; Кгумає nawozem, 
słomą прикривати THÓEM, CO- 
лбмою. 

przykrywka 2., zdr., див. przykrywa. 

przykrzepły присбхлий. 

przykrzepnąć, -рпіе, -pnął. a. -pł 

«присбхнути. = 
przykrzesywać, -suję, -sujesz, -8у- 

wał, przykrzesać, -szę, -sze$z. 

-sał :див. przyciosywać. 
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przykrzyć, -rZĘ, -TZYSZ, -rzył (So+ 
bie) скучати, нудьгувати, -гую, 
-гуєш, нудитися (нуджуся, ну- 
дишся); не się ставати нуд- 
ним (скучним), | набридати, 
- обридати; mkrzy mi Się мені 
нудно (скучно); a„krzyło m u się 
to це йому набридало. 

przykrzywiać,  przykrzywić 
przekrzywiać. 

przykucać, przykucnąć, -nę, -niesz, 

. спаді, -nęli присідати навпочіпки, 
присісти навпдчіпки. 

przykuć див. przykuwać. 

przykulać się, przykulić się, -lę, 
"-lisz, -lił. злегка скулюватися, 
-NIOIOCA, -люєшся, злегка скули- 
тися; злегка знітися, -нічуся, 
-нітишся «лише докон.). - | 

przykupić див. przykupywać. 

przykupka 2. прикупка. 

przykupna, -nej, 2., karc. див. przy- 
kupka. 

przykupno п. див. przykupka. | 

przykupywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przykupić, -ріе, -pisz, -pił 
NpHKYNÓBYBATH,  -вую,  -BYELI; 
прикупляти, прикупати, прику- 
пити,  -плЮ,  -пиш;  грумає 
książek do biblioteki 
прикуповувати (прикупляти, при- 


див. 


купати)  книжобк для бібліо- 
теки. 
przykurczyć, -czę, -czysz, -czył 


1) скбрчити; 2) перен. скоро- 


тити, -рочу, -рбтиш, обмежити 
(в чому). 

przykusy куценький. 

przykuty прикований, прику- 
THA. 


przykuwać, przykuć, -kuję, -kujesz, 
«Киї прикобвувати, -вую, -вуєш, 
прикувати, -кую, -куєш; перен. 
mkuć uwagę прикувати увагу; 
перен. я Кийу chorobą: do 
łóżka npukóBaHuń  хворббою 
до ліжка. | 

przykwaszać, przykwasić, -SZĘ, 
-sisz, sił 1) підквашувати, 
-шую, -шуєш, підквасити, -KBA- 
"шу, -квасищ; 2) (про кількість) 
"ще: більше квасити, ще більше 
.заквасити; (огірків) «ще більше 


28—139. 


* солити (засблювати), ще! Su? 
засолити: -- 
przykwasnieć, -nieje, --niał_ стати 
«кислуватим  (Ккисленьким). 
przykwaśny кислуватий, KACHÓNE. 
кий. 
przykwiatek, -tka, m., бої. пріцві- 
"TOK, «тка. © 
przylać див.. BACA ! 
przylakować, -kuję, -kujesz, -kował 
припечатати сургучем. 
przylapisować, -suję, -sujesz, ' 
wał припекти ляпісом.: 
przylasek, -5Ки; m. прилісок, за. 
przylaszczka 2., bot. переліска, 60- 
JIÓTHA pianka. 
przylatać див, przylatywać. : . 
przylatywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
-'przylecieć, -се, -cisz, -сіаї;: -cieli 
прилітадти, прилетіти, -лечу, -ле- 
тиш; прилинути (поез.). 
przylądek, -dka, т., geo. мис, -су, 
ріг (род. póry); Przylądek Do'b- 
e, Nadziei-Mnc Доброї На- 
дії 
рггуіадомає, -duję, -dujesz, -dował 
1) мор. причалити; 2) ав. при- 
Землійтися. |: 
przylec див. oczdieGić 
przylecieć див. przylatywać. 
przylegać, 'przylec, -legnę,  -Іер- 
' niesz, -legł 1) (do. czego) (лище 
недокон.)  прилягати;: bucik 
"dobrze mlega черевик - добре 
прилягає; 2) (do czego) (лише 
недокон.) (бути розташованим 
біля чого) .MexXYBATH, -жую, 
-жуєш (з чим), примикати (до 
чого); wioska „ulega. do 
miasta селб межує з містом 
| примикає гдо, міста); (3) ((4о 
kogo) (auuie докон.): перем. при- 
пасти, -паду; -падещ. (до. кбго); 
wlec до Коро sęrcem -cep- 
цем до KÓTO припасти. ' i: 
przyległość 2. 1) суміжність, . -HO- 
сті; m dwóch krajów. <y- 
міжність двох країн; 2). "ше 
8 мн.) околиці, ЗЛИЦЬ; "сі т іа- 
„sta окблиці! міста, : . 
przyległy” суміжний; примикдючий; 
: (що знаходиться в сусідстві — 
ще) сусідній; "ів сгипіу-су- 
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міжні  (примикаючі; o) 
грунти, -тів; MAT. m kąt суміж- 
ний кут, -та. 


przyłepeczka I ż., zdr. (хліба) 
окрайчик. 
przyiepeczka II ż., zdr., pieszcz. 
кйценька. 


przylepek, -pka, т. 1) приклейка; 
9) перен. придаток, -тка. 

przylepiać, przylepić, -pię, -pisz, 
-pił 1) приліплювати, -NIOIO, -лю- 


єш,  приліпити,  -плю,  -пиш; 
2) ( клеєм) приклеювати, 
-KJIGIOIO,  -клеюєш, приклеїти; 


o жарт. ріс Коти klapsa 
дати кому шльдбпанця; lm się 
1) приліплюватися, приліпитися; 
- приклеюватися, приклеїтися; 
2) перен. розм. липнути, прили- 
пати, прилйпнути (до кого). 

przylepiec, -pca, im. -pce, m., med. 
( emplastrum adhaesivum) липу- 
чий пластир, -ру. 

przylepka I 2. окраєць, -крайця, 
окрайчик. 

przylepka II 2., pieszcz. киценька. 

przylepny .липкий. 

przylew, зи, ті. 
плив. і 

przylewać, przylać, -leję, -lejesz, 
„lał, -lali а. -leli доливати, до- 
NATM, -ллю, -ллєш, підливати, 
підлити  (піділлю, піділлєш). 

przylewka 2. долйтий додаток, 
-тка. 

przyleżć див. przyłazić. 

przylga 2., bud: фальц, паз, 

przylgliwy прилягаючий. 

przylyły прилипний. 

przylgnąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
1) прилйпнути; język mnął 
do podniebienia язик nph- 
лип до піднебіння; 2) (do kogo, 
do 'czego) перен. притулитися, 


прилив, -By, Ha- 


-NIOCA, -лишся, припасти, -паду, 
-зпадбш (до кого, до чого); (до 
«кого — ще)  пригорнутися, 


-нуся, -нешся; » ustami do 
'ręki припасти губами до руки; 
( серцем, душею) прихилитися, 
сзлюся, /-лишся,  привернутися, 
-сприв'язатися, -в'яжуся, -в'яжеш- 
"сям (до кбго, до чого). 


przylgnienie п. див. przylgnięcie. 

przylgnięcie п. 1) прилипнення; 
2) притулення; прихилення, при- 
вернення, прив'язання. ор. 
przylgnąć. 

przylipać, przylipnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli див. przylepiać się. 


przylistek, -tka, т., bot. (stipula) 
прийлисток, -стка. 

przylizać див. przylizywać. 

przylizany | прилизаний; перен. 


mlizane włosy прилизане во- 
JIÓCCA. 

przylizywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
przylizać, -żę, -żesz, -zał прили- 
зувати, -зую, -зуєш, прилизати, 
-лижу, -лижеш; // мя się прили- 
зуватися, прилизатися. 

przylot, -tu, m. приліт, -льбту. 

przylotny прилітний. 

przylukrować, -ruję, -rujesz, wat 
cuk. прикрити глазур'ю. 

przylutowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, przylutować, -tuję, -tu- 
jesz, -=tował припаювати, -паюю, 
-падюєш, припаяти. 

przyluźny 1) трохи вільний, трохи 
простбрий; mne ubranie Tpó- 
хи вільний (Tpóxu простбрий) 
бдяг, -гу; 2) надто вільний, над- 
то простбрий; ne ubranie 
надто вільний (надто простб- 
рий) одяг. 

przyłanek, -nku, m.,. hist. невелич- 
кий лан, -ну, ланбк, -нка. | 

przyłapywać, -puję, -pujesz, -py- 
wał, przyłapać, -pię, -piesz, -pał 
ловити, -влю, -виш, 3JIOBATA, гі- 
ймати, спіймати; pać kogo 
na gorącym uczynku пі- 
ймати KOró на гарячому; // = się 
ловитися, 3JIOBATHCA, пійматися, 
спійматися. 

przyłatać  прилатати; npuk. пі 
przypiął, ni =—tał ні пришив, 
Hi прилатав; ні до ладу, Hi до 
прикладу. 

przyłazić, przyleźć, -lezę, -leziesz, 
-lazł, -leżli прилазити, .-лажу, 
-лазиш, прилізйти, прилізти. 

przyłączać, przyłączyć, -CZĘ, -CZYSZ, 
-czył приєднувати, -ную, -нуєш, 
приєднати; //-» się приєднува- 
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тися, приєднатися; A„czać Się  przymalować, -luję, -lujesz, -lował 
do czyjego zdania upaćn- прималювати, -люю, -люєш. 
нуватися до чиєї думки. - przymamić, -mię, -misz, -mił dok. 


przyłącze, n., el. ввімкнення. 
przyłączenie(się) п. приєднания. 
przyłączka ż., tech. сполучне ко- 
ліно. 
przyłączyć див. przyłączać, 
przyłbica ż., hist. 1) забрало, 3a- 
борбло; podnieść (o dsto- 
nić, odkryć) «се підняти 
(відкрити) забрало (заборбло); 
spuścić «се спустити (опу- 
CTATH) | забрало  (заборбло): 
uchylić се (=cy) трбхи 
підняти (трбхи відкритя) забра- 
ло (заборобло); перен. z od kry- 
tą mcą (bez с су) з відкри- 
тим  забралом, без забрала; 
перен. z zakrytą "са із спу- 
щеним (опущеним)  забралом, 
з закритим забралом; 2) шолбм 
з забрадлом (з заборблом). 
przyłbicznik, (т. -су, m., hist. ви- 
робник забрал (заборбл). 
przyłgiwać, -guję, -gujesz, -giwał, 
przyłgać, -łżę, -łżesz, -łgał pot 


прибріхувати, -бріхую, -бріху- 
єш, прибрехати, -брешу, -бре- 
шеш. 

przyłożenie п. 1) прикладення; 


вкладення; 2) притиснення; 
3) див. dodanie. Пор. przykła- 


Час 1, 2, 4. 
przyłożyć due. przykładać. 
przyłupać, -pię, -piesz, -pał ще 
більше  HaKOJÓTH, -лю,  -леш; 


(дров, цукру, льоду тощо -- 
ще) ще більше нарубати. 
przyłysieć, -sieję,  -siejesz, 
-sieli трбхи полисіти. 
przymachać рої.  примчатчіся), 
-мчу (ся), -мчиш(ся), пригнати- 
(ca), -жену(ся), -женеш (ся). 
przymaciczny апа. приматковий; 
0 мед. zapalenie ane (ра- 


-siał, 


rametriłis) napaMeTpkT, -Ty, 3a- 
палення клітковини  навкбло 
матки. | 

przymaczać, | рггутостуб,  -czę, 
czysz, -czył |  примодчувати, 
--Uylo, -чуєш, примочити, -чу, 
-ЧИШ.. 


98» 


див. przywabiać. 

przymarły який (що) завмер, 3a- 
вмерлий. 

przymarszczać, przymarszczyć, 
-czę, -czysz, -czył 1) приморщу- 
вати, -щую, -щуєш, примбрщити; 
2) крав. трбхи збирати зборки 
(зббри), трбхи зібрати зберки 
(зббри). 

przymarzać, 'przymorzyć,  -г2е, 
-rzysz, -rzył трбхи заморювати, 
-рюю, -рюєш, трбхи заморити, 
-рю, -риш. | | 

przymar-zać, przymar-znąć, -2пе, 
-Zniesz, -zł, -zli примерзати, при- 
мерзнути. 

przymar-znięcie | п. 
"HA. 

przymaszczać, przymaścić, 
czę, -maścisz, -maścił підмас- 
лювати, -люю, -люєш, лідмас- 
лити, примащувати, -щую, -L:y- 
єш, примастити, -мащу, -мастйш. 

przymaszerować, -ruję,  -rujesz, 
-rował прийти (прибути) Map- 
шем. 

przymaścić див. przymaszczać. 


примерзнен- 


-masz- 


przymawiać,  przymówić, -wię, 
-wisz, -wił 1) (sobie) (лише 
недокон.)  підтакувати,  -кую, 


-куєш (одне бдному); 2) (komu 
со) докоряти, докорйти, дорі- 
кати, доректи, -речу, г-речош 
(кому за що); Hm się (komu 
о со) натякати; натяками на- 
прбшуватися (на що). 
przymazać, -żę, -żesz, -zał прима- 
зати, -мажу, -мажеш. 
przymącać, przymącić, -се, -cisz, 
-cił Tpóxu MyTATH (мучу, му- 
тиш), трохи  NOMYTATM, трохи 
каламутити, -мучу, -мутиш, 
трбхи покаламутити. 
przymądry iron. хитромудрий. 
przymdławy 1) (про колір) трбхи 
бляклий; 2) (про сили) трохи 
слабкий, трбхи квблий; 3) (ne- 
рен. -- в'ялий) трохи млявий; 
styl а» трбхи млявий стиль, 
-лю; 4) (про смак) чудбтний: 
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mwa potrawa нудбтна стра- 
Ba 


przymglić, -lę, -lisz, -lił затумдни- - 


TH. 
przymiar, -ги, т.) tech. лінійна 
« міра, шаблон; © m kresko- 

W у масштабна лінійка. 
przymiarek, -rka, т. додаток до 
"міри. | 
przymiarka ż., kraw. примірка.. 
przymiatać, | przymieść,  -miatę, 

-mieciesz, -miótł, -mietli Tpó- 

хи підмітати, трбхи підмести, 
( -MeTy, -метбш, NpHMiTATM, при- 
© мести. | 
przymiąć, -mnę, -mniesz, -ruiął, 
„mięli прим'яти, -мну, -Mu€ut. 
przymierać: м» z głodu (gło- 

dem) терпіти гблод; погябати 

(загибати) від гблоду. 
przymierzać, przymierzyć |  -г2е, 

-TZYSZ, srzył примірювати, -гюю, 

-рюєш, приміряти, приміряти. 
przymierze | п. союз, -зу; Za- 

wrzeć м (z Кіт) укласти 

(скласти) союз (3 ким). 
przymierzenie п. примірка. 
przymierzeniec див. sprzymierze- 

niec. |. 
przymierzyć див. przymierzać. 
przymiesić, -szę, -5і52, -sił дДОМІСИ- 
| TH, -мішу, -місиш. РУ 
przymieszać (со do czego) домі- 

шати, примішати (чого в що); 
fl $ię див. wmieszać się. 
przymieszanie п. домішання, гри- 
о мішання. 
przymieszka 2. 1) | ддмішка; 
mleko z »Ка wody молокоб 

з NÓMILIKOIO води; 2) перен. Bin- 

тінок, -нка; żart z =ką іго- 
.пії жарт з відтінком ірднії. 
przymieść див. przymiatać. 
przymiękki M'akyBaruń,  М'якбнь- 

кий. | 
przymięty прим'ятий. . 
przymilać się, przymilić się, -lę, 
| lisz, -lił (do kogo) примиляти- 
ся, примилитися, -люся, -лишся, 
запобігати (перед ким); підсил. 
- підлещуватися, -щуюся, -щуєш- 
eń. підлестйтися, -лещуся, -ле- 
стйшся (до кого). 


ł: 


przymilająco див. przymilnie. 
przymilić się див. przymilać się. 
przymilknąć, -knę, -kniesz, -kł, -kli, 
rzadziej -knął, -knęli примобвк- 
нути. | 
przymilnie привітно. 
przymiłny привітний. . 
przymiot, -tu, т. властивість, -BO- 
ості; (характеру — ще) риса; 
rozciągłość ciał jestich 
atem протяжність тіл є їх вла- 
стивістю; (позитивний) якість, 
-KOCTi; aty serca і umysłu 
якості серця й розуму; O 
zły m вада. . 
przymiotnik m., gram. прикметник. 
przymiotnikowo gram. за NONOMÓ- 
гою прикметника. 
przymiotnikowy gram. прикметни- 
ковий. 
przymiotno  плп., 
3JIŃHKA. 
przymiotny gram. прикметникбвий. 
przymiotowy який (що) виражає 
властивість; (у контексті) 
властивості тбщо; грам. dO- 
pełniacz m родовий власти- 
вості. 
przymizernieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli. трдхи схуднути, трбхи 
змарніти. 
przymizgi, -gów, фір. див. umizgi. 
przymknąć див. przymykać. 
przymknięty причинений; напівза- 
плющений, напівзакритий. Пор. 
przymykać 1. - 
przymkniony див. przymknięty. 
przymlieć, -mielę, -mielesz, -mełł, 
-mełli  примолбти, -мелю, -ме- 
леш. 
przymłodnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli трбхи помолодіти, трбхи 
. помолодшати. | 
przymłócić, -се, -cisz, -cił примоло- 
отити, -лочу, -JIÓTHLI. 


bot.  (erigeron) 


przymnażać, przymnożyć, | Же, 
-żysz, -żył збільшувати, -шую, 
-шуєш, збільшити, примно- 


жувати, -жую, -жуєш, примно- 
ЖИТИ. 
przyninożenie п. збільшення, ари- 
мидження. 


przy 


— 437 — 


przy 





przymnożyciel, (т. -le, m. той, що 
"збільшує (NpuMHóxye). 
przymnożyć див. przymnażać. 
przymocować див. przymocowywać. 
przymocowanie п. прикріплення. 


przymocowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przymocować, -cuję, -си- 
jesz,  -cował прикріплювати, 


-люю, -люєш, прикріпляти, при- 
кріпити, -плю, -пиш. 
przymoczka ż., med. npuMóuka. 
przymoczyć див. przymaczać. 
przymorski приморський. 
Przymorski kraj, -ju, m. Примбдр- 
ський край (род. краю). 
przymorze п. примдбр'я, надмбр'я. 
przymorzyć див. przymarzać, 
przymost, -tu, m. передня частина 
моста (MócTy). 
przymostek, -tka, m. боковий мі- 
CTÓK (MÓCTHK). 
przymotać примотати. 
przymowa 2. див. przymówienie 
się. 
przymówić див. przymawiać. 
przymówienie n. 1) підтакнення; 
2) докір, -кору; пор. przyma- 
wiać; //л» Się натяк, -ку. 


przymówka 2. 1) докір, -кбру; 
2) див. przymówienie się. 
przymraczać, przymroczyć,  -czę, 


-сту52, -czył трохи потьмарюва- 
ти, -рюю, -рюєш, трбхи тьма- 
рити, трбхи потьмарити, трбхи 
затьмарювати,  трбхи  затьма- 
грити. 

przymrocze п. 1) див. przedświt; 
2) див. zmierzch. 

przymroczyć див. przymraczać. 

przymrok, -ku, m. присмерк, -ку. 

przymroka 2. див. przymrok. 

przymrozek, -zku, т. приморозок, 
-3Ky, заморозок. 

przymrozić, -żę, -zisz, -ził примо- 
рдзити, -рбжу, -рбзиш. 

przymrozkowaty з приморозками, 
з заморозками; ate poranki 
ранки з приморозками (з 34- 
морозками). 

przymrugiwać, -guję, -gujesz, -gi- 
wał (komu, do kogo, na kogo) 
1) підмбргувати, -гую, -гуєш; 
2) (про зірки) мерехтіти, -хтить, 


блимати, мигтіти, -гтить, MKTO- 
тіти, -готить. пні 
przymrukiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał підтакувати мугикаючи. 
przymrużać, przymrużyć, -2е, -2у52, 
-Żył примружувати, -жую, 
-жуєш, примружити, прижмурю- 
вати, -рюю, -рюєш, прижмури- 
ти; //-- się  прижмурюватися, 
прижмуритися. 
przymszały трохи пордслий мохом, 
трбхи замшілий. 
przymulać, przymulić, -li, -lił 3aHó- 
сити мулом, занести мулом. 
przymulisko n., geol. налив, -By. 
przymur, -ru, т. див. przymurek. 
przymurek, -rka, m.  npńcTIHOK, 
-нка; BŃCTyn муру. 
przymurować, -ruję, -rujesz, -rował 
примурувати, -рую, -руєш. 
przymurówka 2. мурбдвана прибу- 
дова. 
przymurze п. місце кбло муру. 
przymus, -su, т. примус, -су: 
m komu zadawać (m па 
kogo wywierać) 3acTocóBy- 
вати до KÓro примус; robić со 
pod я зет робити що з при- 
мусу; Zz msu 3 примусу; Q 
a Szkolny (nauczania) 
обов'язок шкільного навчання; 
użyć ази вжити примусбвих 
заходів. 
przymusić див. przymuszać, 
przymuskiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, przymuskać  пригладжува- 
ти, -джую, -джуєш, пригладити, 
-джу, -диш. 
przymusowo примусово. 
przymusowy примусовий; a ро- 
byt  примусбве перебування 
(пробування); prace mwe 
примусбві роботи, -біт; м Za- 
rząd  примусбве управління; 
юр. zastosować środki 
че вжити HPHMYCÓBKX заходів. 
przymuszać, przymusić, -szę, -5157, 
-5і примушувати, -шую, -шуєш, 
примусити, -мушу, -мусиш, 3MY- 
шувати, змусити; //a się при- 
мушувати себе, примусити себе, 
змушувати себе, змусити себе: 
przymuszony. див. мутизаопу. . 
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przymyk, -ku, m., bud. (при две- 


PAX, вікні) планка. 

przymykać, przymknąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli 1) (двері, вікна тощо) 
причиняти, причинити, -HIO, 
-ниш, прикривати, прикрити, 
примкнути; (очі) напівзаплющу- 
вати, -щую, -щуєш, напівзаплю- 
щити; 2) (со do czego) заст. 
прикладати, прикласти, -кладу, 
-кладеш, приставляти, приста- 
вити, -влю, -виш (що до чого); 
Пт się причинятися, причинити- 
ся, прикриватися, прикритися; 
напівзаплющуватися, напівза- 
NJIIOLIKTKCA. 

przymykalny який (що) мбже при- 
чинЯятися (прикриватися). 

przynaglać, przynaglić, -lę, -lisz, 
„lił квапити, -плю, -NKII, поква- 
Пити. 

przynająć див. przynajmować. 

przynajmniej przsł. принаймні. 

przynajmować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał, przynająć, -jmę, -jmiesz, 
-jął, -jęli (додатково) принайма- 
TM, принайняти, -йму, -ймеш. 

przynależeć див. należeć. 

przynależność 2. 1) належність, -но- 
сті) a do partii належність 
до партії; 2) (лише в мн.) усе, 
що належить до чдго; mają- 
tek z wszystkimi mciami 
маєток з усім, що до нього нале: 
жить; 0 m pańistwowa гро- 
мадянство. 

przynależny 1) (do kogo, do czego, 
рідко komu, czemu) який (що) 
належить, належний (кому, чо- 
му); приналежний (кому, чому) 
(рідко); m do mieszkania 
який (що) належить (належний, 
приналежний) до квартири; 
9) (komu, czemu) див. należ- 
ny 2. 


przynereczny anat. див. przyner- 
kowy. 
przynerkowy  апаї. (paranephrili- 


cus) принирковий. 
przynęcać, przynęcić, -cę, -cisz, -сії 
- приманювати, -нюю, -нюєш, при- 
манити, -ню, -ниш, принаджува- 
TH. -джую, -джуєш, принадити, 


("e / 

-джу, -диш; (перен. — ще) при- 
ваблювати, -люю, -люєш, при: 
вабити, -блю, -биш. 

przynękać трохи помучити. 

przynęta 2. принада; (для риби — 
ще) наживка, наіжив, -ву; перен. 
wziąć kogo па m—tę спійма- 
ти KOTÓ на принаду. 

przynętne, -перо, п. див. przynęta. 

przynętny див. ponętny. 

przyniesienie п. принесення; 0 ne- 
рен. m USzczerbku завдан- 
ня (заподіяння) шкоди. 

przynieść див. przynosić. 

przyniewalać,  przyniewolić,  -lę, 
-lisz, -lił приневблювати, -люю, 
-люєш, приневблити, сйлувати, 
-лую, -луєш, присилувати. 

przyniszczeć, -czeje, -czał трохи 
зносйтися, -нбситься; (про взут- 
тя -- ще) трохи стоптатися, 
-пчеться. 

przyniszczyć, -czę, -czysz, -czył 
трохи 3HOCAHTH, -ношу, -носищ; 
(взуття -- ще) трохи стоптати, 
-пчу, -пчеш; //а» SiĘ трохи зно- 
CATHCA; трохи стоптатися. 

przynitować, -tuję, -tujesz, -tował 


tech. приклепати (-паю, -паєш 
і -плю, -плеш). 

przynosić, -szę, -sisz, -sił, przy- 
nieść, -niosę, -niesiesz,  -niósł, 
-nieśli  принбдсити, -нбшу, -Hó- 


сиш, принести; фам. co cię tu 
mniosło? що тебе сюди принес- 
ЛО; mnosić со Коти w da- 
rze приносити кому що в дар; 
чпобіб со komu w ofiarę 
приносити кому що в жертву; 
заст. mnieść со komu w. po- 
зари принести KOMY що в при- 
дане (в nócar); mnieść list 
принести глист; перен. NOSIC 
korzyść приносити (давати) 
користь; перен. nieść ulgę 
принести полегшення  (полег- 
кість); Q перен. nnosić komu 
hańbę (u j mę) укривати 
ганьбдю Koró; перен. mnieść 
stratę призвести до збитків 
(до втрати), завдати збитків 
(втрати); перен. m—nieść szko- 
де завдати шкоди, Заподіяти 
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шкоду; перен.  mnieść za- 
szcz yt зробити честь. 
przynucać, przynucić, -се, -сіз7, 


-cił підспівувати, -вую, -вуєш, 
підспівати; приспівувати, при- 
співати (рідше). 

przyobiecywać, -cuję, -cujesz, -су- 
wał, przyobiecać обіцяти (недо- 
кон. і докон.), пообіцяти; пообі- 
щати (рідко). 

przyoblec див. przyoblekać. 

przyobleczenie(się) n., książ. убран- 
HA, ONATHEHHA; прибрання. Пор. 
przyoblekać. 

przyoblekać, przyoblec, -leczę, -le- 
czesz, -lekł (kogo czym, w co) 


książ. y6uparu, убрати, -беру, 
-береш, одягати, одягти, -гну, 
-тнеш, одягнути; (перен. -- 38U- 


чайно) прибирати, прибрати (ко- 
гб, що в що); //»» Się убирати- 
ся, убратися, одягатися, одяг- 
тися, одягнутися; перен. приби- 
ратися, прибратися; 0  поез. 
„lec marzenia w szatę 
rzeczywistości надати мрі- 


ям шрреальних форм; lec się 
w cierpliwość запастися 
терпінням. 

przyobłóczyć, -czę, -czysz, -czył 


dok., książ. див. przyoblekać. 

przyobuć див. przyobuwać. : 

przyobuty взутий, обутий. 

przyobuwać, przyobuć, -buję, -bu- 
jesz, -buł (kogo w co) взувати, 
взути,  OÓYBATM, OÓYTu  (Kkoró 
в що); //-» 5іе взуватися, взу- 
тися, обуватися, обутися. 

przyodziewać, przyodziać, -dzieję, 
-dziejesz, -dział, -dzieli 1) ona- 
гати, одягти, -гну, -гнеш, одяг- 
нути; 2) (ошатно) причепурю- 
вати, -рюю, -рюєш, причепурити, 
приодягати, приодягти, приодяг- 
нути; //.» się I) одягатися, одяг- 
тися, одягнутися; 2) причепурю- 
ватися, причепуритися, приодя- 
гатися, приодягтися, приодягну- 
тися. 

przyodziewek, -wku, т. бдяг, -ry, 
одежа. 

przyogarnąć, -пе, -niesz, -паї, -nęli 
одягти, -THY, -гнеш, одягнути. 


przyorywać, -ruję, -rujesz, -rywal, 
przyorać, -rzę, -rzesz, -rał roln. 
1) забрювати, -рюю, -рюєш, 3a- 
орати, -рю, -реш; мгаб miedzę 
заорати межу; 2) (приєднувати 
оранкою) прибрювати, приорати. 
przyostry |) трохи суворий; 
2) мед. (subacutus) підгбстрий. 
przyoszczędzać, przyoszczędzić, 
-dzę, -dzisz, -dził призбирувати, 
-рую, -руєш, призбирати, назби- 
рувати, назбирати; (грошей -- 
ще) наскладати (лише докон.). 
przyozdabiać,  przyozdobić,  -bię, 
_-bisz, -bił прикрашати, прикра- 
CHTH, -крашу, -красиш. 
przypadać, przypaść, -padnę, -pad- 
niesz, -padł 1) припадати, при- 
пасти, -паду, -падеш; (збігатися 
з чим -- ще) прихбдитися, 
-диться,  прийтися,  -йдеться; 
paść do serca припасти до 
серця (до вподоби); apaść do 
smaku припасти до смаку; 
mpaść do ziemi припасти до 
землі; apaść na czas... при- 
йтися (припасти) Ha час..; na 
niego mpada kolej Ha Hbóro 
припадає черга; sobota «рада 
па piątego субота припадає 
на п'яте числб; 2) (na kogo) 
перен. випадати (припадати) на 
долю чию, випасти (припасти) 
на дблю чию; прик. со m padło 
па jednego, może mpaść 
na każdego що випало (при- 
пало) на доліо одного, то може 
випасти (припасти) на долю 
іншого; © dziś града rocz- 
піса.. сьогодні роковини... 
przypadek І, -dku, m. 1) випадок, 
-дку; па m Czego на випадок 
чогб; nawszelki a, на (про) 
всякий випадок; Nieszczęś- 
liwy m нещасний  (нещасли- 
вий) випадок; prosty е» про- 
стий випадок; W м» Ки, gdyby... 
на випадок, коли б..; в TÓMy 
разі, коли б (якби)... w każ- 
dym m„dku в усякому разі (BK- 
падку); w tym лаки в цьбму 
випадку (разі); 2) мед. припа- 
док; Q розм. —dki chodzą po 
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"ludziach всіляко трапляєть- 

„ea; nie jest adkiem, że... He 
випадкбво, що..; Zdarza się 
(trafia się, zachodzi) г» 

«страпляється; m  Zrządził, 
Że... трапилося, що... 

przypadek II, -dka, m., gram. від- 

" .MIHOK, -HKa; m zależny не- 
прямий відмінок. 

przypadkiem przsł. випадково. 

przypadkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał gram. відмінювати за від- 
мінками. 

przypadkowo випадково. 


przypadkowościowy nauk. казуїч 
CTAUNHA. 

przypadkowość 2. випадковість, 
-вості;  несподіваність,  -ності; 
a Spotkania випадковість 
(несподіваність) зустрічі. Пор. 


przypadkowy I. 

przypadkowy I випадкбвий; (не- 
передбачений — ще) HecnoniBa- 
НИЙ; mwe spotkanie випад- 
кбва зустріч, -чі. 

przypadkowy II gram. відмінкб- 
вий. 

przypadłości, -сі, біт. нездужання, 
слабування; O mieć сі 
(ulegać m=ciom) нездужати. 

przypadłość 2. 1) заст. частка, 
пайка; 2) див. przypadkowość. 

przypadły 1) укрітий, покритий; 
m Tdzaąa укритий (покоийтий) 
ржею (іржею); 2) (сипким) при- 

..порбшений, припалий; » Śnie- 
giem  припорбшений  (припа- 
лий) снігом. 

przypadzisty І див. spadzisty. 

przypadzisty II див. przepadzi- 
sty 2. 

przypalać, przypalić, -lę, -lisz, -lił 
1) кул. i ін. припалювати, -люю, 
-люєш, припалити, -лю, -лиш; 
(печеню -- ще) підпікати, під- 
пекти, -печу, -печеш; —lić тіе- 
Ко припалити молоко; 2) (про 
сонце) припікати,  припекти; 
3): (nanipocy)  прикурювати, 
-рюю, -ріюєш, прикурити, -рю, 
-риш; //-» się пригоряти, приго- 
ріти, припалюватися, припали- 

- Тися; підцікатися, підпектися. 


przyparadować, -duję, -dujesz, -do- 
wał рої. прибути з помпою, 

przyparcie п. припертя. 

przyparty: przen. - do muru 

. припертий до стіни. 

przypasać I, przypaść, -paszę, -pa- 
siesz, -pasł (co czym) трохи 
спасати, трбхи спасти, -су, -сеш 
(що чим); m=paść oziminy 
bydłem трбхи спасти озимину 
худобою. 

przypasać II див. przypasywać. 

przypaska 2. див. sprzączka. 

przypasowywać,  -мціе,  -wujesz, 
-wywał, przypasować, -suję, -su- 
jesz, -sował приладжувати, 
-джую,  -джуєш,  приладити, 
-джу, -диш, припасовувати, 
-вую, -вуєш, припасувати, -сую, 
-суєш; amwać drzwi приладити 
(припасувати) двері; (рідше) 
пристосбвувати, пристосувати; 
яичаєб suknię пристосувати 
сукню (плаття). 

przypasywać, -suję, -sujesz, -sy- 
wał, przypasać, -szę, -Szesz, -sał 
(co) оперізуватися, -зуюся, -зу- 
єшся, оперезатися, -режуся, -рб- 
жешся (чим); mpasać miecz 
оперезатися мечем. 

przypaść І див. przypasać I. 

przypaść II див. przypadać. - 

przypatrywać się, -ruję, -rujesz, 
-rywał, przypatrzyć się, -rzę, 
-rzysz, -rzył (komu czemu) при- 
дивлятися, придивитися, -влю- 
ся, -вишся, приглядатися, при- 
глядітися, -джуся, -дишся, при- 
глянутися (до Kóro, до чого); 
mrzyć się robocie придиви- 
тися (приглядітися, приглянути- 
ся) до роботи. 

przypawać tech. 
-рюю, -рюєш, 

przypchać dok. див. przypychać. 

przypchnąć див. przypychać, 

przypełzać І, przypełznąć, -Znę, 
-zniesz (a. -Źniesz), -zł, -zli 
a. -Źli приповзати, приповзти. 

przypełzać II, przypełznąć, -Znie 
(a. -żnie), -zł злегка вицвітати, 
злегка вийцвісти, -цвіте, 3JIĆTKA 
- NHHATH, злегка полиняти. 


приварювати, 


przy 


— 441 — 


przy 





przypełzły злегка вицвілий, злегка 
- NOJUHAJIMA. | 
przypełznąć див. przypełzać І, II. 
przypędzać, przypędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) приганяти, пригдбнити, 
пригнати (прижену, приженеш); 
2) (лише докон.) примчати(ся), 
-чу(ся), -чиш(ся), пригнатися. 
przypętać poł. приплутати. 
przypiąć див. przypinać. 
przypić див. przypijać. 
przypić się, -pije (про п'явку) npu- 
смоктатися, -кчеться, приссати- 
ся, -ссбться. 
przypiec див. przypiekać. | 
przypiecek, -cka, т. npńniuok, -чка. 
przypieczętowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przypieczętować,  -tuję, 
-tujesz, -tował 1) припечатува- 
TH, -тую, -туєш, припечатати; 
2) перен. розм. підкріплювати, 
-люю, -люєш, підкріпити, -плю, 
(ЛИШ; mwać zgodę ucztą 
підкріпити о примирення  бенкб- 
том; 0 =wWać co życiem no- 
платйитися  (наложити,  накла-« 
сти) головою (за що), поплати- 
тися життям (за що). 
przypiekać, przypiec, -piekę, -pie- 
czesz, -piekł 1) кул. ninxaproBa< 
ти, -рюю, -рюєш, піджарити, під 
смажувати, -жую, -жуєш, під- 
смажити; apiekać racuszki 
піджарювати (підсмажувати) 
оладки; (хліб) підпікати, під- 
пекти, -neuy, -печеш; 2) (про 
сонце) припікати,  припекти; 
3) (komu) перен. допікати, до- 
пекти (кого і кому); 4) (80- 
лосся) завивати, завити, -в'ю, 
-в'єш; // się I) піджарюватися, 
підсмажуватися,  підсмажитися; 
підпікатися, підпектися; 2) (при- 
палитися) пригоряти, пригоріти. 
przypiekany піджарений, підсма- 
жений; racuszki mne піджа- 
рені (підсмажені) оладки, -док; 
підпечений. Пор. przypiekać 1. 
przypielać, przypielić, -pielę, -ріе- 
lesz, -pełł, -pełli злегка nponómo- 
вати, -люю, -люєш, злегка про- 
NOJÓTM, -лю, -леш. 
przypieprzyć, -rzę, 


-rzysz, -rzył 


1) кул. приперчити; 2) перен. 
приправити, -влю, -виш; Q lek- 
ceważenie aprzone pogar- 

„ da 3HeBara з дбмішкою презир- 
ства. 

przypierać I.  przyprzeć,  -пга, 
-przesz, -рагі 1) перен. припира- 
ти, приперти, -пру, -преш; ne- 
рен. розм. mprzeć kogo do 
muru приперти кого до стіни; 
2) (лише недокон. неперех.) (do 
czego) прилягати; (про поле, са- 
дибу тощо) межувати, -жує; 
Jl. się притискатися, притиску- 


ватися, -куюся, -куєшся, при- 
тиснутися. 
przypierać II, ргхургає, -ріоге, 


-pierzesz, -рга! нашвидку прати, 
перу, пербш, нашвидку, попра- 
ти (випрати). 

przypiększać, przypiększyć,  -szę, 
-szysz, -szył прикрашати, при- 
красити, -крашу, -KpACKLU. 


przypiętrze n., archił. площадка 
сходів. 

przypięty прикблений, пришпиле- 
ний; перен. розм. siedzi 
jak г» сидить, як пришпиле- 
ний. 

przypijać, przypić, -piję, -pijesz. 


-pił (do kogo) пити за чиє здо- 
рбв'я, вйпити за чиє здорбв'я. 
przypikować, -kuję, -kujesz, -kował 
пристьобати. 

przypilnowywać,  -wuję, 
-wywał,  przypilnować,  -nuję, 
-nujesz, -nował (kogo, czego) 
доглядати, доглянути, доглядіти, 
-джу, -диш (KOTÓ, що і за ким, 
за чим), припильнувати, -ную, 
-нуєш  (когб, що);  помаб 
dzieci припильнувати (догля»- 
нути, доглядіти) дітей; (спосте- 
рігати за ким) стежити, посте- 
жити (за ким). 

przypiłować, -łuję, -łujesz, -Іомаї 
підпиляти. 

przypinać, przypiąć, -pnę, -pniesz, 
-piął, -pięli 1) припинати, при- 
п'ясти, -пну, -пнеш, прикблю- 
вати, -люю, -люєш, приколоти. 
-лю, -леш, пришпийлювати, при- 
шпилити, -лЮ, -лиш; —piąć ko- 


-wujesz, 
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kardę приколоти  (прип'ясти,  przypleść див. przyplatać. 
пришпилити) бант; 2) перен.  przypleśnieć, -nieje, -niał злегка 
розм. причіпляти, причіплювати, запліснявіти. | 
причепити,  -плю,  -пиш; 0 0  przypłacać, przypłacić, -cę, -cisz, 


mpiąć do książki szumny 
tytuł дати книжці шумний 
заголбвок; перен. mopiąć komu 
łatkę пришити кому гаплик; 
перен. mpiąć komu rogi Ha- 
стаівити KOMY роги; ni piął, 
пі przyłatał:Hi пришив, Hi 
прилатав; Hi до ладу, ні до при- 
кладу; mpiąć ostrogi надіти 
iunópH (ocrpóri); //a się 1) при- 
колюватися, приколотися, при- 
шпилюватися, пришпилитися; 
2) причіплятися, причіплювати- 
ся, причепитися (до чого). 

przypinka 2. 1) пряжка; 2) ок- 
раса | (прикраса) | у вигляді 
пряжки. 

przypis, -su, т. див. przypisek. 

przypisać див. przypisywać. 

przypisek, -sku a. -ska, m. npu- 
nńcka; (у книзі, рукописі) ви- 
носка. 

przypiska 2. див. przypisek. 

przypisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
przypisać, -szę, -szesz,  -sał 
1) npunńcyBaTH, -сую, -суєш, 
приписати, -пишу, -пишеш, до- 
пйсувати, дописати; mSać kil- 
ka słów приписати (дописа- 
ти) декілька слів; 2) (Коти со) 
перен. приписувати, приписати 
(кому що); »5ас komu winę 
приписати кому вину. 

przypitka 2. вйпивка за чиє здо- 
ров'я. 

przypitrasić, -szę, -sisz, -sił kul., 
lekc. напбрати. 

przyplatać, przypleść, -plotę, -ple- 
-ciesz, -plótł, -pletli приплітати, 


приплести, -плету, -пле- 

rem; m=pleść kwiatków do 

wianka приплести квіток 
о до вінка. 


przyplątać, -plączę, -plączesz, -plą- 
іа! приплутати; //= się 1) при- 
плутатися; 2) (розм. -- прийти) 
приплентатися, приплестися, -пле- 
стуся, -плетешся. 

ргхуріеє dok. див. przypielać. 


-cił 1) (со a. czego) приплачу- 
вати, -чую, -чуєш, приплатити, 
-плачу, -платиш, доплачувати, 
доплатити (що); сіє dwa 
ruble приплатити кешу 
два карбдванці; 2) (со czym 
(лише докон.) перен. поплати- 
тися (чим за що); m Zdro- 
wiem поплатитися здорбв'ям. 
przypładzać,  przypłodzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził більше розплбджу- 
вати, -джую, -джуєш, більше 
розплодити, -джу, -диш; (C.-2. — 
ще) більше розвбдити, більше 
розвести, -веду, -ведеш; //a się 
більше розплоджуватися, біль- 
ше розплодитися; давати при- 
плід, дати приплід 
przypłaski досить плоский, 
скуватий, пласкуватий. 
przypłaszczać, przypłaszczyć, -czę, 
-czysz,  -сгу!  приплющувати, 
-щую, -щуєш, приплющити, при- 
плюснути. | 
przypłaszczenie п. приплющення, 
приплюснення. 
przypłaszczyć див. przypłaszczać. 
przypłodek, -dku, m. приплід, 
-плоду. 
przypłodzić див. przypładzać. 
przypłowiały трбхи (злегка) вицві- 
лий, трбхи (злегка) полинялий. 
przypłowieć, -wieje, -wiał трохи 
(злегка) вицвісти, цвіте, TpÓXH 
(злегка)  полиняти; 5икпіа 
м-Міаїа сукня трбхи  (злбегка) 
вицвіла  (полиняла). 
przypłynąć див. przypływać. 
przypływ, -wu, m. 1) приплив, -By, 
прилив; (перен. — ще) наплив; 
перен. — gotówki do kasy 
приплив (прилив, наплив) готів- 
ки до каси; тех. m pary при- 
плив пари; 2) (фізіол. -- крові) 
прилив; 3) (перен. — збільшен- 
ня) піднесення; — rewolu- 
cji піднесення революції. 
przypływać, przypłynąć, -пе, -niesz, 
-nał, -nęli припливати, приплисти, 


пле- 
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-пливу, пливеш, припливти; (про 
судно — в ще)  причалювати, 
-люю, -люєш, причалити; a„pły- 
nąć do brzegu  приплисти 
(причалити) до берега, 
przypływowy tech. водопровідний. 
водовпускний, підводячий; rura 
Wa водопровідна (водовпуск- 
на, niqBonńua) труба. 
przypochlebiać, przypochlebić, -bię, 
-bisz, -bił (komu) лестити (ле- 
щу, лестийт), полестити (KOMY), 
улещувати, -щую, -щуєш, обле- 
щувати (KoOró), підлестйти (ко- 
му); //a, się (Коти) підлещу- 
ватися, -щуюся, -щуєшся, під- 
лестйтися, підлащуватися, підла- 
ститися, -лащуся, -ластишся, під- 
добрюватися, -рююся, -рюєшся, 
піддобритися (до кого). 
przypochlebnik, /m. -су, т. підлес- 
ник, облесник, лестун, -на. 
przypochlebność 2. підлесливість, 
-вості, облесливість, улесливість, 
лестивість. 
przypochlebny підлесливий, облес- 
ливий, улесливий, лестивий. 
przypodchlebiać, przypodchlebić 
див. przypochlebiać. R 
przypodnosić się, -szę, -5і52, -sił, 
przypodnieść się, -niosę, -піе- 
siesz, -niósł, -nieśli трохи підні- 
матися, трбхи підійматися, трохи 
піднятися,  -німуся,  -німешся; 
(з місця -- звичайно) підвбди- 
тися, -джуся, -дишся, підвести- 
ся, -ведуся, -ведешся. 
przypodobać się (komu) підддббри- 
тися (до кого). 
przypodobanie się (komu) піддбб- 
рення (до кого). 
przypolerować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał 1) злегка відполірувати, 
-рую, -руєш; 2) ще краще від- 
полірувати. 


przypoliturować,  -гиіе,  -rujesz, 
-rował злегка  noKkpAńTM  полі- 
. турою. 


przypołudni див. przypołudniowy. 

przypołudniowy 1)  опівденний, 
полуденний,  полуднЄвий,  пів- 
денний; 2) перен.  надвечір- 
ній, С 


przypominać, przypomnieć,  -nę, 
-nisz, -niał, -nieli 1) (komu co) 
нагадувати, -дую, -дуєш, Hara- 
дати (кому що); 2) (sobie co) 
пригадувати, пригадати (собі 
що); //-- się 1) пригадуватися, 
пригадатися; лтіпа|а się 
dziecięce lata пригадують- 
ся дитячі pókń; 2) нагадувати 
про себе, нагадати про себе; 
3) перен. див. odbijać się 2. 

przypominalny який (що) служить 
для нагадування. 

przypominek, -пКи, m. див. upo- 
minek. 

przypominka 2. див. przypomnie- 
nie. 

przypomnieć див. przypominać. 

przypomnienie n. 1) нагад, -ду: 
2) пригадання; nop. przypomi- 
пас; 3) (звичайно в мн.) див. 


wspomnienie; [| się 1) 
пригадання; 2) нагадання 
про  cćóe. Пор. przypominać 
się I, 2. 


przy pomocy przyim. 3a NONOMÓ- 
гою, з допомодгою. 


рггурога 2. archit.  контрфорс, 
пристінок, -нка. 
przyporny archif. контрфбрений. 


przyporowy див. przyporny. 

przyporządzać, przyporządzić, -dzę, 
-dzisz, -dził див. przygotowy- 
wać |. 

przypowiastka ż., zdr. див. przy- 
powieść. 

przypowieść 2. 1) npńnoBiąka, 
приказка; 2) (алегорична) при- 
тча. 

przypożyczać, przypożyczyć, -czę, 
-czysz, -czył додатково позича- 
ти, додаткбво позичити. 

przypóźnić się, -nię, -nisz, -nił при- 
пізнитися. 

przypóźno тробхи пізно, 
KO. 

przypóźny Tpóxu пізній, ni3HCHb- 
Кий. 


пізнень- 


. przypracować, -cuję, -cujesz, -со- 


wał 0ue. popracować. 
przyprać див. przypierać II. . 
przyprasować див. przyprasowy- 
wać. і 





przy 


przyprasowanie п. пригладження, 
припрасування. 

przyprasowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przyprasować,  -5ціе, 
-sujesz, -sował пригладжувати, 
-джую,  -джуєш,  пригладити, 
джу, о -диш,  припрасбвувати, 
-вую, -вуєш, припрасувати, -сую, 
-суєш. 


przyprawa 2. 1) (дія) npunpaB- 


"JMAHHA;  ÓOKOK.  приправлення; 
2) кул. приправа. 
przyprawiacz, іт. -cze, т. той, 


що готує (приготовляє) що. 
przyprawiać, przyprawić,  -wię, 
-wisz, -wił 1) прирдбблювати, 
-люю, -люєш, приробляти, при- 
робити, -блю, -биш; mwWić 50- 
bie brodę приробити собі 
бброду; 2) кул. приправляти, 
. приправити, -влю, -виш,  при- 
смачувати, -чую, -чуєш, присма- 
чити; 3) (kogo о со) перен. 
завдавати, -даю, -даєш, завда- 
ти, -дам, -дасй (кому чого); 
мліє kogo o kłopot завда- 
ти кому клопоту; 20 mWić ko- 
go о chorobę довести no 
хворбби KOTÓ. 
przyprawny 1) | прирсбблений; 
2) приправлений, присмачений. 
Пор. przyprawiać І, 2. 
przyprażać, przyprażyć, -2е, -2у52, 
-żył kul. піджарювати, -рюю, 
-рюєш, піджарити, підсмажува- 
"ти, -жую, -жуєш, підсмажити. 
przyprostokątna, -nej, ż., mat. див. 
- przyprostokątnia. 
przyprostokątnia 2., mat. катет. 
przyprowadzać, przyprowadzić, 
„dzę, -dzisz, -dził 1) приводити, 
-джу, -диш, привести,  -веду, 
-ведеШш; mdzić kogo do do- 
mu  npuBecTh KOTÓ додому; 
перен. —dzić kogo do zmy- 
słów привести кого до пам'я- 
ті (до притбмності); 2) (пе- 
рен. -- спричинювати що) до- 
вбдити, довести (до чого); —dzać 


kogo do rozpaczy довбди-: 


ти когб до Binuaro (до розпа- 
- чу); вкидати когб у відчай (в 
«розпачу; O mdzić kogo do 
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porządku закликати кого до 
порядку; перен. mdzić kogo 
do życia вернути кому жит- 
тя. 

przyprowadzenie n. 1) приведення; 
2) доведення. Пор.  przypro- 
wadzać. 

przyprowadzić див. przyprowadzać. 

przyprószać,  przyprószyć,  -52е, 
-szysz, -szył | припорбшувати, 
-шую, -шуєш, припорошити, -шу, 
-шиш; Śnieg —szył ziemię 
сніг припорошив землю; перен. 
музтопу siwizną з сивинбю, 
сивуватий, прбсивий, з просід- 
дю, припорбшений сивиною. . 

przyprószka 2. myśl. порбша, па- 
порбша, пондва, перший сніг, 
-гу. 

przyprószyć див. przyprószać. 

przyprząc див. przyprzęgać. 

przyprząg, -przęgu, т. припрЯяжен- 
ня, підпряження. 

przyprząść,  -przędę,  -przędziesz, 
-prządł, -przędli припрясти, -npa- 
ду, -прядеш. 

przyprzążka 2. npńnpar, -гу, при- 
пряжка. | 

przyprzeć див. przypierać I. | 

przyprzęgać, przyprząc, -przęgnę, 
-przęgniesz,  -przągł,  -przęgli 
припрягати, припрягтий, -NpAKY, 
-пряжеш, підпрягати, підпрягти. 

przyprzężny припряжний, підпряж- 
НИЙ; m koń припряжний (під- 
пряжний) кінь (род. коня). 

przyprzężony див. przyprzężny. 

przypstrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
1) зробити TpóXH строкатим 
(пістрявим); 2) зробити надто 
строкатим  (пістрявим). 

przypudrować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał припудрити; //a się при- 
пудритися. 

przypustnica 2., archit. півкроква. 

przypuszczać, przypuścić, -puszczę, 
-puścisz, -puŚścił припускати, при- 
пустити, -пущу, -пустиш; мері" 
ścić centymetr припустити 
сантиметр; с.-г. puszczać cie- 
lęta do ssania припускати 
телят до корів; aupuszczać ko- 
go do gry припускати (до- 
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пускати) KOTÓ до гри; puścić 
konia припустити коня;. с.-г. 
mpuszczać stadnika do kla- 
czy припускати жеребця до 
кобилиці;  »ри5сту, że tak 
jest  припустімо, що це Tak; 
.О бійськ., перен. mpuścić atak 
повести атаку; a,puszczać 
co do serca брати що до 
серця. . 

przypuszczający: tryb m gram. 
умбвний спосіб, -собу. 

przypuszczalnie 1) прислів. 3nó- 
тадно; приблизно; пор. przy- 
puszczalny; 2) (вставне слово) 
мабуть, zrobi to m ме 
Środę він це зрдбить, мабуть, 
у середу. 


przypuszczalność 2. здогадність. 


-ності;  приблизність;  можли- 
вість, вості. Пор. przypusz- 
czalny. 
przypuszczalny припущуваний, здб- 
гадний, гаданий; (більший 
а. менший) приблизний; mna 
suma приблизна сума; (який 


може бути) можливий: — Ty: 
wal можливий суперник, 
przypuszczenie п. 1) припущення, 
зддбгад, -ду, дбдгадка; (про 30aT- 
ність передбачити -- ще) перед- 
бачення; nasuwa się (na- 
rzuca Się) m виникає при- 
пущення; »піа okazały się 
trafne передбачення (здога- 
ди, дбгадки) вйявилися вірни- 
ми; robić sa Pia 3NÓ- 
. гади (добгадки); (міркуван- 
ня)  гадка; R: n Za 
mylne вважати гадку хибною 
(помилкбвою); O gubić się 
w m—niach He знати, що й дума- 


TH. 

przypuścić див. przypuszczać. 

przypychać, przypchnąć, -nę, -niesz, 
-naął, -nęli | присувати пхаючи, 
присунути пхдючи, припхати. 

przypylić, -lę, -lisz, -lił злегка 3a- 
NopoLIKTK, -шу, -шиш,. злегка 
запилити, ЛЮ, -лиш, припоро- 
шити. 

przyrabiać, przyrobić, -bię, -bisz, 
-bił  приробляти. приробити, 
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-блю, „Gu; mrobić pieniędzy 
. приробити rpóuneń. 


przyrastać, przyrosnąć,” | " «гозпе, 
„”rośniesz, -rósł, -rośli | 1) (do 
" czego)  приростати, прирости: 


płuca =—rosły do żeber ле- 
..T6Hi приросли до ребер; 2) (ne- 
рен. — збільшуватися) приро: 
стати, приростй; ciasto © ро- 
ło wę mrosło | тісто "прирослб 
наполовину. 

przyrobić див. przyrabiać. 

przyroda 2. 1) природа; натура 
(рідше); a ludzka природа 
(натура) людини; na łonie 
mdy Ha JIÓHi природи; prawa 
mdy 3aKÓHH природи; 2) (про 
науку) природознавство. 

przyrodni рідний по батькові; рід- 
ний по матері, єдиноутрдбний; 
am brat брат по батькові; брат 
по матері, єдиноутрббний брат. 

przyrodniczka 2. прирбдниця, при- 
родознавець, -вця. 

przyrodniczy природничий, : приро- 


| дознавчий; nauki cze при- 
- родознавство, природничі 
(природознавчі) зд науки (род. 
наук). 


przyrodnik, Im. -cy, m. прирбдник. 
природознавець, -вця. 

przyrodolecznictwo п. med. фізіо- 
терапія. 

przyrodoleczniczy med. фізіотера- 

- певтичний. 

przyrodoznawstwo п, г природознав- 
ство. 

przyrodzenie n., przest. властивість, 
-вості; (людей — звичайно) при- 
póna; dobry z nia добрий 

. 3 прирбди (по природі). 

przyrodzeństwo п., zb., ргаш. агна- 
ти, -тів, рбдичі по чоловічій лі- 
нії. 

рггугодгопу прирбджений, "приро: 

| жденний. 

przyrogatkowy розташований кбло 
(бі ля) застави; (у контексті) 

" кбло (біля) | Застави . тбщо; 
Ulice дме вулиці кбло Хбіля) 
застави. 

przyrosły прирбелий. | 

przyrosnąć див. przyrastać. | 
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przyrost, -tu, т. приріст, -pócTy; 
m kapitału приріст капіталу; 
m naturalny ludności 
прирбдний приріст HaCĆJIeHHA. 
przyrostek, -tka, m. 1) лінгв. су- 
фікс; 2) (те, що приросло) при- 
росток, -тка. 
przyrostkowy lingw. суфіксальний. 
przyrośnięcie п. прирбщення. 
przyrośnięty див. przyrosły. 
przyrćść, -rosnę, -rośniesz. -rósł, 
-rośli dok. див. przyrastać. 
przyrównać див. przyrównywać. 
przyrównanie n. прирівняння. 
przyrównywać, -nuję, -nujesz, -ny- 
wał, przyrównać (kogo, co do 
kogo, do czego) рівняти (Koró, 
що з ким, з чим), прирівнюва- 
ти, -нюю, -нюєш, прирівняти 
(когб, що до кодбго, до чого); 
ее się рівнятися, прирівнюва- 
тися, прирівнятися. 
przyrumieniać, przyrumienić, -nię, 
-nisz, -nił kul, |  піджарювати, 
-рюю, -рюєш, піджарити,  під- 
-смажувати, -жую, -жуєш, під- 
смажити; (пиріг) підпікати, під- 
- пекти, -печу, -печеш. 
przyrychtować, -tuję, -tujesz, -to- 
„.wał рої. 1) приготбвити, -влю, 
-виш; 2) перен. пристосувати, 
-сую, -суєш, припасувати. 
przyrysować, -suję, -sujesz, -sował 
дорисувати, -сую, -суєш. 
przyrząd, -du, m. прилад, -ду (мя. 
прилади, -дів, 36. приладдя); 
(тех. -- ще) пристрій, -рою, ме- 
-Ханізм, -му, апарат; у [i- 
'zyczne фізичні прилади, Фі- 
зйчне приладдя; ав. ndy 
lotnicze авіаприладдя; Tex. 
m Spuskowy спусковий при- 
стрій; тех. m śŚciskający 
затискний пристрій; військ. г» 
torpedowy мінний апарат; 
Tex. м» zamykający запір- 


ний механізм, затвбрний  при- 
стрій; Tex. «». zasilający 
живильний прилад; " - OpÓŹ- 
niający  сповільнювач, упо- 
вільнювач. 

przyrządzać, przyrządzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) готувати, -тую, 


-туєш, приготувати, приготовля- 
ти, приготбвити,  -влю,  -виш; 
м dzono wszystko все при- 
готували (приготбвили); 2) кул. 
приправляти, приправити, при- 
смачувати, -чую, -чуєш, присма- 
чити. 

przyrządzenie п. 1) приготування, 


приготбвлення; 2) приправлен- 
ня, о присмачення. Пор. przy- 
rządzać. 


przyrządzić див. przyrządzać. 
przyrzec див. przyrzekać. 
przyrzecze п. надріччя. 
przyrzeczenie п. обіцянка, обіцян- 
ня; обіщання; nop. przyrzekać; 
обітниця, обіт, -ту (книж.). 
przyrzeczny надрічковий, надріч- 
ний. 
przyrzednąć, -піе, -па! Tpóxu по- 
рідіти. 
przyrzednieć, 
przyrzednąć. 
przyrzekać, przyrzec, -knę, -kniesz, 
-kł (komu co) обіцяти (докон. 
i недокон.); обіщати (рідко). 
przyrznąć див. przyrzynać. | 
przyrzucać, przyrzucić, -се, -cisz, 
-cił 1) (co i czego do czego, 
Коти со) прикидати, прикинути 
(що i uoró до чдбго, кому що); 
mcić drzew do ognia при- 
кинути дров у вогбнь; 2) „(co 


-nieje,  -піа! | див. 


czym) (накривати) накидати, 
накйнути (що на що); "сіб 
głowę chustą накинути 


хустку на гблову; 3) (со czym) 
(кидаючи вкрити) закидати, за- 
кидати (що чим); »сіє kamie- 
niami закидати камінням; // «» 
się (do kogo, do czego) (про 
хворобу) чіплятися,  причіплю- 


ватися. -люється, причіплятися, 
причепйтися, -питься (до кого, 
до чого). 


przyrzynać, przyrznąć, -пе, -niesz, 
-паі, -nęli підрізуючи приладжу- 
вати (припасбвувати), підрізую- 
чи приладити (припасувати). 

przysadka 2., бої. (stipula) npń- 
листок, -тка; Q анат. n MÓZ- 
gowa (hypophysis cerebri) гіпо: 
фіз, мозковий додаток, -тку. | 
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przysadkowaty I bot.  (stipulus) 
прилистковий. 

przysadkowaty II див.  przy- 
sadzisty. 


przysadkowy апа. (succenturiatus) 
додаткобвий. 

przysadzać, przysadzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) досаджувати, -джую, 
-джуєш, досадити, -джу, -диш, 
підсаджувати, підсадити; dzić 
drzew досадити  (підсадити) 
дерев; 2) с.г. припускати, при- 
пустити, -пущу, -пустиш; awdzać 
cielęta do ssania припу- 
скати телят до корів. 

przysadzisty приземкуватий, при- 
садкуватий. 

przysalać, przysolić, -lę, -lisz, -lił 
1) присблювати, -люю, -люєш, 
присолити, «лю,  -лиш; перен. 
żart =—solony присблений жарт, 
-Ty; 2) (лише докон.) перен. 
розм. напарити (когб). 

przysąd, -du, т. 1) присудження; 
2) . призначення. op. przy” 
sądzać. 

przysądzać, przysądzić, -dzę, 
-dzisz, -dził (со komu) 1) юр. 
присуджувати, -джую, -джуєш, 
присудити, -джу, -диш (що KO- 
му); 2) перен. призначати, при- 
значити, -значу, -значиш (що 
кому). 

przysądzenie n., praw. присуджен- 


HA. 
przysądzić див. przysądzać. 
przyschły присбхлий. 
przyschnąć див. przysychać. 
przyschnięty див. przyschły. 
przysiać див. przysiewać. 
przysiad, -du, т., спорт. присідка, 

присідання; O прик. za jed- 

nym mdem kolacja z obia- 
dem за однйм присідом вечеря 

з обідом. 
przysiadać, przysiąść, -siądę, -sią> 
 dziesz (a. -siędę,  -siędziesz), 

-siadł, -siedli 1) сідати, сісти 

(сяду,  сядеш); msiąść na 

chwilę сісти Ha хвилину; 

2) (со) (лише докон.) присісти; 

msiąść komu czapkę npuci- 

CTH чию шапку; © перен. siąść 


fałdów (nad czym) усидливо 
попрацювати, -цюю, -цюєш (над 
чим); //av się (do kogo, do cze- 
go) підсідати, NIĄCANKYBATKCA. 
-джуюся, -джуєшся, підсісти (до 


кбго, до чодго); siądź się 
до mniel підсЯядь до ме- 
не! 

przysiadek, -dka, т., myśl. див. 


przysiadka. 
przysiadka 2., myśl. засідка. 
przysiadywać się, -duję, -dujesz, 

om: wielokr. див. przysiadać 

się. 
przysianie n., roln. npuciB, -By. 
przysiąc dok. див. przysięgać. 
przysiąść див. przysiadać. 
przysiec див. .przysickać. 


przysiedzieć,  -siedzę, _ -siedzisz, 
-siadł, -siedli dok. див. przy- 
siadać. 


przysiek, -ku, m., roln. засік. 
przysieka ż., roln. див. przysiek. 
przysiekać, przysiec, -siekę,  -5іе- 
czesz, -siekł 1) ще більше Haci- 
кати, ще більше насікти, -січу, 
-січеш; 2) (мітки на дереві) на- 
сікати,  насікти,  нарубувати, 
-бую, -буєш, нарубати. 
przysiew, -wu, т. див. przysiewek. 
przysiewać, przysiać, -sieję, -siejesz, 
-siał, -siali a. -sieli roln. присі- 
вати, присіювати, -сіюю, -сіюєш; 
присіяти, -сію, -сієш. 
przysiewek, -wku, m., roln. присі- 
BOK, -вку. 
przysięga 2. присяга; fałszywa 
an фальшива присяга; odeb- 
гас (otrzymać) =gę при- 
йняти присягу; pod —=gą під 
присягою; » моі5кКома вій- 
ськбва присяга; (не офіціаль- 
на -- звичайно) клятва; łamać 
(gwałcić, naruszać) —=gę 
a) ламати присягу; б) порушу- 
вати клятву; gę wykony- 
wać.(spełniać) додержува- 
ти клятви; złożyć (dać) =—gę 
a) скласти присягу; б) дати 
клятву. 
przysięgać, przysięgnąć, -sięgnę, 
-Ssięgniesz, -siągł, -sięgli прися- 
гати, присягнути; (офіц. — ще) 
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'NpHHÓCHTH (давати) присягу, 
принести (дати) присягу; =gać 
fałszywie (krzywo) фаль- 
шиво  присягати; "раб na 
wierność npucaraTu у вірно- 
сті, принбсити (давати) присягу 
у вірності; клястися (KJAHYCA, 
клянешся), поклЯястися, присяга- 
тися, присягтися, -THYCA, -гнеш- 
ся, заприсягатися, заприсягтися; 
рат па honor клянуся 
честю; nop. przysięga; //x się 
клЯястися, поклястися, присяга- 
тися, присягтися, заприсягатися, 
заприсягтися. 

przysięgły I присяжний; m eks- 
pert присяжний експерт; 
sędzia m присяжний засіда- 
"тель (дорев.), присяжний, -ного; 
tłumacz m присяжний пере- 
кладач, -ча. 

przysięgły II, -łego, іт. -li, praw. 
присяжний, -Horo; sąd усі 
суд присяжних. 

przysięgnąć див. przysięgać. 

przysiężny przest. присяжний; = 
obrońca присяжний повіре- 
ний, -ного. 

przysiodływać, -łuję, -łujesz, -у- 
wał, przysiodłać сідлати, осідла- 


TH. 
przysiołek, -łka, т. присілок, -лка. 
przysionek, -nka а. -пКи, т., 
przest. 1) присінок, -нка; 2) akaT, 
переддвер'я. 
przysiwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
" -wieli трохи (дещо) посивіти. 
przyskakać, -skaczę, -skaczesz, -ska- 
kał прискакати, -скачу, -скачеш. 
przyskakiwać, przyskoczyć,  -czę, 


-czysz, -czył прискакувати, -кую, 


-куєш, прискбчити, підскакува- 
ти, підскочити. 


przyskałka 2. Binpir, -póra,  від- 
Hóra. 

przyskąpy скупенький. : 
przysklepiać, przyskliepić, -pię, 
-pisz, -pił 1) буд. прикривати 
склепінням, прикрити  склепін- 


ням; 2) перен. див. zasklepiać 2. 
przyskoczyć див. przyskakiwać. 
przyskok, -ku, m. наближення 

стрибком. 
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przyskórek, -tka, m., anat. (epider- 
mis) див. naskórek. 
przyskórnia 2., bot. кутикула. 
przyskórny med. див. naskórny. 
przyskrobać, -bię, -biesz,  -bał 
l) злегка (Tpóxu) наскоблити; 
"злегка (Tpóxu) наскребти; 2) ще 
більше наскоблити; ще більше 
наскребти. 
przyskrzybnąć, -пе, -niesz, -паі, 
-neli див. przyskrzynić, 
przyskrzynić, -піе, -nisz, -hił при- 
щипнути, прищикнути. - 
przyskrzypnąć, -пе, --niesz, 
-nęli див. przyskrzynić. 
przyskubać, -bię, -biesz, -bał доску- 
. бати, доскубти, -бу, -беш. 
przyskwarzać, przyskwarzyć, 


-nął, 


-rzę, 


-rzysz, -rzył |) піджарювати, 
-рюю, -рюєш, піджарити,  під- 
смажувати, -жую, -жуєш, під- 


смажити; 2) (надмірно) припа- 
лювати, -люю, -люєш, припали- 
сти, -лю, -лищш; 0 arzona 5 тіе- 
tanka пригорілі вершки, -ків. 
przyskwierać див. doskwierać. 
przysłać І див. przysyłać. 
przysłać П див. przyściełać. 
przysładzać, przysłodzić, -dzę, 
-dzisz, -dził | підсолбджувати, 
-джую,  -джуєш, підсолодити, 
"джу, -ДиШш. 
przysłaniać, przysłonić, -nię, -nisz, 
-nił злегка заслоняти, злегка за- 
слонйти, -ню, -ниш; (робити 
невидним -- ще) злегка закри- 
вати, злегка закрити; (світло; 
дорогу, уявний образ тощо -- 
звичайно) | злегка  заступати, 
злегка 3ACTYNKTH, -плю, -пиш; 
(світло -- ще) злегка застувати, 
-тую, -туєш (лише недокон.). 
przysłanie п. присилка, надіслан- 
ня; © upraszam 0 ».... 
(в листі) прбшу надіслати... 
przysłodzić див. przysładzać, 
przysłona 2., wojs. заслон, -Hy; 0 
nw kulista щитик від куль. 
przysłoneczny а5іг. який (що) зна- 
ходиться коло (біля) сонця; Q 
punkt ' mA перигелій. 
przysłonić див. przysłaniać. 
przysłony солонуватий. 
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przysłowie п. прислів'я; mwia 
narodowe HapónHi прислів'я; 
O a Osobiste властива да- 
ній людині приказка. 

przysłowiowy який (що) ввійшов 
у приказку; перен. загальнові- 
ддмий; uwa gościnność 
słowian  загальновідбма TO- 
стинність слов'ян. 

przysłowioznawca, -су, Im. -су, m., 
nauk. дослідник прислів'їв, паре- 
міблог. | 

przysłowioznawstwo n., nauk. наука 
про прислів'я, пареміологія. 

przysłówek, -wka, m. gram. при- 
слівник. 

przysłówkowo gram. за допомдгою 
прислівника, прислівником; М у- 
rażony m виражений прислів» 
ником (за допомдгою прислів- 
ника). 

przysłówkowy gram. прислівникб- 
BHA. 

przysluch, -chu, m., med, (ausculta- 
tio) див. wysłuchiwanie І. 

przysłuchiwać sie, -słuchuje, -słu- 
chujesz, -słuchiwał, przysłuchać 
się прислухатися, прислухувати- 
ся. -слухуюся, -слухуєшся, при- 
слухатися. 

przys'uchiwanie n., med. див. wy- 
słuchiwanie; //=— się прислухан- 
"HA, прислухування. 

przysługa ż. пбслуга; услуга (рід- 


ше); перен. niedźwiedzia 
ли | Ведмежа | послуга;  му- 
świadczyć (oddać, zro- 


bić) „komu —gę зробити KO- 
му послугу. 

przysługiwać І, -guje, -giwał (tylko 
w 3 osobie) (про право) дава- 
тися (дається), надаватися; Ко- 
biecie =—gują równe рга- 
wa z mężczyzną жінці Ha- 
даються рівні права з чолові- 
KOM. 

przysługiwać II, -guję, -gujesz, 
-giwał, przysłużyć, -żę, -żysz, 
-żył (komu, czemu) due. usługi- 
wać; //= się робити послугу, 
зробити nócJiyry,  услужувати, 
-жую,; -"жуєш, услужити, -жу, 


29—139. 


-жиш, прислужуватися, прислу- 
житися (кому, чому). 

przysługujący (Коти) (про право) 
який (що) належить, належний 
(кому). 

przysłużenie się п. услуження, при- 
служення. 

przysłużyć się див. przysługiwać 
się. 

przysmaczek, -czka,  т., 
див. przysmak. 

przysmaczyć, -czę, -czysz, 
присмачити, засмачити. 

przysmak, -ku, т. ласощі, 
(лише в мн.). 

przysmalać І, przysmalić, -lę, --Ії52, 
«ШЬ присмалювати, присмалити, 
-лю, -лиш. 

przysmalać II, ргхузтої!іс, -lę, -lisz, 
_lił присмблювати, -люю, -люєш, 
присмолити, -лю, -лиш. 

przvsmażać, przysmażyć, -2е, -ŻYSZ, 
-żył піджарювати, -рюю, -рюєш, 
піджарити, підсмажувати, -жую, 
-жуєш, підсмажити: // się під- 
жарюватися, піджаритися, під- 
смажуватися, підсмажитися. 

przysmolić див. przysmalać II. 

przysnąć, -snę, -Śniesz, -snął, -snęli 
здрімнути. 

przysocha 2. крислате (розлбжи- 
сте, po3Jlóre) дерево. 

przysolić див. przysalać. 

przyspa 2. 1) піщаний островбк 
(острівець) на річці; 2) тех. 
контр-насип, -пу; 3) дернодва 
лавочка; 4) див. przyzba. 

przysparzać, przysporzyć,  -rzę, 
-rzysz, -rzył (czego) książ. при- 
давати, -даю, -даєш, придати, 
-дам, -Nach (чого); =» Spo- 
rzyć pracy придати роботи. 


pieszcz. 
-czył 


-«-щів 


przyspieszać, przyspieszyć див. 
przyśpieszać. 

przysporzyć див. przysparzać. 
przysposab'ać, przysposobić, -bię. 


-bisz, -bił 1) підготовляти, під- 
готбвити, -BJIIO, -виш, готувати, 
-тую, -туєш, підготувати; AusoObić 
dziecko do szkoły підго: 
тбвити (підготувати) AMTAHYy до 
школи; (робити придатним до 
чого, на що, для чого) готува- 


przy 


— 450 — 


przy 


OCR ОПН PORE НБН ЕОР ЕР ЛИНЕ W ZZOZ MORE OE EEEE СОСНИ W ZZ ЕЛЕ PREZ O ZKE ZD TTW ZOE TE ZĘ EE DOW NZ РЕНО 


ти, приготувати, приготовляти, 
приготбвити; asobić prom do 
puszczania go na rzekę 
приготувати  (приготбвити) по- 
рон для пуску на ріку; (заз- 
далегідь) запасатися, запастися 
(чим); —sobić sobie węgiel 
na zimę запастися вугіллям 
на зйму; //a Się підготовляти- 


ся, підготбвитися, готуватися, 
підготуватися;  приготовлятися, 
приготбвитися. 


przysposabiać 11, przysposobić, -bię, 
-bisz, -bił praw. усиновляти, уси- 
новити, -BJIIO, -виш; Q ojciec 
msabiający усиновйтель; mat- 
ka „msabiająca усиновителька. 

przysposobienie I n. ninroTóBka; 
м Wojskowe військова під- 
TOTÓBKA. 

przysposobienie II n., praw. уси- 
новлення, 

przysrogi трохи сувбрий. 

przyssać się див. przysysać się. 

przyssawka 2., biol. присосок, -ска. 

przystacyjny пристанційний. 

przystać див. przystawać I. 

przystanąć див. przystawać II. 

przystanek, -пКи, m. 1) зупинка; 
m tramwajowy трамвайна 
зупинка; 0 2) зал. полустанок, 
-нка. . 

przystanie n. 1) пристання; 2) згбч 
да, погбдження. Пор. przysta- 
wać. 

przystanięcie п. зупинка (дія). 

przystaniowy I пристанський. 

przystaniowy II, -wego, іт. -wi, 
m. пристанський доглядач, -гля- 
дача. 

przystankowy зупйнний; роз'їзний; 
о budynek — будинок при 
роз'їзді. Пор. przystanek. 

przystanny див. przystaniowy I. 

przystań, -пі, 2. пристань, -Hi. 

przystary підстаркуватий, старку- 
ватий. 

przystaw, іт. -wowie, m., 
przedrew. пристав. 

przystawać I, -staję, -stajesz, -sta- 
wał, przystać, -stanę, -staniesz, 
-stał | 1) (do kogo, do czego) 
приставати, -стаю, -стаєш, при- 


hist. 


стати, -CTAHY, -станеш; wstać 
do partyzantów пристати 
до партизан; прик. m=stało, jak 
siodło do krowy (do Świ- 
пі) пристало, як свині HApATHH- 
ки (як корбві сідлдб); присл. Z 
jakim —=stajesz, takim się 
stajesz з яким пристаєш, Ta- 
кий сам стаєш; szafa m staje 
do ściany шафа пристав до 
стіни; 2) (komu, czemu a. na 
kogo, na со) безос. личити, го- 
дитнся; jak na żołnierza 
mstało ak JNKUKTE (годиться) 
солдатові; nie stoi ти pła- 
Каб не личить (не годиться) 
йому плакати; 3) (па со) 3ró- 
джуватися, -джуюся, -джуєшся, 
згбдитися, -джуся, -дишся, по- 
годжуватися, погодитися,  -го- 
джуся, -rónńuica;  mastać na 
warunki згбдитися (norónk- 
тися) Ha умови. 
przystawać 1,  -staję,  -stajesz, 
-stawał, przystanąć, -stanę, -sta- 
niesz, -stanął, -stanęli спинЯтися, 
CNHHATHCA, -HIOCA, -нишся, зупи- 
HATHca,  3ynHHńThca; szedł 
powoli m=stając imóB помалу, 
спинЯяючись (зупиняючись). 
przystawalny та. пристайний. 
przystawanie n., mat. пристайність, 
-HocTi; m» trójkątów при- 
стайність трикутників. 
przystawiać, przystawić, -wię, -wisz, 
«мії 1) приставляти, приставити, 
-влю, -ВИШ; —wić garnek do 
ognia приставити гбрщик до 
BOTHO;  uwić drabinę do 
MUTrU приставити драбину до 
муру; 2) перен. прибудовувати, 
-вую, -вуєш, прибудувати, -дую, 
-дуєш; =wić szopę прибулу- 
вати навіс; 0 перен. муїс Ко- 
mu stołka підставити кому 
ногу. 
przystawka I 2., kul. 
(перед обідом). 
przystawka II 2., бий. прибудова. 
przystawka III ż., іеайг. другоряд- 
на (мала) роль, -лі. 
przystawny приставний. 
przystąpić див. przystępować. 


закуска 
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przysterować, -ruję, -rujesz, -гом а 
1) прибути на uóBHi; 2) прибу- 
ти на аеростаті. 

przystębnować, -nuję, -nujesz, -no- 
wał пристрочити. 

przystęp, -ри, m. 1) підхід, -XÓny, 
підступ, -пу; приступ, доступ; 
mieć m (do kogo, do czego) 
мати Nócryn (приступ) (до ко- 
го, до uóro); 2) приступ; nop. 
przystępować; 3) (гніву, туги 
тощб) напад,  -ду, приступ; 
4) військ. підступ, -пу; 5) мед. 
припадок,  -дку; m kaszlu 
припадок кашлю; 6) перен. по- 
рив, -ву. 

przystępnie приступно, доступно; 
дохідливо. Пор. przystępny. 

przystępność 2. приступність, -ності, 
доступність; дохідливість, -вості. 
Пор. przystępny. 

przystępny приступний, доступний; 
(про книжку, лекцію тощо — 


ще)  дохідливий; człowie k 
bardzo m дуже  приступна 
(доступна) людина; miejsce 


+ 


—re приступне (доступне) місз 
це; ро anej cenie за приступ: 


ну (доступну) ціну; 0 m 
wszelkiej pokusie який 
(що) піддається всякій  спо- 
кусі. 


przystępować, -puję, -pujesz, -ро- 
wał, przystąpić, -pię, -pisz, -pił 
1) (do kogo, do czego, pod co) 
підхбдити, -джу, -диш, підійти, 
-йду, -йдеш, підступати, підсту- 
пити, -плю, -пиш (до кого, до 
чого, під що); (наближатися — 


ще) приступати, приступити; 
—stąpić do nauczyciela 
підійти (підступити,  приступи- 


ти) до вчителя; nieprzyja- 
ciel =stąpił pod miasto 
Bópor підійшдв (підступив) під 
місто; (незважаючи на перешко- 
ди) приступатися, приступитися, 
доступатися, доступитися (до 
кого, до чого); (до кого -- ще) 
доступати, доступити, підступа- 
ти(ся),  підступити(ся); ani 
było m=stąpić do chaty не 
"можна було й  приступитися 


29* 


(доступитися) до хати; прик. 
ani m=stępuj do niego bez 
kija до Hbóro й He підступай 
(ca); 2) (do czego) перен. при- 
ступати, приступити (до чого); 
mstąpić до dyskusji присту- 
пити до дискусії (до обговбрен- 
ня); =stąpić do pracy при- 
ступити (стати) до po6óTu (до 


праці); 3) (со) (ногою) див. 
następować; O  m=stąpić do 
spółki вступити (ввійти) в 


спілку. 

przystojnie |) вродливо, красиво, 
гарно; 2) пристбйно. Пор. przy* 
stojny. 

przystojnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli кращати, гарнішати. 

przystojność 2. 1) вродливість, 
-вості, краса; 2) пристбйність, 
-ності. Пор. przystojny. 

przystojny 1) вродливий, краси- 
вий, гарний; na kobieta 
вродлива (красива, гарна) жін- 
ка; 2) перен. пристойний; —ne 
ubranie пристбйний костюм; 
mne zachowanie Się при- 
CTÓŃHA поведінка. 

przystołek, -łka, m. ослінчик під 
ноги. 

przystosować див. przystosowywać. 

przystosowalność 2. застосовність, 
-ності. 

przystosowalny застосбвний. 

przystosowanie п. 1) застосуван- 
ня; 2) припасування; nop. przy” 
stosowywać; //a się застосуван- 
HA. 

przystosowywać, -wuję, -wujesz, 
-„wywał, przystosować, -5ціе, 
-sujesz, -sował 1) застосбвувати, 
-BYIO, -вуєш, застосувати, -сую, 
-суєш; 2) стол. приганяти, при- 
гнати  (прижену,  приженеш), 
припасбвувати,: -вую,  -вуєш, 
припасувати, -сую, -суєш; awwać 
deskę do drugiej пригна- 
ти (припасувати) © дбшку до 
другої; //a się пристосбвувати- 
ся, пристосуватися; A„SOWać się 
do czyjej woli пристосува- 
тися NO чиєї BÓJI. 

przystół, -stołu, m. див. bufet. 
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przystrajać, przystroić, -roję,-roisz,  przysucha 2. прошарок м'яса в 
-гой | прикрашати, прикрасити, салі. =» 
-крашу, -красиш, оздоблювати, przysunąć див. przysuwać. 
-люю, -люєш, оздобляти, оздб-  przysurowy 1) трохи  сувдрий; 
бити, -блю, -биш, убирати, убра- 2) надто сувбрий. 
Tu, -беру, -береш, прибирати,  przysuszać, przysuszyć, -SZĘ, 
прибрати; (зеленню, квітами — -szysz, -szył підсушувати, -шую, 
ще) квітчати, уквітчувати, -чую, -шуєш,; підсушити, -шу,. 
-чуєш, уквітчати, заквітчувати, -шиш. 


заквітчати; (робити чепурним) 
причепурювати, -рюю, -рюєш, 
npuuenypńTu; //г» Się прикраша- 
тися, прикраситися, оздоблюва- 


тися, оздоблятися, O3NÓOGKTKCA, 
убиратися, убратися, прибира- 
тися,  прибратися;  квітчатися, 
уквітчуватися, уквіт атися, 
заквітчуватися, заквітчатися; 
причепурюватися, причепури- 
тися. 


przystrojenie (się) п. прикрашення, 
оздоблення, убрання, прибран- 
ня; уквітчання, заквітчання: при- 
чепурення. Пор. przystrajać. 

przystrój, -roju, Im. -roje, т, окра- 
a nprkpaca, оздбблення, O3NÓ- 
a. 

przystrzeliwanie п. woijs., myśl. 
пристрілка, пристрілювання; м» 
karabinu пристрілювання 
гвинтівки. 

przystrzesze п. див. przydaszek. 

przystrzygać, przystrzyc, -strzygę, 
-strzyżesz, -strzygł підстригати, 
підстригти,  -рижу,  -рижеш; 
krótko =strzyżone włosy 
кбротко підстрижене волосся. 

przystudzać,  przystudzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził злегка OXOJÓNKY- 
вати, -джую, -джуєш, злегка 
охолодити, -джу, -диш, злег- 
ка остуджувати, злегка осту- 
дити. 

przystukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał 
пристукувати, , -кую, -куєш 
(чим); (ногами -- ще) притупу- 

- вати, -пую, -пуєш. 

przystygać,  przystygnąć, 
-gnął злегка остигати, злегка 
остйгнути, злегка холднути, 
злегка OXOJÓHYTH, злегка  про- 
стигати, 0 злегка  простигнути, 
злегка прохолонути. 


-gnie, 


przysutkowy anat. (paramastoldeus) 
розміщений коло соскоподібного 
паростка. 

przysuwać, przysunąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli 1) присувати, присб- 
вувати, -вую, -вуєш, присунути; 
2) (лише  докон.) перен 
розм. -- прийти) приперти, -пру, 
«преш; //a się 1) присуватися, 
присбвуватися, присунутися; 
2) (do kogo) (перен. заст. -- 
сходитися з ким) зближатися, 
зближуватися, -жуюся, -жуєш- 
ся, зблизитися, -ближуся, -бли- 
зишся (з ким). 

przysuwnica 2., archit. півкрбква. 


przyswajać, przyswoić,  -swoję, 
-swoisz, -swoił 1) засвбювати, 
-свбюю,  -свбюєш, засвбіти; 


mswoić sobie język obcy 
засвбіти іноземну мбву; 2) фі- 
зіол. засвбювати, засвбіти; 
3) (рослину)  акліматизувати, 
-зую, -зуєш (недокон. і докон.); 
4) (тварину) приручати, приру- 
чити, -чу, -чиш; 5) (іншомовні 
твори) перекладати, перекласти, 
-кладу, -кладеш; 6) юр. (дити- 
ну) див. przysposabiać II; //= 
się акліматизуватися. 

przyswajalność 2. засвбюваність, 
-ності. 

przyswajalny засвбюваний. 

przyswędzać,  przyswędzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził припалювати, -люю, 
-люєш, припалити, -лю, -лиш. 

przyswoić див. przyswajać. 

przyswojony lingw. запозичений; 
wyrazy —ne запозичені слова 
(род. слів). 

przysvchać,  przyschnąć,  -schne, 
-schniesz, -schnął, -schnęli 
a. -sechł, -schli присихати, при- 
сохнути. 


przy 
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przysyłać, przysłać, -ślę, -Ślesz, -słał 
1) присилати, прислати  (при- 
шлю, пришлеш)  (когб, що); 
msyłać po kogo присилати 3a 
ким; 2) (поштою) надсилати, 
надіслати,  -дішлю, 
(що). 
przysypać див. przysypywać. 
przysypisko n., geol. див. namu- 
lisko. R, 
przysypka. 2. присипка. 
przysypywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przysypać, -pię, -piesz, -pał 
1) (co czym) присипати, приси- 
пати, -плю, -плеш; apać pro- 
chem присипати пброхом; 
2) (czego) (ще більше) доси- 
haTu, досипати (чого);  г»раб 
soli досйпати солі. 
przysysać się, przyssać się, -ssę, 
-Ssiesz, -ssał присисатися, прис- 
/CATHCĄ, -ссуся,  -CCELICA,  при- 
 CMÓKTYBATHCA, -туюся, -туєшся, 
присмоктатися, -кчуся, -кчешся. 
przyszarzać (się) (про одяг) трохи 
зносйтися, -HÓCHTbCA. 
przyszarzeć, -rzeje, -rzał |) трохи 
з посіріти; 2) перен. див. przy* 
_szarzać (się). 
przyszczelniać, przyszczelnić, -nię, 
-nisz, -nił злегка ущільнювати, 
-нюю, -нюєш, злегка ущільни- 
TH. 
przyszczep, -pu, m., sad. прищепа. 
przyszczepa 2. прищеплення. 
przyszczepiać, przyszczepić,  -ріе, 
-pisz, -pił 1) прищеплювати, 
-люю, -люєш, прищепити, -плю, 
-пиш; перен.  mpić Коти 
nienawiść do czego при- 
щепити кому ненависть до чого; 
2) перен. заст.  понєднувати, 
-ную, -нуєш, приєднати. 
przyszczepka 2. латка (на взутті). 
przyszczupleć, -Іеіе, -lejesz, -lał, 
-leli трбхи схуднути. 
przyszczypka 2. див. przyszczepka. 
przyszczypnąć, -пе, -п.с52,  -лаі, 
-nęli злегка скубнути. 
przyszlifować, -fuję, -fujesz, -fował 
„tech. | пришліфувати, -фую, 
-фуєш. | 


-дішлеш. 


przyszlusować, -suję, -sujesz, -50- 
wał żegl. причалити. 

przyszłapać, -pię, -piesz, -pał pot. 
причалапати, пришльопати. 

przyszłoroczny який (що) стосу- 
ється майбутнього (прийдешньо- 
го року; (у контексті) майбут- 
нього (прийдешнього) póky TÓ- 
ЩО; мпе urodzaje урожай 
майбутнього (прийдешнього) pó- 
ку. 

przyszłościowy який (що) стосу: 
ється | майбутнього  (майбут- 
ності); (у контексті) майбут- 
нього, майбутності тощо; cele 
—we цілі майбутнього (май: 
бутності). 

przyszłość 2. 1) майбутність, -ності, 
майбутнє, -нього, прийдешність, 
прийдешнє, будучина, будущи- 
на; bliska, daleka, szczę: 
Śliwa m близька, далека, ща- 
слива  майбутність  (прийдеше 
ність,  будучина,  будущина), 
близьке, далеке, щасливе май- 
бутнє (прийдешнє); перен. 
mieć przed sobą m мати 
майбутнє; 2) (про кар'єру, успіх) 
майбутність, rokować komu 
szczęśliwą ma прордбчити KO- 
My щасливу майбутність; Za- 
pewnić (zabezpieczyć) 
komu m забезпечити кому 
майбутність, zgotować ko- 
ти opłakana a, NoKroTyna- 
ти (приготбвити) кому жалю- 
гідну майбутність; zwichnąć 
komu m зіпсувати кому май- 
бутність; 3) майбутні поколін- 
HA, -ліньь pracować dla 
uci працювати для майбутніх 
поколінь. 


przyszłotygodniowy який (що) 
стосується майбутнього  (при- 
йдешнього) тижня; (у контекч 


сті) на майбутній (прийдешній) 
тиждень тощо; » repertuar 
teatru репертуар театру на 
майбутній (прийдешній) тиж» 
день. 

przyszły 1) майбутній, прийдещ- 
ній) a, rok майбутній (при- 
йдешній) рік (род. року): 


przy 
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a Uczony майбутній (при- 
йдешній) учений, -Horo; 2) грам. 
майбутній; czas ma, майбутній 
час, -су. 

przysznurować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał прив'язати мотузкою, при- 
шнурувати, -рую, -руєш. 

przyszorstki 1) трохи шорсткий; 
2) пер'н. трбхи різкий. 

przyszpanować, -nuję, -nujesz, -по- 
wał żegl. (парус) натягти, -гну, 
-гнеш, натягнути. 

przyszpetny трохи поганий; трохи 
паскудний (фам.). 

przyszpilać, przyszpilić, -lę, -lisz, 
„ił пришпилювати, -люю, -люєш, 
пришпилити, -лю, -лиш, прико- 
лювати, приколбти, -лю, -леш; 
mlić wstążkę приколоти (при- 
шпилити) бант. 

przyszrubowywać,  przyszrubować 

- Que. przyśrubowywać. 

przysztukować див. przysztukowy- 
wać. 

przysztukowanie п. 1) надставка; 

" дотбчка; 2)  приштукування. 
Пор. przysztukowywać. 

przysztukowany 1) надставлений; 
дотбчений; 2) приштукобваний. 
Пор. przysztukowywać. 

przysztukowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, przysztukować,  -Кціе, 
-kujesz, -kował (co a. czego) 
1) (здовжувати) надставляти, 
надставити, -влю, -BHIU; (оде- 
жу) дотбчувати, -чую, -чуєш, 
доточити, -чу, -чиш; 2) (прила- 
джувати) приштуковувати, -вую, 


-вуєш,  приштукувати,  -кую, 
-куєш. 

przyszwa 2. (у взутті) передок, 
-дка, прйшва, союЮзка. 

przyszyć див. przyszywać. 
przyszykować, -kuję, -kujesz, 
-kował приготувати, -тую, 
-"туєш, приготовити, -BJIIO, 
-»виш; //a się приготуватися, 
приготобвитися. 


przyszykowanie п. приготбвлення. 

przyszywać, przyszyć, -szyję, -szy- 
jesz, -szył пришивати, пришити. 

przyszywany: m mąż żarł. сожи- 
тель. 


przyściełać, przysłać, -Ścielę, -Ście- 
lesz, -słał 1) достилати, дослати 
(рідко), -стелю, -стелеш, досте- 


ляти, достелити, -стелю, -сте- 
лиш; 2) (покривати чим) за- 
стилати, заслати (рідко), за- 


стеляти, застелити. 
przyścienny 1) який (що) знахо- 


диться при стіні; (на стіну) 
стінний, настінний; zegar ме 
стінний (настінний) годинник; 


2) мед. (parietalis) парієталь- 
ний,  пристінний; skrzep г» 
(thrombus parietalis) парієталь- 
ний (пристінний) тромб, -бу. 

przyślepy присліпуватий. 

przyśliznąć(się),  -znę,  -Źniesz, 
-znął, -znęli 1) приповзти; 2) ne- 
рен. присунутися. 

przyśmieszny трохи смішний; Tpó- 
хи кумедний. 

przyśnić się, -Śnię, -Śnisz, -Śnił 
"приснитися; перен. розм. COŚ 
ci się mło щось тобі присни- 
лося. 

przyśpieszać, przyśpieszyć,  -szę, 
-szysz, =szył |) прискорювати, 
-рюю, -рюєш, прискбрити, при- 
швидшувати, -шую, -шуєш, при- 
ШВИДШИТИ; м52ує kroku при- 
скбрити (пришвидшити) ходу, 
піддати XÓNY, наддати ходи; 
2) фіз., мед. прискорювати, при- 
скбрити. 

przyśpieszenie п. 1) прискбрення, 
пришвидшення; 2) прискорення. 
Пор. przyśpieszać. 

przyśpieszony fiz., med. i іп. при- 
скбрений; 0 перен. żyć Ży- 
ciem я пут вести гарячкове 
життя. 

przyśpieszyć див. przyśpieszać. 

przyśpiew, -ми, m. приспів, -ву. 

przyśpiewek, -wka, т. приспівок, 
-вка, приспівка. 

przyśpiewka 2. див. przyśpiewek. 

przyśpiewywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał | приспівувати,  -вую, 
-вуєш. 

przyśrodkowy 1)  розташбдваний 
близько | середини (близько 
центра); 2) мед. (paracentralis) 
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розміщений біля центральної ще більше ввиплавити,  -влю, 
борозни великого мозку. -BHLII. 

przyśrubowywać, -wuję, -wujesz,  przytarczowy  апаї. (parathyreo- 
«wywał, przyśrubować, -buję, -bu- ideus) прищитовидний. 
jesz,  -bował пригвинчувати,  przytarty przen. потертий. 
-чую, -чуєш, пригвинтйти, -нчу,  przytaszczyć, -czę, -czysz, -czył 


-HTALI. 

przyświadczać, przyświadczyć, -czę, 
-czysz, -czył |) (со) свідчити 
(про що), засвідчити, посвідчи- 
ти (що); 2) (komu)  підта- 
кувати, -кую, -куєш, підтак- 
нути. 

przyświecać, przyświecić, -се, 
-cisz, -cił (komu) 1) присвічу- 
вати, -чую, -чуєш, присвітити, 
-свічу, -світиш (кому);  г»сіб 
świecą  присвітити свічкою; 
2) (czym) (лише недокон.) пе- 
рен. служити прикладом. 

przyświstywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał присвйстувати, -тую, -туєш, 
підсвистувати. 

przytaczać І, przytoczyć,  -сте, 
-czysz, -czył прикдчувати, -чую, 
-чуєш, прикотйти, -кочу, -KÓTHLU; 


«czyć beczkę  прикотити 
ббчку. 

przytaczać II, przytoczyć, -czę, 
-czysz, czył (со)  HaBÓNKTK, 
-джу, -диш, навести, -веду, -ве- 
деш; подавати, -даю,  -даєш, 
подати, -дам, -дасй (рідше); 
мСстуб przykład навести 
(подати) приклад. 

przytajać, przytaić, -taję,  -taisz, 
-taił (дух) притаювати, -таюю, 
-таюєш,  притаїти,  затаювати, 


затаїти; //av się притаюватися, 
притаїтися, затаюватися, затаї- 
тися; (у засідці -- звичайно) 
причаїтися (лише докон.). 
przytakiwać, -kuję, -kujesz, -Кімаї, 
przytaknąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 


підтакувати, -кую, -куєш, під- 
такнути. 
przytapiać, przytopić, -pię, -pisz, 


-pił 1) ще більше витоплювати, 
-люю, -люєш, ще більше вито- 
пити, -плю, -пиш; (жир із сала) 
ще більше вишкварювати, -рюю, 
-рюєш, ще більше вийшкварити; 
2) мет. ще більше виплавляти, 


рої. притаскати. 

przytęchły злегка (трохи) протух- 
лий. 

przytęchnąć, -chnie, -chł 
(трбхи)  протухнути, 
тися. 

przytępiać, przytępić, -pię, -pisz, 
-pił притуплювати, -люю, -люєш, 
притупляти,  притупйти,  -плю, 
-ПИШ; apić miecz притупити 
меч; перен. гріє pamięć при- 
TYNKTH пам'ять; //-» Się притуп- 
люватися, притуплятися, приту- 
питися. 

przytępiały див. przytępiony. 

przytępić див. przytępiać. 

przytępieć, -pieję, -piejesz, -piał, 
-pieli (про людину) трохи ory- 
піти. 

przytępienie n. 1) притуплення; 
2) отупіння. Пор. przytępiać; 


злегка 
притхну- 


przytępieć. 
przytępiony притуплений; м» miecz 
притуплений Meu, -ча; перен. 


m słuch притуплений слух. 
-XY. 

przytępy тупуватий, тупенький. 

przytkać І, -tczę, -tczesz, -tkał при- 
ткати, -тчу, -тчеш. 

przytkać II див. przytykać I. 

przytknąć див. przytykać II. 

przytłaczać, przytłoczyć, -czę, 
-czysz, -czył 1) придавлювати, 
-люю, -люєш, придавити, -влю, 
-виш, придушувати, -шую, 
-шуєш, придушити, -шу, -шиш; 
(траву, збіжжя) толочити, при- 
толдчити; 2) перен. пригнічува- 
ти, -чую, -чуєш,  пригнітити, 
-гнічу, -гнітиш, пригноблювати, 
-люю, -люєш, пригнобити, -блю, 
-биш. 

przytłaczająco гнітюче; приголом- 
шливо. Пор. przytłaczający 1. 

przytłaczający 1) гнітючий; (по- 
трясаючий) приголомшливий; 
гесе wrażenie гнітюче (при- 
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et 
TOJÓMIUJIKBe) враження; 2) (про 
кількість) переважний; (дуже 
великий) величезний; mca 


większość переважна (вели- 
чезна) більшість, -шості. 
przytłoczyć див. przytłaczać. 


przytłumiać, przytłumić, -mię, 
-„misz, -mił 1) придушувати, 
-шую, -шуєш, придушити, -шу, 
-шиш,  подавляти,  подавити, 


-BJIIO, -ВИШ; мтіс powstanie 
придушити (подавити) повстан- 
ня; 2) (почуття) заглушувати, 
-шую, -шуєш, заглушати, заглу- 
шити; (пристрасті тощо -- ще) 
вгамбвувати, -вую, -вуєш, вга- 
мувати, -мую, -муєш, погамува- 
ти; (бажання  -- звичайно) 
стримувати, -мую, -муєш, стри- 
мати; (звуки -- звичайно) при- 
глушувати, приглушити; Aomiać 
czyje kroki  приглушувати 
чиї кроки; 3) (вогонь) гасити 
(ramy, гасиш) загасити, пога- 
сити. М | 
рггуйитіопу 1) придушений, по- 
давлений; 2) заглушений: Bra- 
мований, погамбваний; стрима- 


ний; приглушений; 3) загаше- 
ний, погашений. Пор. przytłu- 
miać. | 


przytoczenie I п. прикдбчення. 
przytoczenie II n. 1) наведення; 
подання; nop. przytaczać II; 
2) (витяг) цитата. 
przytoczony I прикочений. 
przytoczony ШП наведений; 
бний. Пор. przytaczać II. 
przytoczyć див. przytaczać І, II. 
przytok І, «Ки, m. прикдчення. 
przytok II, -Ки, m., geo. див. do- 
pływ 2. 
przytomnie притбмно. 
przytomnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli npuxónuru до пам'яті. 
przytomność 2. притомність, -но- 
ст; przyprowadzić do 
яусі привести до  npuTÓMHOCTIi 
(до пам'яті); 0 odzyskać м» 
(do mci wrócić) опритомніти, 
прийти до пам'яті; stracić" 
(od —mci odejść) знепритом- 
ніти, втратити свідомість; W ci 


пода- 


świadków при свідках; Za- 
chować я umysłu зберегти 
цілковите самовладання. 

przytomny 1) притомний; 2) заст. 
див. obecny 1. 

przyton, -nu, m., muz. аліквбтний 
TOH, -Hy. 

przytopić див. przytapiać. 

przytorowy kol.  розташдваний 
кбло залізничної колії. 

przytraczać,  рггуїгосгуб,  -czę, 
-czysz, -czył | приторбчувати, 
-чую, -чуєш, приторочити, -чу, 
-ЧИШ;) шо йгостуб sakwy do 
siodła приторочити саквй до 
сідла. 

przytrafiać się, przytrafić się 
nieos. траплятися, трапитися; 
mfiało się траплялося, бувало. 

przytransportować, -іціе, -tujesz, 
-tował (привезти) транспорту- 
вати, -тую, -туєш. 

przytroczyć див. przytraczać. 


„przytrudny важкуватий, важкень- 


кий, досить важкий. 


 przytrzasnąć, -snę, -Śniesz, -snął, 


-snęli прихлдпнути; 
м drzwi, okno прихлопнути 
двері, вікно; 2) (придавити за- 
криваючи) прищикнути; — pal- 
се drzwiami  прищикнути 
пальці дверима. 

przytrząsać,  przytrząsnąć,  -5пе, 
-Śniesz, -snął, -snęli a. -51, -śli 
притрушувати,  «шую,  "шуєш, 
притрусити,  -трушу, -трусиш, 
припорбшувати,  припорошити, 
-шу, -шиш. 

przytrząść,  -trząsnę,  -trząśŚniesz, 
-trząsł, -trzęśli dok. див. przy- 
-trząsać. 

przytrzeć див. przycierać. 

przytrzepać: m piechotą рої. 
притюпати, притрюхати. 

przytrzeźwieć,  -wieję,  -wiejesz, 
-wiał, -wieli Tpóxu протверези- 
тися, -режуся, -резйшся, трохи 
протверезіти. 

przytrzymywać,  -тиіе,  -mujesz, 
-mywał, przytrzymac притриму- 
вати, -мую, -муєш, притримати, 
придержувати,  -жую,  -жуєш, 
придержати, -жу, -жиш. | 
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przytuczyć, -czę, -czysz, -czył Tpóxn 
відгодувати (угодувати). 

przytulać, przytulić, -lę, -lisz, -lił 
(kogo, со) 1) притуляти, приту- 
лити, -лю, -лиш, пригортати, 
пригорнути, -ну, -неш; (ніжніше) 
приголублювати, -люю, -люєш, 
приголубити, -блю, -биш; 2) да- 
вати (кому) притулок, дати 
(кому) притулок;  притулити, 
прихистити, -хищу, -Хистиш (ко- 
го) (лише  dokon.); |/|m się 
1)  притулятися,  NpPHTYJKTKCA, 
пригортатися, пригорнутися; при- 
голублюватися,  приголубитися; 
2) знаходити (собі) притулок, 
знайти (собі) притулок; приту- 
лйтися, прихиститися. 

przytulia ż., bot. (galium) підма- 
ренник. 

przytulić див. przytulać. 

przytulisko п. див. przytułek. 

przytulnie затишно. 

przytulny (про приміщення) 3a- 
TKUHAŃ; — pokój затишна 
кімната. 

przytułek, -łku, т. 1) дорев. приту- 
лок, -лку, захисток, -тку, приют, 
-ту; 2) (u kogo) пристандвище. 

przytupywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, przytupnąć, -пе, -niesz, -nął, 
-nęli притупувати, -пую, -пуєщ, 
притупнути. 

przytwardy твердуватий, твердень- 
кий. 

przvtwierdzać, przytwierdzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) прикріплювати, 
-люю, -люєш, прикріпляти, при- 
кріпити, -плю, -пйш; 2) (заст. — 
слова, думку) підтверджувати, 


-джую,  -джуєш, підтвердити, 
-джу, -диш. 

przytwierdzająco CTBED NIMBO, 
ствердно. 


przytwierdzenie п. 1) прикріплен- 
ня; 2) підтвердження. Пор. 
przytwierdzać. 

przytwierdzić див. przytwierdzać. 

przytycie п. поповніння, поповні- 
шання. 

przytyć, -tyję, -tyjesz, -tył попов- 
ніти, поповнішати. | 

przytyk, -ku, т. 1) докір, -Kópy; 


уутаміат sobie maki про- 
шу без докбрів; 2) див. aluzja; 
o robić komu «кі дорікати 
(докоряти) KOMY; шпигати сло- 
вами когб, 

przytykać І, przytkać (пбхапцем 
а. нещільно) затикати, заткну- 
ТИ; atkać butelkę korkiem 
(пбхапцем а. нещільно) заткати 
пляшку корком; »їікас komin 
gałganem (пбхапцем а. не- 
щільно) заткадти комин ганчір- 
кою. 

przytykać II,  przytknąć,  -nę, 
-niesz, -nął, -nęli |) прикладати, 
прикласти,  -кладу,  -кладеш; 
amtknąć chusteczkę do по- 
Sa прикласти хусточку до HÓ- 
ca; 2) (co do czego) (лише до- 
кон.) наблизити, -JIŃKYy, -лизиш, 
піднести (що до чого); еЇКпаб 
kielich do ust наблизити 
(піднести) бокал до губ; 3) (do 
czego) (лише, недокон.) межу- 
вати, -жую, -жуєш (з чим); 
chata mtykała do ogrodu 
хата MEeYyBAJIA з садом. 

przy tym Sp. притбму, притім, до 
тбго, до TÓro ж. 

przyuczać, przyuczyć, -czę, -CZYSZ, 
-czył привчати, привчити; //av.Się 
привчатися, привчитися. 

przyustny anat. (adoralis) який 
(що) лежить біля рота, | 

przyusznica 2., anat. (glandula pa- 
rolis) привушна залоза. 

przyuzdać 1) злегка загнуздати; 
9) перен. злегка приборкати. 

przywabiać, przywabić, -bię, -bisz, 
-bił приваблювати, -люю, -JIIOELI, 
вабити, -блю, -биш (до себе), 
привабити. 

przywabienie n. приваблення. 

przywalać | dok. трбхи забруд- 
нити. 

przywalać II, przywalić, -lę, -lisz, 
«1 |) (co czym, do czego) при- 
валювати, -люю, -люєш, прива- 
лити, -лю, -лиш (що на що 
i до uóro); mlić grób kamie- 
niem привалйти камінь на MO- 
гилу; зїіє kamień do тиги 
привалити камінь до муру; 
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2) (kogo, со) перен. пригнічу- 
вати, -чую, -чуєш, пригнітити, 
-гнічу, -гнітиш, пригноблювати, 
-люю, -люєш, пригнобити, -блю, 
-óńum; м їопу boleścią при- 
гнічений  (пригноблений)  скор- 
ббтою (глибоким сумом); (пра- 
цею, податками) обтяжувати, 
-жую, -жуєш, обтяжити; (зли»- 
днями -- звичайно) задавлюва- 
ти, задавйти, -BJIIO, -виш. 


przywałek, -łka, т., wojs. пара- 
пет, -ту, бруствер, -pa. 
przywałęsać się рої. притягтися, 
-гнуся, -гнешся, притягнутися, 
притаскатися; приплентатися, 
притарабанитися, притарганити- 
ся (фам.). 


przywar, -ги, т. накип, -пу. 

przywara 2. вада, дефект, 
гандж, -джі. 

przywarły прилийплий. 

przywarować, -ruję, -rujesz, -rował 


-ту, 


тубі. припасти  (притулитися) 
до землі. 
рггумаггає,  przywarzyć, -«г2е, 


-rzysz, -rzył hut. див. spawać. 

przywdziewać, przywdziać, -dzieję, 
-dziejesz, -dział, -dzieli onaraTu, 
ONATTA, -THY, -гнеш, одягнути, 
вдягати, BNATTA, вдягнути, оді- 
вати, одіти, -діну, -дінеш, уби- 
рати, убрати, -беру, -береш, на- 
дягати, надягти, надягнути, на- 
дівати, надіти; nepen. mdziać 
maskę надіти маску; dziać 
nową suknię одягнути нову 
сукню; O мисл. adziewać м іе- 
niec (про оленя) діставати 
роги. 

przywdzięczać, przywdzięczyć, -czę, 
-czysz,  -czył  причепурювати, 
-рюю, -рюєш, причепурити; 
//-- się причепурюватися, при- 
чепуритися. 

przywędrować, -ruję, -rujesz, -rował 
примандрувати, -рую, -руєш. 

przywędzić, -dzę, -dzisz, -dził kul, 
ще більше  накоптити,  -пчу, 
-NTAi; w Szynek ще більше 
HaKONTATH бкостів (окороків). 

przywiać див. przywiewać. 

przywiązać див. przywiązywać. 


przywiązanie п. прив'язання; зв'я- 
зання. Пор. przywiązywać. 

przywiązanie się п. прив'язаність, 
-ності; (прихильність) симпатія. 

przywiązany прив'язаний. 

przywiązywać, -zuję, -zujesz, -zy- 
wał, przywiązać, -żę, -2е52, -zał 
1) (kogo, co do kogo, do czego) 
прив'язувати, -зую, -зуєш, при- 
в'язати, -в'яжу, -в'яжеш (KOTÓ, 
що до KÓro, до чого); перен. 
mzać dziecko do siebie 
прив'язати | до | себе дитину; 
mzać konia прив'язати коня; 
2) (со do czego) (перен. — 
сполучати) зв'язувати, зв'язати 
(що з чим); do tej posady 
mzana jest przyzwoita 
pensja з цією посадою зв'я- 
заний  пристбйний оклад; © 
wzywać do czego znacze- 
nie (wagę) надавати чому 
значення (Barń); //a= się при- 
в'язуватися, прив'язатися; гай 
się do kogo całym uczu- 
ciem  прив'язатися до кого 
всією душею. 

przywidywać się, -duje, -dywało, 
przywidzieć się, -dzi, -działo 
(tylko w 3 osobie) ввижатися, 
привиджуватися, -джується, 
привидітися, -диться; COŚ mi 
się —działo щось мені привиді- 
лося. 

przywidzenie п. 1) привид; (36. 
привиддя); 2)  (галюцинація) 
примара, мара, мана. 

przywidzieć się див. przywidywać 
się. 

przywiedzenie п. 1) привбдення;, 
2) наведення; 3) доведення; 


4) див. przytoczenie II. Пор. 
przywodzić. 

przywiedziony 1) приведений; 
2) наведений; 3) доведений; 
4) див. przytoczony 1. Пор. 
przywodzić. 

przywierać І, przywrzeć, -wrze, 
-warł (do cze;'0) прилипати, 
прилйпнути, приставати, -стаю, 


-стаєш, пристати, -стану, -ста- 
неш (до чого); odzienie 
wwarło do ran дбдяг пристав 
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(прилипнув) до ран; 0 перен. 
mwrzeć do serca припасти до 
серця. 

przywierać  П, przywrzeć, -wrę, 
-wrzesz, -warł (со) 1) причиня- 
ти, причинйти, -ню, -ниш, при- 
пирати, припЄерти, -пру, -преш; 
mwWrzeć okno причинити (при- 
перти) вікно; (очі) напівзаплю- 
щувати, -щую, -щуєш, напівза- 
плющити; 2) (тягарем) прива- 
лювати, -люю, -люєш, привали- 
ти, -лЮю, «лиш; acwrzeć kamie- 


піет привалити каменем; 
я się (про очі)  напівза-- 
плющуватися, напівзаплющи- 
тися. 


przywiercać, przywiercić, -cę, -cisz, 
-cił прикручувати, -чую, -чуєш, 
прикрутити, -кручу,  -крутиш, 
привірчувати, -чую, -чуєш, при- 
вертіти, -верчу, -вертиш. 
przywiesić див. przywieszać. 
przywiesisty привісний, підвісний. 
przywieszać, przywiesić, -szę, 
-5і52, -sił привішувати, -шую, 
"шуєш, привісити, -вішу, -вісиш, 
підвішувати, підвісити. 
przywieszenie п. привішення, під- 
вішення. 
przywieść див. przywodzić. 
przywiewać, przywiać, _ -wieje, 
-wiał |) віяти (Bie), noBiBATM, 
повіяти, дути (дує і дме); gdy 
-Ча wiatr zimny, mróz 
bywa коли віє (дує) холодний 
вітер, буває морбз; 2) (прино- 
сити) навівадти, навіяти; 0 ne- 
рен. фам. mwiało go tul при- 
несла foró лиха година! 
przywieźć див. przywozić. 


przywiędły sakńń (що)  прив'яв 
(прив'янув), прив'ялий. 
przywiędnąć, -więdnę, -więdniesz, 


-wiądł, -więdli прив'янути. 
przywięż 2. mor. чал, -лу. 
przywilej, -ju, іт. -je, т. 1) (cze- 

go) перен. перевага; m 51аг- 

szeństwa перевага старшин- 
ства; 2) (па со) юр. іст. приві- 
лей, -лею; nadać (wysta- 
wić) komu m надати (дати) 
KOMY привілей. 


przywinąć dok., mor. див. zawi- 
jać 2. 

przywindować, -duję, -dujesz, -do- 
wał підняти на ліфті. 

przywionąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
poet. прилинути. 

przywiosłować, -łuję, -łujesz, -łował 
пригребти, привеслувати, -лую, 
-луєщ. 

Przywiśle n. надріччя  (поріччя) 
Вісли. au 
przywitać (kogo) 1) привітати 
(koró); 2) див. m się; //=— się 
(z kim) поздорбвитися, поздо- 
рбвкатися, привітатися (з ким). 

przywitanie п. привітання. 

przywlec див. przywiekać. 

przywleczenie n.  приволбчення, 
NpHTATHEHHA, притаскання. 

przywlekać, przywlec, -wlokę, 
-wleczesz, -wlókł, -wlekli npuBo- 
лікати, приволокти, -лочу, -ло- 
чеш, притягати, притягувати, 
-гую, -гуєш, притягти, -гну, 
-гнеш, притягнути, притаскувати, 
-кую, -куєш, притаскати; // м się 
розм. притягатися, притягува- 
тися, притягтйся, притягнутися, 
притаскуватися,  притаскатися; 
приплентатися, притарабанитися, 
притарганитися, притарагунити- 
ся (фам.). 

przywłaszczać, przywłaszczyć, -czę, 
-czysz, -czył (sobie co) привлас- 
нювати, -нюю, -нюєш, привлас- 
нити, присвбювати, -вбюю, -BÓ- 
юєш, присвоїти; czyć sobie 
cudze pieniądze привлас- 
нити  (присвбіти) собі чужі 
гроші. 

przywłaszczalny який (що) мобжна 
привласнити (присвбіти). 

przywłaszczenie п. привласнення, 
присвобєння. 

przywłaszczony привласнений, при- 
свбєний. 

przywłaszczyciel, Im. -le, т. при- 
власник, присвбювач. 

przywłaszczycielka 2. привласниця, 
присвбювачка. 

przywłaszczyć див. przywłaszczać. 
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przywłoka, -ki, (т. -ki, m. i ż., pot. 
заволбка; (бродяга — ще) приз 
блуда. 

przywłosny anat.: gruczołki 
łojowe mne (glandulae seba- 
сеає) сальні залози, -лоз; mię- 
śnie mne (musculi аггесіогез 
pilorum)  м'язи-підіймачі  во- 
лбсся. 

przywłóczyć, -czę, -czysz, -czył dok. 
див. przywlekać. 

przywodzić, -dzę,  -dzisz,  -dził, 
przywieść, -wiodę, _-wiedziesz, 
-wiódł, -wiedli 1) (kogo) nouBó- 
дити, -джу, -AMIH, привести, 
-веду, -ведеш (кого); wieść 
jeńców привести  полонбних; 
2) (co, kogo па со) перен. на- 
вбдити, навести (що, Koró на 
що); mwieść kogo na myśl 
HaBecTh KOTÓ на думку; mrok 
—wWodzi sen сумерк навддить 
сон; 3) (do czego) доводити, 
довестй (до чого); mwieść do 
gniewu (kogo) довести до 
гніву (кого); mwieść do roz- 
paczy (kogo)  noBecrń до 
відччю (до розпачу), вкинути 
у відчай (в póanau) (Koró); 
4) (Коти) (лише недокон.) бу- 
ти Ha чолі (когб); 5) див. 
przytaczać II; О mwieść со 
komu na pamięć нагадати 
KOMY що; wieść (podać) co 
w wątpliwość взяти nią 
сумнів що; wieść kogo do 
straty завдати кому втрат 
(збитків). 

przywołać див. przywoływać. 


przywołanie n. прикликання, поч 
кликання. 
przywoływacz, Їт. -cze, т. той, 


що кличе (прикликає). 
przywoływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
przywołać прикликати, прикли- 
кати, -KJIKUY, -кличеш, кликати, 
покликати; młać do siebie 
NpHKJIAKAaTH до себе;  mływać 
kogo na pomoc кликати ко- 
го Ha допомогу (на поміч); © 
mływać co na pamięć при- 
гадувати що; «Лаб kogo do 


porządku закликати KOTÓ до 
порядку. 

przywora 2. 1) дверна пружина, 
дверний 3aTBÓp, -pa; 2) див. 
przewora. 

przywoskować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał злегка навощити (навоску- 
вати). 

przywozić, -żę, -2і52, -ził, przy- 
wieźć, -wiozę, -wieziesz, -wiózł, 
-wieźli привдзити, -вожу, -BÓ- 
зиш, привезти. 

przywozowiec, -wca, іт. -wcy, m., 
zagr., handl. iMnopTep, -pa. 

przywozowy 1) привізний; 2) (3-3a 
кордону)  ввізний, імпортний; 
towary Awe а) привізні то- 
вари, -рів; б) ввізні (імпортні) 
товадри; O handel м» збвніш- 
ня торгівля. 

przywoźny див. przywozowy. 

przywódca,  -су, іт. -су, m. 
1) вождь, -дя; (керівник -- ще) 
вожак, -ка; 2) несхв. проводир, 
-ря, ватаждк, -жка; ma bandy 
ватажбк (проводир) банди. 

przywódczyni 2. 1) (про жінку) 
вождь, -дя; вожак, -ка; 2) (про 
жінку) проводяр, -ря; ватажок, 
-жка. Пор. przywódca. 

przywództwo п. провід, -Bony. 

przywóz, -wozu, m. 1) привіз, 
-вбзу, доставка; m Zboża na 
rynki ustał привіз збіжжя 
Ha ринки припинився, доставка 
збіжжя Ha рйнки припинилася; 
2) (з-за кордону) ввіз (род. 
ввбзу), імпорт, -Ty; wywóz 
towaru przewyższył е- 
вивіз (експорт) товарів nepe- 
вйщив ввіз (імпорт). 

przywracać, przywrócić, -се, -cisz, 
-cił 1) (kogo do czego) привер- 
тати, привернути, -ну, -неш; 
mwrócić kogo do godności 
(do zaszczytów) приверну- 
ти Koró до почестей; wrócić 
kogo do łask привернути ко- 
ró до ласки; wrócić kogo 
do życia привернути Koró до 
життя; 2) (co) (порядок) Bin- 
новляти, відновлювати,  -люю, 
-люєш, відновити, -влЮю, -виш; 
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O mwrócić kogo do czci 
зняти ганьбу з Kóro, реабіліту- 
г вати, (тую, -туєш (когб). 
przywrócenie 2. 1) привернення; 
- 2) відновлення. Пор. przywra- 
cać. 
przywrócić див. przywracać. 
przywry, -rów, zool. (trematodes) 
сосдльні черв'яки, -ків, CHCYHK, 
-нів. 
przywrzeć I див. przywierać I. 
przywrzeć II див. przywierać II. 
przywrzeć ПІ, -wrze, -wrzał при- 
горіти, прикипіти, -пить. 
przywtarzać,  przywtórzyć,  -rzę, 
-rzysz, -rzył (коти) вторувати, 
-рую, -руєш, втбрити, підтаку- 


вати, -кую, -куєш, підтакнути 
(кому). 
przywykać, | рггумукплаб,  -Кпе, 


-kniesz, -kł, -kli, rzadziej -knął, 
-knęli звикати, звикнути (до 
чого). 

przywykłość 2. звиклість, -лості. 

przywykły який (що) звик, звик- 
лий. 

przywyknąć див. przywykać 

przywyknienie п. див. przyzwy- 
czajenie. 

przywyknięcie п. див. przyzwycza- 
jenie. 

przyzagrodowy присадибний; wa 
działka присадибна ділянка. 

przyzba 2. призьба. 

przyzbierać ще більше назбира- 
ти; // м» się назбиратися. 

przyzdabiać, przyzdobić див. przy- 
ozdabiać. 

przyzębny при зубах. 

przyzębowy див. przyzębny. 

przyzielenić, -nię, -nisz, -nił трбхи 
озеленити. 

przyziemie n. див. parter |. 

przyziemny 1) приземний; 2) перен. 
несхв. низький; 0 acTp. punkt 
m (perigaeum) перигей. 

przyzierać się див. przyglądać się. 

przyziom, -ти, т. див. parter І. 

przyziomek, -mka а. -mku, m., bud. 
див. podwalina 1. 

przyzłocić, -cę, -cisz, -cił злегка 
" позолотйти, -лочу, -лОтиш. 

przyznać див. przyznawać. 


przyznanie п. |) визнання; 2) ви- 
знання; призначення; 3) визнан- 
ня; 4) див. uznanie 3; пор. przy- 
znawać; //-- Się признання, ви- 
знання. 

przyznany визнаний. 

przyznawać, -znaję, -znajesz, -zna- 
wał, przyznać 1) (co, że) визна- 
вати, -знаю.,  -3HaEll, визнати 
(що); mznać swoją ро- 
myłkę визнати свою помилку; 
—znaję, żem zbłądził я 
визнаю, що я помилився; 2) (ko- 
mu со) визнавати, визнати за 
_KHM ЩО; —Znać Коти prawo 
doczego визнати за ким пра- 
BO на що; Znawać komu 
zasługi визнавати за | КИМ 
заслуги; (допомогу, стипендію 
тощо) призначати, призначити, 
-начу, -начиш (кому що); 
3) (kogo za kogo) визнавати, 
визнати (KOTÓ ким); паб ko- 
go za swego syna визна- 
ти кого своїм сином; //m się 
(do czego, komu, przed kim) 
NpH3HABATHCA, признатися  (ко- 
му у чому), визнавати, визнати 
(кому що); znać się do wi- 
пу признатися у своїй вині, BK- 
знати свою вину; Znał mi 
się, że... признався мені, що... 
визнав мені, що... 

przyzwać див. przyzywać. 

przyzwalać див. zezwalać. 

przyzwalający gram. допустбвий; 
zdanie се підрядне допустб- 
ве речення. 

przyzwanie п. прикликання. 

przyzwoicie |) пристбйно; a się 
zachowywać пристбйно по- 
вбдитися; 2) неабияк, чимало, 
пристбйно, солідно. Пор. przy- 
zwoity. 


przyzwoitka  ż, przest. żart. 
компаньйбнка | (молодбї  дів- 
чини). 

przyzwoitość 2. пристойність, 


-ності; » nakazuje пристой- 


ність вимагає; stosować 
się do prawideł mci до- 
держуватися правил  пристой- 
ності. 
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przyzwoity 1) пристбйний; m=te 
zachowanie się пристбйна 
поведінка; a 2агі пристбйний 
aHeKNÓT; 2) (перен. — великий) 
неабиякий, чималий, пристойний, 
солідний; ate wynagrodze- 
nie неабияка (чимала, при- 
стбйна, солідна) винагорода. 

przyzwolenie n. див. zezwolenie. 

przyzwolić dok. див. zezwalać. 

przyzwrotnikowy geo. див. 
zwrotnikowy. 

przyzwyczajać, przyzwyczaić, -cza- 
ję, -czaisz, -czail (do czego) при- 
звичаювати, -чаюю, -чаюєш, при- 
звичаїти, привчати, привчити 
(до чого); //a, Się призвичаю- 
ватися, призвичаїтися, звикати, 
звикнути. 

przyzwyczajenie п. звичка; mieć 
m Мати звичку; nabrać гпіа 
взяти звичку; robić со z mnia 
робити що за звичкою. 

przyzywać, przyzwać, -zwę, -Zwiesz, 
-zwał прикликати, прикликати, 
-KJIMUY, -кличеш. 

przyżźba 2. див. przyzba. 

przyżąć див. przyżynać. 

przyżegać, przyżec, -żgę (a. -22е), 
-zżesz, -żegł med. i in. припіка- 
ти, припекти, -печу, -печеш. 

przyżeganie п. med. і іп. припі- 
кання. 

przyżeglować, -luję, -lujesz, -lował 
mor. (na судні) приплисти, -пли- 
ву, -пливеш, о припливтий, піде 
плисти, підпливти. 

przyżółkły прижовклий, трбхи по- 
жовклий. 

przyżółknąć, -knę, -kniesz, -knął, 
-knęli a. "Кі, -kli прижобвкнути, 
трохи пожовкнути. 

przyżyłek, -łka, m., gór. віджилок, 
-JIKa. 

przyżynać, przyżąć, -2пе, -żniesz, 
-żął, -żęli 1) додаткбво зжинати, 
додаткбво м зжати  (зіжну, 3I- 
жнеш), додатково  вижинати, 
додаткбво вижати, -жну, -жнеш; 
2) (захоплювати частину чужого 
поля) зажинати, зажати. 

Р.5. (post scriptum) Skr. 
скриптум, -му. 


pod- 


пост- 


psalm, -ти, т., kośc. псалбм (род. 
псалма). 

psalmista, -ty, іт. -Ści, m. ABrop 
псалмів. 

psałterz, Im. -rze, m., kośc. псал- 
тир, -ря. 

psałierzysta m. див. psalmista. 

pseudoklasycyzm, -mu, m., lit. nceB- 
докласицизм, -му. 

pseudoklasyczny lit. псевдокласич- 
ний. 

pseudoklasyk, іт. -cy, т., lit. nceB- 
докласик. 

pseudomorfoza 2., min. псевдомор- 
фоз, -зу. 

pseudonaukowy псевдонаукбвий. 

pseudonim, -mu, т. псевдонім. 

pseudoplazma 2. med.  (pseudo- 
piasma) новотвір, -твбру, бпух, 
-ху. 


pseudoznawca, -су, Їт. -су, m. 
псевдознавець, -вця. 
psi собачий,  псячий;  песячий 


(рідше); перен. розм. psia ро- 
сода собача д погода; розм. 
psie szczęście собаче щастя; 
перен. розм. psie życie соба- 
че життя; © перен. розм. r 
obowiązek прямий  обов'я- 
зок, -зку; перен. розм. za psie 
„pieniądze за півдаром. 
psiacz, Im. -cze, т. див. psiarz. 
psiak m., zdr. собачка, песик, цу- 
цик. 
psiakość! 
krew. 
psiakrew! wkrz., posp. чорт! до 
чорта! 
psianka 2., bot. (solanum) паслін, 
-льбну. 
psiankowate, -tych, bot. (solana- 
ceae) nacJIbóHOBi, -BHX. 
psiankowe bot. див. psiankowate. 
psiarek, -rka, іт. -rkowie, m. хло- 
пець-псар, -ря. 
рзіагпіа 2. 1) псарня; 2) перен. 
розм. дуже холодна кімната, 
дуже холбдне приміщення; © 
zimno, jak w mni хблодно, 
хоч собак гони. 
psiarz, Im. -rze, т. псар, -ря. 
psiątko п., pieszcz. щенятко, цуце- 
HATKO. 


wkrz. posp. див. psia- 
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psica 2. сука. 

psiczka 2., zdr. сучка. 

psidławiec, -wca, Im. -wce, m., bot. 
(cynanchum ) ластовень, -тівня. 

psię, psięcia, Im. psięta, psiąt, n., 
zdr. щеня, -HATH, цуценя. 

psik! wkrz. 1) (na кішку) тпрусь! 
2) (про чихання) ачхи, апчхи. 

psikus m., pot. пустотлива витів- 
ка; пустотлива штука (рідше); 
© zrobić (wyrządzić) 
komu за посміятися з кого, 
пожартувати з кого. 

psina I m. і 2., pieszcz. собачка. 

psina II 2. (собаче м'ясо) псяти- 
на, псйна. A 

psinka 2., zdr., pieszcz. див. 

psio przsł. по-собачому. 

psisko m. і n., zgr. псище. 

psocić, -cę, -cisz, -cił пустувати, 
-тую, -туєш, витворяти. 

psota 2. пустощі, -щів, 
-BOK, витворяння. 

psotliwy див. psotny. 

psotnica 2. пустуха, пустунка. 

psotnik, Im. -ki i -cy, т. пустун, 
-на. 

psotniś, /m. -sie, т. див. psotnik. 

psotny пустотливий. 

pst! wkrz. цить! 

pstrawy Tpóxu (дещо) строкатий 
(пістрявий). 

pstrąg m., існі. форбль, -лі. 

pstrągarnia 2. форельова сажалка, 
форельовий рибник. 

pstrągowaty (про колір) форбль- 
ний, форельовий. 

pstrągowy ich. форельовий,  фо- 
рельний. 

pstręk! wkrz. плигі 

pstro строкато, пістряво; 0 перен. 
розм. mieć » w głowie ма- 
ти вітер в голові. 

pstrobarwny строкатий, пістрявий. 

pstrocentkowany перістий. 

pstrocizna 2. див. pstrokacizna. 

pstrokacić, -се, -cisz, -cił |) ороби- 
TU строкатим (пістрявим); 
2) (робити крапки) накрапляти, 
цяткувати, -кую, -куєш. 

pstrokacizna 2. строкатість, -тості, 
пістрявість, -вості; © aa w gło- 
wie хадбс у голові. 


витівки, 


рзіпа І. 


pstrokato див. pstro. 

pstrokaty (про коня) строкатий, 
перістий, рябий. 

pstrokrusz, Im. -sze, m., min. анти- 
MÓHIA. 

pstrolistny з різнобарвним листям. 

pstroskrzydły з різнобарвними кри- 
лами (крильми). 

pstrosz, im. -sze, т. рябий (стро- 
катий, перістий) кінь (род. ко- 
ня). 

pstrozłocisty з золотими крапка- 
ми (цятками). 

pstry строкатий, пістрявий. 

pstryk! wkrz. див. pstręk! 

pstrykać, pstryknąć, -nę,  -niesz, 
-nął, -nęli npńckaTu, приснути. 

pstrzenie п. 1) ряблення, пістряв- 
лення; цяткування; 2) нашпигб- 
вування; nop. pstrzyć; //a się 
І) рябіння; 2) строкате (пістря- 
ве) вдягання; 0 3) мерехтіння, 
блимання. Пор. pstrzyć się. 

pstrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) ря- 
бити, -блю, -биш,  пістрявити, 
-влю, -виш; (перен. — вкриватц 
цятками | -- ще) цяткувати, 
-кую, -куєш; muchy pstrzą 
Ściany мухи цяткують стіни; 
2) перен. несхв. нашпигбвувати, 
-вую, -вуєш (чим); m Swoją 
mowę łaciną нашпиговува- 
ти свою MÓBY латиною; //— się 
|) paóiru, łąka  pstrzy się 
kwieciem лука (луг) рябіє 
квітами (квітками); 2) строка- 
то (пістряво) вдягатися; 3) (сла- 
бо світитися) мерехтіти, -хтить, 
блимати; lampka ledwie 
się pstrzy лампочка ледве мере- 
хтить (блимає). 

psubrat, Im. -ty, т., posp. негід- 
HHK. 

psucie п. псування; © podlegać 
mCiu псуватися (псується). 

psuć, psuję, psujesz, psuł псувати 
(псую, псуєш); перен. г 
dziecko псувати дитину; 
перен. an humor псувати на- 
стрій; перен. розм. - Кота 
krew псувати KOMY кров; 
(плани, щастя, спокій тощо — 


рзу 


ріа 





звичайно) нівечити; //.» się псу- 
ватися. 

psych atra, -гу, Im. -rzy, т., med. 
психіатр, -pa. 

psychiatria ż., med. психіатрія. 

psychiatryczny med.  психіатрич- 
ний. 

psychicznie психічно. 

psychiczny психічний. 

psychika 2. психіка. 

psychoanaliza ż., med. психоаналіз, 
-3Y. 

psychofizjolog, (т. -logowie a. -lo- 
dzy, m., psych. психофізіблог. 

psychofizjologia ż., psych. ncuxo- 
фізіологія. 

psychofizjołogiczny psych. 
фізіологічний. 

PR оНкуєату psych. психофізич- 
ний. 

psychofizyk, іт. -су, т., 
психоф.зик. 

psychofizyka ż., psych. психофізи- 
ka. 

psychogeneza 2., psych. психоге- 
нез, -зу, психогенезис, -су. 

psycholog, (т. -logowie, a. -lodzy, 
т. ncuxXÓJOr. 

psychologia 2. психологія. 

psychologicznie психологічно. 

psychologiczny психологічний. 

psychologizm, -ти, т. психоло- 
гізм, -му. 

= ask ż., psych. психомет- 
pia. 

psychomotoryczny апаї. 
тбрний. 

psychopata, -ty, іт. -ci, т. психо- 
пат. 

psychopatia 2. психопатія. 

psychopatka 2. психопатка. 

psychopatolog, Im.  -logowie. a. 
-lodzy, т. med.  ncnuxonaTó- 
лог. 

psychopatologia 2., med. психопато- 
логія. 

psychopatyczny психопатичний. 

psychotechniczny психотехнічний, 

psychotechnika ż., psych. психотех- 
Hika. 

psychoterapia ż., med. ncuxorepa- 
nia. 

psychoza 2. психбз, -3y. 


IICHXO- 


psych. 


психомо- 


psychrometr, -ги, m., fiz. психрб- 
MeTp, -pa. 

psykać, psyknąć, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli i) LIŃKATH, шийкнути; 
2) (про гусей, гадюк) сичати, 
-чить, засичати; 3) (при горін- 
ні) шкварчати, зашкварчати. 

psyknięcie n. шикання. 

psyt! wkrz. див. pst! 

pszczelarka 2. (про жінку) бджо- 
ляр, -ра. 

pszczelarski бджільницький. 

pszczelarstwo п. див. pszczelnic- 
їмо. 

pszczelarz, Im. -rze, т. бджоляр, 
-ра. 

pszczeli див. pszczelny. 

pszczelnia 2. див. pasieka. 

pszczelnictwo п. бджільництво. 

pszczelniczy див. pszczelarski. 

pszczelnik I, Im. -ki, m. див. pa- 
sieka. 

pszczelnik II, іт. -су, 
pszczelarz. 

pszczelny бджолиний, бджоляний. 

pszczoła 2., епі. бджола. 

pszczołojad m., огп. (pernis apivo- 
rus) ocotn. 

pszczółka ż., zdr. бджілка. 

pszenica 2. пшениця. 

pszeniczka 2., pieszcz. пшеничка. 

pszeniczny пшеничний; pole опе 
пшеничне поле. 

pszeniczysko n., roln. пшеничище. 

pszeniec, -ńca, Im. -ńce, m., bot. 
(melampyrum) перестріч. 

pszennik m. пшеничний а. пшоня- 
ний пиріг, -рога. 

pszenny пшенйчний; chleb м 
пшеничний хліб; mąka mna 


т. див. 


пшенйчне борошно, пшенична 
мука. 
pszono п. пшоно. 


р. t. (pod tytuiem, Skr. п. 3. (під 
3ATOJIÓBKOM). 

ptactwo n., zb. птаство; 
(36.); m domowe 
(домашня) птиця. 

ptak т. птах, -ха; птиця (рідше); 
перен. lotem «Ка швидко, як 
птах; maki przelotne nepe- 
літні nraxń; -ki śpiewające 
cniBóui nraxń; перен. wolny 


птиця 
свійська 


pta 
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(lekki) jak m вільний (сво- 
бігбідний), як птах; присл. zły 
m, co własne gniazdo 
kala поганий це птах, який 
(що) неславить своє  гніздб; 
прик. znać mka ро pierzu 
(po głosie) пізнати птаха no 


пір'ю (по кгблосу); Q перен. 
czerwone - Кі puścić 
пустити | (червбного) півня; 
перен. несхв. niebieski — 
нетрудова людина; перен. 
rzadki aa) рідкісна людина; 
б) (про предмет) рідкість, 
«кості; присл. słówko кіст 


wyleci, a powróci wołem 
одна збрехдла, друга He розі- 
брала, а третя по-свбєму пере- 
брехала; z lotu aka з nra- 
шийного NOJIbÓTy (льсту). 
ptakoznawca, -cy, іт. -су, m. орні- 
TÓJIOP. X 
ptakoznawstwo п. орнітологія. 
ptasi пташиний, ПТИЧИЙ; м» 
świergot пташйне  (птиче) 
щебетання; перен. mn mózg 
пташиний (птйчий) мозок, -зку; 
перен. brak tylko msiego 
mleka Hecrać лише пташиного 
(птичого) молока. 
ptastwo n., zb. див. ptactwo. 
ptaszarnia 2. пташник (род. пташ- 
ника), пташня, птичня. 
ptaszątko п., pieszcz. пташенятко. 
ptaszek, -szka, m., zdr. 1) пташка, 
пташина,  NTALUAHKA,  птичка; 
ranny "= рання пташка; 
9) (перен. несхв. розм. -- про 
людину) пташка; ірон. добгу 
m Хорбша пташка. 
ptaszę, -szęcia, Іт. 
п. zdr. пташеня, 
шати | 
ptaszęcy пташиний, пташачий, пти- 
чий. 
ptaszkarnia ż.. due. ptaszarnia. 
ptasznica I 2. 1) пташниця, пта- 
хівниця; 2)  птахолов; пор. 
ptasznik. | | 
ptasznica II 2. мисливська рушни- 
ця на птицю. | 
ptasznictwo n. 1) птахолбвство; 
9) птахівництво. Пор. ptasznik. 


-HATH, пташа, 


30—139. 


-szęta, -sząt, 


ptasznik, іт. -су, m. 1) птахолбв; 
2) с.г. пташник; (той, що роз- 
водить птицю) птахівник, -KA. 
ptaszy див. ріазі. 


 ptaszyna 2., pieszcz. пташина. 


ptaszyniec М, -йса, Im. 
див. ptaszarnia, 

ptaszyniec li, -пса, Im. -йсе, m., 
bot. (ornithopus) серадбла. 

ptaszynka ż., pieszcz. пташинка, 
пташечка, пташенька. 

pterodaktylus т. paleont. птеро- 
дактиль. 

pterosaurus m., paleont. птерозавр, 
-pa. 

ptialina 2., chem., fizjol. птіалін, 
"Hy. 

ptomaina ż., chem. птомаїн, -ну. 

ріги-и-м wkrz. тпру! 

ptyś, іт. -5іе, m., cuk. 
тістечко. | 

publicysta, -ty, іт. -Ści, т. публі- 
цист. 

publicystyczny публіцистичний. 

publicystyka 2. публіцистика. 

publicznie 1) публічно; прилюдно, 
привселюдно; Znieważać ko- 
go m зневажати когб публічно 
(прилюдно, привселюдно); 
2) гласно, прилюдно,  привсе- 
людно. Пор. publiczny 1, 3. 

publiczność 2. 1) публіка; 9) пуб- 
лічність,  -ності;  прилюдність, 
привселюдність; 3) суспільність, 
-ності, громадськість, -кості; 
4) гласність, прилюдність, при- 
вселюдність; nop. publiczny; O 
szkoła z prawem m=ci при- 
ватна школа з повними права- 


-йсе, m. 


заварні 


MU. 

publiczny 1) публічний: (wo від- 
бувається при всіх, для всіх — 
ще) прилюдний, привселюдний; 
biblioteka mna публічна 
бібліотбка; lekcja mna публіч- 
на  (прилюдна,  привселюдна) 
лекція; wystawić со па 
widok m вйставити що Ha 
публічний  (прилюдний) вид; 
2) (що стосується суспільства) 
суспільний, громадський; фо- 
bro mne громадське (загальне) 
noópó; interesy пе  гро- 


- 


риб 
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мадські (суспільні)  інтербси, 
-сів; opinia па громадська 
думка; 3) (відкритий) гласний, 
прилюдний, привселюдний; юр. 


а mwna rozprawa гласний (при- 


людний,  привселюдний) суд, 
-ду. 

publika 2. див. publiczność 1. 

publikacja 2. публікація; (виданий 
науковий чи художній твір — 
звичайно) видання. 

publikować, -kuję, -kujesz, -kował 
публікувати, -кую, -куєш; (на- 
уковий чи художній твір -- зви- 

" чайно) видавати. 


прис! wkrz. бух! бах! бабахі! 


риса 2., рої. повне обличчя (ли- 
це); пдвний вид, -ду. 


pucaty див. pucołowaty. 


рисег, іт. -rzy, m., przest. 1) чи- 
стильник; 2) військ.  денщик, 


-ка. 
puch, -chu, m. пух, -ху; перен. 
w m rozbić розбити Bnyx i 
впрах (до решти, до пня, до 
останку, дощенту, геть-чисто). 


puchacz, Im. -cze, m., огп. пугач. 


..puchaczę, -częcia, іт. -częta, -cząt, 


п. zdr. пугача, -чати. 
puchar т. бокал; (великий) кубок, 
-бка, кблих; спорт. a prZE- 
chodni перехідний кубок. 
pucharek, -гка, т., zdr. див. ри- 
char. 


puchlina ż., med. ónyx, -ху; (ново- | 


твір ще) пухлина; O = 
wodna (hydrops) водянка. 

puchlinny див. puchlinowy. 

puchlinowy, med. (hydropicus) Bo- 
NAHKÓBHA. 

puchlizna 2., med. див. puchlina. 


, puchnąć, -chnę, -chniesz, -chł, -chli, 


rzadziej -chnął, -chnęli пухнути, 
ONYXATH; 0 перен. розм. Uszy 
puchną вуха в'януть. 


| puchnienie п. див. puchnięcie. 
, puchnięcie п. опухання. 


Ро 


puchowaty як пух. 


| puchowy пуховий. 


puchówka 2. пухова  пбдушка; 


|< (перина) пуховик, -ка, 


- риска 2., рої. 1) повнолиця (пов- 


- новида) дівчина; 2) див. риса. 


рисоїапа 2., бий. пуцолана. 

рисоїомаїу рої. повнолиций, повно- 
BANNA. 

pucować, -cuję, -cujesz, -cował pot. 
чистити (чищу, чистиш); Av KO- 
nia, karabin, buty чисти- 
ти коня, гвинтівку, чоботи. 

pucówka ż., рої. лайка; 0 dać 
komu =kę вилаяти когб; на- 
милйити чуба кому; dostać 
г-Ке дістати нагінку. 

pucułowaty див. pucołowaty. 

pucybut, іт. -ty, m. чистильник 
взуття. 

pucz, -czu, т., polit. путч, -чу. 

puczyć się, -czę, -czysz, -czył рої. 
надуватися. 

рид т. пуд. 

pudding, -gu, т., kul. пудинг, -ry. 

pudel, -dla, Im. -dle, m. пудель. 

pudełczarka 2., Spec. корббочниця, 
коробкарка. 

pudełeczko n., zdr. корббочка. 

pudełkarstwo n. виробництво  ко- 
робок. 

pudełkarz, іт. -rze, т. корббочник, 
коробкар, -ря. 

pudełko п. корббка; -» od zapa- 
łek коробка з-під сірників; — 
5 perfum корббка з-під ду- 
хів. 

pudełkowaty схожий на корббку. 


г.ридеїкому короббочний. 


puder, -dru, т. пудра. 
puderniczka 2. пудрениця. 
pudlarski hut. пудлінговий. 
pudlarz I, Im. -rze, m., hut. nyn- 
JiHróBHń майстер, -тра. | 
pudlarz II, Im. -rze, m. годуваль- 
ник пуделів. 
pudlarz III, іт. -rze, т. myśl. 
стрілець, який (що) маже. 
pudlica 2. самка пуделя. 
pudling, -gu, т., hut. пудлінгова 
піч (род. печі). 
pudlingarnia 2., hut. 
майстерня. . 
pudlingować, -guję, -gujesz, -gował 
hut. пудлінгувати, -гую, 
-гуєщш. 
pudlingowy. hut. 


пудлінгбва 


| пудлінгбвий. 


| AC 2 zgr..1).. dua., pudel; 


2) due. pudło I 


pud 
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pudłować, -tuję, -lujesz, -tował hut. 
«див. pudlingować. 

pudło I п. 1) kopóóka; (для капе- 
люхів, торта -- звичайно) Kap- 
тонка; 2) (екіпажа) кузов; 
3) (фортепіано) корпус. 

pudło II n., myśl. прбмах, -ху. 

pudłować, -łuję,  -łujesz,  -łował 
myśl. мазати (мажу, мажеш), 
давати маху. 

pudłowaty схожий Ha корббку. 

pudowy пудовий. 

pudreta 2., roln. пудрет, -ту. 

pudrować, -ruję, -rujesz, -rował 
пудрити;  пудрувати, -рую, 
-руєш (заст.); /| się пудрити- 
ся; пудруватися. 

pudrowy який (що) 
пудри. 

pudyng m., kul. див. pudding. = 

puenta 2. див. pointa. 

puf, -fu, m. пуф. 

pugilares, -SU, т. портмоне (не- 
відм.). | 

pugilat, -tu, т., рггезі. кулачний 
бій (род. бою). 


стосується 


pugilista, -ty, іт. -5сі, m., przest. 


KYJAUHHŃ боєць (род. бійця). 

puginał, -łu, т. кинджал. 

рипа 2., рггезі. пуга. 

puhacz m., огп. див. puchacz. 

puhar т. див. puchar. 

puk! wkrz. стук! 

pukać, puknąć, -пе, -niesz, -nął cry- 
кати, стукнути; підсил. стукоті- 
ти, -кочу, -котиш (лише недо- 
кон.); (лише недокон.) (про сер- 
це -- ще) битися (б'ється); 
mkać до drzwi стукати в две- 
рі; стукотіти в двері; // (лише 
докон.) n się | стукнути- 
ся. 

pukadło n., med. плесиметр, -ра. 

рикапіпа | 2. | 1)  стукотіння; 
2) військ. розм. стрілянина. 

pukawka 2. 1) хлбпавка; 2) розм. 
стрілянина. 

pukiel, -Кіа, lm. -Кіе, т. кучер, 
-ря, локон. 

puklerz, (m. 
-TA. 

puklerznik, (т. -cy, m., hist. щит- 
HAK, -KA. 


-rze, m., hist. щит, 


Зо" 


puklić, -lę, -lisz, -lił робити опук- 
лим (вйпуклим); //» się опукло 
(випукло) підніматися. 

puknąć див. pukać. 

pula 2., karc.  пулька; (партія 
гри — звичайно) кін (род. kó- 
ну). 

pularda ż., hod. пулярда, пулярка. 

pulares m. див. pugilares. 

pulchnić, -nię, -nisz, -nił пушити, 


спушувати, -шую, -шуєш,  NiĄ- 
пушувати. 

pulchnieć, -nieję,  -піеіе52,  -niał, 
-nieli | 1) ставати (робитися) 


м'яким; 2) ставати (робитися) 
пухким; (ставати більш пух- 
ким -- звичайно)  пухкішати, 
ставати пухкішим; 3) ставати 
(робитися) пухлим. Лор. pulch- 


пу. 

pulchniuteńki 1) necTa. м'якбсень- 
кий; пухкесенький;  пухлесень- 
кий; 2) 3ÓBCIM м'який; 3ÓBCIM 
пухкий; зовсім  пухлий. Пор. 
pulchny. 


 pulchniuteńko 1) м'якбсенько; nyx- 


кбсенько; пухлесенько; 2) 3ÓB- 
сім м'яко; збвсім пухко; збвсім 
пухло. Пор. pulchny. 

pulchniutki pieszcz. 1) м'якенький; 
2) пухкенький; 3) пухленький. 
Пор. pulchny. 

pulchniutko pieszcz. |) м'якенько; 
2) пухкенько; 0 3)  пухленько. 
Пор. pulchny. 

pulchność 2. 1) м'якість, -кості; 
2) пухкість; 3) пухлість, -лості. 
Пор. pulchny. 

pulchny 1) (про землю) пухкий; 


2) (перен. -- в тілі) пухлий; 
mne ręce пухлі руки (род. 
рук); 3) кул. м'який; mne 


mięso м'яке м'ясо. 
pulka ż., zdr. див. pula. 
pulman m., kol. пульман. 
pulmanowski kol. пульманівський; 
wagon = пульманівський ва- 
TÓH. 
pulower m. пуловер, -ра. 
pulpa 2., апаї., tech. пульпа. 
риїресік m., pieszcz., kul. 
pulpet. 


див. 
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pulpet, -tu, m., kul. 
-льок (лише в мн.). 

pulpit, -tu, т. пюпітр, -ра. 

pulpitowy який (що) стосується 
пюпітра. 

puls, -su, т. пульс, -су; badać 
m | щупати пульс; 0 перен. 
trzymać rękę па asie ży- 
cia бути в курсі справ. 

pulsacja 2., fizjol., tech. пульсація. 

pulsator m., fiz., gór. пульсатор, 
-pa. 

pulsetka 2. напульсник. 

pulsować, -suję, -sujesz, -sował 
1) фізіол., тех. пульсувати, -сую, 
-суєш; радіо. msujący prąd 
пульсуючий струм, -му; 2) пе- 
рен. бити джерелом; Życie 
msuje життя б'є джерелбм. 

pult, -tu, т. див. pulpit. 

pultynek, -nka, m. подушечка для 
TOJIÓK. 

pulweryzacja ż. пульверизація. 

pulweryzator т. пульверизатор, 
-ра. 

pulweryzować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał 1) пульверизувати,  -зую, 
-зуєш; 2) розтирати на поро- 
шок. 

pułap, -ри, т. стеля. 

pułapka 2. пастка, западня; перен. 
-ке na kogo zastawić 
влаштувати кому западню 
(пастку); перен. w akę kogo 
pochwycić піймати (спійма- 
ти, зловити) кого в западню (в 
пастку); перен. wpaść w akę 
попастися в пастку (в западню); 
О m па mySZY мишоловка. 

pułk, -Ки, т. полк (-ку і -ка); 
Кі gwardii гвардійські пол- 
ки, -ків. 

pułkowniczy див. pułkownikowski. 

pułkownik, Im. -cy, т. полковник. 

pu:kownikostwo | п. чин полков- 
ника, полкбвництво. 

puikownikostwo Il п., zb. 
окбвник з дружиною. 

pułkownikowa, -wej, 2. полковни- 
ця (розм.). 

pułkownikować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał. noJIKOBHHKYBATH, -KYIO, 
-куєш. 


тюфтельки, 


пол- 


pułkownikowski 
полкбвничий. | 

pułkownikówna 2. дочка полков- 
ника, NOJIKOBHUKIBHA, 

риїкому полковий. 

puma 2., zool. пума. 

pumeks, -5и, m., min. пемза.  . 

pumeksować, -suję, -sujesz, -sował 
spec. пемзувати, -зую, -3YELI. 

pumeksowy mun. пемзовий. 

punkcik m., zdr. 1) kpanouka, ця- 
точка; 2) пунктик. Пор. 
punkt I, 2. | 


NOJKÓBHHUBKKA, 


рипксіа ż., med. пункція. 


punkt, -tu, m. 1) точка; військ. 
lotny m sanitarny nepe- 
сувна санітарна тбчка; перен. 
nm Орагсіа  тбчка  опбри; 
військ. m ostrzeliwania 
Tóuka прйстрілу; мат. m prze- 
cięcia  тбчка пересічення; 
перен. stanąć na martwym 
mkcie стати на мертвій Tóuni; 
фіз. m topliwości точка 
плавлення; військ. m trafie- 
піа-тбчка влучання; перен. е» 
widzenia побгляд, -ду; тбчка 
збру (рідше); фіз. « wrzenia 
Tóuka кипіння; фіз. w zamar- 
zania тбчка замерзання; 
перен. znaleźć się w mkcie 
(w kropce) a) знайтися (опи- 
нитися) в скрутному станбви- 
щі; б) попасти в точку; 2) (точ- 
ка в просторі, яка служить для 
певної мети) пункт, -ту; військ. 
n dowódcy командний 
пункт; "м Obserwacyjny 
спостережний пункт; » Opat- 
гипКом у перев'язочний (пере- 
в'язний) пункт; перен. м Wę- 
złowy вузловий пункт; перен. 
m wyjściowy (wyjścia) 
(czego) вихідний пункт; вихідна 
TÓuka (для чдго); m zbioro- 
wy збірний пункт; м» ZSypu 
зсипний пункт; 3) (розділ, па- 
раграф) пункт; objaśniać 
ро г Ксіе пояснювати пункт за 
пунктом; перен. m Sporny 
спірний пункт; zbijać m ро 
ми Ксіе спростбвувати пункт за 
пунктом; 4) (фіз. перен. -- 
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осередок) центр, -ра; фіз., ne- 
рен. m ciężkości центр ва- 
ги; військ. nm ороги центр Óno- 
ру; 5) (у часі) пункт, момент, 
(ту; główny m czego го- 
ловний момент (пункт) (uoró); 
m 2 УТ ОЇ пу поворотний пункт 
(момент); 6) (рідко) крапка; 
postawić ma поставити крап- 
ку; O перен. na honoru спра- 
ва честі; спорт. m karny 
штрафне очко; Тех. no ostrze- 
gający сигнальний пост, -та; 
różnić się z kim па ja- 
kimś mkcie не погоджуватися 
з ким відносно UOTÓ. 

punktacja ż., gram. див. interpunk- 
cja. 

punktak m., tech. керн, кернер, -ра. 


punktarek, -rka, m., tech. див. 
punktak. 

punktować, -tuję, "tujesz, -tował 
пунктирувати, -рую, -руєш. 
punktowany пунктируваний. 
punktuacja 2. gram. див. іпіег- 
punkcja. 

punktualnie TÓUHO,  пунктуально; 


акуратно. Пор. punktualny. 

punktualność 2. TÓUHICTb,  -ності, 
пунктуальність; акуратність. 
Пор. punktualny. 

punktualny TóuHuń, пунктуальний; 
(npo людину -- Звичайно) аку- 
ратний. 

punktura 2. 1) друк. шпеник 
пунктиру; 2) мед. див. punkcja. 

pupil, іт. -le, т. 1) вихованець, 
-нця; 2) юр. подопічний, -ного; 
3) див. риріїек. 

pupilarny praw. який (що) стосу- 
ється малолітніх. (неповноліт- 
ініх) а. сиріт. 

риріїек, -Іка, іт. -lki, m., рої. лю- 
бимчик. 

риріїка 2. 1) вихованка: 2) nono- 
пічна, -ної; 3) любимиця, улюбе 
лениця. Пор. pupil. 

pupilowy який (що) є власністю 


„BHXOBAHNA (nononiuHoro). ор. 
pupil. 
purchatość 2. губчатість,  -тості, 


пбристість. 
ригспаїу губчатий, пбристий. 


риг 
purchawiec, -wca, /m. -wce, т., 
min. див. pumeks. | 
purchawka 2., bot.  (lycoperdon) 


NópXaBka. 
purchawkowate, -tych, bot. (lyco= 
perdaceae) побрхавки, -BOK. 
purće nieodm., n., kul. див. piure. 
purgacja ż., med., przest. ouńuieH- 
ня, прочищення. 
purgans, -su, т. 1) фарм. nypra-, 
тив, -By; 2) див. purgacja. 
purgatywny med., przest. пронос- 
ний; O środek m пургатив, 
-BY. 
purgen, -пи, т., farm. пурген, -Hy. 
purgować, -guję, -gujesz, -gował, 
med. przest. очищати, прочища- 
TH. 
purnica ż., 
корббка. 
ригрига 2. пурпур, -ру: 
ригригаї, іт. «сі, т., koŚśc. карди- 
нал. 
purpurować, -ruję, -rujesz, -rował 
фарбувати (красйти) в пурпур- 
ний кодлір. 
purpurowieć, -wieję, -wiejesz, 
-wiał, -wiali a. -wieli ставати 
(poóńrnca) пурпурним (nypny- 
ровим). 
purpurowo пурпурно, пурпурбво: 
ригригому пурпурний, пурпурб- 
BHA. 
purpuryna 2., chem. nypnypkk, -ну. 
purpurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył див. 
purpurować. 
puryfikacja 2., książ. очищання; 
докон. очищення. 
ригуїїкабог m., tech. 
OUŃCHHK. 
puryfikować, -kuję, -kujesz, -kował, 
Rsiąż. очищати. 
purysta, -ty, іт. -ści, 
purystka 2. nypńcTka. 
purytanin, /m. -tanie, -tanów, т., 
rel. hist., przen. пуританин. і 
purytanizm, -ти, m., rel. hist., 
przen. пуританство. 
purytanka 2., rel. hist., przen. пури- 
танка. 
purytański rel. 
танський. 
puryzm, -mu, 


tech. букса, осьова. 


(прилад). | 


m. nypńcT. 


hist., przen. пури- 


m. пурийзм, -му. 
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pusło | п.  (стременний ремінь)  pustoszyciel, іт. -le, m. пустощи- 
путлиця. тель, спустошитель. 


pustacki див. pustaczy. 

pustactwo п. пустотливість, -вост!, 
. NYCTÓTA. 

pustaczka 2. пустуха, пустунка. 

pustaczy пустотливий. 

pustak I, Im. -ki, т. пустун, -на. 

pustak II, іт. -ki, т., bud. порож- 
_HKcTa цегла. 

pustelnia 2., kośc. i іп. пустинь, 
-Hi, пустиня. 

pustelnica 2. пустельниця, пустин- 
ниця. 

pustelnictwo | п. 
пустинництво. 

pustelniczka 2. див. pustelnica. 

pustelniczy з пустельницький,  пу- 
стйнницький. 

pustelnik, Im. -су, т. пустельник, 
пустинник. 

pustka 2. 1) пустбля, пустиня; 


пустельництво, 


kraj stał się «Ка країна 


стдла | пустелею 
2) (звичайно 6 мн.) предик. 
пусто; па ulicach Кі на 
вулицях пусто; 3) запустілий 
" (покинутий) будйнок,  -нку; 
spostrzegłem przy dro- 
dze «Ке я побачив край до- 
рбги  запустілий (покинутий) 
будинок; 4) (перен. -- душев- 
на) порожнеча, пустота; © 
5Раб mką порожнювати, -нює, 
пустувати, -тує; "Каті 5 м іе- 
cić бути пустим; розм. ki 
w kieszeni в кишені BiTe! 
свище. 

pustkowie п. див. pustka 1. 

pusto 1) пброжньо, пусто; 2) nyc- 
TO; пустотливо. Пор. pusty. 

pustobeczkowaty див. pustobrzmią- 
cy. 

pustobrzmiący пустодзвінний; fr a- 
2е5 я. пустодзвінна фраза. 

pustogłów, -głowa, іт. -ріому, т., 
pot. див. pustak I. 

pustorogi з пустими (порожнисти- 
ми) рогами. 

pustosz 2. див. pustka 1. 

pustoszeć, -szeje, -szał пустіти; 
(ставати більш пустим — зви- 
чайно) пустішати. 


(пустинею); 


pustoszycielka 2. 
спустошителька. 

pustoszyć, -szę, -szysz, -szył спу- 
стбшувати, -шую, -шуєш, пустб- 
шити. 

pustość 2. пустота. 

pustota 2. 1) пустотливість, -вості; 
2) (про вчинки) пустощі, -щів 
(лише в мн.). 

pustotka 2. 1) див. pustota 2; 
2) пестл. див. pustotnica. 

pustotnica 2. пустуха, пустунка. 


пустошителька, 


pustować, -tuję, -tujesz, -tował 

1)  порожнювадти, -нюю, -ню- 
єш, пустувати, -тую,  -туєш; 
2) перен. пустувати,  витво- 
ряти. 


pustówka 2., spec. пуста (nopox- 
ниста) цегла. 

pustulka 2., огп. борйвітер, -тра, 
пбстільга. 

pusty 1) порбжній, пустий; г»-іа 
beczka порбжня (пуста) Góu- 
ka; mta kieszeń порбжня 
(пуста) кишеня; 2) перен. 
пустий; (безкорисний, безрезуль- 
татний -- ще) марний, дарем- 
ний; | (легковажний — ще) 
пустотливий; (спец. -- ще) по- 
рожнистий; mta cegła пуста 
(порожниста) цегла; ма gło- 
у а пуста голова; —te grożby 
лусті (марні, даремні) погрози, 
-Tpó3; mta praca пуста (мар- 
Ha, даремна) праця; прик. 
przelewać z =—tego w próż- 
ne переливати з пустбго в по- 
рожнє; przychodzić z 
„tymi rękoma прихбдити з 
пустими (з порбжніми, гблими) 
руками; м» Śmiech пустий 
сміх, -ху. 

pustynia 2. пустеля, пустиня. 

pustynieć, -nieje, -niał, роеї. ста- 
вати пустелею  (пустинею). 

pustyniowy пустельний,  пустин- 
ний; piasek m пустельний 
(пустинний) пісбк, -ску. 

pustynnik о т., orn.  (syrrhaptes 
paradoxus) саджа. 
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pustynny nycThHHuń, безлюдний; 
kraj «= nycThHHa (безлюдна) 
країна. 

puszasty див. puszysty. 

puszcza 2. пуща. 

puszczać, puścić (puszczę, puścisz, 
puścił) 1) пускати, пустити (пу- 
щу, пустиш); puszczać bańki 
mydlane пускати мильні ny- 
зирі (бульки, бульбашки, бань- 


ки); баньки дути; puszczać 
dym пускати дим; puszczać 
korzenie пускати коріння; 


мед. puszczać krew пускати 
кров; перен. puszczać w nie- 
pamięć пускати в непам'ять, 
забувати; puszczać w ruch ny- 
скати в рух; 2) (зникати) схб- 
дити, -дить, зійти (зійде); (про 
колір -- ще) линяти; (про сніг-- 
ще) тднути, розтавати, -Tać; 
brud puszcza бруд сходить; 
(про мороз) спадати, -nae, спа- 
сти (спаде), шполегшати; O 
puszczać bezkarnie  (ріа- 
zem) залишати (лишати) без- 
карно (без наслідку); puszczać 
co mimo uszu не звертати 
Ha що уваги; puszczać co na 
105 szczęścia робити що 
навмання (Ha щастя); pusz- 
czać co z dymem палити що; 
розм. puszczać kantem 
(w trąbę) (kogo) легковажно 
кинути (залишити) когб; розм. 
puszczać kogo z kwitkiem 
відпускати когб ні з чим; розм. 
nie puścić рагу z ust не про- 
MÓBHTH ні словечка; puszczać 
pieniądze марнотратити (мо- 
тати, гайнувати, розтринькува- 
ти) грбші; puszczać w arendę 
віддавати в оренду; puszczać 
wodze czemu давати BÓJNO 
чому; //a się 1) nyckaTruca, пу- 
ститися; (перен. — ще) вдава- 
тися (вдаюся, вдаєшся), вдати- 
ся (вдамся, вдасйся (до чого); 
puszczać się па awantury 
NyCKATKCA на авантюри, вдава- 
тися до авантюр; (в дорогу) 


рушати, рушити, вирушати, вий-. 


рушити; 2) (лише докон.) (про 


рідину) nirń (nine); puściła się 
krew z nosa пішла кров HÓ- 
сом; 3) (za Кіт) кинутися Ha- 
-(вуздогін (лище докон.); 4) (ли- 
ше недокон.) вульг. розпутнича- 
ти, розпутствувати, -вую, -Вуєш. 

puszczański розташбваний у пущі; 
wsie mkie села, розташобвані 
у пущі. 

puszczenie п. пуск, -ку. 

puszczyk m., огп. сич, -ча. 

puszczysty багатий на пущі. 

puszek, -szku, m., zdr., pieszcz. пу- 
шок, -шку; a do pudrowa- 
nia пушок, -шка. 

puszka 2. жерстянка, бляшанка: 
O — na pieniądze див. 
skarbonka. 

puszkarnia 2., wojs. hist. ливарня 
гармат. 

puszkarski wojs. hist.  пушкар- 
ський; гармашний. Пор. pusz- 
_karz. 

puszkarstwo n., wojs. hist. 1) пуш- 
карська справа; 2) (виготовлен- 
ня фейєрверків) піротехніка. 

puszkarz, Im. -rze, m., wojs. hist, 
пушкар, -ря; (артилерист — 
we) гармаш, -ша. 

puszkowaty як пушок. 

puszyć, się, -szę, -szysz, -szył 
1) вкриватися пухом; 2) перен. 
пишатися, величатися, бундючи- 
тися; надуватися, дутися (дую- 
ся, дуєшся і дмуся, дмешся) 
(розм.). 

puszysty пушистий. 

puścić див. puszczać. 

puścieć, -cieje, -ciał пустіти; (ста- 
вати більш пустим — звичайно) 
пустішати. 

puścina 2. оселя на пустирі. 

puściusieńki див. puściuteńki. 

puściusieńko див. puściuteńko. 

puściuteńki 1) пестл. порожнесень- 
кий, пустесенький; 2) (зовсім 
пустий) порожнісінький, пусті- 
сінький. 

puściuteńko 1) порожнесенько, пу- 
стесенько; 2) порожнісінько, пу- 
стісінько. Пор. puściuteńki. 

puściutki pieszcz.  порожненький, 
пустенький. 
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puściutko  pieszcz.  порожнінько, pyłek, -łku, m., бої. пилок, -лку; 
пустенько. nm kwiatowy квітковий ПИ 
puścizna | 2. спадщина, спадок, лік. 
-дку. pytkowaty bot. cxóxuń на пи- 


puślisko п. див. pusło. 

putnia 2. путня. 

putrefakcja 2., książ гниття. 

putsch m., polit. див. риса. 

puzderko n., zdr. див. puzdro. 

puzdro n. футляр, -pa; ящичок 
(скринька) з перегородками. 

puzon, -пи, т., muz. TpoMÓÓH. 

puzonista, -ty, іт. -Ści, m., muz. 
тромбоніст: 

puzzolana 2., бий. пуцолана. 

pużyna Ź; roln. (na konoci) остюк, 
-ка; вершок кдлоса. 

pycha I ż. пиха; =chę z serca 
złożyć (znieść) скинути 
nuxy з себе; O pękać z mchy 
надутися | (-дуюся, | -дуєшся 
i -дмуся, «дмешся); wzbić się 
(podnieść się) w спе 3a- 
гордіти, 3aropnńThca, -джуся, 

. ДИШСЯ. 

pycha! II wkrz., pot. uynóBo! пре- 
красно! | 


pykać, pyknąć, -nę, -niesz, -nął, 

-nęli пихкати, попихувати, 
-пихую, -пйихуєш (лише недо- 
кон.). 


pyleniec, -йса, іт, -йсе, т., bot. 


(berteroa) гикавка. 


pylica 2. med. ( pneumoconiosis) 
пневмоконідз, «зу, запорбшення 
легенів. | | 
pylić, -lę, -lisz, -lił пилити, -лю, 


-лиш, порошити, 
рити, -рю, -риш. 
pylinka 2. пилинка, порошинка. 
pylnik m., bot. TuuńHka. 
pylny дрібненький. 


-шу, "шиш, ку- 


pylon m., archit. див. pilon. 
pył, Чи, m. пил, -лу, nópox, -ху; 
(6 повітрі — ще) kypaBa; ne- 


рен. a dziejowy пил віків; 
x węglowy вугільний (ву- 
гляний). пил (порох); "7 перен. 
u spod stóp czyich zmia- 
tać покірливо служити KOMY; 
перен. wydobyć co z młu 
zapomnienia Bkrarru (ви- 
тягнути) що на світ божий. 


лок. 
pyłkowy бої. пилковий. 
pyłoszczelny пилонепроникний. 


pyłowy  пиловйдний,  пороховийд- 
HHA. 

pypeć, -pcia, /m. -pcie, m. пипоть, 
-NTA; | 0  nepeh.  просторічн. 


mieć мрсіа па języku бути 
без'язйким. 

pypka 2. cócka. 

pyroksylina 2., chem. піроксилів. 
-ну. 

pysk m. 1) (у тварин) мбрда; 
2) (вульг. — про обличчя) MÓp- 
да, пика; 0 вульг. wyjechać 
па kogo z mkiem розпустити 
губу (губи) на кого. 

pyskacz, im. -cze, т., posp. язика- 
тий, -того. 

pyskaty posp. язикатий 

pyskować, -kuję, -kujesz, -kował 
posp. горлати, репетувати, -тую, 
-туєш, пащекувати, -кую, -куєш, 
розпускати губу (губи), лая- 
тися. 

pyszałek, „łka, Im. -łki, m. пихатий, 
-TOTO, NHHNIOWHUA, "ного. 

pyszałkostwo п. пиха. 

pyszałkowatość 2. пихатість, -TOCTI. 
пиндючність, -ності. 

pyszałkowaty пихатий, пиндЮчний. 

pyszczek, -czka, m., zdr., pieszcz. 
мордочка. 

pysznić się, -nię, -nisz, -nił 1) na- 
шатися, пиндючитися, чванити- 
"ся; 2) (czym, 7 czego) пишати- 
ся, гордитися, -джуся, -AŃLICA 
(чим). 

pysznie 1) пйшно, розкішно; 2) чу- 
дбво, прекрасно; 3) пихато, пин- 
дючно. Пор. pyszny. 

pysznieć, -nieję, -niejesz, 
-nieli гордіти. 

pyszno: mieć się z mna pot. 
дістати за своє. 

pysznobrzmiacy NALIHOMÓBHNA, BR - 
COKOMÓBHHŃ. 

pysznomówny пишномовний, 'BHCÓ- 
KOMÓBHUŃ. 


-niał, 


pysz 
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pysznopióry з пишним 
ним) пір'ям. | 

pyszny 1) (про зовнішній вигляд) 
пишний, розкішний; "пе pała- 
ce пишні (розкішні) палаци, 
-ців; 2) розм. чудбвий, прекрас- 
НИЙ; m obiad чудовий (пре- 
красний) обід, -ду; 3) (про 
вдачу) пихатий, пиндючний. 

pytać питати; (чекаючи відпові- 
ді -- ще) запитувати, -тую, -ту- 
єш (кого, що), питатися (в KÓ- 
го про kóro, про що); kto mta, 
nie błądzi хто питає, той не 
блудить; . an Ucznia питати 
учня; / я się (o kogo, o co) 
питати, 3AaNATyBaTH,  питатися 
(про кого, про що). 

pytająco запитливо. 

pytający 1) питальний, запиталь- 


(розкіш- 


ний; грам. zdani e се ny- 
тальне речення; 2) перен. за- 
ПИТЛИВИЙ; "се Spojrzenie 


запйтливий погляд, --ду. 
pytajnik m., gram. знак питання; 
położyć (piówe: postawić) 
m Поставити знак питання. 
pytajny питальний. SE 
pytanie п. питання; (що вимагав 
відповіді — ще). запитання; па- 
suwa Się m виникає (nocrać) 
питання; postawić (zadać) 
komu м» задати кому питання 
(запитання), спитатися в Kóro 
про, що; FoZzwiązywać — 
розв 'язувати (вирішувати) пи. 
тання; rzucać Коти м» КИ- 
-дати кому питання (запитання); 


«перен. to jeszcze — це ще 
rabarbar, -ги, т. bot. ревінь, 
-веню. 


rabarbarowy bot. ревеневий; k o m- 
pot m ревеневий компот, -Ty. 

rabarbarum nieodm., n., bot. див. 
rabarbar. 

rabat, -tu, m., handi, рабат, 
знижка. 

rabata 2. ogr. Naci, 


«ту, 


питання; trudne м, важке пи- 
тання; юр. uchylić m знімати 
питання; Zarzucać kogo 
m—niami засипати когб питання- 
ми (запитаннями); zwracać 
się do kogo z aniem 3BepT4- 
тися до KÓTO з пиганням (з 3a- 
питанням). 

pytel, -tla, /m. -tle, т. (в млині) 
просівалка; NUTJIBÓBAHKĄA мішок, 
-шка, млинбве сито; 0 перен. 
просторічн. puścić język 
na "= розбалакатися. 


pytlarnia ż., spec. див. pytlownia. 
pytlować, -luję, „lujesz,  -lował 
1)  питлювати, -люю, -люЮюєщш; 


2) перен. молоти язиком. 
pytlowany питльбваний. 
pytlowiec, -wca, іт. -wce, т. пит- 

льованик, питльдваний . хліб. 
pytlownia 2., SPEC. NUTJIbÓBAHA KO- 

Mópa. 


pytlowy spec. 1) який (що) cTo- 


сується  млиновбї _NPOCIBAJIKA * 
«питльованого мішка, млинбво- 
го сита); 2) див. руйомапу; 


© gaza яма шовкова ткани- 
зна газового переплетення для 
млинбвих сит. 

pyton т., 200. niTÓH. 

pyza г. 1) кул. рід галушбк; ' 
2) розм. товстощокий, -KOTO. 

pyzaty рої. товстощокий. | 

PZPR (Polska Zjednoczona Partia ' 
Robotnicza) Skr. NOPII (Поль- 
ська об'єднана робітнича пар- 
тія). 

pyżama 2. бив. piżama. 


rabatować, -tuję, -tujesz, -tował 
handl. давати рабат (знижку). 
rabatowy  handl. (із ". знижкою; 
sprzedaż wa  прбдаж із 
знижкою. 

rabaty, -„batów а. -bat, bip., kraw, 
| щОЇ8. 3AKOTM, -тів, одвороти, BH- 
лдги, -лог. AR 


rabin, (m. -ni, т., rel. рабин. 
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rabować, -buję, -bujesz, -bował. rpa- 
бувати, -бую, -буєш. 

rabownictwo п. грабіжництво. 

rabunek, -nku, т. грабіж, -бежу, 
грабунок, -нку, б 

rabunkowy 1) грабіжницький; па- 
pad m, грабіжницький напад, 
-ду; 2) перен. хижацький; ро5- 
podarstwo nNwe хижацьке 
господарство. 

rabusiostwo n. див. rabownictwo. 

rabuś, іт. -sie, m. грабіжник. 

rabuśniczy грабіжницький. 

raby 1) див. ospowaty; 2) див. 
 piegowaty; 3) див. pstry. 

гаса 2. wojs. див. rakieta I. 

rachać див. rechtać 1. 

rachatłokum nieodm., n., cuk. Que. 
rachatłukum. 

rachatłukum nieodm., n., cuk. pa- 
хат-лукум, -му. | 

rachityczka, 2., med. рахітичка. 

rachityczny med. рахітичний. 

rachityk, іт. -cy, m., med. рахі- 
THK. 

rachityzm, -mu, m., тей. рахітизм, 
-MY. 

rachmistrz, (т. -rze, т. paxiBHKK, 
«ка. 

rachmistrzostwo п. рахівництво. 

rachmistrzowski рахівничий. 

rachmistrzyni 2, (про жінку) paxiB- 
ник, -KA. 

rachować, rachuję, rachujesz, ra- 
chował 1) (со) лічити, -чу, -чиш, 
рахувати (рахую,  рахуєш); 
м za porządkiem рахува- 
ти (лічити) по порядку; 2) (па 
kogo, па со) перен. розрахобву- 
вати, -вую, -вуєш (на KÓTO, на 
що і робити що), сподіватися 
(uoró i робити що); —wał па 
to, że nie zatrzyma się 
tam dłużej nad pół go- 
dziny  pos3paxóByBaB Ha Te 
(сподівався), що He 3aTpAMa€Tb- 
ся там добвше як півгодини; 
Пе się (z Кіт, z czym) рахува- 
тися (з ким, з чим); (перен. — 
ще) зважати (Ha KÓTO, Ha що); 
m Z Sumieniem swoim 
рахуватися із своєю  CÓBICTIO, 
зважати на свою сбвість; 0 пе- 


рен. м Się z groszem бути 
ощадним, берегти копійку. 

rachowanie п. 1) лічіння, лічення, 
рахування; 2) розрахбвування; 
ln się рахування; зважання. 
Пор. rachować. 

rachownica 2. див. liczydło. 

rachuba 2. 1) (czego) лічба, лік, 
«ку; stracić Бе czasu 
втратити лік часу; 2) (результат 
лічби) розрахунок, -нку; ŚCiS- 
ła m тдчний розрахунок; род- 
ług mojej =by за моїм роз- 
рахунком; 3) (па со) (частіше 
в мн.) перен. сподівання, споді- 
'BaHKa, розрахунок; Zawioód- 
łem się w mbach (w m bie) 
мої сподівання (сподіванки, роз- 
рахунки) не справдилися; 0 
brać co w ме врахбвувати 
що, 3BAXKATH на що; to nie 
wchodzi w abę це He врахбя 
вується, це He  ÓepóTbca до 
уваги, 

rachunek, -nku, m. 1) рахунок, 
-нку; (грошові засоби — ще) 
кошт, -Ty, кбшти, -тів; m bie- 
23су потбчний рахунок; перен. 
mieć z Кіт mnki MATH з ким 
рахунки; na własny m на 
свої кбшти, власним  кбштом, 
своїм KÓLITOM, на свій рахунок; 
Óyxe. am otworzyć відкритки 
рахунок; mnki prowadzić 
вести рахунки; a przedsta- 
wić подати рахунок; Óyxe. 
m przeprowadzić прове- 
сти рахунок; перен. przyjąć 
со па swój m прийняти що 
на свій рахунок, віднести що до 
себе; бухг. a stratizysków 
рахунок NpHXÓNIB і витрат; wY- 
równać (uregulować, 
zapłacić) — вирівняти (уре- 
гулювати, оплатити) рахунок; 
м wystawić виставити ра- 
хунок; офіц. m załączony 
рахунок доданий; бухг. zam- 
knąć ma, закрити рахунок; бухг. 
м za pobrane towary ра- 
хунок 3a одержані товари; 
м Złożyć скласти рахунок; 
9) (лише в мн.) шкід. арифмі- 
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тика; nauczyciel  anków 
учитель арифметики; 3) мат. 
числення; м» całkowy інте- 
гральне числення; w TÓŻNiCZ- 
Ком у диференціальне числен- 
Ha; a wartacyjny вартацій- 
He числення; © brać cona — 
брати що в кредит; перен. 
brać со pod m врахбвувати 
"що, 3BAKATH Ha що; dać co 
Nam дати що в кредит; — gOS- 
podarczy госпрозрахунок; 
w ostatecznym  anku в 
кінцевому підсумку, кінбць KiH- 
цем; перен. zdawać z cze- 
go m 3NaBaTH справу з чбго 
(в чому, про mo). | 
rachunkowość 2. рахівництво. 
rachunkowy  рахункбвий;  бухг. 
księgi «ме рахункбві книги 
(род. книг); © бухг. zamknię- 
cie nwe закриття рахунку. 
гасіса 2. ратиця. | 
raciczka 2., zdr. ратичка, 
racja I 2. рація; mieć (Świętą) 
mję мати рацію, бути правим; 
z jakiej mji з якої рації; O 
przyznaję wam ję ви 
праві) a. Ostateczna край- 
ній аргумент, -Ty; m» stanu 
державні інтереси, -CiB. 
racja II 2. wojs. рацібн, -ну; 
m dzienna добовий рацідн; 
O a żywnościowa продо- 
вбльчий пайок, -йка. 
racjonalista, -ty, іт. -Ści, m., fil. 
раціоналіст. 
racjonalistyczny fil. раціоналістич- 
НИЙ. 
racjonalizacja 2. раціоналізація; 
м» produkcji w ZSRR ра- 
ціоналізація виробництва в 
СРСР; » systemu opłaty 
pracy раціонадізація CHCTEMH 
оплати праці, 
racjonalizacyjny 
"СЬКИЙ. 
racjonalizator, іт. -rzy, т. раціо- 
налізатор, -ра. 
racjonalizatorka 2. (про жінку) ра- 
ціоналізатор, -ра. 
racjonalizm, -ти, m., Їй. раціона- 
лізм, -му. 


раціоналізатор- 


racjonalizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał раціоналізувати, -зую, -зуєш. 

racjonalnie раціонально. 

racjonalność 2. раціональність, -но- 
сті. 

racjonalny раціональний. 

racuch, (częściej w іт.) -сбу, 
-chów, m., kul. див. racuszek. 

racuszek, -szka, (częściej w Im.) 
-szki, -szków, m., kul. оладка.. 

raczarnia 2. сажалка для раків. 

raczarz, Im. -rze, m., pot. 1) тор-. 
говець раками; 2) любитель ра- 
ків. 

raczej przsł, скоріше; м. zginąć 
niż zdradzić swoje 
przekonanie скоріше заги- 
нути, ніж зрадити свої переко- 
нання. | 

raczek, -czka, m., zdr. pauók, -чка; 
O wapr.spiec =czka напекти 
граків, зашарітися, почервоніти. 

raczę, -częcia, Im. -częta, -cząt, n., 
'zdr. рачок, -чка. 

raczkiem przsł. pauku;chodzić м. 
лазити рачки. 

raczkować, -kuję, -kujesz, -kował 
рачкувати, -кую, -куєш. 

raczy див. rakowy. 

raczyć, -czę, -czysz, -czył 1) (со 
zrobić) звблити (зробити що); 
(при звертанні -- часто ірон.). 
будьте ласкаві, зволіть, благо-. 
воліть; raczcie mię wysłu- 
chać будьте ласкаві (зволіть, 
благоволіть) мене вислухати; 
2) (kogo) угощати, частувати, 
-тую, -туєш, пригощати (когб); 
Ja, się (czym) угощатися, при- 
гощатися (чим). 

rad I predyk. рад, радий; m іе- 
stem a рад, я радий; м» niem 
рад не рад, радий чи не радий; 
о « loczynię охбче роблю 


це. | 

rad II, -du, m., chem. радій, -дію. 

rada I 2. 1) порада; pana (рід- 
ше); dać -4е (-ду) czemu 
дати собі pany, справитися 
(упоратися) (з чим); posłu- 
chaćczyjej —dy (pójść за! 
czyją mdą)  послухати(ся) 
чиєї поради; szukać czyjej. 


rad: 
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mwdy шукати поради в кого; 
udzielić Коти ду (dać 
mdę komu) дати пораду кому; 
2) (засідання) нарада; m fa- 
milijna родйнна (сімейна) 
нарада; o W —d$ після довгих 
нарад; zwołać ле скликати 
нараду; o nie мідгсе innej 
mdy я не бачу іншого виходу; 
розм. nie та m—dy нічого ue 
вдієш, нічого робити. 

rada II 2. 1) pana; - Чу lokalne 
(terenowe) місцеві ради; 
aa Miejska міська pana 
(міськрада); Rada Ministrów 
Pana Міністрів; Rada Naj- 
wyższa ZSRR Верховна 
Pana CPCP; m narcdowa 
народна рада; Rada Narodo- 
wości Рада Національностей; 
м naukowa вчена (наукбва) 
рада; - pedagogiczna пе- 
дагогічна pana (педрада); 
m stanu державна рада; 
м Wiejska сільська pana 
(сільрада); . » wojenna 
а) воєнна рада; б) воєнна Ha- 
рада; 2) (на заводі) комітет, 
-TY; m Zakładowa  3aBon- 
ський KOMITET (завком): 

гадаг, -ги, т. гай. радар, -ра. 

radarowy rad. радіолокаційний. 

radca, -cy, Im. -cowie a. -су, m. 
1) радник; a stanu статський 
радник; 2) див. doradca; -, юр. 
m prawny юрисконсульт. 

radcostwo I п. посада радника. 

radcostwo II n., zb. радник з дру- 
2K AHOIO. 

radczyni 2. дружина радника, 

гадеїко п. 1) крав. зубча(с)тий 
рблик; 2) с.г. підгортальник; 
3) xip. pacnaTópiń. скребачка. 

raderka 2. див. gumka 1. 

radiacja ż., fiz. радіація. . 

radialność 2., mat., tech. радіаль- 
ність, -ності. 

radialny mat., tech. радіальний. 

radian m., mat. радідн. 

radiant m., азіг. радіднт. 

radiator m., tech., fiz. радідтор, 
. "ра. 

гадіо п. радіо (невідм.). 


гадіоабопепі, іт. -псі, т. радіо- 
абонент. 
radioaktywność ż., chem., fiz. ра- 
діоактивність, -HOCTi. 
radioaktywny chem., fiz. радіоак- 
тивний. 
radioamator, іт. -rzy, т. радіо- 
аматор, -ра, радіолюбитель. 
radiofikacja 2. радіофікація; 
(дія -- ще) радіофікування. 
radiofikować, -kuję, -kujesz, -kował 
радіофікувати,  -кую,  -куєщш; 
Jlm. się радіофікуватися. 
radiofon, -пи, m. радіотелефбин, -ну. 
radiofonia 2. радіофонія, радіо- 
мовлення. 
radiofoniczny радіофонічний, ра- 
діомбвний. 
radiofonizacja 2. див. radiofikacja. 
radiofonizacyjny  радіотрансляцій- 
ний; punkt Aa, радіотрансляцій- 
на тбчка. .. 
radiofonizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał див. radiofikować. | 
radiogoniometr, -ru, т. paqioroHió- 
MeTp, -pa. | 
radiograf, іт. 
"граф. 
radiografia 2. paniorpadgia, 
radiograficzny радіографічний. 
radiogram, -mu, m. радігоама. | 
radiokompas, -Su, m. paniokóMnac. 
radiola 2., rad. радібла. 
radiolarie, -rii, бір., zool. радіоля- 
рії, -рій. | 
radiolatarnia 2. радіомаяк, -ка. 
radiolog, іт, -logowie а. -lodzy, 
т. chem. радіолог. | 
radiologia 2. chem. радіологія. 
radiolokacja 2., rad, радіолокація. 
radiolokacyjny ' гад. радіолокацій- 
ний. 
radiomechanictwo п. радіомеханіка. 
radromechanik, іт. -cy, т. panio- 
механік. > 
radiometr, -ru, m., fiz. радібметр, 
-pa. | 
radionamiar, -ги, m. пеленгація. 
radioodbiornik mm. радіоприймач, 
торний радіоприймач, детектор; 
торний радіоприймач, детектор, 
-pa; » lampowv ламповий 
радіоприймач, | z 


-fowie, m. panió- 


rad 
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radiooperator, | іт. 
т.. радист. 

radiopajęczarz m. див. pajęczarz. 

radiopelengacja ż., mor., lot. panio- 
пеленгація. 

radiopelengator m., mor., lot. panio- 
пеленгатор, -ра. 

гадіозКоріа 2. див. гадіортаїіа. 

radiosiuchacz, Im. -cze, т. радіо- 
слухач, -ча. 

radiostacja 2. радіостанція; m ma- 
łej mocy радіостанція невели- 
кої потужності; » Nadawcza 
. передавальна радіостанція; x 
odbiorcza приймальна  ра- 
діостаінція; a Okrętowa ко- 
рабельна (морська) раліостан- 
ція; a polowa польова радіо- 
. станція; ем» przenośna пор- 
-тативна радіостанція, 

radiotechniczny радіотехнічний. 

КА ОЛЕНУ „lm. -cy, m. радіотех- 


зу а. -rowie, 


radiotechnika 2. радіотехніка. 

radiotelefon, -пи, m. радіотелефбн, 
-ну. 

radiotelefonia 2. радіотелефонія. 

radiotelefoniczny радіотелефдбнний. 

radiote: zi «и, от. радіотеле- 
траф 

radiotelegrafia 2. радіотелеграфія. 

гаціоц мере Пекоу радіотелеграф- 


radiotelegrafista, -ty, lm. -бсі, т. 


радіотелеграфіст, 
radiotelewizja 2. радіотелевізія. 
radioterapia 2. med. (radiothera- 
pia) paniorepania. 
„radiowęzeł, -zła, m. 
о зла. 
гадіому який. (що) стосується ра- 
діо; (у складних словах c) panio-; 
aparat .= радіоапарат; apel 
m радіопербклик, -ку, радіопеге- 
кличка; audycja wa радіо- 
передача; łączność (k o mu- 
mikacja) ема радіозв язок, 
-3ky; namiar m радіопеленг; 
odbiornik м. радіоприймач, 
ча; ośrodek м» радіоцентр, 
-ра; ргоргат m. радіопрогра- 
ма; ..» przybory. че 
(sprzęt =) panioanapąrypa; 


радіовузол, 


słuchawki awe радіонавуш- 
ники,  -ків; słuchowisko 
we радіоінсценізація; trans- 
misja mwa радіотрансляція, 
panionepenaua; urządzenie 
mwe (instalacja nowa) pa- 
NiOYCTAHÓBKA. 

radium- nieodm., n., 
rad II. 

radlica 2., roln. кбписть, -ті, зуб. 

radlić, -lę, -lisz, -lił roln. ралити. 

radlina 2., roln, див. redlina. 

radło n., roln. рало. 

radny, -перо, іт. -пі, m. 1) (мі- 
ської управи) гласний, -ного; 
2) член  гмінної  (волосної) 
управи; 0 m zakładowy 
член фабрично-заводського KOMi- 
тету. 

radon, и, m., На. радбн, емана- 
ція радію. 


chem. див. 


„radosny радісний. 
„radość 2. радість, -дості; »» bije 


od niego він сяє радістю; 
łzy mci сльбзи радості; розм. 
nie posiadać się z mci не 
тямитися від (з) радості; oka- 
zać m вйявити радість; 5рга- 
wić komu m зробити кому 
радість, szaleć 2 сі боже- 
вбліти з (від) радості. 

гадобпіе радісно. 

radować, „duję, -dujesz, -dował 
радувати, -дую, -дуєш; //x— się 
(сгут, z czego) тішитися (чим), 
радіти (з чого), радуватися 
(кому, чому). 


radowy chem. радійовий; рго- 
mienie mnwe радійові  про- 
мені, -нів; радійове проміння 
(36.). 


radykalista, -ty, іт. -Ści, m., polit. 
див. radykał I. 

radykalistyczny polit. 
ний. 

radykalizm, -ти, m., polit., przen. 


радикаль- 


радикалізм, -му, 

radykalizować, -Zzuję, -Zujesz, 
-zował iron. радикальни- 
чати. 


radykalnie радикально; м wyle- 
czony радикально  вилікува- 
ний. 
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radykalność | 2.  радикальність, rafinoza ż., chem. padinó3a. 
-HOCTi, rafla 2., roln. див. rafa II, 1. 

radykalny радикальний. rafować, -fuję, -fujesz, -fował tech. 

radykał I, Im. -łowie, m., polit. pa- просівдти (просіювати) крізь 
NMKAJI. rpóxoT. 


radykał II, т. mat., chem. див. 
pierwiastek. 

radyska 2. див. rzodkiewka. 

radzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) (Ко- 
mu со) радити, -джу, -диш (KO- 
му що); 2) (nad czym) обго- 
вбрювати, -рюю, -рюєш (що); 
mdzono nad ważną spra- 
wą | OÓroBópioBaJlM важливу 
справу; 3) (зобіе 2 Кіт, z 
czym) давати собі раду, справ- 
NATKCA, управлятися (з ким, з 
чим); (> się радитися. 

radziecki  panńHcbkuń; Armia 
Radziecka Радянська Армія; 
budownictwo „kie радян» 


ське | будівництво; ludzie 
—ccy радянські MONA, -дей; 
państwo mkie Радянська 


держава; ustrój m, радЯнський 
лад, -ду; М ładza maska Радян- 
ська влада (радвлада); Zwią- 
zek Radziecki Радянський 


Союз, -3Y, 
radzista, -ty, іт. -8сі, m., spec. 
радист. 


radża, -dży, іт. -dżowie, m. раджа. 

rafa I 2. geol. риф, -by; m ko- 

| ralowa кораловий риф. 

rafa II 2. 1) с.-г. тіпалка, терли- 
ця, терниця; 2) (с.-г. — у стай- 
ні) драбина для закладки сіна; 
3) c.-2., тех. грохот. 

Rafał Рафал, Рафаїл. 

rafia 2., бої. і in. рафія. 

rafiasty geol. з рифами. 

rafinacja ż., tech. рафінування. 

rafinada 2. "рафіндд, -ду. 

rafinat, -tu, т. рафінбваний про- 
дукт, -ту. 

rafineria 2. перегінний 3aBÓN, -ду; 
m nafty нафтоперегінний за- 
вбд; O w cukru цукровий 
(сахарний) завбд, цукроварня. 

rafinować, -nuję, -nujesz, -nował 
рафінувати, -ную, -нуєш. 

rafinowany bezp., przen. рафінд- 
ваний. 


гаріап, -пи, m. kraw. реглан, 

raić, raję, raisz, raił przest. 1) (co 
komu) радити, -джу,  -диш; 
paaTH (кому що) (заст. ); 2) (Ко- 
go Коти) заст. сватати (koró 
KOMY). 

raid, -du, m., wojs. рейд, -ду; x 
lotniczy повітряний рейд; O 
спорт. aa motocyklistów 
мотогбнки, -HOK, 

raj, -ju, m., rel., przen. рай (род. 
раю); перен. jak w мій ak 
у раї; прик. rada by dusza 
do мій... рада б душа no раю... 

rajca, -су, Im, -су а. -соміє, т 
hist. райця. 

rajcować, -cuję, -cujesz, -cował pot. 
судити i рядити, -джу, -диш. 

rajek, -jka, Im. -jkowie, т. 1) сват; 
9) (у весільному обряді) ста- 
роста. 

rajer m. crpaycoBe перо (для при- 
краси жінбдчих капелюшків). 

rajfur, іт. -rzy, т., posp. звідник. 

rajfurka 2., posp. SBINHKIA, 

rajfurować, -ruję, -rujesz, -rował 
posp. займатися  звідництвом, 
зводити, -джу, -диш, звіднику- 
вати, -кую, -куєш. 

rajfurski розр. звідницький. 

rajfurstwo п. розр. звідництво. 

rajfurzyć, -rzę, -rzysz, -rzył posp. 
Que. rajfurować. 

rajgras, -su, т., бої. райграс, -cy. 

Rajmond Раймонд. 

rajscajg, -gu, т., 
ion. | 

rajski rel... przen. райський; бот. 
mkie drzewo  (ехсоесагіа 
agallocha) райське дерево; сад. 
м»Кків jabłko райське яблуко: 
чи ptak райський птах, -ха. 

rajsko по-райському. 

rajszyna 2., tech. див. przykładnica. 

rajtar, Im. „rowie a. -rzy, m., wojs. 
hist. рейтар, -ра. 

rajtaria 2., 2ф., wojs. hist. рейта- 
ри, -рів. | : 


spec. див. gra- 


raj | — 479 — 


ram 





rajter m., tech. рейтер, -pa. 

rajtszula 2. манбж, -жу; Q перен. 
„robić mlę знімати галас, 

rajtuzy, -zów, Бір. рейтузи (-туз 
i -тузів). 

rajzbret, -tu, m., spec. див. rysow 
nica. і 

rak m. |) 3004., мед. рак; перен. 
розм. ja ci pokażę, gdzie 
Кі zimują a тобі покажу, 
де раки зимують; перен. розм. 
jak a świśnie як рак свис- 
не; łapać «Кі ловити раків; 
перен. розм. spiec mka нач 
пекти раків, зашарітися, почер- 
воніти; 2) Tex, кішка;  (неве- 
личкий якір — ще) pauók, -чка; 
3) (лише в мн.) поет. раки; O 
iść mkiem подаватися (nocy- 
ватися) назад; Aa MorSki 
краб. 

Rak m., astr. Рак. 

rakarka 2., pot. TOpróBka раками. 

rakarz I, Im. -rze, m., pot. ловбць 
раків; торгбвець раками. 

rakarz II, іт. -rze, m., Spec. гицель 
(-целя і -цля). 

rakieta I 2., wojs. ракбта; — 
dymna димова ракета; puś- 
cić „tę nycrńru ракету; — 
sygnalizacyjna сигнальна 
ракета; m Świetlna освітлю- 
вальна ракета. 

rakieta II 2., sport. ракета, pakćT- 
ка; m tenisowa TćHicHa pa- 
кета (ракетка). | 

rakietnica 2., wojs. ракетниця. 

rakietowy ракетний; військ. ро- 
cisk m а) ракетний снаряд; 
6) літак-снаряд. 

rakowaty 1) зоол. ракоподібний; 
2) мед. (carcinomatosus) рако- 
вий; хворий на рак (раком). 

rakowy раковий; zupa mwa ра- 
ковий суп, -пу. 

rama 2. 1) рама; m do obrazu 
рама для KapTŃHH; m Od ob- 
razu рама з-під KapTŃHH; г» 
okienna вікбнна рама; орга- 
wić w "ту вставити в рами, 
обрамувати, -мую, -муєщ; 2) (ли- 
ше в мн.) перен. рамки, -мок, 
межі (род. меж); obracać 


się w amach czego діяти в 
межах (в рамках) чогд; za- 
wrzeć со w ciasne —my 
ввести що в вузькі рамки (ме- 
жі). 

rameczka 2., zdr. рамочка. 

ramiarz, /m. -rze, m., зрес. pAMHKK, 

ramiączko п. 1) зменш., спец. пліч- 
ко; 2) (лише в мн.) (вішалка) 
плічка, -чок. 

ramienionogi, -gów, 2о0і. (brachi- 
poda) плечондгі, -гих. 

гатіеппу плечовий. 

ramię, -mienia, /m. -miona, -тіоп, 
п. 1) плече; Tex. a dźwigni 
плече підбйми; lewe (prawe) 
m naprzód! ліве (праве) пле- 
uć вперед; військ. na a brońl 
на плечі! «— przy егтіепій 
(А w д) пліч-6-пліч, плече в 
плече, бпліч,  пдбпліч; wzru- 
szać (ruszać) му тіопаті 
($ciskać mmiona) знизувати 
плечима; 2) (ріки) рукав, -ва; 
3) мат. сторона; m kąta сто- 
рона кута; 4) перен. рука; być 
prawym mieniem kogo бу- 
ти правою PYKÓłO KOTÓ; TOZ- 
krzyżować mmiońa розпро- 
стерти руки; wyciągać 
mimiona простягати руки; 5) (4u- 
ше в мн.) обійми, -мів; ої міе- 
rać (rozpościerać) лмтіо- 
na розкривати обійми;  po- 
chwycić w m=miona схопити 
в обійми; © brać kogo w 
mmiona  обнімати (обіймати) 
когб; прик. dusza па amieniu 
душа в п'ятки сховалася; перен, 
klepać kogo ро  m=mieniu 
ставитися до  KÓrTO  звисока; 
перен. na obu 'm=mionach 
płaszcz nosić сидіти Ha 
двох стільцях; Z CZzyjego 
mmienia від імені когб, з до- 
ручення (за дорученням) кого. 

ramionko n., zdr. див. ramiączko 1. 

ramifikacja ż., anat. (ramificatio) 
розгалуження. 

ramka 2. |) рамка; 2) (телевізій- 
на) кадр, -ру. 

ramkarz, іт. -rze, т., 
ramiarz. 


spec. див. 
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ramol, /m. -le, т. рамолі (невідм.),  гапіес, -йса, Im. -йсе, т. див. 
рамодлік. tornister. | 
ramota 2. 1) іст. грамота; 2)(зне- raniony порднений. 
важл. — про літературний твір)  raniuchno pieszcz. див. raniutko. 


халтура. 

ramotka ż., zdr. див. ramota 2. 

ramować, -muję, -mujesz, -mował 
обрамбвувати, -вую, -вуєш. 

ramowy  paMHHfi, рамочний; O 
plan m загальний план, -Hy. 

rampa 2. 1) зал. шлагбаум; 
2) театр., тех. рампа; 3) зал. 
товарна платфбрма. 

„ramsz I, -sza, біт., т., karc. рамс. 

. famsz II, -SZU, blm., т. (про то- 

о вар) брак, -ку. 

rana 2. рана; — cięta різана 
рана; a, darta рвана рана; 
- goi się рана заживає (за- 
гбюється, гбіться); A kąsana 
(z ukąszenia) pana від 
укусу; м» kłuta kónora рана; 
nie zagojona m не загбена 
рана; odnieść (otrzymać) 
"пе дістати рану; opatrzyć 
"Пе перев'язати рану: m ро- 
strzałowa вогнестрільна ра- 
на; wtłuczona (о d tłucze. 
nia) рана від удару; = та- 
bliźnia się рана зарубцьо- 
вується; zadać Коти опе 
заподіяти (зробити) рану кому; 
© перен. do -пу go przyło- 
żyć! він найдобріша людина. 

randka 2., pot. побачення; ранде- 
ву (невідм.). 

ranek, -nka а. -nku, т. ранок, 
-нку; Od nnka до wieczora 
з (від) ранку no вечора; перен. 
m życia ранок життя. 

ranga 2. 1) чин, -ну, звання; 
mieć =gę kogo MATH чин 
(звання) когб; військ. opusz- 
czać służbę (wychodzić 
z wojska) w m=ndze put- 
kownika виййти у відставку 
у чині (званні)  полкбвника; 
wysoka, niska m висдкий, 
низький чин; 2) (розряд, сту- 
пінь) ранг, -гу. 

ranić, -nię, -nisz, -nił (niedok. i 
dok.) ранити, поранити; //.» się 
ранити себе, поранити себе. 


raniuchny pieszcz. див. raniutki. 

raniusieńki див. raniuteńki. 

raniusieńko див. raniuteńko. 

raniuteńki |) necTa. ранбсень- 
кий; 
2) (дуже ранній) ранісінький. 

raniuteńko 1) ранесенько; 2) рані- 
сінько. Пор. raniuteńki. 

raniutki pieszcz. раненький. 

raniutko pieszcz, раненько. 

ranka 2., zdr. ранка. 

rankiem  przsł. вранці, ранком; 
wczesnym m, рано-вранці. 

ranny I (od czego, rzadko czym) 
поранений. 

ranny II, -перо, іт, -пі, m. пора- 
нений, -ного, ранений. 

гаппу II ранній; перен. м. pta- 
szek рання птаішка; (про пору 
дня -- звичайно) ранішній, вра- 
нішній,  ранкдвий; am» wiatr 
ранішній (вранішній, ранковий) 
вітер, -тру. 

rano I п. ранок, 
пізній ранок. 

rano II przsł. рано, ранком, вран- 
ui; 0 o dziewiątej a 
дев'ятій ronńHi (в дев'ять го- 
дин) ранку. 

rant, -tu, т., Spec. рант; (в оде- 
жі -- звичайно) кант. 

rańtuch т. (велика хустка на го- 
лову) рантух, -ха. | 

rap, -ріа, іт. -pie, т., icht. (aspi- 
us rapax) білизна, 

rapcie, -сі, blp., wojs. noprynća. 

rapier m. 'panipa. 


-нку; duże u 


me O 


"rapierek, -rka, m., zdr. див. rapier. 


raport, „tu, m. рапорт, -Ty; a, bo- 


jowy бойовий рапорт; 
мо przyjmować приймати 
рапорт; składać (z d a- 


wać) w (z czego) panopTy- 
вати, -тую, -туєш, подавати ра- 
порт (про що). 
raportować, -tuję, 
-рапортувдти, -тую, 


-tujesz, -tował 


-"туєш. 


'rapsod I, -du, im. -dowie, m., hist. 


рапсбд. 
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rap 
rapsod II, -du, /m. -dy, m., ій. 
hist., muz. див. rapsodia. 


rapsodia 2., lit, hist., 
nia. m 

raptem przsł, 1) враз, нараз, рап- 
том, раптово; (несподівано) зне- 
-нацька, знечев'я; 2) розм. ірон. 
всього-на-всього; dostał м» 
sto złotych одержав всього- 
на-всього сто злотих. 

гаріомпіе див. raptem 1. 


muz. pancó- 


raptowność 2. раптовість, -вості, 
наглість,  -лості,  нагальність, 
-ності. 
raptowny раптбвий, наглий, Ha- 
гальний. 


raptularz, Im. -rze, т., przest. за| 
NUCHĄ книжка. 

raptus, /m. -si a. 
запальна 
дина. 

raróg, -гора, т. 1) opu. (gennaia 


-Sy,  т., pot. 
(nopńBuacTa) JIIO- 


sacer) раріг, -рога; 2) перен. 
дивовижа. ями | 
rarytas, -5и, т., poł. 1) раритет, 
-ту; 2) (про їжу) делікатес, 
Су. й 


rarytet, -tu, m., pot. див. rarytas. 

rarytny 1) раритетний; 2) деліка- 
тесний. Пор. rarytas. 

rasa 2. 1) paca; 2) (про тварин) 
порбда; O czystej =sy по- 
рбдистий, 

rasista, -ty, іт. -5сі, т. расист. 

ras'stowski расистський. 

rasizm, -ти, т. расизм, -му. 

raskolnik, іт. -су, т., kośc. роз- 
KÓJIbHAK, |. 


rasowiec, -wca, т. -wce, т. порб- 


диста тварина. 

rasowość 2. 1) расовість, - "вості; 
2) поробдистість, -тості.. Пор. га- 
sowy. 

rasowy - 1) расовий; 
—wa расова  тебрія; 2) (про 
тварин) поробдистий. 

rastr, -ru, m., muz. растра, раштр, 
-ра.. 

raszka 2., orn. (erythacus rubecula) 
вільшанка. 

raszpla 2. рашпіль. | М 

raszplować, -luję, -lujesz, -lował 

спилювати рашпілем. 28 


31—139. ж 


teoria 


rata 2. часткбвий платіж, -тежу; 
частина ÓOproBóro зобов'язання; 
„tę wnosić сплачувати части- 
ну борговбго зобов'язання; 
m zalega строк часткдвого 
платежу прострбчений; z matami 
zalegać прострбчити строк 
часткового платежу; © płacić 
mtami сплачувати частинами, 
сплачувати в розстрбчку; TOZ- 
łożyć dług па m—ty розстро- 
чити борг. 

rataj, іт. -je, m., przest. 1) земле- 
роб; 2) (що оре) ратай, плуга- 
тар, -гатаря, орач, -ча. 

ratami przsł. в розстрочку, з роз- 
стрбченням, на виплат. 

ratler т. (порода собаки) щуро- 
лов. 

ratlerek, -rka, m., 
див. ratler. 

ratlerka 2. (про суку) mypoJIóB. 

ratować, -tuję, -tujesz, -tował ряту- 
вати, -тую, -туєш; перен. m SY- 
tuację рятувати станбвище; 
Піно się рятуватися. 

ratownictwo п. рятувальна справа; 
рятувальна служба. 

ratowniczy рятувальний; łódź 
"ста рятувальний човен (род. 
човна); oddział м. рятуваль- 
на бригада. 

ratownik, іт. -су, m. 1) рятівник, 
-ка; 2) службовець швидкої до- 
помоги. 

ratunek, -nku, т. порятунок, -н у 


zdr., pieszcz. 


рятунок; dawać (nieś 
komu m подавати порятунок 
(рятунок) komy; ostatnia 


deska anku єдйний порятунок 
(рятунок); rzucić się komu 
па a поспішити на чий пор:Ф 
тунок  (рятунок); Śpieszyć 
komuna a поспішати (спіши- 
ти) на чий порятунок (рятунок); 
śpieszyć па m— czego 
поспішати Ha рятунок  (поря- 
тунок) чого; 0, mokul рятуйте! 
м. pigniężny грошова до- 
помога.. 


ratunkowy рятувальний; koło 
we рятувальний круг; łódź 
—wWa рятувальний човен (род. 
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човна); раз5 m рятувальний 
пбяс; 0 мед. pogotowie 
nNWE швидка допомога. 

ratusz, im. -52е, т. ратуша. 

ratuszowy який (що) стосується 
ратуші; (у коктексті) ратуші 
тощо; wieża nwa башта (ać- 
жа) ратуші. 

ratyfikacja 2., dypl. ратифікація. 

ratyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
dypl. ратифікувати, -кую, -куєш. 

ratyna 2., tkac. ратин, -ну. 

ratyniarka 2., tkac. машина для 
ратинування, ратинувальна ма- 
шина. 

ratynować, -nuję, -nujesz, -nował 
tkac. ратинувати, -ную, -нуєш. 

raubszyc, Im. -соміе, т, браконьєр, 
-ра. 

rausz, біт., m., рої. хміль (род. 
хмелю); © mieć msza бути 
напідпитку, бути під чаркою, 

raut I, -tu, m. раут, -ту. 

raut II, -ta, m., jubil. роза, розетка. 

raz I, -Zu, т. раз, -3y; dwa mzy 
dwa два рази (двічі) по два; 
dwa mzy tyłe в два рази 
(вдвбє, вдвічі) стільки; dWA. 
trzy ту z rzędu два, три 
рдзи підряд (поспіль, вряд); 
innym «zem (inną razą. 
na drugi x) другим (іншим) 
разом; na jeden — на один 
раз; м» na zawsze раз Ha- 
завжди; odłożyć co na in- 
NY a відкласти (перенести) що 
на інший раз; pewnego aZu 
одного pasy, раз; (ро) 7 
pierwszy а) уперше; б) пер- 
ший раз, першим разом; ро 
dwa, trzy «зу по два, три 
рази; (za) tym zem (tą 
каса) цим разом, цього разу, 
на цей раз; wiele zy багато 
разів; w każdym mzie в уся- 
кому (кбжному) разі (Bhnan- 
ky); w najgorszym (osta- 
tecznym) m=zie в найгіршому 
випадку, в крайньому разі; 
м przeciwnym mzie інакше, 
ов. протилежному разі; а то; 
mw ЖІаз (m ро m, "ZA 
AZEM, CO м», м DO ZU, © k o- 


ło zu) раз у раз, раз пб, раз; 
w sam я» якраз; w takim 
zie в Takómy разі (Bńnanky); 
w żadnym mzie ні в якому 
(в жбдному). разі; za każdym 
=zem щоразу, кбжного разу; 
za pierwszym тет пер- 
ший раз, першим разом; O 
м па jakiśczas вряди-годи, 
коли-не-коли, зрідка; па mzie 
ПОКИ INO; W «гів częgo. Ha 
випадок чого; złamać m. (Na- 
reszcie) opór зламати Ha- 
решті ónip. 
raz II, -zu, т. удар, гру; за 4а- 
wać maZzy нанбдсити удари. 
гахет przsł. разом; (сумісно. — 
ще) вкупі; mieszkać m жити 
(мешкати) разом (вкупі); nie 
WSZYSCY m не всі разом. 
razić I, -żę, -zisz, -ził (niedok. 
i dok.) бити (б'ю, б'єш), pa3ńTu. 
(ражу, разиш), ударяти, уда- 
рити; м Z dział бити з гар- 
MAT: 0 мед. мдбопу apo.p.le- 
Кзіз розбитий паралічем. 
razić II, -żę, -zisz, -ził (niedok.) 
1), сліпити, -плю, -пиш, засліп- 
лювати, -люю, -люєщш; światłą 
aZi світло еліпить (засліплює); 
9) перен, неприємно вражати; 
(очі, слух). різати (ріжу, ріжеш), 
razowiec, -wca, Im. -wce, т, рої. 
разовий (чбрний) хліб 
razowy I одноразбвий, разовий. 
razowy II разовий; mąka. ема 
разове борошно, разова мука; 
O chleb = див. razowiec. 
razówka I 2., poł: разове борошно, 
разова мука. | 
razówka IF ż:, roln. одйн раз збра- 
He поле. 
raźnie 1) живо, жваво; прудко, 
бистро, швидко; 2)  бадьдро. 
Пор. гаїпу. | 
raźno див. raźnie. 
raźność 2. 1) живість, -BOCTI, жва- 
вість; прудкість, -кості, бистро- 
та, швидкість; 2) бадьорість, 
-рості. Пор. raźny. | 
raźny 1) живий, жвавий; (про 
рух) прудкий, бистрий, шщвид- 
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кий, nym krokiem швидкою 
ходбю; 2) перен, бадьдрий. 

rażąco 1) на диво, напрбчуд; 
m podobni do siebie на- 
прбчуд (на диво) подібні один 
до бдного (схбжі один на ÓN- 
ного); 2) різко; пронизливо; 
сліпуче. Пор. rażący. 

rażący 1) разючий; »се podo- 
bieństwo разюча подібність, 
-ності; са sprzeczność 
разюча суперечність; 2) перен. 
різкий; (про голос -- ще) про- 
низливий; (про світло -- ще) 
еліпучий. 

rąb, rębu, т. див. rąbek |. 

rąbacz m. див. rębacz. 

rąbać, -bię, -biesz, -bał 1) рубати; 
(дрова — ще) KOJIÓTH, -лю, 
-леш; присл. gdzie drwa 
,-біа, tam wióry lecą ліс 
рубають —  Tpickń | летять; 
m па kawałki рубати Ha 
шматки; w pałaszem рубати 
шаблею; 2) див. zrąbywać; O 
A prawdę w oczy різати 
правду в бчі (у вічі); //=— się 
рубатися. 

rąbanina 2. різня, різанина. 

rąbany рубаний; кблотий, кблений. 
Пор. rąbać 1. 

rąbek, -bka, m. 1) крафкик, рубчик; 
2) текст. вуаль, -лі; 3) тех, за- 


дирка; O перен. uchylić 
(odsłonić, podnieść) м 
tajemnicy підняти завісу 
таємниці. 


rąbnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli jed- 
nokr. рубнути; підсил. рубонути. 
rąbnięcie п. удар (шаблею). 
rączęta, -cząt, bip., zdr., pieszcz. 
рученята, -нят, рученьки, -HbOK. 
rączka I 2., zdr., pieszcz, ручка; 


(предмета — ще) держак, -ка; 
(ножа i под, -- ще) колодка; 
(інструмента -- ще) рукоятка; 


m dziecka ручка дитини; 
військ. m zamkowa рукоятка 
затвбра. 

rączka I 2. див. obsadka. 

rącznik m., bot. (ricinusy рицина. 

rączo IHBŃNKO, бистро, прудко: 
баско. Пор. rączy. 


sł” 


rączość 2. швидкість, -кості, би- 
строта, прудкість; баскість. Пор. 
rączy. 

rączy швидкий, бистрий, прудкий; 
(про коня -- звичайно) баский. 

rączyca 2., епі. (іаспіпа) тахіна. 

rączyna 2., zdr., pieszcz. рученька. 

rączysko n., zgr. ручисько. 

rdest, -tu, m. bot. (polygonum) rip- 
чак, -ка, спориш, -шу. 

rdestowate, -tych, bot. (polygona- 
ceae) гречкові, -вих. 

rdza 2. ржа, іржа; a zbożowa 
(риссіпіа согопаїа) хлібна 
ржа. 

rdzaki, -ków, bot. див. rdzawniko- 
-wate. 

rdzawić, -wię, -wisz, -wił ржавити, 
-влю, «виш,  ipXKABHTHA,  -влю, 
-виш. 

rdzawieć див. rdzewieć. 

rdzawnik m., bot. (erineum). іржа- 
стий грибок, -бка, 

rdzawnikowałe, -tych, бої. іржасті, 
-THX, 

rdzawość 2. ржавість, -BOCTi, іржа- 
вість. 

rdzawy ржавий, іржавий; awego. 
koloru іржавого кбльору. 

rdzeniak m., med. (cancer о. jungus 
medullaris) медулярний (мозко- 
подібний) рак, м'який рак, моз- 
ковик, -ка. 


rdzeniomózgowie п., апа. (mye- 
lencephalon) головний мозок, 
-3KY. 


rdzeniowy 1) серцевйнний, стриж- 
невий; 2) anat. (medullaris) моз- 
КОВИЙ, 

rdzennie: a polski чисте (щиро) 
польський. 

rdzennik m., anat., biol. (myelinum) 
мієлін, -ну. 

rdzenny корінний; -па ludność 
корінне насблення; » Polak 
корінний поляк. 

rdzeń, im. -nie, m. 1) бот., med. 
серцевина, стрижень, -жня; 
м drzewa серцевйна  (стри- 
жень) дерева;  » wrzodu 
стрижень HapńBy; 2) Tex. сер- 
дачник; ел. © magnesu сер- 
дечник магніту: 3) грам. корінь. 


rdzę 
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„;peRA; a Wyrazu KÓpiHb CJIÓ- 
ва; 4) перен. суть, -ті; prze- 
nikać do m=nia проникати 
в суть, 0 анат. a, kręgo- 
wy (расіеггом у) (medulla 


spinalis) спинний мозок, 
-зку. * 
rdzewieć, -wieje, -wiał ржавіти, 


.ipKABITH; 0 присл. stara mi- 
łość nie m=wieje crapói любб- 
Bi іржа не Їсть. 

ге nieodm., n., muz. ре (невідм.). 
rea 2., огп. рба. 
reagować, -guję, -gujesz, 
реагувати, -гую, -гуєш. 
reakcja 2., polit., chem. реакція. 
reakcjonista, -ty, іт. -Ści, m. реак- 
ціонер, -ра. 
reakcyjnie реакційно. 
reakcyjność 2. 1) 

-ності; 2) 
reakcyjny. 

reakcyjny 1) політ. реакційний; 

"'2) xim., Tex. реактивний. 

reaktyw, -ми, m., chem. реактив, 

--ву. 

reaktywny tech. див. reakcyjny 2. 

real I, -la, /im. -le, т. (іспанська 
манета) редл. 

real II, -lu, b/m., m., druk. редл. 

realgar, -ru, т., chem., min. реаль- 
гар, -ру. 

геаї'а, -liów, бір., nauk. реалії, -лій. 

realista І, -ty, іт. -Ści, т. реаліст. 

realista II, -ty, іт. -Ści, т. учень 
редльної школи. 

realistka I 2. peanicTka, 

realistka. II 2. учениця реальної 
школи. 

realistycznie реалістично. 

realistyczność 2. реалістичність, 

-ності. 

realistyczny реалістичний. 
realizacja 2: 1) реалізація, здійс- 
нення; 2) театр. кіно поста- 

HÓBKA. | 

realizacyjnhy який (що) стосується 
реалізації (здійснення). 
realizator; і т. -rzy, т. виконавець, 

-вця, реалізатор, -ра. 

realizatorka 2. виконавиця, реалі- 
затор, -ра: 

realizm, -ти, т. реалізм, -му. 


-gował 


реакційність, 
реактивність, Пор. 


realizować, -zuję, -zujesz, -zował 
реалізувати, -зую, -зуєш, здійс- 
нювати, -нюю, -нюєш; aw са: 
miary реалізувати  (здійсню- 
вати) наміри (заміри). Ę 
realnie реально. 
realność І 2. peaJbHicTb, -ності. 
realność II 2. нерухдмість, -мості. 
realny реальний; ек. mna płaca 
zarobkowa редльна заробіт- 
на плата; дорев. szkoła mna 
редльна школа. 
reasekuracja 2. перестрахбвка. 
reasekuracyjny який (що) стосу- 
ється перестрахбвки; (у  KOK- 
тексті) по перестрахбвці TÓLNO; 
towarzystwo "пе товари- 
ство по перестрахбвці. 
reasekurować, -ruję, -rujesz, -rował 
перестрахбвувати, -вую, -вуєш; 
Пе się перестрахбвуватися. 
reasumcja 2. |) підсумування; (ко- 
роткий зміст) резюме (невідм.); 
9) скасування, Пор. reasumować. 
геазитомає, -muję, -mujesz, -mo- 
wał 1) підбивати  (підвбдити) 
підсумок, підсумбвувати, -вую, 
-вуєш; (подавати короткий 
зміст) резюмувати, -мую, -муєш; 
. 9) (ухвалу) скасбвувати. 
Rebeka Ревека. 
rebelia 2. przest. заколот, -ту;: 
knuć mlię замишляти заколот; 
podnosić mlię знімати (під- 
німати) заколот. | 
rebeliant, іт. -псі, т. заколотник. 
rebelizant m., przest. див. rebe- 
liant. | 
rebelizować, -zuję, -zujesz, -zował 
przest. знімати (піднімати) 34-. 
KOJIOT. 
rebus, -su, т. ребус: układać 
-5У складати ребуси. 
rebusik, -ku, т., zdr. див. rebits. 
recenzent, Im. -псі, m. рецензент. 
recenzentka 2. рецензентка. | | 
recenzja | 2. рецензія; pisać 
(dawać) mię о czym писа- 
ти (давати) рецензію: на що 
(про що). | Ж 
recenzować, -Zzuję, -ZuUjesz, -zował: 
(co) рецензувати, -зую, -зуєш: 
(що). | 
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recenzyjka 2.,. zdr. невеличка ре- 
цензія, 

recenzyjny який (що) стосується 
рецензії; (у контексті) для ре- 
. цензії тбщо; egzemplarz u 
о примірник для рецензії. 

recepcja 2., książ., żart. прийом, 
-му; być na «ji u kogo бути 
Ha прийбмі в Kóro; wydawać 
mję  naBaru | (влаштодвувати) 
. прийом. 

recepcyjny. для урочистих npuńó- 
мів; salony mne здли для 
урочистих прийомів. 

recepis, -5и, т. 1) (поштовий) роз- 
nńcka; 2) торг. рецепіса. 

recepta 2. (па со) рецепт (для 
чого); мед. zapisać (prze- 
pisać) «tę прописати (припи- 
сати) рецепт. 

receptariusz, /m. -sze, т., farm. 
рецептурна книга. | 

receptor т. 1) фіз. приймач, -ча; 
2) хім. реципієнт. 

гесеріому med. рецептурний. 

receptura ż., med. рецептура. 

reces, -su, т., praw. przest. 1) від- 
CTpóuka; 2) відмбва (зречення) 
від своїх прав. 

rechocąco  реготливо; zaśmiać 
się m засміятися реготливо. 

rechocący реготливий, 

rechot, -tu, т. 1) квакання; KYM- 
"кання; пор. rechotać; 2) (сміх) 
регіт, -готу. 

rechotać, -choczę, -choczesz (гга- 
. dziej -chocę, -chocesz), -chotał 
(про жаб) квакати; (розм. — 
ще) кумкати; //a Się реготати, 
-гочу, -гбчеш, реготіти, -гочу, 
-TOTKUI. 

rechotka 2., pot. зелена жаба. 

rechtać, -chcze (rzadziej  -chce), 
-chtał I) (про свиню) хрюкати, 
рбхкати, XpÓKATH; 2) див. recho- 
ас. 


recital, -lu, іт. Че, т. сбльний 
концерт, -ту. 
recuszek, m., kul. див. racuszek. 


гесудума 2. рецидив, -ву. 
recydywista, -ty, іт.. -Ści, т., praw, 
рецидивіст. 


recydywistka 8 praw. 
вістка. 

recydywować, -wuję, „wujesz, =wo- 
wał 1) noBepTATHca наново (до 
чого); 2) мед. повторно захво- 
рювати, -рюю, -рюєш, 

recypient m., chem. реципієнт. 

recypować, -puję, -pujesz, -pował 
nauk. реципувати, . -пую, -пуєш. 

recytacja 2. декламація, худбжнє 
читання, рецитація. 

recytacyjny декламаційний. 

recytando n., muz. див. recytatiwo. 

recytatiwo nieodm., п. mu2. речи- 
татив, -ву. 

recytator, Im. -rzy, т. читець, -тця. 

recytatorka 2. (про жінку) читець, 

-— -TLUA. 

recytować, -tuję, -tujesz, -tował 
1) декламувати, -мую, -муєш, 
проказувати, -зую, -зуєш, рециту- 
вати, -тую, -туєш; 2) перен. го- 
ворити без 3ANKHKH; м» lekcję 
говорити урдк без запинки. 

reda ż., mor. рейд, -ду. 

redagować, -guję, -gujesz, -gował 
редагувати, -гую, -гуєш. 

redakcja 2. редакція, 

redakcyjny редакційний; kolegi- 
um пе редакційна колегія 
(редколегія). 

redaktor, іт. -rzy, т. редактор, 
-pa; m» naczelny головний 
редактор; a Odpowiedział. 
ny відповідальний редактор; 
m techniczny технічний ре- 
дактор (rexpenakTop, техред). 

redaktorka 2. (про жінку) редак- 
тор, -ра. 

redaktorski редакторський.. 

redaktorstwo редакторство. 

redlina ż., roln. обрбблена ділянка 
землі. 

redukcja 2. 1) скорбдчення; м» еїа» 
tów скордчення штатів; a ри- 
dżetu  скорбчення бюджету; 
2) редукція) % m płac зни- 
ження зарплати, Пор. reduko- 
wać. 

redukcyjny chem., mat. редукцій- 
ний. 

redukować, -kuję, -kujesz, 
1) скордчувати, -"Uylo, 


рециди: 


-kował 
-UyELI: 
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м etaty скорбчувати штати; 
м swoje wydatki скорбчу- 
вати свої витрати; 2) хім., мат. 
редукувати, -кую, -KYELI. 

reduktor т., el., chem. редуктор, 
-pa. 

reduplikacja ż., lingw. редупліка- 
ція, подвоєння. 

reduta ż. 1) / маскарад,  -ду; 
2) військ. іст. редут, -ту; © 
розм. masz babo ме маєш, 
бабо, празник! 

redutowy i) маскарадний; 2) який 
(що) стосується редуту. Пор. 
reduta. 

redyskonto n., fin. передисконт, -ту, 
передисконтування. 

redyskontować, -tuję, -tujesz, -tował 
fin.  nepenuckoHTyBATH,  -тую, 
-TYEL. 

reedycja 2. перевидання. 

reeksport, -tu, т., ek. pećkcnopr, 

. "TV. 

reelekcja 2., hist. повтбрне обран- 
НЯ. 

геетіргасіа 2. див. remigracja. 

reemigracyjny див. remigracyjny. 

reemigrant m. див. remigrant. 

reemigrantka 2. див. remigrantka. 

reewakuacja 2. реевакуація. 

геїа ż., mor. риф. 

refakcja 2., handl, рефакція. 

refakcyjny handl, рефакційний. 

refektarski kośc. трапезний. 

refektarz, lm, -rze, т. монастир- 
ська трапеза (трапбзна). 

referat І, -tu, m. реферат; (пові- 
домлення -- ще) ддповідь, -ді. 

referat II, -tu, т. (в установі) сек- 
тор, -ра. . 

referatowy  рефердатний, NonoBin- 
ний. 

referencja 2. референція, відзив, 
ву dawać (wydawać) 
о kim mie давати референції 
(відзив) про кого. 

referendariusz, (т, -sze, m., hist. 
юрист-практикант. 

referendarstwo I n., hist. посада 
референдарія. 

referendarstwo II n., zb., hist. рефе- 
рендарій з дружиною. 


referendarz, im. -rze, m., hist, ре- 
ферендарій. 
referendum, nieodm., n., polit. pe- 
ферендум, -му. 
геїегепі, іт. -псі, т. референт; до- 
повідач, -відача. Пор. referat 1. 
referentka 2. (про жінку) рефе- 
ele- 


рент; доповідачка, Пор. г 
га! І. 
referować, -ruję, -rujesz, -rował 


реферувати, -рую, -руєш (що). 
доповідати (про що). 

refet, -tu, т., karc. гра внічию. 

refleks, -su, m., fiz., fizjol., lingw. 
рефлекс, -cy; (фіз. перен. — 
ще) відблиск, -ку; (лінгв. -- 
ще) рефлексація; rzucać na 
со a, Кидати на що відблиск; 
м» warunkowy умбвний реф- 
лекс. 

refleksja 2. рефлексія, рбздум, -му; 
budzić (wywoływać) Sie 
GynńTH (викликати) рефлексії, 
навбдити на роздуми. 

refleksologia ż., psych. рефлексо- 
логія. 

refleksowy nauk. рефлективний. 

refleksyjny розсудливий, розваж- 
ливий; natura па розсуд- 
ливий (розважливий) характер, 
-ру, розсудлива  (розважлива) 
вдача. 

reflektant, шт. -псі, т. 1) ocóba, 
яка (що) бажає одержати (здо- 
бути, дістати) що; 2) осбба, яка 
(що) розрахбвує на що. 

reflektantka 2. 1) осбба, яка (що) 
бажає одержати (здобути, ді- 
стати) що; 2) осбба, яка (що) 
розрахбвує на що. | 

reflektor m. рефлектор, -pa; (фФіз.--- 
ще) прожектор; m łukowy 
прожектор з дуговбю лампою; 
a Żarówkowy прожектор 
з жаровбю лампою. 

reflektorowy рефлекторний; 
жекторний. Пор. reflektor. 

reflektować І, -tuję, -tujesz, -tował 
(па со) розраховувати, -вую. 
-вуєш (Ha що); » na posadę 
розрахбвувати на посаду. 

reflektować II, -tuję, -tujesz, -to- 
wał (kogo) вгамбвувати, -вую. 


про- 
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жзуєш (koró); //л» się Опам'ята- 
тися, отямитися, -млюся, -миш- 
ся, схаменутися (лише докон. ). 

reflektować III, -tuję, -tujesz, -to- 
wał fiz. відбивати, віддзеркалю- 
вати, -люю, -люєш, 

reforma 2. реформа; przepTo- 
wadzać те провбдити ре- 
bópmy; m, rolna земельна 


(аграрна) рефбрма; żaprowa- 


dzać (wprowadzać) есте 
вводити peQÓpMY. 

reformacja 2., rel. hist. реформа- 
ція. 

reformacki rel. реформатський. 

reformata, «ву, fm. -ci, m., rel. ре- 
формат. 

reformator, lm. -rzy, т, реформа- 
тор, -ра. 

геїогтаїогка 2. (про жінку) ре- 
форматор, -ра. 

reformatorski реформаторський. 

reformista, -ty, Im. -Ści, m., polit. 
реформіст. 

reformistka 2. polit. реформістка. 

reformistyczny polit.  реформіст- 
ський. | 

retformizm, -mu, т., polit. рефор- 
MI3M, -My. 

reformować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał реформувати, -мую, -муєш. 

reformowany реформодваний. 

eony -forth, dlp. xiHóui труси, 
-CIB. 

refrakcja ż., fiż., astr. рефракція; 
(фіз. — ще) залбмлення. 

refrakcyjny fiz. рефракційний. 

refraktometr т., fiż. рефрактбметр. 
-ра. 

refraktor m., astr. рефрактор, -ра. 

refren, -пи,, т., lit., muz. рефрен, 
-ну, о приспів, -ву; powta- 
rzać m повторяти рефрен (при- 
спів). 

refrygierator m., tech. рефрижера- 
тор, -ра. 

refugium, Ір. nieodm., lm. -gia, 
-giów, n., przest., żart. притулок, 
- у. 

regalia, -liów, Бір. регалії, -лій. 

regał [, -łu, m. маленький орган. 

regał II, -łu, m. (для книжок Ta 
ін.) стелаж, -жа. 


regata (zazwyczaj w lm.) -gaty, 
-gat, ż., sport. регата. 

regencja 2., polit. регентство. 

regencyjny polit. регентський. 

regeneracja 2., fizjol. регенерація. 

regenerator m., tech, регенератор, 
-ра. 

regenerować się, -ruję, -rujesZ, «го- 
wał nauk. регенерувати, -рую, 
-руєш. 

regent, Im. «псі, m., polit. регент. 

regentka ż., polit, регентка. 

regentowa, -wej, ż., pot. pórenTura. 

regestr т. див. rejestr. 

regestrować див. rejestrować. 

regestrowy див. rejestrowy. 

regiment, -tu, т. wojs. hist. _peł- 
мент, -ту. 

regimentarski hist. Kęsik 


regimentarz, im. -rze, т., hist. рей- 
ментар, -ря. 
regimentarzować, -rzuję, -rzujesz, 


-rzował hist. див. Żasi 


regimentarzyć, -rzę, -rzysz, -=rzył 
hist, | рейментарювати,  -рюю, 
-рюєш. 

Regina Регіна. 

region, -nu, m. 1) райдн, -ну: 
9) поез. небесна сфера, небо- 
звід, -звбду 


regionalista, -ty, іт. -Ści, т. npa- 
"хильник регіоналізму. 
regionalizm, -ти, т. регіоналізм, 
-му. 
regionalny регіональний. 
registrator, т. -rowie a. «гу, m. 
реєстратор, -ра. | 
registratura 2. реєстратура. 
reglament, -tu, m. регламент, "Ty. 
reglamentacja 2. регламентація. 
reglamentować, „tuję, -tujesz, -te- 
wał регламентувати, -тую, -туєш. 
reglamentowany регламентбванай. 
regleta 2., druk. реглет. 
regres, -SU, т. регрес, -су. 
regresja 2. регресія, 
regresywny регресивний. 
regulacja 2. регулювання, 
regulacyjny регулятивний. 
regulamin, -пи, т. 1) регламент, 


ту; 2) військ. статут. -ту; 
DE artylerii артилерійський 
статут; 3) перен. правила, -вил; 


reg — 488 — rej 





m jazdy dla kierowców 
samochodowych правила 
автомобільного руху для водіїв; 
4) правила внутрішнього розпо- 
рядку, 

regulaminowy 1)  регламентний; 
2) BEA Ilop. regulamin 
І 


regularnie регулярно. 

regularność 2. 1) регулярність, -но- 
сті; 2) правильність; пор. геби- 
larny; 2) фізіол, див. menstrua- 
сіа. 

regularny 1) регулярний; woj- 
sko пе регулярне військо; 
2) (про риси обличчя, спосіб 
ожиття) правильний. 

regularyzacja 2. регулювання. 

regulator I, Im. -rzy, т., spec. ре- 
«тулювальник, регулятор, -pa. 

regulator II, Im. -ry, m., tech, ре- 
гулятор, -ра. 

KA 2. spec. регулюваль- 


НниЦ 

regulować, -luję, -lujesz, -Jował ре- 
гулювати, -люю, -люєш; 
m ruch uliczny регулювати 
вуличний рух; 0 m rachu- 
nek, dług сплачувати раху- 
нок, борг; » zegarek пере- 
віряти годинник. 

regulowanie n. регулювання, м TU- 
chu ulicznego регулювання 
вуличного руху. 

reguła 2. 1) правило; мат. м. łań- 
cuchowa ланцюгбве правило; 
присл. nie та mły bez wy- 
jątku немає правила без ви- 
нятків; MAT. m trzech трійне 
правило; 2) монастирський 
устав, -ву. 

regułka 2. корбтке правило. 

rehabilitacja 2. реабілітація. 

rehabilitacyjny akńń (що) стосу- 
ється реабілітації. 

rehabilitować, -tuję, -tujesz, -tował 
реабілітувати, -тую,  -туєщш; 
jl się реабілітуватися. 

reinkarnacja ż., fil. перевтілення. 

reinstalacja 2. noHÓBJIeHHa на по- 
саді. 

геї: « wodzić (prowadzić) 
(w czym, nad kim, między kim) 


верховдбдити, 
чим); 
ред. 
reja 2., mor. póa, 
rejd, -du, m., mor. рейд, -ду. 
rejencja ż., polit. див. regencja. 
rejent, і т. -nci, т. нотаріус; нотар. 
-ря (заст.). 
rejentalnie нотаріально. 


-джу, -диш (ким, 
задавати тон; вести пе- 


rejentalny нотаріальний. 


rejentura 2. нотаріат, -Ty. 

rejestr I, -ru, m. реєстр, -ру; рго- 
wadzić m вести реєстр; O 
npuk. co było, a nie jest, 
nie pisze się w m хто давнє 
пом'яне, хай лиха не мине; хто 
давнє пом'янув, щоб лиха не 
минув. | 

rejestr II, -ги, т. muz. (голосу, 
звука) регістр, -ру; (деталь ін- 
струмента) регістр, -ра. 

rejestracja 2. реєстрація. 

rejestracyjny реєстраційний; znak 
m реєстраційний знак. 

rejestrator т. див. registrator. 

rejestratura 2. див. registratura. 

rejestrować, -ruję, -rujesz, -rował 
реєструвати, -рую, -руєш; // się 
реєструватися. 

rejestrowy peecTpóBHń; mop. tona 
m'Wa реєстрбва TÓHHA. 

rejon, -пи, m. райдн, -ну; м» fab- 
ryczny  фабрйчний (завод: 
ський) райдн; Aa магомпу 
укріплений райдбн, 

rejonizacja 2. районування. 

rejonizować, -zuję, -zujesz, -zował 
районувати, -ную, -нуєш. 

rejonowy райднний; komitet = 
райбнний комітет (райком). 

rejs I, -su, т., mor. рейс, -су. 

rejs II, -5а, т. (португальська MO- 
нета) рейс, -са. 

rejterada ż., wojs. przest. ретирада. 
відступ, -пу. 

rejterować(się), -ruję, „rujesz, -го- 
. przest. peTHpyBATHCA, -рую- 

-DYELUICA, 

rejwach, -chu, т., pot. рейвах, -ху, 
гармидер, . -ру; robić 
(wszczynać, podnosić) — 
здіймати (зчиняти) рейвах (rap- 
мидер). 
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rek, -ku, m., sport, турнік, -ка. 

rekapitulacja 2. рекапітуляція. 

rekapitulować, -luję, -lujesz, -lował 
стисло повторяти сказане. 

rekin m., icht. акула. 

reklama 2. реклама; m świetl- 
па світлова реклама; zrobić 
те зробити рекламу. 

reklamacja 2. (о со) handl. i in. 
рекламація (Ha mo);uwzględ- 
niać ле брати до уваги pe- 
кламацію; wnosić mję ОГОЛО- 
шувати рекламацію. 

reklamacyjny Лапа. і іп. реклама- 
ційний. 

reklamant, (т. -псі, т., папа. той, 
що рекламує. 

reklamiarstwo n., pogardl. похваль- 
ба, хвастощі,  -щів,  саморек- 
лама. 

reklamiarz, Їт. -rze, т., рорагаї. 
див. reklamista. 

reklamista, -ty, Im. -Ści, -т., ро- 
gardl. рекламіст. 

reklamistka 2., pogardl. рекламіст- 
Ka. 

reklamować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał handl, i in. 1) (co) рекла- 
-мувати, -мую, -муєш; 2) (о со) 
OTOJIÓLIYBATH  рекламадцію (на 
що), рекламувати (що); //— Się 
рекламуватися. 

reklamowy рекламний. 

rekluzja ż., przest. 
вблі, ув'язнення, 

rekognoscent, іт. -псі, т., praw. 
той, що стверджує  тотож- 
ність. 

rekognoskować, -kuję, -kujesz, -Ко- 
wał 1) юр. стверджувати тотож- 
ність; 2) військ. рекогносциру- 
BATH, -рую, -руєш, розвідувати, 
-дую, -дуєш. 

rekolekcje, -cji, бір., kOŚC. говіння; 
о odbywać m а) говіти; 
6) розм. жарт. сидіти в XOJÓN- 
ній.. (буцегарні). 

rekomendacja 2. рекомендація. 

rekomendacyjny рекомендаційний; 
aa m рекомендаційний лист, 
«т. 

rękomendować, .„duję, -dujesz, -do- 
"wał рекомендувати, -дую, -дуєш, 


позбавлення 


гекотепіомапу рекоменддваний; 
list any рекомендований лист, 
-та. 

rekompensata 2. (za со) компен- 
сація, відшкодування (за що). 


rekompensować,  -suję,  -sujesz, 
-sował | компенсувати,  -сую, 
-суєш, відшкодовувати,  -вую, 
-вуєш. 


rekonesans, -su, т., wojs. przest. 
1) розвідувальний відділ, -лу, 
розвідувальна частина; 2) (дія) 
розвідка. 

rekonstrukcja | 2. реконструкція; 
м przemysłu реконструкція 
промисловості. 

rekonstrukcyjny реконструктивний. 

rekonstruować,  -ruuję,  -ruujesz, 
-ruował реконструювати, -руюю, 
-руюєш. 

rekonwalescencja 2., med. видужу- 
вання, ONYXKYBAHHA,  реконва- 
лесценція; być gdzieś na 
mji бути ne для видужання 
(одужання); O być w мії ви- 
дужувати, -жую, -жуєш, одужу. 
вати. ; 

rekonwalescent, /m. -nci, m., med. 
видужуючий, -чого, одужуючий, 
_ реконвалесцент. 

rekonwalescentka 2. med. виду- 
жуюча, -чої, одужуюча, рекон- 
валесцентка, 

rekord, -du, т. рекорд, -ду; brać 
a, брати рекорд; pobić m по- 
бити рекорд; =» Światowy 
світовий рекорд; ustalać = 
устанбвлювати рекорд. 

rekordowy рекордний. 

rekordzista, -ty, Im. -Ści, т. ре- 
кордист, рекордсмен. 

rekordzistka 2. рекордистка, ре- 
кордсменка. 

rekotać див. rechotać. 

rekreacja ż., szk. przest. перерва; 
рекреація (заст.). a 

rekreacyjny szk. przest. рекреацій- 
ний (заст.). 

rekredytywa 2., dypl. і in. pekpe- 
дитив. | | 

rekrucki wojs. рекрутський. | 

rekrudescencja 2., med. погіршан- 
ня хворобби. | 
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rekrut, lm. -сі, m. wojs. рек- 
рут, новобранець, -нця (іст. 
дорев.). 

rekrutacja  2., wojs. рекрутський 
набір, -ббру. 

rekrutować, -tuję, -tujesz, -tował 


рекрутувати, -тую, -туєш, вербу- 
BATH, -бую, -буєш; //м» się ре- 
крутуватися, BepÓYBATKCA, 

гекгутіпасіа 2., praw. взаємне об- 
винувачення. 

rektor, (т. -rzy а. -rowie, m. рек- 
TOP, -pa. 

rektorat, -tu, т. ректорат, -ту. 

rektorować, -ruję, -rujesz, -rował 
ректорувати, -рую, -руєш. 

rektorski ректорський, 

rektorstwo I п. ректорство. 

rektorstwo II п., zb. ректор з дру- 
жиною. 

rektyfikacja 2. 1) хім., тех. ректи- 
фікація; 2) мат. випрямлення 
(вйипростання) кривої; обчислен- 
ня довжини дуги. 

rektyfikat, -tu, m., tech. ректифі- 
KAT, -TY. 

rektyfikator m., tech. 
тор, -ра. 

rektyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
l) спростовувати, -вую, -вуєш; 
2) тех. хім.  ректифікувати, 
-кую, «куєш; /fa się ректифіку- 
ватися. 

rekuperacja 2. tech. рекуперація. 

rekurent, Im. -псі, m., praw. пози- 
вач, -зйвача, позбвник,  пози- 
вальник. 

rekurs, -Su, т. praw, 1) позбвна 
заява у вищу інстанцію; Od- 
TZUCAaĆ m відкидати позбвну 
заяву у вищу інстанцію; мпо- 
516 (składać) Aa, подавати 
позбвну заяву у вищу інстан- 
цію; 2) право регресу. 

rekuza 2., żart. (у сватанні) від- 
MÓBA; dostać «ге одержати 
(дістати) відмову; spotyka 
kogo m хтось одержує (ui- 
стає) відмову; Q dawać оте 
відмовляти (кому). 

rekuzować, -zuję, -zujesz, -zował 
(komu) przest. даваги відмову, 
відмовляти (KOMY). 


ректифіка- 


rekwiem nieodm., п. ти». kośc. 
реквієм, -му. 

rekwirent, /т. -nci, m., przest. cxin- 
чий, -UOTO. 

rekwirować, -ruję, -rujesz, -rował 
реквізувати, -зую, -зуєш. 

rekwizycja 2. реквізиція; w dro- 
dze мії mnńxóm реквізиції. 

rekwizycyjny реквізиційний. 

rekwizytor, /m. -rzy a. -rowie, m., 
teatr. реквізйтор, -pa. 

rekwizytornia ż., teatr. склад pek- 
візитів. 

rekwizyty, -tów, b/p., teatr. рекві- 
зйти, -тів. 

relacja I 2. 1) (z czego) звіт, -ту 
(про що); 2) (о czym) пові- 
домлення (про що); » Z pier- 
wszej ręki повідомлення з 
перших рук; 3) військ. реляція; 
O zdawać mję звітувати. 
-тую, -туєш. 

relacja II 2. див. stosunek 1. 

relacyjny I звітний. 

relacyjny II gram.  BinHóchuwk; 
przymiotnik = віднбсвий 
прикметник, 

relaksacja 2., hut. релаксація. 

relatywizm, -ти, т., fil. реляти- 
візм, -му. 

relatywnie релятивно. 

relatywność 2. релятивність, -ROCTi. 

relatywny релятивний. 

relegacja 2. przest. (з учбового 
закладу) вйключення. 

relegować, -guję, -gujesz, -gowat 
przest. (з учбового закладу) ви- 
ключати. 

relief, -fu, т. рельєф, -Qy. 

religia 2. релігія. 

religijnie релігійно. 

religijność 2. релігійність, -ності. 

religijny релігійний. 

religioznawstwo -n. релігіознавство. 

relikt, -tu, m., nauk. релікт, -Ty. 

reliktowy nauk. реліктовий. 

relikwie, -wii, б/р. 2., rel., przen. 
реліквії, -вій. 

rels, -su, т. рейка; рельс (рідко). 

relsowy рейковий; рельсовий. Пор. 
rels. 

reluktancja ż., tech. матнітний бпір 


(род. ónopy). 


rem 
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remanent, -tu, /m. -ty, m. лишок, 
-шку, залишок. 

Remigiusz Фемігій, -ria. 

remigracja 2. рееміграція. 

remigracyjny рееміграційний. 

сетіргапі, /m. -псі, т. реемігрінт. 

remigrantka 2. реемігрантка. 

remilitaryzacja 2. ремілітаризація. 

reminiscencja 2., książ. ремінісцен- 
ція. 

remis, -54,. т. 1) (спорт.) нічия; 
© zakończyć się nsem за- 
кінчитися внічию; 2) карт. ре- 
міз, -зу. 

гетізіа 2. med. ремісія. 

remisjer, lm. -rzy, m., handi. бір- 


жовйй посередник,  біржовяк, 
-KA. 
remisować, -suję, -sujesz, -sował 


kart. ремізити, -міжу, -мізиш. 

remisowy Sport. нічийний. 

remitent, im. -псі, т., fin. ремітент. 

remitować, -tuję, -tujesz, -tował 
і) торг. відсилати, повертати; 
2) фін. ремітувати, -тую, -TVELU. 

remiz т., orn. (remiz pendulinus) 

remiza 2. 1) (місце для стоянки 
i ремонту вагонів, автобусів) 
парк, -Ky; m tramwajowa 
трамвайний парк; 2) зал. nenó 
(невідм.); м parowozowa 
паровбзне депб. 

remonstracja, zazwyczaj w Im. -cje, 
-cji, 2. докбри, -рів, дорікання, 
-кань, 

remont, -tu, т.  peMÓHT, -ту; 
m bieżący потбчний peMÓHT; 
m generalny (kapital- 
пу) капітальний peMÓHT. 

гетопіапіу, -tów, Фір., орг. ремон- 
тантні рослини, -лин. 

remontować, -tuję, -tujesz, -tował 
ремонтувати, -тую, -туєш. 

гетипегасіа 2. винагорбда, вйнаго- 
родження; компенсація, Пор. 
remunerować. 

remunerować, -ruję, -rujesz, -rował 
винагорбджувати, -джую, -джу: 
єш; (збиток) компенсувати, 
-сую, -суєш. 

ren m. північний блень. 

Ren, -пи, m. Рейн, -Hy, 


rendez-vous nieodm., п. побачентя; 
рандеву (Ppo03M., жарт.). 

геперасіа 2. ренегатство. 

renegacki ренегатський, 

renegat, /m. -ci, т. ренегат. 

renegatka 2. ренегатка. 

renesans, -5и, m., li/., szit. penecduc. 
-су. i 

renesansowy ренесансовий. 

reneta ż., sad, ренета, 

renifer m. див. ren. 

reniferowy що стосується північ- 
ного бленя. 

renkloda 2., ogr. ренглота, peu- 
KJIÓJL. 

renoma 2. реноме (невідм.), peny- 
тація; тіеєМофга, złą «те 
(cieszyć się dobrą, złą 
m'mą) мати хорбше, погане pe- 
номєе  (хорбшу, погану репу"- 
тацію); 0 być w. mmie 
бути дуже відбмим; robić 
komu те робити рекламу 
кому. 

renomować, -muję, -mujesz, <nował 
3aXBAJIIOBATH -люю, -JIIOEIM, ре- 
кламувати, -мую, -муєш. 

renomowany знаменитий; підсил. 
славетний, славнозвісний. 

renons, -SU, Ж, karc. ренбнс, -су. 

renonsować, -suję, -sujesz, -sowat 
1) книж. зрікатися (чого), BiA- 
MOBJIATKCA (від чого); 2) карт. 
ходити в ренбнс. 

renowacja 2. 1) книж. о(б)нбвлен- 
Ha; 2) (векселя) проддвження. 

renta 2., ek. 1) рента; absolut- 
na m gruntowa абсолютна 
земельна рента; m TÓŻNIiCZ- 
kowa диференціальна рента; 
względna m gruntowa 
відносна земельна рента: 
9) (державна допомога непра- 
цездатним) пенсія; m inwa- 
lidzka (dla inwalidów) 
пенсія по інвалідності; м» sta- 
rości (а. dla starców) пби- 
cia по старості. 

rentgen. т. med. рентген, -ну. 

rentgenizacja ż., med. рентгеніза- 
nia. 

rentgenografia ż., med. peurreue- 
графія. 


Ten 
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rentgenogram, -ти, т., med. рент- 
генограма. 

rentgenolog, іт. -logowie а. 
dzy, m., med, рентгендлог. 

rentgenologia ż., med. рентгеноло- 
гія. 

rentgenologiczny med. рентгеноло- 
гічний. 

rentgenoskopia ż., 
ckonia. 

rentgenowski med., fiz, рентгенів- 
сський; promienie «kie рент- 
TEHiBchke проміння; zdjęcie 
«kie | рентгенівський знімок, 
-мка. 

гепіїег, т. 
відм.). 

rantierka 2. (про жінку) paHTbć 
-(невідм.). 

rentodajny ek. див. rentowny. 

rentować się, -tuje, -stował 1) при- 
носити (давати) ренту; 2) ne- 
рен. оплачуватися,  -чується, 
бути рентабельним. 

rentownik, Im. -cy, т. див. rentier. 

rentowność 2., ek. рентабельність, 
-HOCTi. 

rentowny ek. рентабельний. 

rentowy póćurHnń; dochód — 
рентний доход, -ду. 

гепипсіасіа 2. зречення. 

reński І рейнський. 

reński II, -kiego, m., hist. (австрій- 
ська монета) гульден. 

reobatometr, -ru, m., 
MeTp, -pa. 

reofor, -ru, m., el. реофор, -р 

reokord, -ди, m., el. DEOZÓPA 

reometr, -ru, т. 1) фіз, peóMeTp, 
"--ра; 2) ел. див. galwanometr. 

reorganizacja | 2. реорганізація; 
m produkcji реорганізація 
виробництва. 

reorganizacyjny реорганізаційний. 

reorgańizator, Im. -rzy a. -rowie, 
m. реорганізатор, -pa. 

reorganizatorka 2. (про жінку) pe- 
організатор, -ра. 


«І0- 


тей. рентгено- 


-TZY, т. рантьє (не- 


tech. GaTó- 


reorganizować,  -zuję, -Zzujesz, 
«zował реорганізувати,  -зую, 
-зуєш. 


reoskop, -ри, m., fiz. peockón. 
reostat, -tu, m., el. реостат. 


repetycja 2., 


reotom, -mu, m., el, peoTÓM, періо: 
дйчний перерийвник. 

reotropizm, -mu, m., біої. peorpo: 
пізм, -му. 

герагасіа 2. див. паргама 1. 

герагасіе, -cji a. -cyj, blp., polit. 
репарації, -цій. 

reparacyjny I polit. репараційний: 

reparacyjny II див. reperacyjny. 

reparować, -ruję, -rujesz, -rował 
див. naprawiać 1. 

герагіусіа 2. 1). ек. розкладка; 

mm Żywnościowa .Aponpo3- 
кладка; 2) наук. розподіл, -лу. 

repartycyjny | 1)  розкладкбвий; 
podatek m розкладкдвий no* 
даток, -тку; 2). розподільний. 
Пор. герагіусіа. 

tepatriacja 2., polit. penarpiśnia. 

repatriant, im. -nci, т., polit. pena- 
тріднт. 

repatriantka 2,, polit. репатріднтка. 

repatriować, -riuję, "riujesz, -гіо- 
wał polit, репатріювати, „piw. 
-ріюєш, 

герегасіа 2. див. naprawą 1. 

reperacyjny ремдбнтний; war- 
sztatma:  рембитна: майстерня. : 

reperować, -ruję, -rujesz, -rował 
див. naprawiać 1. ) 

repertorium Ip. nieodm., lm. -ria, 
-riów, buch, реєстр, -py, покаж- 
чик рахунків (головної книги). 

герегішаг, -ги, т. репертуар, -ру. 

repertuarowy репертуарний. 


repeta 2. posp. (до порції) до- 
бавка. | - і 

repetent, Im. -псі, т., szk. друго- 
річник. 


repetentka 2.; szk. другорічниця. 
repetier m., tech. репетир, -ра. 
repetierowy wojs. багатозарядний; 


broń ма багатозарядна 
збрбя. | 
repetować, -tuję, -tujesz, -tował 


528. залишатися на другий pik 

у тбму ж класі. 

teatr. репетиція, 

repetycyjny іеайг. репетиційний. 

repetytor, Im.:-rowie a. -rzy, m. ре- 
петитор, -ра. 

Aż Bo ip. nieodm., іт. -ria, 
-riów, 1) гоглядбва: лекція; 
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) .'(nóciónuk) * повтбрювальний 
курс, -Cy. |. 

replantacja 2. med. реплантація, 
приживлення. 

replika 2. репліка, 

replikować, -kuję, -kujesz, -kował 
'(niedok. і dak.) подавати реп- 


ліку, подати репліку. 
repolonizacja 2. реполонізація, 
reporta ż., fin., buch. репдрт, -ту. 
reportaż, -żu, іт. -że, т. репортаж, 
-жу. 
reportażysta, (m. -Ści, т. penopTa- 
XKACT. 
reporter, lm. 
ра. 
герогіегіа 2. див. reporterstwo. 
reporterka I 2. (про жінку) penop- 
тер, -ра. 
reporterka II 2. (професія) репор- 
терство. 
reporterski репортерський. 
reporterstwo п. репортерство. 
represalia, «бу, бір. репресалії, 
-лій; stosować względem 
"kogo а застосбвувати до кого 
репресалії. 
represja 2. репресія, 
represyjny див. represywny. 
represywny penpechBHni. | 
reprezentacja ż. 1) представничтво, 
репрезентація; торг. "м. firmy. 
і г представийцтво W. 2) спорт. 
„ збірна команда; (про ви- 


-rzy, т. репортер, 


гляд) ен -ності, пре- 


":зентабельність. 


reprezentacyjny 1): політ. ана. 


ницький, "парламентарний; 
rząd m представницький (пар- 
ламентарний) уряд, -ду; 2) 36ip- 
-ний; 3) імпозантний, презента- 
- бельний; człowiek. m презен- 
«табельна (імпозантна) людина; 
nop. reprezentacja; 4) для прийд- 
мів; :sala mna зал ri уро- 
чистих прийомів; 0 5 klep n 
«'зразково- -показбвий магазин, -ну. 
reprezentant, Im. -псі, т. представ- 
ник, -ка, репрезентант.. 
reprezentantka 2. (про жінку). 
- представниця, репрезентант. 
spr zenon є 2. презентабель- 
лість; +HOCTi. о ': 


reprezentatywny презентабельний.: 
reprezentować, -tuję, -tujesz, -tował 
представляти, репрезентувати, 
-тую. -туєш: Radę Państwa 
mtuje Przewodniczący 
lub jego zastępca Дер- 
жавну Раду представляє (penpe- 
зентує) голова або-йогб заступ- 
НИК. 
reprobacja ż., 
" несхвалення. 
reprobować, -buję, -bujesz, -bował 
praw. не апробувати, -бую, -бу- 
єш, не схвалювати, -люю, -люєш. 
reprodukcja 2. 1) репродукція; 
м Obrazu репродукція кар- 
тини; 2) відтвбрення; м» TOZ- 
szerzona поширене відтвб- 
рення. Пор. reprodukować. 
reprodukcyjny 1) репродукційний; 
2) відтвбрний. Пор. reproduko- 
wać. 
reprodukować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał |) репродукувати, -кую, 
-куєш; 2) ek. відтворювати, 
-рюю, -рюєш. 
reproduktor m. 1)  репродуктор, 
-ра; 2) вет. плідник, -ка. 
reprotestacja 2. контрпротест, -ту. 
reprymanda 2., przest., żart. due. 
reprymenda. 
reprymenda 2., рггезі., żart. репри- 
манд, -ду, "ндгінка; dać (wy- 
ciąć) komu ми фе зробити 
кому реприманд, дати кому на- 
тінку, вичитати кому. 
reprywatyzacja 2., ek. (czego) по- 
вернення права власності (на 
що). | 
гергуга ż., muz, і іп. реприз, -зу, 
реприза. 
reptylie, - Іі, 
- лій. 
герибіїка 2. республіка; n auto- 
nomiczna aBTOHÓMHa респуб- 
nika; m burżuazyjna бур- 
"жудзна республіка; mm demo- 
skratyczna демократична pec- 
публіка; » federacyjna фе- 
kosa республіка; Republika: 
Rad Радянська республіка; 
m: socjalistyczna соціалі- 
стична республіка. 


praw. відкинення, 


Бір.,, 200. рептйлії, 
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republikanin, іт. -kanie, -kanów, 
m., polit, республіканець, -нця. 

republikanizm, -mu, m., polit. рес- 
публіканські NÓTJIANA, -дів. 

republikanka ż., polit. республі- 

. KaHka, 

republikański республіканський. 

reputacja 2. penyrania; mieć 
dobrą, złą ję мати xopóy, 
ногану репутацію; robić ko- 
mu dobrą, złą mję робити 
(створювати) кому хорбшу, по- 
ray репутацію; znać kogo 
2 mji знати кого з uyTók (чут- 
ки). 

гегаліе п. гаркавість, -вості; мед. 
ротацизм, -му. 

resekcja 2., chir. резекція. 

reskrypt, -tu, т., hist. рескрипт, 


Лу; mtem coś zarządzać 
наказувати що  рескриптом; 
wydawać (ogłaszać), = 
видавати | (оголбшувати)  ре- 
екрипт, 


resor, -ru, т. ресбра; powóz. na 
«rach екіпаж Ha ресбрах; © 
poam, bujda na mrach а) Te- 
ревені, -HiB, баляндраси, -сів, 
баляси; 6) суща брехня. 

resorbować, -buję, -bujesz, -bował 
nauk. вбирати (в себе). 

resorowy. ресбрний. 

resorpcja 2., nauk. резбрбція. 

resort, -tu, т. відомство. 

гезогіому відомчий. 

respekt, -tu, т. пошана, повага; 


респект,  -ту  (sacr:); być 
w  mkcie користуватися  по- 
шаною (повагою); mieć г» 
(dla kogo, dla czego) мати 
пошану (повагу) (до  Kóro, 
до u6ro); 0 іст. siedzieć 
(być) na mkcie u Ко- 
go | бути | чиїм HaxXJIOHn- 
ком, 


respektować, -tuję, -tujesz, -tował 
(kogo, со) поважати, шанувати, 
-ную, -нуєш. (когб, що). 


respektowy: dnie we handl,, 
praw. пільгові дні (род. днів), 
дні відстрочки; іст. panna 


AWA нахлібниця. 


respiracja 2., med. pecnipónia, ди- 
хання. 

respiracyjny med. респіраторний. 

respirator m., med. респіратор, -pa. 

respons, -5и, т., arch., żart. відпо- 
відь, -ді. 

restanty, -tów, bip., handl. рестан- 
ти, -тів; незреалізбвані цінні па- 
пери, -рів. 

restauracja I 2. ресторан, -ну, 

restauracja II 2., nauk., Пізф. ре- 
ставрація. 

restauracyjny I ресторанний; © 
wagon a, вагон-ресторан, -Hy. 

restauracyjny Il реставраційний. 

restaurator I, Im. -rzy, m. (влас- 
ник ресторану) ресторатор, -pa. 

restaurator II, іт. -rzy, пк, зреє., 
polit, реставратор, -ра. 

гезіацгаїогка І 2. власниця ресто- 


рану. 
restauratorka II ż., зрес:, polit. 
(про жінку) реставратор, -ра. 
restauratorski реставраторський. 
restaurować, -ruję, -rujesz, -rował 
реставрувати, | -рую,,  -pyelU; 
a budynek реставрувати: бу- 
AKHOK. 
гезігуксіа 2., przest. обмеження. 
restytucja 2., praw., biol. реститу- 
ція. 
restytucyjny praw. який (що) сто- 
сується реституції; (у контек- 
сті) реституції тбщо; sprawa 
mna справа реституції. 
restytuować, -tuuję, -tuujesz, -tuo- 
wał 1): біол. привертати колищ- 
ній; стан; 2). юр. повертати що 
власникові. 
restytutor, іт. -rowie a. -rzy, m. 
1) той, ino: повертає (привер- 
róde). давній стан; 2) той, що 
повертає що власникові Пор. 


restytuować. 

resume nieodm., п. резюме (не- 
відм.). 

гезнг5, -5и, г.  ресуре, -су; 0 


przyjść komu 2 Sem дО: 
помогти: (помогти) кому. 


resursa | 2. przest. клуб, -бу; 
a kupiecka кунецький: клуб. 
reszka bim., 2. решка;, erzeł 


czy m? (гра) орел чи решка? 


resz 
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reszta 2. I) решта; wydawać 
(zdawać) mtę (dawać mty) 


видавати (давати) решту; 
2) (товару і под.) залишок, 


-шку; 3) мат. остача. 

resztka 2. залишок, -шку; останок, 
-нку (рідко); рештки, -ток (ли- 
ше в мн.); "Кі obiadu решт- 
ки (залишки) обіду; © розм. 
—kami gonić жити на останні 
копійки; Z naką wojska з не- 
дббитками війська. 

resztować, -tuje (żylko w 3 osobie) 


przest. залишатися, лишатися, 
зоставдатися. 
resztujący przest. див. pozostały. 


retman, Im. -nowie, т. mor. лоц- 
ман. 

retor, lm. -rowie, m., hist., przen. 
ритор, -pa, 

retorsja 2., polit. perópcia. 

retorski Лізі. риторський. 

retorstwo n., hist. риторство, 

retorta ż., chem., tech. perópra. 

retortowy ретортний. 

retorycznie риторично, 

retoryczność 2. риторйчність, -HO- 
cri. 

retoryczny риторичний; pytanie 
"Пе риторичне питання. 

retoryk, Im. -су, m., hist. 
тель) ритор, -ра. 

retoryka 2. ритбрика. 

retrakcja ż., med. ретракція, відтя- 
гання, скорбчування, зморщу- 
вання. 

retro przsł, див. wstecz. 

retrodatować, -tuję, -tujesz, -tował 
антидатувати, -тую, -туєш. 

retrospekcja 2., nauk. ретроспбкція. 

retrospektywnie nauk. ретроспек- 
тивно. 


(вчи- 


retrospektywny паці.  ретроспек- 
тивний. 

returka 2.  поворбтний квиток, 
-тка. 

retusz, -szu, біт. т, 1) ретуш, 


-ші; 2) правка рукблису. Пор. 
retuszować. 


retuszer, Im. -rowie a. -rzy, m., 
fat. ретущер, -pa. 
retuszeria 2. fot. див. retuszer- 


stwo. 


retuszerka 2., fot. (про жінку) pe- 
тушер, -pa. 

retuszerski foł. ретушерський. 

retuszerstwo n., fot. ретушерське 
мистецтво; праця ретушера. 

retuszować, -szuję, -Szujesz, -szo- 
wał 1) фот. ретушувати, -шую, 
-шуєш; 2) правити рукдпис. 

rety! wkrz., pot, рятуйте! караул! 

retyna 2., anat. ретина. 

reumatyczka 2., med., pot. ревма- 
тичка. 

reumatyczny med. ревматичний; 
bóle A-ne ревматичні болі, -лів. 

reumatyk, lm. -су, т. med., рої. 
ревматик. 

reumatyzm, -ти, т. тей. peBMa- 
тйзм, -My; nabawić się (па- 
pytać się) лити схопити (nin- 
хопйти, захопити) ревматизм. 

rewakcynacja ż.. med, ревакцина- 
ція, повтбрне прищеплювання. 

rewalidacja 2. praw, повернення 
юридичної сили. 

rewaluacja 2. praw., handl. пере- 
оцінка. | 

rewanż, -Żu, т. 1) відпадта, від- 
дяка; 2) реванш, -шу; dać 
komu m дати кому реваниі. 
Пор. rewanżować się. 

rewanżować się, -żuję, -żujesz, -żo- 
wał 1) відплачувати, -чую, -чу- 
єш (за послугу -- we) віддячу- 
вати; 2) (за поразку) брати ре- 
ванш, реваншувати, -шую. 
-шуєю.. 

Rewel m. див. Tallin. 

rewelacja 2. 1) сенсаційне відкрит- 
тя; 2) (злочину) викриття, ві: 
явлення. 

rewelacyjny І) сенсаційний; 2) ви- 
кривальний, викривний; 0 по- 
wametodauważanabyła 
za mną новий метод уважали 
відкриттям. Пор. rewelacja. 

rewelator, Im. -гоміе, m. викри- 
вач, -ча, викривальник, 

rewerencja 2., książ. пошана. 

rewerenda. ż., Kośc. сутана; (пра- 
вославних,) ряса. 

rewers І, -зц, т. реверс, -су; Му», 
stawić komu m видати КО- 
му реверс. 


— 496 — "rez 





rew 

rewers II, -Su, т. закот; одворбт; 
(крав. — ще) вилога. 

rewersał, -łu, m. |) кнйга роз- 


писок; 2) письмове зобов'язан- 
HA. 

rewia 2. 1) óraan, -ду; (урочиста-- 
ще) парад, -ny; - wojsk 
бгляд військ, військовий парад; 
m sportowa спортивний ÓT- 
ляд; спортивний парад; 9) (де- 
монстрування) ' показ, -зу; 
м mód nóka3 модолів; 3) те- 
атр. ревю (невідм.). 

rewident, / т. -псі, т. ревізбр, -pa. 

rewidentka ż. (npo жінку) ревізбр, 
-ра. 

rewidować, -duję, -dujesz, -dował 
1) обшукувати, -кую, -куєш, тру- 
сити (трушу, трусиш); 2) aOM., 
канц. ревізувати, -зую, -зуєш. 

rewindykacja ż., praw. |) повтбрне 
одержання чогб у власність при- 
мусбвим порядком; 2) вимога 
повернення власності, 

rewindykować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał praw. відбирати свою влас- 
ність примусбвим порядком. 

rewir, -ru, т. |) (дорев. — полі- 
цейський) околодок, -дку; 2) ліс. 
лісництво. 

rewirowy, -wego, Im. -мі, m, 
przedrew. ' околбдочний, -ного. 

rewizja 2. |) ббшук, -ку, трус, -су; 
„wm Osobista особистий ббшук 
(трус); zrobić гів зробити 
трус (ббшук); 2) адм., канц. 
ревізія; (юр. -- ще) перегляд, 
-ду; 3) друк. зведення, остання 
коректура. 

rewizjonista, -ty, іт. -Ści, m., polit. 
ревізіоніст. 

rewizjonistyczny polit. ревізіоніст- 
СЬКИЙ, 

rewizjonizm, -ти, т., polit. реві- 
зіонізм, -му. 

rewizor, /m. -rzy а. 
Bi36p, -ра. 

rewizorski ровізбрський. 

rewizyjny ревізійний; komisja 
—na ревізійна комісія 

rewizyta 2. (do kogo) відповідний 
візйт; -ту (кому); oddać ntę 
віддати візит. 


-rowie, т. ре- 


rewizytować, -tuję, -tujesz, „tował 
(kogo) віддавати візит (кому). 

rewokacja 2., dypl. і in. ревокація, 
відклик представника. 


rewokować, -Киіе, -kujesz, -kował 
(niedok. i dok.) dypl. i in. від- 
кликати, відкликати, -клику, 
-клИичеш,  відзивати, відізвати, 
-зву, -звеш. 

rewolta 2. książ. бунт, -ту, по- 
встання. | 


rewoltować, -tuję, -tujesz, -tował 
підбурювати, -рюю, -рюєш. | 

rewolucja 2. революція; a bur- 
żuazyjna буржуазна рево- 
люція; - permanentna пер- 
манентна революція; A, ŚWiA- 
towa світова революція; 
Wielka Socjalistyczna 
Rewolucja Październikowa 
Велика Жовтнева соціалістична 
революція. 

rewolucjonista, -ty, іт. -Ści, m. ре- 
волюціонер, -ра. 

rewolucjonistka 2. революціонерка. 

rewolucjonizować, -zuję, -zujesz, 
-zował революціонізувати, -зую, 
-зуєш; lm się революціонізу- 
ватися. 

rewolucyjnie революційно, 

rewolucyjność 2. революційність, 
-ності. 

rewolucyjny революційний; ko mi- 
tet a peBOJNIOL'AHHA комітет, 
-Ty (peBKóM); ruch m револю- 
ційний рух, -ху; trybunał — 
революційний трибунал (ревтри- 
бунал); zapał — революційне 
піднесення. 

rewolwer, -ги, т. револьвер, -pa. 

rewolwerowy револьверний; > зне- 
важл. powieść «ма бульвар- 
но-сенсаційний роман. 

rewolwerówka 2., tech. револьвер- 
ний станок, -ка, 

rezeda 2., bot. резеда. 

rezedowate, -tych, bot. 
ceae) резедові, -вих. 

p wy, резедовий. 

rezerwa I 2. |) резерв, -ву; військ. 
—wy lo tnicze льотні резерви; 
-ЧУу pracy трудові резерви; 
mwy rewolucji резерви рево- 


(reseda- 
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monit; 2) ( про військовозобов'я- 
Заних) запас, -су; військ. Ofi- 
cer mwy офіцер запасу. 

rezerwa ЇЇ 2. стриманість, -ності. 

rezerwat, -tu, т. заповідник, ре- 
зерват, -ту. | 

rezerwista, -ty, іт. -Ści, т., wojs. 
резервіст, запасний, -ндго. 

rezerwować, -wuję, -wujesz, -„wował 
резервувати, -вую, -вуєш; 
Ле się стримуватися, -муюся, 
-муєшся, здЕржуватися, -жуюся, 
-жуєшся. | 

rezerwowy  резбрвний, запасний; 
fundusz „a, резервний (запас- 
ний) фонд, -ду; військ. jed- 
nostka „owa резервна (запас- 
на) частина; kapitał я» ре- 
збрвний (запасний) капітал, -лу. 

rezerwuar, -ги, т. резервуар, -ра. 

rezolucja 2. резолюція; ogłosić 
гуде оголосйти резолюцію; po- 
wziąć (uchwalić) —ję при- 
йняти (ухвалити) резолюцію. 

rezolucyjny резолютивний. 

rezolut, іт. -сі, т., przest, мотбр- 
ний, -ного. 

rezolutnie | мотбрно; 
Пор. rezolutny. 

rezolutność 2. мотбрність, -ності; 
розторбпність. Пор. rezolutny. 

rezolutny  мотбрний; (розумний) 
розтордпний; mna odpo- 
wiedź  posTopónHa відповідь, 
"ДІ. || 

rezon, -пи, т. самовпбвненість, -но- 
сті, аплбмб, -бу; розм. mieć — 
а) мати аплбмб, бути CaMOBTIEB- 
неним; б) бути кмітливим; розм. 
stracić m BTDATHTH caMOBN6B- 
неність (апломб); © розм. м у- 
pićdla Anu вйпити для сміли- 
вості; розм. prowadzić = 
див. rezonować. 

rezonans, -SU, т. резонанс, -су; 
sala ma dobry m в залі 
хорбший резонанс. 

rezonator т., fiz. і іп. резонатор, 


розторбпно. 


гра. 
rezoner, Im. -rzy, т., książ. резо- 
нер, -pa. 


rezonerka ż., książ. (про жінку) 


резонер, -ра. 
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rezonerski książ, резонерський. 
rezonerstwo n., książ. резонерство. 


rezonować, -nuję, -nujesz, -nował 
książ. резонерствувати, -вую, 
-вуєш, розумувати, -мую, -гмуєш, 


rezorcyna 2., chem. резорцін, -ну. 

rezultant т. mech. рівнодіюча, 
-чої, рівнодійова, -вої. 

rezultat, -tu, т. результат, -ту, на- 
слідок, -дку; dać (wydać) — 
дати результат (наслідок); d 
„tu doprowadzić ал 
до результату (до, наслідку): 
osiągnąć mn Одержати  ре- 
зультат (наслідок); pozytyw- 


ny — Позитивний результат 
(наслідок); "Чу wyborów 
результати (наслідки)  вибо- 
рів. 

rezurekcja ż., kośc.  великбдня 
Утреня. 


rezydencja 2. резиденція. 

rezydent, /т. -псі, т. 1) резидент; 
2) заст. нахлібник, похлібець, 
-бця. 

rezydentka 2. przest. нахлібниця. 

rezydentowa, -wej, 2. дружина ре- 
зидента. | 

rezydentura 2. 1) резидентство, по- 
сада резидента; 2) (про примі- 
щення) резиденція. 

rezydować, -duję, -dujesz, -dował 
książ. мати свою резиденцію. 

rezygnacja 2. 1) примиреність, -Ho- 
сті; підсил. покірливість, -BOCTI, 
покірність; pe3uHbńnia (3acT.); 
2) (z czego) відмовлення, від- 
MÓBa (від чого); a» z urzędu 
(z posady) BinMÓBJIEHHA (від: 
мбва) від посади; 0 znosić 
co z m=ją примирено (nokip- 
ливо, покірно) 3HÓCHTH  (пере- 
HÓCHTH, терпіти, витерплювати) 
що. 

rezygnować, -nuję, -nujesz, -nował 
(z czego) відмовлятися (від 
yuóro); a Z urzędu (z ро- 
sady) відмовлятися від поса- 


ди; П ям 5іе | примирятися 
(з чим). | 
reż, rzy, 2., przeSt. жито : 


reżim т. див. reżym. 
reżym, -mu, т. режим, -My.. 
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reżymowy режимний. 

reżyser, і т. -rzy, т. режисер, -pa. 

reżyseria 2., teatr. режисура. 

reżyserka 2. 1) приміщення режи- 
сера; 2) (професія режисера) 
- режисерство. 

reżyserować, -ruję, -rujesz, -rował 
режисйрувати, -рую, -руєш; pe- 
жисерувати, -рую, -руєш (розм.). 

reżyserski режисерський. 

reżyserstwo п. режисерство. 

rębacz, lm. -cze, т, 1) дроворуб; 
'2) гірн. забійник, забивач, -ч 
3) перен. заст. рубака; о гірн. 
> chodnikowy  прохідник, 
-K 

rębajło, -ły, іт. -łowie, m., przest. 
див. rębacz 3. 

rębnia ż. (лісу) рубання, 

ręcznie рукбю, руками; від руки; 
© haft » wykonany руко- 
дільна (ручна) вишивка. 

ręcznik m. рушник, -ка. 

ręczny ручний; (зроблений ручним 
способом -- ще) рукодільний; 
bagaż m ручний багаж, -жу; 
військ. granat m ручна гра- 
ната; військ. m karabin ma- 
SZynowy ручний кулемет; O b- 
rus » nej roboty рукодільна 
CKATEpTb, -Ti, скатерть ручної 
роботи; piłka mna ручна пи- 
лочка; robótki mne pyuni (ру- 
кодільні) вироби, -бів, рукоділ- 
ля; rysunek m рисунок від 


руки, 

ręczyciel, im. -le, m. норучник, по- 
ручитель. 

ręczycielka 2. поручниця, поручи- 
телька. . | 

ręczyć, -czę, -czysz, -czył (Коти 
czym, za kogo, za со) ручитися, 
ручатися (кому чим, за KÓTO, за 
що, в чому). 

тека 2. рука; brać со do rąk 
брати що в руки; перен, brać 
со w (swoje) ręce брати що 
в свої руки; brać się (trzy- 
mać się) za ręce братися 
(триматися, держатися) за руки; 
być (robić coś) podczyją 
mka бути (робити що) під чиєю 
рукбю; перен. coś czeka na 


czyje ręce щось чекає чиїх 
рук; перен. coś jest w czy- 
ich „kach щось є в чиїх PY: 
ках; перен. COŚ komu. leci 
z rąk щось кому падає з рук; 
перен. dać co pełną —ką дати 
що щедрою рукбю; перен. dać 
(o d d ać) co Z maki do - Кі 
передати що з рук у руки; пе- 
pen. dać (pozostaw.ić) Ко- 
mu wolną kę (co do „czego, 
w czym) розв'язати кому руки 
(відносно чого); do rąk włas- 
nych а) у власні руки; б) (на- 
пис на листі) особисто; grać 
па cztery ręce трати в U0- 
тири руки; перен. iść Коти 
na kę іти на руку „KOMY; iść 
z kim pod ле irń під руку 
з ким; перен, iŚĆ z kim 
w яке ітй з ким рука в руку; 
розм. jak г Ка odjął як ру- 
кбю знялб; перен. ręce kogo 
swędzą (świerzbią) руки 
сверблять у KÓTO; кортить KOMY 
(когб); —kę komu (м —kę 
kogo) całować цілувати чию 
(кому, в кбго) руку; перен. гесе 
komu opadają руки в kóro 
опускаються; перен, гесе Коти 
zawiązać зв'язати руки ко- 
му; перен. Киромабгсріегу- 
szej еКі купувати з перших 
рук; перен. розм. machnąć 
я Ка (па kogo, na со) махнути 
рукбю (на кбго, на що)ч перен. 
mieć (trzymać) co w aku 
мати (тримати, держати) що 
в руці; перен. mieć ciężką 
mkę мати важку руку; перен. 
mieć długie ręce мати довгі 
руки; mieć hojną mkę мати 
щедру руку; mieć lekką я-Ке 
мати легку руку; перен. mieć 
ręce rozwiązane мати роз- 
в'язані | руки; перен, mieć 
szczęśliwą —kę do czego 
мати щаслйву руку до чого; 
присл. пи rękę myje рука a 

Mńe; перен. na askach (па г» 

kógo nosić a koró s! 
руках; перен. па =kę komu Ha 
руку (зручно) кому; перен. nie- 


ręk 


powołane ręce невідповідні 
руки; перен. nie puszczać 
czego z rąk не випускати чого 
3 pyk; nepen. oddać komu 
swo ją м Ке віддати кому свою 
руку; перен. opuścić ręce 
опустити руки; перен. podać 
Коти яке подати руку кому; 
перен, podnosić «Ке (па ko- 
со, па со) здіймати (піднімати) 
руку (на кого, Ha що); pod- 
pisać własną Ка власно- 
ручно (власною рукбю) підпи- 
сати; перен. pracować mką 
i głową працювати руками 
й ronoBóro (фізйчно й розумо- 
во); перен. prosić o czyją 
--Ке просйти чиєї руки; перен. 
przykładać mki (rąk, —kę) 
do czego прикладати руку 
(докладати рук) до чого; перен. 
przyrzec Коти swoją 
kę обіцяти кому свою руку; 
ręce robocze робдчі руки; го- 
bota pali зів Коти м «ки 
(w я касі) робота в kóro го- 
рить (кипить) у руках; перен. 
siedzieć z założonymi 
т» Каті сидіти згорнувши (склав- 
ши) руки; ręce sobie uro- 
bić надірвати собі руки; перен. 
a Sprawiedliwości рука 
правосуддя; перен, starać się 
o czyją -Ке шукати чиєї py- 
ки; Ściskać komu „kę тися 
нути руку кому; перен. to mo- 
ja prawa m це моя права 
рука; перен. розм. trzymać 
się czego Каті i nogami 
триматися (держатися) чого py- 
ками (і ногами; перен. trzy- 
mać się prawej «кі три- 
матися | (держатися) правої 
руки; перен. umywać ręce 
od czego  умивати руки 
від uóro; перен. у ра5с wczy- 
je ręce попасти в чиї руки; 
zacierać ręce z radości 
NOTUPATH (терти) руки від ра- 
дості; перен. ręce zakładać 
(za раз) складати (згортати) 
руки; лерен. za mkę kogo 
złapać за руку когб піймати 
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(спіймати, зловити); załamy- 
wać ręce ламати руки; z rąk 
do rąk з рук у руки; перен. 
z gołymi (z próżnymi) 
mkami przychodzić npuxó- 
дити з порбжніми (з пустими, 
з гблими) руками; 0 перен. 
coś komu idzie do гак 
(w ręce) iiacTATb (таланить) KO- 
му в чому; перен. dać co 
ciepłą  ш «Ка передати що 
в спадщину ще за життя; перен. 
dać со skąpą «Ка дати що 
скупо; перен. dać Коти =kę 
па со пообіцяти кому що; карт. 
jestem па «Ки моя черга; 
присл. lepszy wróbel 
w aku, niż sokół na sęku 
лучче синиця в жмені, ніж жу- 
равель в небі; перен. па 5 М О- 
іа (na własną) еКке co 
robić робити що Ha свою Bin- 
повідальність (на свій страх 
і о риск); перен. patrzyć 
Коти па ręce контролювати 
кого; перен, patrzyć komu 
w ręce чекати подачки від кого; 
перен. patrzyć na czyje 
ręce нетерпляче UekAĄTH закінчен- 
ня чиєї роботи; po lewej ręce 
наліво, лівбруч; po prawej 
ręce направо, npaBópyu; перен. 
posmarować komu ке 
дати кому хабаря; перен. pro- 
wadzić kogo za г Ке вести 
KOTÓ на пбводі (на повідку); 
перен. przyjmować kogo 
z otwartymi kami  при- 
ймати когб з розкритими обій- 
мами; ręce się komu trzęsą 
na со хтось аж труситься до 
чого, комусь щось дуже кор- 
тить; перен. ręce w czym 
umaczać взяти участь в He- 
чистій справі; перен. wycią- 
gać ге  жебрати; перен. 
wyjść z czego obronną 
mką вийти цілим з чбго; перен. 
wypuścić z rąk okazję 
NponycTATH Haróny; перен. м у- 
rywać (wydzierać) со Ко- 
ти 2 гак виривати (видирати) 
кому (в  кбго) що; перен. 
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w wasze ręce! (тост) за ваше 
здорбв'я! перен. z rąk co wy- 
puścić пропустити (фам.: npo- 
гавити) що; перен. розм. Z ро- 
całowaniem кі  охбче, 
з дорогбю душею; перен. z tłu- 
stymi м»Каті przychodzić 
прихбддити з великим прибутком; 
żyć z pracy гак заробляти 
Ha прожиток (фізичною fipa- 
цею). 

rękaw m. 1) рукав, -ва; перен. 
розм. mwy zakasać засукати 
(закачати) рукави; 2) тех. ру- 
KAB, кишка; 0 ego nie 
wytrząsnąć z «ма це He 
лбгко зробити; sypać jak 
Z га висипати як з póra до- 
статку. 

rękawek, -wka, т. 1) зменш. ру- 
кавчик; 2) (іст. -- частина 
зброї) рукавиця. 

rękawica 2. рукавиця, рукавичка; 
м bokserska боксерська ру- 
KaBANA; лерен. podjąć mcę 
лідняти рукавичку, прийняти ви- 
клик; iCT., перен. rzucić ko- 
mu есе кинути рукавичку, ки- 
нути виклик (кому). 

rękawiczka 2. рукавичка. 

rękawicznictwo п. виробництво ру- 
кавичок. 

rękawiczniczka 2. 1) спец. pyka- 
вичниця; 2) дружина рукавич- 
ника. 

rękawiczniczy рукавйчний; prze- 
mysł m рукавична промисло- 
вість, -вості. 

rękawicznik, йт. -су, т., spec. ру- 
кавичник. 

rękawiczny рукавичний. і 

rękoczyn, -пи, m., рої., iron. руко- 
прикладство. 

rękodzielnia 2. 1) іст. мануфактур- 
на майстерня; 2) заст. ремісниче 
(кустарне, рукодільне) підпри- 
EMCTBO. 

rękodzielnictwo п. 1) іст. мануфак- 
тура, мануфактурне виробниц- 
тво; 2) праця ремісника (куста- 
ря, рукодільника). 

rękodzielniczka 2. рукодільниця. 


rękodzielniczy 1) мануфактурний: 
2) ремісницький, кустарницький, 


рукодільницький, Пор.  ręko- 
dzielnia. 
rękodzielnik, Im. -су, т. ремі- 


сник, -ка, кустар, -ря, рукоділь- 
HHK. 

rękodzielny ремісний, ремісничий. 
кустарний, рукодільний, 

rękodzieło п. рукоділля, ручні ви- 
роби, -OiB, 

rękojeść 2. рукоятка; 
ще) ефес. 

rękojmia 2. запоріка, гарантія, no- 
рука; być mmią czego бути 
запорукою uoró; dać (zło- 
żyć) mię naru запоруку: 
mieć mmię czego мати запо- 
руку в чому. 

rękopis, -5и, т. pyKÓNKC, -су. 

гекорізому рукбписний. 

rękopiśmi'enny див. rękopisowy. 

rękoskrzydłe, -łych, го0/. рукокри- 
лі, -лих. 

riff, -fu, m., geol, див. rafa I. 

rigolo n., med. гірчичник. | 

rigsdag, -gu, m., polit. pńrcnar. 
"гу. 

rimessa 2., fin. римеса. 

ring, -gu, m., handl., sport. ринг. 
-гу. 

Rio de Janeiro nieodm., п. Ріо-де- 
Жанейро (невідм.). 

гізсопіо п. buch. див. ryskontro. 

risotto n., kul, ризбтто (невідм.). 

Riwiera 2. Рів'єра. 

robactwo n., zb. паразити, -тів. 

robaczek, -czka, m. 1) зменш. чер- 
в'ячбк,  -UKĄ,  Ххробачок,  po- 
бачбк; 2) перен. пестл. малятко, 
крихітка; Ф? ент. m Święto- 
jański (lampyris) світляк, -ка: 
зменш. світлячок, -чка. 

robaczkowaty червоподібний, 

robaczkowy 1) черв'якбвий, хроба- 
кбвий, робакдвий; 2) перен. чер- 
воподібний; анат. wyro- 
stek m (processus  vermi- 
fjormis) червоподібний відросток, 
-тка. 

robaczy див. robakowy. 

robaczysko п. i m., zgr. див. ro- 
bak 1. 


(шаблі - 
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robaczywieć, -wieje, -wiał черви- 
віти. 

robaczywość 2. червивість, -вості. 

robaczywy червивий. 

robak m. |) черв'як, -ка, хробак, 
-ка, робак; перен. розм. zalać 
"Ка заморити черв'яка, випити; 
2) (частіше в мн.) глисти, -тів; 
3) (перен. -- про дитину) ма- 
JIATKO, 

robakowaty див. robaczkowaty. 

robakowy uepB'akÓBHŃ, хробаковий, 
робаковий. 

rober, -bra, т., karc. робер, -ра. 

Robert Роберт. 

robić, -bię, -bisz, -bił робити, -блю, 
-6nm; «А, błędy робити побмил- 
ки; перен. m bokami боками 
робити; CO A? що робити? m, 
cochcieć (co się podoba) 
робити, що хотіти; перен. COŚ 
dobrze komu mbi щось дбб- 
ре кому роббить; перен. nm duże 
Oczy робити великі ÓWi; м Ко- 
mu na złość робити кому на 
зло (на злість); » lekcje ро- 
бити урбки; розм. a па kogo 
робити (працювати) на кого; 
nie mieć со м» 2 czym не 
мати що робити з чим; nie 
wiedzieć co « z sobą не 
знати, що робити з собою; 
w sobie żarty робити собі 
жарти; m Uwagi робити 3a- 
уваження; » wrażenie (па 
kim) робити (справляти) вра- 
ження (на KÓro); » komu wy- 
rzuty робити докбри, докоря- 
ти, дорікати (KOMY); »- Коти 
zarzuty робити закиди KOMY, 


закидати (кому що); перен. 
розм. m Z kogo wariata 
робити дурня з кого; прик. 


w 7 muchy słonia робити 
з мухи слона; 0 розм. m gło- 
wą працювати головбю; розм. 
m kasę давати великий прибу- 
TOK; m Коти zawód обма- 
нювати чиї сподівання, підво- 
дити, -джу, -диш (Koró); o ma- 
jatek (pieniądze) нажива- 
тися,  багатіти; nic sobie 
z czego nie = не брати Hi- 


чого до серця; перен. m Słod- 
kie oczy грати очима, бісики 
пускати; m SODbie со (z Ко- 
go, z czego) брати до серця 
(що); //-» się 1) робитися, ста- 
BATH; ,» bi się ciemno рббить- 
ся (стає) темно, темніє; bi się 
ciepło робиться (стає) тепло, 
тепліє; = bi się jasno рббить- 
ся (стає) ясно, прояснюється; 
mbi się Коти wesoło ро- 
биться (стає) кому весело; мі 
się zimno рббиться (стає) хо- 
лодно, холодніє; 2) (z Кіт, 
z czym) (лише в 3 особі) ро- 
битися, діятися, творитися, KÓ- 
їтися (з ким, з чим); COŚ się 
znim m=bi щось робиться (ді- 
ється, твбриться, коїться) 
3 HHM. 

robigrosz, lm. -sze, m., pogardl. 
крупний спекулянт. 

robinsonada 2., Їй. i іп. робінзо- 
нада. | 

robociarski рої. робітничий. 

robociarz, Im. «где, т., pot. робіт- 
ник, -ка, 

robocizna 2. 1) роббча сила; ta- 
nia мл, дешева робоча сила; 
2) іст. роботйзна, панщина. 


roboczodniówka 2. ek. людино- 
-день, -дня. 

roboczogodzina 2., ek. людино-го- 
дина. 

roboczy робочий; brak rąk 


czych брак (недостача) poGó- 
чих рук; dzień = роббчий 


день (род. дня); pszczoła 
cza  роббча бджола; siła 
mcza | роббча сила; перен. 
wół лю роббчий віл (род. во- 
ла). 
robot т, (автомат, що виконує 


складні операції) робот. 

robota 2. робота; chodzić do 
mty ходити Ha роботу; moc 
mty сйла роботи; odbierać 
tę приймати роботу; перен. 
m pali ти sięw rękach 
(w ręku, w garści) робота 
кипить (горить) у нього B ру- 
ках; -їу ręczne рукоділля, 
ручні роботи; prowadzić 


rob 
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tę провадити роботу; przy- 
łożyć się do «Лу сумлінно 
взятися за роботу; starać 
się 0 mtę шукати роботи; 
wziąć się do m—ty взятися 
за poóóry; zaniechać m=ty 
покинути poÓóTy; aty ziemne 
земляні роботи; 0 перен. розм. 
kij będzie w «босіе матимеш 
справу з палкою; Кгесіа = 
підривна | діяльність,  -ності; 
mieć co do mty мати що ро- 
бити; оп tu nic nie ma do 
mty йому тут нічого робити; 
to jego m це справа його рук. 

robotnica 2. робітниця. 

robotniczo-chłopski | робітничо-се- 
лЯнсьЬКкий. 

robotniczy робітничий; klasa 
ста робітничий клас, -су; раг- 
tia mcza робітнича партія. 

robotnik, (т. -су, т. робітник, -ка; 
робдчий, «чого (рідко); 
m dniówkowy поденний ро- 
бітник, поденник, поденщик, по- 
денний, -ного; m» dzienny 
денний робітник; » fabrycz- 
ny фабричний робітник; » NOC- 
пу нічний робітник; » rolny 
сільськогосподарський робітник. 

robotny przest. працьовитий, робо- 
тЯщий. | 

robotodniówka 2. трудодень, -дня. 

robótka 2, невеличка робота; O 
кі ręczne (kobiece) жі- 
Hóue рукоділля. 

robron, -пи, т., hist. робрбн. 

госп, -chu, m., szach. тура. 

roczek, -czka, m., pieszcz, TONÓK, 
-дка. . 

roczniak m. 1) однолітнє (ONHO- 
річне) лоша, -шати,  стригун, 
-HA; 2) однолітня (однорічна) 
вівця, ярка; 3) однолітнє (од- 
норічне) теля, назимок, -мка, 
бузимок. 

rocznica 2. роковини, -вйн, річни- 
ця; setna г» сбті роковини, 
сбта річниця. 

rocznie 1) у рік, річно; płacić 
tysiąc rubli a платити ти- 
сячу KapÓÓBaHuiB у pik (річно); 
9) див. со roku. 


rocznik I, т. 1) іст. літбпис, -су; 
2) (періодичне видання) щоріч- 
ник; 3) комплект журналу за 
рік, 

rocznik II, m., wojs. призов, -ву; 
w 1930 roku призов 1930 pó- 
ку; O a poborowy npu3óB- 
ний вік, -ку. 

rocznikarz, lm. -rze, m., hist, літо- 
пийсець, -CUA. 

roczny 1) річний; pokoBńń (рід- 
we); dochód a. річний при- 
буток, -тку; 2) (що повторяєть- 
ся щороку) щорічний; mne 
wylewy Nilu щорічні BANK- 
ви Нілу; 3) (що має один pik) 
однолітній, однорічний. 

rod, -du, т., chem, родій, -дію. 

rodaczka 2. співвітчизниця, зем- 
лячка. 

rodak, іт. -су, т. співвітчизник, 
земляк, -ка. 

годеп, -пи, m., chem. див. rod. 

rodnik m., chem. радикал, 

rodny: części mne апа. (orga- 
na genitalia) статеві ÓpraHk, 
-HiB. 

rododendron, -пи, т., bot. (rhodo- 
dendron) рододендрон. 

rodonit, -tu, m., min. родоніт, -ту. 

Rodos, -su, mm, Ponóc, -cy. | 

rodowitość 2. родовитість, -тості. 

rodowity природний, родовитий, 
DÓNOM, походженням, 3 похб- 
дження; Francuz м, природ- 
ний  (родовитий, рбдом, похб- 
дженням, з походження) фран- 
цуз. 

rodowodowy родовідний. , 

rodowód, -wodu, т. родовід, -во- 
ny; © prowadzić (ciąg- 
паб) «m od kogo (г модет 
sięgać do kogo) вести свій 
рід від кого. 

rodowy родовий. 

rodyjski родоський. 

rodzaj, -ju, іт.. -je, m. рід (род. 


póny); (сорт — ще) гатунок, 
-нку; о військ. m broni pin 
зброї, рід військ; interesy 
tego mju справи такбго póny 
(такі, отакі); mludzki люд- 
ський pin; грам. m męski, 
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żeński, nijaki чоловічий, 
жіночий, середній pin; = рго- 
ży рід прози; towary różne- 
go ju різного роду (різних 
гатунків) товари; O coś w 
tym mju щось подібне, 
rodzajnik m., gram. артикль. 
rodzajowy 1) жанровий; scena 
nówa жанрова сцена; 2) (що 
зображає побут)  побутбвий; 
powieść mwa а) побутовий 
роман; б) побутбва повість, -Ti. 
rodzenie n. рбди, -дів. 
rodzeństwo п. брати і сбстри; O 
m przyrodnie зведені діти, 
-теЕй; зведенята, -HAT (розм.). 
rodzic, Im. -се, m., przest. роди- 
тель. 


rodzice, -ców, бір. батьки, -ків, 


батько і MATH; jedno z nców 


батько чи мати; ktoś (któ- 
reŚ) Z гсбу хтось з батьків; 
oboje mCÓW і батько i мати, 
"оббє батьки; żadne z mców 
„Hi батько, ні мати. 
rodziciel; Чт. '-]e, m., przest. див. 
rodzic. 
rodzicielka ż., przest. родителька. 
rodzicielski батьківський; ponń- 
тельський ( рідко); поез; бтчий; 
dom «,дбтчий дім (род. дому). 
rodzicobójca, -су, Im. -cy, т. бать- 
ковбивця, батьковбивець, -вця. 
rodzicobójczyni 2. батьковбійниця, 
батьковбивця. 
rodzicobójstwo п. батьковбивство. 
rodzić, -dzę, -dzisz, -dził родити, 
-джу, -диш; (перен. — ще) по- 
роджувати,  -джую,  -джуєш; 
уіо5па —dzi w sercu na- 
dzieje весна pónuTb  (nopó- 
джує) в серці надії; //= się 
1) нарбджуватися, -джуюся, 
-джуєшся; г» się z kogo нарб- 
джуватися від кого; 2) с.г. ро- 
дити; па tym polu pszeni- 
ca się —dzi на ubómy полі pó- 
здить пшенйця; 3) перен. вини- 
, кати, поставати; mdzi się ру- 
tanie виникає (постає) пи- 
тання. 
rodzimek, -mka, m. саморі (6) дний 
метал; -лу, саморбдок, -дка. 


rodzimy 1) спец. саморібідний; 
złoto Ame саморіїдідне зобло- 
то; 2) перен. природний; ть 
dowcip прирбдна дотепність, 
-ності; 3) (свій) рідний; роди- 
мий (рідко); kraj — рідний 
(родимий) край (род. краю); 
4) (не закордонний) -вітчизня- 
НИЙ; мта produkcja вітчи- 
зняна продукція; przemysł 


m, вітчизняна | промисловість, 
-вості; 0 m znak рбдимка. 
rodzina | 2. 1) м родина, сім'я; 


mieszkać przy mnie жи- 
ти (мешкати) в родині (в 
сім'); najbliższa,bliższa, 
dalsza m найближча, ближча; 
дальша родина (сім'я); - Пе 
zakładać завбдити сім'ю 
(ponńHy); 2) біол. родина. 

rodzinka ż., pot. сімейка. 

rodzinny 1) родинний, сімейний; 
stosunki «пе родинні (сі: 
мейні) | відносини (стосунки); 
życie =ne родйнне (сімейне). 
життя; 2) перен. рідний; kraj 
m рідний. край (pod. краю), 
рідна сторона. 

rodzoniusieńki |) пестл. ріднбсень- 
кий; 2) (дуже рідний) -рідні- 
сінький. 

rodzoniutki pieszcz. рідненький. 


rodzony рідний; "па matka 
рідна мати, -тері. 5 

rodzynek, -nka, т. ізюмина, ро- 
N3VHKa. | г. 

rodzynkowy | ізюмний,  гродзин- 
KÓBHA. | | 


rogacieć, -cieję, -ciejesz, -ciał, -cieli 
bezp., przen. діставати роги. 

rogacizna 2. рогата худоба, рога- 
тий CKOT, -та. 


rogacz, іт. -cze, т. рогач, -ча; 
(перен. жарт. -- ще) рогоно- 
сець, -сця. 


rogal І, Im. -le, т. див. rogacz. 
rogal I, Im. Че, m. (рід булки) 


великий ріжок, -жка, великий 

рогалик, | 
rogalik т. zdr. рогалик, ріжок, 

-жка. | | 


rogatka ż, 1) застава; 2) (на 3a- 
ставі) шлагбаум. 
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rogatkowe, -wego, n., hist. onnara 
на заставі, | 

rogatkowy: a, pobór 
gatkowe. 

rogaty 1) рогатий; mte bydło 
рогата худоба, рогатий  скот, 
-T4; księżyc m, рогатий мі- 
сяць; 2) (перен. — про форму) 


див. го- 


вугластий, кутастий; 0 3) (ne- 
рен. -- про людину) впертий, 
непокірливий; mta dusza 


вперта, непокірлива вдача; 0 
лайл, diabeł м», чортяка. 
rogatywka 2. (польська фуражка 


з квадратним дном)  конфеде- 
ратка. 
rogowacieć, -cieje, -ciał ставати 
роговидним. 


rogować, -guje, -gował (про оле- 
нів) бити (колоти) рогами; //= 
się битися (колбтися) рогами. 

rogowaty роговидний. 

rogowe, -wego, п., hist. податок 
від рогатої худоби. 

rogowiec, -wca, іт. -мсе, m., min. 
роговик, -ка. 

rogownik, іт. -cy, m., Spec. май- 
стер рогових виробів, 

rogowy роговий. 

rogoża 2. рогбжа. 

rogożnik, іт. -cy, т., Spec. ро- 
гожник. 

rogożowy рогбжовий. 

rogówka 2., anat, (согпеа) рогів- 
ка, роговиця. 

rogóżka 2., zdr. див. rogoża. 

rohatyna 2., hist. porAaTHHa, 

rohatyniec I, -йса, іт. -йсу, m., 
'wojs. hist., myśl. рогатник. 

rohatyniec II, -йса, іт. -йсе, m., 
епі. (oryctes nasicornis)  одно- 
ріжок звичайний. 

roić, roję, roisz, roił 1) (co, o 
czym) мріяти (мрію, мрієш), 
марити (про що); 2) (sobie со) 
вигадувати, -дую, -дуєш (собі 
що); //a, Się мріятися, марити- 
ся. 

roić się, roi, roił 1) бдж., перен, 
роїтися; перен. myśli się roją 
w głowie в голові рояться 
думки; 2) (czym, od czego) ки- 
шіти (чим); port roi się set- 


kami parowców порт Kk- 
шить сбтнями пароплавів; г» 
od błędów кишіти від nóMń- 
лок. 

roik m., zdr. невеличкий рій (род. 
роя і рою), Й 

roisko п. див. rojowisko. 

roisty 1) бдж. роїстий; 2) перен. 
див. rojny 2. 

rojalista, -ty, іт. -Ści, m., 
рояліст. 

rojalistka 2. polit. роялістка. 

rojalistyczny polit. роялістський. 

rojalizm, -mu, m., polit. роялізм, 
-му. 

rojenie n., pszczel, роїння, рійба. 

rojnie див. rojno. ze | 

rojnica ż., pszczel. роївня, рійни- 


polit. 


ЦЯ. 

rojnik m., bot. (sempervivum) мо- 
лодило. | й 

rojno багатолюдно; » па ulicy 
на вулиці багатолюдно. 

rojny 1) бдж. рійний, ройовий; 
2) перен. багатолюдний. 

rojowisko n. натовп, -ny, юрба, 
юрма; 0 астр. m gwiaz 
скупчення зірок. 

rojownica 2., pszczeł, див. rojnica. 

rojownik m., bot. (melissa ojjicina- 
lis) меліса, a, 

rojowy pszczel. див. rejny |. 

rojst, -tu, m. драговина, Mouapi, 

-plB. 

rok, -ku, іт. lata, lat, m. pik (род. 
року, мн. роки й літа, pod. літ); 
год, -ду (рідко); m "аКаде- 
micki академічний pik; a, Б и- 
dżetowy бюджетний рік; ne- 
рен. розм. człowiek м la- 
tach людйна в літах, літня 
людина; перен, idzie ти — 
trzydziesty йому пішов 
тридцятий pik; w  kalen- 
darzowy календарний pik; 
na a przed czym рік nópen 
чим; па m przyszły май- 
бутнього póky, в майбутньому 
рбці, на той pik; Nowego 
Roku! з Новйм pókoM! przed 
mkiem рік TOMY; a przestęp- 
пу високбсний pik; „ sZzkol- 
пу навчальний (учбовий) рік; 
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фо było przed kiem це 
було перед pókomM (рік тому): 
witać Nowy Rok зустріча- 
ти Новий pik; w w ma рік У 
pik, щорбку, щорічно; w  la- 
tach czterdziestych в 
сорокові роки; W м» pO... через 
рік після (no), рік no...; w po- 
zaprzeszłym Aku no3aTo- 
pik; w tym aku цього року, 
в цьому році, в цей pik; ZeSZ- 
łego «Ки торік, минулого pó- 
ку, в минулому році; z aku 
na m 3 póky в рік, через рік; 
O iść w lata (posuwać 
się w latach) noxónuru Jir- 
нього віку; na pierwszym 
"Ки (studiów) Ha першому 
курсі; przed laty давно, ко- 
лись. 

rokambuł, -łu, m., bot. (сорт часни- 
ку) рокамболь. 

rokfor, -ги, біт. т. рокфбр, -ру. 

rokicina 2., бої. рокитина. 

rokita 2., bot. рокита, верба. 

rokitniczka 2., огп. очеретянка. 

rokoko n., Szt. pokokó (невідм.). 

rokokowy: styl m 52і. стиль po- 
KOKÓ. 

rokosz, -52и, т., hist. заколот, -Ty; 
m podnosić знімати (підні- 
мати) заколот. 

rokoszanin, /m. -szanie, -szan, m., 
hist. 3aKOJIÓTHNK. 

rokoszowy заколотний. 

rokować І, -kuję, -kujesz, -kował 
(z kim) вести переговбри (3 
ким). 

rokować II, -kuję, -kujesz, -kował 
(co) książ. обіцяти, віщувати, 
-щую, -щуєш (що); > = 
nadzieje подавати надії. 

rokowania, -wań, фір. переговодри, 
-рів; nawiązać m—=nia почати 
переговбри; „a pokojowe 
мирні переговбри; prowadzić 
—nia вестй переговбри. 

rokrocznie przsł. щорбку, щоріч- 
но, рік у рік. 

rokroczny щорічний. 

rola I 2. земля; рілля (рідко); 
uprawiać -Їе | обробля- 
ти землю (ріллю); © praca 


па «li землерббство, хліборбб- 
ство. | 

rola II 2. роль, -лі; . dziejo- 
wa історична роль; м głów- 
na (tytułowa) головна роль: 
перен. grać mlę kogo гра- 
ти роль когб; odegrać ме 
а) зіграти роль; б) перен. віді- 
гравати роль, występować 
w м її obrońcy виступати в 
ролі захисника; Zaszczytna 
лу почесна роль; 0 перен. to. 
nie gra (nie odgrywa) 
żadnej мії це He має ніякого 
значення. 

rola III 2, (паперу) рулон, -ну. 
рол, -лу, "aa 

rolada 2., kuł. див. rulada I. 

roleta 2. штодра. | 

rolka І 2. ролик. 

rolka II 2., teatr. маленька роль, 
- лі. 

rolkowy роликовий; Tex. łożysko 
We рбликовий підшипник. 

rolmops m. маринбваний  оселе- 
дець, -дця. 

rolnictwo п. землерббство, хлібо- 
рббство; сільське | rocnonap- 
CTBO. 

rolniczo-techniczny агротехнічний. 

rolniczy землеробський, x.iOóOopóć6- 
ський; сільськогосподарський: 
przemysł = (rolny) сіль- 
ськогосподарська промисловість, 
-вості; szkoła mczą Сільсько- 
господарська школа; 0 tech- 
nika mcza агротехніка. Пор. 
rolnictwo. 

rolnik, im. -су, т. землероб, хлібо- 
роб. | 

rolny 1) аграрний, земельний; ге- 
forma mna аграрна (земель- 
Ha) рефбрма; 2) (у шарокомь 
розумінні) сільськогосподар- 
ський; O gospodarstwo 
mne сільське господарство, 

rolować, -luję, -lujesz, -lował ска- 
чувати, -чую, -чуєш, згортати. 

Roman Роман. 

Romana Романа. 

готапса 2., роеїус. романс. 

romaneska 2., hist. (танець) poMa- 
неска. 


Comi 
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romanista, -ty, /m. -Ści, m., filol. 
романіст (спеціаліст з роман- 
ської філології). 

romanistka ż., filol.  романістка 
(спеціалістка з романської філо- 
логії). 

romanistyczny  filol. романістич- 
ний. 

romanistyka 2., filol. романістика. 

romans, -SU, т. 1) роман; 2) муз., 
поет. романс. 

romansidło n., рорага!. бульварний 
роман, 

romansik, -ku, т., żart. (любов- 
ний) легкий роман. | 

romansista, -ty, Im. -б5сі, m. див. 
romansopisarz. 

romansopisarka 2. романістка (ав- 
торка романів ). 

romansopisarz, lm. -rze, m. poMa- 
ніст (автор романів). 

romansować, -suję, -sujesz, -sował 
(z kim) завбдити з ким роман, 
мати з ким роман. 

romansowy схильний до романів, 
влюбливий. 

romantyczka 2. (про жінку) ро- 
мантик. 

romantycznie _poMaHTAUHO. 

romantyczność 2. романтичність, 
-HOCTi.. 

romantyczny романтичний. 

romantyk, lm. -cy, т. романтик. 

romantyka 2. романтика. 

romantyzm, -ти, т. романтизм, 
-му; (романтичний характер чо- 
го -- ще) романтика. 

romański романський. 

romb, -bu, т., mat. ромб. 

romboedr, -ru, т., mat., min, ром- 
ббедр, -ра. 

romboedryczny mat., 
едричний. 

romboid, -du, т., mat. ромбоїд. 

romboidalny maf. ромбоїдальний. 

rombowy ромбічний. 

romot, -tu, біт. m. див. rumor. 

romotać, -moczę, -moczesz, -motał 
грюкати. 

Romuald Ромуальд, 

rond, -du, m., wojs. hist. nosifójp, 
-збру. 


тіп. ромбо- 


" ropał, 


rondel, -dla, іт. -dle, т. 1) кастру- 
ля з ручкою; 2) архіт. СТ. 
кругла башта. 

rondelek, -lka, m., zdr, каструлька 
з ручкою. 

rondo I п. (шрифт, перо) рондб 
(невідм.); pisać ли дет nuca- 
ти пербм рондб. 

ronda II п. поля капелюха, криси 
капелюха. 

rondo III п. 1) поез. рондб, рон- 
дель; 2) муз. рбндо (невідм.). 

ronić, -піе, -nisz, -nił |) скидати, 
губити, -блю, -биш;  (поез. — 
ще) ронити, -HIO, -НИШ; A pł Ó- 
га скидати (губити) пір'я; = 
łzy ронйти сльбзи; 2) (мед. — 
плід) скидати; Пе się (про 
тварин) линяти. 

гопі, -tu, т., wojs. hist, див. rond. 

ropa I 2., med. гній (pod. гнбю). 

гора П 2. 1) нафта; 2) хім. бітум, 
-MY: 

ropa ПІ 2. розсіл, -сблу; (з біль- 
шим процентом солі) ропа. 

-łu, т., tech. мазут, -ту. 

ropiasty med. 1) (puriformis) гное- 
видний; 2) (purulentus) гнійний; 
гноїстий. 

ropiący теай. (suppuratious ) гній- 
ний, який (що) гноїться. | 

ropić, -рі, -pił med. загнбювати, 
-THÓIOE, нагнбювати; //A się rHo- 
Їтися (THÓITbca). 

ropieć, -pieje, -piał med. гноїтися : 
(гнбіться). | 

ropienie п. med. (зирригайо, 
pyosis) нагнбєння; (про процес 
нагиивання; a, Oka (pyophtal- 
mia)  піофтальмія,  HarHÓeHHa 
бка. 

ropień, -рпіа, іт. -рпіе, m., med. 
HapńB, -ву, гнояк, -ка, гноянка. 

ropniak m. med.  (етруета) 
eMnićMa, гній у закритій nopo- 
жнині. 

ropnica ż., med. (pyaemia) піємія. 

ropny med, гнійний; O przeto- 
ka mna (fistula) фістула, Ho- 


риця. 
ropodajność 2. geol.  нафтонбс- 
ність, -ності. 
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ropodajny geol. нафтоносний. 

ropomocz, -CZU, m., med. (pyuria) 
niypia, виділення гнбю з се- 
чею. 

roponośny geol. див. ropodajny. 

roporodny med. (pyogenicus) гноє- 
TBÓDHUŃ.. 

ropotok, -ku, m., тей, (pyorrhea) 
гноєтеча. 

ropotwórczy піді див. roporodny. 

гороміса 2. med,  (рійертопе) 
флегмбна. : 

ropowy нафтбвий. 

ropucha 2., zooł, жаба, ропуха. 

ropuszka 2., zool. 1) зменш. жаб- 
ка; 2) (bombinator igneus) дже- 
релянка. 

ropuszy жаб'ячий. 

rosa 2. роса; присл. піт słoń- 
cewzejdzie, a Oczy wyje 
поки (заким) ебнце зійде, роса 
"чі: виїсть.. 

rosiczka” ż:; 
ka 

rosiczkowate, „tych, bot. (drosera- 
"сеавй) росичкові, --BHX. 

rosić, -szę, -sisz, -sił 1) зрбшува- 
ти, «шую, -шуєш; 2) безос. ро- 
сити; (про дощ -- ще) мрячи- 
ти, імжити; 0 C-2. m len бі- 
лити льон росбю. 

rosisty "рбосяний, росистий. 

Rosja 2. Росія. 

Rosjanin, (т. "Janie, 
сіянин. 

Rosjanka, ż. росіянка. 

rosłość 2. рослість, -лості; 
кий зріст (род. зросту). 
rosły. 

rosły pócnuń; (про людину — 
звичайно) висбкий Ha зріст; (про 
дерево) високий, гінкий. 

rosnąć, rosnę, rośniesz, rósł, rośli 
1) рости, виростати; 2) перен. 
зростати; rewolucyjny 


"bot. ( drosera ) росйч- 


-jan, m. po- 


BHCÓ- 
Ilop. 


ruch rośnie we wszystkich - 


państwac h революційний рух 
зростає в усіх країнах; 3) (про 


тісто) підійматися,  схбдити, 
-дить,  підхбдити  вгбру; 0 
розм. serce rośnie z radości 


серце ледве не вискочить від 
(з) радості. 


rosocha 2. 1) розсбха; 2) (оленя-, 
чих рогів) рбзвилка; © mchy 
pługowe  ueniru, -nir; = 
świecznika ріжки канделяб- 
ра. 

rosochacieć, -cieje, -ciał ставдти 
розсбхуватим. 

rosochacz, Im. -cze, m. 1) розсбху- 
вате дерево; 2) мисл. див. roha- 
tyniec І 

rosochaty розсбхуватий; drzewo 
mte розсбхувате дерево. 

rosołek, -łku, m., pieszcz. бульйон- 
чик. 

rosołowy бульйбнний,  бульйдбнб- 
вий; mięso we а) бульйбнне 
(бульйднове) м'ясо; б) відваре- 
не м'ясо. 

rosomaczy росомашачий. 

rosomak m. 1) 300a. (gulo borea- 
lis) росомаха; 2) (лише в. мн.) 
перен. росомашача шуба. 

rosół, -sołu, т. 1) бульйдн, -ну; 
м'ясний суп, -пу; 2) (для со- 
ління) розсіл, -сболу; 0 zwijać 


się jak mucha w. miłe 
метушитися, як муха  B 
окропі. 


rostbef, -fu, m., kul. рбстбіф. 

rostbif m., kul. див. rostbef. 

rostek, „tka, т. паросток,: 
росток, -тка. 

Rostów nad Donem п. Ростдв- на 
Дону. 

rostra 2., hist. рбстра. 


«ТКА, 


rostruchan m., hist. див. roztru- 
chan. 
rosyjski російський; język = 


російська MÓBa; Rosyjska Fede- 
racyjna Socjalistyczna 
Republika Rad (RFSRR) 
Російська Радянська  Федера- 
тивна Соціалістична Республіка 
(РРФСР). 

rosynant біт., m., książ., iron. ро- 
синант. 

roszada ż., szach. рокірбвка, 

roszarnia 2., rol. льонозавод, -ду, 
завбд по обрббці льбну і коно- 
пель. 

roszarniczy  льонопереробний; 0 
мо przemysł льонообробнй 
промисловість, -вості. 
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roszczenie n. домагання, претен- 
sia; dochodzić m=czeń (wy- 
stępować z mniem o co) 
пред'являти домагання (претен- 
зії) Ha що; ania majątkowe 
майнові домагання (претензії); 
mnia pieniężne грошові до- 
магання (претензії). | 

roszować, -szuję, -szujesz, -szował 
szach. рокірувати, -рую, -руєш. 

rościć, roszczę, rośŚcisz, rościł (со 
sobie) домагатися (чого); npe- 
тендувати, -дую, -дуєш (Ha що); 
© m nadzieje плекати (ма- 
ти, живити) надію; »» sobie 
prawa do czego пред'явля- 
ти права Ha що; m sobie 
pretensje do czego мати 
претензії на що. 

roślina 2. 1) рослина; ny le- 
karskie лікарські рослини; 
2) с.-г. культура; "пу oleiste 
олійні культури; м пу prze- 
myśłowe технічні культури; 
amy zbożowe зернові куль- 
тури; O hodowla roślin ро- 
CJIAHHHTBO. 

rośliniarnia 2. оранжербя, тепли- 
ЦЯ. 

roślinność 2, рослинність, -ності. 

roślinny рослинний; ? produk- 
cja mna продукція  сільсько- 
господарських культур. 

roślinoznawstwo п. рослинознав- 
ство. 

roślinożercze, -czych, zool. траво- 
їдні, -HHX, 

roślinożerne,  -nych, 
roślinożercze. 

rośnienie п. див. rośnięcie. 

rośnięcie п. 1) ріст (род. росту); 
2) зростання. Пор. rosnąć |, 2. 

rota I 2., wojs. рота; дорев. =ty 
aresztanckie  арештантські 
роти. 

rota II 2., hist. фбрмула присяги. 

rotacja 2., tech. ротація, кругообер- 
тання. 

rotacyjny iech, ротаційний, обер- 
таільний; друк. maszyna опа 
ротаційна машина. 

rotacyzm, -ти, т., lingw. рота- 
цизм, -My. 


zooł. див. 


rotang, -ри, т., 
rotang) ротанг. 

rotator m., tech. ротатор, -ра. 

rotmistrz, іт. -rze a. -rzowie, т., 
wojs. рбтмістр, -pa. 

rotmistrzostwo I п. чин ротмістра. 

rotmistrzostwo II п., zb. ротмістр 
з дружиною, 


bot. (cąłamus 


rotmistrzowa, -wej, 2. дружина 
ротмістра. 
rotmistrzować,  -rzuję,  -rzujesz, 


-rzował бути ротмістром. 


rotmistrzówna | 2. дочка р рот- 
містра. 
rotor т., tech., mor. póTop, -ра; 


ав. m odrzutowy реактив- 
ний ротор. "a 

rotorowy fech., mor.  рбторний; 
statek дл, рдторне судно. 

rotowy wojs. ротний. 

rotunda 2. poTóHna. 

rowek, -wka, m. 1) жолобок, -бка; 
m izolatora жолобок ізоля- 
тора; (для води) канавка; m O d- 
pływowy водовідвіднад канав- 
ка; (в грунті -- звичайно) 
рівчак, о -ка,  piBuauók,  -чка; 
2) (у волоссі) проділ, -лу, npo- 
бор, -ру; 3) анат. (sulcuS) жо- 
лобок. | 

rower, -ги, т. велосипед; jechać 
na marze (rem) Їхати на вело- 
сипеді; a wyścigowy  го- 
ночний велосипед. 

rowerowy велосипедний. 

rowerzysta, -ty, im. -5сі, т. вело- 
сипедист. 

rowerzystka 2. велосипедистка. 

rowisty ровистий, подвний ровів; 
pole =te poBńcre поле; поле. 
пбвне ровів. 

rowkować, -Киіе, -kujesz, -kował 
жолобити, -блю, -биш. 

rowkowany : 1) жолоблений; 
2) (у виді жолобка) жолобча- 
стий, жолобчатий. 

rowkowaty див. rowkowany. 

rozafiszować, -szuję, -szujesz, -520- 
wał оголосити афішами. 

Rozalia Розалія. , 

rozanilina 2., chem. розанілін, -ну.. 

rozanilinowy chem. розаніліновий. 

rozbabrać pot. розбабрати. 
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rozbajać pot. розббвкати, розпле- 
скати, -плещу, -плещеш, розля- 
пати. 
rozbalować się, -luję, -lujesz, -lo- 
wał розгулятися. 
rozbałamucić, -cę, -cisz, -cił pot. 
розпустити, -пущу,  -пустиш; 
У się розпуститися, 
rozbandażować, -żuję, -żujesz, -80- 
wał розбинтувати, -тую, -туєш. 
rozbaraszkować się, -kuję, -kujesz, 
-kował pot. розігратися, розпу- 
стуватися, -туюся, -туєшся. 
rozbawiać, rozbawić, -wię, -wisz, 
«мі розвесблювати, -JIIOIO, -JIIO- 
ELI, розвеселити; /|x się розве- 
селюватися, розвеселитися. 
rozbeczeć się, -sczę, -czysz, -czał, 
-czeli (о со, 2 czego) рої. роз- 
ревітися, -ревуся, -ревешся, роз- 
peBrńca (із-за чого, через що). 
rozbef т., kul. див. rostbef. 
rozbełtywać, -„tuję, -tujesz, -tywał, 
rozbełtać  розббвтувати,  -тую, 
-туєш, розбовтати, розколбчува- 


ти, -чую, -чуєш, розколотити, 
-лочу, -лотиш, 
rozbestwiać, rozbestwić, -wię, 


-Wwisz, -wił розлютбвувати, -вую, 
-вуєш, розлютувати, -тую, -ту- 
ELII, розлютити, -лючу, -лютиш, 
роз "яряти, роз'ярити; 
розлютбвуватися, розлютувати- 
ся, розлютитися, роз'ярятися, 
роз'яритися, озвіріти. 

rozbestwienie | п. розлютованість, 
-ності, розлюченість, озвіріння. 
rozbestwiony розлютований, роз- 
лючений, озвірілий. 

rozbębniać, rozbębnić, -nię, -nisz, 


-nił iron, роздзвбнювати, -HIOFO, 
-HIOELI, роздзвонити, -ню, -ниш. 
rozbicie п. 1) розбиття; 2) (на 


окремі частини) роздробленість, 
-ності; іСТ. m dzielnicowe 
удільна роздробленість; 9 
ж Okrętu корабельна аварія, 
аварія корабля. 

rozbić див. rozbijać. 

rozbiec się див. rozbiegać się I. 

rozbieg, -gu, т. pó3Óir, -ry, розгін, 
-TÓHy, рбзмах, -Xy; Z agiem 
з DO3TÓHOM, з DÓ3ÓiroM. 


flm się 


rozbiegać się I, rozbiec się розбі- 


гатися, розбігтися, -біжуся, -бі - 
жишся; (брати розгін Ще) 
розганятися, розігнатися  (роз- 


женуся, розженешся); г»біес się 
na wszystkie strony роз- 
бігтися на всі ббки. 
rozbiegać się II dok. розбігатися. 
rozbiegiwać się, -guję, -gujesz, -gi- 


wał  wielokr. див.  rozbiegać 
się І. 

rozbiegnąć się, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli jednokr. див. rozbiegać 
się 


rozbierać I, rozebrać, rozbiorę, roz- 
bierzesz, rozebrał розбирати, po- 
зібрати  (розберу, posóepćm). 
роздягати, роздягти, -гну, -гнеш, 
роздягнути; rozebrać dziecko 
розібрати  (роздягти, роздягну - 
ти) дитину; // ях się розбирати- 
ся, розібратися, роздягатися. 
роздягтйся, роздягнутися, 

rozbierać І, rozebrać,  го2біоге, 
rozbierzesz, rozebrał розбирати. 
розібрати (розберу, розбереш) : 
(грам. — ще) аналізувати, -зую, 
-зуєш, проаналізувати; rozebrać 
dom, maszynę, zegarek 
розібрати будинок, машину, го- 
дйнник; перен. katar mię roz- 
biera MeHć розбирає нежить: 
кул. rozbierać zająca розбира- 
ти зайця; грам.. rozebrać zda- 
pie розібрати (проаналізувати) 
речення. 

rozbierać ШІ, rozebrać, rozbiorę, 
rozbierzesz, rozebrał розбирати. 
розібрати (розберу, розбереш). 
розхапувати, -пую, -пуєш, розха- 
падати; za godzinę wszy- 
stkie książki rozebrano 
w księgarni за годину po3i- 
брали (розхапали) всі книжки 
в книгарні. 

rozbieralnia 2. роздягальня. 

гогфіегаїпу | розбірний; 
—na розбірна шафа. 

гохб'єгапу див. rozbieralny. 

rozbieżność 2. 1) розбіжність, -HO- 
сті, розходження; » zdań (Za- 
patrywań) розбіжність (po3- 
ходження) NYMÓK; 2) розхід- 
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ність; лу linii (Пі пі |) розхід- 
ність: ліній. Пор. rozbieżny. 
rozbieżny 1) розбіжний; sądy 
mne розбіжні судження, -джень; 
poglądy (zapatrywania) 
mne розбіжні пбгляди (думки); 
9) (що розходяться в різні сто- 
рони)  розхідний; мат. SZe- 
reg m розхідний ряд, -ду. 
rozbijacki polit. розкольницький. 
rozbijacz, іт. -cze, m. штрейкбре- 
хер, --ра, страйколом, 
rozbijać, rozbić, -biję, -bijesz, -bił 
розбивати, розбити (розіб'ю, ро- 


зіб'єш); (вдрізки -- ще) роз- 
трощувати, -щую, -щуєш, роз- 
трощити, -трощу, -трбщиш; 


військ. mbić nieprzyjacie- 
la розбити (розтрощити) BÓ- 
рога; »bić sobie głowę роз- 
бити собі голову; O бів па- 
miot Han'acTA (поставити, роз- 
кинути) шатро (намет); //m Się 
розбиватися, розбитися; głosy 
biły się голоси розбилися (по- 
. ділилися); »biły się plany 
плани розбилися; © розм. 
mbijać się powozami ката- 
тися в екіпажах. 
rozbijaka, -ki, іт. -ki, т., рої. 3a- 
біяка, буян, -на, бешкетник. 
rozbijanie n. 1) розбивання; роз 
трбщування; пор. rozbijać; 
2) політ. розкбльницька тактика. 
rozbiorca, -cy, lm. -су, т., Spec. 
розбирач, -ча. 
rozbiorczy I hist. який (що) брав 
участь у поділі Польщі. 
rozbiorczy II див. analityczny. 
rozbiorowo див. analitycznie. 
rozbiorowy I his£, який (що) сто- 
cyeTbca nepiony nam Польщі. 
rozbiorowy II див. analityczny. 
rozbiór І, -bioru, m. 1) розбір, 
-ббру; (грам., мат., перен. — 
ще) аналіз, -зу; 2) хім. аналіз. 
rozbiór II, -bioru, т., hist, поділ, 
Ty; » Polski nónin Польщі. 
rozbiórka ż., bud, розбирання; до- 
кон.  розібрання, демонтаж, 


-жу. 
rozbiórkowy bud. який (що) сто- 
сується розбирання  (демонта- 


жу); (у контексті) no. розбиран- 
ню, по демонтажу тбщо; рга- 
ce —we роботи по розбиранню 
(по демонтажу). 


rozbitek, -tka, Im.  -tkowie, м. 
1) той, що зазнав аварії кораб- 
ля; 2) перен. безталанний, 
-ного. 


rozbitkini 2, 1) та, що зазнала ава- 
рії корабля; 9) безталанна, -ної. 
Пор. rozbitek. 

rozbity розбитий. 

rozbluzgiwać, -guję, -gujesz, -gi- 
wał,. rozbluzgać розпліскувати, 
-кую, -куєш, розплескати ( пле- 
щу, -плещеш і -плескаю, -пле- 
скаєш), розхлюпувати, тпую, 
-пуєш, розхлюпати, розплюску- 


вати, -кую, -куєш, розплюєкати. 
rozbłękitniać, rozbłękitnić,  -піе, 
-nisz, -nił робити  ÓJIaKŃTHKM, 


зробити блакитним; //.» się ста- 
вати блакйтним, стати блакит- 
Ним. 


rozbłękitnieć, -nieje, -niał  craru 
блакитним. | 
rozbłysk, -ku, m. блиск, -ку; 


m Świtu блиск світанку. 
rozbłyskać див. rozbłyskiwać. 
rozbłyskiwać, -kuje, -kiwał, roz- 

błysnąć, -śnie, -snął a. -sł бли- 

щати, заблищати, сяяти, засяяти. 
rozbłysły який (що) заблищав 
(засяяв). 
rozbłysnąć див. rozbłyskiwać. 
rozbłyszczeć, -czy, -czał заблища- 
ти, засяяти. 
rozbolały який (що) розболівся. 
rozboleć, -li, -lał. (tylko w 3 oso- 
bie) розболітися; głowa mię 
mlała в мене розболілася ro- 
лова. 

rozbój, -boju, іт. -boje, т. розбій, 

-ббю; перен. nm па równej 

drodze справжній  (сущий) 

розбій; © a, morski пірат- 

CTBO. 
rozbójka 2., епі. (laphria) збійка. 
rozbójnicki див. rozbójniczy. 
rozbójnictwo п. розбійництво, роз- 

бишацтво. 
rozbójniczy розбійницький, розби- 

шацький. 
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rozbójnik, Im. -cy, т, розбійник, 
розбишдка; © m morski ni- 
рат. 

rozbrajacz, Im. -cze, m., el. розряд- 
НИК. 

rozbrajać, rozbroić, -broję, -broisz, 
-broił 1) обеззбрбювати, -роюю, 
-póroeii, обеззбрбіти; (прям. — 
ще) роззбрбювати, роззбрбіти; 


(перен. -- ще) зворушувати, 
«шую, -шуєш, зворушити, -шу, 
-шиш; (гнів)  втихомирювати, 


-рюю, -рюєш, втихомирити; (чию 
суворість) зм'якшувати, -шую, 
-шуєш, зм'якшити. 
rozbrajająco зворушливо; (ірон. 
m naiwny зворушливо наїв- 
НИЙ. 
rozbrajający зворушливий, 
rozbrat, -tu, т. (z Кіт, z czym) 
рбзбрат, -Ty, розрив, -By (з ким, 
з чим); O wziąć m (z kim, 
z czym) розірвати, -ву, -веш 
(з ким, з чим). і 
rozbratać '(kogo) роз'єднати (ко- 
ró); // м» się (z Кіт, z czym) 


розірвати, -ву, -веш (3 ким, 
з чим). 

rozbratel, -tla, іт. -tle, т., kul. 
ростбіф. 


rozbroić див. rozbrajać. 

rozbrojenie n. 1)  обеззбрбєння; 
роззбрбєння; nop. _rozbrajać; 
2) ел. розряд, -ду. 

rozbrykać się ро. розбрикатися. 

rozbryzg, -gu, т. бризки (род. 
бризок). 

rozbryzgiwać, -guję, -gujesz, -gi- 
wał, rozbryzgać розбризкувати, 


-кую, -куєш, розбризкати; 
ем się розбризкуватися, роз- 
бризкатися. 
rozbryznąć, -znę, -Źniesz, -znął, 
-znęli jednokr. розбризнути. 
rozbrzask, "Ки, т. світанок, 
-нку, о світання;  робзсвіт, -ту 
(рідко). 
rozbrzmiały який (mo) залунав 


(пролунав); який (що) розляг- 
ся. Пор. rozbrzmiewać, 


rozbrzmiewać,  rozbrzmieć,  -ті, 
-miał (tylko w 3 osobie) nyHATK, 
залунати,  пролунати; (про 


спів -- звичайно) розлягатися, 
розлягтися, -ляжеться. 

rozbuczeć się, -czę, -czysz, -czał 
pot. розревітися. 

rozbudowa ż. розбудбва; м» prze- 
mysłu pos6ynóBa промислово- 
сті. 

rozbudować див. rozbudowywać, 

rozbudowanie п. див. rozbudowa. 

rozbudowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozbudować, -duję, -dujesz, 
-dował розбудовувати, -вую, -ву- 
eli, розбудувати, -дую, -дуєш; 
//не się розбудбвуватися, розбу- 
дуватися; (про місто і под. — 
ще) розростатися, розростися. 

rozbudzać, rozbudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) будити, -джу, -диш, роз- 
буджувати, -джую, -джуєш, роз- 
будйти, збуджувати, збудити, 
пробуджувати, пробудити, роз- 
буркувати, -кую, -куєш, розбур- 
кати; 2) перен. будити, пробу- 
джувати, пробудити, збуджува- 
ти, збудити; mdzić піепа- 
wiść збудйти (пробудити) не- 
нависть; //-» się 1) будитися, 
розбуджуватися,  розбудитися, 
збуджуватися, збудйтися, про- 
буджуватися, пробудитися, роз- 
буркуватися, розбуркатися; 
(просипатися -- ще) прокидати- 
ся, прокинутися; 2) перен. буди- 
тися, прооуджуватися,  пробу- 
дйтися, збуджуватися, збуди- 
THCA. 

rozbudzenie n. 1) розбудження, 
збудження, пробудження, роз- 
буркання; прокйнення, прокид, 
-ду; 2) пробудження, збуджен- 
ня. Пор. rozbudzać się. 

rozbujać розгойдати, розколиха- 
ти, -лишу, -лишеш; //м» Się po3- 
гойдатися, розколихатися. 

rozbujały 1) розгбйданий, розко- 
лйханий; 2) перен. розгнузда- 
ний. 

rozburzyć,  -rzę,  -rzysz,  -rzył 
1) розвалити -лю, -лиш, зруйну- 
вати, -ную,нуєш; 2) перен. роз- 
хвилювати, -лЮюю, -люєщ; //— się 
розбушуватися, -шуюся, -шуеш- 
ся, розбурхатися. 
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rozbydięcać, rozbydlęcić, -cę, -cisz, 
-cił довбдити до озвіріння, до- 
вестй до озвіріння. 

rozcałowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozcałować, -łuję, -łujesz, 
-łował (сум, тугу) розвіювати 
поцілунками, розвіяти поцілун- 
ками. | 

rozcapierzyć, -rzę, -rzysz, -rzył роз- 
чепірити. 

rozcharakteryzować, -zuję, -zujesz, 
-zował teatr. зняти грим; //г» Się 
зняти з себе грим. 

rozchełstać див. rozchełstywać. 

rozchełstany розхристаний. 

rozchełstywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
rozchełstać po3xpńcraru (лише 
докон.); |.» się розхристатися. 

rozchichotać się, -choczę, -choczesz 
(a. -chocę, -chocesz), -chotał роз- 
реготатися,  -гочуся,  -гбчешся, 
розреготітися, -гочуся, -готишся. 

rozchlapywać, -puję, -pujesz, -ру- 
wał, rozchlapać, -pię, -piesz, -pał 
розпліскувати, -кую, -куєш, роз- 
плескати | (-плещу,  -плещеш 
і -плескадю, -плескаєш), розхлю- 
пувати, -пую, -пуєш, розхлюпа- 
ти, розплюскувати, розплюска- 
ти; © перен. розм. =pać buty 
розтоптати чбботи; //- się po3- 


пліскуватися, розплескатися, 
розхлюпуватися,  розхлюпатися, 
розплюскуватися, розплюскати- 


ся; 0 безос, перен. лраїо się 
затяглбся на сльоту. 

rozchlastać pot. розсікти, -січу, -сі- 
чеш, розтяти  (розітну,  розі- 
тнеш); - głowę pałaszem 
розсікти (розтяти) голову пала- 
шем; //.» się? докон. див. roz- 
chełstywać się. 

rozchlipać się рої. розхлипатися. 

rozchlustać розплескати (-плещу, 
-плещеш і -плескаю, -плескаєш), 
розхлюпати, розплюскати. 

rozchmurzać, rozchmurzyć, -TZĘ, 
-rZysz, -rzył 1) розганяти хмари, 
розігнати хмари; słońce 
—rzyło niebo сбнце розігнало 
хмари на небі; 2) перен. розве- 
селяти, розвеселити; 6 rzyć 
czoło розвеселитися; // м» się 


1) ясніти, проясніти, «чяснішати, 
прояснішати: 9) перен. проясня- 
тися, пройснюватися,  -HIOIOCA, 
-нюєшся, прояснитися; twarz 
jego mrzyła się обличчя (ли- 
це) у Hbóro (його, йому) npoac- 
HKJOCA. 

rozchodnik m., bot. (sedum) ouń- 
TOK (-Tka i -TKY). | 

rozchodowy  видаткбвий;  бухг. 
księga «ма видаткова книга 
(книжка). 


rozchodzenie się n. поширення; 
радіо. m fal  noiińpeHHa 
хвиль. | 

rozchodzić,  -dzę,  -dzisz,  -dził 


1) (найчастіше про взуття) роз- 
носйти, -ношу, -нбсиш; A. bu- 
ty розносити черевики; 
2) (розм. -- ногц) розім'яти, 
-зімну, -зімнеш; 3) розм. розі- 
гнати ходінням; a» Znużenie 
розігнати | ходінням BTÓMY; 
Jm. się 1) розносйтися; 2) po- 
зім'ятися; 3) (почути себе кра- 
ще від ходіння) розходитися, 
-джуся, -дишся. 

rozchodzić się, -dzę, -dzisz, -dził, 
rozejść się, rozejdę, rozejdziesz, 
rozszedł, rozeszli розхбдитися, 
-джуся, -дишся, розійтися, -Hny- 
ca, «йдешся; ich zdania się 
rozchodzą їх думки розходяться; 
перен. pieniadze się roze- 
szły грбші розійшлися; ludzie 
się rozeszli нарбд розійшбвся, 
люди розійшлися; перен. міе5с 
rozeszła się ро mieście зві- 
стка (чутка) розійшлася по Mi- 
сту; мед. wrzód rozszedł się 
HapńB posińuióBca; rozejść się 
z żoną розійтися з дружиною; 
O перен. mróz rozchodzi się 
po ciele (аж) морбз проймає, 
аж мордзом всипає, 

rozchorować się, -ruję, -rujesz, -ro- 


wał  розхворітися, рознедужа- 
тися. 

rozchód, -споди, m. 1) витрати, 
-трат; 2) бухг. видаток, -тку; 


dochód i a прибуток і вида- 
ток; rubryka бу стаття 
видатків. 
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rozchwałać, rozchwalić, -lę, -lisz, 
-lił розхвалювати, -JIIOIO, -Люєш, 
розхвалити, -лю, -лиш. 

rozchwiewać, rozchwiać, -chwieję, 
-chwiejesz, -chwiał розхитувати, 


-тую, -туєш, розхитати; (Ne- 
рен. -- ще) розладнувати, -ную, 
-нуєш, розладнати, розладжу- 


вати, -джую, -джуєш, розлади- 
ти; //ae Się розхитуватися, роз- 
хитатися. 

rozchwycić, -се, -cisz, -cił dok. див. 
rozchwytywać. 

rozchwytywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał,  rozchwytać розхапувати, 
-пую, -пуєш, розхапати. 

rozchylać, rozchylić, -Іе, -lisz, -lił 
розхиляти, розхилити, -лю, -лищ; 
fm się розхилятися, розхили- 
тися. 

rozciąć див. rozcinać. 

rozciągać, rozciągnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli розтягати, розтягува- 
TH, -гую, -гуєш, розтягти, -гну, 
-гнеш, розтягнути;  » "баб 
chorągiew розгортати пра- 
nop; »gnąć opiekę nad kim 
взяти кого під свою опіку; 
—gać ręce простягати руки; 
"раб sieci na kogo розстав- 
ляти сіті Ha  Kóro; gnąć 
skrzydła розгорнути (розпро- 
стерти) крила; //.» się 1) роз- 
тягатися, розтягуватися, розтяг- 
тися, розтягнутися; 2) (в усю 
довжину, тягтися) простягатися, 
простягтися, простягнутися; 
mgnąć się na pościeli про- 
стягтися (простягнутися) на по- 
стелі; m—gało się państwo od 
morza do morza держава 
простягалася від мбря до моря; 
O prawa mgają się па 
wszystkich закбни стосують- 
ся до всіх. 

rozciągalność 2. розтяжність, -но- 
сті. 

rozciąganie п. розтягання, розтя- 
гування; тех. próba na г» ви- 
пробування на розтягання, 

rozciągliwość 2. розтяжність, -HO- 
сті. | 

rozciągliwy po3TaxHKA, 
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rozciągłość 2. 1) протяжність, -но- 
сті; 2) (простору) див. rozleg- 
łość 2. 

rozciągły 1) протяжний; 2) див. 
przeciągły 1; 3) див. rozległy І. 

rozciągnąć див. rozciągać. 

rozciągnięcie п. розтягнення; мед. 
m  wiązadeł розтягнення 
(розтяг) зв'язок. 

rozciągnięty розтягнутий, розтягне- 
НИЙ. 

rozciec się, -cieknie, -ciekł розтек- 
тися,  -течеться,  розплистися, 
-пливеться, розпливтися. 

rozciekawiać, rozciekawić див. za- 
ciekawiać. 

rozcieńczać, rozcieńczyć,  -czę, 
-czysz, -czył (co czym) розво- 
дити, -джу, -диш, розвести, -Be- 
ду, -ведеш, розбавляти, розба- 
вити, -влю, -виш (що чим). 

rozcieńczenie п. розведення, роз- 
бавлення. 

rozcieńczony розведений, розбавле- 
ний. 

rozcieracz, lm. -сте, m., Spec. 
1) розтиральник; 2) (знаряддя) 
pó3TApka. 

rozcierać, rozetrzeć, rozetrę, roze- 
trzesz, roztarł розтирати, роз- 
терти (розітру, розітреш). 

rozcieralny розтиральний. Ą 

rozcieranie п. розтирання. 

rozcięcie п. 1) розріз, -зу; хір. pó3- 
тин, -Hy; a brzucha (lapa- 
rotomia) рбзтин черева, uepeBo- 
DÓ3TKH; a, cesarskie (seclio 
caesarea) кесарів pó3TuH; 2) мед. 
різана рана. 

гогсігрпі5їу апа. (aponeuroticus) 
апоневротичний, сухожильний. 

rozcięgno n., anat. (aponeurosis) 
anoHeBpó3, -зу, сухожильна пла- 
стинка, плбский широкий сухо- 
жилок. 

rozcinać, rozciąć, rozetnę, roze- 
tniesz, rozciął, rozcięli розтинати, 
розтяти (розітну, розітнеш), po3- 


сікати, розсікти, -січу, -січеш; 
перен. m—ciąć węzeł розтяти 
вузол. 


rozciskać, rozcisnąć, -5пе, -Śniesz, 
-snął, -snęli роздавлювати, -люю, 
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-люєш, роздавийти, -влю, -виш, 
роздушувати, -шую, -шуєш, роз- 
душити, -шу, -шиш, розчавлюва- 
ти, розчавити. | 
rozczapierzyć див. rozcapierzyć. 
rozczarować див. rozczarowywać. 
rozczarowanie (do kogo, do czego) 
п. розчарування (в KÓMY, в UÓ- 
му). 
rozczarowany (do kogo, do czego) 


розчарбваний (в кому, в 
чому). 
rozczarowywać,  -wuję,  -wujesz, 


-wywał, rozczarować, -ruję, -ги- 
jesz, -rował (kogo czym, kogo 
do kogo, do czego) розчарбву- 
вати, -вую, -вуєш, розчарува- 
ти, -рую, -руєш  (когб чим); 
Пе się (do kogo, do czego) роз- 
чарбвуватися, розчаруватися (в 
кбму, в чому). 

rozczepiać, rozczepić, -pię, -pisz, 
-pił розчіплювати, -люю, -JIIOELI, 
розчіпляти,  розчепийти,  -плю, 
-лиш; 2) (білизну та ін.) розві- 
шувати, -шую, -шуєш, розвіша- 
ти, розвісити, -вішу, -вісиш; 
//|= się розчіплюватися, розчіп- 
лятися, розчепитися. 

rozczepienie п. (Г) розчеплення; 
2) розвішання. Пор. rozczepiać. 

rozczepka 2. жердина  (тичина) 
(з розвилкою) для зривання 
фруктів з дерев. 

rozczerwienić się, -nię, -nisz, -пії 
розчервонітися, розжарітися. 

rozczesywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
rozczesać, -szę, -szesz, -sał розчі- 
сувати, -сую, -суєш, розчесати, 
-чешу, -чешеш; //- się розчісу- 
ватися, розчесатися. 

rozczłonkować див. rozczłonkowy- 
wać. 

rozczłonkowanie п. розчленування. 

rozczłonkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, rozczłonkować,  -kuję, 
-kujesz, -kował розчленбвувати, 
-вую, -вуєш, розчленувати, -ную, 
-нуєш. 

rozczochrać рої. скуйдвдити, -джу, 
-диш, розкуйдбвдити, розпатлати; 
Пе się скуйбвдитися, розкуйов- 

"дитися, розпатлатися. 


rozczochraniec, -ńca, Іт. -йсу m.. 
рої. нетіпаха, Heuóca. 
rozczochrany (про волосся) ску- 
йовджений, розкуйдвджений; 
(про волосся і людину) розпат- 
ланий. 
rozczulać, rozczulić, -lę, -lisz, -lił 
зворушувати, -шую, -шуєш, 3BO- 
рушити; підсил. розчулювати, 
-люю, -люєш, розчулити; // Się 
зворушуватися, зворушитися; 
розчулюватися, розчулитися. 
rozczulająco зворушливо. 
rozczulający зворушливий. 
rozczulenie п. зворушення; розчу- 
лення. Пор. rozczulać. 
rozczulić див. rozczulać. 
rozczulony зворушений; 
ний. Пор. rozczulać. 
rozczyn, -пи, т. |) розчина, заква- 
ска; 2) хім. розчин, -ну. 
rozczyniać, rozczynić, -nię, -nisz, 
-nił 1) (со) розчиняти, розчини- 
ти, -ню, -ниш; (в рідині-- ще) 
розпускати, розпустити, -пущу, 
-пустиш; =niać ciasto розчи- 
нЯяти тісто; »піаб cukier роз- 
пускати (розчиняти) цукор; 2) 
(со czym) розвобдити, -джу, -диш, 
розвести, -веду, -ведеш, розбав- 
ляти, розбавити, -влю, -виш (що 
чим); mnić wino wodą роз- 
вестй (розбавити) BHHÓ водою. 
rozczynnik m., chem. розчинник. 
rozczynny chem. розчинний. 
rozczytywać się, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, rozczytać się (w czym) 3a- 
читуватися, -туюся, -туєшся, 3A- 
читатися (чим). 
rozćwiartować див. rozćwiartowy- 
wać. 
rozćwiartowanie п. розчетверту- 
вання:  розшматування. Пор. 
rozćwiartowywać. 
rozćwiartowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, rozćwiartować,  -tuję, 
-tujesz, -tował 1) четвертувати, 
-TVIO, -туєш (недокон. i докон.), 
розчетвертувати; 2) перен. роз- 
шматбвувати, -вую, -вуєш, роз- 
шматувати. 
rozćwierkać się  розцвірінькатися, 
розцвіріньчатися. 


розчуле- 
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rozdać див. rozdawać. 

rozdalać, rozdalić, -lę, -lisz, -lił 
pot. віддаляти, віддалити; 
Гн» się віддалятися, віддалити- 
ся. 

rozdanie п. роздача. 

rozdarcie п. 1) (дія) розірвання, 
роздертя; 2) розірване (роздер- 
те) місце, діра; 3) перен. роз- 
KÓJI, -лу. 

rozdarować див. rozdarowywać. 

rozdarowanie п. роздарування. 

rozdarowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozdarować, -ruję, -rujesz, 
-srował (со komu a. między kogo, 
między Кіт)  роздарбвувати, 
-вую, -вуєш, роздарувати, -рую, 
-руєш (що кому). 

rozdarty розірваний, 
розідраний. 

rozdawać, -daję, -dajesz, -dawał, 
rozdać роздавати, -даю, -даєш, 
роздати, -дам, -даси, 

rozdawca, -су, Im. -су, т. розда- 
вальник, роздавач, -ча. 

rozdawczyni 2. роздавальниця, роз- 
давачка. 

rozdawnictwo п. роздавання, роз- 
дача. 

rozdawniczy роздавальний. 

rozdąć див. rozdymać. 

rozdąsać się (na kogo) pot. Hany- 
тися (на кого). 

rozdąsany (na kogo) надутий (на 
KÓTO). 

rozdelikacić, -cę, -cisz, -cił розні- 
жити; // м» Się розніжитися. 

rozdenerwować, -wuję,  -wujesz, 
-wował  розхвилювати,  -люю, 
-люєш; //a Się  розхвилюва- 
тися. і 

rozdeptać див. rozdeptywać. 

rozdeptanie п. розтоптання. 

rozdeptywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
rozdeptać -pczę, -pczesz  (rza- 
dziej -pcę, -pcesz), -ptał posTón- 
тувати, -тую, -туєш, розтоптати, 
-пчу, -пчеш. 

rozdęcie п. 1) роздуття; 2) мед. 
здуття; m żołądka здуття 
шлунка. 

rozdętość 2. роздутість, -тості. 

rozdęty роздутий. 


роздертий, 


33" 


rozdłubywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, rozdłubać, -bię, -biesz, -bał 
розколупувати, -пую,  -пуєш, 
розколупати, розкопиюгсувати, 
-сую, -суєш, розкопирсати, 

rozdłużać, rozd!użyć, -żę, -żysz, 
-żył poet. подбвжувати, -жую, 
-жуєш, подбвжити, здбвжувати, 
здбвжити, виддбвжувати, видов- 
жити; (перен. -- ще) продбвжу- 
вати, продовжити. 

rozdmuchiwać, -dmuchuję, -dmuchu- 
jesz, -dmuchiwał,  rozdmuchać 
роздувати, роздути  (роздую, 
роздуєш і розідму, розідмеш); 
(ротом -- ще) роздмухувати, 
-дмухую, -дмухуєш, роздмухати; 
(вітром, подувом -- ще) розві- 
вати, розвіяти; м-сСпімаб ogień 
роздувати  (роздмухувати)  во- 
гонь (огонь). 

rozdmuchnąć,  -пе, -niesz, -nął, 
-nęli jednokr. див. rozdmuchi- 
wać. 

rozdnieć się див. rozednieć się. 

rozdniewać się див. rozedniać się, 

rozdół, -dołu, m. ap, -py. 

rozdrabiacz, Im. -cze, m., tech. дро- 
барка, дробилка, 

rozdrabiać, rozdrobić, -bię, -bisz, 
-bił (со na со) роздробляти, роз- 
дробити, -блю, -биш (що в що); 
// -- się роздроблятися, роздро- 
битися. 

rozdrabniać див. rozdrabiać. 

rozdrabniarka 2., tech. див. 
drabiacz. 

rozdrapywać, -puję, -pujesz, -py- 
wał, rozdrapać, -pię, -piesz, -pał 
роздряпувати, -пую, -пуєш, роз- 
дряпати, 

rozdrażniać, rozdrażnić, -піе, -nisz, 
-nił (kogo, co czym) 1) роздра- 
TÓBYBATK, -вую, -вуєш, роздрату- 
вати, -тую, -туєш (Koró, що 
чим); 2) (рану) роз'ятрювати, 
-рюю, -рюєш, роз'ятрити; 3) фі- 
зіол. подразнювати, -нюю, -ню- 
єш, подразнийти, -ню, -ниш; // а» 
się роздратдвуватися, роздрату- 
ватися. | 

rozdrażniająco .B дратівний  (по- 
дразний, дратуючий) спосіб. 


roz- 
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rozdrażniający дратівний, подраз- 
ний, дратуючий. 

rozdrażnić див. rozdrażniać. 

rozdrażnienie п. 1) роздратування; 
2) роз'ятрення; 3) подразнення. 
Пор. rozdrażniać. 

rozdrażniony |)  роздратбваний; 
2) роз'ятрений; 3) подразнений. 
Ilop. rozdrażniać. 

rozdrobić див. rozdrabiać. 

rozdrobienie п. роздроблення, 

rozdrobnić, -nię, -nisz, -nił dok. 
див. rozdrabiać. 

rozdrobniały роздрбблений. 

rozdroczyć, -czę, -czysz, -czył dok. 
"див. rozdrażniać |. 

rożdroże п. роздоріжжя; розпуття 
(рідко); перен. stać па mżu 
зупинитися на роздоріжжі (Ha 
розпутті). 

rozdrożny (про шлях) перехрес- 
HUH. ' 


rozdruzgotać,  -goczę,  -goczesz 
(rzadziej: -gocę, -gocesz), -gotał 
розтрощити, -трощу, -трбщиш. 


rozdwajać, rozdwoić, -woję, —woisz, 
-woił bezp., przen. роздвбювати, 
-двбюю, -двбюєш, роздвоїти; 
Ше» się роздвбюватися, роздвої- 
тися. 

rozdwojenie п. роздвбення, 


rozdymać, rozdąć, rozedmę, roze- 


dmiesz, rozdął, rozdęli роздува- 
ти, роздути (роздую, гроздуєш 
і розідму, розідмеш); (ротом — 
ще)  роздмухувати,  -дмухую, 
-дмухуєш, роздмухати. 
rozdział, -łu, т. 1) поділ, -лу; 
«(дія -- докон. — ще) розділен- 
ня, поділення; (недокон. — ще) 
розділяння, поділяння; 2) (від- 
межування) відокремлення; не- 
- докон. відокремлювання; 3) (0i- 
'nenna для роздачі) розподіл; 
za prądu elektrycznego 
розпбділ електричного струму; 
5) (в книжці) розділ, глава; 
(на голові) проділ, пробор, 
de, WZM p; 
rozdziawiać, rozdziawić, -wię, 
'-Wwisz, -wił роззявляти, роззяви- 
ти, свлю, -виш; mwić gębę 
роззЯявити рбта. 


«С 


rozdzielacz, іт. -cze m., tech. роз- 
подільник; (для виділення пев- 
них речовин) сепаратор, -ра. 

rozdzielać, rozdzielić, -lę, -lisz, -lił 
(co między kogo a. między kim 
a kim) 1) розділяти, розділити, 
-лю, -лиш, поділяти, поділити; 
(між кого -- ще) розподіляти, 
розподілити; я С księgę па 
kilka części розділити (поді- 
лити) книгу на кілька частин; 
міс majątek między 5у- 
пет a córką розподілити 
(розділити) майно між CHHOM 
і дочкою; м їс podarki mię- 
dzy dzieci розділити (розпо- 
ділити) подарунки між дітьми; 
2) (час) розподіляти, розподіли- 
ти; 3) (волосся) проділяти, про: 
ділити; 4) (розвести силою) 
рознімати, розняти, -німу, -ні- 
меш; 5) (лише недокон.). (дум- 
ку i под.) див, podzielać; 
6) див. oddzielać; //= się розді- 
лятися, розділитися, поділятися, 
поділитися; zdania się mliły 
думки  (пбгляди) поділилися 
(розділилися). 

rozdzielca, -cy, іт. -су, т. розпо- 
ділювач. 

rozdzielczy розподільний; ел. tab- 
lica mecza розподільна дошка; 
O sklep = розподільник. 

rozdzielenie n. 1) пбділ, -лу; роз- 
ділення,  поділення; розподіл; 
розподілення (рідко); 2) po3nó- 


діл, розподілення; 3) проділ, 
проділення. Пор. rozdzielać 
1—3. 

rozdzielić див. rozdzielać. 


rozdzielnia ż., el. розподільне при- 
міщення. 

rozdzielnica 2., el. див. rozdzielnia. 

rozdzielnictwo n., handl. розподіл, 
-лу. 

rozdzielnie przsł. окремо. 

rozdzielnik m. 1) ел: розподільник; 
2) ек., торг. рознарядка; норма 
розподілу. 

rozdzielnokwiatowe, -wych, bot. 
див. rozdzielnopłciowe. | | 

rozdzielnopłatkowe, „wych, bot. 
роздільнопелюсткбві, -BHX. 
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rozdzielnopłciowe, -wych, bot. роз- 
дільностатеві, -вих. 

rozdzielnopłciowość ż., bot. 
дільностатевість, -вості. 

rozdzielność 2. |) див. podzielność; 
2) див. odosobnienie |. 

rozdzielny 1) див. podzielny I; 
2) див. odosobniony 1. 

rozdzieniec, -ńca, Im. -йсе, m., bot. 
(acanthus) акант. 

rozdzierać, rozedrzeć, -zedrę, -Zze- 
drzesz, -zdarł роздирати, роз- 
дерти, розідрати (роздеру, роз- 
дереш), розривати, розірвати, 
-рву, -рвеш; Q перен. rozdzierać 
gardło дерти горло, горлати; 
rozdzierać ос 7 у витріщати (ви- 
pńuyBaTu) бчі; перен. rozdzierać 
serce краяти серце; //a się 
роздиратися, роздертися, розі- 
дратися, розриватися, розірвати- 
ся; розм. przecież się nie 
rozedrę! та ж He розірвуся (po3- 
деруся)! 

rozdzierający 1) пронизливий; 
m krzyk пронизливий крик, 
-ку; 2) (про вид, сцену) потря- 
саючий. 

rozdziergać,  rozdziergnąć 
rozdzierzgać. 

rozdzierzgać, rozdzierzgnąć, -gnę, 
-gniesz, -gnął, -gnęli розплуту- 
вати, -тую, -туєш, розплутати. 

rozdziobywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, rozdziobać, -bię, -biesz, -bał 
роздзьббувати, -бую, -буєш, роз- 
дзьобати. | 

rozdziwaczeć, -czeję, -czejesz, -czał, 
-czeli стати дивакбом (чудаком). 

rozdzwaniać, rozdzwonić, -пі, -nił 
poet. 1) (со) наповняти дзво- 
ном, напбвнити дзвоном (що); 
2) див. rozbrzmiewać; //x się 
див. rozbrzmiewać. 

rozdźwięczać, rozdźwięczyć, 
-czył | роеї. див. 
піас. 

rozdźwięk, -ku, m. дисонанс; 
(в думках, поглядах — ще) 
розбіжність, -ності. 

rozebrać див. rozbierać. 

rozebranie I п. розібранчя, роз- 
дягнення. 


роз- 


див. 


-czy, 
rozdzwa- 


rozebranie II п. розбір, -бору; 
аналіз, -зу; розклад, -ду, роз- 
кладення. Пор. rozbierać II. 

rozedma 2. med. (emphysema; 
pneumatosis) емфізема; O 
мо brzuszna  (meteorismus) 
метеоризм, -му, здуття живота 
газами. 

rozedniać się, rozednić się, -dni, 
-dniło піео5. світати, розсвітати, 
розсвітатися, розсвінутися, роз- 
ВидДняТтиСя, розвиднюватися, 
-нюється, розвиднітися, розвид- 
ніти; »»фпіа się світає, розвид- 


няється, розвиднюється,  дніє, 
благословляється на світ. 
rozednieć, -dnieje, -dniało  nieos. 


розвиднітися, розвидніти. 
rozedrgać się poet, 1) (od czego, 
z czego) затремтіти, -мтить, за- 
дрижати, -жить (від, з чого); 
serce лраїо się z radości 
серце затремтіло (забийлось) від 
(з) радості; 2) (czym) зазвуча- 
ти, -чить, powietrze мраїо 
się melodią повітря зазвуча- 
ло мелодією. 
rozedrzeć див. rozdzierać. 
rozegnać див. rozganiać. 
rozegrać див. rozgrywać. 
rozegrana, -nej, 2., sport. розиграш, 
-шу, розигри, -рів. 
rozejm, -ти, m. перемир'я; zaw- 
TZeĆ m укласти (скласти) пе- 
peMńpa; zerwać m зламати 
(порушити) перемир'я. 
rozejmowy який (що) стосується 
перемир'я. 
rozejrzeć się, -rzę, 
див. rozglądać się. 
rozejść się див. rozchodzić się. 
rozelśniać się, rozelśnić się, -ni, -nił 
OCABATHCA,  осяятися,  засяяти, 
освітлюватися, -люється, освіти- 
тися, -світиться, засвітитися. 
rozełkać się розридатися. 
rozełkany ридаючий. 
rozełzawić див. rozłzawić. 
rozemdleć, -leję, „lejesz, -lał, -leli 
ослабіти, ослабнути. 
rozemdlewać, rozemdlić, -lę, -lisz, 
«ІЙ розслабляти, розслабити, 
-блю. -биш. 


-rzysz, -rzał 
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rozemknąć див. rozmykać. 

rozemlieć див. rozmieć. 

rozenek m. див. rodzynek. 

rozentuzjazmować, -muję, -mujesz, 
«тома! захопити, -плю,  -пиш; 
Пт się захопитися. 

rozentuzjazmowanie п. захобплен- 
НЯ. 

rozepchać див. rozpychać. 

rozepchnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
розпихнути, розіпхнути. 

rozeprzeć | див. rozpierać. 

rozeprzeć II, -przeję, -przejesz, 
-przał розіпріти, упріти. 

rozerwać | див. rozrywać. 

rozerwać II, -wę, -wiesz, -wał 
(kogo) розважити,  забавити, 
-BJIIO, -виш (когб). 

rozerwanie п. розрив, -ву. 

rozerznąć див. rozrzynać. 

rozeschły який (що) розсбхся, po3- 
сбхлий. 

rozeschnąć się див. rozsychać się. 

rozesłać І див. rozsyłać. 

rozesłać II див. rozściełać. 

rozesłanie п. розсилка. 

rozespać się, -Śpię, -5рі52, -spał po- 
зіспадтися, -NJIIOCA, -NALICA, 

rozespany заспаний. і 

roześmiać się, -Śmieję, -Śmiejesz, 
-Śmiał, -Śmiali а. -Śmieli розсмія- 
тися, -сміюся, -смієшся. 

roześmiany розсміяний. 

rozeta 2., archit. розета. 

rozetka 2., archit. розетка. 

rozetrzeć див. rozcierać. 

rozewrzeć див. rozwierać. 

rozeznać див. rozeznawać. 

rozeznanie n., med. див. rozpozna- 
nie 2. 

rozeznawać, -znaję, -znajesz, -Zna- 
wał, rozeznać розпізнавати, 
-наю, -наєш, розпізнати. 

rozfalowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozfalować, -luję, -lujesz, 
-lował хвилювати, -люю, -люєш, 
розхвилювати; //-» SiĘ ХВИЛЮВА- 
тися, розхвилюватися. 

roztałdowywać.  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, rozfałdować, -duję, -du- 
jesz,  -dował розгладжувати 
складки  (зббрки), розгладити 
складки (зборки); (QQ перен. 


mdować czoło 
чоло. 

rozfantazjować się, -juję, -jujesz, 
-jował розфантазуватися, -зую- 
ся, -зуєшся. 

rozfasować див. rozfasowywać. 

rozfasowanie п. розфасбвка, po3- 
фасування. 

rozfasowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozfasować, -suję, -sujesz, 
-sował розфасбвувати, -вую, -ву- 
єш, розфасувати, -сую, -суєш. 

rozfiglować się, -luję, -lujesz, -lo- 
wał рої. розпустуватися, -туюся, 
-туєшся. 

rozfilozofować się, -fuję, -fujesz, 
„fował докон. надмірно  філо- 
сбофствувати, -вую, -вуєш. 

rozgadać див. rozgadywać. 

rozgadać się рої. розговоритися, 


роз'яснити 


-рюся, -ришся; розбалакатися 
(розм.). 

rozgadany рої. roBipkńń, балаку- 
чий;  говорючий,  балакливий 
(рідше). 

rozgadywać, -duję, -dujesz, -dywał, 
rozgadać рої.  розголбшувати, 


-шую, -шуєш, розголосйти, -ло- 
шу, -лобсиш. 

rozgalopować się, -puję, -pujesz, 
-pował розігнатися TAJÓNOM, 

rozgałęziać, rozgałęzić, -żę, -2152, 
-Ził розгалужувати, -жую, -жу- 
єш, розгалузити, -лужу, -лузиш; 
Пт się розгалужуватися, розга- 
лузитися. 

rozgałęzienie п. розгалуження; Q 
ел. — prądu відгалуження 
струму. 

rozgałęziony розгалужений;  (ne- 
рен. — we) ширдкий; stosun- 
ki m=ne urupóki (розгалужені) 
стосунки, -KiB. 

rozganiać, rozegnać розганяти, роз- 
гбнити, розігнати (розжену, роз- 
женеш). 

rozgardiasz, -szu, m., pot. розгар- 
діяш, -iny, 

rozgarniać, rozgarnąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli розгрібати, розгреб- 
Th; (лопатою — звичайно) роз- 
гортати, розгорнути, -ну, -неш. 

rozgarnienie п. див. rozgarnięcie. 
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"rozgarnięcie I п. розгбрнення, 
rozgarnięcie II п. розтордбпність, 


-ності: (здоровий розум) роз- 
судливість,  -вості,  розважли- 
вість. 


rozgarnięty розторбпний; (з 300- 
ровим розумом) розважливий; 
(розумний) тямущий. 

rozgarn'ony див. rozgarnięty. 

rozgatunkować див. rozgatunkowy- 
wać. 


rozgatunkowanie | пл. розсорту- 
вання. 

rozgatunkowywać, --wuję, -wujesz, 
-wywał, rozgatunkować,  -Кціе, 


-kujesz, -kował розсортбвувати, 
-вую, -вуєш, розсортувати, -тую, 
-туєш. 

rozgawędzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
див. rozgadać się. 

rozgiąć див. rozginać. 

rozginacz, lm. -cze, m., tech. po3- 
вбдка. 

rozginać, rozgiąć, rozegnę, roze- 
gniesz, rozgiął, rozgięli розгина- 
ти, розігнути, -ну, -неш; //a, się 
розгинатися, розігнутися. 

rozglądać się, rozejrzeć się, -rzę, 
-rzysz, -rzał, -rzeli |) (дивитися 
кругом себе) оглядатися, огля- 
нутися; 2) (знайомитися з чим) 
роздивлятися, роздивитися, -влю- 
CA -BHLICA. 

rozglądnąć się, -nę, -niesz, -nął, 
-nęli dok. див. rozglądać się. 

rozgładzać, rozgładzić, -dzę, 
-dzisz,  -dził | розгладжувати, 
-джую,  -джуєш, розгладити, 
-джу, -диш. 

rozgłaszać, rozgłosić, -szę, -sisz, 
-Sił розголошувати, -шую, -шу- 
єш, розголосйти, -лошу, -лбсиш; 


Пт się  рознбситися, -ношуся, 
-нбсишся, рознестися,  -несуся, 
-несєшся, розходитися, -джуся, 


-дишся, розійтися, -йдуся, -йдеш- 
ca; =—głosiła się wieść рознес- 
лася (розійшлася) звістка, 

rozgłos, -5и, т. огласка, розголос, 
-су; nabrać nSU (z y- 
skać m) набути огласки (pó3- 
голосу), розголосйитися, -JIÓCHTB- 
Ся. 


rozgłosiciel, Im. -Їе, т. розголбшу- 
вач, PO3TOJIÓCHHK. 

rozgłosicielka 2. розголошувачка, 
розголобсниця. 

rozgłosić див. rozgłaszać. 

rozgłoszenie п. розголошення. 

rozgłośnia ż., rad. радіомбвна 
станція. 

rozgłośny голосний, гучний; (ne- 
рен. -- we) загальновідомий, 
який (що) набрав широкої 
огласки (широбкого розголосу). 

rozgmatwać bezp., przen. розплу- 
тати. 

rozgmatwanie n., bezp., przen. роз- 
плутання. 

rozgn'atać,  rozgnieść,  -рпіоїе, 
-gnieciesz, -gniótł, -gnietli 
1) роздавлювати, -люю, -люєш, 
роздавити, -влю, -виш, розду- 
шувати, -шую, -шуєш, роздуши- 
ти, -шу, -шиш, розчавлювати, 
розчавити; 2) (тісто) місити 
(мішу, місиш), замісити. 

rozgniecenie п. 1) роздавлення, 
роздушення, разчавлення; 2) за- 
мішення. Пор. rozgniatać. 

rozgnieść див. rozgniatać. 

rozgniewać розсердити, -джу, -диш, 
розгнівати; //a. się розсердити- 
ся, розгніватися. 

rozgnieździć się, -żdżę, -242152, 
-Zdził розгніздитися, -гніжджу- 
ся, -гніздишся. 

rozgonić, -піе, -nisz, -nił dok. див. 
rozganiać. 

rozgorączkować див. rozgorączko- 
wywać. 

rozgorączkowanie п. 
ність, -ності. й 

rozgorączkowany розгарячений. 

rozgorączkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, rozgorączkować, -kuję, 
-kujesz, -kował розгарячати, роз- 
гарячити; // Się розгарячати- 
ся, розгарячитися. 

rozgoryczać,  rozgoryczyć,  -czę, 
-czysz, -czył (kogo do kogo, do 
czego i na kogo, na co) 3aBna- 
BATH гіркоти (гіркості), завдати 
гіркоти (гіоркості) (кому); 
m się перейматися  (проймати- 
ся) гіркотбю (гіркістю), перей- 


розгаряче- 
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нятися  (пройнятися) 
(гіркістю). 

rozgoryczenie п. гіркота, гіркість, 
-кості. 

rozgoryczyć див. rozgoryczać. 

rozgorzały przen. розпалений. 

rozgorzeć (si;), -rzeje, -rzał роз- 
горітися; (перен. — ще) розпа- 
литися, -литься; Walka nArza- 
іа боротьба розгорілася. 

rozgospodarowywać  зіе,  -wuję, 
-wujesz, -wywał, rozgospodaro- 
wać się, -ruję, -rujesz,  -rował 
l) розгортати господарство (ха- 
зЯйство), розгорнути кгосподар- 
ство (хазяйство), розгосподарю- 
ватися, -рююся, -рЮєшся; 2) пе- 
рен. розгостюватися, як у себе 
дбма, розгоститися, як у сббе 
дбма (лише докон.). 

rozgospodarzyć się, -rzę, -rzysz, 
-rzył dok, див. rozgospodarowy- 
wać się. 

rozgościć się, -goszczę, -gościsz, 
-gościł розгостюватися, -TIOIOCA, 
-TIOELICA. 

rozgotowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, rozgotować, -tuję, -tu- 
jesz, -tował розварювати, -рюю, 
-рюєш, розварйити, -рю, -риш; 
[| Się розварюватися, розва- 
ритися. 

rozgrabiać І, rozgrabić, -bię, -bisz, 
-bił розгрібати, розгребти. 

rozgrabiać II, rozgrabić, -bię, -bisz, 
-bił (co komu) грабувати, -бую, 
-буєш, розграбувати. 

rozgradzać, rozgrodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) розгороджувати, -джую, 
-джуєш,  розгородйти,  -джу, 
-диш, перегорбджувати, перего- 
родити; 2) знімати перегородку, 
зняти перегородку, розгороджу- 
вати, розгородити, 

rozgramiać, rozgromić, -тіе, -misz, 
«тії розгромлювати, -JIIOP, 
-люєш, розгромити, -млю, -миш; 
mgromić kogo na głowę 
розгромити кого до кінця, роз- 
бити KOTÓ нагблову (вщент, до- 
щенту, впень). 

rozgraniczać,  rozgraniczyć, 
-czysz,  -czył 


гіркотбю 


-CZĘ, 
розмежовувати, 


-вую, -вуєш, розмежувати, 
-жую, -жуєш. 

rozgraniczający  розмежувальний; 
політ.  демаркаційний; linia 
m—ca демаркаційна лінія. 

rozgraniczenie п. розмежування. 

rozgraniczyć див. rozgraniczać. 

rozgrodzenie п. Г) розгородження, 


перегорбдження; 2) зняття пере- 


горбдки, розгорбдження; пор. 
rozgradzać; 3) (про предмет) 
перегородка. 


rozgrodzić див. rozgradzać. 

rozgrom, -mu, т. див. rozgromie- 
nie. 

rozgromić див. rozgramiać. 

rozgromienie п. розгром, -My, роз- 
TPÓMJIEHHA, 

rozgruchotać,  -choczę,  -choczesz 
(a. -chocę, -chocesz), -chotał роз- 
трощити, -трощу, -трбщиш. 

rozgrupować, -puję, -pujesz, -ро- 
wał розгрупувати, -пую, -пуєш. 

rozgrupowanie п. розгрупування. 

rozgrymasić się, -szę, -sisz, -sił 
pot. розкапризуватися, -зуюся, 
-зуєшся;  (вередуючи -- ще) 
розвередуватися, -дуюся, -дуєш- 
ся. 

rozgrywać, rozegrać  розгравати, 
-граю, -граєш, розіграти;  го- 
zegrać partię (ро)зіграти пар- 
тію; //= się 1) розграватися, 


розігратися; 2) перен. мати 
місце, відбуватися, відбутися, 
-будеться; scena rozegrała 


się... сцена відбулася (мала Mic- 
це)... 

rozgrywka 2. робзиграш, -шу, pó- 
зигри, -рів; »Кі о mistrzost- 


мо рбзиграш (pósurpu)  пер- 
шості. 
rozgryzać, rozgryźć, -zę, -zZiesz, 


-Zł, -Żli 
-зу, -зеш. 
rozgrzać див. rozgrzewać. 
rozgrzanie(się) п. розі:рів, -ву. 
rozgrzebać див. rozgrzebywać. 
rozgrzebanie п. розгрібання. 
rozgrzebywać, -buję, -bujesz, -by- 
wał, rozgrzebać, -bię, -biesz, -bał 
1) розгрібати, poarpe6Th: (про 
курей — ще)  розпбрпати; 


розгризати, розгризти, 
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2) (лише докон.) перен. розм. 
розкинути; (багато дечого) по- 
розкидати; wszystko W 
biurku Aabał усе в письмово- 
му столі розкйинув  (порозки- 
дав); 0 несхв. —bał robotę 
і poszedł sobie розпочав 
роботу й пішов. 

rozgrzeszać,  rozgrzeszyć,  -52е, 
-szysz, -szył 1) церк. відпуска- 
ти гріхи, відпустити гріхи, роз- 
грішати, розгрішити, :-шу, -шиш; 
2) перен. розм. прощати, про- 
стити (прощу, простиш); //= 
się (па со) дозволяти собі що, 
дозвблити собі що. 

rozgrzeszenie n., Кобс. відпущення 
гріхів; розгрішення (рідко). 

rozgrzeszyć див. rozgrzeszać. 


rozgrześć dok. książ. 0ue. roz- 
grzebywać. 
rozgrzewać, rozgrzać,  -grzeję, 


-grzejesz, -grzał, -grzali a. -grzeli 
розігрівати, розігріти; //л» się 
розігріватися, розігрітися. 
rozgrzewający який (що) розігрі- 
ває 
rozgrzewka: dla Кі щоб розі- 
грітися. 
roz(e)grzmiewać, 
-mi, -miał лунати, пролунати, 
гриміти,  -MATb, | прогриміти; 
/| (лише докон.) m się безос. 
почати добре гриміти. 
rozgwar, -ги, т. гомін, -мону, га- 
мір, -мору. 
rozgwarnie кгоміїо|нливо, 
гамірливо, гамірно. 
rozgwarny гоміоїнливий, гомінкий, 
гамірливий, гамірний. 
rozgwarzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
pot. розбалакатися. 


roz(e) grzmieć, 


гомінко, 


rozgwiazda 2. zooł, (а5зіегіаз) 
морська зірка. 

rozhałasować się, -suję,  -sujesz, 
-sował  розшумітися,  -млюся, 


-MALICA, розгаласуватися, -сую- 
ся, -CYELICA. 

rozhartować, -tuję, -tujesz, -tował 
l) Tex. розгартувати, -тую, -ту- 
єш; 2) перен. розніжити, роз- 
пестити, -пещу, -пестищ; //л» się 


1) розгартуватися; 2) розніжи- 
тися, розпеститися. 

rozhasać się książ. розгулятися; 
(Tanytorouu) розтанцюватися, 
-HIOIOCA, -цюєшся, 

rozhukać się розбушуватися, -шую- 
ся, -шуєшся. 

rozhukany нічим не приборканий 
(не стриманий). 

rozhulać się розгулятися. 

rozhultaić się, -taję, -taisz, 
розледачіти, розледащіти, 
ледадчитися, розледащитися. 

rozhuśtać розгойдати; //n się роз- 
гойдатися. | 

rozigrać się książ.  розігратися; 
(про море — ще) розбурхатися. 

rozirytować, -tuję, -tujesz, -tował 
роздратувати, -тую, -Tyelu; // ге 
5іе роздратуватися. 

roziskrzony виблискуючий, 
котливий. 

roziskrzyć się, -rzy, -rzył 3aickpń- 
тися,  3AicKpiTH,  заблискотіти, 
-KOTATb. 

rozjadać, rozjeść, -іет, -jesz, -jadł, 
-jedli 1) (co) роз'їдати, роз'їсти, 
-1M, -їсй; 2) (kogo) перен. заст. 
розлютовувати, -вую, -вуєш, роз- 
лютувати, -тую, -туєш, розлюти- 
ти, -лючу, -лютиш, роз'яряти, 
роз'ярити; //= się 1) роз'їдати- 
ся, роз'їстися; 2) розлютовува- 
тися, розлютуватися, розлюти- 
тися, роз'ярятися, роз'яритися. 

rozjadły przest. розлютбваний, роз- 
лючений, роз'ярений. 

rozjarzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 1) роз- 
лютувати, -тую, -туєш, розлю- 
тити, -лючу, -лютиш, роз'ярити; 
2) див. rozżarzyć; // się 1) роз- 
лютуватися, розлютитися, роз'- 
ярйтися; 2) див. rozżarzyć się. 

rozjaśniać, rozjaśnić, -піе, -nisz, 
„nił 1) робити яснішим (світлі- 
шим), зробити яснішим (світлі- 
шим); 2) (перен. -- смисл) po3'- 
ACHATH, роз'яснити: 3) (перен.- 
настрій) розвеселяти, розвесели- 
ти; 0 anić oblicze розвесе- 
литися; //-» się 1) безос. ви- 
/ACHATHCA, BHACHIOBATHCA, -HIOETb- 
CA, о вйяснитися,  прояснятися, 


-taił 
po3- 


блис- 
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прояснюватися, прояснитися, ви- 
погоджуватися, "джується, випо- 
годитися, вигодинюватися, -ню- 
ється, вйигодинитися; 2) ставати 
яснішим (світлішим), стати яс- 
нішим (світлішим); 3) роз'ясня- 
тися, роз'яснитися; 4) розвесе- 
лятися, розвеселитися. 

rozjaśnieć, -nieje, -niał проясніти, 
прояснитися. | 

rozjaśnienie n. 1) роз'яснення; 
9) прояснення. Пор. rozjaśniać; 
rozjaśnieć. 

rozjazd, -du, m. 1) роз'їзд, -ду; 
2) зал. роз'їзд, -да. 

rozjazdowe, -wego, п. командиро- 
вочні, -НИХ. 

rozjazdowy роз'їзний. 

rozjątrzać, rezjątrzyć, -rzę, -г2у57, 
-rzył 1) po3'ATpIoBaTK, -рюю, 
-рюєш, роз'ятрити,  вередити, 
-джу, -дйиш, розвередити; AorZaĆ 
«тапе роз'ятрювати (вередити) 
рану; 2) перен. розлютовувати, 
-вую, -вуєш, розлютувати, -тую, 
-туєш, розлютити, -лючу, -лютиш, 
роз'яряти, роз'ярити; (в меншій 
мірі) роздрдчувати, -чую, -чуєш, 
роздрочити, -чу, -чиш; //m się 
1) роз'ятрюватися, роз'ятрити- 
ся, вередйтися, розвередитися; 
2) розлютбвуватися, розлютува- 
тися, розлютитися, роз'ярятися, 
роз'яритися. 

rozjątrzenie п. 1) роз'ятрення, роз- 
вередження; 2) розлютованість, 
-HOCTi, розлюченість. Пор. го7- 
jątrzać. 

rozjątrzyć див. rozjątrzać. 

rozjechać, -jadę, -jedziesz, -jechał 
(kogo, со) переїхати, -fny, -Їдеш 
(кого, що); ФО просторічн. m 
komu głowę розбити (npo- 
валити) кому голову. 

rozjechać się див. rozjeżdżać się. 

rozjedniać, rozjednić, -nię,  -nisz, 
-nił książ. роз'єднувати, -ную, 
-нуєш, роз'єднати: //a Się po3'- 
єднуватися, роз'єднатися. 

rozjednoczenie п. роз'єднання. 

rozjednoczyć, -czę, -czysz,  -czył 
роз'єднати; //= Się роз'єднати- 
ся. 


rozjemca, -cy, іт. -су, m. praw. 
арбітр, -ра, третейський суддя. 

rozjemczy третейський; sąd г» 
мировий (третейський) суд, -ду. 

rozjemstwo п. арбітраж, -жу, 

rozjeść див. rozjadać. 

rozjeżdżać,  rozjeździć,  -jeżdżę, 
-jeżdzisz, -jeździł (дорогу) роз'- 
їжджувати,  -джую,  -джуєш, 
роз'їздити, -жджу, -здиш; (екі- 
паж іздою) розбивати, розбити 
(розіб'ю, розіб'єш); // (лише до- 
кон.) m. Się 1) роз'їздитися; 
2) розбитися. 

rozjeżdżać się, rozjechać się, -je- 
dziemy, -jechali роз'їжджатися, 
роз'їздитися, -їЇздимдбся, роз'їха- 
тися, -Їдемося. 

rozjuczać, rozjuczyć, -czę, -czysz, 
-czył розв'ючувати, -чую, -чуєш, 
розв'ючити. 

rozjudzać, rozjudzić, -dzę, -dzisz, 
-dził підбурюючи роз'яряти, nin- 
бурюючи роз'ярити. 

rozjuszać, rozjuszyć, -szę, -52У52, 
-szył розлютбвувати, -вую, -ву- 
єш, розлютувати, -тую,  -туєш, 
розлютити, -лючу, -лютиш, 
роз'яряти, роз'ярити; //a się 
розлютбвуватися, розлютувати- 
ся, розлютитися,  роз'ярятися, 
роз'яритися, роз'юшитися, сата- 
ніти, посатаніти. 

rozjuszony розлютбваний, розлю- 
чений, роз'юшений, посатанілий. 

rozjuszyć див. rozjuszać. 

rozkaprysić się, -szę, -sisZz, -sił pot. 


розкапризуватися, -зуюся, -зу- 
lica; (вередуючи -- ще) розве- 
редуватися, -дуюся, -дуєшся. 


rozkasłać się див, rozkaszlać się. 

rozkaszlać się, -lę, -lesz, -lał роз- 
кашлятися. 

rozkawałkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, rozkawalkować, -kuję, 
-kujesz, -kował розшматовувати, 
-вую,  -вуєш,  розшматувати, 
-тую, -туєш, ділити на куски 
(на шматки), розділити на ку- 
скйи (на шматки); //= Się роз- 
шматовуватися,  розшматувати- 
ся, ділитися (розпадатися) на 
куски (на шматки), поділитися 
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(розпастися) Ha 
шматки). 

rozkaz, -ZU, т. наказ, -зу; - MO- 
bilizacyjny наказ про Mo- 
білізацію; a na piśmie пись- 
мбвий наказ; військ. m natar- 
cia наказ про наступ; ode- 
brać a, одержати (дістати) 
наказ; odwołać m скасувати 
наказ; військ. mn орегасу|- 
пу ореративний наказ; prze- 
prowadzić przez m про- 
вести Haka30M; słuchać mzu 
слухати (ся) наказу; speł- 
nić m, виконати наказ; wWedie 
(według) mzu згідно з Ha- 
казом, відповідно до наказу; 
wstrzymać a припинити Ha- 
каз; wydać m дати наказ; 
z mzu (na ma, wskutek 
готи) wodza з наказу (за Ha- 
казом) вождя; złamać (prze- 
kroczyć) Aa, порушити наказ; 


куски (на 


O військ. m! слухаю! єсть! 
być (służyć, zostawać) 
род czyimi m=zami бути 


(служити) під чиєю командою; 
підлягати кому; mieć kogo 
па mzy мати когб до послуг; 
mieć kogo pod мзаті мати 
когб під своєю командою. 
rozkazać див. rozkazywać. 
rozkazodawca, -cy, Im. -су, т. 
1) начальник, який (mo) дає 
накази; 2) перен. розпорядник. 
rozkazodawczyni 2. |) начальниця, 
яка (що) дає накази; 2) роз- 
порядниця. Пор. rozkazodawca. 
rozkazodawstwo п. давання нака- 
зів. 
rozkazujący 1) владний; ton г» 
владний тон, -ну; 2) грам. на- 
казбвий: tryb mA, наказдбвий 
спосіб, -собу. 
rozkazywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
rozkazać, -każe, -każesz, -kazał 
наказувати, -зую, -зуєш, нака- 
зати, -кажу, -кажеш. 
rozkaźnik m., gram. 
спосіб, -собу. 
rozkąsać dok. див. rozkąsywać. 
rozkąsywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
rozkąsić, -szę, -sisz, -sił розку- 


наказдвий 


шувати, -шую, -шуєш, розкуси- 
ти, -кушу, -кусиш 
rozkiełzać див. rozkiełzywać. 
rozkiełzanie п. розгнузданість, -но- 
сті. 
rozkiełznać dok, див. rozkiełzywać. 
rozkiełznąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. rozkiełzywać. 
rozkiełzywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
rozkiełzać розгнуздувати, -дую, 
-дуєш, розгнуздати; //»» się 
розгнуздуватися, розгнуздатися. 
rozkisać I, rozkisić, -szę, -sisz, -Sił 
(со) заквашувати, -шую, -шуєш, 
заквадсити,  -квашу,  -квасиш; 
f/x. się див. rozkisać II. 
rozkisać II, rozkisnąć,  -5пе, 
-śniesz, -snął (a. -sł), -Śli роз- 
кисати, розкиснути. 
rozkisić див. rozkisać I. 
rozkisieć,  -5пе,  -Śniesz,  -snął 
(a. -sł), -Śli, rzadziej -sieję, -sie- 
-jesz, -siał, -sieli розкиснути. 
rozkisły bezp., przen. розкислий. 
rozkisnąć див. rozkisać II. 
rozkiwać розхитати; //a się роз- 
хитатися. 
rozklejać, rozkleić, -kleję, -kleisz, 


-kleił розклеювати, -клеюю, 
-клеюєш,  розклеїти; //a się 
I) розклеюватися, розклеїтися; 


2) кул. відварюватися, -рюєть- 
ся, відваритися, -риться. 

rozklejenie п. розклейка. 

rozklekotać, -koczę, „koczesz, 
(a.  -Косе,  -Косе52),  -Коіаї 
1) (музичний інструмент) роз- 
стрбіти; 2) (пошкодити вживан- 
ням) розбити  (розіб'ю. розіб/- 
єш); //= się 1) розстрбітися; 
2) розбитися; 3) перен. розм. 
розбалакатися. 

rozklepywać, -рціе, -pujesz, -pywał, 


rozklepać,  -pię,  -piesz,  -раї 
l) тех.  розклепувати,  -пую, 
-пуєш, розклепдати (-паю, -па- 


-єш i -плю, -плеш); 2) (перен. 
розм. -- взуття) розтбптувати, 
-тую, -туєш, розтоптати, -пчу, 
-пчеш, рознбшувати, -шую, -шу- 
єш, розносити, -ношу, -нбсиш; 
3) (розм. -- музичний інстру- 
мент). Que.  rozklekotać | 1); 
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Це się (про взуття) pos3TónTy- 
ватися, розтоптатися, рознбшу- 
ватися, розноситися. 

rozkluć, -kluje, -kluł 1) розклю- 
вати, -клює; 2) (зерно) роздзьо- 
бати. 

rozkład, -du, т. 1) фіз., хім., мат., 
перен. розклад, -ду; (перен. -- 
ще) родзпад, -ду, розкол, -лу; 
іст. m gminy pierwotnej 
розклад первісної общини; зал. 
m jazdy  шрозклад поїздів; 
m kapitalizmu рбзклад ка- 
піталізму; шкіл. m ІеКсу| 
(lekcji) pÓ3KJIaN лекцій; 
м moralny моральний pó3- 
клад; перен. г w łonie 
stronnictwa рдзпад  (po3- 
кол) внутрі партії; 2) (у npo- 
сторі) розташування; m ро- 
kojów розташування кімнат; 
3) (в часі, в послідовності) роз- 
пбділ. «лу; a zajęć розподіл 
занять. 


rozkladać, rozłożyć, -żę, -żysz, 
-żył | розкладати, розкласти, 
-кладу, -кладеш; rozkładać 


ogień розкладати (розводити, 
розпалювати) вогбнь; rozkładać 
ręce розкладати (розводити) 
руки: Q rozłożyć па raty да- 
ти  B  розстрбчку; rozkładać 
obóz ставати табором; //г» Się 
розкладатися, розкластися. 

rozkładalny розкладний. 

rozkładny див. rozkładalny. 

rozkładowy розкладаючий; pier- 
wiastki we  розкладаючі 
елементи, -тів. 

rozkłócić, -се, -cisz, -cił розбов- 
тати, розколотити, -лочу, -JIÓ- 
тиш. 

rozkłóć див. rozkłuć. 

rozkłuć, -kłuję, -kłujesz, -kłuł роз- 
KOJIÓTM, -JIIO, -леш. 

rozkochany сийльно закоханий. 

rozkochiwać, -kochuję, -kochujesz, 
-kochiwał, rozkochać (kogo 
w sobie) закбхувати в себе, 3a- 
кохати в себе, влюбляти в себе, 
влюбити в себе, розкохати; 
спас dziewczynę закоха- 
ти (влюбити) в себе дівчину, 


розкохати дівчину; // (лише до- 
кон.) г» się (w Кіт, w czym) 
pO3KOXATKCH (в KÓMY, в чому). 
rozkolonizować, -zuję, -zujesz, -20- 
wał dok. див. rozparcelowywać. 
rozkolportować, -tuję, -tujesz, -to- 


wał поширити, розповсюдити, 
-джу, -диш; м» gazetę по- 
ширити (розповсюдити) га- 
зету. 

rozkolportowanie п. поширення, 
розповсюдження. 


rozkołatać, -łaczę, -łaczesz (a. -ła- 
се, -łacesz), -łatał рої. розхи- 
тати; w WÓZ розхитати віз; 
f/x, się розхитатися. 

rozkołysać,  -szę,  -szesz,  -sał 
1) розколихати, -лишу, -лишеш; 
9) перен. збудоражити, розбур- 
хати;  -85апа wyobraźnia 
збудорджена (розбурхана) уя- 
ва; //-»- się 1) розколихатися; 
2)  збудоражитися,  розбурха- 
тися. . 
rozkołysanie п. 1) розколихання; 
2) збудораження, розбурхання. 
Пор. rozkołysać. 

rozkop, -pu, т. розкбпка (місце). 

rozkopać див. rozkopywać. 

rozkopalisko n., archeol. розкопки, 
-TOK. 

rozkopanie п. poskónka (дія). 

rozkopywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
rozkopać, -ріе, -piesz, -pał роз- 
кбпувати, -пую, -пуєш, розкопа- 
TH; граб górę розкопати TÓ- 
ру; "раб łoże rzeki розко- 
пати річище; граб wał розко- 
пати вал. 

rozkorkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał розкоркувати, -кую, -куєш, 
розкупбрити; //.» Się розкорку- 
ватися, розкупоритися. 

rozkorzenić się, -ni, -nił розкоре- 
HATHCA. 

rozkosz 2. 1) насолода. втіха; co 
za ml що за насолода (втіха)! 


doznawać Szy зазнавати 
насолбди (втіхи); a. pracy 
насолбда (втіха) працею; 


z 514 3 утіхою, з насолодою; 
2) (звичайно в мн.) розкдші, 
-шів, рбзкіш, -коші; Żyć (м 
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mszach | жити в  розкошах, 

. розкошувати, -шую, -шуєш. 

rozkosznie розкішно. 

rozkoszność 2. розкішність, -ності. 

rozkoszny розкішний. 

rozkoszować się, -szuję, -szujesz, 
-SZOoWał насолоджуватися, -джу- 
юся, -джуєшся. 

rozkraczać, rozkroczyć, -cZĘ, 
-czysz, -czył рої. розкарячувати, 
-чую, -чуєш, розкарячити, роз- 
чепірювати ноги, розчепірити но- 
ги; //a, się  розкарячуватися, 
розкарячитися,  розчепірювати- 
ся, -рююся, -рюєшся, розчепіри- 
тися. 

rozkradać, rozkraść, -kradnę, -krad- 
niesz, -kradł розкрадати, розкра- 
CTH, розікрасти (розкраду, роз- 
крадеш). 

rozkradzenie n. розкрадення. 

rozkrajać див. rozkrawać. 

rozkrakać się, -kraczę, -kraczesz, 
-krakał розкрякатися (-крякаю- 
ся, -крякаєшся і -крячуся, -кря- 
чешся). 

rozkraplacz, Im. -cze, m., tech. роз- 
пилювач. 

rozkraplać, rozkroplić, -lę, -lisz, -lił 
розпиляти, розпилювати, -люю, 
-люєш, розпилити; //-» Się роз- 
пилятися, розпилюватися, розпи- 
литися. 

rozkraść див. rozkradać. 

rozkrawać, rozkrajać, -kraję, -kra- 
jesz, -krajał розкраювати, 
-краюю, -краюєш, розкраяти. 

rozkrawywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał див. rozkrawać. 

rozkręcać, rozkręcić, -cę, -cisz, -cił 
1) розкручувати, -чую, -чуєш, 
розкрутити,  -кручу,  -крутиш; 
(гвинт -- ще) розгвинчувати, 
розгвинтити, -нчу, -нтиш; (мо- 
тузку, нитку тощо) розсукувати, 
-кую, -куєш, розсукати (-сукаю, 
-сукаєш | і  -сучу,  -сучиш); 
2) (со) (лише докон.) роздобу- 
ти, -буду, -будеш (що); //= się 
розкручуватися,  розкрутитися; 
розгвинчуватися, розгвинтитися; 
розсукуватися, розсукатися. 


rozkręcenie(się) п. розкручення; 
розгвинчення; розсукання. Пор. 
rozkręcać. 

rozkrochmalać się, rozkrochmalić 
się, -lę, -lisz, -lił 1) втрачати 
крохмал, втратити  крохмал; 
2) розм. ставати невимушеним, 
стати невимушеним. 

rozkroczyć див. rozkraczać. 

rozkroić, -kroję, -kroisz, -kroił dok. 
див. rozkrawać. 

rozkrok, -Ки, m., sport. розставлен- 
ня ніг Q stanąć w „ku 
стати, розставивши ноги. 

rozkroplenie п. розпилення. 

rozkroplić див. rozkraplać. 

rozkrój, -kroju, /m. -kroje, т. див. 
przecięcie I, 2. 

rozkruszać, rozkruszyć, -szę, -SZYSZ, 
-Szył розкришувати, -шую, -шу- 
єш, розкришйти, -шу, -шищш; 
mszać chleb  розкришувати 
хліб; //«» się розкришуватися, 
розкришитися; kit się m=szył 
кит розкришився. 

rozkruszenie п. розкришення. 

rozkruszyć див. rozkruszać. 

rozkrwawiać,  rozkrwawić,  -wię, 
-WiSZ, -Wił розбивати до крові, 
розбити до крові; 0 перен. 
—wiać serce ранити сєрце; 
Jm się кровоточити (лище не- 
докон.). 

rozkrywać, rozkryć, -kryję, -Кгу- 
jesz, -krył розкривати, розкрити; 


перен. m=ryć serce розкрити 
серце; //- się розкриватися, 
розкритися. 


rozkrzewiacz, іт. -cze, m. див. roz- 
krzewiciel. 

rozkrzewiać,  rozkrzewić, _ -wię, 
-wisz, -wił (co) 1) розмножува- 
ти, -жую, -жуєш, розмнбжити; 
ч-мЧіС czyj: ród розмножити 
чий рід; wić roślinę роз- 
множити м рослйну; 2) перен. 
ширити, поширити, розповсю- 
джувати, -джую, -джуєш, роз- 
ПОВСЮДИТИ, -ДЖу, -ДИШ; wić 
пайКе поширити  (розповсю- 
дити) науку; //е» się 1) роз- 
множуватися, "розмнбжитися; 
2) ширитися, поширитися, роз- 
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повсюджуватися, 
тися. 

rozkrzewiciel, /m. -le, m. 1) той, 
що розмножує; 2) розповсюд- 
ник. Пор. rozkrzewiać. 

rozkrzewicielka 2. 1) та, що роз- 
множує; 2) розповсюдниця. 
Пор. rozkrzewiać. 

rozkrzewić див. rozkrzewiać. 

rozkrzewienie п. 1) розмноження; 
2) поширення, розповсюдження. 
Пор. rozkrzewiać. 

rozkrzewiony розлогий, 
стий, розрослий. 

rozkrzyczeć się, -czę, -czysz, -czał, 
-czeli розкричатися, -чуся, 
-UALICA. 

rozkrzyżować: m ręce простягти 
(розпростерти) руки; //x, się 
простягтися, -THYCA, -гнешся. 

rozkucie п. розкуття, розковка. 

rozkuć див. rozkuwać. 

rozkudłać  розкуйдвдити,  -джу, 
-диш, розпатлати; A, WłOsSY 
розкуйбвдити (розпатлати) во- 
nócca; //-- Się розкуйовдитися, 
розпатлатися. 

rozkudłany розкуйбвджений, роз- 
патланий. 

rozkulbaczać, rozkulbaczyć,  -czę, 
-czysz, -czył розсідлувати, -лую, 
-луєш, розсідлати, розкульбачу- 
вати, -чую, -чуєш, розкульба- 
чити. 

rozkulbaczyć див. rozkulbaczać. 

rozkułaczać,  rozkułaczyć,  -czę, 
-czysz, -CcZył  розкуркулювати, 
-люю, -люєш, розкуркулити. 

rozkułaczenie п. розкуркулення. 

rozkułaczyć див. rozkułaczać. 

rozkupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 


розповсюди- 


розложи- 


rozkupić, -ріе, -pisz, -pił роз- 
KYNÓBYBATM, -вую, -вуєш, роз- 
купати, розкупити, -NUIO, 
-NHLU. 


rozkurcz, -czu, m. 1) Tex. розгин, 
-ну; 2) фізіол. (diastola) діа- 
стола. 

rozkurczać, rozkurczyć, -CZĘ, 
-CZYySZ, -czył розгинати, розігну- 


ти, -ну, -неш; //a SIĘ розгина- 


тися, розігнутися. 
rozkurczenie п. pó3THH, -ну. 


rozkurczowy med.  (diastolicus) 
діастолічний; ton m serca 
(sonus diastolicus) діастолічний 
звук серця. 

rozkurczyć див. rozkurczać. | 

rozkuwać, rozkuć, -kuję, -kujesz, 
«Ки! розкбвувати, -вую, -вуєш, 
розкувати, -кую, -куЄш. 

rozkwaterować див. rozkwaterowy- 
wać. 

rozkwaterowanie п. 
вання. 

rozkwaterowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, rozkwaterować,  -гціе, 
-rujesz, -rował розквартирбвува- 
ти, -вую, -вуєш, розквартирува- 
ти, *pyro, -руєш; //- się роз- 
квартирбвуватися, розквартиру- 
ватися. 

rozkwiecać, rozkwiecić, -cę, -cisz, 
-cił poet. розцвічувати, -чую, 
-чуєш, розцвітити, -цвічу, -цві- 
тиш; //г» się  розцвічуватися, 
розцвітитися. 

rozkwilać, rozkwilić, -lę, -lisz, -lił 
poet. розчулювати, -люю, -люєш, 
розчулити; //-» się 1) розчулю- 
ватися, розчулитися; 2) (про 
птаха)  розквилитися,  -литься 
(лише докон.). 

rozkwilenie n., роеї. розчулення. 

rozkwilić див. rozkwilać. 

rozkwit, -tu, т., bezp., przen. pó3- 
квіт, -Ty; м» nauki radziec- 
kiej розквіт радянської науки. 

rozkwitać, rekwitnąć, -tnę, -tniesz, 
-tnął, -tnęli a. -tł, -tli Dezp., 
przen.  розцвітати,  розцвісти, 
-цвіту, -цвітеш, розквітнути, 

rozkwitły розквітлий. 

rozkwitnąć див. rozkwitać. 

rozkwitnienie п. див. rozkwitnięcie. 

rozkwitnięcie п. розквіт, -Ty. 

rozkwitnięty див. rozkwittły. 

rozlać див. rozlewać. 

rozlamentować się, -tuję, -tujesz, 
„tował розлементуватися, -тую- 
ся, -туєшся. 

rozłampartować się, -tuję, -tujesz, 
-tował po3NyCTATHCA,  -пущуся, 
-пустишся,  розбеститися,  -бе- 
щуся, -бестишся, розгулятися. 

rozlanie n. poGJIUTTA, розлив, -ву- 


розквартиру- 
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rozlatać się bezp., przen, розліта- ' 


тися. 
rozlatywać się, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, rozlecieć się, -cę, -cisz, 


-ciał, -cieli bezp., przen. розліта- 
тися, розлетітися, -лечуся, -ле- 
rhuica; ptaki mciały się пта- 
хи розлетілися; перен. wiado- 
mości szybko mciały się 
звістки | швидко розлетілися 
(розійшлися); zwierciadło 
upadło і mciało się па ka- 
wałki дзеркало впало i po3- 


летілося (розбилося) на ку- 
CKA. 
rozlazłość 2. 1) рідкість, -кості; 
2) млявість, -вості. Пор. roz- 
lazły 2, 3. 
rozlazły 1) шнетугий, неціпкий; 


2) (про тісто) рідкий; 3) (пе- 
рен. — про людину) млявий. 

rozlec się див. rozlegać się. 

rozlecieć się див. rozlatywać się. 

rozlegać się, rozlec się, -legnie, 
-legł лунати, пролунати, залуна- 
ТИ; "»бїу się krzyki пролуна- 
ли  (залунали) крики; (про 
пісню -- звичайно) розлягатися, 
розглягтися, -ляжеться. 

rozlegle 1)  розлого, просторо; 
9) широко. Пор. rozległy. 

rozległość 2. 1) фіз. протяжність, 
-ності; 2) (великий простір) 
простбрість, -рості, обширність, 
-ності; 3) перен. ширина; 
m Wiedzy ширина знань; Q 
фіз. m wahań амплітуда. 

rozległy 1) розлбгий, простбрий; 
młe pola розлдгі (просторі) 
поля (род. полів, рідше піль); 
2) перен. широбкий; г»іеб sto- 
sunki ширдкі зв'язки (стосун- 
ки); a» front ширбкий фронт, 
-ту. 

rezlegnąć się dok. див. rozlegać 
się. 

rozlenić się, -nię, -nisz, -nił dok. 
див. rozleniwiać się. 

rozleniwiać się, rozleniwić _ się, 
-wię, -wisz, -Wił розлінюватися, 
-нююся, -нюєшся, розлінуватися, 
-нуюся,  -нуєшся,  розлінитися, 
ледащіти, розледащіти, зледащі- 


ти, ледачіти, зледачіти, розледа- 
чіти, розледащитися. 

rozleniwiały розледащілий, зледа- 
щілий,  зледачілий,  розледачі- 
лий. 

rozleniwić się див. rozleniwiać się. 

rozleniwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli dok. див. rozleniwiać się. 

rozleniwienie п. розледачіння, роз- 
ледащіння. 

rozlepiacz, im. -cze, т., spec. роз- 
клеювач; . x plakatów роз- 
клеювач плакатів. 

rozlepiać, rozlepić, -ріе, -pisz, -pił 
розклеювати, -клеюю, -клеюєш, 
розклеїти, розліплювати, -люю, 
-люєш, розліпити, -плю, -пиш. 

rozlepienie п. розклейка. 

rozlew, -ми, m. 1) розлив, 
koniak własnego 
коньяк власного рбзливу; 
2) (piku) розлиття, розлив; 
(під час скресу) водопілля, nó- 
вінь, -вені; Q. w krwi крово- 
пролиття. 

rozlewacz, im. -cze, т., spec. роз- 
ливальник. 

rozlewaczka ż., 
НИЦЯ. 

rozlewać, rozlać, -leję, -lejesz, -lał, 
-lali a. -leli розливати, розлити 


-ву; 
RGWU 


spec. розливаль- 


(розіллю,  розіллєш); rzeki 
alały ріки розлилий свої води; 
mlać w butelki розлити 


в пляшки; //Av SiĘ розливатися, 
розлитися. 

rozlewak т., tech. розливна (роз- 
ливальна) машина. 

rozlewalnia 2. розливна, -Hól. 

rozlewalny див. rozlewny. 

rozlewca, -су, Im. -cy, т. див. roz- 
lewacz. 

rozlewisko п. залитий водбю npó- 
стір (род. прбстдру). 

rozlewnia 2. див. rozlewalnia. 

rozlewny I) який мобжна розлива- 
TH; woda jest mna воду 
MÓRHAa розливати; 2) перен. роз- 
пливча (с)тий; м Styl розплив- 
ча(с)тий стиль, -лю. 

rozleźć się див. rozłazić się. 

rozliczać, rozliczyć, -czę, -czysz, 
-czył розрахбвувати, -вую, -ву- 


roz 
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єш, розрахувати, -рахую, -paxy- 
ein; // się (z Кіт) розрахову- 


ватися, розрахуватися; розкві- 
татися, розквітуватися, -туюся, 
-туєшся, поквитуватися (лише 
докон.) (з ким);  (заплати- 
ти кому -- ще) розплачува- 
тися, -чуюся, -чуєшся, розпла- 
титися,  -плачуся,  -платишся 
(з ким). 
rozliczenie n. розрахунок, -нку; 
розквітування; розплата. Пор. 
rozliczać. 


rozlicznie різнорідно, різноманітно. 

rozliczność 2. різнорідність, -ності, 
різноманітність. 

rozliczny різнорідний, різноманіт- 
ний. 

rozliczyć див. rozliczać. 

rozlokować див. rozlokowywać. 

rozlokowanie п. розміщення. 

rozlokowywać, -„wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozlokować, -kuję, -kujesz, 
-kował розміщати, розміщувати, 
-щую, -щуєш, розмістити, -міщу, 
-містиш; //a, się розміщатися, 
розміщуватися, розміститися. 

rozlosować див. rozlosowywać. 

rozlosowanie п. рбзиграш, -шу, pó- 
зигри, -рів. 

tozlosowywać,  -мціе,  -мМиіе5х, 
-wywał, rozlosować, -suję, -5и- 
jesz, -sował (шляхом лотереї, 
жеребкування) розгравати, -граю, 
-граєш, розіграти. 

rozlśnić się див. rozelśniać się. 

rozlubować się, -buję, -bujesz, -bo- 
wał (w czym) захопитися, -плю- 
CA, -пишся (чим). 

rozludniac, rozludnić, -піе, -nisz, 
-nił збільшувати народонаселен- 
ня, збільшити народонаселення. 

rozludnienie n. збільшення наро- 
донаселення. 

rozlutować див. rozlutowywać. 

rozlutowanie п. розпайка. 

rozlutowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozlutować, -tuję, -tujesz, 
-tował po3NaIoBaTH, -NAIW, -па- 
юєш, розпаяти; //г» się розпаю- 
ватися, розпаятися. 

rozluzować, -zuję, -zujesz, -zował 
«dok. див. rozluźniać. 


rozluzowanie n. див. rozluźnienie. 

rozluzowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał див. rozluźniać, 

rozluźniać, rozluźnić, -nię, -nisz, 
-nił ослабляти, ослабити, -блю, 
-биш; (віжки і под. -- звичай- 
но) попускати, попустийти, -пу- 
щу, -пустиш; (пояс -- ще) роз- 
пускати, розпустити; перен. 
mnić więzy ослабити зв'язок; 
f/x się ослаблятися, ослабити- 
ся; о попускатися, попуститися; 
розпускатися, розпуститися. 

rozluźnienie n. ослаблення; пе- 
рен. m dyscypliny ослаб- 
лення дисципліни; 0 перен. 
m obyczajów занбпад мо- 
ралі. 

rozładować див. rozładowywać. 

rozładowanie п. 1) розвантаження; 
2) розрядження, розряд,  -ду. 
Пор. rozładowywać. 

rozładowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozładować, -duję, -dujesz, 
-dował 1) розвантажувати, 
-жую,  -жуєш, розвантажити; 
2) ел. розряджати, розрядити, 
-джу, -диш, 


rozładunek, -nku, т, розванта- 
ження. 
rozłajdaczać, rozłajdaczyć, "czę, 


-czysz, -czył рої. розбещувати, 
-щую, -щуєш, розбестити, -бе- 
щу, -бестиш; //л» się розбещу- 
ватися, розбеститися. 
rozłajdaczenie п. розбещення. 
rozłajdaczyć див. rozłajdaczać. 
rozłakomić, -mię, -misz, -mił роз- 
ласити, -лашу, -ласиш; //— się 
розласуватися, -ласуюся, -ласу- 
єшся, розласитися. 
rozłam, -ти, m, 1) розлад, -ду; 
nw duszy душевний розлад; 
m przekonań робзлад у по- 


глядах; 2) політ. розкол, 
-лу mw w. partii розкол 
партії. 


rozłamać див. rozłamywać. 
rozłamek, -mka, т. уламок, -мка, 
OÓJIÓMOK, відламок. 
rozłamowiec, -wca, Im. 
polit. DpO3KÓJIBHHK, 
rozłamowy polit. розкбльницький. 


-wcy, m. 
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rozłamywać, -muję, -mujesz, -my- 
wał, rozłamać, -mię, -miesz, -mał 
розламувати, -мую, -муєш, роз- 
ломлювати, -люю, -люєш, розло- 
мити, -млю, -миш; ból go 
minał йогб всього розломило 
(6e30c.); [|= się розламуватися, 
розломлюватися, розломитися. 

rozłazić się, -2е, -Zisz, -ził, roz- 
leżźć się, -lezę, -leziesz, -lazł, 
-leżli розлазитися, -лажуся, -ла- 
зишся, розлізатися, розлізтися, 
розповзатися, розповзтися; пе- 
pen. sukno się mzi cykHó роз- 
лазиться (розповзається). 

rozłączać, rozłączyć, -czę, -czysz, 
-czył 1) роз'єднувати, -ную, -Hy- 
єш, роз'єднати; (людей -- зви- 
чайно)  розлучати, розлучити, 
-чу, -чиш; 2) (тих, що б'ються) 
рознімати, розняти, -німу, -ні- 
меш; //-» się  роз'Єднуватися, 
роз'єднатися; розлучатися, роз- 
лучитися, розставатися, -стаюся, 
-стаєшся, розстатися, -стануся, 
-CTAHELICA; лерен. czyć się ze 
światem розлучитися  (роз- 
статися) із світом; 0 тел. рго- 
szę się xczyć прошу повісити 
трубку. 

rozłączenie п. 1) 
розлучення; 2) розняття; пор. 
rozłączać; 3) (юр. -- подруж- 
жя) Que. rozwód; //«. się роз'- 
єднання; розлучення,  розстан- 
ня. Пор. rozłączać się. 

rozłącznie роздільно, окремо, на- 
різно. 

rozłączność 2. 1) роздільність, -но- 
сті; 2) протиставність. Пор. roz- 
łączny. 

rozłączny 1) роздільний; парі- 
sanie =ne роздільне написан- 
ня; 2) - грам.  протиставний; 
spójnik A, протиставний спо- 
лучник. 

rozłączyciel, im. -le, т. розлучник. 

rozłączyć див. rozłączać. 

rózłąka 2. розлука, 

rożłobuzować się, -zuję,  -Zujesz, 
-zował рої. розпустуватися, -ту- 
юся, -туєшся. 

rozłom, -ти, m. розлом, -му. 


роз'єднання; 
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rozłożenie n. 1) 
2) due. rozkład. 

rozłożyć див. rozkładać. 

rozłożysty  крислатий, 
стий, розлогий. 

rozłóg, -łogu, т. (posnóruń) npó- 
стір (род. простору). 

rozłupać див. rozłupywać. 

rozłupanie п. розкблення; 0 мед. 
n kości (fractura longitudina- 
lis) фрактура (перелом) кості. 

rozłupywać, -puję, -pujesz, -pywał, 
rozłupać, -pię, -piesz, -pał роз- 
кблювати, -люю, -люєш, розко- 
JIÓTH, -лЮю, -леш; —pać orzech 
po3KOJIÓTH горіх; //a, Się po3Kó- 
люватися, розколотися. 

rozłzawić, -wię, -wisz, -wił 3Boby- 
шити  (розчулити) До сліз; 
ПП się зворушитися (розчули- 
тися) до сліз. 

rozmach, -chu, т. рбзмах, -ху; 
м ruchu rewolucyjnego 
рбзмах революційного руху. 

rozmachiwać, -machuję, -machujesz, 
-machiwał, rozmachać розмаху- 
вати, -махую, -махуєш, розма- 
хати; machać dzwon розма- 
хати (розколихати) дзвін; 
jn, się розмахуватися, розма- 
хатися. 

rozmachnąć, -пе, -niesz, -nął, '-nęli 
розмахнути; //- Się розмахну- 
тися. 

rozmachnięcie п. розмах, -ху. 

rozmaczać, rozmoczyć, -czę, -CZYSZ, 
-czył розмбчувати, -чую, -чуєш, 
розмочити, -чу, -чиш. 

rozmagnetyzowywać, -wiuję, -wu- 
jesz, -wywał, rozmagnetyzować, 
-zuję, -zujesz, -zował fiz., przen. 
розмагнічувати,  -чую,  -чуєш, 
розмагнітити, -нічу, -нітиш. 

rozmaicie 1) різноманітно, різно- 
рідно; 2) у|вісяко, всіляко; па 
świecie a bywa ylB]cdko 
буває (трапляється) на світі. 
Пор. rozmaity. 

rozmaitość 2. 1) різноманітність, 
-ності, різнорідність; 2) (лише 
8 мн.) У|вісячина, всяка всячи- 
Ha; dział mci (в газеті) вся- 
чина; © teatr —=ci Bap'eTć. 


розкладення; 


розлбжи- 
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rozmaity 1) різноманітний, різно- 


рідний; 2) (різних  гатунків) 
всілякий, всякий. 
rozmakać,  rozmoknąć,  -токКпе, 


-mokniesz, -mókł, -mokli розмо- 
кати, розмодкнути. 

rozmamrywać, -ruję, -rujesZz, -ry- 
wał, rozmamrać, -rzę, -rZesz, 
-rał див. rozmamywać. 

rozmamywać, -muję, -mujesz, -my- 
wał, rozmamać, -mię, -miesz, 
-mał розхристувати, -тую, -ту- 
єш,  розхристати;  //«»  5іе 
розхристуватися, розхриста- 
тися. 

rozmarszczać, rozmarszczyć, -с7е, 
-czysz, -czył розпрямляти (po3- 
правляти) складки (зборки), 
розпрямити (розправити) склад- 
ки (зборки); Q mczyć czoło 
розгладити зморшки на чолі (Ha 


лобі). 
rozmarszczenie п. розпрямлення 
(розправлення) складок  (366- 
рок). 


rozmarszczyć див. rozmarszczać. 

rozmarudzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
розвередуватися, -NYIOCA, -NY- 
ELICA. 

rozmaryn, -nu, m., bot, (rosmari- 
nus) розмарин, -ну. 

rozmarynowy бої. розмарйновий. 

rozmarzać, rozmarzyć, -rZzę, -г2у572, 
-rzył (kogo) 1) будити в кому 
мрії, розбудити в кому мрії; 
2) (теплом) розмбрювати, -рюю, 
-рюєш, розморити, -рю, -риш; 
3) (напитками) упбювати, 
-пбоюю, -пбоюєш, упоїти (упою, 
упбіш); arzeni winem  упб- 
єні винбм; //л» się розмріятися, 
розмаритися (лише докон.), 


rozmar-zać, rozmar-znąć,  -Znie, 
-zł | розмерзатися, розмерзти- 
ся, -знеться, розтавати,  -тає, 


розтанути, розтати, -тане. 
rozmarzenie п. стан мрійливості. 
rozmar-zły див. гогтаг-гпієіу. | 
rozmar-znąć дцв. rozmar-Zzać. 
rozmar-znięcie | п.  розмерзнення, 
- розтанення. 


rozmar-znięty  розмерзлий, який 
(що) розтанув (розтав), розта- 
лий. 

rozmarzyć див. rozmarzać. 

rozmawiać розмовляти, говорити, 
-рю, гриш; a па тієї розмов- 
ляти жестами (за допомдгою 
міміки); » z sobą розмовляти 
(говорити) між собою; m Z 50- 
ра samym розмовляти (гово- 
рити) з самим собою. 

rozmawianie n. розмовляння, го- 
воріння. 

rozmazać див. rozmazywać. 

rozmazanie n. 1)  розмазання; 
2) розбовкання, розплескання, 
розляпання, розголбшення, роз- 
дзвбнення; 3) розчулення, Пор. 
rozmazywać. 

rozmazany 1) розмазаний; 2) ne- 
рен. розм. плачливий, NJIAKCH- 
ВИЙ. 

rozmazać див. rozmazywać. 

rozmazgaić się, -gaję, -gaisz, -gaił 
рої. розрюмсатися. 

rozmazywać, -zuję, -zujesz, -zywał, 
rozmazać, -żę, -żesz, -zał 1) po3- 
мазувати, -зую, -зуєш, розмаза- 
ти, -мажу, -мажеш; перен. "таб 
па 200 wierszy розмазати 
Ha 200 віршів; 2) (перен. 
розм.-- таємницю, чутку тощо) 
розбовкувати, -кую, -куєш, роз- 
бовкати, розплескувати, розпле- 
скати, -плещу, -плещеш, розля- 
пувати, -пую, -пуєш, розляпати, 
розголбшувати, -шую,  -«шуєш, 
розголосити, -лошу, -лбсиш, роз- 
дзвбнювати, -нюю, -нюєш, роз- 
дзвонити, -ню, -ниш; 3) (перен. 
жарт. -- до сліз) розчулювати, 
-люю, -люєш, розчулити; ро- 
żegnanie go nieco m=zało 
прощання трбхи розчулило йогб; 
/ (лише докон.) гм się розм. 
розрюмсатися. 

rozmącać, rozmącić, -се, -cisz, -cił 
розбовтувати, -тую, -туєш, роз- 
бовтати; "сіє mąkę w wo- 
dzie розббвтати бброшно 
(муку) в Boni; mcić piwo роз- 
бовтати пиво. 

rozmącenie п. розбовтання. 
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rozmącić див. rozmącać. 

rozmetłać posp. розплутати, 

rozmiar, -ги, m. l) розмір, -ру; 
coś dochodzi m=rów (do 
mTÓW).. щось дохбдить розмі- 


рів. przechodzić Aarami 
(kogo, co) перевершувати pó3- 
мірами (koró, що); Sprowa- 
dzać co do mniejszych 
mTÓW звбдити що до менших 
póaMipiB; 2) (охват) масштаб, 


-бу; zrobić со w міек- 
szych mrach зробити що 
в більшому масштабі. 

rozmiarkować(się), -kuję, -kujesz, 
-kował | розміркувати, -кую, 
-куєш. | 


rozmiarkowanie п. розміркування. 
rozmiatać І, rozmieść,  -miotę, 
-mieciesz, -miótł, -mietli 1) роз- 


кидати, розкидати, розкинути, 
розметати | (-метаю,  -метаєш 
i -мечу,  -мечеш);  aumiotane 
gałęzie розкйнені (розмете- 


Hi) галузкий; //-» Się розкидати- 
ся, розкинутися, 
rozmiatać II, rozmieść, -miotę, -пііе- 


ciesz, -miótł, -mietli розмітати, 
"грозмести, -мету, -метеш; 
mmieść śnieg розмести 
сніг. 
rozmiażdżać, rozmiażdżyć,  -dżę, 
-dżysz,  -dżył | розтрощувати, 
-щую, -щуєш, розтрощити, 


-трощу, -трощиш, роздробляти, 
роздробити, -блю, -биш, розміж- 


чувати, -чую, -чуєш, розміж- 
чити. 

rozmiażdżenie | п.  розтрбщення, 
роздрбблення, розміжчення. 


rozmiażdżyć див. rozmiażdżać. 

rozmiąć, rozemnę, rozemniesz, roz- 
miął, rozmięli розім'яти, -мну, 
-мнеш. | 

rozmieniać, rozmienić, -nię, -nisz, 
-nił розмінювати, -нюю, -нюєш, 
розміняти; розбивати, розбити 
(розіб'ю,  розіб'єш) (розм. 3; 
піс pieniądze  розміняти 
(розбити) rpóuni. 

rozmienienie п. рбзмін, -ну. 

rozmierzać, rozmierzyć, -rzę, -rZysz, 


-rzył розмірювати, -рюю, -рюєш, 


34* 


roz 
розміряти, розміряти; розміри- 
ти (рідше). 

rozmierzchać się  розвиднятися, 
розвйиднюватися, -нюється. 


rozmierzyć див. rozmierzać. 

rozmiesić, -SZĘ, 5і82, -sił розміси- 
ти, -мішу, -місиш. 

rozmieszać розмішати. 

rozmieszanie п. розмішання. 


rozmieszczać, rozmieścić, -mieszczę, 
-mieścisz, -mieścił розміщати, 
розміщувати, -щую, -щуєш, роз- 


містити, -міщу, -містиш; // się 
розміщатися, розміщуватися, 
розміститися. 
rozmieszczenie п. l) розміщення; 
2) військ. дислокація. 
rozmieścić див. rozmieszczać. 
rozmieść І див. rozmiatać I. 
rozmieść II див. rozmiatać II. 
rozmiękać, rozmięknąć, -knę, 
-kniesz, -knął (a. -kł), -kli роз- 
м'якати, розм'якнути. 
rozmiękczać, rozmiękczyć,  -czę, 
-czysz,  -сгу! | розм'якшувати, 
-шую, -шуєш, розм'якшити. | 
rozmiękczający розм" якшуючий, 
розм'якшувальний; фарм. Śro d- 
Кі се (remedia emollientia) 
розм'якшувальні засоби, -бів. 
rozmiękczenie | п. розм'якшення; 
мед. nn mózgu (encephaloma- 
lacia) розм'якшення MÓ3KY. 
rozmiękczyć див. rozmiękczać. 
rozmiękły розм'яклий. 
rozmięknąć див. rozmiękać. 
rozmięknienie п. див. rozmiękcze- 
nie. 
rozmijać się, rozminąć się, 
-niesz, -nął, -nęli розминатися, 
розминутися; 0  mmijać się 
z prawdą не збігатися з прав- 


-n€, 


ДОЮ; mminąć się ze swym 
powołaniem не піти за 
своїм покликанням  (призван- 
ням). 


rozmiłować див. rozmiłowywać. 


rozmiłowanie się n. (w czym) 3a- 
хбплення (чим). 

rozmiłowywać, -wuję, -wujesz, -wy- 
wał, rozmiłować, -łuję, -łujesz, 
„łował 1) (kogo w sobie) 3akó- 
хувати в себе, закохати в сббе, 
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влюбляти в себе, влюбити в CE- 
бе; 2) (kogo w czym) захбплю- 
вати, -люю, -люєш, захопити, 
-плю, -пиш (кого чим); //m— się 
(w czym) захбплюватися, 3a- 
хопитися (чим). 

rozminąć się див. rozmijać się. 

rozmiotać dok. див. rozmiatać I. 


rozmieć, -mielę, -mielesz, -mełł, 
-mełli розмолоти, -мелю,  -ме- 
леш 


rozmnażać, rozmnożyć, -2е, -ŻYSZ, 
-żył розмножувати, -жую, -жу- 
єш, розмножити; //ae Się роз- 
множуватися, розмножитися. 
rozmnożenie (się) п. розмнбження. 
rozmnożny плодючий. 
rozmnożyciel, іт. -le, т. той, що 
розмнбжує. 
rozmnożycielka 2. та, що po3MHÓ- 
жує. 
rozmnożyć див. rozmnażać. 
rozmnożysty див. rozmnożny. 
rezmoczenie п. po3MÓUKa. 
rezmoczyć див. rozmaczać. 
rozmokły який (що) po3MÓK, роз- 
моклий. | 
rozmoknąć див. rozmakać. 
rozmoknięcie п. розмдкнення. 
rozmotać 1) розмотати; 2) перен. 
розм. розплутати; A zawik- 
łaną sprawę розплутати 3a- 
плутану справу. 
rozmotanie n. |)  розмотання; 
2) розплутання. Пор. rozmotać. 
rozmowa 2. розмбва; mieszać 
się do mwy втручатися (вмі- 
шуватися) в розмбву; Odbyć 
z kim mwę мати розмову 
з ким; podtrzymywać nwę 
підтримувати (піддержувати) 
розмову; prowadzić  (to- 
czyć) zkim nwę вести з КИМ 
po3MóBy; przeciąć (prze- 
rwać) wę перервати (при- 
пинити) розмову; перен. 5рго- 
wadzać mwę па со 3BÓ- 
дити розмбву на що; Urwać 
aWę урвати (обірвати) розмо- 
BY; m W Cztery oczy роз- 
MÓBa віч-на-віч (сам на сам); 
wyciągać kogo па «ме 
викликати KOTÓ Ha розмову; 


zapraszać kogo па «ме 
запрошувати когб для розмови; 
zawiązać z Кіт «ме 
(wdać się z Кіт w «wę) 
зав'язати (почати) з ким роз- 
мову; Zwraca się па 
со  po3MÓBa перехбдить до 
чого. 

rozmownica 2. 1) тел. переговор- 
на, -ної; 2) (в монастирі) при- 
йомна, -ної. 

rozmownie говірко, балакуче, ба- 
лакливо. 


rozmowność 2. говіркість, -кості, 
балакучість,  -чості,  балакли- 
вість, -BOCTi; 
rozmowny  говіркий, балакучий, 
балакливий. 


rozmówca, -су, Im. -су, т. спів- 
розмовник. 

rozmówić się, -wię, -wisz, -wił 
(z kim) поговорити, -рю, -риш 
(з ким); (у якійсь справі -- 
ще) переговорити (з ким). 

rozmówka 2. 1) балачка; 2) (лише 
в мн.) розмбвник; »Кі polsko- 
ukraińskie польсько-україн- 
ський розмовник. 

rozmównica 2. див. rozmownica. 

rozmównie див. rozmownie. 

rozmówność 2. див. rozmowność. 

rozmówny див. rozmowny. 


rozmrażać, rozmrozić, -żę, -Zisz, 
-Zził розморожувати, -жую, -жу- 
єш,  розморбзити, -рбжу, -ро- 
3HLII. 


rozmroczenie(się) m. роз'яснення. 

rozmroczyć się, -czy, -czyło вйясни- 
тися, роз'яснитися, вйпогодити- 
ся, розгодинитися. 

rozmrozić див. rozmrażać. 

rozmrożenie п. розморбження. 

rozmycie п. розмиття. 

rozmyć див. rozmywać. 

rozmykać, rozemknąć, -пе, -niesz, 
-паі, -nęli розмикати, po3iMKHY- 
ти; (очі) розкривати, розкрити, 


розплющувати, -щую,  -щуєш, 
розплющити. 
rozmysł,  -ш, m.  обдуманість, 


-Hocri; 0 z młem а) обдума- 
но; б) (з наміром) навмисно, 
навмисне, умисно, умисне. 
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rozmyślać (o kim, o czym, nad 
czym) міркувати, -кую, -куєш 
(про кдбго,,про що), розміркову- 


вати, -вую, -вуєш (про кого, 
про що і що), роздумувати, 
-мую, -муєш (про  Kóro, про 
що). 


rozmyślać się, rozmyślić się, -lę, 
-Jisz, -lił роздумувати,  -мую, 
-муєш, роздумати; передумати 
(лише докон.). 

rozmyślnie обдумано; навмисно, 
навмисне, умисно, умисне. Пор. 
rozmyślny. 

rozmyślność 2. обдуманість, -ності; 


навмисність,  умисність. Пор. 
rozmyślny. 
rozmyślny обдуманий; (з намі- 


ром) навмисний, умисний; юр. 
мпе samobójstwo навми- 
сне (умисне) самогубство (само- 
вбивство). 

rozmyty розмитий, 

rozmywać, rozmyć, -myję, -myjesz, 
-mył розмивати, розмити. 

roznamiętniać, roznamiętnić, -nię, 
-nisz, -nił (kogo czym, do cze- 
go) збуджувати пристрасть, 
збудити пристрасть (в кбму до 
чого); //» się (do czego) роз- 
палюватися, -лююся, -люєшся, 
розпалитися, -люся, -лишся, за- 
палюватися, запалитися (до U6- 
го). 

roznamiętnienie п. 1) (дія) збу- 
дження пристрасті (в кому до 
uóro); 2) (стан) пристрасть, 
-сті, жага. 

roznarowić, -wię, -wisz, -wił зро- 
бити норовистим. 

roznegliżować, -żuję, -żujesz, -20- 
wał po3narTh (роздягнути) до 
білизни; /fm się  роздягтися 
(роздягнутися) до білизни. 

roznerwować, -wuję, -wujesz, -wo- 
wał роздратувати, -тую, -TYELII; 
fla. się рознервуватися, -вуюся, 
-BYELICA. 

rozniecać, rozniecić, -cę, -cisz, -cił 
розпалювати, -люю, -люєш, роз- 
палити, -лю, -лиш; (вогонь — 
ще) розводити,  -джу,  -диш, 
розвести, -веду, -ведеш, розкла- 


дати, розкласти, -кладу, -кла- 
деш; перен. mcać waśnie роз- 
палювати чвари; перен. осіб 
wojnę розпалити війну; © 
mcić pożar роздути пожар; 
перен. mcić w kim nadzieje 
розбудйти (пробудити) в кому 
надії. 

roznieść див. roznosić. 

roznosiciel, lm. -le, т. рознбщик; 
m listów рознбщик листів; 


О m, książek  книгондша, 
KHHTOHÓCHHK. 

roznosicielka 2. рознощиця; m ga- 
zet  рознощиця  газбт; 0 


an książek книгоноша, книго- 
HÓCHHLA. 

roznosić, -52е, -sisz, -sił, roznieść, 
-niosę, -niesiesz, -niósł, -nieśli 
1) розносити, -нбшу,  -нбсиш, 
рознести; перен. mnosić plot- 
ki, wiadomości, sławę 
PO3HÓCHTH плітки,  поголоски, 
славу; mnosić potrawy роз- 


нбсити страви; 2) (перен. -- 
вдрізки) розбивати, розбити 
(розіб'ю, розіб'єш), розтрбщу- 


вати, -щую, -щуєш, розтрощи- 
ти, -трощу, -трбщиш; 3) (лише 
докон.) безос. розірвати  (ро- 
зірве); kocioł mniosło котел 
розірвало; ©” gniew kogo 
m—nNosi ХТОСЬ КИПИТЬ ВІд гніву; 
pycha go mnosi хтось дуже 
бундючиться; //a Się po3HÓCH- 
тися, рознестися. 

roznośny 1) розносний; 2) перен. 
голосний, гучний; — głos 
гучний (голосний) голос, -су. 

roznóżka 2., zool. корененіжка. 


rozobozować się, -zuję,  -Zujesz, 
-zował отаборитися, -рюєя, 
-ришся. 


rozochocać, rozochocić, -се, -cisz, 
«сії розохбчувати, -чую, -чуеш, 
розохдтити, -хбчу, "хбтиш; 


/|n się  розохбчуватися,  роз- 
OXÓTHTKCA, 
rozochocenie mn. розохдбчення. 
rozochocić див. rozochocać. 
rozogniać, rozognić, -піе, nisz, 


-nił 1) (kogo, co czym) po3'ń- 
трювати, -рюю, -рюєш, роз'я- 
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трити (Koró, що чим); —niać 
гапе роз'ятрювати рану; 
2) (kogo do czego) перен. роз- 
палювати, -люю, -люєш, розпа- 
лити, -лю, -лиш (в кому що); 


mniać pragnienie sławy 
розпалювати  X%Xanóóy слави; 
lm się 1)  роз'ятрюватися, 
роз'ятритися; rana mniła się 
рана роз'ятрилася; 2) розпалю- 
ватися, розпалитися. 

rozognienie п. 1)  роз'ятрення; 
2) розпалення. Пор. rozogniać. 

rozogniony 1) роз'ятрений; 2) ne- 
рен. розгарячений; підсил. po3- 
палений; mna wyobraźnia 
розгарячена (розпалена) уява. 

rozorać див. rozorywać. 

rozoranie п. розорання. 

rozorywać, -ruję, -rujesz, -rywał, 
rozorać, -rzę, -rzesz, -rał 1) po3- 
брювати, -рюю,  -рюєш,  po3- 
орати, -рю, -реш; 2) (лише до- 
KOR.) перен. розм. розсікти, 
-січу, -січеш, грозтяти (розітну, 
розітнеш); "гав komu szab- 
Га czoło poacikru (розтяти) 
кому шаблею чоло; 3) (перен.-- 
нищити)  розоряти,  розорити, 
руйнувати, -ную, -нуєш, зруй- 
нувати; гає kraj розорити 
(зруйнувати) край; 0 twarz 
zmarszczkami mna облич- 
чя, побране зморшками. 

rozpacz 2. розпач, -чу, 
(род. відчаю); jestem w mczy 
я в розпачі, я у відчаї; » Ко- 
go ogarnia розпач (відчай) 
бере koró; wpaść w m (род- 
dać się m=czy) вдатися в pó3- 
nau (у відчай); przywieść 
(przyprowadzić, dopro- 
wadzić) kogo do mczy до- 
вести Koró до рбзпачу (до Bin- 


чаю), вкйнути кого у розпач 
(у відчай). 

rozpaczać вдаватися в розпач 
(у відчай). 

rozpaczliwie розпачливо. 

rozpaczliwość Ż. розпачливість, 


-вості. 
cozpaczliwy розпачливий; krzyk 
m розпачливий крик, -Ky; owe 


відчай 


położenie розпачливе CTaHÓ- 
вище. 
rozpacznie див. rozpaczliwie. 
rozpaczny див. rozpaczliwy. 


rozpad, -du, т. розпад -ду; фі- 
зіол. m materii białko- 
wej розпад білковини. 


rozpadać się I dok. (про дощ, 
сніг) почати йти; іти, не вга- 
ваючи. 

rozpadać się II, rozpaść się, -pad- 
nę, -padniesz, -padł розпадати- 
ся, розпастися, -падуся, -па- 
дешся. 

rozpadlina 2. розпадина, розкбли- 
на; (в горах) ущелина. 

rozpadlisty повний розпадин (роз- 
кблин); повний ущелин. Пор. 
rozpadlina. 

rozpadły який (що) розпався. 

rozpadnięcie się п. робзпад, -ду. 

rozpajać І, rozpoić, -poję, -poisz, 
-poił (kogo) poł. привчати до 
пияцтва (до п'янства), привчи- 
ти до пияцтва (до п'янства). 

rozpajać II, rozpoić, -роіе, -poisz, 
-рої (co) tech. розпаювати, 
-NAIOIO, -NAIOELI, розпаяти. 

rozpajanie n., tech, розпайка. 

rozpakować див. rozpakowywać. 

rozpakowanie n. 1)  розпаковка; 
2) розвантаження; пор. гогра- 


kowywać; //-» Się  розпакбвка 
своїх речей. 
rozpakowywać,  -мціе,  -Мціе87, 


-wywał, rozpakować, -kuję, -ku- 


jesz, -kował 1) розпаковувати, 
-вую, -вуєш, розпакувати, -кую, 
-куєш; має kufer розпаку- 


вати сундук; 2) (вантаж) роз- 
вантажувати, -жую, -жуєш, роз- 
вантажити; гМаб WÓZ розван- 
тажити віз; //-» Się розпакову- 
ватися, розпакуватися. 
rozpalać, rozpalić, -lę, -lisz, -lił 
1) розпалювати, -люю, -люєш, 
розпалити, -лю, -лищш; (в печі-- 
ще) розтбплювати, -люю, -лю- 
єш, розтопити,  -NJIO,  -пищ; 
9) (сильно нагрівати) розжа- 
рювати -рюю, -рюєш, розжари- 
ти, розпікати, розпекти, -печу, 
-печеш; żelazo palone роз- 
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жарене (розпечене) залізо; 
3) (kogo) перен. розпаляти, 
розпалити; (в меншій мірі) роз- 
гарячати, розгарячити (кого); 
Мем się 1) розпалюватися, роз- 
палйтися; розтбплюватися, роз- 
TONATACA; (про вогонь) розгоря- 
тися, розгорітися; już się 
w piecu =paliło вже розпали- 
лося (розтопилося) в печі, вже 
розтопйлася піч; 2) розжарюва- 
тися, розжаритися, розпікати- 
ся, розпектися; żelazo npa- 
Шо się до czerwoności 3a- 
лізо розжарилося  (розпеклобся) 
до uepBÓHOCTi; 3) розпалятися, 
розпалитися; розгарячатися, роз- 
гарячитися. 

rozpalenie п. 1) розпалення; роз- 
тбплення; 2) розжарення, розпе- 
чення; 3) розпалення. Пор. roz- 
palać. 

rozpalić див. rozpalać. 

rozpalony 1) розпалений; 2) роз- 
жарений, розпечений; 3) розпа- 
лений; розгарячений. Пор. roz- 
palać. 

rozpał, -łu, т. див. rozpałka. 

rozpałka 2. (дія) розпалювання, 
розпал, -лу, розпалення, po3Tón- 
лювання, розтбплення; 2) (для 
розпалу) тріски, -CÓK, скалки, 
-JIÓK. 

rozpamiętywać, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał (со, о kim, o czym) розду- 
мувати, -мую, -муєш (про кого, 
про що), | 

rozpanoszyć się, -szę, -szysz, -szył 


рої. 1) запаніти; 2) перен. 
несхв. поширитися, розповсюди- 
ТИСЯ, -ДИТЬСЯ. 

rozpaplać рої. (секрет, тайну) роз- 
бовкати, розлЯяпати, розплеска- 
ти, -плещу, -плещеш; // się 
розбалакатися. 


rozpaplanie n., рої. розбдбвкання, 
розляпання, розплескання. 

rozpaprać, -przę, -przesz, -рга! див. 
rozgrzebać. 


rozparcelować див. rozparcelowy- 
wać. 
rozparcelowanie | п.  парцеляція, 


розбивка на парцели. 


rozparcelowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, rozparcelować, -luję, -lu- 
jesż, -lował парцелювати, -лЮюю, 
-люєш (недокон. і докон.), po3- 
бивати на парцели, розбити на 
парцели; —lować grunt парце- 
лювати грунт, розбити грунт на 
парцели. 

rozparty який (що) розкинувся 
(розсівся); O siedział м 
сидів розкинувшись. 

rozparzać, rozparzyć, -rzę, -rZysz, 
-rzył розпарювати, -рюю, -рюєш, 
розпарити; //a się розпарювати- 
ся, розпаритися; (біля печі, 
в лазні тощо -- ще) розігріва- 
тися, розігрітися. 

rozparzenie п. розпарення, 

rozparzyć див. rozparzać, 

rozpasać див. rozpasywać. 

rozpasanie п. 1) (дія) розпере- 
зання; розгнуздання, розбещен- 
ня; 2) (стан)  розперезаність, 
-ності; розгнузданість, розбеще- 
ність; перен. m obyczajów 
моральна розгнузданість  (роз- 
бещеність). Пор. rozpasywać. 

rozpasany розперезаний; розгнуз- 
даний, розбещений. Пор. rozpa- 
sywać. | 

rozpaskudzić, -dzę, -dzisz, -dził 
розр. розпаскудити, -джу, -диш; 
Пн» się розпаскудитися. 

rozpasywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
rozpasać, -szę, -szesz, -sał po3- 
перізувати, -зую, -зуєш, розпе- 
резати, -режу, -режеш; (перен.-- 
ще) розгнуздувати, -дую, -ду- 
єш, розгнуздати, розбещувати, 
-щую, -щуєш, розбестити, -бе- 
щу, -бестиш; fm się розперізу- 
ватися, розперезатися; розгнуз- 
дуватися, розгнуздатися, розбе- 
щуватися, розбеститися. 

rozpaść się див. rozpadać się II. 

rozpatrywać, -ruję, -rujesz, -rywał, 
rozpatrzyć, -rzę, -rzysz, -rzył 
(со) розглядати, розглянути, 
розбирати, розібрати  (розберу, 
розбереш); rzyć sprawę 
розглянути (розібрати) справу; 
jl się (w czym) 1) роздивля- 
тися, роздивитися, -BJIIOCA, -BHLJ= 
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ся (в чому); 2) розбиратися, 
розібратися (в чому). 

rozpatrzenie п. рбзгляд, -ду. 

rozpatrzyć див. rozpatrywać. 

rozpełzać się, rozpełznąć się, -Znę, 
2 піе52 (а.  -Іпіе52),  -znął 
(a. -zł), -zli a. -Źli розповза- 
тися, розповзтися; (про  тка- 
нини -- ще) розлазитися, -ла- 
зиться,  розлізадтися,  розлізти- 
ся. 

rozpęczniały який (mo) набряк 
(набрякнув), набряклий; який 
(що) набубнявів, набубнявілий. 
Пор. rozpęcznieć. 

rozpęcznieć, -nieje, -niał, -nieli 
набрякнути; (про насіння — 
ще) набубнявіти. 

rozpęcznienie п. набрякнення; на- 
бубнявіння. Пор. rozpęcznieć. 

rozpęd, -du, т. Г) рбабіг, -гу, роз- 
гін, -гону; nabrać adu взяти 
розбіг (розгін); wstrzymać 
kogo w mdzie здержати koró 
в pó3óiry (в розгбні); 2) Tex. 
розгін. 

rozpędnik m., tech. махове колесо, 
маховик, -ка. 

rozpędowy tech. який (що) crocy- 
ється  po3TÓHy; (у контексті) 
розгбну тбщо; siła awa сила 
розгону; - koło nwe махове 
кблесо, маховик, -ка. 

rozpędzać, rozpędzić, -dzę, -dzisz, 
-dził розганяти, розгбнити, розі- 
гнати  (розжену,  розженеш); 
mdzić konia розігнати коня; 
просторічн. mdzić па cztery 
wiatry розігнати під чотири 
вітри; перен. mdzać smutek 
розганяти  (розгбнити) журбу; 
wiatr mdził chmury вітер 
розігнав хмари; //- się 1) poa- 
ганятися, розгбнитися, розігна- 
тися; paru шо розбіг (розгін), 
взяти розбіг (розгін); 2) (ли- 
ше докон.) перен. розгарячити- 
ca; mdzić się w mówieniu 
розгарячитися в розмові. 

rozpędzenie п. розгін -róHy, розі- 
гнання; о - demonstracji 
розігнання (розгін) демонстрації. 

rozpędzić див. rozpędzać. 


rozpękać(się), rozpęknąć(się), -knę, 
-kniesz, -kł, -kli 1) nónarn(ca), 
лопнути, тріскати(ся), тріснути; 
2) (про бруньки) розпукувати- 
ся, -кується, розпукатися, роз- 
пукнутися. 

rozpękły 1) який (що) лодпнув 
(тріс); 2) який (що) розпукся, 
розпуклий. Пор. rozpękać (się). 

rozpęknąć(się) див. rozpękać (się). 

rozpęknięty див. rozpękły. 

rozpętać див. rozpętywać. 

rozpętanie | п. | 1)  posnyTaHHa; 
2) розплутання; " політ. nm ге- 
akcji розгул реакції; пор. roz- 
pętywać; //-. się 1) розпутання; 
2) розбушування, розбурхання. 
Пор. rozpętywać się. 

rozpętywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
rozpętać 1) (знімати пута) po3- 
путувати, -тую, -туєш, розпута- 
ТИ; лаб konia розпутати ko- 
ня; 2) (розм. -- мотузку і под.) 
розплутувати, -тую, -туєш, роз- 
плутати; " перен. ntać burzę 
розв'язати бурю: //= się 1) роз- 
путуватися, розпутатися; 2) (ли- 
ше докон.) розбушуватися, -шу- 
ється, розбурхатися. 

rozpiąć див. rozpinać. 

rozpić див. rozpijać. 

rozpiec див. rozpiekać. 

rozpieczętować див. rozpieczętowy- 
wać. 

rozpieczętowanie п. розпечатання. 

rozpieczętowywać, -wuję, -wujesz. 
-wywał, rozpieczętować,  -tuję, 
-tujesz, -tował  розпечатувати, 
-тую, -туєш, розпечатати; //a» się 
розпечатуватися, розпечататися. 

rozpiekać, rozpiec, -piekę, -ріе- 
czesz, -piekł розжарювати, -рюю, 
-рюєш,  po3XXAPHTH,  розпікати, 
розпектий, -печу, -печеш; //m się 
розжарюватися, розжаритися, 
розпікатися, розпектися. 

rozpierać, rozeprzeć, rozeprę, roze- 
przesz, rozparł розпирати, роз- 
пбрти (розіпру, розіпреш); ле- 
рен. розм. radość go гогріега 
радість розпирає його; //a się 
розсідатися, розсістися, «сядуєз, 
-сядешся, розкидатися, розкину- 
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тися (в кріслі); rozpierać się 
przy stole розсідатися (роз- 
"кидатися) під час їди. 

tozpierzchać się, rozpierzchnąć się, 
-chniemy, -chniecie, -chnęli 
1) (в різні сторони) розбігатися, 
розбігтися, -біжимося, -біжитеся, 
розсіюватися, -сіюємося, -сіюєте- 
ся, розсіятися, -сіємося, -сієте- 
ся; 2) (лише докон.) (про пта- 
хів -- в різні сторони) пурхнути, 

rozpierzchły przest. див. rozpierzch- 
nięty. 


rozpierzchnąć się due.  rozpierz- 
chać się. 

rozpierzchnięty przest.  розкину- 
тий. 

rozpierzchniony przest. див. го2- 
pierzchnięty. 


rozpieszczać, rozpieścić, -piesZzczę, 
-pieścisz, -pieścił 1) розпещува- 
TH, -щую, -щуєш, розпестити, 
-пещу, -пестиш; 2) перен. розні- 
жувати, -жую, -жуєш,  розні- 
жити; //-» się 1) розпещувати- 
ся, розпеститися; 2) розніжува- 
тися, розніжитися. 

rozpieszczeniec, -йса, /m. -йсу, m., 
рої. пестунчик. 

rozpieszczony 1) розпещений; 
mne dziecko розпещена ди- 
тина; 2) розніжений. Пор. roz- 
pieszczać. 

rozpieścić див. rozpieszczać. 

rozpięcce п. 1) (дія) розп'яття; 
9) див. rozpiętość 2. 

rozpiętość 2. 1) (ав. — крил) рбз- 
мах, -ху; 2) (тех. -- мосту) про- 
гін, -гону, проліт, -льсту; 3) ек. 
розрив, -ву, розходження; 
m cen розрйв (розходження) 
цін. 

rozpięty і) розгбрнений, розпуще- 
НИЙ; z »tymi żaglami з роз- 
горненими (розпущеними) вітри- 
лами (парусами); 2) (про 0032) 
розстебнутий. 

rozpijać, rozpić, -piję, -pijesz, -pił 
(kogo) привчати кого до п'ян- 
ства, привчити кого до п'ян- 
ства; //-» się (стати п'яницею) 
розпитися (розіп'юся, розіп'єш- 
ся) (лише докон.). 


rozpiłować, 
розпиляти. 

rozpinać, rozpiąć, rozepnę, rozep- 
niesz, rozpiął, rozpięli 1) розсті- 
бати, розстебнути; 2) (натягати) 


-łuję, -łujesz, -łował 


розпинати, розіп'ясти, -пну, 
-пнеш,  розіпнути, розтягати, 
розтягувати, -гую, -гуєш, роз- 


тягти, -гну, -гнеш, розтягнути; 
(паруси -- ще) розгортати, роз- 
горнути, -ну, -неш, розпускати, 
розпустити,  -пущу,  -пустищ; 
—piąć namiot розіп'ясти (po- 
зіпнути) шатрб (намет); mpiąć 
żagle розгорнути (розпустити, 
розіп'ясти) napycń (вітрила); 
Jlm się розстібатися, розстебну- 
тися. 

rozpisać див. rozpisywać. 

rozpisanie | п. розпис, 
m konkursu 
конкурсу; » państwowej 
pożyczki випуск державної 
пбзики; m WybOTÓW призна- 
чення виборів. 

rozpisywać, -suję, -sujesz, -sywał, 
rozpisać, -szę, -szesz, -sał розпи- 
сувати, -сую, -суєш, розписати, 
-пишу, «пишеш; —sać role ak- 
torom розписати ролі акто- 
рам; муз. m—Sać б он ронни. 


-cy; O 
оголошення 


CATH TOJIOCH; msać podatki 
розписати податки; >  noSAĆ 
konkurs оголосити конкурс; 
—sać pożyczkę випустити 


пбзику; msać wybory призна- 
чити вибори; //av SIę розписува- 
тися, розписатися. 

rozplanować див. rozplanowywać. 

rozplanowanie п. розпланування. 

rozplanowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-swywał, rozplanować, -nuję, -пи- 
jesz, -nował  розплановувати, 
-вую, -вуєш, розпланувати, -ную, 
-нуєш. 

rozplantować І, -tuję, -tujesz, -to- 
wał (рослини) розсадити, -джу, 
-диш. 


rozplantować II, -tuię, -tujesz, 
-stował (грунт) розпланувати, 
-ную, -нуєш. 


rozplatać, rozpłeść, -plotę,  -ріе- 
ciesz, -plótł, -pletli 1) posnnira- 
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ти, PO3NJIECTH, -плету, -плетеш; 
2) (лише докон.) перен. розм. 
див. rozpaplać. 

rozplątać див. rozplątywać. 

rozplątanie n. розплутання. 

rozplątywać, -tuję, -tujesz, -tywał, 
rozplątać,  -plączę,  -ріастез2, 
-plątał розплутувати, -тую, -Ty- 
єш, розплутати. 

rozplecenie п. розплетення. 

rozplem, -ти, m., książ. розмнб- 
ження. 

rozplemiać, rozplemić, -тіе, -misz, 
-ті! див, rozpleniać. 

rozplemienie n. див. rozplenienie. 

rozpleniać, rozplenić, -nię, -nisz, 
-nił розвбдити, -джу, -диш, роз- 
вести, -веду, -ведбш, розмножу- 
вати, -жую, -жуєш, розмножити; 
(тварин і перен. -- ще) розпло- 
джувати, -джую, -джуєш, роз- 
плодити, -джу, -диш; //a się 
розвбдитися,  розвестйся,  роз- 
множуватися, розмнбжитися; 
розплоджуватися, розплодитися. 

rozplenienie п. розведення, роз- 
множення; розплбдження. Пор. 
rozpleniać. 

rozpleść див. rozplatać. 

rozpładniać див. użyźniać. 

rozpładzać, rozpłodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził 1) розплоджувати, -джую, 
-джуєш, розплодити, -джу, -диш, 
розвбдити, -джу, -диш, розвести, 
-веду,  -ведеш, розмножувати, 
-жую, -жуєш, розмножити; 
2) (землю) див.  użyźniać; 
// мм się розплоджуватися, роз- 
плодитися, розвбдитися, розве- 
стися, розмножуватися, розмно- 
житися. 

rozpłakac się, -płaczę, -płaczesz, 
„płakał розплакатися, -плачуся, 
-плачешся. 

rozpłakany плачучий. 

rozpłaszać, rozpłoszyć, -szę, -52У57, 
-szył  розполбхувати,  -лобхую, 
-лохуєш, розполбхати, розполо- 
шити, -шу, -шиш. 

rozpłaszczać,  rozpłaszczyć,  -czę, 
-czysz,  -czył  розплющувати, 
-щую, -щуєш, розплющити, роз- 
плюснути; //.» Się розплющува- 


тися, розплющитися, розплюс- 
нутися. 
rozpłatać 1) (рибу) розплатати; 


2) (перен. розм. -- голову) роз- 
рубати, розсікти, -січу, -січеш, 
розтяти (розітну, розітнеш). 

rozpławiać, rozpławić, -wię, -wisz, 
-wił hut. розплавляти, розпла- 
вити, -влю, -виш; //л» Się роз- 
плавлятися, розплавитися. 

rozpławienie n., hut. розплавлення, 
розплавка. 

rozpławny який (що) розплавля- 
ється, розплавний. 


rozpłodek, -dku розплід, -лоду, 
розплодження. 
rozpłodnić, -піе, -nisz, -nił див. 


użyźnić. 

rozpłodnik п. 1) с.-г. плідник, -ка; 
2) перен. розсадник. 

rozpłodny hod. див. rozpłodowy. 

rozpłodowiec, -wca, im. -wce, m., 
hod. див. rozpłodnik. 

rozpłodowy hod. племінний; klacz 
NWA племінна кобила. 

rozpłodzenie п.  розплбдження, 
розведення, розмноження, роз- 
плід, -лоду. 

rozpłodzić див. ropładzać, 

rozpłomieniać, rozpłomienić,  -піе, 
-nisz, -nił 1) запалювати, -люю, 
-люєш, запалити, -лю,  -лиш; 
перен. mniać serca запалю- 
вати серця; 2) (обличчя) роз- 
гарячати, розгарячити; //a Się 


1) загорятися, загорітися; 
2)  розгарячатися,  розгарячи- 
тися. 


rozpłonąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. rozpłomieniać się. 

rozpłoszyć див. rozpłaszać. 

rozpłód, -ріоди, m. 1) приплід, 
-плоду; 2) див. rozpłodzenie. 

rozpłynąć się див. rozpływać się. 

rozpływ, -wu, m. 1) розгалуження 
русла ріки; 2) розподіл елек- 
тричного струму. 

rozpływać się, rozpłynąć się, -пе, 
-niesz, -nął, -nęli 1) розплива- 
тися,  розплистися,  -пливуся, 
-пливешся,  ррозпливтися; (про 
рідину -- ще) розтікатися, роз- 
тектися, -течеться; (про чор- 
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нило — ще) розхддитися, -дить- 
ся, розійтися, -йдеться; kaczki 
гріупеїу się po jeziorze 
качки розпливлися по ó3epy; 
2) перен. розходитися, розійти- 
ся; sława mpłynęła się po 
całym rejonie слава ро- 
зійшлася no всьому  pakóły; 
tłumy mpłynęły się zwolna 
юрби народу повільно розійшли- 
ся; (поступово  щезати)  та- 
нути, розтавдти, -тає, розтану- 
ти, розтати, -TAHe; gruszka 
—pływa się w ustach груша 
тане в роті; перен. serce 
pływa się z radości серце 
тане від радості; 3) (w czym) 
розпускатися, розпуститися, 
-пуститься (в чому); cukier 
mpływa się w wodzie цу- 
KOD розпускається у воді; 
4) (nad Кіт, nad czym) (ли- 
we недокон.) розм. захбплю- 
ватися, -лююся, -люєшся (ким, 
чим); 5) (w czym) (в похвалах, 
в компліментах тощо) розсипа- 


тися, розсипатися, -плюся, 
-плешся, розтбчуватися, -чуюся, 
-чуєшся,  розточитися,  -чуся, 
-чишся (чим); pływać się 


w grzecznościach розси- 
патися (розтбчуватися) люб'яз- 
ностями; *> перен. mpłynąć się 
z radości не тямити себе від 
радощів. 

rozpoczynać, rozpocząć,  -с2пе, 
-czniesz, -czął, -częli починати, 
почати, -чну, -чнеш, розпочина- 
ти, розпочати, зачинати, зачати; 
© військ. ncząć ogień відкри- 
ти BOTÓHB; //-» 5іе починатися, 
початися, розпочинатися, розпо- 
чатися, зачинатися, зачатися. 

rozpodobnienie n., lingw. дисимі- 
nania, 

rozpogadzać, rozpogodzić,  -dzę, 
-dzisz, -dził 1) робити погбжим 
(ясним); 2) перен, проясняти, 
прояснювати, -нюю, -нюєш, про- 
AcHATH; agodzić oblicze про- 
яснити | обличчя,  повеселіти; 
Шия» się 1)  розпогбоджуватися, 
-джується, розпогодитися, -дить- 


ся, випогбджуватися, випогоди- 
тися, прояснятися, прояснюва- 
тися, прояснитися; 2) проясня- 
тися, прояснюватися, проясни- 
THCA. 

rozpogodzenie się n. 1) poanoró- 
дження, вйпогодження,  прояс- 
нення; 2) прояснення, Пор. roz- 
pogadzać się. 

rozpogodzić див. rozpogadzać. 

rozpoić І див. rozpajać I. 

rozpoić II див. rozpajać II. 

rozpolitykować się, -kuję, -kujesz, 
-kował pot. залюбки політикан- 
ствувати. 


rozpoławiać, гогроїомуб,  -м/їе, 
-WiSZ, -wił розділяти пополам 
(навпіл), розділити пополам 


(навпіл); //= się розділятися 
пополам (навпіл), розділитися 
пополам (навпіл). 
rozpołowienie n. поділ пополам 


(навпіл). 
rozpora 2. l) буд. розпірка; 
2)  гірн.  підпора; 7 ав. 


m w Skrzydle поперечний 
шпангбут. 

rozporek, -rka, m. (е одязі) розріз, 
-зу; (у штанах) póanipka. 

rozporządzać, rozporządzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) (czym) розпоря- 
джатися, розпорядитися, -джу- 
ся, -дишся (чим); wdzić swym 
majątkiem розпорядитися 
своїм майном; 2) (czym) (ли- 
ще недокон.) перен. мати (що); 
то gotówką мати готівку; 
ем się розпоряджатися, розпо- 
рядитися. 

rozporządzalny який (що) є в чи- 
єму розпорядженні, наявний; 
w kapitał наявний капітал, 
-лу. 

rozporządzenie п. розпорядження; 
mieć do mnia co мати що 
в своєму розпорядженні; па 
mocy mnia на основі розпоря- 
дження, згідно з розпоряджен- 
ням, oddać do czyjego 
mnia передати в чиє розпоря- 
дження; —nia władzy розпо- 
рядження влади; Wprowa- 
dzić co mniem ввести що Ha 
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оснбві розпорядження; WYdAĆ 
(ogłosić) г» видати (оголо- 
сити) розпорядження. 
rozporządzić див. rozporządzać. 
rozpostarcie п. 1) розстблення; по- 
ширення; 2) простягнення; роз- 
TÓPHeHHA, Пор. rozpościerać. 
rozpostarty | 1) розстблений; по- 
ширений; 2) простягнений; роз- 


простертий; розгорнутий, роз- 
горнений. Пор. rozpościerać. 
rozpościerać,  rozpostrzeć,  -strę, 


-strzesz, -starł 1) розстилати, po- 
зіслати  (розстелю, розстелеш), 
розстеляти, розстелити, -стелю, 
-СТеЛлиШ:  A„poŚcierać obrus 
розстилати  (розстеляти)  ска- 
терть (обрус); перен. поширю- 
вати, -рюю, -рюєш, поширити; 
npościerać powagę swoją 
поширювати свій авторитет; 
2) (руки тощо)  простягати, 
простягти, -гну, -гнеш, простяг- 
нути; розпростирати, розпростер- 
ти, -стру, -стреш (рідше); (кри- 
ла — ще) розгортати, розгорну- 
ти, -ну, -неш; //ae Się простяга- 
тися, простягтйся, простягнути- 
ся; поширюватися, поширитися; 
sława jego m postarła się po 
całym świecie йогб слава 
поширилася по всьому світу; 
szeroko się mpościera las 
ширбко простягається ліс; wł a- 
dza jego apościerała się па 
cały kraj йогб влада поши- 
рювалася по всій країні. 
rozpowiadać, rozpowiedzieć, -міет, 
-wiesz, -wiedział, -wiedzieli 
l) розголбшувати, -шую, -шує!н, 
розголосйти, | -лошу,  -лосиш; 
2) (усно викладати що) розпо- 
відати, розповісти, -вім, -віси, 
розказувати, -зую, -зуєш, роз- 
казати, -кажу, -кажеш. 
roezpowić dok. див. rozpowijać. 
rozpowiedzieć див. rozpowiadać. 
rozpowijać, rozpowinąć, -nę, -niesz, 
-nął, -nęli розповивати, резпо- 
вити (-в'ю, -в'єш i -вйю, -виєш); 
Пе się розновиватися, розпеви- 
тися. 


rozpowszechniacz, іт. -cze, т. по- 
ширювач, розповсюдник. 

rozpowszechniać, rozpowszechnić, 
-nię, -nisz, -nił шйрити, поширю- 
вати, -рюю, -рюєш, поширити, 
розповсюджувати, -джую, -джу- 
єш, розповсюдити, -джу, -диш;: 
mniać naukę поширювати 
(ширити, розповсюджувати) на- 
уку; mniać wieść поширюва- 
ти (розповсюджувати) вістку; 
ям się ширитися, поширюва- 
тися, поширитися, розповсюджу- 
ватися, розповсюдитися. 

rozpowszechnienie п. поширення, 
розповсюдження. 

rozpoznać див. rozpoznawać. 

rozpoznanie п. 1) розпізнання; пі- 
знання; пор. rozpoznawać; 
2) мед. діагноз, -зу; 3) військ. 
заст. розвідка. 

rozpoznawać, -znaję,  -Znajesz, 
-znawał, rozpoznać розпізнава- 
ти, -знаю, -знаєш, розпізнати; 
(розбирати що — ще) пізнавати, 
пізнати; aZnać chorobę роз- 
пізнати хворббу; mvznać czyje 
pismo пізнати чий почерк; 
Пе się (w czym) орієнтуватися, 
-туюся, -туєшся (в чому) (не- 
докон. і докон.). 

rozpoznawczy med. діагностичний. 

rozpożyczać,  rozpożyczyć,  -сте, 
-czysz, -czył розпозичати, розпо- 
3AUHTH. 

rozpór, -poru, т. див. rozporek. 

rozpórka 2. 1) Tex., буд. розпір, 
-nopy; 2) див. rozporek. 

rozpracować див. rozpracowywać. 

rozpracowanie п. розрббка; військ. 
м decyzji dowódcy роз- 
робка рішення командира. 

rozpracowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, rozpracować, -cuję, -си- 
jesz, -cował розробляти, розроб- 
лювати, -люю, -люєш, розро- 
бити, -блю, -биш. 

rozprasować, -suję, -sujesz, -sował 
розгладити, -джу, -диш, розпра- 
сувати, -сую, -суєш. 

rozpraszać, rozprosżyć, -SZĘ, -SZYSZ, 
-szył 1) розсіювати, -сіюю, -сію- 
єш, розсіяти, -сію, -сієш; (на 
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великому просторі — ще) роз- 
порбшувати, -шую, -шуєш, роз- 
порошити, -шу, -шиш; ерго- 


szyć siły wojenne розпоро- 
шити (розсіяти) воєнні сили; 
фіз. mpraszać Światło роз- 
сіювати світло; 2) перен. розві- 
вати, розвіяти, -вію,  -вієш; 
m—proszyć myśli розвіяти дум- 
KA; Aproszyć podejrzenie 
розвіяти: підозріння; oproszyć 
smutek розвіяти сум; е»рго- 
szyć troski розвіяти турботи; 
гургозгус wątpliwość розві- 
яти сумнів; 3) (військ. — 80- 
рога) розганяти, розігнати (роз- 
жену, розженеш); 4) див. го2- 
trwaniać; //л» się 1) розсіюва- 
тися, розсіятися; розпорбшува- 
тися, розпорошитися; 2) розві- 
ватися, розвіятися; 3) (лише 
докон.): військ. побігти врозтіч 
(врбзсип). 

rozpraszanie п. розсіювання; роз- 
порбшування; фіз. 
ła розсіювання 
rozpraszać |. 

rozprawa I 2., praw. судовий pó3- 
гляд, Ay; odroczyć "wę 
відкласти | судовий розгляд; 
przeprowadzić =wę про- 
вести судовий розгляд; prZzy- 
stąpić do mwy почати судо- 
вий рбзгляд; stawić się na 
-Че явитися Ha судовий pó3- 
гляд; wezwać па m=wę по- 
кликати Ha судовий розгляд; 
zamknąć mwę закрити судо- 
ВИЙ рбзгляд; zarządzić 
=wWę призначити судовий pó3- 
гляд. 

rozprawa II 2. (наукова), дослі- 
дження, розвідка, розправа. 

rozprawiać (o czym, nad czym) 
|) (uwupoko) говорити, -рю, 
-риш (про що); x o polityce 
говорити про політику; 2) (ве- 
сти дебати)  дебатувати, -тую, 
-туєш, дискутувати. 

rozprawiać się, rozprawić się, -wię, 
-Wisz, -wił (z kim, z czym) роз- 
правлятися, розправитися, -влю- 
ся, -вишся (з ким, з чим). 


світла. Пор. 


- Świat- 


rozprawka 2. невеличка розвідка 
(розправа). 

rozprężać, rozprężyć, -żę, -żysZ, 
-żył (fiz. розтягати, розтягти, 
-THY, -гнеш, розширяти, розши- 
рити; // м» się розтягатися, роз- 
TATTACA, розширятися, розшири- 
тися. 


rozprężenie n., fiz. розтягнення, 
розширення. 

rozprężliwość ż., fiz. розтяжність, 
-HOCTi. 


rozprężliwy fiz. розтяжний. 

rozprężyć див. rozprężać, 

cozpromieniać, rozpromienić, -nię, 
-nisz, -nił 1) (со) освітлювати, 
-люю, -люєш, освітити, -свічу, 
-світиш; пронизувати  промін- 
ням, пронизати промінням (що); 
2) (kogo) перен. розвеселяти, 
розвеселити  (koró); //=— się 
l) виблискувати промінням, 3a- 
блискотіти промінням; 2) перен. 
променіти, сяяти (сЯяю, сяєш), 
сіяти, просяяти; просіяти; 
twarz jej m=niła się 11 облич- 
чя просяяло (просіяло). 

rozpromienienie n. сяяння, сіяння, 
променіння. 


гохрготіепіопу | сяючий,  сіяю- 
ЧИЙ; апа twarz сяюче  об- 
личчя. 

rozprostowywać, -wuję,  -wujesz, 


-wywał, rozprostować, -tuję, -tu- 
jesz, -tował розпрямляти, po3- 
прямити, -млю, -миш, розпро- 
стувати, -тую, -туєш, розпроста- 
TH, mtować członki розпря- 
MATH (розпростати) члени; 
/lm, się розпрямлятися, розпря- 
митися, розпрбстуватися, роз- 
простатися. 

rozproszenie п. розсіяння; розпо- 
рбшення; пор. rozpraszać 1; 06 
ел. m magnetyczne магне- 
тична дисперсія. 


rozproszkowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, rozproszkować,  -kuję, 
-kujesz, -kował розтирати Ha 


порошок, розтерти на порошок. 
rozproszony розсіяний; розпорбше- 
ний; фіз. światło =ne роз- 
сіяне світло; о військ. 
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szyk m розсипний стрій (род. 
стрбдю). Пор. rozpraszać І. 
rozproszyć див. rozpraszać. 
rozprowadzać, rozprowadzić, -dzę, 
-dzisz, -dził 1) po3BÓNHTK, -джу, 
-диш, розвести, -веду, -ведеш; 
mdzać żołnierzy ро Кма- 
terach розвбодити солдатів по 
квартирах; 2) (пару в паровій 
машині, воду по місту тощо) 
розподіляти, розподілити, -лю, 
-лиш; 3) (фарбу тощо) розма- 
зувати, -зую, -зуєш, розмазати, 
-мажу, -мажеш; 4) (со czym) 


розвбдити, розвести, розпуска- 
ти, розпустити, -пущу, -пустиш, 
розчиняти, розчинити, -HIO, 
-HHU; dzić syrop wodą 
розвестй  (po3NycTATH,  розчи- 
нити) сирбп водою. 
rozprowadzający, -серо, lm. -су, 
т. wojs. розводящий -щого. 


rozprowadzenie п. 1) розведення; 
2) розподілення; 3) розмазан- 
ня; 4) розведення, розпущення, 
розчинення. Пор. rozprowadzać. 

rozprowadzić див. rozprowadzać. 
rozprószać, rozprószyć див. го2- 
praszać. 

rozpróżniaczać, rozpróżniaczyć, 
сте, -czysz, -czył (kogo) при- 
вчати кого NO  ледарювання, 
привчити KOTÓ до ледарювання; 
j|n się ледащіти, розледащіти, 

- зледащіти, ледачіти, зледачіти, 
розледачіти, розледащитися. 


rozpróżniaczenie się n. розледа- 
щіння, зледащіння, зледачіння, 
розледачіння. 

rozpróżniaczyć див.  rozpróżnia- 
czać. 


rozpróżnować się, -nuję, -nujesz, 
-nował розледащіти, зледащіти, 


зледачіти, розледачіти, розле- 
дащитися. 
rozprucie n. розподрення. 
rozpruć див. rozpruwać. 
rozpruty розпбротий, розпорений. 
rozpruwać, rozpruć, -ргціе, -рги- 
jesz, -pruł розпорювати, -рюю, 
-рюєш,  розпорбти, -рю, -реш; 


Пе» się розпорюватися, розпо- 
ротися. 


rozpryskać див. rospryskiwać. 
rozpryskiwacz, іт. -cze, m. 1) роз- 
пилювач, пульверизатор,  -ра; 
2) с.-г. обприскувач. 
rozpryskiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
rozpryskać 1)  po3OpK3KVBaTk, 
-кую, -куєш, розбризкати; 
2) перен. розтрбщувати, -щую, 
-щуєш, розтрощити, -трощу, 
-трощиш; piorun -Ка dąb 
грім розтрбщив дуба; //x się 
1) розбризкуватися, розбризка- 
тися; 2) розтрбщуватися, роз- 
трощитися; 3) (про проміння) 
розпорошуватися, -шується, роз- 
порошитися,  розсіватися, роз- 
сіятися; 4) (про мильний пузир) 
лдпати, лопнути. 
rozpryskowy коіз. розривняй; Q 
strzał m розрив, -ву. 
rozprysnąć, -snę, -Śniesz,  -snął, 
-snęli dok. див. rozpryskiwać. 
rozprząc див. rozprzęgać. 
rozprzedać див. rozprzedawać. 
rozprzedanie п. розпрбдаж, -жу. 
rozprzedawać, -daję, -dajesz, -da- 
wał, rozprzedać  розпродавати, 
-даю, -дабєш, розпродувати, 
-дую, -дуєш, розпродати, -дам, 
-дасй, випрбдувати, випродати, 
-дам, -даси, 
rozprzedaż 2. розпродаж, 
rozprzestrzeniać, rozprzestrzenić, 
-nię, -nisz, -nił | ширити,  по- 
ширювати, -рюю, -рюєш, поши- 
рити, розповсюджувати, -джую, 
-джуєш,. розповсюдити,  -джу. 
-ДИШ; mniać światło w па- 
rodzie поширювати  (шири- 
ти, розповсюджувати) серед на- 
рбду освіту; // » Się поширюва- 
тися, о шийритися, поширитися, 
розповсюджуватися,  розповсю- 
дДитиСя. 
rozprzestrzenienie п. 
розповсюдження. 
rozprzęgać,  rozprząc,  -przęgnę, 
-przęgniesz,  -przągł,  -przęgli 
1) розпрягати, розпрягти, -пря- 
жу, -пряжеш; 2) (перен. -- MO- 
рально) розкладати, розкласти, 
-кладу; -кладеш; // м» Się 1) роз- 


-жу. 


поширення, 
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прягатися, po3nparThca: 2) po3- 
кладатися, розкластися. 
rozprzężenie п. 1) розпряження; 
.2) розклад, -ny; a, обфусгса- 
jÓw моральний розклад; о * 
karności занепад дисциплі- 
ни. Пор. rozprzęgać. 
rozpublikować, -kuję, -kujesz, -ko- 


wał po3nyÓJiKyBATH, -кую, -ку- 
ELI, 

rozpuchać, rozpuchnąć, -chnę, 
-chniesz, -chnął (a. -chł), -chli 


розпухати, розпухнути. 
rozpuk: śmiać się do aku рої. 


сміятися до упаду, захобдитися 
сміхом. 

rozpulchniacz, Im. -cze, m., roln. 
розпушувач. 

rozpulchniać,  rozpulchnić,  -піе, 
-nisz, -nił roln. розпушува- 
ти, -шую,  -шуєш,  розпуши- 
TH. 

rozpulchnienie n., roln. розпушен- 
НЯ. 

rozpusta 2. розпущеність, -ності, 
розбещеність; (моральна) роз- 
- пуста. 


rozpustnica Ż. розпутниця, розпус- 
НИЦЯ. 

rozpustnik, im. -cy, m. розпутник, 
розпусник. 

rozpustny розпусний, розпутний; 
życie mne розпусне (розпут- 
не) життя. 

rozpuszczać І, rozpuścić, -puszczę, 
-puścisz, -ри5сії розпускати, роз- 
пустити, -пущу, -пустиш; (вітри- 
ла, прапори -- ще) розгортати, 
розгорнути, -ну, -неш; (вістки — 
ще) поширювати, -рюю, -рюєш, 
поширити, розповсюджувати, 
-джую, -джуєш, розповсюдити, 
-джу, -диш; Q) puszczać ko- 
nia попускати NOBOĄŃ коневі; 
пускати коня галопом; Avpuścić 
wodze namiętności дати 
вблю пристрастям; //a Się po3- 
пускатися, розпуститися; про 
дерево -- ще) розвиватися, роз- 
BATHCA (розів'ється); розм. 
mpuścił się jak bicz dzia- 
dowski розпустився, як ци- 
ганська пуга. 


! 

rozpuszczać II, rozpuścić, -puszczę, 
-puścisz, -puścił (co w czym) 
розчиняти, розчинити, -HIO, 
-ниш, розпускати, розпустити; 
apuścić miedź w kwasie 
siarkowym розчинити (po3- 
пустити) мідь в сірчаній кисло- 
Ti, Aapuścić cukier w wo- 
dzie розпустити (розчинити) 
цукор у воді; (заміняти в ріди- 
ну) розтбдплювати, -люю, -лю- 
єш, розтопити,  -плю,  -пиш; 
mpuścić wosk, masło розто- 
пити віск, масло; słońce 
śnieg puści сбнце розтбпить 
сніг; (метал) розплавляти, роз- 
плавити; //г» SiĘ розчинятися, 
розчинитися, розпускатися, роз- 


пуститися; розтбдплюватися, роз- 
топитися; розплавлятися,  роз- 
плавитися. 

rozpuszczalnik m., chem. розчин- 
HHK. 

rozpuszczalność 2., chem. розчин- 
ність, -HOCTi. 


rozpuszczalny chem. розчинний. 

rozpuszczony | розпущений; роз- 
горнений, розгбрнутий; пошире- 
ний, розповсюджений. Пор. го2-, 
puszczać |. 


rozpuszczony II розчинений, роз- 


пущений; розтбплений; розплав- 

лений. Пор. rozpuszczać II. 
rozpuścić див. rozpuszczać. 
rozpychać, rozepchać 1) (лише не- 


докон.) розпихати, розштобвху- 
BATH,  -штбвхую,  -штобвхуєш; 
rozpychać tłum  розпихати 


(розштбвхувати) юрбу; 2) роз- 
тЯягувати  (розтягати) напихаю- 
чи чим, розтягти (розтягнути) 
напихаючи чим; 3) (перен. 
розм. -- надмірно) угодовува- 
ти, -вую,  -вуєш,  угодувати, 
-дую, -nyem; //.» się 1) (лише 
недокон.)  розпихатися,  роз- 
штбвхуватися; 2) розтягувати- 
ся, розтягатися,  розтягтися, 
-гнуся, -гнешся, розтягнутися; 
3) угодбвуватися, угодуватися. 
rozpylacz, Im. -cze, m. 1) розпилю- 
Bau; розпорбшувач; пор. гогру- 
lać; 2) с.-г. обпильник; 3) Tex. 
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форсунка; (в автомобілі) жик- 
лер; -pa; (для обприскування 
рослин, стін тощо) гідропульт; 
(для фарбування будинків, ма- 
шин тощо) пульверизатор, -ра; 
5) військ. розм. автомат. 
rozpylać, rozpylić, -lę, -lisz, -lił 
розпиляти, розпилювати, -люю, 
-люєш, розпилити; (порошок — 


ще) розпорбшувати, -шую, 
-шуєш, розпорошити, -шу, 
-ШиИш. 


rozpytywać się, -tuję, -tujesz, -ty- 
wał, rozpytać się розпитувати, 
-тую, -туєш, розпитати. 
rozrabiać, rozrobić, -Біе, -bisz, -bił 
(co czym) розчиняти, розчини- 
TH, -HIO, -ниш (що чим); bić 
żywe srebro terpentyna 
розчинити ртуть терпентином. 
rozrabować, -buję, -bujesz, -bował 
розграбувати, -бую, -буєш. 
rozrachowywać,  -wuję,  -wujesz, 
-wywał, rozrachować, -rachuję, 
-rachujesz, -rachował розрахбву- 


вати, -вую, -вуєш, розрахува- 
ти, -рахую, -рахуєш; //— się 
розрахбвуватися,  розрахувати- 
ся. 


rozrachunek, -пКи, т. розрахунок, 
-нку; фін. anki bezgotów- 
kowe безготівкбві (безгрошо- 
ві, безгрошеві) розрахунки; — 
gospodarczy господарський 
розрахунок, -нку  (госпрозраху- 
нок). 

rozrachunkowy розрахунковий; 
торг. izba гема розрахункова 
палата. 

rozradować, -duję, -dujesz, -dował 
обрадувати, -дую, -дуєш. 

rozradowany зраділий. 

rozradzać, rozrodzić, -dzę, -dzisz, 
-dził  po3NJIÓNKYBATK, -джую, 
-джуєш, розплодити, -джу, -диш, 
розмнджувати,  -жую,  -жуєш, 
розмнбжити; //л» SiĘ  розпло- 
джуватися, розплодитися, роз- 
мнбожуватися, розмножитися. 

rozramieniać się, rozramienić się, 
-пі, | -nił розгалужуватися, 
-жується, ррозгалузитися,  -лу- 
зиться. 


rozraniać, rozranić, -nię, -nisż, -nił 
роз'ятрювати, -рюю,  -рюєш, 
роз'ятрити. 

rozrapiać, rozropić, -ріе, -pisz, -pił 
нагнбоювати,  -THÓIOIO, -гноюєш, 
нагноїти; //a SiĘ нагнбюватися, 
нагноїтися. 

rozrastać się, rozrosnąć się, -rosnę, 
-rośniesz, -rósł, -rośli розроста- 
тися, розростися. 

rozrąbać див. rozrąbywać. 

rozrąbanie n. розрубка. 

rozrąbywać, -buję, -bujesz, -bywał, 
rozrąbać, -bię, -biesz, -bał роз- 


рубувати, -бую, -буєш, po3py- 
бати. 
rozregulowywać, -wuję, -wujesz, 


-wywał, rozregulować, -luję, -lu- 
jesz, -lował tech. розладнувати, 


-ную, -нуєш, розладнати. 
rozreklamować,  -пшіе,  -mujesz, 
-mował розрекламувати, -мую, 
-муєш. 


rozrobić див. rozrabiać. 

rozrodczość 2. здатність розмнб- 
жуватися (розплоджуватися). 

rozrodczy  запліднювальний; 0 
анат. organy mcze статеві 
бргани, -нів; zdolność «ста 
див. rozrodczość. 

rozrodzenie п. розплодження, роз- 
мнобження. 

rozrodzić див: rozradzać. 

rozropić див. rozrapiać. 

rozropienie  n. нагноєння; м» 
wrzodu нагноєння нариву. 

rozrosły 1) розрбслий; 2) (про 
дерево)  крислатий,  розлбжи- 
стий, розлогий. 

rozrosnąć się див. rozrastać się. 

rozrost, -tu, т. розріст, -росту. 

rozróść się див. rozrastać się. 


rozrównywać, rożrównać, розрів- 
нювати, -ніою, -нюєш, розрів- 
HATA. 

rozróżniać, rozróżnić, -nię, -nisz, 


-nił (kogo co, od kogo, Od cze- 
go) розрізняти, розрізнити. 
rozróżnienie п. розрізнення. 
rozruch, -chu, т. 1) (частіше в мн.) 
заворушення; 2) мех. пуск в 
хід. 
rozruchowy mech, пусковййї. 
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rozrumieniać,  rozrumienić,  -nię, 
-nisz, -nił розрум'янювати, -нюю, 
-нюєш, розрум'янити; //x się 
розрум'янюватися,  розрум'яни- 
тися. 

rozruszać |) (kogo) розворушити, 
-шу, -шиш; (перен. — ще) po3- 
рухати; 2) (со) (зробити не- 
стійким) розхитати; a, Słup 
розхитати стовп; //л» się 1) роз- 
ворушитися; розрухатися; 2) роз- 
хитатися. 

rozrusznik m. 1) ел. стартер, -ра; 
2) тех. пусковий пристрій, -рою. 

rozryć, -ryję, -ryjesz, -rył розрити. 

rozryw, -ми, т. розрив, -By, 

rozrywać, rozerwać, -wę, -wiesz, 
-wał 1) розривати, розірвати, 
-рву, -рвеш; (зв'язки -- ще) 
поривати, порвати, -рву, -рвеш; 
9) (лише недокон.) (товар та 
ін.) розхапувати, -пую, -пуєш; 
/|n się розриватися, розірвати- 
ся; пориватися, порватися. 

rozrywany: być г пут а) (про 
людину) користуватися великою 
популярністю; б) (про товар) 
мати великий попит. 

rozrywka 2. розвага, забава, 

госгумКому розважальний;  Фф 
lokal m (miejsce  сгме) 
місце розваги; muzyka ема 
легка музика. 

rozrządzać, rozrządzić див. 
porządzać |. 

rozrzednąć, -dnie, -dnął a. -dł роз- 
рідйтися, -диться. 

rozrzednieć, -nieje, -niał див. roz- 
rzednąć. 

rozrzedzać, rozrzedzić, -dzę, -dzisz, 
-dził розріджувати, -джую, 
-джуєш, розрідити, -джу, -диш; 
(водою) розводити, -джу, -диш, 
розвести, -веду, -ведеш, розбав- 
ляти, розбавити, -влю, -вищ; 
fm. się розріджуватися, розрі- 
дитися; розвбдитися, розвести- 
ся, розбавлятися, розбави- 
| THCA. | 

rozrzedzenie п. розрідження; роз- 
ведення, розбавлення. Пор. го2- 
rzedzać. : 

rozrzedzić 


roz- 


див. rozrzedzać. 
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rozrzewniać, rozrzewnić, -nię, -nisz, 
-nił зворушувати, -шую, -шуєш, 
зворушити, -рушу, -рушиш; під- 
сил. розчулювати, -люю, -люєш, 
розчулити; //-» Się зворушува- 
тися, зворушитися; розчулюва- 
тися, розчулитися. 
rozrzewniająco зворушливо. 
rozrzewniający зворушливий. 
rozrzewnić див. rozrzewniać. 
rozrzewnienie (Się) п. зворушення; 
розчулення, Пор. rozrzewniać. 
rozrzeźwieć, -wieję, -wiejesz, -wiał, 
-wieli див. orzeżźwić się. 
rozrzucać, rozrzucić, -се, -cisz, -сії 
розкидати, розкидати; 0 друк. 
сіє czcionki розібрати на- 
ббр; //-» Się розкидатися, роз- 
кинутися. 
rozrzucony розкиданий. 
rozrzut, -tu, т., wojs. розсіюван- 
Ha; m na boki бокове (бічне) 
розсіювання; м pełny nóBHe 
розсіювання; w w głąb по- 
(3) NÓBXKHE розсіювання, 
rozrzutnica 2. марнотратниця. 
rozrzutnie марнотратно. 
rozrzutnik, Im. -cy, т. марнотрат, 


марнотратник, марнотратець, 
-ТЦя. 
rozrzutność 2. марнотратність, 
-ності, марнотратство. 
rozrzutny марнотратний. 
rozrzynać, rozerznąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli розрізувати,  -зую, 


-зуєш, розрізати, -ріжу, -ріжеш. 
rozsada 2., roln., sad, розсада. 
rozsadnik m. 1) c.-2., перен. роз- 

садник; 2) див. rozsada. : 
rozsadowić się, -wię, -wisz, -wił 

розсістися, -CANYCA, -сЯядешся. 
rozsadzać І, rozsadzić, -dzę, -dzisz, 

-dził | розсаджувати, -джую, 
-джуєш, розсадити, -джу, -диш; 
mdzić drzewa розсадити де- 
рбва; adzić uczniów w kla- 
sie розсадити учнів у класі; 
jlm się розсаджуватися, розсіс- 
тися, -сядемося, -сядетеся. 


rozsadzać П, -dzę, -dzisz, ' -dził 

"_ druk, складати (набирати) 
врозрядку, єкласти (набрати) 
врозрядку. рова 
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rozsadzać ПІ, -dzić, -dzę, -dzisz, 
-dził (вибуховими речовинами) 
розривати, розірвати, -рву, 
-рвеш, руйнувати, -ную, -нуєш; 
O ciekawość mdza kogo 
хтось аж палає (аж тремтить, 
аж пропадає) 3 цікавості; 
pycha mdza kogo гордйня 
розпирадє кого; radość dza 
kogo хтось не тямить себе від 
радості. 

rozsądek, -dku, т. розум, -му; 
być w zgodzie z mdkiem 
слухати гблосу рбзуму; kiero- 
wać się mdkiem керуватися 
рбзумом; Zdrowy m 3Nopó- 
вий pó3yM; здорбвий глузд, -ду 
(розм. ). 

rozsądnie розумно; розсудливо, 
розважливо. Пор. rozsądny. 

rozsądnieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli розумніти, розумнішати. 

rozsądny розумний; (що керуєть- 
ся вимогами розуму) розсудли- 
вий, розважливий. 

rozsadzać, rozsądzić, -dzę, -dzisz, 
-dził | розсуджувати,  -джую, 
-джуєш, розсудити, -джу, -диш. 

rozsegregować, -guję, -gujesz, -go- 
wał розсортувати, -тую, -туєш. 

rozseparować, -ruję, -rujesz, -rował 
роз'єднати, розділити, -лю, "лиш; 
(людей) розлучити,. -чу, -чиш. 

rozserdecznić się, -nię, -nisz, -nił 
розчулитися. 

rozsępiać, rozsępić, -pię, -pisz, -pił 
. (kogo) розвеселяти, розвесели- 
ти, звеселяти, звеселйти (кого); 
O mpiać czoło проясняти чо- 
ло; //n się веселіти, повеселі- 
ти, веселішати, повеселішати. 

rozsiać див. rozsiewać. 

rozsiadać się, rozsiąść się, -siądę, 
-siądziesz, -siadł -siedli 1) роз- 
сідатися,  розсістися,  -сядуся, 
-сЯядешся; msiąść się w fotelu 
розсістися | в MAKÓMY кріслі; 
2) (про багатьох) сідати, посі- 
дати, розсаджуватися, -джуємо- 
ся, -джуєтеся, розсістися, -сЯде- 
мося, -сядетеся; 0 перен. mSia- 
dać się od Śmiechu рвати 
ббки від сміху. 


rozsiany 1) розсіяний; 2) мед. 
(disseminatus) дисемінований, 
розсіяний; gruźlica па 


(tuberculosis disseminata)  роз- 
сіяний  (дисемінбваний) тубер- 
кульоз, -зу. 

rozsiąść się див. rozsiadać się, 

rozsiec O0ue. rozsiekiwać. 

rozsiedlać, rozsiedlić, -lę, -lisz, -lił 
розселяти, розселити, -лю, -лиш; 
/lx, się розселятися, розселити- 
ся. 

rozsiedlenie п. розселення. 

rozsiedlić див. rozsiedlać. 

rozsiedzieć się, -dzę, -dzisz, -dział, 
-dzieli (u kogo)  засидітися, 
-джуся, -дишся (у кого). 

rozsiekać dok. див. rozsiekiwać. 

rozsiekiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
rozsiec, -siekę, -sieczesz, -siekł 
po3ciKATH, розсікти,  -січу, -сі- 
чеш, розтинати, розтяти (розіт- 
ну, розітнбін); »5іес na ka- 
wałki розсікти (розтяти) Ha 
шматки. 

rozsierdzić, -dzę, -dzisz, -dził arch. 
розсердити, -джу, -диш, розгні- 
вати; //г» się розсердитися, роз- 
гніватися. 

rozsierdzony arch, розсерджений, 
розгніваний. 

rozsiewacz, Im. -cze,  т., гоп. 
1) машина м для розкидання 
гною; 2) див. 5іемса. 

rozsiewać, rozsiać, -sieję, -siejesz, 
-siał, -siali a. -sieli |) розсіюва- 
TH, -сіюю,  -сіюєш, розсіяти, 
«сію, -сієш; 2) €.-2. ровсівати, 
розсіяти; (гній) розкидати, роз- 
кидати; 3) (перен. -- вісті то- 
що) розпускати, розпустити, 
-лущу, -пустиш, пускати, пусти- 
ти, інйрити, поширювати, -рюю, 
-рюєш, ношяйрити, розповсюджу- 
вати, -джую, -джуєш,  розпо- 
всюдити, -джу, -диш; 4) (лише 
недокон.) (перен. -- гроші) си- 
пати, -плю, -плеш (що), розки- 
датися (чим); //г» stę розсіюва- 
тися, розсіятися. 

rozsiewca, -cy, lm. -су, т, due. 
siewca. 
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rozsiodływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
rozsiodłać розсідлувати,  -лую, 
-луєш, розсідлати. 

rozskakiwać się, -kuje, -kiwał, -roz- 
skoczyć się, -czy, -czył 1) (npo 
юрбу) розступатися, розступи- 
тися, -питься, роздаватися, -да- 


ється, роздатися, -дасться; 
2) (від удару) розпадатися, 
розпастися, -падеться, розсіда- 


тися, розсістися, -сядеться. 
rozsławiać, rozsławić, -wię, -wisz, 
-wił прославляти, прославити, 
-влю, -виш, уславляти, услави- 
ти; //-» SiĘ прославлятися, про- 


славитися, уславлятися,  усла- 
витися. 

rozsłocić się: месіїо się почалася 
сльота. | 

rozsmakować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał (co)  засмакувати, -кую, 


-куєш (в чому); добрати (діб- 
рати) смаку (uoró); //л» się (w 
czym) знайти смак (уподббан- 
ня) (до чого), засмакувати (в 
чому). 

rozsmarowywać,  -миіе, -wujesz, 
-„wywał, rozsmarować, -ruję, -ru- 
jesz, -rował розмазувати, -зую, 
-зуєш, розмазати, -мажу, -ма- 
жеш. 

rozsnuwać, rozsnuć, -snuję, -5пи- 
jesz, -snuł 1) (клубок) po3MÓTY- 
вати, -тую, -туєш, розмотати; 
2) (думку) розвивати, розви- 
нути. 

rozsortować див. rozsortowywać. 

rozsortowanie п. розсортування. 

rozsortowywać,  -миіе,  -мціе57, 
-ууумаї, rozsortować, -tuję, -tu- 


jesz,  stował розсортовувати, 
-вую, -вуєш, розсортувати, 
-тую, -туєш. 

rozspacjowywać,  -мціе,  -мціе52, 


-wywał, rozspacjować, -juję, -ju- 
jesz, -jował druk. розбивати Ha 
шпації, po3ÓKTH Ha  шпації; 
складати (набирати) врбзбивку 
(врозрядку, резрядкою), скла- 
сти (набрати) врбзбивку (вроз- 
рядку, розрядкою). 

rozsrożeć, -żeję, -żejesz, -<żał, -żeli 
див. rozsreżyć (się). 
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rozsrożyć, -żę, -żysz, -żył (kogo) 
książ., żart. po3i3JIATH, розлюти- 
TH, -лючу, -лютиш, розсердити, 
-джу, -диш; зробити сувбрим 
(когб); //я» się розізлитися, роз- 
лютитися, розсердитися; стати 
суворим. 

rozstać się див. rozstawać się. 

rozstaj, -ju, Im. -іе, m. роздоріж- 
жя; перен. być па mju бути 
на роздоріжжі. 

rozstajny перехресний; mne dro- 
gi перехресні дороги, -ріг. 

rozstanie (się) п. розлука. 

rozstawać się, -staję, -stajesz, -sta- 
wał, rozstać się, -stanę, -staniesz, 
-stał (z kim, z czym) розстава- 
тися, -CTAIOCA, -стаєшся, розста- 
тися, -стануся, -станешся, роз- 
лучатися, розлучитися,  -чуся, 
-чишся (з ким, з чим); mstać 
się ze światem розстатися 
із світом. 

rozstawiać, rozstawić, -wię, -wisz, 
-Wił розставляти, розставити, 
-влю,  -виш; (розташовувати) 
розміщати, розмістити,  -мішу, 
-містиш; 0 друк. mwiąć 
czcionki див. rozspacjowy- 
wać. 

rozstawienie п. розставлення, роз- 
станбвка; розміщення. Пор. го2- 
stawiać. 

rozstawny розставний. 

rozstąpić się див. rozstępować się. 

rozstęp, -pu, т. проміжок, -жку. 

rozstępować się, -puję,  -риіе5х, 
-pował, rozstąpić się, -pię, -pisz, 
-pił розступатися, розступитися, 
-плюся, -пишся; ciżba się =pi- 
ła юрба розступилася; ziemia 
się —piła земля  розступи- 
лася. | NE 

roztoperczyć, -czę, -czysz, -czył 
pot. розчепірити. 

rozstrajać, rezstroić, -roję, -roisz, 
-roił розстрбювати,  -стрбюю, 
-стрбюєш,  розстрбіти;  roić 
nerwy розстрбіти нерви; ]/— 
się розстрбюватися, розстроїти- 
ся. 

rozstrojenie n. 1) розстрбєння; 
2) due. rozstrój. | 
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rozstrój, -roju, /m. -roje, т, pó3- 
лад, "Ду; m nerwowy рбз- 
лад нервів, нервбвий розлад; 
чо żołądka рбзлад шлун- 
ka; © a umysłowy боже- 
вілля. 

rozstrzelać І див. rozstrzeliwać. 

rozstrzelać II, rozstrzelić, -Іе, -lisz, 

- -lił 1) розпорбшувати,  -шую, 
-шуєш, розпорошити, -шу, -LIHLU; 
mlić swe siły розпорошити 
свої сили; 2) друк. складати 
(набирати) врбзбивку (врозряд- 


ку), скласти (набрати)  врбз- 
бивку  (врозрядку);  //a się 
1)  розпорбшуватися, розпоро- 


шитися; 2) (лише докон.) (про 
голоси під час голосування) 
розбитися (розіб'ються). 
rozstrzelanie | п. розстріл,  -лу; 
skazany na m присуджений 
до розстрілу. 
rozstrzelenie п. 1) розпорошення; 
2). набор врбзбивку (врозрядку); 
не się 1)  розпорбшення; 
2) розбиття. Пор. rozstrzelać II. 
rozstrzelić див. rozstrzelać II. 
rozstrzeliwać, rozstrzelać розстрі- 
лювати, -люю, -люєш, розстрі- 
ляти. 
rozstrzelony 1)  розпорбшений; 
—na uwaga розпорбшена ува- 
га; 2) друк. врозбивку, вроз- 
рядку; pismo г пе набор 
врбзбивку (врозрядку). 
rozstrzępiać, rozstrzępić, -pię, -pisz, 
-pił (береги матерії) розтріпу- 
вати, -пую, -пуєш, розтріпати, 
розшарпувати, -пую, -пуєш, роз- 
шарпати; //.-» się розтріпувати- 
ся, розтріпатися, розшарпувати- 
ся, розшарпатися. 
rozstrzygać, rozstrzygnąć,  -пе, 
-niesz, -nął, -nęli 1) (co) po3- 
.в'язувати, -зую, -зуєш, розв'я- 
зайти; -в'яжу,  -в'яжеш (що); 
"бас wątpliwości розв'я- 
зувати сумніви; (розсуджувати) 
«вирішувати, -шую, -шуєш, вирі- 
шити; 844 м»рпаї sprawę суд 
.вирішив справу; 2) (о czym) 
"вирішувати; (вирішити (що); 
kadry agają o wszystkim 


„a 
"+ 


'rozsychać się, rozeschnąć 


кадри вирішують ycć; //m się 
вирішуватися, вирішитися; mój 
los się wkrótce =gnie моя 
дбля скбро (незабаром) вирі- 
ШиТтьЬСя. 

rozstrzygający вирішальний,  ви- 
рішний; x czynnik вирішаль- 
ний фактор, -ра. 

rozstrzygnąć див. rozstrzygać. 

rozstrzygnienie п. див. rozstrzyg- 
nięcie. 

rozstrzygnięcie п. 1) розв'язання; 
вирішення;  "» przez sąd 
rozjemczy вирішення  тре- 
тейським CYNÓM; A, SPOTU ви- 
рішення конфлікту; m walki 
вирішення бою; 2) вирішення; 
пор. rozstrzygać; 3) спорт. ре- 
зультат, «ту; padły następu- 
jące —cia одержані такі pe- 
зультати. 

rozstrzygnięty  розв'язаний; 
шений. Лор. rozstrzygać 1. 

rozsunąć див. rozsuwać. 

rozsunięcie п. розсунення. 

rozsupływać, -łuję, -łujesz (rzadko 
-ływam, -ływasz), -ływał, roz- 
supłać Spec. розв'язувати вузол, 
розв'язати вузол. 


вирі- 


rozsuwać, rozsunąć, -пе,  -niesz, 
-nął, -nęli  poscóByBaTH,  -вую, 
-вуєш,  розсувати, розсунути; 


|| się розсбвуватися, розсува- 
тися, розсунутися. 

rozsuwalny розсувний; stół м. 
розсувний стіл (род. стола). 

rozsuwany див. rozsuwalny. 

rozswawolić się, -lę, -lisz, -lił pot. 
розпустуватися, -туюся, -туєш- 
ся; (перен. -- про уяву) роз- 
бурхатися. 

Się, го- 
zeschnie, rozsechł розсихатися, 
розсохнутися. 

rozsył: м. energii el. розпбділ 
електричної енергії, 

rozsyłać, rozesłać, -ślę, -Ślesz, -słał 
розсилати, розіслати (розішлю, 


розішлеш); rozsyłać okólnik 
розсилати | обіжник (цирку- 
ляр). 


rozsyłka 2. розсилка. 
rozsypać див. rozsypywać. 
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rozsypiać się, rozespać się, -Śpię, 
-5рі52, -spał poł. розіспатися, 
-плюся, -пишся (лише докон.). 

rozsypisko п. руїна. 

rozsypny розсипний. 

rozsypywać, -puję, -pujesz, -pywał, 

rozsypać, -pię, -piesz, -pał 1) роз- 
сипати, розсипати, -плю, -плеш; 
2) (лише докон.) перен. розігна- 
ти (розжену, розженеш); // т» 
się розсипатися, розсипатися. 


rozsypka: w kę врозтіч, Bpó3- 
сип. 

rozszalały 1)  розбурханий; м» 
żywioł  розбурхана стихія; 
2) розлютбваний, розлючений. 
Пор. rozszaleć. 

rozszaleć, -leję, -lejesz, -lał, -leli 


1) (про стихійні явища — вітер, 
вогонь, воду)  розбушуватися, 
-шується, розбурхатися; 2) (пе- 
рен. -- про людину) розлюту- 
ватися, -туюся, -туєшся. 
rozszaleć się, -leję, -lejesz,  -lał, 
-leli закохатися до нестями, бе- 
зумно (шалено) закохатися. 
rozszarpać див. rozszarpywać. 
rozszarpanie п. розшарпання, роз- 
терзання, пошматування,  роз- 
шматування. 
rozszarpnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
jednokr. див. rozszarpywać. 
rozszarpywać, -puję, -pujesz, -py- 
wał, rozszarpać, -pię, -piesz, -pał 
розшарпувати, -пую, -пуєш, роз- 
шарпати, роздирати, роздерти, 
розідрати (posnepy, роздереш), 
розтерзувати, -зую, -зуєш, роз- 
Tep34TH, шматувати, -тую, -ту- 
єш, пошматувати, розшматову- 
вати, -вую, -вуєш, розшматува- 
Tu; mpać kogo na części 
(na kawałki, w kawałki) 
роздерти (po3inpaTu, розтерза- 
ти) KOTÓ на шматки. 
rozszastać рої. розтратити, -трачу, 
-тратиш, промотати, розтринька- 
TH, протринькати; A, fortunę 
розтратити  (промотати, роз- 
трийнькати, протринькати) май- 
но; //= się 1) розшвендятися, 
розвештатися; 2) (про майно 
та ін.) змарнуватися, -нується. 


rozszczebiotać, -biocze (а. -bioce), 
-biotał розщебетати, -ббче; 
/|= się розщебетатися. 

rozszczekać się | розгавкатися; 
(розм. -- ще)  розбрехатися, 
-брешеться. 

rozszczep, -pu, т. див. rozszcze- 
pienie. 

rozszczepać, -pię, -pisz (a. -pam, 
-pasz), -pał dok. див. rozszcze- 
. ріас І. 

rozszczepiać І, rozszczepić,  -pię, 
-pisz, -pił 1) розщеплювати, 
-люю, -люєш, розщепити, -плю, 
-пиш, розкблювати, -люю, -JIIO- 
єш, розколоти, -лю, -леш; pić 
со пассебсі (nakawałki, 
w kawałki) розщепити (роз- 
KOJIÓTH) що на частини (на 
куски); 2) перен. розкблювати, 
розколбти; (розсіювати) po3no-. 
рбшувати, -шую, -шуєш, розпо- 
рошити, -шу, -Шиш; apiać siły 
розпорбшувати сили. 


rozszczepiać ЇЇ, rozszczepić, -ріе, 
-pisz, -pił przen. див. rozkrze- 
wiać 2. 


rozszczepienie I п. 1) розщеплен- 
ня, розкблення; » atomu роз- 
щеплення ATOMA: 2) розкол, 
-лу; розпорбшення; 0 фіз. =: 
światła розсіяння світла, 

rozszczepienie II п. див. rozkrze-: 
wienie 2. 

rozszczepywać, -puję, -pujesz 
(rzadko -pywam, -pywasz), -py-: 
wał див. rozszczepiać I. 

rozszeregować, -guję, -gujesz, -go- 
wał вйстроїти (вишикувати) в 
шеренги; »„ żołnierzy  ви- 
строїти (вйишикувати) солдатів 
у шеренги. 

rozszerzacz І, Im. -cze, 
рювач, PO3NOBCIONHHK, 

rozszerzacz II, Im. -cze, m. 1) rex. 
прйлад для свердління артезі- 


т. поши- 


анських колодязів; 2)  анат» 
(musculus  dilatator) розтягач, 
-ча. 


rozszerzać, rozszerzyć, -rzę, -rZzysz, 
-rzył розширювати, грюю, -рю- 
Elli, розширяти, розширити; (роз- 
повсюджувати -- ще) ширити, 
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поширювати, поширити; AurZAĆ 
naukę ширити (поширювати) 
науку; "тгус produkcję роз- 
шийрити виробництво  (продук- 
цію); axrzyć stosunki пОШИ- 
рити (розширити) зв'язки; 
—rzyć zakres swych w ia- 
domości поширити  (розши- 
рити) 0 ббсяг  (ббшир) 
знань; //.» Się розширюватися, 
розширятися, розширитися, ши- 
ритися, поширюватися, пошири- 
тися. 

rozszerzalność 2., fiz. розширюва- 
ність, -ності. 

rozszerzalny fiz. розширюваний. 


rozszerzenie п. розширення; мед. 
м Serca розширення серця, 
діастола; поширення. Пор. 
rozszerzać. 


rozszerzyć див. rozszerzać. 
rozszlochać się розридатися, 
rozsznurowanie n. розшнурування. 
rozsznurowywać, -wuję, -wujesz, 
-wywał, rozsznurować, -гціе, 
-rujesz, -rował розшнурбвувати, 
-вую,  -вуєш, AE: że: 
грую, -руєш; // роз- 
шнуровуватися, YA 
тися. 
rozszumieć się, 


-mię, 
розшумітися, 


-misz, -тії 
-MJIIOCA, -MALICA. 
rozszywać, rozszyć, -szyję, -szy- 
jesz, -szył розшивати, розшити. 
rozścielać див. rozściełać. 
rozścielić dok. див. rozściełać. 
rozściełać, rozesłać, rozścielę, roz- 
Ścielisz, rozesłał розстилати, ро- 
зіслати  (розстелю, розстелеш), 
розстеляти, розстелити, -стелю, 
-стблиш; //л» SiĘ розстилатися, 


розіслатися, розстелятися, роз- 
стелитися. 
rozśmiać się, -Śmieję, -Śmiejesz, 


-śmiał, -Śmiali a. -Śmieli po3cMi- 


ятися, -сміюся, -смієшся. 
rozśmieszać,  rozśmieszyć,  -572е, 
-52У52, -SZył смішити, розсмі- 
Шити. 

rozśnieżać się, rozŚśnieżyć „się, -Ży, 
-żyło nieosob. починати  си- 
пати снігом, почати сипати 
снігом. 


своїх 


rozśpiewać się розспіватися. 

rozśrodkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał | децентралізувати,  -зую, 
-зуєш. 

rozśrubować, -buję, „bujesz, -bował 
розгвинтйти, -нчу, -HTKIN. 

rozśrubowanie п. розгвинчення. 

rozświdrować, -ruję, -rujesz, -го- 
wał розсвердлити. 

rozŚświecać, rozświecić, -cę, -cisz, 
-Cił освітлювати, -люю, -люєш, 
освітити (освічу, освітиш); ося- 
вати, осяяти (поез.); //n się 
освітлюватися, OCBITATHCA; ося- 
ватися, осяятися. 

rozświegotać się див. rezświergo- 
tać się. 

rozświergotać się, -gocze (a. -go- 
ce), -gotał  розцвірінькатися, 
розцвірінчатися, -UMTbCA, розще- 
бетатися, -ббчеться. 

rozświetlać, rozświetlić, -lę, -lisz, 
„łił див. rozświecać. 

rozświeżać, rozświeżyć див. od- 
świeżać І. 

rozświt, -tu, m, 1) світанок, -нку, 
світання; pó3cBir, -ту (рідше); 
9) перен. світанок. 

rozświta ż., bot. (butomus) сусак, 
-KA. 

roztaborować się, -ruję, 
-rował отаборитися. 

roztaczać I, roztoczyć, -czę, -cZYySZ, 
-czył 1) розгортати, розгорнути, 
-ну, -неш; (скачане — ще) роз- 
качувати, -чую, -чуєш, розка- 
чати; (прапори, вітрила -- ще) 
розпускати, розпустити, -пущу, 
-пустиш:  mtoczyć chodnik 
розгорнути (розкачати) доріж- 
ку; перен. --Їастає przed kim 
swój dowcip, swoje ta- 
lenty розгортати  nópeq ким 
свою дотепність, свій талант; 
mtoczyć włosy розпустити во- 


-rujeSZ, 


лосся; КНиЖ. mtaczać opie- 
kę (nad kim, nad czym) піклу- 
ватися, -луюся, -луєшся (про 
kóro, про що); //a, się (про 
краєвид)  розстилатися,  розі- 
слатися  (розстблеться),  роз- 
стелятися, ррозстелитися,  -сте- 


ЛИТЬСЯ. 
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roztaczać II, roztoczyć, -czę, -czysz, 
-czył (вино з бочки до пляшок) 
розтбчувати, -чую, -чуєш, роз- 
точити, ш -чу,  -чиш,  розлива- 
ти, розлити  (розіллю, розіл- 
лЄш); Пт się розливатися, роз- 
литися. 

roztaczać III,  roztoczyć,  -czę, 
-czysz, -czył tech. (на верстаті) 
розтбчувати, -чую, -чуєш, роз- 
точити, -чу, -UHLI. 

roztajać, -ję, -jesz, -jał розтанути, 
розтати, -TAHY, -танеш. 

roztańcować się, -cuję, -cujesz, 
-cował див. roztańczyć się. 

roztańczyć się, -czę, -czysz, -czył 
розтанцюватися, -цююся, -цюєш- 
ся. 

roztapiać, roztopić, -pię, -pisz, -pił 
tł) мет. розплавляти розплави- 
ти, -влю, -виш; 2) (жир, віск) 
розтбплювати,  -люю,  -люєш, 
розтопити, -плю, -пиш; //л» się 
l) розплавлятися, розплавити- 


ся; 2) розтбплюватися, розто- 
питисСя. 

roztarcie п. розтертя. 

roztargać | 1) розірвати,  -рву, 


-рвеш; 2) (волосся) розкуйов- 
дити, -джу, -диш; //= Się po3- 
куйбвдитися, скуйобвдитися. 

roztargnąć, -пе, -niesz, -nął, -nęli 
dok. див. rozrywać |. 

roztargnienie п. неуважність, -но- 
сті; zrobić со przez = 
зробити що через неуважність. 

roztargnięty див. roztargniony. 

roztargniony неуважний. 

roztarty розтертий. 

roztasować, -suję, -sujesz, -sował 
karc. i іп. розтасувати, -сую, 
-суєш. 

roztelegrafować, -fuję, -fujesz, -fo- 
wał розповсюдити по телеграфу 
(телеграфом). 

rozterka 2. розлад, -ду; гм» we- 
wnętrzna внутрішній розлад; 
© być w mrce вагатися, не 
знати, що робити. 

roztęskniać, roztęsknić, -nię, -nisz, 
-nił (kogo) пробуджувати (збу- 
джувати) тугу, пробудити (збу- 
дити) тугу (в кому); // (лише 


докон.) гм Się затужити, -жу, 
-жиш, занудьгуватися, -гуюся, 
-гуєшся, занудитися, -нуджуся, 
-нудишся. 
roztkliwiać, roztkliwić, -wię, -wisz, 
-Wił розчулювати, -люю, -люєш, 
розчулити; //a Się розчулюва- 
тися, розчулитися. 
roztkliwiająco розчулююче. 
roztkliwiający розчулюючий. 
roztkliwić див. roztkliwiać. 
roztkliwienie n. розчулення. 
roztlewać, roztleć, -tleje, -tlał роз- 
горятися, розгорітися. 
roztłaczać, roztłoczyć, -czę, -czysz, 


-czył 1) роздавлювати, -люю, 
-Люєш, роздавити, -влю, -виш, 
розчавлювати,  -люю,  -люєш, 


розчавйти, -влю, -виш; 2) (но- 
гами) витолбчувати, -чую, -чу- 
єш, вйтолочити, вйтовкти, -вчу, 
-вчеш. 
roztłaczarka ż., hod. 
билка. 
roztłuc див. roztłukiwać. 
roztłukać див. roztłukiwać. 
roztłukiwać, -kuję, -kujesz, -kiwał, 
roztłuc, -tłukę, -tłuczesz, -tłukł 
TOBKTM, -BUY, -вчеш, розтовкти. 
roztłumaczać, roztłumaczyć, -czę, 
-czysz, -czył  розтлумачувати, 
-чую, -чуєш, розтлумачити. 
roztocz 2. poet. (води, небес) 
дзеркало; (проміння) сяйво. 
roztocz т., Zzool. кліщак, -ка 
roztoczyć див. roztaczać. 
roztoczysty розлдгий, простбрий. 
roztoka 2. долйна потоку. 
roztop І, -pu, zazwyczaj w Im. -ру, 
-pów, m. розлиття, розлив, -ву. 
roztop II, -ри, m., tech. флюс, -су, 
плавень, -BHA. 
roztopić див. roztapiać. 
roztopienie | п. | 1)  розплавка; 
2) розтбплення. Пор. roztapiać. 
roztopnieć, -nieje, -niał розтопити- 
CA, -питься; (про сніг, лід — 
звичайно) розтанути. 
roztopny 1) плавкий; 2) (про до- 
рогу) грузький. 
roztracać, roztracić, -cę, -cisz, -сії 
розтрачувати, -чую, -чуєш, роз- 
тратити, -трачу, -тратиш. 


кормодро- 
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roztrajkotać, -koczę, -koczesz (rza- 
dziej -kocę, -kocesz, rzadko -ko- 
tam, -kotasz), -kotał див. roz- 
klekotać. | 

roztrata 2. розтрата. 

roztratować, -tuję, -tujesz, -tował 
розтоптадти,  -топчу,  -тбпчеш; 
(траву, збіжжя -- ще) потоло- 
чити. 

roztrąbić, -bię, -bisz, -bił рої. роз- 
трубити, -блю, -биш. 

roztrącać, roztrącić, -cę, -cisz, -сії 
розштбвхувати, -штбвхую, -штбв- 
хуєш, розштовхати, розштовх- 
нути, розтручати, розтручувати, 
-чую, -чуєш, розтрутити, -TNVUV, 


трутиш;  //-» Się | розбива- 
тися, розбитися,  -зіб'юся, -зі- 
б'єшся. 
roztropnie | розсудливо,  розваж- 
ливо. 


roztropność 2. розсудливість, -BO- 
сті, розважливість. 

roztropny розсудливий, розважли- 
вий, розважний. 

roztruchan, m., hist, великий ке- 
лих. 

roztrwaniać, roztrwonić, -піе, -nisz, 
-nił розтрачувати, -чую, -чуєш, 
розтратити, -трачу, -тратиш, пе- 
реводити, -джу, -диш, перевести, 
-веду, -ведеш, розтринькувати, 
-кую, -куєш, розтринькати, гай- 
нувати, -ную, -нуєш, прогайну- 
вати. 

roztrwoniciel т. див. trwoniciel. 

roztrwonić див. roztrwaniać, 

roztrwonienie п. розтрата, пере- 
від, -вбду, розтринькання, про- 
гайнування. 

roztryskiwać się, -kuję,  -Киїе572, 
-kiwał, roztryskać się розбризку- 
ватися, -куюся, -куєшся, роз- 
бризкатися. 

roztrysnąć się, -5пе, -Śniesz, -snął, 
-snęli jednokr. див.  roztryski- 
wać się. 

roztrzask, -ku, m. тріск, -ky; O 
iść w mki йти Bpósriu (Bpóa- 
сип). 

roztrzaskiwać, -kuję, -kujesz, -ki- 
wał, roztrzaskać розтрбщувати, 
-щую, -щуєш, розтрощити, -тро- 


щу, -трбщиш; //= -5іе розтрб- 
щуватися, розтрощитися. 


roztrzasnąć, -5пе, -Śniesz, -snął, 
-snęli jednokr. див. roztrzaski- 
wać. 

roztrząsać, roztrząść, -trzęsę, 
-„trzęsiesz, -trząsł, -trzęśli 1) po3- 
трушувати, -шую, -шуєш, роз- 
трусйти, -трушу, -трусиш; msSsać 
siano  розтрушувати сіно; 
(згорнене, скручене) розтріпу- 


вати, -пую, -пуєш, розтріпати; 
—sać chustę розтріпувати ху- 
стину; 2) перен. розміркбвува- 
ти, -вую, -вуєш, розміркувати, 


-кую, -куєш (що); (розбирати, 
аналізувати -- звичайно) роз- 
глядати, розглянути; nsSać 


sprawę розглядати справу; 
3) (вживанням псувати) розби- 
вати, розбити, -зіб'ю, -зіб'єш; 
atrząść wóz розбити віз; Q 
перен. розм. ntrząść Коти 
głowę замордчити кому TÓ- 
лову; перен. nmtrząść komu 
nerwy зіпсувати (розладнати) 
кому нерви; //.» Się 1) розтру- 
"шуватися, розтрусйтися; 2) роз- 
биватися, розбитися. 
roztrząsnąć, -snę, -Śniesz, -Snął, 
-snęli dok. див. roztrząsać; 0 
м komu sumienie BńunTa- 
TH KOMY. 
roztrząść див. roztrząsać. 
roztrzebiać, roztrzebić, -bię, -bisz, 
-bił leśn. розчищати, розчисти- 
ти, -чищу, -чистиш; Abić dro- 
gę leśną розчистити лісову 
дорогу. 
roztrzepanica 2. 1) 
2) неуважна, -ної. 
trzepaniec. 
roztrzepanie п. 1) пустотливість, 
-вості; 2) див. roztargnienie. 
roztrzepaniec, -йса, Im. -ńcy, т. 
1) вітрогбн; 2) (що не вміє 30- 
середити своєї уваги) неуваж- 
НИЙ, -HOTO. 
roztrzepany 1) розтріпаний; роз- 
куйдвджений; nop.  roztrzepy- 
wać I; 2) перен. неуважний. 
roztrzepywać, -рціе, -pujesz, -py- 
wał, roztrzepać, -pię, -piesz, -pał 


вітрогбнка; 
Пор. roz- 
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1) розтріпувати, -пую, -пуєш, 
розтріпати; (волосся -- ще) роз- 
куйбвджувати, -джую, -джуєш, 
розкуйовдити, -джу, -диш, роз- 
патлувати, -лую, -луєш, розпат- 
лати; 2) (лише докон.) (піну 
з білка) збити (зіб'ю, зіб'єш); 
(тм się 1) розтріпуватися, роз- 
тріпатися;  розкуйбвджуватися, 
розкуйдбвдитися; розпатлуватися, 
розпатлатися; 2) збитися. 
roztrzeźwiać,  roztrzeźwić,  -wię, 
-WiSZ, -Wił протвережувати, 
-жую, -жуєш, протверезити, -ре- 
жу, -резйш: mWwić kogo ze 


snu розбуркати  когб; mwić 
zemdlonego очутйти, при- 
вестй NO з пам'яті  зомлілого; 


j|n się протвережуватися, про- 
тверезитися. 

roztuczać, roztuczyć, -czę, -czysz, 
-czył вгодбвувати, -вую, -вуєш, 
вгодувати, -дую, -дуєш; (тва- 
рин -- рідко -- ще) розкорм- 
лювати, -люю, -люєш, розкор- 
MATH, -Млю, -MMLIL. 

roztulać, roztulić, -Іе, -lisz, -lił po3- 
туляти,  pO3TYJIKTH, -лю, -JIHLU; 
|| się розтулятися, розтули- 
тися. 

roztwarcie I n., chem. przest. роз- 
чин, -НУ. 

roztwarcie II п. розкриття. 

roztwarty розкритий; розчинений. 
Пор. roztwierać. 


roztwarzacz, Im. -cze, m., chem. 
przest. див. roztworzyciel. 
roztwarzać, roztworzyć, -TZĘ, 


-rzysz, -rzył chem. przest. роз- 


чиняти, розчинити, -ню, -ниш, 
розводити, -джу, -диш, розве- 
CTH, -веду, -ведеш, розпускати, 
розпустити, -пущу, -пустиш. 
roztwarzalność 2. chem. przest. 
розчинність, -HOCTi. 
roztwarzalny chem. przest. розчин- 

НИЙ. 
roztwierać, roztworzyć, 
-TZysZz, -rzył розкривати, роз- 
крити; (двері, вікна тощо — 
ще) розчиняти, розчинити, -ню, 
-ниШ. 


-ГІе, 


roztworzenie п., chem. przest. роз- 


чинення, розведення,  розпу- 
щення. 
roztworzyciel, lm. -le, т., chem. 


przest. розчинник. 

roztworzyć | див. roztwarzać. 

roztworzyć II див. roztwierać. 

roztwór, -tworu, m., chem. розчин, 
-ну. 

roztycie się п. розтовстіння. 

roztyć się, -tyję, -tyjesz, -tył роз- 
товстіти, розгладнути. 

roztykać, rozetkać 1) геод. віши- 
ти, провішити; 2) (перен. — 
скрізь) розтикати, розтикати. 

roztyłość 2. опасистість, -тості, 
гладкість, -кості. 

roztyły опасистий, гладкий. 

rozum, -ти, т. розум, -му; ум 
(род. | ума) (рідко); перен. 
brać со na m брати що на 
рбзум; być nie spełna «ти 
(być z nmu obranym) бути 
He сповна pó3yMy; być przy 
—mie бути при здорбвому ро- 


зумі; со głowa, to m що 
голова, то й рбзум; Кіего- 
wać się "тет керуватися 


рбзумом; перен. розм. Mądry, 
jakby wszystkie м-ту ро- 
jadł мудрий, ніби всі розуми 
поїв; miej że m! май же pó- 
зум! опам'ятайся! nie grze- 
szyć тет не грішити розу- 
мом; перен, pójść  (sko- 
czyć) до głowy ро m піти 
до голови по розум; prze- 
mierzyć co Aa emem. збагну- 
TH що розумом; перен. 
przyjść do amu до pó3yMy 
"NnińTh; перен. zdrowy m 3no- 
рбвий розум; здоробвий глузд, 
з-ду (рози); 0, (jak) na 
mój = на мою думку; prze- 
mawiać Коти do ес ти пе- 
рекбнувати когб в чому. 
rozumek, -mku, m., lekc. розумець, 
-МЦя. 
rozumieć, -miem, -miesz, -miał, 
-mieli розуміти; co przez to 
mmiesz? що ти під цим розу- 
мієш?; //= się 1) (про підмет 
y мн.) розуміти один ÓNHOTO; 
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mmieją się doskonale вони 


прекрасно розуміють один бд- 
ного; 2) (na czym) розумітися 
(на чому), розуміти (що), тя- 
мити, -млю, -миш (в чому); 
mna muzyce розумітися Ha 
музиці, розуміти музику, тя- 
мити в музиці; mie się (ma 
się м») розуміється (звичайно, 
певна річ); > to się m=mie 
samo przez się це caMó со- 
ббю зрозуміло. 

rozumiejący тямущий. 

гохитпіе розумно. 

rozumność 2. розумність, -ності. 

rozumny розумний; mna rada 
розумна порада; Za m nato 
надто розумний для Nbóro; © 
kto tu będzie z tego ж! 
хто тут що-небудь BTopónael 

rozumować, -muję, -mujesz, -mo- 
wał розумувати, -мую, -муєш. 

rozumowo розумово; логічно. Лор. 
rozumowy. 

rozumowy розумбвий; (оснований 
на правильному висновку) ло- 
гічний. 

rozuzdać bezp., przen. розгнуздати; 
j|n się розгнуздатися. 

rozuzdanie n., przen. розгнузда- 
ність, -ності. 

rozuzdany Фегр., przen. розтнуз- 
даний. 

rozwadniać, rozwodnić, -nię, -nisz, 
-nił |) (водою) po3BÓNUTK, -джу, 
-диш, розвести, -веду, -ведеш, 
розбавляти, розбавити,  -влю, 
-виш; 2) перен. робити вбдяним 
(водянистим), зробити  водя- 
ним  (водянистим); powieść 
rozwodniona вбдяна (водяниста) 
повість, -ті; //a Się ставати BÓ- 
дяним- (водянистим), стати. BÓ- 
дяним (водянистим). 

rozwaga 2. розважливість, -вості, 
розсудливість; "Ьгасб (przyjj- 


mować) co z ера розваж- 


ливо (розсудливо) сприймати 
що; chłodna м» холоднокров- 
ність, -ності; wziąć со pod 
"Де взяти що до уваги, зва- 
жити (на що). 

rozwahać розколихати, розхитати. 


rozwalać, rozwalić, -Іе, -lisz, -lił 
k) розвалювати, -люю, -люєш, 
розвалити,  -лю,  -лищ; мб 
dom розвалити дім; 2) (пе- 
рен. -- ушкоджувати) розбива- 
ти, розбити (розіб'ю, розіб'єш); 
розм. alić komu głowę роз- 
бити (провалити) кому голову; 
//-- się 1) розвалюватися, роз- 
валитися; budynek «Ні się 
будинок розвалився; 2) перен. 
розкидатися, розкинутися, роз- 
сідатися,  розсістися,  -сядуся, 
-сядешся; мс się nakrześle 
розкйинутися (розсістися) в (на) 
кріслі. 

rozwalina 2. руїна. 

rozwalniać, rozwolnić, -nię, -nisz, 
-nił przest, |) розпускати, роз- 
пустити, -пущу, -пустиш, попус- 
кати, попустити; Awolnić pas 
розпустити  (попустити)  пбяс; 
2) перен. ослабляти, ослабити, 
-блю, -биш; awolnić karność 
ослабити дисципліну; 3) (ли- 
ше недокон.) мед. пронбсити; 
Środki mwalniające проносні 
засоби, -бів; //г» się Г) розпу- 
скатися, розпустйтися, попуска- 
тися, попуститися; 2) ослабля- 
тися, ослабитися. 

rozwałęsać Się розволочитися, -чу- 
CA, -UHLICA. 

rozwałkonić się, -nię, -nisz, -nił 
pot. розлінуватися, -нуюся, -ну- 
єшся, розлінитися, розледащіти, 


зледащіти, зледачіти, розледа- 
чіти, розледащитися. 
rozwałkowywać,  -мціе,  -wujesz, 


-wywał, rozwałkować, -kuję, -ku- 
jesz, -kował 1) (тісто) розкачу- 
вати, -чую, -чуєш, розкачати; 
2) перен. розтягати, розтягува- 
ти, -гую, -гуєш, розтягти, -гну, 
-тнеш, розтягнути; т комаєб 
treść розтягти (розтягнути) 
зміст. 

rozwarcholić się, -lę, -lisz, -lił роз- 
GyluyBATHCA, -шуюся, -шуєшся, 
розбуятися, розбуянитися. 

rozwarcie п. 1) розкриття; 2) мед. 
(dilatatio) розширення. 
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rozwarstwiać, rozwarstwić,  -міе, 
-Wisz, -wił розшарбвувати, -вую, 
-вуєш, розшарувати, -рую, -ру- 
єш; //-- się розшарбвуватися, 
розшаруватися. 

rozwarstwienie n. розшарування; 
m klasowe класове розша- 
рування; m Socjalne  соці- 
альне розшарування. 

rozwartokątny mać. тупокутний. 

rozwarty 1) розкритий; 2) мат. ту- 
пий; kąt a тупий кут, -та; © 


військ. szyk m _ розімкнутий 
стрій (род. cTpóro). 
rozważać, rozważyć, -2е, -ŻYSZ, 


-żył (со) 1) (товар Ta ін.) роз- 
важувати, -жую, «жуєш, розва- 
жити; 2) перен. зважувати, зва- 
Жити; mżyć każde słowo 
зважити KÓJKHE слово; (розду- 


мувати) розміркбвувати, -вую, 
-вуєш, розміркувати, -кую, 
-куєш. 

rozważnie  розважливо,  розсуд- 
ливо. | 


rozważność 2. розважливість, -BO- 
сті, розсудливість. 

rozważny розважливий, 
ливий. 

rozważyć див. rozważać. 

rozweselać, rozweselić, -lę, -lisz, 
„lil  розвеселяти, розвеселити, 
звеселяти, звеселити; //a się 
розвеселятися, розвеселитися, 
звеселятися, звеселитися. 

rozweselający: gaz mn chem. ве- 
селящий газ, -зу. 

rozwiać див. rozwiewać. 

rozwiązać див. rozwiązywać. 

rozwiązalność 2. розв'язність, -но- 
сті. 

rozwiązalny розв'язний; zagad- 
nienie ne розв'язна  про- 
блема. 

rozwiązanie n. 1) розв'язання; 
2) розпуск, -ку; пор. rozwiązy- 


розсуд- 


wać; 3) мед. пологи, -гів, роди, 


-дів. 

rozwiązłość 2. розгнузданість, -но- 
сті, розбещеність. 

rozwiązły розгнузданий, розбеще- 
ний, розпусний. 


rozwiązywać, -zuję, -zujesz, -zy- 
wał, rozwiązać, -żę, -żesz, -zał 
ГТ) розв'язувати, -зую, -зуєш, 
розв'язати, -в'яжу, -в'яжеш; пе- 
рен. mzać Коти ręce розв'я- 
зати кому руки; nzać węzeł 
розв'язати вузол; aZać zada- 
nie розв'язати (вирішити) 3a- 
вдання; mzZzać zagadkę роз- 
в'язати (розгадати) загадку; 
2) перен. розпускати, розпустити, 
-пущу, -пустиш; azZąać zebra- 
nie розпустити збори; перен. 
mzać język (przeciw ko- 
mu, na kogo) розпустити язи- 
ка (губу) (на кого); 3) (уста- 
нову) ліквідувати, -дую, -дуєш 
(недокон. і докон.), зліквіду- 
вати; //-» się  розв'язуватися, 
розв'язатися. 

rozwiążle розгнуздано, розбещено, 
розпусно. 

rozwichrzać,  rozwichrzyć,  -г2е, 
-rzysz, -rzył 1) (волосся) роз- 
патлувати, -лую, -луєш,  роз- 
патлати, розкуйдвджувати, 
-джую, -джуєш, розкуйовдити, 
-джу, -диш; 2) (перен. -- уяву 
та ін.) розладнувати, -ную, -ну- 
єш, шррозладнати, розладжува- 
ти, -джую, -джуєш, розладити, 
-джу, -диш; виводити з рівно- 
ваги, - вивести | з рівноваги; 
Поч się розвіятися, розпатлати- 
ся, розкуйовдитися. 

rozwichrzony przen. 
ти Па 
уява. 

rtozwichrzyć див. rozwichrzać, 

rozwidlać się, rozwidlić się, -lę, 
-lisz, -lił розгалужуватися, -жу- 
юся, -жуєшся,  розгалузитися, 
-лужуся, -лузишся; droga га 
się nopóra розгалужується, 

cozwidlenie(się) п. 1) розгалужен- 
HA; a dróg розгалуження до- 
ріг, роздоріжжя; 2) Tex. біфур- 
кація. 

rozwidlić się див. rozwidlać się. 

rozwidlony розгалужений. 

rozwidniać, rozwidnić, -nię, -nisz, 
-nił освітлювати, -люю, -JIIOELI, 
освітити (освічу, освітиш); 


безладний; 
wyobraźnia безладна 
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roz 
słońce mniło horyzont. ти мотузку; (дитину — ще) 
сонце освітило ropu3ÓHT; // się розповивати, розповйти  (-в'ю, 
світати,  розсвітати,  розсвіта- -в'єш і -вйию, -вйєш); 2) (мо- 


тися, розсвінути, розвиднятися, 
розвиднюватися, -нюється, роз- 
виднітися, розвидніти. 

rozwidnieć, -nieje, -піаїо  nieos. 
див. rozwidniać się. 

rozwiedzenie się п. див. rozwód. 

rozwiedziony розведений. 

rozwielitka ż., zool. (daphnia) даф- 
нія, водоблішка. 

rozwielmożnić się, -nię, -nisz, -пії 
1) стати могутнім; 2) див. го2- 
panoszyć się. 

rozwieracz, Im. -cze, т. 1) анат. 
(musculus dilatator) розширю- 
вач, розтягач, -ча; 2) xip. див. 
rozwieradło. 

rozwierać, rozewrzeć, -zewrę, 7е- 
wrzesz, -zwarł 1) розкривати, 
розкрити; (рот — ще) роззяв- 
ляти, DO33ABHTH, -влю, -виш; 
2) (руки) простягати, простягти, 
-гну, -гнеш, простягнути; роз- 
простирати, розпростерти, -тру, 
-треш (рідше); //-- Się розкри- 
ватися, розкритися. 

rozwieradło n., chir. 
-ра, розширювач. 

rozwiercić, -се, -сі52, -cił розсверд- 
JIATM, -лю, -лиш. 

rozwiertak m., tech. свердло. 

rozwieszać, rozwiesić, -szę, -5152, 
-sił розвішувати, -шую, -шуєш, 


дилататор, 


розвішати, розвісити, -вішу, -ві- 


сишШ; msić obrazy па Ścia- 
nach  розвішати (розвісити) 
картини на стіни. 
cozwieść(się) див. rozwodzić(się). 
rozwiewać, rozwiać, -wieję, -wie- 
jesz, -wiał, -wiali a. -wieli 
розвівати, розвіяти, -вію, 
-вієш; //.» Się розвіватися, роз- 
віятися. 
гогуйїемпу легкий, ефірний. 
ruzwieźć див. rozwozić. 
rozwięzłość 2. див. rozwiązłość. 
rozwięzły див. rozwiązły. 
rozwieźle див. rozwiążle. 
rozwijać, rozwinąć, -пе,  -піе52, 
-nał, -nęli 1) розвивати, розви- 
нути; aWinąć 572 пикг розвину- 


тузку, на складові частини) роз- 
сукувати, -кую, -куєш, розсу- 
кати (-сукаю, -сукаєш і -сучу, 
-сучиш); 3) (коси) розплітати, 
розплести, -плету, -плетеш; 
4) (згорнуте) розгортати, роз- 
горнути, -ну, -неш;  (napycu, 
прапори — we) розпускати, 
розпустити,  -пущу,  -пустищш; 
5) перен. розвивати, розвинути; 
mwinąć handel  розвйнути 
торгівлю; //л» się 1) розвива- 
тися, розвинутися; 2)  розсу- 
куватися, розсукатися; 3) роз- 
плітатися, розплестися: 4) роз- 
гортатися, розгорнутися;  роз- 
пускатися, розпуститися; 5) роз- 
виватися, розвинутися. 

rozwijająca, -сеі, 2. mał. еволь- 
вента. 

rozwikłać див. rozwikływać. 

rozwikłanie п., bezp., przen. роз- 
плутання. 

rozwikływać, -łuję, -łujesz, -ływał, 
rozwikłać bezp., przen. розплу- 
тувати, -тую, -туєш, розплута- 
ти; // » się розплутуватися, роз- 
плутатися. | 

rozwilgać, rozwilgnąć, -піе, -nął, 
(od czego) 3BOJIÓXKYBATKCA, 
-жується, зволбжитися (чим). 

rozwilgły зволожений. 

rozwilgnąć див. rozwilgać. 

rozwilżać, rozwilżyć, -żę,  -2У52, 
-żył 3BOJIÓXKYBATK, -жую, -жуєш, 
зволожити. 

rozwinąć див. rozwijać. 

rozwinięcie п. 1) розвйнення; роз- 
повиття; 2) розсукання; 3) роз- 
плетення; 4) розгорнення; роз- 
пущення; 5) розвиток, -тку. 
Пор. rozwijać. 

rozwinięty 1) розвинений; розпо- 
витий; 2) розсуканий: 3) роз- 
плетений; 4) розгбрнутий; роз- 
горнений; 5) розвинений; пор. 
rozwijać; 6) (перен. -- розумо- 
во i фізично) розвинений; 
7) грам. поширений; zdanie 
mte поширене речення. 
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rozwlekać, rozwlec, -wlokę, -wle- 
czesz, -wlókł, -wlekli 1) розволі- 
кати, розволоктй, -лочу, -JIO- 
чеш; pies =—wlókł kości po 
kątach собака (nec) розво- 
лік кбсті по кутах; 2) перен. 
розтягати, розтягувати,  -гую, 
-«гуєш, розтягти,  -гну,  -гнеш, 
розтягнути;  mwWlekać prze- 
mówienie розтягати (розтя- 
гувати) промову; //a się роз- 
тягатися, розтягуватися, розтяг- 
тися, розтягнутися. 

rozwlekle розтягнуто, розтягнено. 

rozwlekłość 2. розтягнутість, -то- 
сті, розтягненість, -ності. 

rozwlekły (про промову, книжку, 
стиль) розтягнутий, розтягне- 
НИЙ. 

rozwłóczać, rozwłóczyć, -czę, -czysz, 
-czył (kogo) рої. розволочити, 
-чу, -чиш (кого). 

rozwodniać див. rozwadniać. 

rozwodnić див. rozwadniać. 

rozwodnienie п. розведення (роз- 
бавлення) водою; 0 мед. о 
krwi (hydraemia) водянка. 

rozwodnik, im. -cy, т. розведений, 
-HOTO, розлучений. 

rozwodny ech. розвідний. 

rozwodowy розвідний, розлучний; 
юр. proces m розвідний (роз- 
лучний) процес, -су. 

rozwodzić, -dzę, -dzisz, -dził, roz- 
wieść, -wiodę, -wiedziesz, -wiódł, 
-wiedli розвбдити, -джу, -диш, 
розвести, -веду, -ведеш; (тих, 
що б'ються -- ще) рознімати, 
розняти, -німу, -німеш, розбо- 
роняти, розборонити, -HIO, -ниш; 
(подружжя -- ще) розлучати, 
розлучити, -uy, -чиш; //л» się 
розводитися, розвестйся; (про 
подружжя -- ще) розлучатися, 

. розлучитися. 

rozwodzić się, -dzę, -dzisz, -dził 
(nad czym) розвддитися, -джу- 
ся, -дишся (про що), розводи- 
ти (що). М 

rozwojować się, -juję, -jujesz, -jo- 
wał  розвоюватися, -BOIOIOCA, 
-BOFOELIICA. 


„rozwrzeszczeć Się, 


rozwojowy який (що) стосується 
розвитку; (у контексті) розвит- 
ку тощо; proces m процес 
розвитку. 

rozwolnić див. rozwalniać. 

rozwolnienie n. 1) розпущення, 
попущення; 2) ослаблення; 
3) понбс, -су, пронбс. Пор. roz- 
walniać. 

rozwora 2. 1) с.-г. розвора; 2) буд. 
розпірка. 

rozwoziciel, Im. -le, т. розвізник, 
-KA. 

rozwozić, -2е, -zisz, -ził, rozwieźć, 
-wiozę, -wieziesz, -wiózł, -wieźli 
розвбзити, -вбжу, -BÓ3MII, роз- 
везти; mZić со ро mieście 
розвбзити що по місту; // (ли- 
ше докон.) m Się розпестити- 


ся, -пещуся, -пестишся; AuWie- 
ziony chłopiec  розпещений 
хлопець, -пця. 

rozwozowy -розвізний; handel 
m розвізна торгівля. 

rozwoźca, -су, lm. -су, т. див. 
rozwoziciel. 

rozwoźny див. rozwozowy. 

rozwożenie п. рбзвіз (род. po3- 
BÓ3y), po3BÓ3KA. 

rozwód, -wodu, т. розлучення, 


(шлюбна) розлука; otrzymać 
m дістати розлучення; podać 
się do «»м оди порушити кло- 
потання про шлюбну розлуку; 
wziąć 2 Кіт a взяти розлу- 
чення 3 ким. 


«гогубдка 2. розлучена, розведена, 


-ної, розводка. 

rozwój, -woju, т. розвиток, -тку. 

rozwór, -woru, m. 1) яр, -ру; 
2) анат. (hiatus) хід (род. xó- 
ny), ÓTBip, -вору, щілина. 

rozwóz, -wozu, т. розвіз (род. 
розвдзу), розвозка. 

rozwózka 2. див. rozwóz. 

-czę,  -CZYSZ, 
-czał, -czeli розверещатися, 
-рещуся, -рещийшся. 

rozwścieczony роз'юшений. 

rozwściekać się, rozwściec się, 
-wścieknę, -wściekniesz, -wściekł, 
-wściekli розлютбвуватися, -ву- 
юся, -вуєшся,  розлютуватися, 
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-туюся, -туєшся,  розлютитися, 
-лючуся, -лютишся, роз'ярятися, 
роз'яритися; роз'юшитися (лише 
докон.). 

гогубсіеєкіав, | гогмбсіекіїс, -іе, 
-lisz, -lił розлютбвувати, -вую, 
-вуєш, розлютувати, -тую, -туєш, 
розлютити, -лючу, -лютиш, 
роз'яряти, роз'ярити; //n się 
див. rozwściekać się. 

rozwydrzały  розгнузданий, 
перезаний. 

rozwydrzeć, -rzeję, -rzejesz, -rzał, 
-rzeli розгнуздатися, розпереза- 
тися, -режуся, -режешся. 

rozwydrzenie п. розгнуздання, роз- 
перезання. 

rozwydrzony див. rozwydrzały. 

rozwydrzyć się, -rzę, -rzysz, -rzył 
див. rozwydrzeć. 

rozynek, -nka, m. див. rodzynek. 

rozynka 2. див. rodzynek. 

rozynkowy див. rodzynkowy. 

rozzieleniać się,  rozzielenić się, 
-ni, -nił зазеленіти (лише до- 
кон.); las się już mnił ліс 
уже зазеленів. 

rozziew, -wu, т. 1) анат. (hiatus) 
хід (род. ходу), ÓTBip, -вору, 
щілина; 2) лінгв. зіяння. 

rozziewać się розпозіхатися, роззі- 
хатися. 

rozzłacać, rozzłocić, -cę, -cisz, -cił 
poet. золотити, -лочу, -лотиш, 
озолотити, роззолбчувати, -чую, 


роз- 


-чуєш, роззолотйти;  мхіосопа 
ziemia озолдчена  (роззоло- 
чена) земля, 
rozzłościć,  -złoszczę,  -2005Сі872, 


-złościł (kogo) розізлити, роз- 
сердити, -джу, -диш  (когб); 
Hm. się розізлитися, розсерди- 
тися. 

rozzuchwalać,  rozzuchwalić,  -lę, 
-lisz, -lił робити зухвалим, 3po- 
бити зухвалим; //a SiĘ ставати 
зухвалим, стати зухвалим. 

rozzuchwalenie п. зухвальство. 

rozzuchwalić див. rezzuchwalać. 

rozzuty роззутий; розбутий. Пор. 
rezzuwać. 

rozzuwać, rezzuć, -zuję, -zujesz, 
-Zuł роззувати, роззути; розбу- 


вати, розбути (рідше); //|n się 


роззуватися, роззутися; розбу- 
ватися, розбутися. 
rozzwierzęcać, rozzwierzęcić, -cę, 


-сі52, -сії довбдити до озвіріння, 
довести до озвіріння; //л» się 
озвіріти (лише докон.). 
rozżalać, rozżalić, -lę, -lisz, -lił 
розжаляти, розжалити; розжа- 
лобити, -блю, -биш (лише Oo- 
кон.); /|n się розжалятися, роз- 


жалитися; розжалобитися. 
rozżarty розлютбваний, розлюче- 
НИЙ. 


rozżarzać, rozżarzyć, -г2е, -rZYySZ, 
-rzył розжарювати, -рюю, -рю- 
єш, розжарити, розпікати, роз- 
пекти, -печу, -печеш; //л» się 
розжарюватися, розжаритися, 
розпікатися, розпектися. 

rozżegać див. rozpalać. 

rozżuwać, rozżuć, -żuję, -żujesz, 
-Żuł розжодвувати, -вую, -вуєш, 
розжувати, -жую, -жуєш. 

rożek, -żka, m., zdr. ріжок, -жка. 

rożen, -żna, т. рожен, -жна; pie- 
czeń z —=na печеня з рож- 
на. 

rożkowaty подібний до ріжка; у 
формі ріжка. 

ród, годи, m. рід (род. роду); 
być skąd mdem бути звідки 
родом, похбдити звідки; дорев. 
wysokiego mdu знатного 
рбду; -дфет z Warszawy 
родом з Варшави; г ет Po- 
lak ponoBńruń (3 póny) по- 
JAK. 

róg, rogu, m. 1) ріг (род. рога); 
перен. горі komu przypiąć 
(przyprawić) прип'ястироги 
кому; перен. горі ktoś poka- 
zuje хтось показує рбги; перен. 
a Obfitości ріг достатку; 
перен. przytrzeć Коти го- 
gów збити (притерти,  втяти) 
кому póru; a ціїсу ріг вули- 
ці; 2) (речовина) ріг (род. ро- 
гу); wyroby z гори вироби 
з рогу; 0 перен. ciemny, 
jak tabaka w rogu дурний, 
як пень (аж світиться); перен. 
zapędzić kogo w kozi — 
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загнати KOTÓ в глухий кут; 
перен. zjadłby diabła z 
rogami з'їв би чорта з копита- 
МИ. 

rój, roju, lm. roje, т. рій (род. 
роя a. рбю); перен. nieprzej- 


rzane roje неосяжний pik; 
O zakołysało się, jak 
w roju загуділо, як у ву- 
лику. 


rójka 2. pszczel. роїння, рійба; 
m pszczół роїння  (рійба) 
бджіл. 

róść див. rosnąć. 

rów, rowu, т. рів (род. рову), 
канава; a, kablowy канава 
для прокладки кабеля; > па- 
wadniający зрошувальна 
канава; . Odpływowy від- 
відна канава; Opasać со 
rowem обвести що рбвом (Ka- 
навою); prowadzić m— рити 
(копати) рів (канаву); © 
військ. m. ciągły траншея; 
m łącznikowy  (odpro- 
wadzający) хід сполучення; 


військ...» przeciwodła m- 
Кому щілина; військ. mn 
strzelecki стрілецький окон, 
-пу. 


rówiennica 2. див. rówieśnica. 
rówienniczka 2. див. rówieśnica. 
rówiennik m. див. rówieśnik. 
rówieśnica | 2.  ровесниця, 
весниця, однолітка. 
rówieśnik, lm. -су, т. ровесник, 
перевесник, одноліток, -TKa. 
równać |) (со) рівняти, вирівню- 
вати, -нюю, -нюєш (що); м» 
ulicę рівняти (вирівнювати) 
вулицю; терен. зрівнювати; A 
co z ziemią зрівнювати що 
з землею; 2) (kogo, co z kim, 
z czym a. do koge, do czego) 
порівнювати (кого, що з ким, 
з чим); рівняти (когб, що до 
KÓTO, до чого і з ким, з чим), 


пере- 


зрівнювати (когб, що 3 ким, 
3 чим i до кдбго, до  "óro) 


(рідко); |» się 1) (z Кіт) 
зрівнюватися (з ким); 2) (Ко- 
ти, czemu) дорівнювати (KOMY, 
чому). 


równanie n., таї., шоіз. рівняння; 
мат. m Całkowe інтегральне 
рівняння; © астр. m dnia z 
поса рівнодення, 

równia 2. площина; > pochyła 
похила площина. 

równianka І 2. прбста солома. 

równianka II 2. (квітів) китиця. 

równie przsł. однаковх dwie 
rzeczy m pożyteczne nBi 
речі однаково KOpKCHi; > ZWY- 
czaj, a głupi jak barba- 


rzyński звичай стільки ж 
безглуздий, скільки  варвар- 
СЬКИЙ. 


również ргг5і. такбж, так само. 
równik m., geo. екватор, -ра. 
równikowy geo. екваторіальний. 
równina 2. рівнина. 
równiuchno  ріез2с2. 
niutko. 
A woo, pieszcz. див. równiut- 
i. 
równiusieńki 1) пестл. рівнесень- 
кий; 2) (зовсім рівний) рівні- 
сінький. 
równiusieńko 1) рівнесенько; 
2) рівнісінько. Пор. równiusień- 
ki. 
równiuteńki див. równiusieńki. 
równiuteńko див. równiusieńko. 
równiutki pieszcz. рівненький. 
równiutko pieszcz. рівненько. 
równo 1) рівно; podzielić co 
m Поділйти що Ha рівні части- 
ни, рівно (порівну) що поділи- 
ти; 2) перен. гладко; A UCZE- 
sane włosy гладко причеса- 
не (зачесане) волосся; 3) (точ- 
но) рівно, якраз; » godzinę 
рівно (якраз) годину; wstać 
ми Ze wschodem słońca 
встати якраз із схбдом сбнця; 
4) (z czym) одночасно (з чим). 
równobieżny див. równoległy. 
równoboczny та. рівносторднній. 
równobok, -ku, т., mać. рівжосто- 
рбння фігура. 
сбупоїтатіасу (про зміст) одна- 
ковий; kontrakt w dwuch 
—cych egzemplarzach кон- 
тракт у двох OKUŚKOBUX EKIEM- 
плярах. SE 


див. rów- 
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równocenny рівноцінний. 

równocieplny fiz., meteor. ізотер- 
мічний. | 

równoczesność 2. одночасність, 
«ності, рівночасність. і 

рівно- 


cównoczesny одночасний, 
часний. 

równocześnie одночасно,  рівно- 
часно. 


równokąt, -tu, m., mał. рівнокут- 
НИК. 

równokątny mat. рівнокутний. 

równokształtny Takói самої фор- 
MH. 

równolegle паралельно. 

równoległa, -łej, ż., mat. паралель- 
на лінія, 

równoległobok, -ku, т., mać. пара- 
лелограм. 

równoległościan, -nu, т., mat. па- 
ралелепіпед. 

równoległość  ż. 
-HOCTi. 

równoległy паралельний. 

równoletni onHoró Biky, 

równoleżnik m., geo. паралель, -лі. 

równoleżnikowy geo.  ширбтний; 
kierunek m ширдбтний на- 
прям (напрямок). 

równoleżność 2. 
-ності. 

równomiernie рівномірно. 

równomierność 2. рівномірність, 
-HOCTi. 

równomierny рівномірний. 

równomyślność 2. однодумність, 
-ності,  однодумство,  однако- 
вість думки. 

równomyślny однодумний. 

równonoc 2., азіг. рівнодення; м» 
jesienna осіннє рівнодення; 
nm Wiosenna весняне рівно- 
дення. 

równonocny азіг. рівноденний. 

równonogie, -gich, г00/. (isopoda) 
рівноногі, -гих. 

równoobwodowy та. з рівною 
окружністю; figury awe фі- 
гури з рівною окружністю. 

równoodległy mat., jiż. рівновід- 
далений. 

cównopostaciowość 2., min., geol. 
ізоморфізм, -му. | 


паралельність, 


паралельність, 


równopostaciowy min., geol. ізо- 
морфний. 

równoprawność 2. рівноправність, 
-ності. 

równoprawny рівноправний. 

równoramienny та. рівнобедре- 
НИЙ. 

równorodny див. jednorodny. 

równorzędny рівнозначний, рівно- 
цінний. 

równosilny рівносильний. 

równoskrzydłe, -łych, елі. (homo- 
ptera) рівнокрильці, -ців. 

równościenny mał. рівносторбнній. 

równość 2. рівність, -HOCTi; мат. 
znak сі знак рівності; 0 г» 


wobec prawa рівноправ- 
-ність. 

równouprawniać,  równouprawnić, 
-nię, -nisz, -nił надавати рівно- 
правність, надати  рівноправ- 
ність, зрівнювати в правах, 
зрівняти ї в | правах; //г» się 


зрівнюватися в правах, зрівня- 
тися в правах. 

równouprawnienie | п. 
ність, -ності. 

równouprawniony рівноправний. 

równowaga 2. рівновага; 047 у5- 
kać =gę прийти до рівноваги; 
політ. m, Sił рівновага сил; 
stracić m—gę втратити рівно- 
Bary; перен. a Umysłu  ду- 
шевна рівновага; utrzymać 
(zachować) ре зберегти 
рівновагу; перен. wypro- 
wadzić (wytrącić) kogo 
z mgi вивести когб з рівнова- 
TH 


рівноправ- 


тбупомагіобсіому 1) рівноцінний; 


2) хім. еквівалентний. 

równowartość 2. 1) рівноцінність, 
-ності; 2) еквівалентність. Пор. 
równowartościowy. 

równowarty див. równowartościo- 
wy. 

równoważnik m., chem., fiz., gram., 
przen. еквівалент. 

równoważnikowy еквівалентний. 

równoważność 2. 1) рівноважність, 
-HOCTi; 2) рівнозначність; пор. 
równoważny І, 3; 3) див. rów- 
nowaga. 


14 BG] = 


róż 





równoważny 1) рівноважний; 


2) (що стільки ж важить) 
рівновагий; 0 3) перен. рівно- 
значний. 


równoważyć, -żę, -żysz, -żył 1) ма- 
ти однакову Bary (з ким, 3 
чим); (перен. -- ще) дорівню- 


вати (кому, чому); 2) (co) 
перен. зрівноважувати, -жую, 
-жуєш (що). 


równoznacznik | т., chem., fiz., 
„gram., przen. див. równoważnik. 

rtównoznaczność 2. рівнозначність, 
-ності. 

równoznaczny рівнозначний; м у- 
га? a, рівнозначне слово, CHHÓ- 
нім. 

równy рівний; a, charakter 
рівний характер; a ne prawa 
рівні | права | (род. прав); г» 
wiekiem, wykształce- 
niem рівний віком, освітою; 
© грам. stopień a, звичай- 
ний ступінь, -пеня. 

rózeczka 2., zdr. різочка. 

rózga 2. різка. 

cóż, -żu, т. рум'яна, 

Róża Роза. 

róża | 2. троянда; półka, 
(рідко); перен. поез. dro ga 
usłana mi дорбга вкрита 
трояндами; присл. niema mży 
bez kolców де троянди, там 
колючки; бот. a polna дика 
рбжа, шипшина; 2)  (apxiT., 
геогр. і в  ш ювелірних при: 
красах) роза; m wiatrów 
( ям kompasowa) pó3a 
BiTpiB. 

róża II 2. med. (erysipelas) бе- 
шиха. 

różanecznik m., бої. (rhododendron) 
рододендрон. 

różaniec, -ńca, Im. -йсе, т. чотки, 
-TOK; © перен. ani до іапса, 
ani до л пса ні до чого; прик. 
до tańca і do г йса майстер 
на всі руки (на всячину). 

różanolicy poet. рожевощокий. 

różany 1) трояндовий; хім. ole- 
jek mn, (oleum rosarum) троян- 
дове масло; 2) (про колір) po- 
жевий. 


-м'ян. 


рбза 


36—139. 


różdżka: m czarodziejska 
чарівна паличка. 

różnica 2. 1) різниця; A, cen різ- 
ниця в цінах; » poglądów 
різниця в поглядах; | 2) мат. 
різниця; 0 to mi nie robi 
mcy це мені не заважає. 

różnicować, -cuję, -cujesz, -cował 
див. różniczkować. 

różnicowy mech. диференціальний. 

różniczka 2. mat. диференціал. 

różniczkować, -kuję, -kujesz, -ko- 
wał mat. диференціювати, 
-ціюю, -ціюєш; робити диферен- 
ціальні обчислення. 

różniczkowy mat. диференціадль- 
ний; rachunek a, диферен- 
ціальне числення; © Tex. me- 
chanizm лю диференціал. 

różnić, -піе, -nisz, -nił (kogo z 
kim) розсварювати, -рюю, -рю- 
єш (когб з ким); //m się (z 
. Кіт) сваритися, -рюся, -ришся 
(з ким). 

różnić się, -nię, -nisz, -nił 1) (czym) 
відрізнятися (чим); m języ- 
kiem відрізнятися мдбвою; 
2) (мати іншу думку) розходи- 
тися, о -джуся,  -ДИиШСЯ; A W 
zdaniu розходитися в погля- 
дах. 

różnie різно, по-різному; m 0 
tym gadają різно (по-різно- 
му) про це говорять. 

różnobarwność 2. різнобарвність, 
-ності, різноколірність. 

różnobarwny різнобарвний, різно- 
кблірний. 

różnoboczny mat. різносторбнній. 

różnobok, -Ки, m., mat. різносто- 
рбння фігура. 

różnogatunkowy різних сортів (ra- 
тунків). 

różnogłośny різноголосий. 

różnoimienny різнойменний. 

różnojęzyczność 2. різномовність, 
-ності. 

różnojęzyczny різномобвний. 

różnokalibrowy різнокаліберний. 

różnokierunkowy різнонапрямний. 

różnokolorowy див. różnobarwny. 

różnokształtny різних форм. © 

różnolisty  різнолистий. 
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różnolitość | 2. різноманітність, 
-ності, різнорідність. 

różnolity різноманітний, різнорід- 
НИЙ. 

różnomastny різномастий. 

różnomyślny різних поглядів. 

różnonarodowy різнонаціональний. 

różnooki різнодкий. 

różnopióry з різнобарвним пір'ям. 

różnoplemienny різноплемінний. 

różnopłciowy різностатевий. 

różnopostaciowość 2. кгетеромор- 
фізм, -му. 

różnopostaciowy гетеромбрфний. 

różnoraki різнорідний, різноманіт- 
НИЙ. 

różnorakość 2. різнорідність, -но- 
сті, різноманітність. 

różnorodność 2. різнорідність, 
-ності. 

różnorodny різнорідний. 

różnostronny різносторднній, різно- 
бічний. 

różność 2. різниця; м zdań різ- 
ниця думок; y mCi всяЯчина. 

różnowierca, -су, Im. -су, т. іно- 
вірець, -рця. 

różnowierczy іновірський. 

różnowierstwo іновірство. 

różnozgłoskowy gram. різноскла- 
довий. 

różnoznaczny різнозначний. 

różny 1) різний; Aa ne kwiaty 
різні квіти, -тів; to są dwie 
mne rzeczy це дві різні ре- 
чі) mne zdania різні погля- 
ди, -дів; 2) (od kogo, od cze- 
go) відмінний (від Kóro, від 
чого). 

różować się, -żuję, -żujesz, -żował 


(накладати рум'яна)  рум'яни- 
тися. 
różowate, -tych, bot.  (rosaceae) 


розоцвіті, -тих. 

różowić, -wię, -wisz, -wił надава- 
ти  DpOJKĆBOTO KÓJIbOpy, робити 
рожевим; pyMAHHTH  (перен.); 
Jjn się | рожевіти;  рум'яни- 
тися. 

różowieć, -wieję, 
-wieli рожевіти. 

różowiuchny pieszcz. рожевенький. 

różowo рожево. 


-wiejesz, -wiał, 


różowy рожбвий; перен. być w 
—wym humorze бути в ро- 
жевому настрої. 


różyczka I 2. I) зменш., пестл. 
трояндочка; 2) pó3ouka. Пор. 
róża |, 2. 

różyczka II 2. med. (rubeola) 
KpacHyxa. 


rtęcenie n., tech. амальгамація. 
rtęcica ż., med. (morbus mercuria- 


lis;  hydrargyrosia) отруєння 
ртуттю. 
rtęciny, -сіп, blp., farm. ртутні 


засоби, -бів. 


rtęciowy ртутний; lampa зма 


ртутна лампа; 0 blenda 
ла Ккіновар, -рі. 
rtęć 2. ртуть, -ті; гживе срібло 


(розм.);  ш -  piorunująca 
гримуча ртуть. 

rubacha, -chy, Im. -chy, т. хло- 
пець-друзяка. 

rubanek, -nka, m., tech. рубанок, 
-HKa. 

rubasznie грубувато. 

rubasznieć, -nieję, -niejesz, -niał, 
-nieli ставати (робитися) грубу- 
ватим. 

rubaszność 2. грубуватість, -тості. 

rubaszny грубуватий. 

rubel, -bla, /m. -ble, т. карбова- 
нець, -нця; рубель, -бля (ріо- 
ко). 

rubid, -du, m., chem. рубідій, -дію. 

rubież 2. książ. рубіж,  -Óexy; 
(між двома державами — ще) 
кордон, -ну. 

rubin, -пи, m., min. рубін, 

rubinowy рубіновий. 

rublowy рубльовий. 

rublówka 2., рої. папербвий карбо- 
ванець, -нця. 

rubryka 2. Г) графа, 
2) бухг. див. pozycja 3. 

rubrykować, -kuję, -kujesz, -kował 
розбивати на графи (Ha рубри- 
ки), 

ruch, -chu, m. 1) рух, -ху; być 
w mchu бути в руху; фіз. m 
jednostajny рівномірний 
рух; фіз. m jednostajnie 
opóźniony рівномірно спо- 
вільнений рух; » jednostaj- 


рубрика; 


ruch 
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nie przyśpieszony рівно- 
мірно прискбрений рух; m ko- 
łowy рух гужовдго транспор- 
ту; x таз5ом у масовий рух; 
зал. «м pociągów рух поїз- 
дів; w ро linii wstępnej 
рух по висхідній; = ро рго- 
stej рух по прямій; puścić 
w m (со) пустити в рух (що); 
м rewolucyjny революцій- 


ний рух; зал. służba nchu 
служба руху; m uliczny 
вуличний pyx; m Wirowy 


обертальний рух; wprawić 
w Aa, (со) надати руху (чому); 
привести в рух (що); 2) тех., 
шах. хід (род. ходу); Tex. гм» 
tracony мертвий хід; © 
фізіол. m robaczkowy пери- 
стальтика; перен. розм. robić 
m а) знімати галас; б) мету- 
шитися; UŻyYwaĆ «спи про- 
ходжуватися, -джуюся, -джуєш- 
ся; військ. --Спу wojsk пере- 
сування військ. 

ruchawka 2. рої. заворушення. 

ruchliwie рухливо. 

ruchliwość 2. рухливість, -вості; 
5 мед. го chorobliwa 
(dromomania) хворобливий на- 
хил до мандрування. 

гиспіїму рухливий, 

ruchodawczy рушійний; м сте ko- 
ło wodne рушійне водне KÓ- 
лесо. 

ruchomość І 2. pyXÓMiCTb, -мості. 

ruchomość II, zazwyczaj w іт. "ci, 
-сі, PpyXÓMiCTb, -мості, рухоме 
майно. 

ruchomy 1) рухбмий; majątek 
a pyXÓMe майнб; 2) (який мож- 
на переносити з місця на місце) 
пересувний; biblioteka ama 
пересувна бібліотека; © мед. 
nerka "ma  (геп  тофійіз, 
migrans)  блукаюча (рухлива) 
нирка. 

ruchowy руховий; анат. nerw = 
(nervus motorius ) руховий 
нерв. 

гисіапу Фої. рутовий. 

ruczaj, -ju, Im. -іе, т., poet. стру- 
мок, -мка; ручай, -чаю (рідко). 


36" 


ruczajek, -jku, m., zdr., poet. стру- 
модчок, -чка. 

ruda 2. руда. 

rudas, Im. -sy, т., pot. 1) рудо- 
BOJIÓCHH, -сого; 2) (про тварин) 
рудько. 

rudasek, -ska, Im. -ski, т., zdr., 
poł. руденький, -KOTO. 

rudawy I рудуватий, руденький. 

rudawy II pynNoHÓCHKA. 

rudel I, -dla, /m. -dle, 
ster. 

rudel II, -dla, /m. -dle, m., myśl. 
стадо сарен а. дбленів. 

rudera 2. старий зруйндваний бу- 
AŃHOK, -HKy, 

rudka 2. (ржаве болото) pynka. 

rudlować, -luję, -lujesz, -lował див. 
sterować 1. 

rudnia 2. рудник; копальня, рудня 
(заст.). 

rudnik I, іт. -су, т. pynokón. 

rudnik II, іт. -ki, m. див. rudnia. 

rudny рудний. 

rudobrody рудобородий. 

rudogłowy рудоволосий. 

rudokop, /т. -ру, m. див. rudnik I. 

Rudoli Рудольф. 

rudonośny рудонбсний. 

rudowęgiel, -gla, m. буре вугілля, 
лігніт, -ту. 

rudowęglowiec, -wca, im. -wce, т. 
вугляне судно. 

rudowłosy рудоволосий, 

гиду рудий. 

гидутепіа див. гидутепіу. 

rudymentarny |) елементарний; 
2) біол. рудиментарний; organ 
m рудиментарний орган, -ну. 

гидутепіу, -tów, бір. 1) зачатки, 
-ків; 2) елементарні відомості, 
-тей; 3) біол. рудименти, -тів. 

rudziasty рудоносний. 

rudzieć, -dzieję, -dziejesz, -dział, 


m. див. 


-dzieli рудіти. 
rudzieniec, -ńca, m., chem. дводбкис 
титану. 
rudzik т., orn. (erythacus rube- 


cula) BinbiuaHka, 
rudzioch, іт. -chy, m., 
rudas. 
rudzizna 2. рудий коблір, -льору. 
rufa 2. mor. корма. 


zgr. due. 


rug 
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rugi, -gów, бір., książ. 1) вигнан- 
HA з країни; 2) масове звіль- 
нення службовців; 0 іст. m 
wyborcze перевірка правиль- 


ності виборів; скасування ви- 
борів, провбдених непра- 
BHJIbHO. 

rugować, -guję, -gujesz, -gował 
l) BHCEJIOBaTK, -люю,  -люєш, 


виганяти; 2) (з посади) звіль- 
HATH. 

ruina 2., bezp., przen. руїна; do- 
prowadzić (przyprowa- 
dzić) do mny (kogo, co) до- 
вести до руїни (Koró, що); 
gospodarcza господарська 
руїна, господарське знищення. 

ціа 2. тубі. тічка. 

rujnacja 2. pot. руйнація (розм..); 
розбрення. Пор. rujnować, 


, 


rujnować, -nuję, -nujesz, -nował 
руйнувати, -ную, -нуєш; (дово- 
дити до нужди -- ще) розоря- 


ти; //-- się руйнуватися; розоря- 
тися. 

rujnujący руйнівний. 

rukiew 2., бої. (nasturtium) на- 
стурція. 

rulada I 2., kul. рулет, -Ty. 

rulada II ż., muz, рулада. 

ruleta 2. рулетка; grać м m=tę 
«грати в рулетку. 

ruletka 2. див. ruleta. 

rulon, -пи, т. рулон, -Hy. 

rulonik m., zdr. невеличкий рулон, 

„ "Hy. 

rum, -mu, т. ром, -му. 

rumak m. румак, -ка, аргамак; 
O. перен. жарт. (ги stalo- 
wy а) napoBós3; б) велосипед; 
в) автомобіль. 

гить, -bu, т. mor. румб. 

rumba 2. (танець) румба. 

rumbarbarowy див. rabarbarowy. 

rumbarbarum nieodm., п. див. ra- 
barbar. 

rumel pikieta 2., Кагс. пікет, -ту; 
grać м лиїе грати в пікет. 

rumian, -nu, m., bot. (anthemis) po- 
ман, -Hy; © m farbierski 
(anthemis tinctoria) жовтило. 

rumianek, -nku, m. 1) бот. (matri- 
caria) ромашка; w zwyczaj- 


ny (matricaria chamomiilla) лі- 
карська ромашка,  рум'янок, 
-нку; 2) ромашковий настій, 
-тбю. 

гитіапКому ромашковий; фарм. 
olejek A, ромашкове масло. 

гитіапо рум'яно. 

rumianość 2. pyM'AHiCTB, 

rumiany рум'яний. 

rumienić, -nię, -nisz, -nił рум'яни- 
ти; (кул. — ще) піджарювати, 
-рюю,  -рюєш,  підсмажувати, 
-жую, -жуєш; (пиріг) підпіка- 
ти; // » się (od czego, z czego) 
PYM AHHTKCA; Aa Od słońca 
рум'янитися від CÓHĄA; M 2 
radości рум'янитися від (з) 
радості;  піджарюватися,  під- 
смажуватися; підпікатися. 

rumieniec, -ńca, Im. -йсе, т. рум'я- 
нець, -нця, chorobliwy г» 
хворобливий рум'янець; до- 
stać (nabrać) mńców нагу- 
ляти рум'янців; Żywy (moc- 
ny) — здорбвий (яскравий) 
рум'янець, © oblać się 
(spłonąć) mńcem зашаріти- 
ся, спалахнути, спаленіти. 

гитіепіес, -nieję, -niejesz, 
-nieli рум'янитися. 

rumieniutki pieszcz. рум'яненький. 

rumień, /m. -піе, m. 1) мед. 
(erythema) еритема, червдність, 
-ності; 2) див. гитіап. 

гитог, -ги, т. шум, -му; (голо- 
сів -- ще) гамір, -мору, галас, 
-су; (сильний) гук, -ку. 

rumot, -tu, т. див. rumor. 

rumowisko n. руїни (род. руїн). 

rumowy ромовий. 

rumówka І 2., gór. кускова кам'я- 
на сіль (род. солі). 

rumówka II 2., cuk., poł. ромова 
баба. 

rumsztyk, -ku, m., kul, рамштекс. 

Rumun, /m. -ni, т. румун. 

Rumunia 2. Румунія. 

Rumunka 2. румунка. 

Rumuńska Republika Ludowa Ру- 
мунська Народна Республіка. 

rumuński румунський. 

runa, częściej w іт. runy, run, 
2., filol. руна. 


-ності. 


-niał, 


run 
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runąć, -nę, -niesz, -паї, -nęli 1) no- 
валитися, -люся, -лишся, упасти, 
-nany, -падеш; mw do stóp 
czyich упасти  (повалитися) 
KOMY в ндги; podcięte drze- 
wo mnęło підрубане (підтяте) 
дерево | повалилося (впало); 
перен. samowładztwo nnę- 
ło самодержавство впало; 
2) (про будинок та ін.) зава- 
литися; Ściana m=nęła стіна 
завалилася; 0 перен. wszyst- 
ko mnęło w gruzy все про- 
пало (загинуло). 

runda ż., 5рогі. раунд, -ду; W 
pierwszej mdzie в першому 
раунді; (етап іншого змагання) 
тур, гру; pierwsza a му- 
Ścigukolarskiego перший 
тур (круг) велоперегдбнів (вело- 
TÓHiB). 

runiczny filol. рунічний; 
mne рунічне письмо. 

runić się, -пі, -nił (про збіжжя) 
зеленіти, вруніти. 

runieć, -nieje, -niał див. runić się. 

runko n., zdr. див. runo. 

runo п. руно; złote m золоте 
руно. 

runolog, Im. -gowie, т., filol. зна- 
вець рун, дослідник рун. 

гипу див. гипа. 

гий 2. вруна (род. врун), руна, 
рунь, -Hi, 

гиріа І 2. (грошова одиниця в 
Індії) рупія. 

rupia II 2. med. (rupia) брудні 
струпи, -пів. 

гиріесіагпіа 2. 
(дрантя). 

гиріесіе, -сі, b/p., п. MÓTJIOX, -ху, 
дрантя. 

ruptura 2., med. грижа. 

rupturny med. див. rupturowy. 

rupturowy med. грижовий. 

rura 2. 1) Tex. труба; m му- 
dechowa (wydmuchowa) 
вихлопна труба; m wyloto- 
wa  вивідна труба; 2) кул. 
мозкова кістка; barszcz Z 
mTą борщ з мозковбю кісткою; 
3) (перен. жарт. -- про люди- 
ну) тюхтій, -тія, шляпа; 4) заст. 


pismo 


склад мотлоху 


дуло; 5) див. piekarnik; 0 = 
elastyczna гнучкий рукав, 
-BAĄ, шланг; a kominowa 
димохід, -XÓRY; » spustowa 
ринва. 

rurcęgi, -gów, blp., tech. трубні 
кліщі, -щів. 

rureczka 2., zdr. трубочка. 

rurka 2. 1) зменш. трубка; м gu- 
mow a резйнова трубка; 2) (ли-. 
ше в мн.) (перукарські) щип- 
ці, -ців. 

rurkować, -kuję, -kujesz, -kował 
плоїти, гофрувати, -рую, -руєш. 

rurkowanie n. плобєння, плоїння, 
гофрування. 

rurkowany плоєний, гофрбваний. 

rurkowaty трубчастий. 

rurkownia 2. 1) трубопрокатний 
завбд, -ду; 2) див. karbow- 
піса 2. 

rurkowy трубковий, трубочний. 

rurniczy, -czego, lm. -czowie, т, 
трубочник, трубний майстер, 
-тра. 

rurnik I, Im. -су, m., spec. трубоч- 
ник; продавець труб. 

rurnik II, іт. -ki, m. водопровід- 
ний канал, -лу. 

гигпу див. rurkowy. 5 

rurociąg, -gu, т. трубопровід, 
-воду; x główny магістраль- 
ний трубопровід. 

гигомпіа 2. трубопрокатний цех, 
-ху. 

rusałka 2. 1) міф. русалка; 2) ент. 
(vanessa) сонцевик, -ка. 

Rusin, іт. -пі, т., przest. русин. 

Rusinka 2., przest. русинка. 

ruski przest, 1) див. ukraiński; 
2) див. rosyjski; © філол. ję- 
zyki mkie  східнослов'янські 
MÓBH (род. мов). 

rusofil, Im. -le, т. русофіл, 

rusofilizm, -ти, m. див. 
stwo. 

rusofilski русофільський. 

rusofilstwo п. русофільство. 

rusofob, lm. -bowie, m. 
фоб. 

rusofobia 2. русофобство. 

rustyk т., агспії. рустика, 

rusycystyka 2. русистика. 


rusofil- 


pyco- 


rus 
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rusycyzm, -ти, m., filol, русизм, 
-му. 

rusyfikacja 2., hist. русифікація. 

rusyfikator, Im. -rzy, т., hist. ру- 
сифікатор, -ра. 

rusyfikować, -kuję, -kujesz, -kował 
hist. русифікувати, -кую, -куєш; 
Пт się русифікуватися. 

rusza 2., зрес. рюш, -шу. 

ruszać, ruszyć, -szę, -szysz, -szył 
1) (czym) рухати, рушити; 
mszać palcami рухати паль- 
цями; 2) (лише докон.) зру- 
ШИТИ; m со z miejsca зру- 
шити що з місця; 3) (kogo, co) 
торкати, торкнути; рушити (ко- 
ró, що) (лише докон.); nie 
ги52! не руш! 4) (в дорогу) ру- 
шати рушити; »5гад! рушай!; 
lód m=szył крига рушила (ni- 


шла), лід рушив (пішов); 
mszyć z kopyta рушити 
з | місця B кар'єр; m=szyć 


z miejsca рушити з місця; 
5)  мисл. піднімати, підняти, 
-німу, -німеш; м5г2уб zwierza 
z kniei підняти звіра з лігва; 
9 перен. розм. mszyć дом сі- 


решт (konceptem) а) не- 
схв. сказати дотеп; б) розки- 
нути шрбзумом; перен,  о-5гаС 


głową крутити MÓ3KOM, мети- 
кувати, -кую, -куєш; перен. nie 
»Szyć nogą z domu й носа 
не показати з дому; AvSZAĆ га- 
тіопаті знизувати плечима; 
Jl" się рухатися, рушитися. 

ruszcik, -ku, т., zdr. невеличкий 
KOJIOCHŃK, -ка, невеличка KOJIOC- 

. никбва решітка. 

ruszczeć, -czeję, -czejesz, 
-czeli 1) див. ukrainizować się; 
2) див. rusyfikować się. 

ruszczyć, -czę, -czysz, -czył 1) див. 
ukrainizować; 2) див. rusyfiko- 
wać. 

ruszczyzna ż., hist. |) українська 
MÓBa; mówić kiepską m=ną 
говорити поганою українською 
мбвою; 2) сукупність всього 
українського. 

ruszenie n.: pospolite о. 
wojs., hist. нарбдне ополчення. 


-czał, 


rusznica | 2. рушниця; військ. 
m przeciwpancerna бро- 
небійна | рушниця;  бронебійка 
(розм.). 

rusznikarz, Im. -rze, m., hist. руш- 
ничник,  рушничний майстер, 
-тра. 


ruszt, -tu, т. KOJIOCHŃK, -ка, KOJIOC- 
никбва решітка. 

rusztować, -tuję, -tujesz, -tował 
bud, будувати (ставити) риш- 
тдвання (риштування), ришту- 
вати, -тую, -туєщ. 

rusztowanie п. bud. риштбвання, 
риштування. 

ruszyć див. ruszać. 

Ruś 2., hist. Русь, -ci. 

Rut 2. Pyt, -фі. 

ruta 2., bot. рута. 

ruten, -nu, т., chem. рутеній, -нію. 

rutenowy chem, рутенійовий. 

rutowate, -tych, бої. (rutaceae) ру- 
тові, -BHX. 

rutyna 2. 1) вправність, -ності; 
mieć (posiadać) m nę 
w czym мати вправність у чо- 
му; (сукупність навиків) досвід, 
-ду; 2) несхв. рутина. 

rutyniarz, Im. -rze, т. див, ruty- 
nista. 

rutynista, -ty, lm. -Śści, m. рути- 
нер, -ра. 

rutynowany вправний;  досвідче- 
НИЙ; a nauczyciel досвідче- 
ний учитель. Пор. rutyna І. 

rwa 2. med. (neuralgia) неврал- 
ria. 

rwać, rwę, rwiesz, rwał рвати 
(pBy, рвеш); прик. cicha wo- 
da brzegi rwie тиха вода 
греблю рве, в тихому болоті 
чортй вддяться; w па części 
рвати на часті; m W (па) ka- 
wałki рвати на шматки (Ha 
куски); перен. nm Włosy (Sza- 
ty) z powodu czego рвати 
(на собі) волбсся з приводу 
uóro; a, zęby рвати (вирива- 
ти) зуби; перен. розм. m boki 
ze śmiechu рвати ббки (Han- 
риватися, перериватися) від 
(із) сміху; o m kogo za 
włosy тягати (таскати) кого 


rwa 
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за BOJIÓCCA; //-» Się 1) рватися, 
розриватися; присл. gdzie 
cienko (krótko), tam się 
rwie де TÓHKO, там і рветься. 
rwac Się, rwę, rwiesz, rwał (до 
kogo, do czego) рватися, пори- 
ватися (до  кдго, до чого 
і в що); «© do boju рватися 
(пориватися) в бій; » do nau- 
ki рватися  (пориватися) до 


науки. 
гмапіе n. l) рвання; 2) спорт. 
жим, -МУу; m Oburącz жим 


обома руками; //г» się 1) рван- 
ня, розривання; 2) поривання. 
Пор. rwać się. 

rwetes, -su, m., pot. метушня; 
(крик) шум, -му, галас, -су; го- 
bić  здіймати (зчиняти) шум 
(галас). 

ryba 2. риба; перен. czuć się 
jak м» w wodzie почувати 
ceóć, як риба B воді; перен. mil- 
czy (niemy) jak m мовчить 
(німий), як риба; прик. w męt- 
nej wodzie бу łowić 
в мутній воді рибу ловити; 
nepen. zdrów jak m здоров, 
як вода (риба); % перен. розм. 
gruba a велика цяця, велике 
цабе. 

rybacki рибальський; łódź "Ка 
рибальський чдвен (род. човна). 

rybactwo n. рибальство, риболов- 
ство. 

rybaczka 2. 1) рибачка; 2) тор- 
говка рибою; 3) (дружина ри- 
бака) рибалчиха,  рибачиха, 
рибалка. 

rybaczy див. rybacki. 

rybak, /m. -cy, m. 1) рибалка, ри- 
ÓOJJÓB; о рибак, -ka (рідше); 
2) (продавець риби) рибник. 

rybeczka 2., pieszcz. рибонька, ри- 
бочка. 

rybeńka 2., pieszcz. див. rybeczka. 

rybi 1) риб'ячий; nepex. mbia 
krew  риб'яча | кров,  с-ві; 
2) (з рибою) рибний. 

губіагпіа 2. Spec. риборозвідня. 

rybitwa 2., огп. (sterna fłuviafilis) 
чайка-риболов. 

rybka ż., zdr. рибка. 


rybnik m. сажалка; (у ставі) риб- 
HHK. 

rybny рибний. 

rybodajny рибний; staw m риб- 
ний став, -ву. 

rybojad, m. рибоїд. 

rybojaszczur m., paleont. (ichtyo- 
saurus) іхтіозавр, -ра. 

rybojeż, іт. -2е, т., icht. (diodon) 


"7 


їжорибка. 

rybołowny рибальський, риболов- 
НИЙ. 

rybołów, -łowa, іт. -łowy, т. 


1) орн. (pandion haliaćtos) ско- 
па, скоба; 2) див. rybak 1. 
rybołówka 2., огп. див. rybitwa. 
rybołówstwo п. рибальство, рибо- 
JÓBCTBO; a morskie  мор- 
ське рибальство (риболовство); 
м słodkowodne річне ри- 

бальство (риболовство). 
rybostan, -nu, т. рибні багатства, 
-TATCTB. 
ryboznawca, Im. -wcy, т. ixTióJor. 
ryboznawstwo п. рибознавство, іх- 
тіологія. 
rybożerca, -су, Im. 
rybojad. 
rybożerny рибоїдний. 
rycerka ż., hist. рицарська справа. 
rycerski рицарський; stan — ри- 
царський стан, -ну; лицарський. 
Пор. rycerz. 


-cy, т, див. 


rycersko  по-рицарському,  по-ри- 
царськи;  по-лицарському,  по- 
лицарськи. Пор. rycerz. 
rycerstwo n. рийцарство; лицар- 
ство. Пор. rycerz. 

rycerz, Im. =-rze, т. рицар, -ря; 


іст. błędny m мандрівний 
рицар; (фольк., поез., перен. -- 
звичайно) лицар; іст. paso- 
wać kogo na mrza посвяти- 
ти KOTÓ в рицарський стан. 

rycerzować, -rzuję, -rzujesz, -г20- 
wał 1) іст. посвящати в рицар- 
ський стан; 2) заст. рицарюва- 
ти, -рюю, -рюєш. 

rychle przsł. див. rychło. 

rychło скоро; noe3. m li? чи CcKÓ- 
po? 0 « Świt BnócBiTa; ірон. 
m W CZAaŚ саме в час. 

rychłość 2. CcKÓpicTb, -рості. 


rych 
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rychły ckópuń; » powrót ckópe 
повернення; 0 «а Śmierć 
нагла смерть, -ті. 

rychotać див. rechotać się. 

rycie п. 1) риття; 2) різьблення, 
різьба; гравірування; 3) риття, 
переривання. Пор. гус. 

гусіпа 2. ілюстрація; © m па 
drzewie див. drzeworyt; 
w na kamieniu див. litogra- 
На; - na miedzi див. mie- 
dzioryt; м na stali див. sta- 
loryt. 

гусупа 2. farm. (oleum  гісіпі) 
рицинова (кастброва) олія. 

rycynowy farm. рицйновий, KACTÓ- 
ровий; m olej див. rycyna. 

rycynus, -5и, т., farm. рицина, Ka- 
стбрка. 

ryczałt, -tu, т. тариф з означеною 
платою. 

ryczałtem przsł. див. ryczałtowo. 

ryczałtowo ÓnToM, rypTóM. 


ryczałtowy  оптбвий, гуртовий; 
cena wa оптбдва  (гурто- 
ва) ціна; sprzedaż "ма 
оптбвий (гуртовий) продаж, 
-жу. 

ryczeć, -czę, -czysz, -czał, -czeli 
1) ричати, -uy, -чиш; 2) (пе- 
рен., розм. -- плакати) ревіти; 
(сміятися) реготатися, -гочуся, 
-гдчешся. 


ryczenie п. 1) ричання; 2) ревіння; 
реготання. Пор. ryczeć. 

ryć, ryję, ryjesz, гу! 1) рити; 
2) мист. різьбити, -блю, -биш; 
(на твердому матеріалі) граві- 
рувати, -рую, -руєш; 3) (м 
czym) перен. рйтися (в чо- 
му), переривати (що). 

rydel, -dla, /m. -dle, т. заступ. 

rydelek, -lka, m., zdr. 1) засту- 
пець, -пця, 3ACTYNOUOK, -UKa; 
2) перен. козирок, -рка. 

rydlisko п. держак заступа. 

rydlować, -luję, -lujesz, -lował ко- 
пати заступом. 

rydwan, -пи, m., hist. колісниця, 
ридван; перен. przykućkogo 
do swego mnu (wprząg- 
nąć kogow swój м») впряг- 


TA KOTÓ в свою  колісницю; 
м żałobny похорбнна коліс- 
НИЦЯ. 


rydz, Im. -dze, т., бої. рижок, 
-жка, рижик; 0 czerwony, 
jak m. червбний, як буряк; 


присл. lepiej »», іакК піс кра- 
ще щось, як ніщо; zdrów 


jak m. здорбвий, як вода 
(риба). 

гуса 2. 1)  клуня,  стодола; 
2) друк. пробіл, -лу. | 
Ryga 2. Рига. | 

rygał, -łu, m., druk. редл. 

rygiel, -gla, Im. -gle, m., fech. 
ригель; (про замок — ще) 
засув. 


rygielek, -lka, m., zdr. засувка. 


ryglować, -luję, -lujesz, -lował 
зачиняти (закривати) на 
засув. 

rygor, -ги, m. 1) дисципліна; 


2) правовий (юридичний) при- 
мус, -су; 7? офіц. pod еет 
czego під загрозою  чогб; 
trzymać kogo w mrze дер- 
жати KOTÓ в шбрах (в карбах, 
в лабетах). 

rygorozum, Ip. nieodm., lm. -та, 
-Zów, п. zagr. іспит для одер- 
жання ученого ступеня. 

rygorysta, -sty, Im. -Ści, т. риго- 
рист. 

rygorystka 2. puropńcTka. 

rygorystyczny ригористичний. 

rygoryzm, -mu, т. ригоризм, -му. 

ryj, іт. -je, т. рило. 

ryjek І, -іка, т. 1) рильце; 
2) (у комах) хоботок, -тка. 

ryjek 1I, -jka, т., епі. (curculio) 
MOBTOHÓCHK, 

ryjkowaty подібний до хоботка; 
у формі хоботка. 

ryk, -ku, т. 1) рик, -ку; 2) рев, 


-ву; 3) регіт, -готу. Пор. ry- 
czeć. 
ryknąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 


jednokr. 1) рикнути, -ну, -неш; 
2) заревіти; 3) зареготати (ся). 
Пор. ryczeć. 

rykoszet, -tu, т. рикошет, -ту. 

rykowisko n. тічка. 

ryksza, -szy, Im. -sze, m. pńkina. 
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rylec, -lca, іт. -lce, т. різець, 
-зця; (для гравірування — ще) 
штихель. 

гут, -ти, т. рима; o do ти 
римбвано. 

rymarczyk, lm. -ki, т. лимар- 
ський  (лимарний)  підмайстер 
(учень). 


rymarka I 2. рої. лимарка, лима- 
риха. 

rymarka II 2. див. rymarstwo. 

rymarski лимарний, лимарський. 

rymarstwo I п. лимарство. 

tymarstwo II n., żart. базграння 


віршів, базгранина. 
rymarz І, lm. -rze, т. лимар, 
"ря. 


rymarz II, /m. -rze, т. див. гуто- 
kleta. 

rymarzowa, 
мариха. 

rymarzówna, -nej, 2. лимарівна. 

гутеза 2., fin. римеса. 

rymnąć, -пе, -niesz, -паї, -nęli 
pot. 1) гримнути; 2) (ynacTu) 
гримнутися; //a, się див. rym- 
nąć 2. 

rymokleta, -ty, іт. -towie, m., żart. 
віршомаз. 

rymopis, т. -sowie, т. див. гуто- 
twórca. 

rymopisarstwo n. див. rymotwór- 
stwo. 

rymotwórca, -су, lm. -су, 
шувальник, BipLIHHK, 

rymotwórczy віршувальний. 

rymotwórstwo п. віршування. 

rymowaó, -тціе, -rmujesz, -mował 
римувати, -мую, -мУєш; //a, się 
римуватися. 

rymowany римодваний. 

гутому див. rymowany. 

ryneczka 2. рийночка, 

rynek, -nku, m. 1) (площа) ринок, 
-нку; mieszkać м mnku жи- 
ти (мешкати) на ринку; 2) (тор- 
говиця) базар, -ру; перен. jak 
na maku ak на базарі; 
nn książkowy  книжкбвий 
базар; 3) ек. ринок; A, ŚWiA- 
Ром у світовий pńHoOk; walka 
za mki zbytu боротьба за 
ринки збуту. 


-wej, 2. JIAMapkKa, ли- 


т. вір- 


| 


rynienka I ż., zdr, 1) кевеличкий 
риштак, -ка; 2) риновка, Пор. 
гуппа. 

rynienka II 2., anat. (philtrum) ви- 
їмка посередині верхньої губи. 

rynienkowaty жолоббчастий, жолоб- 
чатий. 

rynka 2. ринка. 

rynkowy 1) базарний; 2) рийнко- 
вий. Пор. гупек 2, 3. 

гуппа 2. 1) (горизонтальна) риш- 
TAK, -ка; 2) (вертикальна) рин- 
Ba; © прик. trafić z desz- 
czu pod mnę попасти з дощу 
під ринву (з вогню в полум'я). 

rynoplastyka 2., med. ринопластика. 

rynoskop, -pu, т., med, риноскодп. 

rynsztok m. стік (род, стоку). 

rynsztokowy стічний. 

rynsztunek, -пКи, m., wojs. споря- 
дження, екіпірбвка; "> перен. 
м argumentów арсенал ap- 
гументів; мор. m okrętowy 
оснастка корабля, такелаж, -жу. 

ryps, -5и, tkac. penc, -су. 

rypsowy ікас. репсовий, 

rys, -su, т. риса; msy charak- 
teru phcu характеру; Sy 
twarzy риси обличчя. 

гуза 2. 1) тріщина; 2) (знак на 
поверхні чого) дряпина, подря- 
пина; (на шкірі) шрам, -му. 

rysak т. рисак, -ка. 

rysi рисячий. 

rysią przsł., 
клуса. 

rysica 2. рисиха. 

rysię, -sięcia, Im. -sięta, -siąt, n., 
zdr., pieszcz. рисеня, -няти, ри- 
сенятко. 

rysik I m., zdr. рисеня, -няти. 

rysik II m. грифель. 

ryski ризький, 

ryskontro n., buch. рескбнтро (не- 
відм.). 

rysopis, -su, m. (на документах) 
бпис осбби. 

rysować,  -5иіє, -sujesz, -sował 
1) | рисувати,  -cyło,  -суєш; 
m Zz natury рисувати з на- 
тури; a» ołówkiem, węg- 
lem, piórem рисувати олів- 
цем, вуглем, пером; 2) тех. 


arch. риссю, клусом, 
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креслити; A plan budynku 
креслити план будинку; 3) (по- 
верхню) дряпати; szorstkie 
przedmioty m=sują  rze- 
czy polerowane шорсткі 
(шершдві) предмети дряпають 
полірдбвані речі; //= się 1) рису- 
ватися; 2) (вдалині) вирисбву- 
ватися, -вуюся, -вуєшся; ви- 
мальовуватися; wieże mnwały 
się długą linią вежі вири- 
сбвувалися  (вимальдбвувалися) 
дбвгою лінією; 3) (вкриватися 
тріщинами) тріскатися, 
rysownia 2. 1) рисувальний зал, 


-лу; 2) креслярня. Пор. ryso- 
wać |, 2. 

rysownica 2. Spec. креслярська 
дошка. 

rysownictwo п. рисувальне ми- 
стецтво. 


rysowniczka 2. рисувальниця. 

rysowniczy рисувальний. 

гузомпік, Im. -су, т. рисувальник. 

rysunek, -пКи, m. Г) рисунок, -нка; 
album z ankami альбом 3 ри- 
сунками; 2) (дія) рисування; 
3) (лише в мн.) рисувальне 
мистецтво; Szkoła  mnnków 
IUKÓJIA рисувального мистецтва; 
aa (лише в мн.) шкіл. рисуван- 

; lekcja mnków ypók рису- 

ВАННЯ; r odręczny ескіз. 

тузипКому рисувальний. 

Ryszard Ришард. 

ryś, Im. -sie, т., 2001. 1) рись, -ci; 
2) (звичайно в мн.) рисяче 
хутро. 


ryśnik m., tech. рейсфедер, -pa. 


rytm, -mu, m. ритм, -My; 0 ро- 
ruszać się w m рухатися 
ритмічно. 


rytmem przsłt. див. rytmicznie. 
rytmicznie ритмічно. 
rytmiczność 2. ритмічність, 
rytmiczny ритмічний. 
rytmika 2. ритміка. 
rytmometr, -ru, т. ритмбметр, -pa. 
rytować, -tuję, -tujesz, -tował rpa- 
вірувати, -рую, -руєш. 
rytownia 2. гравірувальна Mań- 
стерня. 


-ності. 


rytownictwo п. гравірувальне ми- 
стецтво. 

rytowniczy гравірувальний, 
верний. 

rytownik, Im. -су, m. гравіруваль- 
ник, гравер, -pa. 

rytualizm, -mu, m., książ. ритуаль- 
HiCTb, -HOCTI. 

rytualnie ритуально. 

rytualny ритуальний. 

rytuał, -łu, m., książ. ритуал, -лу. 

rytuałowy див. rytualny. 

rywal, Im. -le, т. суперник. 

rywalizacja 2. суперництво. 

rywalizować, -zuję, -zujesz, -zował 
(z kim) суперничати (з ким). 

rywalka 2. суперниця. 

ryza I 2. стопа паперу. 

ryza II: trzymać kogo 
w mzach держати кого в шо- 
рах (в лабетах). 

ryzalit, -tu, т., агспії. виступ, -пу. 

ryzalto n., archit. див. ryzalit. 

ryzoidy, -dów, blp., bot. ризбіди, 
-дів. 

ryzykant, (т. -псі, т. одчайдушна 
людина. 

ryzyko п. риск, -ky; na moje — 
на мій риск; narazić się 
na m наразйти себе Ha риск. 


гра- 


ryzykować, -kuję, -kujesz, -kował 
(со a. czym) рискувати, -кую, 
-куєш; ризикувати (розм.) 


(чим); //m się (па co) див. гу- 
zykować. 

ryzykowny рискований; па 
Sprawa рискбвана справа. 

ryż, -ŻU, т. рис, -су; Q присл. 
і w Paryżu nie robią 
7 OwWSa г»їй ворбна i за MÓ- 
ре літала, та ворбною й оєта- 
лась. 

ryżanin, /m, -żanie, -żan, т. жи- 
тель (мешканець) Риги. 

ryżanka 2. жителька (мешканка) 
Риги. 

ryżany див. ryżowy. 

ryżobrody див. rudobrody. 

ryżowisko п. 1) phcoBe поле; 
2) стерня після зібрання рису. 

ryżowłosy див. PSÓW PAY: 

ryżowy рисовий. 

ryży див. rudy. 


rzad 
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rzadkawy pinkyBaTuń, ріденький; 
обрідкуватий. Пор. rzadki. 

rzadki I рідкий; (про засів, ліс, 
волосся тощо -- ще) дбрідний; 
mwkie ciasto рідке тісто; г»Кіе 
zboże дбрідне (рідке) збіж- 
жя; o zrobić м»Кка minę по- 
хнюпити носа. 

rzadki II рідкий, рідкісний; рари- 
тетний (підсил.); kiej pięk- 
побсі рідкісної (виняткової) 
красй; м» Ка rzecz рідка (рід- 
кісна) річ (род. речі), раритет, 
-TY; м» Wypadek рідкісний 
(рідкий) випадок, -дку. 

rzadko рідко. 

rzadkość I 2. рідкість, -кості; 06- 
рідність, -ності. Пор. rzadki I. 

rzadkość II 2. 1) рідкість, -кості, 
рідкісність, -ності; раритетність; 
пор. rzadki II; 2) (рідке яви- 
ще) рідкість; 3) (рідкісна річ) 
рідкість, раритет -ту. 

rzadkowłosy рідковолосий. 

rzadkozęby рідкозубий. 

rzadziuchno pieszcz, ріденько. 

rzadziuchny pieszcz. ріденький. 

rzadziuteńki 1) пестл. рідесень- 
кий; 2) (зовсім рідкий) ріці- 
сінький. 

rzadziuteńko 1) рідесенько; 2) рі- 
дісінько. Пор. rzadziuteńki. 


rzadziutki | ріезгсг. див.  rza- 
dziuchny. 

rzadziutko  pieszcz. див.  rza- 
dziuchno. 

rzadzizna 2., pot. рідота. 

rzażka ż., tech. лобзик. 

rząd І, -du, m. 1) уряд, -ду; 
członek mdu член уряду; 


Rząd Radziecki Радянський 
уряд; uchwała ми постанд- 
Ba (рішення) уряду; utwo- 
TZYĆ m утворити (сформува- 
ти) уряд; 2) (лише в мн.) 
(форма правління) режим, -му; 
icT. "ду absolutne абсо- 
лютний режим; mdy respu- 
blikańskie республіканський 
режим; > Objąć «ду взяти 
владу в свої руки; грам. skła- 
dnia mdu керування; Spra- 
wować mdy панувати, -ную, 


-нуєш; Zza mdów Napoleona 
за панування Наполедна. 

rząd II, rzędu, m. ряд, - ду; 
w drzew ряд дерев; dwa 
rzędy zębów два ряди зубів; 
© stawić со w jednym 
rzędzie (z czym) ставити що 
пбряд (3 чим, чого); перен. 
w pierwszym rzędzie в пер- 
шу чергу, передусім, насампе- 


ред. 

rząd ПІ, rzędu, т. (кінська) 
збруя. 

rządca, -су, Im. -cy а. -cowie, т. 
l) управляючий, -u0ro; a ma- 
jątku управляючий маєтком; 
2) (заст. -- країни) правитель. 

rządcostwo I п. посада управляю- 
чого. 

rządcostwo  П п. 
з дружиною. 

rządczyni 2. управляюча, -чої. 

rządek, -dka, m., zdr. рядок, -дка. 

rządnie książ. розпорядливо, по- 
господарському, по-господар- 
ськи, хазяйновито. 

rządność 2. książ. розпорядли- 
вість, -вості, господарність, -HO- 
сті, хазяйновитість, -тості. 

rządny książ. розпорядливий, гос- 
подарний, хазяйновйитий: —nNAa 
gospodyni розпорядлива 
(господарна, хазяйновита) ха- 
зяйка (господиня, господарка). 


управляючий 


rządowy 1) урядовий; 2) див. 
państwowy. 
rządzący правлячий,  владущий; 


klasa m—ca правлячий (владу- 
щий) клас, -су. 

rządzić, -dzę, -dzisz, -dził 1) уп- 
равляти, правити, -влю, -виш; 
m państwem управляти 
(правити) державою; 2) грам. 
керувати, -pye; //a, się 1) роз- 
поряджатися; w jakusiebie 
w domu розпоряджатися, як 
у сббе вдбма; 2) (czym) керу- 
ватися; a, rozsądkiem ке- 
руватися розумом; — Sercem 
керуватися серцем. 

rzec, rzeknę, rzekniesz, rzekł ска- 
зати (скажу, скажеш); rzekł- 
byś, 2е.. мобжна б сказати, 


rzech 
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ino... © abytak m (że tak важниця! w samej  mczy 
rzekę) так би мовити, справді. 

rzechot т. див. rechot. rzeczka 2., zdr. річка. 


rzechotać див. rechotać. 

rzecz 2. річ (род. речі); (перен.-- 
ще) справа, діло: m do przy- 
jęcia прийнятна piu; mie- 
szać się do cudzych mczy 
втручатися (вмішуватися) в чу- 


жі справи; mówić o m czy 
говорити про справу; m» nie 
do uwierzenia (nie do 


wiary) неймовірна piu; nie 
jest to am do pogardze- 
nia piu заслуговує Ha увагу 
(уваги); niesłychana (nie- 
bywała) m нечувана (небу- 
вала) piu; obrót «сту no- 
ворбт справи; prowadzić m 
jaką вести яку справу; przy- 
stąpić do mczy приступити 
до справи (до діла); sedno 
CZy суть справи; » Się mie- 
wa tak стан справи такий; 
stan moczy стан речей (справ); 
-сту tak się obrócą спра- 
ви так повернуться; to moja, 
twoja... » ne моя, твоя... 
справа, це моє, твоє... діло; 
to nie та піс (to nie na- 
leży) do сту це (до) спра- 
ви не стосується; » wielkiej, 
małej wagi справа великої, 
малбї ваги; wracać do aczy 
вертатися до справи; W tym 
cała m в цьбму вся суть спра- 
ви; в тім то й діло; a w tym, 
2е.. справа в тбму, що...; 
znać się па mczach розумі- 
тися Ha справах; »” człowiek 
do mczy  тямуща людина; 
театр. m dzieje się w... дія 
відбувається в..; mówić nie 
do mczy (04 mczy) говорити 
не до ладу: mówić nie od 
листу говорити до ладу (до ni- 
ла, розумно); na a, (kogo, 
czego) Ha кбрийсть (кого, чого); 


odbiegać od mczy відхиля-, 


тися (відступати, відбігати) від 
теми; перен. tO m Święta це 
святв Ww gruncie m—czy по 
суті; wielka mi m! велика 


rzecznictwo n., 
TBO. 
rzeczniczka 2., офіс. представниця. 


офіс. представниц- 


rzecznik, lm. -су, т., офіс. пред- 
ставник, -KAĄ; m, тіпізіег- 
stwa spraw zagranicz- 


nych представник міністерства 
закордбднних справ. 
rzeczny річковий; річний (рідко); 
ryba mna річкова риба; żeg- 
luga mna річкова навігація. 
rzeczownik іменник. 
rzeczownikowo у функції 
ника. 
rzeczownikowy іменниковий. 
rzeczowo przsł. до діла, до ладу. 
rzeczowy речовий; юр. dowód m 


імен- 


речовий доказ, -зу; 0 філол. 
pismo  mwe ідеографічне 
письмо. 
rzeczoznawca, -су, іт. -су, т. 


(czego) експерт. 

rzeczpospolita, rzeczypospolitej, 
республіка; Polska Rzeczpos- 
polita Ludowa Польська На- 
родна Республіка. 

rzeczułka 2., zdr. річечка. 

rzeczywistość 2. дійсність, -ності; 
nieubłagana m. невблаган- 
на дійсність. 

rzeczywisty дійсний; мат. liczba 
mta дійсна величина; mta 
wartość дійсна вартість, -TO- 
сті. 

rzeczywiście справді, дійсно. 

rzednąć, -dnie, -dnął а. -dł див. 
rzednieć. 

rzednieć, -nieje, -niał piniru; (ста- 
вати більш рідким) рідшати; 
© перен. mnie (г пісіе) komu 
тіпа хтось втрачає апломб. 

rzedziutki див. rzadziutki. 

rzegot m. див. rechot. 

rzegotać 0ue. rechotać. 

rzegotka 2. жаба. 

rzeka 2. річка, ріка; перен. м Кі 
łez ріки (потбки) сліз; nad 
ką над рікбю; w dół mki 
вниз річкою (рікою), вниз по 
річці (по ріці); w górę maki 


rzek 
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rzet 


nn 


Brópy річкою (рікбю), вверх по 


річці (по ріці); г» wpada 
(wpływa, uchodzi) do 
morza річка (ріка) впадає 
в море. 

rzekomo нібито, ніби, мов, не- 
MÓB, наче, неначе; мовляв 
(розм.). 

rzekomy мниймий, гаданий, уяв- 
ний, позірний. 

rzekot т. див. rechot. 

rzekotać див. rechotać. 

rzemienny ремінний. 

rzemień, lm. -піе, т. ремінь, 


-меня. 
rzemieślnictwo I п. ремісництво. 


rzemieślnictwo II п. zb. реміс- 
ники, -ків. 

czemieślniczka 2. 1)  ремісниця; 
2) дружина ремісника. 


rzemieślniczy 1) ремісний, peMic- 
ничий; іст. Izba Rzemieślnicza 
Реміснича палата; narzędzia 
Се ремісниче знаряддя; 
szkoła mcza реміснича шко- 
ла; 2) (що стосується ремісни- 
ка) ремісницький. 

rzemieślnik, іт. -су, m. ремісник, 
-ка. 

rzemiosło п. ремесло;  ремествб 
(розм.); oddać kogo do 
mła віддати когб вчитися ре- 
меслад; trudnić się ет 
(uprawiać m) ремісникува- 
ти, -кую, -куєш, займатися ре- 
меслом; m wojenne вій- 
CbKÓBA справа. 

rzemyczek, -czka, m., zdr. ремін- 
UKK, 

rzemyczkowy ремінцевий. 

rzemyk m., zdr. ремінець, -нця. 

rzep, -ріа, Im. -ріе, т. реп'ях, -ха; 
перен: czepiać się jak — 
psiego ogona чіплятися як 
реп'ях кожуха, 

rzepa 2., bot. ріпа; O перен. jęd- 
rny jak m Здорбвий, як горіх 
(вода). 

rzepak, -ku, т., bot. (brassica па- 
pus) ріпак, -ка, рапс, -су. 

rzepakowy bot. ріпакбвий; olej — 
pinakóBa .OJi4. 

rzepiasty ріпчастий. 


rzepik, -ku, m., bot. 
парило. 

rzepisko I n., zgr. велика ріпа. 

rzepisko II n., roln. ріпне (ріпове) 
rnóJie. 

rzepka I ż., zdr. ріпка; Ó присл. 
każdy sobie «ке skrobie 
кбжний думає (турбується) про 
себе, 

rzepka II ż., anat. (patella, rotula) 
колінна чашка (кість), надколі- 
нок, -нка. 

rzepkowy I бої. ріпковий. 

rzepkowy II anat. (patellaris) па- 
телярний, надколінний. 

rzepnica 2. bot. (brassica rapa 
oleijera) cypinok, -пка, pinauók, 
-чка. 

rzepnik т., епі. білан ріп'яний. 

rzepnisko п. див. rzepisko II. 

rzepny ріпний, ріповий. 

rzepołuch m., огп. кондплянка. 

rzesza I, (częściej w іт.) rzesze, 
rzesz, 2. юрба, юрма. 

rzesza II ż., polit. przest, союз, 
-зу, федерація; > іст. Rzesza 
Niemiecka Німеччина, Hi- 
мецька держава. 

rzeszotarz, lm. -rze, 
HHK. 

rzeszotko п. решітце, решітко, 

rzeszoto п. 1) решето; 2) Tex. rpó- 
Хот. 

rzeszotowaty 1) решітчастий, дір- 
частий,  дірчатий; 2)  анат. 
(ethmoidalis) етмоїдальний, ре- 
шітчастий; kość mta (os 
ethmoidale) erMmoinanbHa  (ре- 

iTuacTa) кістка. 

rzeszótko п. див. rzeszotko. 

rześki 1) бадьорий; staruszek 
jeszcze m старик іше бадьо- 


(agrimonia) 


т. решіт- 


рий; 2) (про вдачу) жвавий, 
моторний. | 

rześko 1) бадьоро; 2) жваво, мо- 
TópHo. Пор. rześki. 

rześkość 2. 1) бадьбрість, -рості; 
2) жвавість, -вості, мотбрність, 
-ності. Пор. rześki. 


rzetelnie ретельно, чесно. 

rzetelność 2. ретельність, 
чесність. 

rzetelny ретельний, чесний. 


-ності, 
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rzewień, -wnia, m., bot. ревінь,  rzeźny забійний; bydło ne 3a- 
-веню. бійна худоба, забійний  скот, 


rzewliwy див. rzewny. 

rzewnie тужно, тужливо; ревне, 
ревно; м. płakać ревне (рев- 
но) плакати. Пор. rzewny. 

rzewność 2. тужність, -ності, туж- 


ливість, -вості; ревність. ор. 
rzewny. 

czewny тужний, тужливий; na 
melodia TYxHa  (тужлива) 
мелодія; (гіркий) ревний; ne 
łzy wylewać проливати 


ревні сльбзи. 

rzezać див. rznąć. 

rzezak m., tech. різак, -ка. 

rzezalnia 2. див. rzeźnia. 

rzezaniec, -йса, Im. -ńcy, m., arch. 
кастрат. 

rzezimieszek, -szka, Im. -szki, т., 
рої. KHMLIeHbKÓBHA злодій, Kap- 
MAHHHK. 

rzeź 2. 1) різня, різанина; 2) (ху- 
доби) заріз, -зу, забій, -бою. 

rzeźba 2. скульптура; (плоска -- 
звичайно) різьба; 0 m ріа- 
ska барельєф; m wypukła 
горельєф. 

rzeźbiarka І 2. (про жінку) скульп- 
тор, -ра; різьбяр, -ра, різьбар, 
-ря. Пор. rzeżba. 

rzeźbiarka II ż., tech. машина для 
гільйоширування. 

rzeźbiarnia 2. майстерня скульп- 
тора; різьбярська (різьбарська) 
майстерня. Пор. rzeźba. 

rzeźbiarski скульптурний; різьбяр- 
ський, різбарський. Пор. rzeżba, 

rzeżbiarstwo п. скульптура; різь- 
бярство, різьбарство. Пор. TŁEZ- 
ba. 

rzeźbiarz, Im. -rze, m. скульптор, 
-ра; різьбяр, -ра, різьбар, -ря. 
Пор. rzeźba. 

rzeźbić, -bię, -bisz, -bił різьбити, 
-блю, -биш. 

rzeźnia 2. бойня, різниця. 

rzeźnictwo п. різницьке ремесло. 

rzeżźniczy різницький. 

rzeźnik, Im. -су, m. 1) скотобоєць, 
-бійця, різник, -ка; 2) (прода- 
вець м'яса) MACHKK, -ка; різ- 
ник (заст.); 3) див. masarz. 


-та. 

rzeżwić, -wię, -wisz, -wił бадьори- 
ти; //n się 6anbopńTnca.. 

rzeźwieć, -wieję, -wiejesz, 
wieli див. rzeźwić się. 

rzeżźżwo 1) жваво, MOTÓpHO; 2) ба- 
дьбро. Пор. rzeżwy |, 2. 

rzeżwość 2. 1) жвавість, -вості, 
мотдбрність, -ності; 2) бадьб- 
рість, -рості, Пор. rzeżwy |, 2. 

rzeźwy (|) жвавий,  мотбрний; 
a Chłopiec жвавий (MoTóp- 
ний) хлопець, -пця; 2) (повний 
сил) бадьорий; wyglądać 
mwWiejszym виглядати бадьорі- 
шим; 3) (що освіжає) освіж- 
ний, відсвіжний, прохолідний; 
a Chłód освіжний (відсвіж- 
ний) хоблод, -ду. 

rzeżączka 2., med. гонорея. 

rzeżucha 2., бої. (cardamine) же- 
руха. 

rzędem przsł. в ряд; stawiać= 
уставляти в ряд; 0 stać о» 
стояти шеренгою. 

rzędna, -nej, 2. mał. ордината. 

rzędowy panoBńń; (с.г. — ще) 
рядковий; siewnik m рядко- 
ва сівалка. 

rzępolić, -Іе, -lisz, -lił рої. терли- 
кати, цигикати. 

rzępoła, -ły, іт. Чу, m. й 2., ро- 
gardl. поганенький музикант. 

rzęsa I 2. Bia; a u powieki вія 
повіки; 0 перен. розм. cho- 
dzić па «асп напитися до 
нестями; набратися, як жаба 
мулу; перен, strzyc sami 
мигати (моргати, кліпати) 
очима. 

rzęsa II 2., bot. (lemna) ряска. 

rzęsielnica 2., епі. (donacia) pań- 
дужниця. 

częsistek, -tka, m., zool. (tricho- 
monas) волосна монада, глист, 
-та. 

rzęsisto див. rzęsiście. 

rzęsisty 1) (про дощ) рясний, 
заливний; 2) (про освітлення) 
яскравий; 3) (про оплески) 
бурхливий. 


-wiał, 


rzęs 
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rzęsiście 1) рясно; 2) яскраво. 
Пор. rzęsisty 1, 2. 

częska 2. війка. 

rzęs(k)owy anat. (ciliaris) війко- 
вий; © анат. ciało nowe (Ccor- 
pus ciliare) війчасте тіло. 

rzęsny див. rzęs(k)owy. 

rzęsorek, -rka, m., zool. (crossopus 
fjodiens) землерийка. 

rzęsowate, -tych, bot. (lemnaceae) 
рЯскові, -вих. 

rzęsówki, -wek, bip., anat. (vibris- 
Sae) волбсся в ніздрях. 

rzęśnia ż., bot. (onobrychis) еспар- 
LET, -ту. 

rzęzić, -żę, -2і52, -ził хрипіти, -плю, 
-NALU; харчати, -чу, -UALI 
(розм.). 

rzężeć, -żę, -żysz, -żał, -żeli див. 
rzęzić. 

rzężenie п. хрипіння, хрип, -пу. 

rzężyć, -żę, -żysz, -żył див. rzę- 
zić. 

rznąć, -nę, -niesz, -nął, -nęli 1) pi- 
зати (ріжу, ріжеш); (пилою — 
ще) | пиляти; перен. розм. 
a komu prawdę w oczy 


різати (чесати) кому правду 
в óui; перен. розм. — па 
skrzypcach різати на 


скрипці; безос. rznie w brzu- 
chu ріже в животі; перен. розм. 
м W karty різатися в карти; 
мо W (na) kawałki різати 
Ha шматки (Ha куски); 2) (ne- 
рен. — по дереву) різьбити, 
-блю, -биш; |? - перен. розм. 
w pana удавати з себе пана; 
перен. розм. m komu skórę 
періщити  когб; nepek, розм. 
м Od ucha (на музикально- 
му інструменті) шкварити, ви- 
тинати. 

rznięcie п. 1) різання; пиляння; 
nop. rznąć 1; 2) (про біль) різь, 
-зі, 

rznięty різьблений; szkło m=te 
різьблене скло; 0 ból м. різь, 
-31. 

rzodkiew 2. редька. 

rzodkiewka 2. редиска. 

г2одКуїапу редьковий. 


rzucać, rzucić, -се, -cisz, -cił ки- 
дати,  KŃHYTH;  (недокон. — 
бомби, жереб тощо — ще) Me- 
тати (метаю, метаєш і мечу, ме- 
чеш);  ш »»сас broń кидати 
зброю; перен. "саб cień (па 
kogo, na со) кийдати тінь (пі- 
дозру) (на Kóro, Ha що); гсаб 
granaty кидати (метати) 
гранати; прик. mcać groch 
о (па) ścianę кидати ropó- 
хом об стіну; перен. mcić Ко- 
ти rękawicę кинути рука- 
вичку KOMY; mcać kotwicę 
кидати якір; MUCA. г»саб тіо- 
де метати; перен. cić okiem 
кинути ÓKOM  (пбгляд); »сіб 
światło na со пролити (ки- 
нути) світло на що; "/ перен. 
mcić со па papier накидати 
план чогб; перен. mcić kość 
niezgody посіяти незгоду; 
перен. mcić myśl (projekt) 
подати думку (проект); mcić 
obelgę (komu) образити, 
-ражу, -разиш (когб), заподіяти 
(учинити) образу (кому); 
мсавб pieniądze (ріепіе- 
dzmi) сіяти грбші, розкидати- 


ся грішми; —=cić pytanie 
поставити (задати) питання; 
/|n się кидатися, кинутися; ме- 
TATHCA,  шметнутися; m—cCić się 


w bok кийнутися (метнутися) 
вбік; 2? mciły mu się krosty 
na ciele йому висипали при- 
щі; mcać się w Oczy впадати 
в Óui (в ÓKO, у вічі). 

rzucawka 2. med. (eclampsia) 
еклампсія. 

rzucić див. rzucać. od 

rzucony кйнений, кинутий. 

rzut, -tu, m. 1) кидок, -дка; 
(спорт. -- ще) кидання, метан- 
HA; a dyskiem кидання (ме- 
тання) диска; a OSZCZepem 
кидбк CHACOM; 2) мат. проекція; 
m pionowy вертикальний 
рбзріз, -зу, вертикальна проек- 
nia; m poziomy горизон- 
тальна проекція, план, -ну; 
спорт. mn karny штрафний 
удар, -py; па m kuli armat- 


rzut 





niej на відстань (на  Bin- 
даль) гарматного пострілу; па 
pierwszy am Oka на перший 
погляд; od pierwszego сій 
oka з першого погляду; siła 


„tu кидальна (метальна) 
сила. 

rzutki 0- меткий,  npoBópiuń; г» 
umysł меткий  pó3yM, -му, 


метка голова. 

rzutkość 2. меткість, -кості, про- 
ворність, -ності. 

rzutnia ż., fiz. лінія льоту (тіла). 

rzutność див. rzutkość. 

rzutować, -tuję, -tujesz, -tował 
mat. проектувати, -тую, -туєш. 

rzutowy 1) кидальний, метальний; 
2) мат. проективний; geomet- 
ria Awa проективна геометрія. 


rzygać Ї| posp. блювати (блюю, 
блюєш). 

rzygać II, rzygnąć, -пе, -niesz, 
-nął, -nęli ригати, ригнути. 

Rzym, -mu, m. 1) (місто) Рим, 
-Ma; 2) (іст. — держава) Рим, 
-му. 

Rzymianin, шт. -тіапіе, -тіап, m. 
римлянин. 

Rzymianka 2. римлянка. 

czymski римський; cyfry m=kie 
римські цифри (род. цифр). 

rzymskokatolicki kośc. phMcbko- 
католицький. 

rżany житній. 

rżeć, rże, rżał ржати (рже), ip- 
жати. 

rżnąć див. rznąć. 

rżysko n., roln. житнище, житни- 
CbKO, 
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